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I. Abteilung 


Das Weihnachtslied des Romanos. 

§ 1. Vorbemerkung. 

Kritische Texte von etwa zwölf Kontakten des Romanos -— ;die Echtheitsfrage 
verbietet genauere Zählung — finden sich verstreut in den meisten akademischen Ab¬ 
handlungen Krumbachers seit 1898. 1 ) Gelesen werden sie so gut wie gar nicht. Da 
sich der Druck 1 der Gesamtausgabe verzögert, erscheint es angezeigt, wenigsten* ein 
fStück des größten DioHters der griechischen Kirche in kritischer Ausgabe einem wei¬ 
teren Leserkreis vorzulegen; und hierzu eignet sich wohl am besten das Weihnacht*- 
'kontakion, das, nach der bÄQ|nnten Legende 9 ) zu schließen, schon im Mittelalter das 
berühmteste gewesen und denn auch in fast allen Kontakienhandschriften vollständig 
erhalten ist. 8 ) Pitra, der Entdecker des Romanos, hat es mit Recht an die Spitze 
seiner Ausgabe*} gestäkt, die heute nicht mehr als kritisch gelten kann; seitdem ist 
es nicht wieder gedruckt, aber auch sonst von der literarischen Forschung kaum be¬ 
achtet worden, nicht einmal von Usener, in dessen e< V^&hnachtsfest’ 5 ) die älteren 


1) Sitznngsber. bayr. AkacL phil. Kl. 1898II69 (Sthdfen zl B.); 1899II1 (TJjfcarb^i- 
tungen bei R); 1901,693 (E. und Kyri&kos); 190#, 651 (Äkrostichi*, byz, Mrchehpiesie); 
Abhandlungen derselben "Klasse Bd. 24, Abh. 3, 4907 (Miszellen zfc&n)^ Bd.*86* Abh* 3 
19ll (D6rJbL Georg). Ziltyut im Folgenden als Stud^Ümarb., Kyr., Akr., Miez., 
Georg. — Vier anonyme Kontakien aus der Zeit des Romanos habe ich in^Lietftnänns 
Kleinen Texten 62/691 (1910) veröffentlicht (zitiert im folgenden 'Kleine Texte’). — Zpr 
Zählung der Kontakien verwende ich die Nummehi des Verzeichnisses bei Kru^bacher 
Akr. S. 669—618. 

2) Vgl. Jtrumbacher, Gesch. byz. Lit.* 668. 

8) Über die Hss. vgl. die in Anm. 1 zitierte Literatur, besonders Akr. S. 666, lÜlste. 
S. VII, S. 106, Kleine Texte S. 12. Für das Weihnachtslied habe ich verwertet: PTÄ(=CV)‘ 
nach Krumbachers Abschrift bzw. Kollation, ABD nach Photographien von Marc, M 
nach dem Faksimile von Amfilochij (Kondakar., Moskau 1879, S. 47), GJ nach Photo¬ 
graphien von Th. Bolides (Athen). Andere Hss. sind nicht bekannt; alle enthalten zum 
26. Dezember das ganze Lied, ausgenommen die Hs. G, die mit Str. $ abbricht. Diese 
neun Überlieferungszweige sind im wesentlichen selbständig, d. h. es lassen sich keine 
Klassen- oder direkten AbhängigkeitsVerhältnisse feststellen; dagegen hat eine stabke Kon¬ 
tamination stattgefhnden. Abweichungen einzelner Hss. von dem Konsens aller übrigen 
sind bei dieser Sachlage für die Textkritik im allgemeinen wertlos; ich habe sie im fol¬ 
genden nur in Ausnahmefällen veröffen licht. Bei gleichwertigen Varianten — und das 
sind die meisten — steht die Lesung der Mehrheit im Text. 

4) Analecta sacra I (1876) auf Grund der Hss. C und T. 

6) Religicnsgecchichtliche Untersuchungen 1 (1888), 2. Aull. 19x1. 
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griechischen und syrischen Predigten und Hymnen behandelt sind, die für die Frage mach 
den Vorbildern des Romanos in Betracht kommen. Wie bei andern Gegenständen finnden 
sich vi$eGedanken und manche Formulierungen schon bei Ephrem dem Syrer 1 ); : aber 
der harmonische Aufbau des Ganzen ist griechische Arbeit, freilich wahrscheinlich nnicht 
erst des Romanos, sondern schon eines Predigers aus jenem Kreise, den für uns haaupt- 
s&chlich B&sileios von Sdeukeia repräsentiert.*) Dem Romanos allein gehört das Metrrisch- 
Mußika sche, durch das diese literarische Gattung zur Poesie geworden ist. Wie sstark 
diese Poesie gewirkt hat, zeigt der Heiligenschein, den die griechische Kirche ihhrem 
Dichter zum Dank geschenkt hat. 8 ) Und ganz werden auch wir uns ihrer Wirkkung 
nicht entziehen können. 

tfJ, 

r .ui 

§ 2. Schema des Metrums der Strophen. 4 ) 

U-U-U -UU.UU 

VM/-UAJ. vaa/j.Caa;_ 

10 |: :| 

In diesem Schema bedeutet 

v und kj: betonte, und unbetonte Silbe 

. und y: Verschiebung des Tone um eine Silbe, eine verhältnismäßig seltene Frei¬ 
heit (Verschiebdng des Tons am zwei Silben ist im Innern des Kolons, also vor dem 
Scbfußakzent, fast überall gestattet und daher nicht beaeichneif ebenso 0. B. statt 

'-v-.w-, odA -w.v/- statt i 

Zwischenraum zwischen zwei Kola: regelmäßigen Worts ohluß 
1 Zeitenschluß: regelmäßigen schwächeren Sinneseinschnitt 

Ansrücken nach links: Beginn eines neuen Abschnitts nach regelmäßigem stärkerem 
SknissSinsohnitit. , u 

|: :| umschließt den Refrain. 

Die Buchstaben am Rand bezeichnen die innerhalb der Strophe sich wiederholenden 
Einheiten, die sich nicht wiederholenden Bind x genannt. Ein v als Exponent bezeichnet 
leichte Variation gleicher Elemente. 

1) Besonders ed. Lamy 1 (1982) 180, 2 (1886) 682, ausgedehnte Zwiegespräche 
zwischen Maria und den Magiern, Ansprache Marias an den Neugeborenen usw. Epbrems 
Verfasserschaft ist fraglich, vgl. Fr. Feldmann, Syrische Wechsellieder des Narses, Leipzig 
1896, Baumstark, Die christlichen Literaturen des Orients 1 (1911) 99. 

2) Vgl. B. Z. J9 (1910), 291, 298, 306* 

8) Vgl. Krombach er a. a. 0. und das 18. Wunder des Artemios (ed. Papadopulos- 
Karameus, Varia graeca sacra, 1909), dazu B. Z. 16, 888. 

4) Weiteres s. $ 6. Das Metrum des Prooemiumg (Kukulion) *H irapO£voc bedarf da¬ 
nach keiner Erläuterung. „ 


a 

a 

bb »: 

CX 

c 

X 

dd 


ee 




(c* = d *= 10 1 
c* as 6*) 
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P. Maas: Das Weihnnchtalied des Romanos 


§ 3. Text 

Akrostichis: Tou xaireivoö ‘Ptopavou [6] upvoc. 

C H napG^voc crjpcpov xdv unepouciov tikui, 

Kal fi tÖ tö arrjXaiov x$ äitpodxui Tipocdtcr 
firftXoi pexa iroip^vuiv boSoXotoOct, 
patoi bi pexä dcxepoc öbonropoOcr 
bi* fipäc Y«P 4Y€vvfj0ri 

iraibiov v4ov ö TTpö aiumuv 0€dc. 


Trfiv '6bip BriÖXefcp fjvoiHc, beöxe ibuupcv* a 

xf|v xpu<pf|v 4v Kpuqnj rjupapev, b€ux€ Xdßuipcv 
xd xou rcapabcicou dvxöc xoö ciniXatov 
4kci 4<pdvr) (ftEa drcöxicxoc ßXacxdvouca äqpcciv, 

4k€i riup40ri qppeap dvöpuxxov, s 

ou meiv Aaßlb trplv 4rc€0upric€v * 

4kci rcap04voc xexouca ßp4qpoc 

xf\v bupav frtaucev euöiic xf|v xoö ’Abdp Kal xoö Aaßib' 
bi« xouxo irpöc xoöxo ItreixÖÄpev, ttou 4x4x0ti 

iraibiov v4ov, 6 irpö aliuvurv Qeöc. io 

c O iraxf|p xflc prixpdc xviöpij ulöc 4 t^V€xo* ß' 

6 cioxfip xdiv ßpeqpuiv ßp4qpoc 4v qpdxvg ftccixo* 

Sv Kbxavoouca qpr|dv fi xeKOÖca* 

’Efcir4 poi X6KV0V, TCUIC 4v€C7tapTlC poi f\ ttäc 4v€<puric pot; 

6pd» C€ crrXaYXVov Kal KaxairXiixxopai, « 

öxi TciXouxtö Kai ou vevupqpeupar 

xal ci pfcv ßX^iru) pexa arapTaviuv, 

xfjv Trapöeviav bi aKpfjv eccppaxtcpevriv öeuipur 
cu Yäp rauxriv (puXaüac 4x€wr|0Tic euboxrjcac iraibiov v4ov .. . 

a 3* £vbov codd.: corr. Pitra ß' 4 €nr4 poi] xi toOto JMA 8 drpf|v AG: 
ärvTjv DA 

Bibelstellen (im Jahre 1898 nachgewiesen von C. Wey man für Krumbacher, der 
damals eine Ausgabe dieses Liedes anf Grund der Hss. PMTA vorbereitete). Im allgemeinen 
ist außer Luc. 2 und Matth. 2 noch die von Diekamp, Hippolytos von Theben, 1898, 67 
behsmdelte apokryphe Legende von den Magiern zu vergleichen. 
a 5f. 1 Parall. 11,18 10 z.B. Ps. 73,12 
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T ßaciXcö ti coi Kai toic irruixeucaci; 

TTOiiyra oupavoö ti Ttpöc YTfivouc rJXuöac; 
arnXaiou ^pacöric f\ <pdTvg ÖT^p<p0nc; 
iboö ouk fcri tottoc tij boüXq cou 4v tuj KaxaXupaxi * 

5 oö X^yu) töttov, dXX’ oöbfc CTrrjXaiov, 

8ti Kai auTÖ toöto aXXötpiov 
Kai Tij pfcv Zäppqt tckouct) ßp^poc 

£b60rj KXflpoc Y^c noXuc, 4juoi bk oöbfc cpuiXeoc* 
ixpiicdpriv tö fivtpov, 5 KaTijiiaicac ßouXrjcei traibiov v6>v .. / 

* T& roiauTa fora dv airoppriTtu XeYOuca 

Kai töv twv dqpavüuv yvwcttiv Ka0tK€T€uouca 
ökouci tül»v paYUJV tö ßp&poc ZryrouvTuiv* 

€Ö0uc bk toutoic* .Tivec u7rdpX€T€; , i) KOpri ößörjcev 

* oi bk Trpöc Tautryv <Iu Y&P tic Tt&puKac, 

Sti töv toioutov direKuricac; 

tic 6 TtaTrjp cou; tic f) TCKOuca; 

8ti diraTopoc inou öy^vou pr|TT)p Kai Tpoqpoc, 
oö tö dcTpov ibövTCC cuvifaapcv 8 ti u4qp0n iraibiov Wov . .. 

€ ’ÄKpißaic Y«p fipiv 6 BaXaap irap^0eTO 

TWV ^Tl|LldTU)V TÖV VOUV tf>V7T€p 7TpO€jLUXVT€UCaTO, 

elmbv 8 ti peXXei dcTHP dvaT&Xeiv, 

acTrip cßevvuuiv trävTa pavTCupaTa Kai Ta oiumquaTa’ 

* dcTrip 4 kXuu)v TrapaßoXäc cocpiöv 
friceic t€ auTdüv Kai Ta alviYpaTa* 

dcTrjp dcT^poc toö cpaivopcvou 

UTreptpaibpÖTepoc ttoXu ibc travriov ficrpuiv ttohittic, 

Trepi ou 7rpo€Ypd9iT ii ’laKibß dvaT^XXei iraibiov veov .. / 

* n a pctööitüv ßr)Td)v f) Mapiap ujc rfcouce, 

tCEi 4k crrXdYXVuiv auxfic Kuipaca irpoccKUViice 
Kai KXalouca ctire* «McYÖXa poi t4kvov, 
ptYaXa TravTa, öca diroincac jueTÖ Tfjc nmoxciac jnoir 
5 ibou Ydp paYoi ££u) Etitouci ce 
tujv dvaToXwv oi ßaciXeuovxec* 

y 2 oupavüuv ATA xi und irpdc yh^ vouc vertauscht GA fjXuOac] A (Piitra)r 
4XnXu0ac ceth 3 <pdxvg] BA: (pdxvrjc cett. 5 töttoc PAG 8 iroXX^c PB DMA 
oötc BGJM: oötuj D 9 vSi dvxpuu PM d 1 ’ 3 x6 ßp&p. und &itoOvtujv vertauscht; PM 
4 irp6c P toOtouc PD e' 9 &•] Ik toO GJTA dvax^XXci] BMP*D*: 
dvar4XXeiv P 1 D 1 : dcxpdtrrei GJT: dcxpdtrrciv A: diracxpdirrciv A s' 1 Map(a GT 
2 röv ADA 4 öca] äircp AA # 

9 Matth. 2,2 e 3 f. Num. 24,17; 23, 23 9 Num. 24,17 g 4 Ps. 43, 25 
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P. Maas: Das Weihnachtslied des Romanos 5 

tö irpöcumöv cou dinfriTOuci 

Kai Xrraveuouciv ibeiv oi ttXoucioi toö cou Xaoö* 

6* Xaoc cou xcip övtuüc eiciv outoi oic dxvwcGric Traibiov vdov ... 

^E^ei^fl °Ö V hü>OC CÖC €CTl, T6KVOV, Ke'X€UCOV V 

UTTO CK^TTTJV Tt|V cf|V YCVUUVTai, IVO TbuüCl 

Treviav nXouciav, Tmuxciav Tipiav* 
aiutöv ce boEav Kai KauxTlP a ' biö o\jk aicxuvopar 

auTÖc ei xapxc Kai f\ euTrperreia b 

tt]c CKT)vf]c KÖpou* veucov eiceXGiuciv * 
otibdv poi pdXei Ttjc euTeXeiac* 

ujc Grjcaupöv y«P ce KpaTui, öv ßaciXeTc fjXGov ibeiv 
ßaciXdwv Kai paYwv dYvuJKÖTtuv Sti ui<p0Tic Traibiov veov .. / 

3 |?lcouc 6 Xpictöc övnuc Kai 0eöc fipurv r Y 

tujv ippevuiv äqpavüijc f^ipaTO tt\c pryrpöq auTOu 
^EicdtttYc’ Xdxwv ,oöc ffr<*YOV XÖYtp’ 
dpöc Y«P Xöyoc toutoic dirdXapiye toic dmCiiToöci pe* 

acxfip pdv fcnv eie tö cpaivöpevov, 5 

buvapic bk t'ic rrpöc tö vooupevov* 
cuvf]X0e patoic ibc XeiTOupxwv poi 

Kai £ti icTaTai rrXripuuv ttiv biaKOviav aurou 
xai öktici beiKVuuw töv töttov öttou 4t€X 0H Traibiov veov .. . 

Növ ouv be£ai cepvrj, b&ai touc beHapdvouc pe* Q' 

dv auToic y«P €ipi uicrrep dv Tate äxKÖXaic cou* 

Kai cou ouk direcTTiv kökcwoic cuvf\X0ov.’ 
fl bk dvoixei Gupav Kai be'xeTai tujv pdYuuv tö cucrrjpa* 

avoixei Gupav fj ärrapavoiKTOC 5 

TiuXri, B v XpiCTÖc pövoc biwbeucev 
avoiYci Gupav fi avoixGcica 

Kai pf| xXaTreica pr]bapujc töv Trjc erfveiuc Orjcaupöv* 
auTf] fivoi^e Gupav, aqp’ f|C dY€vvf|Gri Gupa Tratbiov veov .. . 

9 eklv und outoi vertauscht PMT: in A Umarbeitung: in G fehlt der Vers 
2 £X6uuciv BDA 6 1 £v col f\ xdpic PtpA 5 1 ^ om. AD 1 8 yäp und ci ver¬ 
tauscht BDJ ßaciXeic und r^XG. ib. vertauscht JT 9 ßactX^uuv xal judYiuv] ßcxciXeö 
(-Xet D: -Xeic B) ßaciX^uuv PA BDJ iyv. öti O&qpGric] MT: xal päYwv (ce add. PJ) ^yvw* 
kötujv (Öti O&cpGrjc add. A) PA BDJ: ^peuvuüvTUJV ttoö ^xöri A 1 övtujc] xe {bi B) 

add. BA Kal] ö add. DT 4 toutouc ^ttA. AM: oütoc öc ^Xapipe PAT 5 de] irpöc 
AB DJ 6 2 e\c tö TeXoöpevov MT 7 pdTOtc] toötoic PA 9 xal] t»i BD dxTtvi 
BDTA &' 3 2 xal toutoic BD 8 yrjöapujc] Pyp-BD: iujü itot€ (ttuic ttotc P) PT: 
t( itot’ oüjv A: ti ttotc J: ttotc A: def. M 9 1 Y^fove Gupa BDJ d(p*] il BD 
dfevv. 0dpa] i^piv (xc M) ^Yevv. ABDM 


8 Pb. 44,13 £ r 4 Sirach 1,11 5f. Ezech. 44, 2 
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L Abteilung 


l# O* bk judtoi €u0uc üjpjLiricav de töv 0äXapov 
Kai IbövTtc Xpicxöv fcppiHav, öti eibocav 

Tf|V toutou p^Tdpa, töv xauTT]c pvriCTiipa* 
xal q>6ßuj etvrov* ,Oötoc uiöc dcTiv äfeveaXÖYtiToc 

* Kal TTUIC 7Tap0dV€ TÖV |iVT]CT€UCäji€VOV 

ßX(:TTO|i€V ÖKjUfjV dvbOV TOÜ OtKOU COUJ 

oök Zqce puupov f| kuticic cou; 

p#l fi Karouaicic ipexOfl cuvövtoc coi toö 1iücr|<p* 
itXfiOoc ?x€ic (pOovouvrujv, dpeuvwvTUJV Ttoö dTdxOrj iraibiov vdov . . 
m ' /TTtojuvrjciu upac,’ juaroic Mapia d<pr}ce, 

jivoc x«piv Kpanb töv liücfiqp dv onau pou* 
de fXexxov navTiuv tujv KaTaXaXouvTuuv* 

auTÖc Tap XdiEei airep aKfjKoe irepi toö Traibiou poir 

• uttvujv tap dbev fitT^Xov Syiov 

XdYovTa auTUJ, ttö0€v cuveXaßov* 

irupivri Wa töv äKav0u)br] 

^irXripoqpöprice vuktöc trept toiv Xuttouvtuuv aÖTÖv* 
bi* auTÖ aivecTi poi luiefiqp bTjXüuv übe fcTi raibiov vdov ... 
l ß' ‘PnTopcuei ccupujc ätravTa fitrep fjKOucev* 

öiraYYdXXei Tpavujc öca auTÖc duipaxev 

dv toic oupavioic Kai toic dirrrdoic* 

Ta täv iroipdvujv, ttujc cuvavupvricav tniXivoic oi irupivor 
6 upijöv täv päYujv, öti irpodbpapev 

äcTpov q)tüTauYOÖv Kai öbriYOÖv upac* 

biö dq>dvT€c Ta TrpopprjOdvTa 

dcbiiYPlcacOe fipiv tö vuv Y^vöpeva upiv 
tt 60€V ffaaTe, Trurc bk cuvfjKaTe öti uj(p0n iraibiov vdov . . / 

*r' c Qe bk TauTa auToic f| <paeivf| dXäXricev, 

oi ttjc dvaToXfic Xuxvoi irpöc touttiv dqpricav 
<Ma0€iv 0dXeic, ttöOcv i^Xuöapev dibe; 
dK y^c XaXbaiuiv, ööev oö XdYOucr <t 0€Öc öeuiv Kupioc”, 
s dK BaßuXüuvoc, öttou ouk oTbact 

i 9 £k£tjtoövtujv BD nihe DM ta 5 ÖYY- und äy. vertauscht BJ 8 aunh 
ABD 9 bi* oötö] biä toOto codd.: correxi ihc] mhc BD len] drlx^H ABDMT 
iß 2 trdvra & irpo(ircp B)cuüpaK6 BD: öca npoeOeäßprjcev AJA 4 xd] t 6 PD 
irupivoic ol uVjXivoi BDT 5 öti] öttuuc P: tö irdic A 8 Yi y dp. BT 9 trÄc 51] the 

ibbc M: töbe Kal J ih<p6ri] AM ty l 2 V| Beotökoc Iqprjccv PAJ 2 Iqppacav PT: 

IXer^av J 8 fjXöOapev] AJ: IXTiXudapev BDTA: cuvnXOuipcv M: öKopev P ihbe] Iv- 
TaO0a P: om. A 5 Iv6a JM 

i 4 Hebr. 7,3 7 cf. Lev. 21,28 ta ö Matth. 1,20 7 cf. Exod. 8, 2 

l ß' 4 Luc, 2,8 ff- iy 4 Deuteron. 10,17 
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TIC 6 TTOITJTT^C TOUTiüV U)V c4ßOUClV* 

€K€i0€v fjXGc xai fjpcv %ac 

6 toö xraibiou cou cmvGrip 4 k toö irupöc tou TTepcucou* 

TiOp TtajuKpatov Xitt6vt€c irup bporiEov Geujpoupev traibiov v4ov xöv irpö... 
MaTaiöiric 4 cti juaTaiornixinv äTtavxa* i b' 

a\y oubcic 4v fjpiv Tauia qppovujv eupiaccTar 
oi uev yap TrXavuiciv, oi bk Kai TtXavajvrar 
biö Ttap0€ve x<*pK tuj tokuj cou, bi* ou 4Xurpui0r]p€v 

ou pövov TiXavric, aXXa Kai GXupeujc s 

tu> v xwpuw irac&v uwirep bniXGopev, 

€0VU)V äCTjpiUV, fXlUCCUlV dTVUJCTUIV, 

n€pi€pxö)ui€voi tt|v v\v Kai ÖicpcuvuivTec auxfjV 
juexa Xuxvou tou ficrpou ckDitouvtcc, Ttou 4 t4x 0B iraibtov v4ov .. . 

*AXX’ die fxt auröv toötov töv Xuxvov eixopev, ic' 

rriv 'IcpoucaXrjja rracav trcpiuübcucajiev 
TrXripouvTec cIkötoic Ta t^c Trpoqprvreiac* 
riKoucapev fap, öti lfaciXrice Gebe dpeuväv aux^v 

Kai jLiexa Xuxvou 7T€pir)pxöji€0a 5 

04Xovt€C eupeiv peya biKauupa* 
äXX* oux eup40ri, öti 4xrnp8r| 

fl KißuiTÖc auxfic pcG* iBv euveixe trpöxcpov KaXujv * 
xa äpx<*u* TTQpfiXGev* dvcKaivice t«P rcdvra iraibtov v4ov .. / 

<Naf, (prici, to ic ttictoTc patoic Mapia lyr\ce, vs' 

.xfiv lepoucaXfjp Ttäcav ircpiuibeucaTe, 

xfiv TtoXtv 4 k€ivtiv Tfjv TrpoqpriTOKTÖvov; 

Kai trv&c dXuiTujc xauTt)v birjXGaxc xf|v itaci ßacKaivoucav; 

‘Hpujbriv udXiv inuc bieXäGcxc s 

töv avxi Gecpuiv cpövou ^fumvdovTa;’ 

oi bk Ttpöc TCUTriv qpnd* t TTap0€ve 

ou bieXaOojuev auröv, aXX’ 4v€Trai£ap€V auTiir 
cuvexuxo|ui6v räciv epumuvTCC ttou 4t4xGti traibiov v4ov . ..’ 

i(T 7 dcr]AU)v] PJ: ö04u)v ABMA: äc4]uvujv DT i€ 4 4peuvu)v P*A 5 irepupx« 
BDMA 8 oveixe] -^exc BA 9 xäp] tö J: xäp rd D: bi A i% 2 ircpiuibeöcaxc] 
PM: itcptobcöcamc ABDJT: ir€pi€bpdp€T€ A 3 *tujv —vuuv JT 4 bif|X0€T€ PAJTA 
TrdvTac BI»J f> bi€q>ÖT€xe PADJM 6 cpövou] scripsi: qpöövou M: qpövouc PJT: 
<povajv ABDA 7 öxi ^Kptißrj BD: om. M 8 1 a(rroO M: aörotic BJT 8* aöxdv 

DMA: aörouc IT: aÖTOic J 9 4p€Uvu)vr€C MA: ^punicGriiüicv J: ^purrtOnpcv T 

7 cf. Dan. 3, 26 ff. DI. Macc. 6,6 ccf' 1 Pred. Salom. 1,2 8f. Sophon. 1,12 

ie’ 4 f. Sojhon. 1,12 8 II. Parail. 36,18; II. Macc. 2,6 9 II. Kor. 6, 17 

i*' 3 Luc. 18* 3- 6 z. B Act. 9, 1 8 Matth. 2, 16 
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I. Abteilung 


\Z "Ot€ TaOTa aUTUIV fl 06OXÖKOC fjKOUCCV, 

töt€ drrev auxoic* <Ti upäc £irtipum|C€v 
‘Hpuibric 6 äva£ Kai oi «Papicaiot;’ 

/Hpobbric Ttparrov, etxa uic &pr|cac oi irpuixoi xoö ÜOvouc cou 
5 xöv xpövov xouxou xoö cpaivoju^vou vöv 
ficxpou trap* fjpuiv ifriKpißiöcotvxo* 

xai ditiTvövxec die pf| paOövxcc 

ouk 4it€0u|LiTicav Ibciv Bv 4Hnp€uvricav pa0€iv, 

8 xi xoic dpeuvriuciv öcpeiXei öeuipiiOfivai rraibiov veov ... 

»1* ‘Yirevöouv fipäc dcppovac oi dvÖTjxoi 

Kai lipuixuiv q>r|Ci* i( n66ev Kai iröxe ffraxe; 

ttujc pf| <paivo|i4vac dibeueaxe xpißouc;” 
fipeic bä xouxoic Sxrep i^mcxavxo dvT€7nipunT|cap€v * 
s u öpeic xö irapoc iruic biuibcucaxe 
fpripov TroXXrjv nvirep birjXÖexe; 

6 öbTiyrjcac xouc dir* Aitutttou 

auxöc dibripice Kai vöv xouc 4k XaXbauuv Trpöc auxov, 
xöxe cxuXui TTupivai, vöv bä ficxpui brjXoövxi Ttaibiov v4ov xöv .... 

» e< [ c O dcxf|p Travxaxou fjv f|puiv TtporiTOupcvoc 

die upTv 6 Maicfic £aßbov 4tri<p€p6pevoc, 
xö qpdic TrepiXdpiTuiv xfle öeoTVuiriac* 

upäc xö pdwa TrdXai bieöpeipe, Kai ir4xpa diröxicev* 

5 fjjLidc 4Xmc f| xouxou 4 v4ttXiic€* 
xij xouxou x a P$ biaxpecpöpevoi 

ouk 4v TTepclbi dvairobfcai 

biä xö fißaxov öböv öbeueiv fexopev 4v vtu 
Geuipficai rroöoövxec, TrpocKuvfjcai Kai boHacai iraibiov v4ov xöv.. . 

*' *Ynd xu)v drrXavuiv pdx«uv Taöra 4X4x€xo* 

uttö bä xfjc cepvfic iravxa 4ir€ccppa*fit€xo 

Kupoövxoc xoö ßp4<poüc xd xdiv dp<pox4pu>v, 
tx\c p4v iroiouvxoc pexa xf|v Kursiv xf|v prjxpav dpiavxov, 

* xwv bä bciKvuvxoc pexa x#|v IXeuciv 

ij' t 'Or€ bä ccjivfj xaOxa aörtöv dic^KO€, 

irap > aöxd ttpdc aüxotic* t( öp&c ktX. JM 

8 Kal oi] ^ oi A: i) uiol J 4 trpilrroc JM 8 pa&lv] eöpclv BD q' *2 Kal 
fy>,] 47rr)p. JM qpTjd] cirowbfj P: couptuc B: Vjyäc A tröOev und irdre vertauscht ATj 

4 änep BDA 4mcT. BDMT: oök fj&eicav A övrewep. DM 7 dir*] 45 B Dxj 

9 vwi T dcx4pt A: add. PD brjX.] öbrffoOvn D: be ticvöuiv irdci B 

Die Strophe fehlt in BDA 5 IXiric und fj toötou vertauscht P tXirlc r 5 )] T: 4Xirici Ms 
A: AXwibec J 8 v<p] P: iD JMT: fj A 

t5* 6f. Matth. 2,7 (V 9 Exod. 18,21 t»’ 2.4 Exod. 16,81; 17,6f. 
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ajnoxöov töv vouv ÜJCTrep Ta ßrjpaTa* 

OUbe'lC Y«P TOUTUJV U7T6CTT] KOTTOV, 

ibc ouk ^jaöxBncev 4X0ibv ö ’A^ßaKOup Tipöc AavirjX* 

6 qrnveic y<*P npo<pr|Taic ö auTÖc eqpavrj pafoic Ttaibiov veov . . . 

MtTa iravTa auTwv TaOxa Ta bniYr)paTa xa 

buipa jLidxoi X € P CIV fjpav Kai Trpocexuvricav 
TUJ buipui TlüV blbpUJV, TU) pupiü TU)V pupimr 
xpucöv Kai cjiupvav eiTa Kai Xißavov Xpicruj irpoceKÖpicav 

ßoujvxcc* <Ae'£ai biipripa TpiöXov, s 

ibc tujv ZepacpijLi ujuvov TpicaYiov* 
jif| dirocTp^ipqc ibc Ta toö Kaiv, 

dXX’ evayKaXicai auTa ibc ttjv toö v AßeX Ttpoccpopav 
bia Tflc C€ T€kouct|C, bi’ f^c fijLiiv 4Tevvr|0r|c ttaibiov v^ov . . .’ 

vöv Kai <paibpa ßhettouca rj Ö|liu)jlititoc x£' 

juatouc bujpa x € pci <pepovTac Kai TtpocmitTOVTac, 
dcT^pa briXoövra, Troiju^vac upvouvTac, 

TÖV TtäVTUJV TOUTUJV KTiCTTJV KOI KUplOV IK^T€U€ XeTOUCa* 

,Tpiäba buipujv tckvov betaue voc s 

xpeic aiTficeic böc *nj Yevvrjcaaj ce* 
uirfcp aepuuv TtapaKaXuj ce 

Kai uit£p Tibv Kaptruiv tt^c fr\c Kai Tibv oikouvtujv 4v au*nj* 
biaXXaTnÖi wäci bi* 4 jlloö, öti 4t^x 0J1C Ttaibiov v^ov . . . 

O&X öttXujc t«P ei]ni prjTrip cou cuiTep eucttXaYXve* xy' 

ouk elicq YaXouxui töv xop^TÖv toö fdXaKToc* 
dXXa uitfcp TravTuiv bf\h bucumu) ce* 

^Troirjcdc |i€ öXou toö y^vouc pou Kai cxöpa Kai KauxnMa* 

dpt Yap ?x €l #1 oiKOupevri cou s 

ckctttiv KpaTaiäv, tcTxoc Kai crrjpiYpa* 
epe öpiöciv oi 4KßXri0evT€c 

tou Ttapabeicou t^c Tpuqpfjc, öti emcTpecpuu auTouc 
Xaßeiv aic0t]civ TtavTinv bi* dpoö Tf\c ce t6kouct]c Ttaibiov veov töv . . . 

%' 8 4XÖeTv BM 9* ö om. PBD 49dvrj] xal add. PBD xa' 1 travra und 

Taöxa vertauscht BDA 2 öuupa und paYoi vertauscht JM: pdYoi und r^pav vertauscht 
BDA 6* bujpa xa TpiüXa (-ov tö -ov B) ABD 9 4Y€vvr|0r| MA xß' 1 xal 

qpaibpd] dYaOa AB DJ 3* dYY^ouc BD 5 öexöpevoc AJ 8 tujv xapTnnv und tt]c 
Y^ c vertauscht BD 9 öti 4t.] tt^c ce Texoucrjc BD xy' 1 cuiTep] irdT€p BDT: 

t4kvov A 2 oöx BDMA eixr|] öti MA 3 dXXa] dXV W JT: dXX 1 oöv BD 
5—6 4p4 — xpax. (cou om. AJ)] icdvTec ce (om. T) oi ceßöpevoi (oi dYcnrujvTec ce T) 4xouciv 
dei PT 8 ttJc Tpuqpf]c] cou (om. T) ttot4 BDT: cou t 6 irpiv A 47ncTp4ipuj D: -ipiuv 
B: *veic A: -<pov M: 4mTp4Truj J 9 Xdßr] ABDT mxvTa BDT: Trdvrac J: tötc A 

tt\c ce Tex.] Öti 4t4x0tic ABJ: xfjc Tex. öti 4t. M 

x' 8 Dan. 14,36 xa' 7 f. Gen. 4, 4 f. xy' 4 ct. Jud. 15,9 
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I. Abteilung 


*b'2[wcov KÖCjLiov cumjp* toutou Tap X^piv rjXuöac* 

ctt^cov TOVTa Ta ca* toutou täp x<*piv £X<*P4*«c 
ijnoi Kai to ic pdtoic Kai 7racij Trj kticci* 
ibou t«P patoi, oic 4v€<pävicac tö q>u)c toö irpocumou cou, 

5 trpoariirrovTCc coi buipa irpoccpepouci 
Xprjcipa xaXä Xiav £rjTOU|i€ va * 

aurujv xap XPfl&u, etrcibrj jueXXuu 

Im ttjv Aitutttov poXeiv Kat (peuteiv cuv coi biä cc, 
öbrix^ pou, v\£ pou, rcoiriTd pou, XuTpurrä pou, 

*o iraibiov v^ov, 6 ixpö aiwvuüv Gebe.’ 

xd * 1 toOtou ydp (om. MTA) xdpiv] de toöto ydp BD iJXuOac] AJ: 4Xr|Auu0ac 
cett. 8 poXetv] Xotiröv B: dppfjv D xal om. AB coi] xal add. PAB 9 mroi.J 
irXouncrd MT Xuxp.] irXouTiCTd BDJA 


§ 4. Besonderheiten der mittelgriechischen Prosodie, 
so weit sie in dem Weihnachtslied in die Erscheinung treten. 

a) Der Akzent ist expiratorisch; Akut, Zirkumflex und Gravis sind gleichwertig. 

b) Auf die letzte Silbe eines Properispomenons (= Paroxytonons) kann kein Enikli- 

tikon seinen Ton werfen: s' 5 2qxo0cl cc = *) 

c) Alle Enklitika können den Ton tragen: r\' 6 buvapic 64 xic * 

d) 64, t dp, p4v, ouv, vöv, äv, ei können ihren Ton auf die letzte Silbe eines Proppar- 
oxytonons werfen: ic' 4 i^xoucapev ^dp = u_w_u.*) 

e) Die obliquen Kasus von öpCic und aöxöc können hinter endbetonten Wörttern 

tonlos sein: r\ 2 pqrpöc aöxoö iß' 6 xal öörjTOÖv öjnäc Selten geniießt 

-ein selbständiges Wort die gleiche Freiheit: c' 6 irapaßoX&c co<ptiüv = _wu_w. 1 2 * * 5 * * 8 ) 

f) Beim Zusammenstoß zweier betonter Silben in der Mitte der Kurzzeile kann eeine 

sds tonlos gelten: rf' 8 paOciv 04Xcic ttöÖcv = kt' 9 Aaßeiv alcOqciv Trdvruiv *= uu.vav_w. 

g) Präpositive Partikeln (Artikel, Relativa, Präpositionen usw.) sind tonlos: 6' 7 t(c 

-6 wamfip coü ib' 6 dXXd xal GXUpcujc =* te' 7 öti 4ir^p0q =* k' ö jui€t& 

Tf|v 4Xcuciv = _wu_v-»w. 

1) Einige Ausnahmen aus dem 10. Jahrh. B. Z. 12, 298*. Theodoros Studites epiigr. 

121,2 tcxqxutd xi =* ist unsicher, da epigr. 28,9 dCioc den Vers schließt. 

2) An derselben Versstelle bei Domitios i0' 4 (Pitra p. 326 xa') ö TTpöbpopoc 64 v in 

-demselben Kontakion c' 7 (Pitra p. 322 2') irpoß^ßqxa Tdp = ; ferner Folgendes für 

w-v-v: Romanos Nr. 11 c' 2 (Pitra p. 70 Z') (nreb^xexo p4v, 47 d? 3 (Misz. S. 16) 4v0u»pn* 
•Orjn oöv, 61 (Georg. S. 90 ff.) $' 3 mftc oöx Icxuccv dv, 0' 3 xal xaXoöpcvoc 64, Anouoy- 

mus (Georg. S. 102) xc'3 xal töv TpdxqXov 64. Vgl. Bekker Anecdota Graeca 1150 Mitte 
(danach Hilgard Schol. Dion. Thrac. 466, 17) cövbccjuoi 64 4TxXlvovrai t gcv’ <66* «tc’ t*P\ 
otov t c6 be’, <aöxöc re’, ( dXXöc T&P’ *«1 Td xoiaOxa. Die KoDtakienhand- 

schriften zeigen mehrfach die vom Metrum geforderte Akzentuation, so P an der eben aus 

Georg. 8. 102 zitierten Stelle xpdxnXöv 6c, M an der Stelle des Weihnachtskontakions 
f|xo0cap4v ydp, Kleine Texte S. 31 ic' 3 4£a(pcxöv 64, PM bei Domitios c' 7 (s. o.) wpoß4- 
ßrjxd yap. 

8) Romanos 18 xt 1 (Stud. S. 128, v. 377) öti dyaOby ipaXpöc == w.uu.uu. 
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h>) Tor dem Schluß eines Kolons kann kein einzelnes einsilbiges Präpositivum stehen, 
such wom zweisilbigen nur 6n unbeschränkt. Gruppen von mehreren Präpositiva werden 
Im Koliomschluß mehrfach zugelassen l ), jedoch nur wenn die letzte Silbe des Kolons den 
ron errhält: le 8 p€0* O&v = Dagegen 

£i0' 6] i^püc IXiric i\ toOtou £v£irXr)C€ 
wäre ohme Parallele in der mittelgriechischen Dichtung. 

i)) Unbetontes f|pu>v, -iv, -de ist oft paroxytonisch *): iß' 7 xal flpev = 

Amf Kennzeichnung der unter a), e), f), g) aufgeführten Besonderheiten im Texte 
Xabe iich verzichtet; die unter b), c), d), i) verzeichneten mußten berücksichtigt werden, 
lamit micht durch falschen Schlußakzent der Rhythmus zu stark geschädigt würde. Um¬ 
fangreich« Proben einer wissenschaftlichen byzantinischen Akzentuation habe ich in den 
'Kleinem Texten 9 gegeben. 


| 5. Besonderheiten des Metrums in dem Weihnachtslied des Romanos. 4 ) 

v« l*-« 2* r\: eine Silbe fehlt, wie es scheint, im Archetypos unserer Hss; denn die 
ton je 2 Hss. überlieferten Partikeln tc bzw. 6 sehen stark nach metrischer Korrektur aus. 
lede von beiden kann richtig sein; es kann aber auch durch Wortvertauschung eine Kor- 
paptel entstanden sein (övtujc aus oder 0eöc aus w~); auch mit metrischer Freiheit 
(es Dichters ist zu rechnen, obwohl angesichts der Responsion mit v. 2 # eine solche hier 
tehr unwahrscheinlich ist. 

k : pdYwv TaOra ^A^rexo mit leichter Akzentverschiebung im Innern. Vielleicht ist 
lürd zu schreiben; s. u. zu v. 9 l . In 1 1 t( üpüc Imipiimricev kann öpftc als unbetont gelten, 
i. o. § 4 e). 

y' und xb': eine Silbe zu viel in den meisten Hss., offenbar beidemal hervorgerufen 
lurch die Form £Xf|Xu0ac statt fjXuOac; ebenso vf 3*. VgL B. Z. 16,563. In mehreren Hss. 
falsche metrische Korrekturen. 

v. 3 Ä a : .vaw.v; nach den Hss., vermutlich infolge Vertauschung von 4 vt6c mit Ivbov.*) 

v. 6 b ': Kurzzeilenschluß fehlt. Der Text ist unangreifbar. Solche vereinzelte Ver- 

im --- 

! 1) Dasselbe gilt für die Zäsur des klassischen tragischen Trimeters. 

\ 2) Ausnahme Romanos 12 Xb' 6 (Stud. S. 168, v. 762) iropeußTjTC xol töv iraxlpa i^puiv 

[ 3) So schon bei Babrios (Cnxsius ed. maior. praef. XLHI) und in der antiken Theorie 

[Apollot. Dysk. de pron. 123, Kühner-Blaß, Griech. Gramm. I 339 Anm. 2). Bei Romanos 
B 27 a' 5 (Pitra p. 186 y) pVl xaxaXehnjc r^pac xal xaxairhj ilpac = 
i 4) Von den echten Kontakien des Romanos bat keiu anderes dieses Metrum, von den 
jlbrigen alten Kontakien nur das des Domitios Nr. 65 (Pitra p. 320, vgl B. Z. 16, 32 l ). Die 
lahlreicien jüngeren Kontakien (9.—10. Jhrk.), die dasselbe Metrum haben, hängen alle von 
lern de* Romanos ab, und können hier außer Betracht bleiben. Eine gute Vorarbeit für 
ue Analyse dieses Metrums bietet Wilhelm Meyer, Anfang und Ursprung der lat. und 
hriech. ?hythm. Dichtung, Abh. bayr. Akad. Kl. 1, Bd. 17, Abh. 2 (1884' , S. 340. — Als 
ton gelen die Kontakienhss. fjx°c y an; das kann auf die Zeit des Romanos zurückgehen, 
kann si<h aber auch auf eine im 9. Jahrh. aufgekommeoe Neuvertonung beziehen. Die er¬ 
kaltend, teilweise noch heute üblichen Melodien sind erst nach dem 13. Jahrh. bezeugt 
|nd ohm kenntlichen Zusammenhang mit älterer Tradition. 

5) ähnlich Nr 9 f 3 (Pitra p. 65 s') Ivxbc AA gegen Ivbov PDM; Nr. 18 i' 2 iy' 2 
jßtud. S 122, v. 226, S. 125, v. 292) Ivxdc P gegen Ivbov A. 
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I. Abteilung 


stöße gegen die Norm finden sich in fast allen Metren, wodurch alle Konjekturen mel 
oder minder unsicher werden, die nur um des Metrums willen vorgenommen sind. 

v. 8*: Die hier häufige Nebenform fehlt in dem nach demselben Metro] 

gebauten Lied des Domitios (Pitra p. 320). Die Übergangsform wv —steht bei Rj 
manos bei Domitios iy, icß' Pitra. 

v. 9 1 ia': eine Silbe zu viel im Archetypos„ vermutlich infolge von Vertreibung <| 
ursprünglichen bi* aörd durch bidt touto, wie öfters in der Romanosüberlieferung (B. J 
16,570). 

v. 9* ir)': eine Silbe weniger als normal im Archetypoß, und so öfters an derselbe 
Versstelle in dem Lied des Domitios. Alle Hss. außer AJM suchen die fehlende Sill 
durch Konjektur zu ergänzen, jede durch eine andere. 


§ 6. Die interpolierte Strophe i&'. 

Die Strophe 10 ' fehlt in drei Handschriften. Sie ist entbehrlich, und ist sowohl si 
listisch wie metrisch anstößig: Moses wirkt schwach nach der Feuersäule, die letzt* 
Zeilen sind ganz leer 1 3 ), v. 5 hat keine Zäsur*), v. 6 1 * * * hat eine Akzentverschiebung 
statt und hinter v. 6* — das wiegt am schwersten — fehlt die gefordeite starjj 

Sinnespause. Diese Häufung von Seltsamkeiten läßt kaum eine andere Erklärung zu q 
Interpolation, und es bleibt nur noch die Frage nach dem Zweck. 

Das Besondere an dieser Variante ist, daß die Akrostichis toö TcnreivoO ‘Puujluxvoö [; 
0|uvoc sowohl mit dieser Strophe wie ohne sie bestehen kann. 8 ) Ähnlich steht es nun erstei 
mit den E-Strophen der in den Akrostichides sehr häufigen Gruppe x<nr€ivoü bzw. Ttmvq 
Krumbacher hat gezeigt, daß in Nr. 17 (Akr. S. 680) eine solche E*Strophe in den Hj| 
PGM (gegen ABTA) interpoliert ist. Das gleiche gilt für die E-Strophen in Nr. 8, | 
36, 88. 4 ) Aber auch umgekehrt sind echte E-Strophen in der Überlieferung verworl 
worden, offenbar zwecks Einheitlichkeit in der Schreibung xamvoO; 80 erklärt sich z*. 
die unerträgliche Lücke im Zusammenhang in Nr. 47 (Misz. S. 12) zwischen Str. s' und 
und die Tatsache, daß die wunderschöne E-Strophe von Nr. 12 (PitrA Nr. XV) als einzi 
der ersten sechzehn Strophen dieses Kontakions in der B. Z. 16» 5^ besprochenen (d| 
edierten) Umformung nicht berücksichtigt ist. Zweitens aber sind #** den Nr. 8 mit 4 
Akrostichis toO raufe]ivoO ‘Ptuyavoü [ö] ipaXydc [oötoc] und Nr. 34 der Akrosticb 

1) An £v TTepcibi = eic TTcpdba ist kein Anstoß zu nehmen; vgl. krumbacher St*J 

S. 247, Umarb. S. 80. | 

2) £XttIc (so T) muß als ursprüngliche Lesung gelten. Die übrigen Hss. erzieh 

den erforderlichen Einschnitt durch Änderungen, aber AJM auf Kosten der GrammatJ 
P auf Kosten des Rhythmus (6* statt _^_uu). I 

3) Über die Formen der Akrostichis vgl. Krumbacher Akr., besonders S. 630 fh| 

4) Die von Pitra p. 46 r\ gedruckte E-Strophe von Nr. 8 stammt, wie Orphanides J 

sehen hat (vgl. B. Z. 19, 288*), aus Pitra p. 374 ß'; im P und A stehen zwei voneinaol 

ganz verschiedene, aber ebenfalls unbrauchbare (unpublizierte) E-Strophen. — Auch in Ndj 
(Umarb. S. 45, vgl. S. 26) hat jede der beiden Fassungen eine eigeneE-Strophe und bd| 
E-Strophen kehren in der Überlieferung desselben Liedes an anderer Stelle in besserer fl 

wendung wieder; in beiden wird die Initiale E durch die Schreibung EfbeTv bzw. Elbe (■ 
ibtfv bzw. Tbc erzielt, was beispiellos und unglaublich ist. — Zu Nr^86 vgl. Krumb. ffl 
S. 4 r|'. — In Nr. 88 (Pitra p. 242) ist die E-Str. ursprünglich l-ßt^. (El =* I), die je^| 

I-Str. (Pitra iO*) interpoliert, wie der Zusammenhang zeigt. 
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öü raireivoö 'PwpavoO [<6] ujavoc [outoc] l 2 ) die überlieferten ‘O-Strophen sicher interpoliert, 
nd zwar offenbar zu dem Zweck, die nachträgliche Anfügung der oöxoc-Gruppe (die 
eidemal auch inhaltlich ein geschlossenes und entbehrliches Ganze bildet)*) durch gram- 
latische Berichtigung der Akrostichis zu verhüllen. Andere vergleichbare Fälle sind mir 
icht bekannt. 

Danach müssen wir die so sehr verdächtige 'O-Strophe im Weih nach tskontakion beur- 
silen, und die Vermutung drängt sich auf, daß hier in einem früheren Stadium der Über- 
eferung eine oüroc-Gruppe angehängt war, durch die die Einfügung der ‘O-Strophe her- 
orgerufen wurde. Die oOioc-Gruppe wäre dann im Archetypus unserer gesamten Über¬ 
ieferung wieder getilgt worden (wie sie in Nr. 8 in fast der gesamten verschwunden ist), 
rührend sich die ‘O-Strophe in einem kleinen Teil unserer Handschriften gerettet hätte, 
fas scheint etwas verwickelt: aber wenn man einen Haken eingeschlagen findet, darf man 
loch wohl vermuten, daß an diesem Haken einmal etwas gehangen hat, auch wenn von 
iesem Etwas keine Spur mehr zu finden ist. 

Es muß noch betont werden, daß man einen Strophenausfall am Schluß nicht etwa 
eshalb ansetzen darf, weil das typische Schlußgebet fehlt, in dem der Dichter-Prediger 
a erster Person zu sprechen pflegt. Dies Schlußgebet ist hier der Maria in den Mund ge- 
t, und es fängt bereits in der Mitte von Str. xß' an; Str. icp' ersetzt die sonst übliche 
wähnung von Marias Fürbitte. 3 ) Ähnlich ist Romanos überall verfahren, wo er das 
ische Schlußgebet wegläßt 4 ), sehr zum Vorteil des Stils. 


Berlin. 


Pani Haas. 


1) ln 8 (Pitra Nr. VII) steht die ‘O-Strophe nur in P, und zwar ist sie hier identisch 
|kit der Schlußstrophe <ier ipaXjuöoGruppe (xe' Pitra), nur das erste Wort ist geändert 
f OTr\tc8£vT€C statt XrcpptuÖ^vTtc); in A — es ist nur V erhalten — steht nur die Initiale 
) und dann freier Raum für eine Strophe. Die oöroc-Gruppe fehlt in allen Kontakien- 
iandschriften außer PA. Nr. 34 (noch unediert) ist nur in P überliefert; die Verhältnisse 
legen ganz ähnlich. 

2) Ähnlich angefüg*; ist die ’Abdp-Gruppe in dem Kleine Texte S. 16 edierten alten 
ontakion mit der Akrostichis etc töv upurröirXacTOV [’Abap]. Kriterium ist Stil und Me- 
ik (die Hs. G setzt scho* hinter iß' aus, so daß das Fehlen von ’Abdp in ihrem Akrostichis- 
rmerk nichts beweist). — In Nr. 48 (Misz. S. 16, Akrostichis toö xupov ‘Pujpavoö £mi) 
tzt die eigentliche Erzihi un g erst mit der gTnj-Gruppe ein, und zwar ganz unvermittelt; 
ie ersten 16 Strophen können auf jede Gruppe von Märtyrern gesungen werden. Hier 
heint der Dichter selber den Einschnitt so gelegt zu haben, daß sein Lied für verschie- 
ne Zwecke leicht bergiriohtet werden konnte. 

3) Eigenartig ist de kurze Anspielung auf die Flucht nach Ägypten, unmittelbar vor 
em Schluß; vielleicht Aikündigung einer weiteren Predigt am nächsten Festtag. 

4) Pitra, Nr. XIX x' XXII x?', Nr. 36 (Misz. S. 9) xß' und in vier noch unedierten 
Kontakien. In Nr. 47 (Äisz. S. 9 ff.) fehlt der einzigen Handschrift der ganze Schlußteil 
[es Kontakions. Die Nr XXVI—XXVIII hat Pitra mit Recht athetiert. 


Note Bizantine. 

II codice monacense lat 807 nella parte autografa del Polizianoo*), 
contiene anche estratti vari di antori bizantini di diverse eta. 

Theodoritus. 

Diasi la precedenza alla breve nota: “Theodoritus”, l’unica nel uns. 
che concema la letteratura cristiana antica. A f. 81* una annotazicone 
latina con questo semplice titolo enumera le sette versioni greche < dei 
salmi; essa h tratta dalla cosidetta Md&odog del vescovo di Costamza, 
della quäle riproduce, traducendo e abbreviando il capitolo: xtvsg 'fiQffitf- 
vsvöav xb JPakzriQioV) xal itiöoi, xal itixs?) 

Procopio. 

Brevi “excerpta” da Procopio ip x&v nokdyuov si hanno ai ffl 
76 b —81. B codice procopiano fu esaminato dal Poliziano a Bologna 
F 8 giugno 1491. Leggesi nel “Diario odeporico-bibliografico poliziameo 
monacense: Ladern hora <sc. hora circiter XT> statim coepi excerpiere 
ex Procopio, cuius tit. ua : üqoxotu'ov xaiöaQdag x&v ix xfjg x&v t&xo- 
Qia> v itQanrig rsxgadog e dalle note antecedenti a questa e sussegueenti 
si rileva che il codice era giä appartenuto a Lianoro Lianori e cche 

11 Poliziano f aveva avnto a prestito da un tale Gerolamo ßanucci,, al 
pari del codice di Galeno. Per il 1° libro essi non ci offrono che uina 
glossa, del resto priva di valore, 1 2, 6 tvnaxcbg*): svxvx&g dato trov 
xxk. PeL 2° libro si possono spigolare dagli estratti greco-latini «del 
Poliziano alcune varianti: Haury I p. 205 1. 7 dSdörjg. 14 cröxov oixdxi . 
18 d’ ovv. 19 slg tffhl icc itdcxgia. 20 tiefhdvai. 26 elg gAfirjv. 

p. 206 1. 5 £ xnodQÖfiov. 6 manca xä fhjQlcc. 7 xaixä 9 evasv 

12 ovxco nod'SLvijv 16 xal ßaöiksla xal ßgaxsla 20 aüyovöxov fan. 
Sslfucä&ai kvxrjv xs etc. 

______________ • i 

1) Cfr. C. Di Pierro nel Giomdlc stör. d. letter. ital. LY, 1910, p. I es.; 
e G. Pesenti in Memorie del R. Ist. JjOtnb., CI. di Lett.y V, XXII, fase. YII, a. 1916, 
p. 229 88.; Rivista di dass. XLV, 1917, p. 70 ss.; XLYII, 1919, p. 81 08 .; 
Rendieonti del R. Ist Lomb. v. LIJI fase. 12—16, p. 686 se. 

2) Cfr. G. Mercati, Note di lett. bibliea e erist. antica (Stndi e teeti 6), Roma 
1904, p. 28, 11. 

8) Procopii opera ree. Jac. Haury, Lipsiae, 1906, p. 8. 
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Hagio graphicon. 

A f. 18 si leggono alcuni estratti dell ? 'Tnöfivrjiuc dg tbv &yiov 
tov Xqiöxov ccjtöötoXov 'Avöqsuv tov TtQotöxXtjtov. U poeta umanista 
attinse ad un ignoto codice veneziano, di cui nulla ci volle dire, mentre 
ci lasciö memoria del giomo e delT ora in cui egli pose mano a scri- 
vere questi “excerpta”: "die XXII iunii 1491 hora XXII Venetiis”. Nel 
redigerli egli segui il suo costume, parte trascrivendo fedelmente il 
fcesto greco, parte traducendo oppure compendiando il testo in latino. 

Gli antichi atti di Andrea, o IIsqMoi ’AvÖQdov , che giä 

si stimavano di origine gnostica, ma che ora si propende a credere col 
Harnack di fonte cattolica, risalivano verisimilmente alla seconda metfk 
del II. secolo. Secondo papa Innocenzo L (402 — 417) gli antori di 
etesi erano i "filosofi” Nexocharides (Xenocharides?) e Leonidas, nei 
quali nomi si e voluto vedere, e forse a torto, una corruzione di quello* 
di Leucio Carin o, che sarebbe 1’ autore degli Atti apocrifi di Gio¬ 
vanni e probabilmente anche di quelli di Pietro. 1 ) Interamente per- 
duti nella loro forma genuina, ove si prescinda da due frammenti ser- 
bati l’uno da Evodio di Uzalum, De fide contra ManichaeoB 38, e* 
l’altro dallo ps. Agostino, De vera et falsa poenitentia VIII 22, 
si possono forse in forma alquanto vaga ricostruire mediante le varie 
redazioni che di essi vennero fatte da mano cattolica e alcune dellfr 
quali sono giunte fino a noi: la "Passio S. Andreae Apostoli” latina,. 
di cui ci rimangono anche due versioni greche; il frammento greco 
vaticano degli Atti di Andrea relativo alla storia di Massimilla; i due 
MaQTi&Qicc rov ayCov AvSqiov tov aitoötoAov] le ÜQdfeig Avdgdov xal 
MazfteCa slg zip/ itökiv rav dvd^Q(07to<pdy<ov y le IlQd^ug r&v &yt(ov fato<f%6- 
hwv IJszqov xal Avöqbov. Assai piü lontano daUa purezza dell* antica fonte 
e certamente il Blog AvSqbov di Epifanio monaco, fiorito a quanto pare 
Vi^rso il 780, che perö largamente attinse ai precedenti testi, benchfc 
seuza pur un barlume di critica. 2 ) 

1) 0. Bardenhewer, Geschichte der altchristlichen Litteratur, Freiburg i. B. r 
1902, I 432 88.; A. Harnack, Die Chronologie der altchristlichen Litteratur bis 
Eusebius, Leipzig, 1904, II 175. 

2) Cfr. Ehrhard in Krumbacher, GBL*, p. 192 s. 11 nostro Epifanio b pur 
1 ’ autore del A6yog tcsqI tov ßiov rfjg vnsQccyiccg &sot6kov edito dapprima da G.L.Min- 
garelli negli Anecdota litteraria ex mss. codd. eruta, Romae, 1783, III39 ss ; a torto 
tmfcavia il Mingarelli poneva il fiorire di Epifanio «neque ante undecimum Christi 
sa<*culum, nec post tertiumdecimum», ib. 33: come pure egli prendeva abbaglio 
confondendolo con Tomonimo Epifanio Agiopolite autore della Avr\yr\eig etg tvtcov 
ittoir\yriTOv nsgi zfjg Zvgiag xal t fjg aylag nölsoug scritta prima dell’ 820 (cfr. Krum- 
ba^her 420); mentre dubitava della identitä dell’ autore della Vita di Maria con 
qudlo del Biog ’AvSq^ov o, com* egli dice, “Homilia in s. Andream ap.”, allora 
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V t Tjt6(ivrnia che il Poliziano trovö nel codice veneziano non coin- 
cide con alcuna delle redazioni or ora indicate; e invece quello edibo 
dal vescovo A. de Saussay nel 1656'), e poi non piü ristampato, 
e del quäle esistono 10 mss. alla Nazionale di Parigi 8 ) e 8 alla Vati¬ 
cana. 8 ) 

Le brevi note jiolizianee possono servire a emendare il testo edito 
dal de Saussay in. alcuni punti: p. 319 ’ESeöiv&v 1. ’EdetiörjvcoV) 
P. Edessenorum. *AXay%ibv 1. 'AXavav, P. Alanorum: tal lezione si ricava 
anche dalla corrotta forma slg UaXavCav in un luogo parallelo di Epi- 
fanio monaco. Ilsgl tov ßlov ... tov .. ,’Av8q(ov, Migne P. G. CXX 
244 A, cfr. ib. 221 B AXavol. Parimenti p. 320 BoöTtOQivcbv 1. -rjv&v, 
P. Bosporeni. * Nel testo del de Saussay va corretto anche passim 
Ajuvöog e derivati in Apiöug cett.; Eiviitri e deriyati in Eivünri cett. 

Questi nomi sono esatti nelF ed. di Epifanio; caso raro, poiche nel 
testo corrente di E. i nomi di luogo sono abitualmente irriconoscibili. 
Con l’aiuto dell* Titofivrjiia alcuni di essi si possono facilmente cor- 
reggere: Epiph. 221 B KoooySiavovg 1. xcä 2Joydiavovg: veramente tal 
correzione e proposta dallo stesso ed., ma non accolta nel testo: ib. 
roQöivovg L roQÖLtjvovg. *Tööov Xifirjv 1. "Iörgov X. ('Thtöfiv. 312 TTtfrou“ 0 ). 
&ov<fto(, L OovöxoL. 221B 'A^ovödrmv 1. Eagbööaxa. Ib. B ävijX&av 
■alg e IsQoö6Xv[uc xal ... Sfiaivccv ixsi TCQog AvyaQov: qui c’e senza dubbio 
una lacuna, dove si diceva a un dipresso che da Gerusalemme Andrea 
si reco insieme con Mattia e Taddeo e Simone il Cananite a Edessa; 
cfr. il luogo parallelo delT 'Ttzöuvtjiicc p. 319: ztdXiv xqoq 'Isgovocdijii 
oupwveixai (de Saussay acplvetxac * ic ) . . . eltcc xal XQog rag ovxco (1. 
oviud) d£%a{i8vccg rov Xoyov x fjg alrjd'sCag itöXsig vitiötQStys ... &aö dalog 
p£v eyva jtQoöpsvscv xfj ’Edeöörjv&v (de Saussay: ivav* io ) itoXu xxX. 
Ib. D EovtiavCav 1. Eovoiav^v. 244 A EaXavlav 1. ’AXavluv. Eovydaiovg 
1. Eoydiaiovg. 229 B (ivxol 1. gLOi%ol. I continui errori di stampa non 
äi contano. 

Adelon. 

Nel codice esaminato dal P. 1’ 'Tji6(ivrjna era perö mutilo; al punto 
dove si raccontavano i prodigi compiuti da Andrea a “Patrae” aveva una 
lacuna, e in essa era sparito il rimanente del libro insieme col prin- 
cipio di uno scritto bizantino che seguiva. Il Poliziano annota: “Hic 
{de Saussay p. 323 1. 14) deerat reliquum ex vita b. tt Andreae. Se- 

tuttavia inedita, ed edita ia prima volta da A. Dressei, E. monachi et presb. 
Scripta edita et inedita, Paris-Leipzig, 1848. 

1) A. de Saussay, Andreas frater Simonis Petri, Lutetiae Paris, 1666, p. 30$ ss. 

2) Catai. codd. hag . grate, bibl. nat. parisin., Bruxelles-Paris, 1896. 

3) Catcd. codd. hag. bibl. mticanae , Bruxelles, 1899. 
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quebatur alia quaedam sine principio de Stephano bono et Georgio 
quodam malo viro (f. 18 b ).” Qnesto frammento bizantino e posteriore 
alT a. 681 poiche yi si parla da VI 0 concilio ecumenico. 

Tzetze. 

Ampii estratti da Tzetze si hanno da f. 20* a f. 45* ehe il P. 
trascriyeva da un codice della biblioteca di s. Stefano a Venezia, con- 
tenente il BißUov lötOQixrjs tfjg diä 6%i%&v nokixixfbvS) 

Milano. Giovanni Pesenti. 

1) Ed. Kiessliiig, Lipsiae, 1826, pp. 1—148, cett 
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Kritisches und Exegetisches zu Arethas von Kaisareia». I. 

Das Verständnis der Schriften des Erzbischofs Arethas ist im allge¬ 
meinen nicht leicht und bequem. Häufig muß man einen Satz wiederholt 
lesen und mit angestrengter Aufmerksamkeit sich in den Zusammenhang 
und Fortgang der vom Schriftsteller dargelegten Gedanken vertiefen, bis 
allmählich in das Dunkel der Stelle ein erhellendes, den Sinn aufklären¬ 
des Licht fällt. Dabei ergibt sich oft die Notwendigkeit, an dem hslich 
überlieferten Wortlaute leichte Änderungen vorzunehmen; bisweilen ge¬ 
nügt auch schon eine kleine Abänderung der überlieferten Interpunktion, 

um eine scheinbar dunkle Stelle ohne weiteres verständlich zu machen. 

•• 

Die Geringfügigkeit dieser Änderungen beweist unzweifelhaft, daß der¬ 
artige Schwierigkeiten dem Kopisten zur Last fallen Und nicht auf 
Rechnung des Autors kommen. Freilich bleiben daneben noch genug 
Fälle bestehen, wo nicht geleugnet werden kann, daß Arethas selbst 
durch die von ihm beliebte Ausdrucksweise und namentlich durch eine 
seltsam verzwickte, auf die Zusammengehörigkeit der Worte keine Rück¬ 
sicht nehmende Wortstellung 1 2 ) dem Leser das Verständnis erschwert. 
Bei dieser Sachlage hat also der Herausgeber des Arethas unzweifelhaft 
das Recht und die Pflicht, an seinen Texten eine besonnene Konjektural- 
kritik auszuüben. 1 ) 

1) Als Probe mag eine Stelle ans dem Antwortschreiben des Arethas an die 

Armenier dienen (A. P.-Kerameus, Monumenta graeca et lat. ad historiam Photii 
patr. pertinentia. 1. Petropoli 1899, p. 40, 16) noXl&v &v8q&v xal ßsydXcov otiftä- 
vow ijHxcov Jjfiäg l&iittlv xä tfjg siasßsiag niGTcoGatöca xal itqbg Mlxovg 

atövpag xovg drxtXdyovxag nagaGxrjöaöd'ai xbv inl xovxoig ttyabvoc dtqO’ATpcorcw iitl 
XccpitQolg xolg ctecpccvoig , d. h. indem viele große Männer, die — es ist nicht zu 
sagen in wie hohem Grade — mich darin überragen, die Lehre der Frömmigkeit * 
glaubhaft zu machen und die ihr Widersprechenden zur geziemenden Rechenschaft 
zu ziehen, den sich darauf beziehenden Kampf unter Erlangung herrlicher Sieges- 
kränze durchgeführt haben. 

2) Dasselbe gilt für die verschiedenen Arethasscholien. Hier sei nur aaf fol¬ 
gende zwei Beispiele hingewiesen, an denen weder die Herausgeber der Scholiens 
noch S. Kougeas (AccoyQacplcc IV, 1918, 261 f.) irgendwie Anstoß genommen labens 
a) schol. ad Luc. p. 26, 29 Babe xovto xal icp’ rjiuöv yiyovs xal xr\v ßaoiXiai | 
& 80 (pavä) i&ftdvTi nag yvvcuxsia (uxvip äytonoi&v. Arethas äußert sieb mißbilligend 
über die Manie seiner Zeitgenossen, Theopbano, die Gemahlin Kaiser LeoB VI, naofl 
ihrem Tode zur Heiligen zu erheben. Da es wohl kaum angebt, unter i) ßcaiXitm 
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Auch das vorhandene Hssmaterial weist ihn darauf hin, da bekannt¬ 
lich die kleinen Schriften des Arethas sich zumeist in einer einzigen 
Hs, dem cod. Mosquensis 315*), erhalten haben, der allgemein ins 16. Jahr¬ 
hundert verlegt wird und nach A. P.-Kerameus (Monumenta graeca et 
lat. p. V) vom Bischof Maximos Margunios von Kythera (Cerigo) in 
einer „sehr feinen und an vielen Stellen unleserlichen Schrift" ge¬ 
schrieben ist. 

Aus dieser Hs hat jüngst J. Compernass drei sehr interessante 

Schriften des Arethas mitgeteilt. Erstens die Streitschrift gegen seinen 

Zeitgenossen, den Staatsmann und Gelehrten Leo Choirosphaktes, der 

von Kaiser Leo dem Weisen wiederholt zu Gesandtschaften an fremde 

Höfe benutzt, hernach aber in Ungnade gefallen war. Arethas greift 

ihn mit der bei den byzantinischen Gelehrten üblichen Heftigkeit und 
•• 

maßlosen Übertreibung an und wirft ihm außer anderen ehrenrührigen 
Dingen namentlich vor, daß er, obwohl längst von seinem Christen¬ 
glauben abgefallen, sich unbefugterweise in die Kirche Gottes eindränge 
und trotz seiner Unwissenheit in theologischen Fragen das Volk über 
Trinität und Askese belehren wolle (Didaskaleion I, 1912, 295—318). 
Die zweite Schrift richtet sich gegen eine Stelle der von Gregorios von 
Nyssa verfaßten Yita des Gregorios Thaumaturgos, wo der erstere seinem 
Helden wegen seiner gegenüber einer Buhldime bewiesenen Keuschheit 
ein übertriebenes Lob erteilt, das ihn sogar höher stellt als den keuschen 
Joseph in Ägypten (Didaskaleion II, 1913, 95—100). Die dritte Schrift 
endlich weist den gegen Arethas als Schriftsteller bereits von seinen 
Zeitgenossen erhobenen Vorwurf der Dunkelheit und Unverständlichkeit 
zurück. Arethas erklärt, die behauptete Dunkelheit seiner Schreibweise 
sei von ihm an bestimmten Stellen ausdrücklich gewollt, um die Leser 
zum Nachdenken zu nötigen; denn je mehr Mühe ihnen das schließlich 
gewonnene Verständnis gekostet habe, desto größeren Wert werde für 
sie das Gelesene haben (184, 26ff). Auch die alten Kirchenväter hätten 
gelegentlich die gedrängte, der Würde nicht entbehrende Ausdrucks¬ 
weise beliebt (185,47f.). Zugleich aber verfolge er im stillen den Zweck, 
manchen der zeitgenössischen Schriftsteller, die sich so weise vorkämen, 
aber von der Redekunst keine Ahnung hätten, durch die Schwierigkeit 
des Verständnisses seiner Sätze ein Schnippchen zu schlagen und sie 

ohne weiteres 'die Gemahlin des Kaisers’ zu verstehen, so ist trjv ßccö LXiaaocv zu 
schreiben, b) schol. ad Dion. Chrys. or. IV, 114 (p. 101 Sonny) itugccitsiinha), 3 
vvv cpaciv ‘öcpnts vevco*. Es ist ohne Zweifel otynteve vco herzustellen, zu welchem 
Worte die Lexika von Ducange und E. Sophocles zahlreiche Belegstellen verzeichnen. 

1) Dies ist die offizielle Nr. der Ü3, die auch von ßawa in seinem Kataloge 
testgehalten wird, bei Matthaei CCCII, bei Vladimir 441. 


2* 
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so ihrer Unwissenheit zu überführen (185, 49ff.). In der zweiten Hälfte 
seiner Abhandlung gibt Arethas sodann mit starkem Selbstgefühl eine 
glanzende Schilderung seines nach allen Regeln der Rhetorik ausge¬ 
bildeten Stils (Didaskaleion H, 1913, 181—206). 

Im folgenden legen wir den Fachgenossen, die sich für den ge¬ 
lehrten, auch um die klassischen Studien wohlverdienten Erzbischof 
interessieren, das vor, was wir zur Erklärung und Verbesserung der ge¬ 
nannten drei Editionen glauben beisteuern zu können. 

I, 298, 23 xaxiXcxov^ SXxrjv ocpscog: tilge das Komma und schreibe; 
blxbvj wie der kriechende Leib der Schlange sonst stets bezeichnet 
wird, vgl. Arethas* Grabrede auf Euthymios p. 31, 32 Sgaxovxsiov xs- 
<paXrjg Ixi xä Xouttp öxaiQOuörjg bXxcx — 26 ovx eäxiv — £x£rjx&v] = 
Rom. 3, 11; außerdem sind diese beiden Sätze und alle folgenden bis 
299, 6 nicht als Fragen, sondern als Aussagen über die veränderte Sach¬ 
lage (Ö xrjg XBQutSTslccg Z. 25) zu fassen. — 299, 13 cbrö xrjg x6itrjg r 
i ’paöiv : lies xtbxrjg^ eine Anspielung auf das Sprichwort &ito xdntrjg kitt 
ßrjfia (Ps-Diogen. 1, 98) = sich vom einfachen Ruderknecht zum Volks¬ 
redner emporschwingen. — 19/20 djioxgöxaiog^ Gjg fitjSh xfj Pmacdair 
ß^vXri 8 l aö£Xysvav at>iog hvavXC&ti&ai exr. setze hinter Ixi ein den 
Konsekutivsatz abschließendes Komma; Leo war nicht wert, weiterhin 
Mitglied des Senats zu bleiben, vgl. 298, 22. — 20/21 xmv dvöäeßeöxa- 
xav %siX£(dv xä xaxd rov xvgiov xal xov Xgiöxov avxov axoßXvfav: 
schreibe xqvöx ov und vgl. Ps. 2, 2; Leo bringt Schmähungen wider 
den HErrn und seinen Gesalbten (d. h. den Kaiser) vor. — 22 %gbg 
xorix © dvvjcsgßXrjxgj xoXurjfiaxi: hinter rovr© ist doch wohl xti> aus¬ 
gefallen, vgl Grabrede auf Euth. 26, 11; 28, 11. — 35f. naQaicQsößetag 
äXovg , päXXov 81 xoig XQOxsxsiQrjxööiv iiußovXiiv i&agxvcov: lies 
%QOX£XBigix6öiv\ Leo bereitete als Gesandter denen, die ihn dazu 
bestimmt hatten (d. h. dem Kaiser), Nachstellungen. — 300, 14, xo 
cd) t&v £K7to{Lit£VELv Xvurjv av&gcbzoig: doch wohl xi\v. — 21/23 paftrj- 
paxog ... elg tpfröyyovg, clg 8iaöxijfiava, slg yevrj xe xal 6v6xijpaxa .. . 
8icuQOfiivov: lies 8 caigov [isvov, denn die Lehre von der Harmonie 
zerfällt in die genannten Bestand teile (vgl. die in der Anm. angeführte 
Stelle des Aristox. I § 11: xoiavxr} xCg iöuv ^ agfiovvxij xXrjfrdäa 
imätijuT) ... övfißißrixB 8 9 airiiv Siaigstoftai eig inxä (ligrj). — 23/26 
((iccftrjuccxog) xQsixxovog J} xaxd icaxvv &vbga)itov xal vaSy xal paXXov 
xavxl i} Xoyiöpov iovxöxt xvgitp xal ... yiv&öxovxr. lies £otxöxa 
und yvvfböxovxa , d. h. diese Wissenschaft übersteigt die Fassungs¬ 
gabe eines stumpfsinnigen und saudummen Menschen, der allem anderen 
eher gleicht «als einem, der seiner Vernunft Herr ist. Unter dem Ein¬ 
fluß der in der Nähe stehenden Dative %avxl und xvgCip sind die Par- 
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tizipien vom Kopisten ihnen assimiliert worden, obwohl sie sich auf 
av&QCMtov beziehen. — 26 dpcä^: Druckfehler statt öqg)YJ. — 28/29 
kybol [iiv ovv ovxo xavxa. olficu d\ oxi xal ovx aööcpog doxst: im ersten 
Satze fällt das Fehlen des Prädikats auf. Jeder Anstoß schwindet, wenn 
wir beide Sätze zusammenziehen, also ifiol (ihv ovv ovxco xavxa (<olfica 
S* &xi xal ovx aööfp&g) doxel. — 301, 12 x&v aeavxov iyyövov ßq- 
lutTCQv: bis eine genügende Erklärung des unverständlichen iyyövov 
geboten wird, schlage ich vor, iyyovCov QYjfi. (Winkelreden) zu lesen, 
vgl. iyymvicc^cj — in Winkeln herumkriechen und ßlov xov nevi%Qbv 
xai iyyoviov bei Tzetzes epist. p. 3r>, 11. — 17 ('Exdßy xivl) f fj xal 
&&6%Q£<P cqiöi tßv dvaiöcbv öov xal aiiafreöxaxov xi%Qri6ai növov: 
lies igCfra. — 20/21 iv xovxoig xal xo ivsvdoxt,[ieiv vpag dvenl^yXov 
xal xo xaQsvöoxifislv ov fie^q)6fi£vov: lies nagevdoxiiistofrai, d. h. 
in diesen Dingen ist der Beifall, den du findest, nicht beneidenswert 
und ein Unterliegen nicht tadelnswert. Das Aktiv 7raQ6vdoxi[itlv (über¬ 
bieten) gibt nicht den von der Logik geforderten Gegensatz zu ivsv- 
doxipetv. — 21 inel Zxv ye: lies iitsC xoi ys und vgl. Didask. II, 185, 52 
und 76 und I, 299, 34. — 23/24 Matth. 8, 32. — 34ff. xCg (bv, ... 
Ualfiovevg aXXog , xqoösxi xal 6 Aaxlvog 'AiiovXXiog, ßQOvxäv filv 
iitavTjQrjtisvoi , ynsQ xaxelvoi: lies iitavyQrjfiivog (auf Leo bezogen). 
— 302, 2/4 6oi xolg ix xal avxcZ xiyv Uqccv 6xQaxr\ylav XayjovOi 
xal xbXbx^v ovxco icoftovvxi (lavHod&g Jiagelgdyeö&ai: lies itageio- 
aysöfrai- Leo wünscht gleichfalls (wie die Rotte Korah) sich unter 
diejenigen einzudrängen, die von Gott die geistliche Führung des Volkes 
zugewiesen erhalten haben. — 4 ff. Es handelt sich um Usa, der seine 
Hand ausstreckte, um die vom Wagen herabgleitende heilige Bundes¬ 
lade unbefugterweise zu stützen, wofür er von Gott gestraft wurde: 
xl Si xo ’OJd xf]s Siaxonyg evdixov nafrog, ap’ ixcpsvlgy, ö$ xyv xov 
&€Ov xißcQxbv xrjg afid^rjg xaxoXi6ftalvov6av roXfifjp&g vjitQeiöag, Zxi 
Hydh xov xXrjgov rcov otg avelxai , xad'Löxuxo xeov xovovxov: lies xi da; 
und xo xoiovxov, tilge ferner das Komma hinter naftog und avelxai , 
d. h. was meinst du? wirst du dem Schicksal Usas entgehen, der . . ., 
weil er nicht aus dem Stande derer war, denen derartiges zusteht? Das 
Hauptverb (etwa e^rjuicod'i]) hat Arethas im Eifer der Rede hinzuzufügen 
vergessen. — 7/8 tlg an iXniÖog rav slg evXaßeiav freiav nagayyeX- 
kövuov rjyyjosxai; d. h. wer von den Predigern der göttlichen Frömmig¬ 
keit wird diese Erwartung für hoffnungslos halten? Für die Phrase 
iXnCöog (r Cfteöfrca, qyeiö&cu) vgl. Arethas in apocalyps. p.512BMigne 
und Didask. I, 304. 7. — 10/11 iQrjucböecog ßdiXvyfia — aylco — Matth. 
24, 15. — 12/13 setzo hinter xvqlov einen Punkt, tilge das Komma 
hinter ayiöxeiug und ersetze vor aXV das Komma durch eine stärkere 
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Interpunktion. — 18/19 ov navxog — cpd'eyyeöfyai : diese hier von 
Arethas wörtlich zitierte Stelle aus Gregor. Naz. müßte als solche durch 
Anführungszeichen gekennzeichnet werden; außerdem hinter STtetSxriöccg 
ein Semikolon (statt Komma). — 23/29 Diesem langen Satze muß 
gleichfalls durch eine etwas veränderte Interpunktion aufgeholfen wer¬ 
den: setze also vor dv& av ein Fragezeichen (st. Komma), vor xav ein 
Komma (st. Punkt) und tilge die Kommata hinter Xföoig und ßoXCövv. 
Mit Bezugnahme auf das an Moses vor dem Empfange der Gesetzes¬ 
tafeln ergangene Gebot Gottes, daß keiner vom Volke den von gött¬ 
lichem Feuer gekrönten und durch eine Wolke verhüllten Berg Sinai 
betreten dürfe, widrigenfalls er mit Steinen oder mit Geschossen ge¬ 
tötet werden würde (Exod. 19, 12—13. 18), wünscht hier Arethas, Leo 
möge dafür, daß er Ähnliches gewagt habe, ebenso verdienterweise, wenn 
er auch der Strafe spotte, mit harten Reden und Scheltworten nieder¬ 
geworfen werden. — 29/32 Hier ist ori als Relativ zu fassen (also 
besser o, %i zu schreiben) und am Schluß hinter vvv ein Fragezeichen 
(st. Komma) zu setzen. Der Sinn ist folgender: Aber wenn es nicht 
jedermanns Sache ist, theologische Fragen zu behandeln, ist da wohl 
dir dem gottlosen Frevler (erlaubt), was auch den Dämonen nicht ge¬ 
stattet ist, sondern sie werden bedräuet zu schweigen (Luc. 4, 41), so¬ 
wie auch du jetzt? — 34 setze hinter imfivrjö^eCrjg ein Fragezeichen 
(st. Komma). — 303, 5/6 statt dvaßocoßevog lies £jtißo(b[i€vog (ver¬ 
schrien wegen) und setze das Komma vor ex sqov xqütcov, das natür¬ 
lich nicht zu yueovyLBvog , sondern zum Folgenden gehört. — 304, 5/7 
setze hinter iruöjcaiievoi einen Punkt (st. Komma) und ebenso hinter 
ivSeovxa , denn mit xccvxt] beginnt ein neuer Satz, der mit ivdeovnc 
schließt, so daß der Punkt hinter möxevoeiag zu tilgen ist: xavxy xol 
( paxQLccv ovx ivccyrj neQi7cenoiYi[iev(p 7iQoßr\vav öoi XU& öddr, 8 [irjd y d 
xeXotxo 7tiGxe'ÖG6iag, otix dii iXnCdog xal xd ivdiovrcc, d. h. deshalb 
gibst du die Hoffnung nicht auf, daß, nachdem du dir eine nicht mit 
Fluch beladene Gemeinde verschafft hast, auch das noch Fehlende (was 
du, sogar wenn es sich erfüllen sollte, nicht glauben würdest) für dich 
einen günstigen Fortgang nehmen werde. — 305, 1 x&v et xv xd 
ivde&g stf%£g, trj xov fteov dveitXyQoöev exxXriöia vrßxeCug elötfyrjön: 
lies g>v (st. xcöv) und elöijyrjöig^ wodurch erst das Prädikat äveitXi- 
QfDöev das nötige Subjekt erhält. — 16/19 XoiQoötpdxxrj ... elg eyxgc- 
xevav TcaQayyeXXovti xig eiltexca; ijudeixvvuevYjv itlöxiv, cb xav , dncc}- 
yiXXei dixavog xal o lg avxög xig ivaöxYjad^evog xaxoQd'döeuv^ efceiv 
xal xov$ Xovnovg oix dudyvcoxev: lies a%eiv, d. h. wer wird einen 
Choirosphaktes, wenn er zur Enthaltsamkeit aufruft, folgen wollen? 
Einen Glauben, der sich in Taten bezeugt, mein Lieber, verkündigt dir 
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Gerechte und worin jemand selbst sieh geübt und bewährt hat, dazu 
hat er auch die übrigen anleiten zu können die Zuversicht. —. 20/21 
frsoXoyLag xQiaöixfiv ixapavöiv ijöd’rjv Etiixovqslco xQiado(ia%<p xal 
jxXrfpsc Öcaiiövcov avd'Qcbiiq) negl xQiddog &eoXoyovvxn lies fteoXoytuv 
und ixfpccCvovxi, d. h. ich habe meine Freude daran, wie ein epiku¬ 
reischer Trinitätsbekämpfer die Lehre von der Dreieinigkeit darlegen 
und ein von Dämonen erfüllter Mensch über die Trinität philosophieren 
will. — 306, 21/23 dfisCvo vl av övvsxvQrjöag ... fjnsQ, öocpög xig elvcu 
6xrj7tx6[i€vog, xaxayeXaöxog ovxa xolg oanpQovovöw dns%e6d , ai: lies 
xaxayiXaOxog und dneQxsöfrai mit einem Fragezeichen (st. Punkt), 
d. h. hättest du wohl ein besseres Schicksal verdient als dieses, in den 
Augen der Vernünftigen so lächerlich abzuziehen, obwohl du dich für 
einen Weisen ausgibst? — 23/24 xaxapyifthjxi' xolwv aito Xqu$xov 
xal a%b aösßeCag dit6xQ£%s\ lies svösßsiag, d. h. mache dich also 
los von Christus, lauf weg von der Gottesfurcht. 

II, 96, 21/24 drei dh TQxiyoQlov xCvdvvog ovdeig dato xov vöfiov xfj 
tiqcc&i imjQtrjxo rj il6vy\ xaxdyvoöig xa itQOVQyiaixeQav xijv fjdovijv 
XQivcu xfjg ö&tpQOövi /qg, ov%l xal tLficopCav iiutyrifpfouöd'cu: lies xov. 
Die (übrigens gar nicht so schroff hingestellte) Behauptung des Nysseners 
lautet: bei Joseph handelte es sich um einen vom Gesetz mit strenger 
Strafe bedrohten Ehebruch, beim Thaumaturgen um eine einfache Ver¬ 
letzung der Keuschheit, also hat der letztere den Vorzug, da er die 
sündhafte Lust an und für sich schon für ebenso furchtbar hielt wie 
jene Strafe. Darauf erwidert Arethas: bei der von Joseph siegreich 
bestandenen Versuchung handelte es sich um zweierlei, indem zu der 
unsittlichen Tat noch die für Ehebruch feststehende Strafandrohung 
hinzutrat; beim Thaumaturgen hingegen handelt es sich um eine bloße 
Mißbilligung des Entschlusses, die Sinnenlust für zweckdienlicher zu 
halten als die Keuschheit, ohne eine Strafe dabei in Rechnung zu ziehen. 
— 24/30 6 xolwv TCQog dvo tirjdhv avadvelg 6xeiXa6ftai xo aywvLöiia, xov 
(ihv bvxog evxaxayvcböxov näöt, xal an avxfjg xXffiscog anoxQonccCov , xov 
dh avev&vvoxEQov , oöov xfjg ano x&v vöpcov svfrvvrjg xti> xfj öaxpQOtfvvrj 
lid){iov dtcjxaö&at,, ncbg ov ftav [laöt&xzQOv xov inl (jLBXQUorsQco xal £vl 
xov öveidiöiibv xaQXEQrjäavxog xal dvaiäi6{iov nXzov ovdhv xov ^ico^iTjöaö^ai 
ßlatyavxog\ lies x ö, &av iiaöicoxEQog und ßXax^av ra, d. h. der¬ 
jenige also, der sich nicht davor scheute, den Kampf gegen zwei Dinge 
aufzunehmen, indem das eine in den Augen aller leicht zu verurteilen 
und schon durch seine Benennung abschreckend, das andere aber weniger 
der Verantwortung unterworfen ist, wie ja auch der Fall, daß man von 
de: Keuschheit nur der Verhöhnung beschuldigt wird, leichter ist als 
die vom Gesetze geforderte Rechenschaft, wie sollte der nicht bewnn- 
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demswerter sein als derjenige, der bei einer maßvolleren und einer 
einzigen Sache die Schmach auf sich nahm, und eine Schmach, die 
keinen weiteren Schaden mit sich brachte als einen Tadel? An die 
bekannte Konstruktion ämöxov xalg noXwsUug ^ xvQavvtg kann bei 
&av(juz6ubr€(fov wohl kaum gedacht werden. Im Satze oGov — dubxBG&cu 
ist das Prädikat {&vsv&vv6xbq6v höxv) aus dem Vorhergehenden zu ent¬ 
nehmen. — 97, 42/43 aixofioXla tb zsXevzalov xaxov xal dvöcat ööqcl- 
öxov X(fbg iavxijv ixiGnwfidvrj vdov ö(pQiy&vxa: lies dQxi[ieXeia. Unter 
den dem Joseph die Abwehr der Versuchung erschwerenden Umstand» 
(die lange Zeit der Bekanntschaft, die Stellung der Versucherin als 
seiner Gebieterin) wird schließlich auch als unentrinnbares Übel die 
schöne Gestalt der Versucherin gegenüber dem in voller Jugendkraft 
stehenden Joseph erwähnt. — 48/53 n&g ovv 6 xavxa xaxrjyovLö^idvog 
%q6vov iprjpl . .. xal xövov dxaxcbtXrjxxov xd itgog xijv uqxi 6%B&ia- 
ö&eiöav svxsXovg xal jtavdifaiov yvvaiov xQoGßoXijv avdQaya&ufafidvm 
xal ovxeog ev(pco gaxov cjg vnb q>&6vov aöwixtov fjXlxov iöxeva- 
Qrjfidvog, slxöxi Xöya TtccQaßXrj&sCr]; setze hinter dxaxdjtXrjxxov ein 
Komma und lies rp, ferner sixpcoQaxov und döxev&Qrnidvrjv, d. h. 
wie könnte also wohl deijenige, der diese Dinge bezwungen hat, billiger¬ 
weise mit dem verglichen werden, der sich gegenüber einem Anschläge 
bewährte, der von einem armseligen und aller Welt sich hingebenden 
Weibsbilde aus dem Stegreif ins Werk gesetzt wurde und so leicht 
aufzudecken war, da er vom Neide der törichten Altersgenossen ange¬ 
stiftet war? Zum besseren Verständnis djeser Stelle erinnern wir kurz 
an die näheren Umstände, unter denen die Versuchung des hl. Thau- 
maturgen stattfand. Die neidischen Studiengenossen des Gregorios in 
AJexandreia stifteten eine öffentliche Buhldirne durch das Angebot einer 
großen Belohnung dazu an, ihn zu verführen. Diese erreichte ihren 
Zweck nicht, verlangte aber trotzdem von ihm den Lohn für einen an¬ 
geblich stattgehabten Verkehr. Gregorios ließ sich die Beschuldigung 
stillschweigend gefallen und zahlte. Aber sofort nach Empfang des 
Geldes ward die Dirne von einem bösen Dämon besessen, der erst durch 
das Gebet des unschuldig Verleumdeten wieder ausgetrieben wurde. 

II, 183, 5/7 dg dödfpeiav iyuxBQXOfiovöiv fo&g iirjde xl aödfpeia 
[irjd’ 8xs firj itq'og xLvag xavxrjg otavQÖg , Big xi\v xccqovöuv iiteyv&xöxeg: 
lies (st. fitf) und versetze das Komma hinter die Phrase dg xx\v 
mcQovöav 9 d. h. sie schelten meine Schriften wegen ihrer Dunkelheit, 
obwohl sie vielleicht nicht einmal eingesehen haben, was Dunkelheit 
ist, noch auch, wann oder wem gegenüber im gegebenen Falle der 
passende Zeitpunkt dafür geboten ist. — 11 ff. ifiol d’ ovx &v xvg 
dvÖGcuxo dvijQ ...., cS ybovöaig ifidXrjöe xal xXdov olvov xo imXv%viov 
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eAaiov avaöeöiucoxai. A. Heisenberg (B. Z. XXII, 539) hat sich mit Recht 

gegen die Annahme einer Lücke gewandt und den Sinn des Satzes 

richtig getroffen, nur möchte ich statt des von ihm vorgeschlagenen 

£ luyvörjg lieber ov Movöcug lesen, das auch zum folgenden Satze besser 

paßt (ov tö emXvyyiov). Arethas sagt: mich könnte wohl kein Mann 

tadeln, um den sich die Musen gekümmert haben und dessen Lampe 

mehr Ol als Wein gewittert hat. — 184, 13/15 ei de xcg ixeivcov , ot 

7tegl xa öeXyrj [itfioQijxccöL xcbv Xöyav, Qvitcbvxeg xal Xöyov xal yvanyv , 

ov <pQOvx(g , tö 7taQoi{iLcc£6[ievoV) r l7t7toxXeiöri: hier kann ich mich mit 

•• 

Heisenbergs Änderung (tu aöeXyrj) nicht befreunden; ich möchte lieber 
yelyri lesen = 'Kurzwaren, Kleinkram’ und übersetzen: wenn er aber 
zu jenen gehört, die nach allerlei Krimskrams der Rede fahnden, ob¬ 
wohl sie selbst in ihrer Rede und Gesinnung voll Schmutz sind, so ist 
mir das Schnuppe. — 31 statt istegaox&v lies iTtsQaörav, vgl. Z. 82. 
— 33 statt xvvdwevovxug lies xivSvvevovxeg (entsprechend dem vor¬ 
hergehenden e%ovxeg). — 36 setze hinter ÖieXiy%ovxi ein Semikolon 
(st. Komma). — 38/39 setze hinter ä6%oXov(ievoi ein Fragezeichen 
(st. Komma). — 185, 47/48 xo xov Xöyov övveöxQu^evov te xal 
öxQupvov xal TtQog öe^tvöxrjxa dicuQovfievov: lies, wie schon eine Rand- 
bemerknng in der Hs verlangt, Ö vaiQÖfievov. Die Rede erhebt sich 
zu einer Würde, vgl. Z. 64—65. — 51 die Worte fj - xaxaxQaxelxo- 
öav sind besser als Zwischenbemerkung in Klammern einzuschließen 
und vor ag dxeyyov ist ein Komma zu setzen. — 73/74 xl d’ av 
elTtovg (HpoÖQÖxvjxa 6v(ina%oviievriv xQa%vxr\xi ivoQ&v xal xr\v ay eav- 
xcov x<p äy&vi ^OTtijv 7taQe%ouev&v: lies 7taQe%o{ievag und setze am 
Schluß des Satzes (Z. 75) ein Fragezeichen, d. h. was möchtest du wohl 
sagen, wenn du siehst, wie (in meinem Stil) die Heftigkeit des Aus¬ 
drucks unterstützt wird von der Schroffheit desselben und wie sie beide 
von sich aus im Kampfe den Ausschlag geben? — 111/112 statt Sirjg- 
xQoxai lies dcrjQd'Qcoxui. — 187, 116/118 xoiovxoig 6 Xoyixbg fifiav 
roxog elg xaXXog ane^etiuevog ovöev noixiXov , ei xotg ccvi]x6oig xcov 
xaXXiöxov xovxovi frea{iccx(ov elg %Xevr\v xe xal diaOvQf .iov xe&eixuc: 
setze ein Komma vor ovdev , d. h. da unser Geisteserzeugnis mit solchen 
Mitteln aufs schönste gefeilt und geglättet ist, ist es leicht verständ¬ 
lich, wenn es von denen, die für alle diese Herrlichkeiten kein Ohr 
haben, bespöttelt und verhöhnt wird. Die Phrase ovdlv TtotxiXov 
stammt aus Plato (Meno 75 E; Gorg. 491 D). — 124 statt eöxiv 
schreibe eoxvv. 

Ebenfalls nach dem cod. Mosq. 315 gab G. Heinrici (Zur pa- 
tristischen Aporienliteratur, Leipzig 1909, p. 15—17 und 18—19) zwei 
auf das alte Testament bezügliche Aporien und Lösungen des Arethas 
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heraus. Auch hier finden sich einzelne Schwierigkeiten, die sich durch 

• • _ 

leichte Korrektur der Überlieferung beheben lassen. 

pag. 15, 5/6 rj xara xov legov (pr][u ’laxcbß freoxXvxta: lies xaxd 
xov teQoVj da nicht von einer gegen den Erzvater Jakob gerichteten 
Weissagung die Rede ist, sondern von der mit ihm in Zusammenhang 
stehenden, von ihm ausgegangenen Prophezeiung in 1. Mos. 49, 10. 
Für xaxd xwa vgl. 15, 17; 16, 34; 17, 6. — 11/12 schreibe oaco xffg 
Tovdcc xaxQiag (xivay elg aQjovxa fiexd xfjv Savxov xeXevxifv xaxa- 
Oxifäag, d. h. indem er jemanden aus Judas Geschlecht als Anführer 
nach seinem Hinscheiden einsetzte. — 13/14 schreibe xovxo yäp ov 
fiövov (ov) ßeßavovvxög löxiv dAAa xal 6(poÖQa xijv itQÖQQrjöiv itaqu- 
ygatpofievov, d. h. dies ist das Benehmen eines Mannes, der die Voraus¬ 
sagung nicht nur nicht bekräftigt, sondern vollständig auf hebt, vgl. 
Arethas bei P.-Kerameus, Varia graeca sacra 1909, p. 260,13 und 263,31. 
Die Verbindung ov fiövov kann allerdings einem deutschen 'nicht nur 
nicht’ entsprechen, jedoch nur, wenn darauf bei gemeinsamem Prädikate 
ein negativer Satz folgt (vgl. non modo — sed ne quidem, Zumpt, 
Lat. Gramm. § 724 b ), z. B. Anna Komn. Alex. H 96, 21 Teubn. 6 yaQ 
deivog Balfiovvxog xmv fiev öi/jov ov fiövov iatoyevöaö&ai oXcog, dAA* 
ovÖ* (txQoig daxxvXotg 7tQoöil>av6ai rjve6%sxo , aber ib. 88, 12 ol de ov 
fiövov ov% imelxovxo , dAAd xal xaxenvxvovv fiäXXov xäg epaXayyag und 
ebenso 48,1. — 18/19 el de xig xo fir\ xaiqbv iiaxtfdeiov elvai xö xe 
de%aö&ui xov xQrfäfiov xr\v exßaöiv XQoxofit^oi: schreibe xöxe defcccöd'ai, 
d. h. wenn aber jemand die Behauptung Vorbringen sollte, es sei da¬ 
mals nicht der geeignete Zeitpunkt gewesen dafür, daß die Prophe¬ 
zeiung in Erfüllung gehe. — 26 statt äfißXvcoTteiv schreibe ifiß Avra- 
itelv. Der Herausg. versichert (S. 14), er habe „die oft ungenaue Akzen- 
tuation der Hs verbessert", hat aber dabei den vorliegenden Fall über¬ 
sehen. — 30/32 tva fi^f . . . ro lg TtoXXolg xavxrjv vnövoiav efntotrifS% 
xal xifv XQOfprjxeiav ovx aep eavxijg e%eiv xijv dvvafivv dAA’ a%o xrjg 
ix£Q(ov öitovdfjg: lies xo xijv , d. h. damit er nicht bei der großen Menge 
die Vermutung erwecke, daß die Weissagung nicht in sich selbst ihr 
Gewicht habe, sondern erst dadurch Bedeutung gewinne, daß andere 
(wie in unserem Falle Moses) ihre Handlungsweise darnach einrichten. 
Der Herausg. faßt den Satz (im Anschluß an 2. Petr. 1,21) etwas anders 
auf, indem er erklärt: „Die Erfüllung der Prophetie hängt nicht an 
ihrer Deutung durch die Ausleger." — 16, 28/29 xfjg xov öocpcoxdxov 
Maxfimg iitafctov ducvolag .. ., fiäXXov dl xov di ixelvov xavxa XQay- 
fucxsvffafiivov frsov: lies di Ixelvov , denn Gott hat nicht um Moses 
willen, sondern durch ihn die Gesetzgebung am Sinai ins Werk gesetzt. 
— 18, 2/4 ov xo Xavfravov xal dveTtalöfhjXov xrjg xov freov Xöyov xa- 
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d'ödov xcd oiov atlrofprjri, &g av avrol (patev ot 7tQO rjii&v aitavtsg 
tfcrjyrjTcci: setze am Ende des Satzes (hinter i^yrjtai) ein Fragezeichen. 
Wie der Zusammenhang lehrt, beantwortet Arethas die Frage, was der 
Psalmist mit dem betreffenden prophetischen Worte habe sagen wollen, 
zunächst in dem bisher von allen Erklärern angenommenen Sinne, und 
zwar in einer mit ov eingeführten Frage; erst später (19, lff.) begründet 
er seinen partiellen Widerspruch dagegen. — 8 (iyvoöxo yctQ 6 %Qr}6(ibs) 
xal rcdg slg avxCitaXov fiolgav avftaöeiag aJtoxexQifievccig vTtsgßo?^: 
lies vTCsgßojLfjg (abhängig von i£), d.h. das prophetische Wort hinsicht¬ 
lich der Empfängnis der Jungfrau Maria war nicht nur den überirdischen 
Mächten (z. B. dem Erzengel Gabriel) bekannt, sondern auch den Mächten, 
die sich im Übermaß ihrer Selbstgefälligkeit zur entgegengesetzten Partei 
abgetrennt hatten (d. h. den Dämonen). — 10ff. Die Schrift, von der 
Arethas hier spricht, erklärt der Herausg. nicht ermitteln zu können. 
Es ist aber ohne Zweifel das zuletzt von E. Bratke 1899 herausgegebene 
und in einigen Hss den Titel ’H%ifyri0ig irspl t&v hv üsqölÖl itQccx&tv- 
t(ov führende sog. Religionsgespräch am Hofe der Sassaniden gemeint, 
vgl. die darin vorkommende Erzählung des Aphroditianos, daß auf Christus 
lautende Weissagungen zuerst in Persien geschehen seien. — 19,11 statt 
des Druckfehlers jtavavcjfiog schreibe xccvcctKDiiog. — 12/13 oi)g xqo- 
ßdtmv äoQä rrjg äxQaöCccg yvfivaöecDg tty &qx^ v nsQUöxeikev: lies 
olg und al^xvvriv. 

In einem zweiten Artikel sollen demnächst in gleicher Weise die 
von A. Papadopoulos-Kerameus und H. Rabe herausgegebenen kleinen * 
Schriften des Arethas besprochen werden. 

Riga. 


Eduard Kurtz. 



II prologo della Catomyomacliia di Teodoro Prodromo ö imitato 
da Gregorio Nazianzeno, Epist. IV (Migne PG 37 col. 25 B). 

Non so se altri abbia giä awertita 1 imitazione, che Teodoro 
Prodromo ha fatto di un passo della lettera 4 a di Gregorio Nazian¬ 
zeno diretta a S. Basilio nel prologo alla Catomyomachia. Nessnna delle 
yecchie edizioni, che ho potuto esaminare, e neancbe quella teubneriana 
dello Hercher fa cenno della lettera di Gregorio. Lo Hercher, che pure 
nell apparato critico ha qaalche raro rimando ad altri autori (ad es., 
ai vy. 287, 297 s), soltanto al verso 12 rin via a Beckmann, Geschichte 
der Erfindungen 5 pag. 51, per la parola Ilovtixcbv, mentre sarebbe 
stato opportunissimo il confronto con l’epistola del Nazianzeno per ben 
comprendere donde 1 antore del poemetto tragicomico ha preso lo spnnto. 
Ecco i due testi. 

Theodori Prodr., Catomyom . ed. Hercher pag. 5: 

1 TI xov toöovtov avÖQixcbrccroL %qovov 

2 fiivovxBg x&v öii&v dswaog . .. 

7 ßCov öxotblvov aftkCoog iiv<d%Ccu$ 

tfbpev, xafrhöitBQ ol TtBfpvkaxtöyivot , 
xal vvxxa tov OvfLxavxa tov %q6vov ÖQÖgov 
10 fiaxgäv öoxovpev xal 6xiav tov fravdxov, 
hg ol £o(p(bdsig KiggsQi ol tov köyov, 
oi' TIovt ixtbv £%ovTsg &pßkv(D7clav 
t,6<p(D6iv e£d[ir}vov elkxov tov ßCov ; 

Gregor. Nazianz., Epist. 4 PG 37 col. 25 B: 

.. . 9 Eyh di 6ov tov II6vtov fruviiccäotiat, xal x^v üovTixiiv £o- 
cprjtpoQLav . .. bIt ovv pva^tav ... 6q&v 6xi(pavov , vq> 9 ov fti) 6tb- 
q>avovö&B , akkä 6vyxkels6&B) tov äh [ibtqoviibvov aiqa xal tov itofrov- 
fiBvov tykioVy ov hg äiit xditvrig avya£B6d , B, c5 JJovxixol KL[ifiBQioi y 
xal oi tt)v B%ccy,rjvov vvxxa yövov xaxaxQiftivxBg, 8 ärj xcvsg kiyovxa 
dkk 9 oiäh fiipog xrjg £(orjg äöxiov b%ovt sg^ gCav äh vvxxa fiaxgav 
tov aitavxa ßCov xal bvxog 6xi&v ftavccxov, iv efauo ro xf\g yqaiprig 
(Luc. 1, 79). 

• Rom. 


S. G. Mercati. 



Zum Leben des Laonikos Chalkondyles. 

(Manuskript eingelaufen 1. III. 1914.) 

Neuere Forschungen zu Laonikos Chalkondyles haben unsere Kennt¬ 
nis in bezug auf die Persönlichkeit des Autors und die Natur seines 
Werkes so weit vermehrt, daß wir jetzt imstande sind, der ganzen 
Tätigkeit dieses Geschichtschreibers eine gerechtere und besser begrün¬ 
dete Würdigung widerfahren zu lassen, als es von den früheren Bericht¬ 
erstattern geschehen ist. Außer den Untersuchungen, die der Verfasser 

dieser Zeilen zur Vorbereitung einer kritischen Ausgabe der hand- 

•• 

schriftlichen Überlieferung, Sprache und geschichtschreiberischen Indi¬ 
vidualität des Laonikos (vgl. B. Z. XVI 677; XVII 221; XXII 212; 
XXII 543) gewidmet hat, sind in jüngster Zeit von verschiedenen 
Seiten noch zwei Arbeiten 1 ) hinzugekommen, die in allen wichtigen 
Punkten wohltuend übereinstimmen und von dem Gedanken getragen 
werden, daß das Werk des Laonikos unter den Geschichtsquellen des 
15. Jahrhs. eine hervorragende Bedeutung hat und sowohl von der 
philologischen als geschichts wissenschaftlichen Forschung sorgsamer 
beachtet zu werden verdient. 

Bei der Ermittelung des Lebenslaufes unseres Autors stößt man 
auf große Schwierigkeiten. Es ist uns keine detaillierte Lebensbeschrei¬ 
bung erhalten und er selbst hat aus strenger Objektivität verschmäht, 
der herrschenden Sitte folgend Angaben über eigene Lebensumstände 
in die historische Darstellung einzuweben. Wenn es aber auch an 
direkten Nachrichten fehlt, so bleibt sein Lebenswerk noch immer ein 
beredtes Zeugnis seiner Erlebnisse und Studien und ermöglicht uns, 
gewisse Rückschlüsse auf den Umfang und den Inhalt seines Lebens 
zu ziehen. Diesen Weg haben Güterbock und Miskolczi beschritten 
und nicht ohne Erfolg. Voneinander ganz unabhängig, denn Miskolczi 
hat die Arbeit seines Vorgängers leider nicht gekannt, gelangen sie 
mit Anwendung derselben Methode zu dem Resultate, daß das Geburts¬ 
jahr des Laonikos ungefähr auf 1430 zu setzen ist. Beide gehen von 

1) Karl Güterbock, Laonikos Chalkondyles. Zeitschrift für Völkerrecht nnd 
Bundesstaatsrecht 4 (1900) 72—102. G. Miskolczi, Adatok Laonikos Chalkondyles 
dletrajzähoz (Daten zur Biographie des L Chalkondyles, Törtäüeti szemle 2 (1913) 
198—214 und im S. A.). 
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der Angabe des Autors aus, daß im Anfang seines Lebens der Besitz¬ 
stand der Griechen sich nur auf folgende Gebiete erstreckte: die Stadt 
Byzanz, die Küste abwärts von Byzanz bis Herakleia, weiter die Küste 
aufwärts von Byzanz auf das Schwarze Meer hin bis Mesembria, dann der 
ganze Peloponnes mit Ausnahme von drei oder vier venetianischen Städten, 
endlich Lemnos, Imbros und noch einige dort gelegene Inseln des 
Ägäischen Meeres. 1 ) Daraus ergeben sich zwei wichtige Tatsachen: 
1. Thessalonike war nicht mehr im Besitz der Byzantiner, 2. die ganze 
Halbinsel des Peloponnes gehörte mit Ausnahme der venetianischen 
Städte den Byzantinern an, als Laonikos geboren wurde. Thessalonike 
wird im Jahre 1423 den Venetianern verkauft und 1430 durch Murad II. 
in das Osmanenreich ein verleibt. Die Besitznahme des letzten Restes der 
italienischen Herrschaft auf dem Peloponnes erfolgt im Jahre 1432, als 
Thomas Palaiologos nach dem Tod des Centurione zum Fürsten von 
Achaia eingesetzt wird. Es bleiben freilich einige Städte, wie Koron, 
Modon, Argos, Nauplia auch weiterhin Eigentum von Venedig, aber 
alles andere wird von diesem Zeitpunkt an durch die Paläologen be¬ 
herrscht. So gewinnen wir mit dem Jahr 1432 einen sicheren termi- 
nus post quem für die Geburt des Laonikos. Güterbock verfährt nicht 
genau, wenn er die hier gemeinte Eroberung des Peloponnes auf 1429 
setzt, als nämlich der Despot Konstantin Patras der Hand der Mala- 
testas entreißt. Damals war das Land des Centurione noch nicht im 
Besitz der Byzantiner, dessen letzten Teil Thomas erst nach dem Tode 
seines Schwiegervaters erhielt, wie es Laonikos selbst angibt. 2 ) Beiden 
Forschern entging es aber, daß mit dem obigen Datum nur eine untere 
Grenze zur Bestimmung des Geburtsjahres des Laonikos gewonnen ist 
und die Feststellung einer oberen Grenze von dem Nachweise abhängt, 
wie lange der hier geschilderte Besitzstand der Byzantiner erhalten 

1) Ed. Bonn. 8, 10: „ nagceysvofifvog (ihv ovv aüxog hyays l%\ x6v8s tov ßiov 
xaxiXctßov "EZZijvdg xs xal *EXXijvoov ßccötXha . . . &Q%r\v xtjvSs ßQayslav xiva xt sqi- 
insiv , Bv£avxtov xal Bvfcccvxlov xrjv xaxco itagaXiav ayqig 'HgaxZsiccs 7t6Xscog ) xaxd 
8 h E$£eivov nSvxov xi]v &va 7tccQccXiav a%Qi Mscri\Lßqiag xtöXscog , IIeXo7t6vvria6v xs 
ab %v\L7t<xoa.v 7 tXrjv q xquov tj xsxxccqcov xtSXscov x&v *Evsx&v , mcctvxcog Affotvov, 
Ifißpov xal injöovg xäg aäroO xavxrj iv rc5 AlyaUp coxrjfih'ag. u Schade, daß H. Yäri 
(B. Z. XXÜ 643) der verdienstlichen Arbeit von Miskolczi, der von dieser Stelle 
genau die oben mitgeteilte Erklärung gibt, nicht die gebührende Aufmerksamkeit 
und Anerkennung spendete. Yäri mutet Miskolczi irrtümlicherweise zu, er habe 
hier unter *HgaxXsuc das pontische Herakleia verstanden. Das ist aber nicht der 
Fall. M. sagt ausdrücklich: „lefele Heracleäig“ (abwärts bis Heraclea), woraus 
sich ergibt, daß er damit keineswegs das pontische Herakleia meinte, denn dieses 
liegt ja nicht abwärts (d. h. an der südlich von Byzanz liegenden Küste), sondern 
mehr aufwärts (etwa nordöstlich) von Byzanz. 

2) Ed. Bonn. p. 242, 6: 
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geblieben und in welchem Zeitpunkt eine Änderung dieses Zustandes 
zum ersten Male eingetreten ist. Ein solches Ereignis ist die defini¬ 
tive Eroberung des Isthmos durch Murad II. im Jahre 1446. Damals 
haben die Türken außer dieser Grenzfestung auch die Stadt Sikyon 
genommen, Patras verheert und tief in das Innere des Landes eindrin¬ 
gend viele Gefangene und reiche Beute fortgeschleppt. Selbst Laonikos 
bemerkt bei der Schilderung dieses Feldzuges, daß der Peloponnes, 
der früher frei war, erst von diesem Kriege an dem Sultan tribut¬ 
pflichtig wurde. 1 ) Das Jahr 1446 bedeutet also eine sehr fühlbare 
Schmälerung sowohl des territorialen Besitzes als der Freiheit der 
Peloponnesier im Verhältnis zu dem von Laonikos in der Zeit seiner 
Geburt angegebenen Besitzstände. Somit erscheint dieses Jahr als 
ein sicherer terminus ante quem für die Geburt des Laonikos. Wir 
müssen den Zeitpunkt des Lebensanfangs unseres Autors zwischen den 
zwei Grenzen, d. h. 1432 und 1446 suchen. Allerdings ein breiter Zeit¬ 
raum, aber solange eine genauere Datierung auf Grund anderswoher 
gebrachter Angaben nicht ermöglicht sein wird, können wir nichts 
Besseres tun, als das Geburtsjahr durchschnittlich rechnend ungefähr 
auf 1439 ansetzen. Ob er schon am Leben war, als — wie er angibt 2 ) 
— seine Familie nach Antonios Tod, im Jahre 1435, aus Athen ver¬ 
bannt wurde, das können wir freilich nicht entscheiden. Diese Verban¬ 
nung dauert noch im Jahre 1446 sicherlich fort, denn damals wird der 
Vater unseres Geschichtschreibers von dem Hofe Konstantins, des pelo- 
ponnesischen Despoten, als Gesandter zu dem gegen den Isthmos ziehenden 
Murad geschickt 8 ), was nur unter der Voraussetzung zu begreifen ist, 
daß die Familie Chalkondyles sich derzeit im Peloponnes aufhielt. 
Daran ist nicht zu zweifeln, daß Konstantins Gesandter derselbe Chal¬ 
kondyles war, der elf Jahre früher in eigener Sache, um nach Antonio 
Regent von Athen zu werden, vor der Hohen Pforte erschien, nämlich 
der Vater unseres Geschichtschreibers. Miskolczi wendet gegen diese 
schon früher vertretene Auffassung ein, daß der in der zweiten Botschaft 
erwähnte Chalkondyles mit dem in der ersten erwähnten nicht identisch 
sein könne, denn bei jenem fehle der diesem angefügte Zusatz Ttargl 
de ^f4£T£pG). 4 ) Wir müssen aber in Erwägung ziehen, daß auch in der 
Erzählung der ersten Botschaft dieser Ausdruck nur einmal und ohne 
den Namen XcrtxovdvArjg gebraucht wird und, sooft nur dieser Name 
im Rahmen derselben Erzählung wiederkehrt, der obige Zusatz immer 
vermißt wird. Sollte also der bei der zweiten Botschaft fungierende 
Chalkondyles ein von dem ersterwähnten verschiedener gewesen sein, so 

1) Ed. Bonn. p. 349, 16. 2) Ed. Bonn. p. 320—22. 

3) Ed. Bonn, p 343,3—10. 4) Ed. Bonn. p. 320,20. 
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hätte der Autor gewiß nicht unterlassen, sein Verwandtschaftsverhältnis 
zu ihm zu präzisieren, wie er es in dem ersten Fall getan hat. Das Aus¬ 
bleiben einer Yerwandtschaftsangabe kann also nur so erklärt werden, 
daß in dieser Hinsicht das gleiche Verhältnis geblieben, d. h. der Ge¬ 
sandte in beiden Fällen der Vater des Laonikos gewesen ist. Dazu 
kommt noch, daß der Vater des Autors, der als früherer Thronpräten¬ 
dent von Athen gewiß das meiste Ansehen unter den Mitgliedern der 
Familie hatte und am Hofe Murads schon von seiner früheren Bot¬ 
schaft wohlbekannt war, unter allen Chalkondyles der am meisten ge¬ 
eignete war, um von Konstantin mit dieser vertraulichen Mission beauf¬ 
tragt zu werden. 

In der Zeit der zweiten Gesandtschaft war Laonikos schon am 
Leben und wohnte mit seinem Vater am Hofe der peloponnesischen 
Despoten. Wie lange er noch dort geblieben ist, dafür gibt einen An¬ 
haltspunkt die Zeit der völligen Unterwerfung des Peloponnes und der 
endgültigen Vernichtung der Paläologenherrschaft durch Mohammed II., 
die nach der Erzählung des Laonikos auf 1460 zu setzen ist. 1 ) Es ist 
nicht glaublich, daß die Familie Chalkondyles sich auch nach der Ver¬ 
treibung ihrer Gastgeber im Peloponnes aufgehalten hätte, umso weni¬ 
ger, als die Eroberung von Athen durch die Türken im Jahre 1458 
der Herrschaft der Acciajuoli, der siegreichen Rivalen und Todfeinde 
der Familie Chalkondyles, ein Ende machte und somit den Verbannten 
der Weg zur Rückkehr in das Vaterland offen stand. Ob Laonikos 
und seine Familie die im Jahre 1458 gebotene Gelegenheit tatsächlich 
ausnützten und nach Athen zurückkehrten, darüber fehlt jede direkte 
Nachricht. Allerdings stand ihnen nach der Eroberung des Peloponnes 
außer dieser Möglichkeit noch eine zweite frei, nämlich nach Italien 
zu flüchten, wie es ein Mitglied der Familie, Demetrios, nebst vielen 
anderen hochgebildeten Byzantinern getan hat. Für diese zweite Mög¬ 
lichkeit scheint zu sprechen eine Angabe der von Kalosynas verfaßten 
sogenannten Biographie, die folgendermaßen lautet: aixög psv xqv 'EX- 
Xaöa x ijv hccxqIöcc aixov, 6g ol itXeiaxxccxaXiTtcov dia xo Syj^ioxqcc- 
xefofrai xaxmg tolg %Qciy^ccfJiv vitb xfjg xvQavvCSog xovqxov ag ov% 
olog xs fjv b$av xavxrjv xrA. u2 ) Früher war ich der Meinung, daß wir 
dieser Nachricht vollen Glauben schenken dürfen und auf Grund der 
in die Geschichte eingeflochtenen, ausführlichen Beschreibungen frem¬ 
der Städte und Länder annehmen können, daß Laonikos zum Zwecke 
der Geschichtschreibung größere Reisen unternommen hat wie sein 

1) Ed. Bonn. p. 483,6. 

2) Ich zitiere diese Stelle nach dem Cod. Paris, reg. gr. No. 1779, fol. 2 r . Cf. 
Hopf, Chroniques gr^coromanes, S. 243. 
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Vorbild Herodotos. 1 ) Auch Sathas 2 3 ), Gregorovius s ) und Güterbock 4 ) 
vertreten die Ansicht, daß Laonikos nach der Eroberung seines Vater¬ 
landes nach Italien geflüchtet sei. Güterbock motiviert seine Auffassung, 
wonach er als Aufenthaltsort unseres Geschichtschreibers in Italien ge¬ 
rade die Stadt Venedig bezeichnet, dadurch, daß Venedig damals auf dem 
Höhepunkt seiner Machtstellung stand und infolge seiner Besitzungen 
im Ägäischen Meere in enger Verbindung mit dem Orient lebte. Außer¬ 
dem weist die sehr anschauliche Beschreibung der Stadt bei ihm auf 
Autopsie hin 5 ), was ich schon früher betont habe. 6 ) Angesichts dieser 
bis auf die subtilen Details eingehenden Beschreibung gibt man heute 
allgemein zu, daß Laonikos die Stadt Venedig persönlich besuchte. Nur 
daß er sich dort längere Zeit, sogar bis zu seinem Tode aufgehalten 
oder in allen Ländern, die er in seinem Werke beschreibt, eine syste¬ 
matische Forschungsreise gemacht hä^te, bezweifle ich jetzt mit Mis- 
kolczi, der gute Gründe gegen diese Auffassung angeführt hat. 7 ) Er 
verweist ganz richtig darauf, daß deine Beschreibungen mit Ausnahme 
der einzigen von Venedig nicht solcher Natur sind, daß sie die Aut¬ 
opsie als imbedingt erforderliche Grundlage voraussetzen müßten. Lao¬ 
nikos konnte diesbezüglich sehr wohl aus den Mitteilungen kundiger 
Leute schöpfen, die infolge des damals zwischen Byzanz (bzw. Türkei) 
und den westlichen Staaten bestehenden regen Handelsverkehrs 8 ) in 
den Hafenstädten der Balkanhalbinsel in nicht geringer Zahl zu finden 
waren. Außerdem haben die Paläologenkaiser, wie Manuel und Johan¬ 
nes VHI, das Abendland mit großem Gefolge bereist, und unter den Zeit¬ 
genossen des Laonikos lebten noch viele, die ihm aus ihren persön¬ 
lichen Reiseeindrücken zu erzählen wußten. Es ist also gar nicht not¬ 
wendig, zur Erklärung der Länder- und Städtebeschreibungen eine syste¬ 
matische Reise des Laonikos anzunehmen. Auch die Angabe des Kalo- 
synas, daß er sein Land vor der türkischen Mißwirtschaft fliehend end¬ 
gültig verlassen hätte, erscheint höchst zweifelhaft. Erstens darum, 
weil die im ganzen undeutliche Schilderung des Kalosynas in diesem 
Punkte besonders verworren ist und nicht mit Gewißheit zu entscheiden 
ist, ob diese Angabe wirklich auf Laonikos, *oder vielleicht Deme- 
trios Chalkondyles zu beziehen ist. Er sagt nämlich gerade vor der 
angeführten Nachricht: tov ^r^irjtQtov ki&g itQOtiikaßev Stcccv 

1) Beitrage zur Charakteristik der geschichtschreiberischen Individualität des 
Laonikos Chalkondyles (ung.), Budapest, Homyänzcky 1907, S. 9, 

2) NeosXlrivixi) cpiXoXoyicc, Athen 1868, S. 51. 

3) Geschichte der Stadt Athen im Mittelalter II. (Stuttgart 1889) S. 820. 

4) a. a. 0. S. 74. 5) Ed. Bonn. p. 193— 199. 6) a. a. 0. 3. 9. 

7) a. a. 0. S. 12. 8) Ed. Bonn. 86, 3—4. 
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xrjg äxxixxjg xaxcctfXEvrjg xal (u^i7]6scog jipög xr\v lexogtav, h xfj övv&i- 

6el xfbv övofidxcov 'Hytodiavov cupsXsöxsQcc xal Govxvdldov jtEQiSQyo- 

xeqcc xai <bg ax/L&g efoceiv xqg älrj&siag TtL&avaxeQcc“ Offenbar bezieht 

#• 

sich der Inhalt dieser Äußerung auf Laonikos, von dem auch im 
vorhergehenden die Rede war, und doch steht Demetrios als Subjekt 
des Satzes. Wenn wir die Sache streng nach der Grammatik nehmen, 
so bleibt das Subjekt des mit avrög eingeleiteten, folgenden Satzes, der 
die Nachricht über das Auswandem aus dem Vaterlande enthält, noch 
immer Demetrios, so daß die ganze Behauptung eigentlich auf ihn zu 
beziehen wäre. Die Konfusion ist nicht zu verkennen. Kalosynas hat 
nämlich in einem Zug über beide Chalkondyles reden wollen und ver¬ 
wechselt dabei die auf Laonikos bezüglichen Angaben mit den auf 
Demetrios passenden. Nachdem er die XQig des Laonikos fälschlicher¬ 
weise dem Demetrios zugeeignet hat, fährt er in seinem Irrtume fort 
und mutet umgekehrt dem Laonikos etwas zu, was eigentlich auf 
Demetrios paßt, nämlich das endgültige Verlassen des Vaterlandes. So 
ist mit dieser Angabe in bezug auf Laonikos nicht zu operieren. 

Wir haben aber auch andere wichtige Gründe, nicht daran zu 
glauben, daß Laonikos je aus seinem Lande ausgewandert wäre. Sein 
Geschichtswerk bleibt durchgehends sehr ausführlich in der Schilderung 
der griechischen Verhältnisse auch von jenem Zeitpunkte (1447) an, 
als er sich zuerst hätte können gezwungen fühlen, diesen schmerzlichen 
Schritt zu tun, und als ein Mitglied der Familie, Demetrios, ihn auch 
wirklich getan hat. Eine so genaue Kenntnis der einheimischen Dinge 
würde uns unerklärlich sein, wenn wir annehmen müßten, daß er sein 
Land zwischen 1447 und 1463, bis zu welchem Jahre sein Werk reicht, 
verlassen und damit seine früheren, direkten Beziehungen aufgegeben 
hätte. Außerdem würde es unverständlich bleiben, warum seine Tätig¬ 
keit, da er doch mit Leib und Seele ganz seiner Wissenschaft ergeben 
war, in den Arbeiten und dem Briefwechsel der Humanisten keinen 
Widerhall gefunden hat, wenn er tatsächlich nach Italien geflüchtet 
wäre. Denn er ist bei den gleichzeitigen Humanisten so gut wie un¬ 
bekannt. 

•• 

Demgegenüber lehrt uns die handschriftliche Überlieferung seines 
Werkes, daß es zuerst in Athefri herausgegeben wurde. 1 ) Es gibt 
nämlich zwei miteinander eng zusammenhängende Handschriften (Otto- 
bonianus gr. 309 und Ashburnham. 998),* die dieselben Auszüge aus 
dem Werk des Laonikos enthalten. Alle diese Auszüge sind mit 
solcher Methode gemacht worden, daß sie immer dort beginnen, wo 

1) S. meine Abhandlung „Über neuere Handschriften des L. Ch. u (ung.) in 
Egyetemes Philol. Közlöny 87 (1918) S. 656 u. f. 
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der Autor in der Reihenfolge der geschichtlichen Erzählung zu den 
athenischen Ereignissen gelangt, und dort aufhören, wo in der Dar- 
Stellung die athenische Lokalgeschichte unterbrochen und ein anderes 
Thema aufgenommen wird. Der athenische Lokalpatriotismus ist also 
bei dem Exzerptor unverkennbar. Nun sind diese Handschriften sowohl 
in den Lesarten wie Randnotizen von den übrigen Handschriftenklassen 
so weit verschieden, daß sie selbst mit den ältesten uns bekannten Hand¬ 
schriften nicht in ein Abstammungsverhältnis gebracht werden können. 
Sie bilden für sich eine separate Klasse in der Überlieferung, welche 
mit ihrem Ursprünge auf die erste herausgegebene, leider jetzt nicht 
vorhandene Handschrift zurückgehen müssen. Sind aber diese Auszüge 
in Athen gleich nach dem Erscheinen des Werkes des Laonikos ge¬ 
macht worden, so liegt nichts näher als anzunehmen, daß auch das 
Werk selbst in Athen herausgegeben wurde. Gewisse Zeichen der Über¬ 
lieferung und der Zustand des Textes, die ich unten ausführlicher be¬ 
sprechen werde, deuten darauf hin, daß nicht der Autor, sondern ein 
anderer der Herausgeber seines Werkes war und er selbst starb, bevor 
er an sein Werk die letzte Feile hätte legen können. Wo hätte er 
aber anderswo sterben können, wenn sorgsame Hände sein Werk gleich 
nach seinem Tode in Athen erscheinen lassen? Alles spricht dafür, daß 
Laonikos Griechenland nie endgültig verlassen und das Leben sogar in 
Athen beendet hat. Unter diesen Umständen erscheint es sehr wahr¬ 
scheinlich, daß er schon im Jahre 1458, als die Türken Athen er¬ 
oberten und das der Familie Chalkondyles feindliche florentinische 
Fürstenhaus stürzten, nach Athen zurückgekehrt und dort bis zum Ende 
seines Lebens geblieben ist. 

Um zu bestimmen, wann Laonikos gestorben ist, fehlt wiederum 
jede direkte Angabe. Miskolczi bringt aber einen sicheren Beweis aus 
seinem Werke dafür, daß er noch in der Mitte der achtziger Jahre 
lebte. 1 ) Er sagt nämlich über den König Matthias von Ungarn, daß 
er gegen den deutschen Kaiser und die Böhmen siegreiche Kriege 
führte und beide Mächte von sich abhängig machte. 2 ) Nachdem Mat¬ 
thias einige Länder von Friedrich erst in den Jahren 1484—87 sich 
unterworfen hatte, so folgt daraus, daß Laonikos diese Zeit noch er¬ 
lebte. Wir haben noch einen anderen Anhaltspunkt, um die obere 
Grenze seines Lebensumfangs weiter gegen das Ende des 15. Jahrhs. 
hinausrücken zu lassen. Kalosynas sagt in seiner schon erwähnten 
Schrift über die zwei Chalkondyles: „6 Ninikaog (d. h. Laonikos) ou- 
xovv ov yäg ccv fjdrj ßicaxbv eivcn av rcüi fjyslxo ovx rfeiov xov ßCov [lij 


1) a. a. 0. S. 17. 


2) Ed. Bonn. 428,7—11. 
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ovjji rg iQCDnivjj ocinov (piloXoyla ävyyrjQ&öxovzi' oitog yicg zoijzov 
tov IpoT o$ ayocv isi %eqis%6ilsvos tfv“. Dieser Aussage dürfen wir 
Tollen Glauben schenken, nicht nur deswegen, weil die Beziehung 
auf Laonikos ausdrücklich angegeben wird, sondern auch darum, weil 
eine Konfusion mit Demetrios laut der im nachfolgenden Satze gege¬ 
benen Distinktion (*l%€v 8h xal adsXyov XcdxöSvkov dvoficc - 

£6(ievov) hier ausgeschlossen zu sein scheint. Aus dieser Angabe des 
Kalosynas geht also hervor, daß unser Geschichtschreiber das Greisen- 
alter erlebt hat und wir infolgedessen die Dauer seines Lebens min¬ 
destens auf 60 Jahre schätzen können. Früher haben wir seine Geburt 
ungefähr auf 1439 gesetzt und von diesem Datum ausgehend können 
wir behaupten, daß er im letzten Jahrzehnt des 15. Jahrhs. noch am 
Leben war. So wird die folgende kurze Notiz, die Fabricius 1 ) über 
unseren Autor gemacht hat, vollkommen gerechtfertigt: „Laonicus Chal- 

condylas.clarus circa A. C. 1470. Nam ad annum 1490 vel 

ultra perduxisse aetatem, nescio quo auctore Yossius scribit“. Güter¬ 
bocks Argument, daß Laonikos das Jahr 1465 nicht mehr erlebte, denn 
sonst hätte er den in diesem Jahre in Rom eingetretenen Tod des 
Thomas Palaiologos erwähnt, hält nicht stand. Erstens hat er die 
Geschichte nur bis zum Jahre 1463 geschildert und selbst die Ereig¬ 
nisse dieses Jahres werden bei ihm wegen des plötzlichen Abbrechens 
seines Werkes nur teilweise behandelt. Zweitens hätte er aller Wahr¬ 
scheinlichkeit nach den Tod des Thomas auch dann nicht aufgezeichnet, 
wenn er die Geschichte des Jahres 1465 in seinem Werke ausgearbeitet 
hätte. Thomas hat nämlich in dem Momente aufgehört ein geschicht¬ 
licher Faktor zu sein, da er nach der Eroberung des Peloponnes 
durch die Türken zum römischen Papste floh und von ihm ein jähr¬ 
liches Gehalt annahm. 8 ) Chaikondyles kümmert sich gar nicht mehr 
um ihn, denn er verfährt nicht so wie Phrantzes, der die Hofgeschichte 
der Paläologen in den Mittelpunkt der Geschichte stellt, sondern er 
wägt die Ereignisse nach ihrer historischen Bedeutung ab. 

Was den Inhalt seines Lebens anbelangt, so gibt uns sein Werk 
den Schlüssel dieses Rätsels in die Hand. Ich versuchte in einer frü¬ 
heren Abhandlung 8 ) nachzuweisen, daß seine bisher vielfach mißver¬ 
standene und ungünstig beurteilte Sprache eine zielbewußte Nach¬ 
ahmung der großen alten Meister ist und die meisten Eigentümlich¬ 
keiten seiner Sprache, die unzähligen Anakoluthien, Ellipsen, Brachy- 
logien, Pleonasmen, Inkongruenzen usw. ihre Vorbilder hauptsächlich 

1) Bibliotheca Graeca VI 474. 2) Ed. Bonn. 485, 12. 

8) Über die Sprache des Laonikos Chaikondyles (ung.). Egyefc. Phil. Közlöny 
86 (1912) S. 786 u. f. 
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bei Thukydides, aber auch Herodotos und den verschiedenen attischen 
Prosaikern haben. Er führt das thukydideische Prinzip der Herr¬ 
schaft des Gedankens über die Form am strengsten durch und legt 
das größte Gewicht auf den straffen aber prägnanten und den Ideen 
genau angepaßten Ausdruck. Er versteht wie kein zweiter in die 
Tiefen seines ausgezeichneten Vorbildes einzudringen. Es muß aber 
viele Mühe gekostet haben, bis er, der Epigon, sich der klassischen 
Literatursprache und besonders des thukydideischen Stils bis zu einem 
so hohen Grade bemächtigte. Viele Jahre der eifrigsten Studien mußten 
vergehen, bis er diese Fertigkeit in der Handhabung der alten Sprache 
erlangte. Und jetzt denken wir dazu an die schwierige Arbeit der Samm¬ 
lung des historischen Materials, die um so längere Zeit in Anspruch 
nehmen mußte, weil er seine Aufgabe im Sinne einer Weltgeschichte 
aufgefaßt und Nachrichten nicht nur über sein eigenes Land, sondern 
über alle Völker der damals bekannten Welt hat geben wollen. Auch 
seine Methode des texfiaiQÖgievog xal öv^ißakXöfUvog 1 ) läßt uns ahnen, 
wie lange er über das gesammelte Material nachdachte und wie schwer 
er sich entschließen konnte, ein definitives Urteil auf Grund der ihm 
zugelaufenen Angaben bezüglich des historischen Tatbestandes auszu¬ 
sprechen. Die Vorbereitungen zu seinem Werke und die Abfassung 
desselben repräsentieren eine so gewaltige Arbeit, daß sie wohl sein ganzes 
Leben ausfüllen und seine gesamte Arbeitskraft in Anspruch nehmen 
konnte. Zunächst haben wir keinen Grund anzunehmen, daß er sich 
außer der Geschichtschreibung auch mit anderen Dingen beschäftigt 
und etwa am politischen Leben einen berufsmäßigen Anteil genommen 
hätte. Dazu fehlte ihm nach der Eroberung von Mittelgriechenland 
und dem Peloponnes durch die Türken jede Gelegenheit, denn wir dürfen 
ihm nicht zumuten, daß er wie sein Zeitgenosse und Rivale in der 
Geschichtschreibung, Kritoboulos, in türkischen Dienst getreten wäre. 
Es gibt aber sichere Anzeichen dafür, daß er an seinem Geschichts¬ 
werk bis zum Ende seines Lebens gearbeitet hat und gestorben ist, bevor 
er sein Werk zum beabsichtigten Abschluß gebracht und herausgegeben 
hätte. Schon Güterbock hat darauf hingewiesen, daß das letzte Buch 
unvollendet ist. Es bricht nämlich plötzlich inmitten der Erzählung 
ab, entbehrt eines formalen Abschlusses und ist außerdem viel kürzer 
als die übrigen Bücher. Auch die Art der Überlieferung bietet dies¬ 
bezüglich unzweifelhafte Belehrung. In sämtlichen Handschriften, die 
das ganze Werk des Laonikos enthalten, kommen zwei Interpola¬ 
tionen vor, die zweifellos nicht von dem Autor selbst herrühren. In 


1) Ed. Bonn. 4,7—13; 27,4—9. 
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der Mitte des neunten Buches, wo Laonikos über die Geschichte des 
Kaisertums von Trapezunt zu erzählen anfängt, werden zwei Episoden 
eingeschaltet, welche auf das innere Leben dieses Kaisertums nicht ge¬ 
rade das günstigste Licht werfen (ed. Bonn. 462,7—466,17 und 494,1 
—498,21). Güterbock hält es für möglich, daß diese Interpolationen 
von dem Autor selbst in seinen Text eingefügt wurden, der später 
vergessen habe, diese in mehr vulgärem Griechisch verfaßten Nach¬ 
richten in die von ihm verwendete Hochsprache urazuarbeiten. Oder aber 
er hätte dieselben ursprünglich seinem Werke nur beigelegt als Grund¬ 
lage für eine spätere Bearbeitung, die aber nie erfolgte, und so hätte der 
Abschreiber diese unverarbeitete Beilage irrtümlicherweise in das Werk 
des Laonikos einverleibt. Ich glaube nachweisen zu können, daß beide 
Hypothesen Güterbocks irrig sind. Die Interpolationen können nicht zu 
der ursprünglichen Fassung des Geschichtswerkes gehört haben, einfach 
darum, weil auch nach der Ausschaltung dieser Teile in der Kompo¬ 
sition keine Lücke entsteht, d. h. der Zusammenhang der vor und nach 
den Interpolationen stehenden Erzählungen weiterhin ungestört bestehen 
bleibt, beziehungsweise erst dann recht hergestellt wird. Die Partien 
nach den Interpolationen erscheinen als notwendige und natürliche Fort¬ 
setzung jener Partien, die vor den Interpolationen stehen. Das weist 
entschieden darauf hin, daß Laonikos bei der Abfassung seines Werkes 
keine Rücksicht auf die interpolierten Teile genommen hat. Gegen die 
zweite Möglichkeit, daß Laonikos die Interpolationen in der Form einer 
für ihn gemachten rohen Skizze als unverarbeitete Beilage zu seinem 
Werke hinterlassen hätte, spricht die sprachliche Eigentümlichkeit die¬ 
ser Teile. Der Verfasser der Interpolationen bemüht sich ersichtlicher¬ 
weise, den mit Anakoluthen und Ellipsen gefüllten Stil des Laonikos 
möglichst treu nachzuahmen 1 ), was ihm natürlich nicht immer gelingt, 
denn diese Mittel, deren Verwendung bei dem Autor immer einen tie¬ 
feren, logischen Grund hat, werden in der Hand des Interpolators 
meistens zum sinnlosen und störenden Aufputz. Daneben verrät sich 
der Interpolator durch den Gebrauch vieler solcher Wörter oder Aus¬ 
drücke, die der Autor nie gebraucht, sogar geradezu vermeidet, wie ich 
es früher nachgewiesen habe. 8 ) Nach den sprachlichen Zeugnissen 
kann also die interpolierten Teile nur jemand verfaßt haben, der das 
Werk des Laonikos kannte, seinen Stil eifrig studierte und denselben 
nach Möglichkeit nachzuahmen suchte. Das ist aber nicht die Arbeits¬ 
weise eines Mannes, der geschichtliche Skizzen zur Ausarbeitung für 

1) Siehe besonders S. 462,22 und 494,16. 

2) Über neuere Handschriften des L. Gh. (ung.) Egy. Philol. Közl. 37 (1913) 
S. 664. 
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den Historiker macht, sondern diese Eigenschaften weisen zweifellos 
auf den Fälscher hin, der sein Konzept in das fertige Werk mit der 
Absicht einschmuggelt, es dort als Eigentum des Autors gelten zu 
lassen. 

Nachdem diese Interpolationen in sämtlichen, den vollen Text ent¬ 
haltenden Handschriften Vorkommen, müssen wir voraussetzen, daß die¬ 
selben schon in der gemeinsamen Quelle aller Handschriften, d. h. im 
ersten herausgegebenen Exemplar vorhanden waren. Daraus folgt weiter, 
daß der Archetypus, die ursprüngliche Fassung des Laonikos, niemals 
herausgegeben wurde, sondern nur eine Abschrift, in welche der Ab¬ 
schreiber die oben erwähnten Teile sogleich interpolierte. Alle Hand¬ 
schriften gehen auf diese schon interpolierte Abschrift als Vorlage zu¬ 
rück. Diese Eigentümlichkeiten können aber ihren Grund nur darin 
haben, daß Laonikos durch den Tod verhindert wurde, sein Werk selber 
herauszugeben. So sind auch die in seinem Werkd gebliebenen vielen 
Lücken zu erklären, die das Fehlen irgendwelcher Eigennamen oder 
chronologischer Angaben zeigen. Der Autor war offenbar nicht mehr 
in der Lage, sein Werk zu revidieren und die Lücken nachträglich 
auszufüllen. 

Dieses alles führt uns zu dem Schlüsse, daß Laonikos an seinem 
Geschichtswerke ganz bis zum Ende seines Lebens tätig war. Dies 
zu vollenden war sein einziger Lebenszweck. Wie die schon angeführte 
Stelle des Kalosynas sagt, hat er das Leben nur dann für wertvoll ge¬ 
halten, wenn er es tfj igafievr] avtov tpikoXoyCa widmen konnte, und 
er war von diesem Iprag immer ausschließlich erfüllt. Wir können 
uns wirklich seine Tätigkeit seit seiner Rückkehr nach Athen nicht 
anders vorstellen, als daß er sich unter der Türkenherrschaft, auf jeden 
öffentlichen Beruf verzichtend, dem stillen Dienst der Musen hingab. 
In dieser Zurückgezogenheit faßte er den Plan, die traurige Kata¬ 
strophe seiner Nation auf eine der glänzenden Vergangenheit würdige 
Weise zu schildern, und er führte denselben fast vollständig aus, bis 
der Tod gerade vor dem Abschluß des Werkes seinen edlen Bemühungen 
ein Ende machte. 


Debreczen. 


J. Dark6. 



Gli spostamenti nel testo dell’ epitafio di Elena Paleologina 
dipendono dall’ editore (Migne PG 160 col. 952—958). 

Nella descrizione del codice Parmense-Fondo De-Rossiano greco 7, 
del secolo XV, contenente a carte 247—249 v 1* epitafio della principessa 
Elena Paleologina di Gemisto Pletone, il Martini, Catalogo di Manoscritti 
Greci I, 1 pag. 199 8. osserva: „NelT ed. Migne (Patrol. Graeca CLX) 
occupa le coL 952 — 958. Ma il nostro ms. tra le parole: yevei ehe 
xal e di) evXöytog xovxo dQ&vxsg (col. 957 A) ha un lungo brano dg 
xXeC® diaxBXQiiiivr] yivrj ... aitoxxivvvvxeg' ei , che ya da c. 248 v lin. 5 
a 249 lin. 9, e che non trovo nella stampa.“ 

Il lettore potrebbe pensare che il codice Parmense contenga qualche 
preziosa aggiunta al testo dell’ epitafio edito dal Migne. Invece il ma- 
noscritto non aggiunge nulla; ma per compenso, conserva Tordine ge- 
nnino delT orazione fonebre, che e stato turbato unicamente dall’ editore. 
Infatti confrontando il testo edito col codice Parigino greco 1760 del 
sec. XV fol. 225—227, sn cui fn condotta la stampa del Migne („Ined. 
Ex. cod. Gr. Paris, n. 1760“, dice l’awertenza a col. 951), si appura che 
anche il manoscritto Parigino e immune da spostamenti, come lo sono 
tanti altri da me esaminati. 1 ) Gli spostamenti si potrebbero spiegare in 
questo modo. 

L’anonimo editore, giunto in fondo a fol. 225 r , invece di continuare 
la copia del fol. 225 v ov itegl xrjg xaXat evxv%lag xe aga xal aQBxijg 
XBQlBQyov &v bIyi Xsysiv, e saltato al fol. 226 v xal ig xXecco diaxexQi- 
liivrj y&vei ; arrivato poi aila fine della pagina, anzi che proseguire col 
manoscritto fatoxxiwivxeg ehe dij Bi- (fol. 227 r ) Xöycog xovxo . öqmvx eg, 
ehe inj, ha ripreso il tratto di fol. 225 v xal aQexrjg JtBQLBQyov av etrj 
Xiysiv, giunto poi in fondo a fol. 226 r eh b di} g,ia xd) yevei , bIxb firj, 
4 passato a fol. 227 r -Xöyog xovxo dgßn neg ehe (irj, dopo aver prese 
da foL 226 v le ultime lettere ehe dij ev-, Ma h forse piü probabile che 

1) Cito ad esempio Vatic. gr. 1014 s. XV fol. 177—181; Ottob. gr. 189 
e. XVI fol. 181—184 v ; Neapol. Congreg. Oratorii XXII. I 8. XV fol. 269—260 T 
(Martini o. c. I, pag. 408). Sn altri codici v. Niog EXXrjvofivijfuav 12 *(1915) 412. 
Tra le carte manoscritte del Lampros si trova an articolo inedito intitolato: Tov 
afaoti (rfyuff to0) 8 1$ EXivr\v . . ij itccgccßoXi) iyivszo ngb? nccvzctg tobe xa>- 
dix*S. Cfr. N.'EU. 14 (1920) pag. 212: 1B' no. 18. 
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il disordine sia avvenuto anche dopo nel riordinare le cartelle della 
«copia, delle quali ciascuna doveva riprodurre il contenuto d’una pagina 
♦del manoseritto. Con piccoli adattamenti l’editore ayrebbe poi eereato di 
♦eliminare solo le piü appariscenti sconnessioni tra le varie cartelle, 
trascurando o non avvertendo quelle molto piü gravi fra le varie parti 
♦dell’ orazione. 

Adunque l’ordine dell’ epitafio va ristabilito nell’ edizione del Migne 
come segue: 

col. 952 B — 953 lin. 15 Tfj xav ijfistSQOv ßatiiXdav — ov ixeqI 
rrjg nakccL Evxv%Cag xe apa xal• 

col. 953 lin. 50—956 ult. lin. a^exf^g itsglsgyov av sHrj Xdysiv — 
clxs dij /ua x<p (957 lin. 1) ydvsi eh$; 

col. 953 lin. 16—50 xal ig tcXelco diaxexQipdvT] — ol aixol avxovg 

ccxoxtivvvvxtg ahs\ 

coL 957 lin. 1—26 dij siXöyog xovxo dpa yvxeg — dixaäxov %e- 
möxEvfidvov. 

Oltre a questo disordine, la stampa del Migne, benchfe appaia cor- 
retta del lato tipografico, e poco accurata. Basti notare che Feditore 
non ha saputo i\emmeno correggere Fitacismo OfoxQov per" ’Jöxqov nel 
passo 952 B: Ol dl Sgaxsg naXaiov xe ydvog ... ov% 8<fov ivtbg oIöxqov 
&% o Ev^elvov tiövxov i% 'IxaXi'av xafrrjxEi, äXXä xal oGov otöXQOv itdgav 
rolg htCzaÖE bpbyXoxxov dg xe d% mxeavöv xe xov ixet vdfiExat, xal ifiteiQov 
Oyeddv xl xqv aoixr\xov dia Urvyog’ itoXv de. xaxalvo xal xov ditCxade xov 
otöxQov jtXdov xxX. e traduce: „Nec vero furore aiiquo incitaia (gens 
Thracum) ab Euxino ponto in Italiam descendit, sed cum ejusdem sociis 
ad oceanum usque et continentem ob frigus fere inhabitabilem incolnit. 
Fuit autem ille populus ab antiquis inde temporibus“ cet. Ottimamente 
invece aveva tradotto il filologo e poeta Leopardi: „La nazione dei 
Traci h antica ... io non dico solamente di quella di qua del Danubio, 
le abitazioni della quäle si distendono per insino dal Mar Nero all’ Italia, 
ma intendo parimenti di quell’ altra parte di lä del Danubio, i quali 
favellano la medesima lingua che questi di qua, e tengono un tratto 
di paese che va infino all’ oceano che e da quella banda e infin presso 
a quel continente, che per lo estremo freddo e disabitato: ed anco 
questa parte e molta e piü assai di quella di qua dal Danubio.“ 11 
Leopardi 1 ) esegui la sua traduzione sul testo, che „due chiarissimi Greci 
il Mustoxidi e lo Scina“, avevano pubblicato nella UvXXoyi) 'EXXrjvcx&v 
avExdörcov, Venezia 1816, fase. 3—4. Dieci anni dopo il Cirillo, Codices 

1) Leopardi Giacomo, Opere H, Firenze 1856, pag. 341. Il volgarizzamento 
iu pubblicato nel fluouo Raccoglitore 3 (1827): Cfr. o.c. III, Firenze 1853, pag. 381. 
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Qraeci Mss. Begiae Bibliothecae Borbonicae I pag. 122—135 dal cod. 
Napolitano greco 157 (II. E. 21) ristampö Torazione funebre, che 
credette tuttora inedita, in un colla versione latina. Se chi curo Tedizione 
nel Migne avesse conosciuto le due sfcampe 1 ), non avrebbe cosi defor- 
mato l’orazione di Gemisto Pletone, intomo alla quäle il Leopardi 
aveva scritto: „Io l’ho ridotta in italiano, parte dilettato dalla sua 
bellezza e parte movendomi il desiderio di suscitar la memoria di quel 
raro ingegno, e di porgere ai presenti Italiani un saggio del suo 
8criyere 2 ) 

Rom. S. G. Mercati. 


1) L’edizione yeneta delT epitafio era menzionata anche nell’Opera Pl£thon, 
Tratte des lots . . . par C. Alexandre, Paris 1858, pag. XXXVIIs. Il tomo 160 
della PG b uscito nel 1866. 

2) Leopardi, o. c. II, pag. 386. 



Leo Tuschs. 

Our knowledge of the literary relations between East and West 
under Manuel Komnenos is so fragmentary that new Information, how- 
ever scanty, is welcome. Among the members of the large Pisan colony 
at Cple in this reign two brothers, Master Hugo Eterianus and Master 
Leo, usually known as Leo Tuscus, have long been known to biblio- 
graphers. 1 ) Hugo, from his first dated appearance in 1166*) to his 
death in 1182, seems to haye been actively engaged i$ theological con- 
troversy, and his vigorous advocacy of Latin doctrine against the Greeks 8 ) 
won him commendation from Alexander III and, just before his death, 
a cardinal’s hat from Lucius III. 4 ) Though he does not appear with 
any official title, he was in relations with the emperor and on one 


1) Gradenigo, Lettera intorno agV Italiani che seppero di greco (Venice-1743), 
pp. 60—56; [Fabroni], Memorie di piu uomini illustri pisani (Pisa 1790), II159—163, 
IV 161—163; Fabricius-Harles, Bibliotheca graeca , VIII 663, XI 483; Fabricius, 
Bibliotheca mediae latinitatis, UI 292; Müller, Documenti sulle relazioni delle cittä 
toscane colV Oriente, p. 384 f. 

2) MüUer, No. 10, where it appears that he had already been in Cple long 
enongh to become unpopulär beeause of his theological opinions. His dispute 
with Nicholas of Methone doubtless falls before this year. 

8) His chief treatises are Liber de anima corpore iam exuta, or De rtgressu 
animarum ab inferis , written before 1173 (since it mentions Albert as conBul) 
at the request of the Pisan clergy, in Migne, Patrologia latina, CCII 167—226 
(there is & copy of ca. 1200 in the Archivo de la Corona de Aragon at Barcelona, 
MS. Ripoll 204, ff. 106—192); and De heresibus Grecorum , also known as De pro- 


cessione Spiritus sancti and De sancto et immortali Deo, finished in 1177, in Migne, 
CCII 227—396 (MSS. common, e. g., Vatican, Codd. latt. 820, 821, Urb. Lat. 106; 
L&urentian, MS. XXIII dext. 3, Bandini, IV 631; Assisi, MS. 90, f. 53; Mazzatinti, 
Inventari, IV 38; Subiaco, MS. 265, Mazzatinti, I 210; Bibliothbque Nationale, MS. 
lat. 2948; Troyes, MS. 844; Cambridge, Corpus Christi College, MS. 207). The 
De heresibus was also issued in Greek; for a reply cf. B. Z. IV 370. Other evidence 


of Hugo’s activity is found in the lost treatise De Filii hominis minoritate ad 


Patrem Deum mentioned below by Leo; in the extracts from his works containing 
accusations of all kinds against the Greeks, in Maxima Bibliotheca Patrum (Lyons 
1677), XXVII 608ff; and in the Greek texfc of an unpublisbed dispute with Nicholas 
of Methone preserved at Brescia, Martini, Catalogo, I 251 (cf. B. Z. VI 412). 

4) Migne CCH 227; Müller, No. 21 (Jaffe-Löwenfeld, Nos. 12 957, 14 712). 
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occasion accompanied him into Cappadocia and the Turkish territory. 1 ) 
Leo, already invidi principis egregius interpres in 1166 2 * ) ; is still impe- 
ridlium epistölarum interpres in 1182 8 ) and can in the mean time be 
traced in Manuelas entourage doring the Asiatic campaigns, as we learn 
in general from Hago’s Be heresibus 4 ) and more definitely from the 
preface printed below. 

Besides assisting Hugo in his literary labours 5 ), Leo executed two 
traiislations from the Greek. One, a Version of the mass of St. Chry- 
sostom 6 ), was made at the request of the noble Raynaldus de Monte 
Catano, to whom it is dedicated, subject to the eriticism of frater et 
preceptor meus Ugo Eterianus sua gravitate gravior , nam is Grecorum 
loquele perplexa internodia olorum evincentia melos verborumque murmura, 
que pene Maronis pectus fatigarent ac Ciceronis , intrepida excussione 7 ) 
inspectis narrationis radicibus mirifice discriminat. 

The other of Leo’s translations is a Version of the Oneirocritica 
; of Ahmed ben Sirin, important both for the vernacular renderings 
which were based upon it in the sixteenth Century and for the esta- 
blishment of the Greek text, of which it represents a tradition older 

than the extant MSS. 8 ) The preface, which is addressed to Hugo and 

« 

1) Quod propriis oculis imperatorem sequendo per Cappadociam Persarumque 
regiones intuitus sum. Bibliotheca Patrum, XXVII 609. 

2) Müller, No. 10. S) Müller, No. 21. 4) Migne CCII 274. 

6) See the passage from the De heresibus quoted below. 

6) It is printed with the preface in Claudius de Sainctes, Lüurgiae sive 

missae sanctorum patrum (Antwerp. 1562), p. 49. There is a copy of the fourteenth 

Century in the Bibliothüque Nationale, MS. Lat. 1002, f. 1: Magistri Leonis Tusci 
prologus ad sanctam Grecorum missam ab eo verbis latinis divulgatam ad quendam 
Raynaldum. Cum venisses Cplim . . . Engdahl, Beiträge zur Kenntnis der byzan¬ 
tinischen Liturgie , in Bonwetsch and Seeberg's Neue Studien, V 35, 84, has not 
seen the preface. Leo's translations is mentioned by Nicholas of Otranto in the 
preface to his translation of the mass of St. Basil. Engdahl, p. 43; MS. Lat. 1002, 
f. 22 v. 

7) So Allatius, De ecclesiae consensione, p. 654, who cites this passage. MS. 
Lat 1002 has exursione. 

8) See Steinschneider, Ibn Shahin und Ihn Sirin, in Zeitschrift der deutschen 
morgenländischen Gesellschaft , XVII 227—244, and Die europäischen Übersetzungen 
aus dem Arabischen, in Vienna Sitzungsberichte, CXLIX 53, CLI 2; Krumbacher, 
Gesch. d. byz. Lit. % , p. 630; Drexl , Achtnets Traumbuch (Einleitung und Probe 
eines kritischen Textes), Munich Dies. 1909, who gives an account of the MSS. pre- 
liminary to the preparation of a critical edition. There are copies of Leo’s trans¬ 
lation in the Bodleian, MS. Digby 103, ff. 59—127 v, saec. XII—XIII; MS. Ashmole 
179, part 5, a modern copy; British Museum, Harleian MS. 4025, ff. 8—78; Vatican, 
MS. Vat. Lat. 4094, ff. 1—32 v, without the preface. MS. Wolfenbüttel 2917 I know 
only from Drexl, p. 22. 
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exhibits, like the preface to the Version of the mass, marked resem- 
blances of style to his writings, throws further light on Hugo’s aetivity, 
since it shows him engaged in the controversy over the inferiority of 
the Son to the Father which was started by Demetrios of Lampe, and, 
if we are to believe Leo, exerting an inflaence upon the emperor’s 
decision. The mention of Manuel’s campaign against the Turks in 
Bithynia and Lycaonia offers the means of dating the work. Of his 
three Turkish wars the campaign of 1146 is obvionsly too early, and 
opinion seems to have decided for that of 1160—1161; at least all 
scholars who mention the version, from Rigalt and Casiri to Stein¬ 
schneider, Krumbacher and Drexl, though without discussing the question, 
give 1160 as the date. This seems to me nntenable, partly because the 
expedition of this year can scarcely be said to have reached Lycaonia 1 ), 
but chiefly because the Demetrian controversy began only in 1160 and 
the imperial decree which put an end to it (augustalis dementie decrekim) 
is of the year 1166. 2 3 ) All of this is already well in the past (ex eo 
igüur tempore), and the emperor engaged in no further Turkish cam- 
paigns except the unsuccessful enterprise of 1176. Now we know from 
Hugo’s De heresibus , completed in 1177, that its composition was in- 
terrupted by Leo’s absence with the emperor in Asia Minor 8 ), and it 
is accordingly to 1176 that the translation of Ahmed should be as- 
signed. The preface reads as follows in the Digby MS.: 

Ad Hugonem Eterialium doctorem suum et utraque origine 
fratrem Leo Tuscus imperatoriarum epistolarum interpres de 

sompniis et oraculis. 

Quamquam, optime preceptor, invictum imperatorem Manuel per 
frnes sequar Bitinie Licaonieque fugantem Persas flexipedum hederarum 4 ) 
complectentes vestigia, tarnen memorandi non sum oblitus sompnii a te 
visi qui dictum inexpugnabiiem virum eneo in equo super columpnam 

1) On these campaigns see Chalandon, Les Comnenes, II 456—462, 505—512. 

2) Chalandon, II 644—652, gives a summary of the controversy with re* 
ferencea to the critical discussions. 

3) Et quoniam solvendi9 adhuc omnibu8 multa supersunt, et Leonis dilecti 
fratris, qui eat ingenii mei acumen huiusque suscepti laboris incentivum, calamus, 
tum quod imperialium vacet epistolarum interpretationibus tum quod nuper per 
Hellespontum in Asiaticam transfretavit plagam cum augustissimo imperatore 
Emmanuele, solitum scribendi obsequium continuare neqoeat, hic respirando cogor 
modicum resfcringere. Migne, CCII 274. The date 1177 is fixed by the letter of 
Alexander III which acknowledges the receipt of the treatise: Jaff£-Löwenfeld, 
No. 12 957; Baronius, Annales, XIX 512. 

4) Ovid, Metam.y X 99. 
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quam Traces dicunt Augustiana[m] Bizancii sito 1 ) nobiliter sedere eon- 
spicabaris, eodem autem in loco doctissimis quibusdam astantibus Latinis 
romana oratione cum in quodam legeret libello interpellanti tibi soli 
favorem prestitisse visus est. Latuit tune utrumque nostrum ea quid 
portenderet visio, at yero eiusmodi oraculum editus per te de Filii 
hominis minoritate ad Patrem Deum libellus tempore post revelavit sub 
tegmentis. Profecto eneus ille sonipes anima carens altissime sonantis- 
simeque questionis erat que inter Grecos versabatur ventilatio, verbum 
scilicet Dei secundum quod incamatum patri equale prestans racionis 
yeritatisque radicitus expers ut quadrupes nominatus. Solvit autem illam 
controversiam clamitante dicto libello augustalis clementie decretum 
pauco scandali fomento contra yoluntatem illius relicto. Ex eo igitur 
tempore pectus sollicitudine percussi sub corde ignitos versavi carbones 
cogitando uti lene esset annon si oniroeriti Grecorum philoßophis 
ariolanti loqui latine persuaderem enucleatim atque inoffensam perspi- 
cuitatem figmenti sompnialis tuo favore nostrorum Tuscorum desiderio 
breviter reserarem. Quos quidem fluctu percupio aspergi undiosiore ut 
irrigentur affatim efficianturque fecund iores, nam Seres, ut fertur, arbores 
suas undis aspergunt quando uberiorem lanuginem que sericum admittere 
nituntur. Ceterum haut facile est in huiusmodi versari pelago cuius 
latitudo ad aures usque dehiscit non sponte remigem asciscens invalidnm. 
Non solum enim subtilibus expositum investigationibus et illos repellunt 
qui debilitate pedum serpunt ut antipodes et eos qui non movent lin- 
gua8 ut pleraque aquatilium, set neque monoxilo se nayigari limine 
patitur. Quamobrem loquelam imperatoriorum interpretacionibus apicum 
obsequentem per excubias interdum huic translationi non irrita spe addixi, 
totum opus sapiencie tue dicaturus iudicio mei quidem auctoris tui vero 
probatoris equilibre pensans incertum. Nam tuum examen discemere 
non sum ambiguus quiequid arida exsanguisque poscit raciocinacio, set 
enim desiderantissimus nepos Fabricius grecarum sciolus et ipse litte- 
rarum sompmalium figmentorum odoratus rosaria scribendi aseiduitate 
me a confluentibus elevat prestatque non mediocre adiumentum. Atque 
iccirco neque nomen sine subiecto neque sine viribus erit edicio, Sido- 
neis Tirenisque sagittis parum penetrabilis apparitura ut arbitror. Ergo 
quisquis nodosorum sompniorum fatigatur involucris, si per aliquod hic 
scriptorum absolvi postulet, caveat pretemptare plus nosse quam fas est, 
ne titulos depravet Apollinee urbis ambiguum rimis herbidisque sentibus. 
Ego autem tui solius utrarumque linguarum peritissimo examini volumen 


1) Doubtless the column in tbe Augustaion surmounted by the equettjian 
ebatue of Justinian. Cf. Da Cange, Cplis Christiane* (1729), I 61 
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hoc subpono, ut in eo que arescunt ac caligant per te illustrata orbi 
demum succincta professione vulgentur. 

The interest of Cple in signs and wonders in Manuelas reign is 
further illustrated by another dream-book compiled there for Latin 
readers in 1165. 1 ) The author, an otherwise unknown Pascalis Romanus, 
in an introduction which cites Aristotle, De naturis animalium, Hippo- 
crates, and Cato noster, dilates upon the nature and significance of 
dreams and declares that he has compiled the treatise from Latin, Greek 
and Oriental sources. He begins: 

Incipit über thesauri occulti a Pascale Romano editus Con- 

stantinopoü anno mundi .vi. de. lxxiin. anno Christi .M. c.lxv. 

* 

Thesaurus occultus requiescit in corde sapientis et ideo desiderabilis, 
set in thesauro occulto et in sapiencia abscondita nulla pene utilitas, 
ergo revelanda sunt abscondita et patefacienda que sunt occulta. Quare 
de plurimis ignotis et occultis unius tantummodo elegi tegumentum 
aptamque revelacionem describere, videlicet sompnii secundum genus 
et species eius quo res profunda et fere inscrutabilis ad summum par 
tenti ordine distinguatur. Eius namque doctrina philosophis et doctis 
viris valde necessaria est, ne forte cum exquisiti fuerint muti vel fallaces 
inveniantur ... (f. 43) Collectus autem est liber iste ex divina et hu- 
mana scriptura tarn ex usu experimenti quam ex ratione rei de Latinis 
et Grecis et Caldaicis et Persis et Pharaonis et Nabugodonosor annalibus 
in quibus multipharie sompnia eorum sunt exposita. ... Non itaque 
longitudo prohemii nos amplius protrahat nec responsio aliqua impediat, 
set omni cura seposita succinctum ad thesaurum desiderabile aperiendum 
properemus. 

Sompnium itaque est figura quam ymaginatur dormiens . . . 

The problem of Pascal’s sources and, relation to Ahmed I must 
leave to specialists in this field. 

Harvard University. Charles H. Haskins. 


1) MS. Digby 103, ff. 41—58 v, in the same hand as the copy of Ahmed 
which follow8. The first book also occurs in Harieian MS. 4025, f. 1. 



Die griechische Übersetzung der Summa theologi&e des 

hl. Thomas von Aqnin. 

(Manuskript eingelaufen am 1. XI. 1913.) 

In pathetischer Zeit ist nur ganz wenigen Lateinern die Ehre zu¬ 
teil geworden, griechische Übersetzer zu finden. „Wenn man die Über¬ 
setzungsliteratur der alten Kirche betrachtet", dann erkennt man klar, 

„wie völlig die griechisch-hellenistische Literatur Ursprung und Mittel- 

•• 

punkt der christlichen Literatur war, von der alle Übersetzungen aus¬ 
gingen. Es verschwinden die Übersetzungen in das Griechische gegen¬ 
über denen aus dem Griechischen völlig." 1 ) Das wurde in der späteren 
byzantinischen Zeit nicht besser. Im Gegenteil, das allmähliche Zurück¬ 
weichen der lateinischen Sprache und des weströmischen Elementes 
überhaupt, wie wir es seit den Zeiten des Justinian im ganzen ost¬ 
römischen Reich besonders auf dem Gebiete der Verwaltung und Re¬ 
gierung wahmehmen können 2 ), wirft seine Schatten auch auf theolo¬ 
gisches Gebiet und bewirkt, daß die lateinische Patristik den Griechen 
fast völlig, entfremdet wird. 

Dieses Verhältnis ändert sich jedoch vollständig im 13. und noch 
mehr im 14. Jahrh. Die damalige Polemik gegen die Lateiner und die 
zum Teil mit großem Eifer betriebenen Unionsbestrebungen mußten 
eigentlich von selbst die Orientalen zu einem gewissenhaften Studium 
der abendländischen Theologie führen. Auffallend ist nur, daß man 
dieses Bedürfnis sehr spät fühlte, begreiflich dagegen, daß es gerade 
in den Kreisen deijenigen Männer hervortrat, die als Förderer der 
Union sich zeigten. — Maximos Planoudes, der später das lateinische 
Dogma bekämpfte, trat ursprünglich, wie Demetrios Kydones und 
Bessarion bezeugen, für dasselbe ein, und aus dieser Zeit stammt seine 
Übersetzung von Augustins Schrift De trinitate. Demetrios Kydones 
hat nicht unterlassen, in einer Streitschrift gegen den Unionsfeind Nei- 
los Kabasilas (Jlpög roitg rot) KaßaöiXa £ksy%ovg xatä rmv tcsqI t fjg 
ixjtoQevöewg rot) ayCov TCVBVfiatog xstpakaCov rot) [iccxccptov Scania) aus- 

1) Hermann Jordan, Geschichte der altchristlichen Literatur, Leipzig 1911, 
8. 53; vgl. Otto Bardenhewer, Geschichte der altkirchlichen Literatur. III, Frei¬ 
burg i. Br. 1912, S. 6. 

2) Vgl. K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Literatur.* S. 1136. 
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drück lieh hervorzuheben: eyco xe yäg TtQÖxsgog rav @<o[iä Xöy&v äitij- 
Xccvacc, xal ovxog vöxsqov i/rol xQYjGaiievog sQfirjvsi (Cod. Yat. gr. 614 
fol. 110 r ; Yat.gr. 1103 fol. 2 r ). 

Die beiden eben genannten Theologen Maximos Planoudes (gest. 
um 1310) und Demetrios Kydones (gest. im ersten Drittel des 
Jahres 1400; vgl. Max Treu, Byzantinische Zeitschrift I [1892] 60) 
nehmen wegen ihrer Kenntnis der lateinischen Sprache und ihrer Ver¬ 
trautheit mit der abendländischen Theologie und besonders wegen ihrer 
Übersetzungstätigkeit in der Geschichte der byzantinischen Literatur 
einen hervorragenden Platz ein. Sie waren freilich nicht die einzigen 
Übersetzer; aber trotzdem verdienen sie besondere Erwähnung: Planou- 
des deswegen, weil er der erste Byzantiner war, der die lateinische 
Theologie einer näheren Aufmerksamkeit würdigte 1 2 * * ); Demetrios Kydo¬ 
nes, weil er sich wohl am eingehendsten von den Byzantinern und mit 
Lust und Liebe mit der lateinischen Theologie befaßte und die umfang - 
reichste Übersetzungstätigkeit entfaltete (vgl. z. B. das Verzeichnis der 
von Demetrios ins Griechische übersetzten Augustinusschriften im Cod. 
XXIV der Biblioteca Vallicellana zu Rom). Ganz besondere Begeiste¬ 
rung scheint Kydones für Thomas von Aquin gehabt zu haben. Das 
geht schon daraus hervor, daß Thomas auf jeden Fall einer der ersten, 
vielleicht sogar der erste abendländische Schriftsteller war, den Kydones 
griechisch übersetzte. Denn bereits im Jahre 1355 vollendete er die 
Übersetzung der Summa contra gentiles 8 ), wie die bald im Wortlaut 
anzuführende Notiz am Schluß des Cod. Vat. gr. 616 klar bezeugt. 

Die Wertschätzung des hl. Thomas von seiten des Kydones er¬ 
hellt vorzüglich auch aus der bereits erwähnten Verteidigungsschrift 
gegen Neilos Kabasilas. Zu Beginn derselben heißt es (Cod. Vat. gr. 
1103 fol. l r ; Cod. Vat. gr. 614 fol. 110 r ): 'H plv xaxd AaxCvov TiQodv- 
(iCa xov avÖQog tovtov (leydkrj xal d'avfiaözrj, xal ola ccv yevoixo %£i- 
ficcQQOv (poQa , öyodQÖxrjzi, qoC^ov 7tCCVTCC CCJtX&g TlUQaÖVQOVXOg. OV yCCQ 
av oL{ia£ ng evQOi yccdCcog XoidoQCag ij ßXaGqprjfiiag ij vßgeag eldog, 
OTCSQ cbxvrjGev ocTtoQQiipttt, xax ixetvov ävrjp. eya de, ti£%QL [isv ovxog 
xolv)] xaxu itdvx&v ifpegexo, Giyfj xal ccvxog x(ov ßkaö(pr]ixtG)v tjxqo- 
wfir^v, TiolXovg övxag xaqä Aaxlvoig eCdtbg, oig axovtiaGc xrjg avxiko- 
yXag fiekrjaeiev, xal 6 vvs%(dqqvv , üg uv ßovkovxo xov ftypov xal xrjg 
ÖQfifjg eiicpoQeiöd'ar inel de xal rc5 ^axaQiep Scopa xr\ ßta xf\g QVfirjg 
(pegouevog iTteTcrjdrjGe xal zfjg ixeCvov jrspl xd fteta GocpCag xal uxqi- 

1) Vgl. A. Ehrhard in Krumbachers Geschichte der byzantinischen Litera¬ 
tur* S. 99. 

2) Über die Lebeusdaten des Demetrios vgl. Krumbacher, Gesch. d. byz. 

Lit. 5 S 4S7. 

Fyzaut. Zeitschrift XXI \' 1 u 2 
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ßelag xal ccyLÖxrjxog xarscpgövrjdev , — &ö7teg tig S(p’ savxco iieya <pgo- 
v&v dd’X'rjxijg ov Xa\i%tgöv xi vofiL&i, ei npög xovg xv%6vxag dyavitfa- 
fievog 6x£(pccv<ö6£TCU, aXX 9 ä%i(bv xal xolg agiöxoig 6vyLitXex£6d'aL Ixavijv 
&7tod£i%iv xrjg olxdag agexfjg xijv x<öv ivdo^av ^xxav noiovybevog , — 
ccölxov ijyir]6d[irjv fSicmfi xijv dg ixdvov nagelfteiv itagoivCav , xal 
&6%ig tiva ätifiov i} naida x(öv agxi (poiz&vxcov vnb zovxov 6vy%a- 
grjöai xaxayeXäö&ai avdga xoöovxov , öotpla xi xal dgexfj xal xjj ne gl 
xov ftslov Xöyov fieXexrj ov xovg &(p ’ il6vov } aXXä xal tav tnl 

freoXoyla n&Xai ßeßorj^dvav noXXovg dxoxgv^avxa. Und dann ver¬ 
teidigt sich Kydones gegen den Vorwurf, es sei nicht recht von ihm, 
daß er gegen einen Freund eine so feindliche Stellung einnehme, und 
fügt bei: q>Uog filv yäg ovxog , (piXog dl xal @a>jiäg* xal 6oq>io fiev 
aucpG), f\ S* vTCegßoXij nag ixelvtp , xal xoOovxcp xb jtXdov , &<fxe ur/de 
itagaßaXXeiv ilgeivar xal ngööeoxvv i\ ayLCOOvvrjj %gay\ia xo6ov toi/, öl 9 
ryv xal xyg 6oq>Cag %(oglg dxelvov szQjjv itgoatgdG&ai xal 6vfiua%£Zv £i 
xl ddoi' &öx 9 sl dvd xi\v tpvXCav yLÖvrjv edei xovxcj %agt6a6%ai xb ötamri 
xijv dg xov Gcoyiäv ivsyxeiv ßXaöqyrjiiiav, %&g ov dtxaiötegov dfivvetv 
lxdv<p ; 

Die Früchte dieser Thomasbegeisterung, mit vieler Mühe und 

— 

großem Fleiße angefertigte Übersetzungen, liegen leider noch in den 
Bibliotheken begraben. Was Ph. Meyer allgemein über Demetrios Ky¬ 
dones bemerkt 1 2 ), „es täte not, daß eine eingehende Untersuchung sich 
mit des Mannes Leben und Schriften beschäftigte“, das gilt insbeson¬ 
dere von seinen Übersetzungen. — Im folgenden seien über die Über¬ 
setzung der Summa theologica einige Mitteilungen gemacht, im 
Anschluß an die Handschriften der Vatikanischen Bibliothek. 

Daß wirklich Demetrios Kydones das Hauptwerk des Aquinaten, 
die theologische Summe, ins Griechische übersetzt hat, ist früher be¬ 
stritten worden*) — auffallenderweise verzeichnen die Handschriften 
bei der Summa theologica nicht den Namen des Übersetzers —, darf 
aber in der Gegenwart als feststehende Tatsache bezeichnet werden. 
Es verdient hervorgehoben zu werden, daß bereits der i. J. 1649 ver¬ 
storbene, sehr verdiente Custos der Vatikanischen Bibliothek und nach¬ 
malige Kardinal Horatius Justinianus in einem Vorwort zu dem 
auf seine Veranlassung geschriebenen Cod. Vat. gr. 1924, welcher (nebst 

1) Realencyklopädie für protestantische Theologie und Kirche XI, Leipzig 
1902, S. 191. 

2) Vgl. Jacobus Qudtif — Jacobus Echard, Scriptores Ordinis Praedicato- 
rum. I, Lutetiae Parisiorum 1719, S. 346 f.; De Bub ei s, De gestis et scriptis ac 
doctrina Sancti Thomae Aquinatis dissertationes criticae et apologeticae, v Venetiis 
1760, S. 189. 
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1925) eine ungemein fleißige und sorgfältige Abschrift der ins Grie¬ 
chische übersetzten Pars prima Summae Theologiae darstellt, für De- 
metrios als Übersetzer eingetreten ist: „Quamvis igitur Maximus Pla- 
nudius et alii Graeci nonnulla sanctorum Patrum aliorumque auctorum 
opera, quae in Bibliotheca Vaticana reperiuntur, de latino in graecum 
transtulerint, hanc tarnen D. Thomae Summam Demetrium Cydonium, 
catholicum doctrinae et morum eiusdem Doctoris sectatorem, divino 
favente numine transtulisse constat ex supradictis.“ Den letzten Zweifel 
über den Urheber dieser griechischen Thomasübersetzung beseitigte die 
von Nicola Franco 1 ) veröffentlichte 'EmöroXi] Arj(irjzQiov rov Kv - 
davrj itegl rrjg fisXhrjg rcbv d'SoXoycx&v rov ayCov rov ^ lAxov- 

ivov . In diesem Briefe lobt Kydones den nicht mit Namen genannten 
Adressaten, daß er die Xöyoi des seligen Thomas studiere, und ent¬ 
schuldigt sich selbst, daß ihm deren Übersetzung nicht so ganz ge¬ 
lungen sei. Dann charakterisiert er den von Thomas angewandten 
tQÖitog SidccöxaXtag in einer Weise, daß man deutlich sieht, er habe 
die Summa theologica des Aquinaten im Auge. Anführung und Lösung 
der gegnerischen Einwände; die zwar kurze, aber die ganze Beweis¬ 
führung dirigierende Zitation der Bibelstellen; endlich die Klarlegung 
der These mit Zuhilfenahme der Vernunft und Philosophie, das sind 
die charakteristischen Merkmale der theologischen Summe des Aqui¬ 
naten und der von Kydones empfohlenen X6yoi rov hccxccqCov 

Dem von Nicola Franco gewonnenen Resultat seien noch einige 

Ergänzungen zugefügt. Im Cod. Vat. gr. 616, der das 3. und 4. Buch 

•• 

der Summa contra gentiles in griechischer Übersetzung enthält, finden 
wir am Schluß auf fol. 313 v die äußerst wertvolle Notiz: „Finito libro 
sit laus et gloria Christo. Istum librum transtulit de latino in grae¬ 
cum Demetrius de Tessalonica servus Iesu Christi; laboravit autem 
transferendo per totura annum et fuit completus anno 1355 indictione 
octava, XXIV. mensis decembris, ora post meridiem tertia. Hoc autem 
dictum est non solum pro istis duobus libris, tertio scilicet et quarto, 
sed pro tota summa contra gentes, quae tota fuit translata“ Bereits 
Franco hat die Vermutung ausgesprochen, diese Bemerkung habe die 
Hand des Kydones selbst geschrieben. Das ist in der Tat möglich, ja 

sogar wahrscheinlich. Die genaue Angabe nicht bloß des Jahres und 

•• 

Tages, sondern sogar der Stunde, in der die Übersetzung vollendet 
ward, läßt erkennen, daß der Schreiber dieser Zeilen genau wußte, 

1) I codici Vaticani della versione greca delle opere di S. Tommaso d’Aquino. 
Mitgeteilt in der Jubiläamshnldigungsgabe (19. Febr. 1893) der Yaticanischen 
Bibliothek an Leo XIII: Nel giubileo episcopale di Leone XIII. cmaggic della 3i- 
blioteca Vaticana. 
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wann die Übersetzung vollendet ward, und daß für ihn dieser Augen¬ 
blick ein großes subjektives Interesse hatte. Derselben Feder wie der 
griechische Text scheinen die lateinischen Schlußworte nicht zu ent¬ 
stammen. Doch sind sie jedenfalls gleichzeitig; der Schriftcharakter 
verweist auf die zweite Hälfte des 14. oder den Beginn des 15. Jahrhs. 
Alle diese Momente in ihrer Gesamtheit deuten auf Kydones selbst oder 
einen seiner nächsten Vertrauten als Urheber der wichtigen Schluß¬ 
bemerkung. Nun finden wir aber in Cod. Vat. gr. 609, der wohl die 

•• 

Urschrift der griechischen Übersetzung der Summa theologica darstellt, 
am Rande zur Erklärung und Verdeutlichung des griechischen Textes 
häufig lateinische Wörter (z. B. fol. 36 v , 38 r , 44 v , 46 r , 46 v , 56 r ), die in 
ganz auffallender Weise denselben Schrift Charakter bekunden wie die 
oben angegebene Schlußbemerkung im Cod. 616. Speziell auf fol. 81 v 
des Cod. 609 finden wir unter dem Text die Worte: „deo patri ingenito 
filioque genito et inclito paraclito laus sit et gloria“ Hierbei sind die 
Worte „laus sit et gloria“ mit so frappant gleichen Schriftzügen ge¬ 
schrieben, wie die Worte „sit laus et gloria“ auf fol. 313 v des Cod. 616, 
daß man mit höchster Wahrscheinlichkeit, um nicht zu sagen Gewiß¬ 
heit, wird behaupten dürfen, in beiden Codices stammen die lateini¬ 
schen Worte von derselben Feder. Es verweist demnach auch Cod. 609 
und die Übersetzung der Summa theologica in die Nähe des Demetrios 
Kydones. — Diese Beobachtung wird durch ein weiteres Moment ver¬ 
stärkt. Am Schlüsse des genannten Cod. 616 ist auch der Name des 
Schreibers angegeben. Franco behauptet: „II copista greco fu un certo 
Zycondä, come si legge all* ultimo foglio: 'Extkai d&rj rb jcccqöv ßißHov 
ölcc %£iq'o£ xfrxovdd“ Indessen dürfte Franco den Namen des Kopisten 
wohl kaum richtig wiedergegeben haben. Der Buchstabe nach x ist 
nicht o, sondern sicher a, der Buchstabe nach d ist sicher nicht a , 
sondern höchstwahrscheinlich v , so daß zu lesen wäre xtpxavdv (die 
Buchstaben Öv stehen über der Zeile). Wer unter diesem Tzykandy zu 
verstehen ist, sagt deutlicher der von Franco nicht erwähnte Cod. 
Barb. gr. 398, der in schöner Schrift die beiden ersten Bücher der 
Summa contra gentiles enthält. Am Schluß des eben genannten Cod. 
Barb. gr. 398 finden wir fol. 376 v die Bemerkung: Tovxo x6 ßißUov 
[isfreQfLiftvsvöe fiiv ix xov Aaxivixov elg xijv 'EXAadcc qxovijv ArjfirjxQiög 
xig Qeöocckovixevg , (isxsyQdipaxo de T^vxavdvlrjg 6 Bv£uvxloq xaxä 
TtQÖöxcdgLv xov xvqov aixoxgaxoQos xov Kavxaxov^rjvov . Auch Horatius 
Justinianus spricht im Vorwort zu Cod. Vat. gr. 1924 davon, daß ein 
Scriptor seu Amanuensis Cycandyles die von Demetrios besorgte 
Übersetzung der Summa contra gentiles niedergeschrieben habe. Wir 
werden darum gezwungen sein anzunehmen, daß im Cod. Vat. gr. 616 
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da« Wort TXvxavdv nichts anderes ist als T %vxccvdvXrjg. Nun ist aber 
im Cod. Vat. gr. 609 fol. 79 v in einer Randbemerkung zu lesen, daß 
wiederum ein T^vxccvdvXrjg es war, der auch diesen Kodex, also die 
Übersetzung der Summa theologica, zu einem großen Teil niederschrieb. 
Wenn aber der gleiche Sekretär 1 ) die ältesten Codices sowohl für 
die griechische Summa contra gentiles wie auch für die Summa theo¬ 
logica geschrieben hat, so wird man daraus auch auf die Identität des 
Übersetzers der beiden Summen einen Schluß ziehen dürfen. — Die 
angeführten Momente sind vielleicht dazu geeignet, die schon früher 
gewonnene Erkenntnis zu sichern und zu verstärken, daß nämlich De- 
metrios Kydones auch die Summa theologica übersetzt hat. 

Nun eine andere Frage: Wann hat er sie übersetzt? Franco hat 
sich zu dieser Frage nicht geäußert, doch bietet der von ihm veröffent¬ 
lichte Brief auch hierfür wichtige Anhaltspunkte. Unter den Gründen, 
die bei der Lektüre dieser Xöyot des Aquinaten Schwierigkeiten be¬ 
reiten können, führt er auch seine eigene Unkenntnis an (<fiä trjv iprjv 
dtid&e tav). Als ein Neuling auf dem Gebiete der Übersetzungskunst 
habe er sich an dieses Werk des Thomas gemacht zu einer Zeit, da 
er die Sprache der Italer noch nicht in dem Maße beherrschte, wie er 
es gerne gewünscht hätte ( Ttdvv yäg veog xfjg iQixrjveCag zübv rov &co(iä 
Xöyav rjtpdfirjv^ ot ovtig) tfjg ’ltaX&v yXdxförjg, oöov ißovXö^rjv^ 6vv - 
tXs%d[iriv). Zudem hätten die Sorge für das öffentliche Wohl und der 
Drang der Geschäfte, die ihm der Kaiser damals übertrug, und die 
Verpflichtung, die Anliegen und Bedürfnisse aller zu studieren und dem 
Kaiser vorzutragen, ihn an der genauen und exakten Ausführung der 
Übersetzung verhindert (dXXä xal at xwv xotv&v tpQovxcdsg xal &6%o- 
Xtaialg ßaGiXeiig xoxe (pegav nQoösdrfie, xal ro dsCv xdg izdvx&v 
XQtlag iLavftdvovxa drjXag txslvcp notelv , ov navv tijv £Q(irjv£Cav dxQi- 
ßovv gvvsxmqovv). Als dritten Grund fügt er bei den Mangel an 
Büchern, an Originalien; nur ein einziges Exemplar sei ihm bei der 
Übersetzung zur Verfügung gestanden, so daß es nicht leicht gewesen, 
etwaige Textverderbnisse dieses Kodex aufzudecken und zu verbessern, 
da kein anderes Exemplar vorhanden war, mit dem man jenen einzigen 
zur Verfügung stehenden Kodex hätte vergleichen können, um so der 
Wahrheit näherzukommen. Denn es herrschte damals — so fügt 
Kydones bei und charakterisiert damit in sehr bezeichnender Weise 

1) Vielleicht ist dieser Tzykandyles identisch mit jenem Tzyk., welcher in 
der aus der ersten Hälfte oder dem zweiten Drittel des 14. Jahrhs. stammenden 
anonymen Florentiner Briefsammlung erwähnt ist, vgl. Jgn. Hardt, Catalogus 
codicum mss. bibliothecae regiae Bavaricae. II. Monacbii 1806, S. 297; K. Krum- 
bacher, Gesch. der byz. Lit.-, S. 48o. 
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das nicht allzugroße Interesse des Orients für die abendländische Lite* 
ratur — bei uns kein Überfluß an lateinischen Büchern, sondern man 
mußte sich mit dem, was man gerade zufällig fand, begnügen (xal 
xqCxov av t ig aixirßaixo xr\v xav ßißkiav 6%avY\v' pokis yag ivog 
svxoQovtiev,) o&sv fißxaqpspsiv &<fxe xrjv ixstvov cpfrogäv ovx fjv 

q ad tag (paQäöai i) dtopfitotfatffiat, ovx ovxog ixegov , a xb ev htslvi 
xig rtaQccßciXkav rjdvvax 9 av [laXXov xfjg aXrjd'ßi'ag 6T0%a6u6frui. Aatt,- 
vixav yäp ßißXCav ovx f\v icccq fifilv xaiueiov, aXX 9 edei xotg ag exv- 
%sv svQLöxofiivocg aQxslöd'ai). 

Aus diesen Erklärungen geht hervor, daß die Summa theologica 
des Aquinaten wohl das erste größere lateinische Werk war, das De- 
metrios ins Griechische übersetzte, die Worte itavv veog xyg iptirj- 
vslag machen diese Annahme mehr als wahrscheinlich; die Über¬ 
setzung fällt in die Zeit, da Kydones noch Minister des Kaisers Jo¬ 
hannes VI. Kantakouzenos war, also vor das Jahr 1355, in welchem 
der Kaiser der Regierung entsagen mußte. Schon daraus und auch aus 
den Worten des Demetrios selbst folgt ferner als selbstverständliche 
Konsequenz, daß die Summa übersetzt wurde, bevor Kydones seine 
Studienreise nach Mailand behufs gründlicherer Erlernung der lateini¬ 
schen Sprache unternahm; denn in Mailand standen ihm sicher mehrere 
Codices zur Verfügung. 

Was die von Demetrios Kydones selbst hervorgehobene Mangel¬ 
haftigkeit seiner Übersetzung anlangt, so ist dieses Geständnis nicht 
allzu tragisch zu nehmen. Unkorrektheiten finden sich in ihr aller¬ 
dings, aber nicht viele, und fast nie solche, die den Sinn oder den Ge- 

•• 

dankengang stören. Im allgemeinen ist die Übersetzung sehr gut, so¬ 
weit möglich wortgetreu (der Prolog zum ersten Teile ist nicht bloß 
Übersetzung, sondern zugleich Erklärung), stets dem griechischen Sprach- 
geist angepaßt. Manche Partien lesen sich wirklich herrlich. Sie sind 
ein schlagender Beweis für die Klarheit der Darstellung, die mit Recht 
in der theologischen Summe des Aquinaten bewundert wird, und stellen 
zugleich dem Übersetzer — „einem der fruchtbarsten und talentvollsten 
Essayisten der Paläologenzeit“ (Krumbacher a. a. 0. S. 487) — und seiner 
stilistischen Gewandtheit ein glänzendes Zeugnis aus. Diese Über- 
Setzung aus dem Lateinischen ins Griechische ist ungleich wörtlicher 
und verlässiger als die Übersetzungen aristotelischer Schriften ins La¬ 
teinische, wie sie im 15. Jabrh. Leonardo Bruni, Georg von Trapezunt 
u. a. gefertigt haben. Sachliche Ungenauigkeiten und Mißverständnisse 
dürften sich nur selten, beabsichtigte Auslassungen und Ergänzungen 
oder gar Entstellungen nie finden. Das hätte sich mit dem Zwecke 
der Übersetzung nicht vertragen. Wie aus dem erwähnten Briefe des 
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Demetrios hervorgeht, war es die Absicht des Übersetzers, den Orient 
mit einem der hervorragendsten Werke der abendländischen Theologie 
bekannt zu machen. Die griechischen Theologen und Theologiestudie¬ 
renden sollten ein Buch in Händen haben, das bei aller Einfachheit 
der Darstellung reiche Schätze der Gottesgelehrsamkeit enthalte und 
in den wichtigeren theologischen Problemen als zuverlässiger Führer 
sicheren Aufschluß gebe. Das Morgenland sollte zu einer gerechteren 
Beurteilung abendländischer Theologie erzogen und* besonders mit Hoch¬ 
achtung vor dem bedeutendsten Theologen des Westens, dem Vater 
der Summa theologica (t© itargi rav köyav), erfüllt werden. 

Folgende Codices der Vatikanischen Bibliothek enthalten Über¬ 
setzungen der Summa theologica: 

1. Die Pars prima ist ganz enthalten in Cod. Vat. gr. 609, 
fol. 8 r —131 v und fol. 147 r —172 v ; desgleichen in den beiden, zusammen 
ein Ganzes bildenden Codices Vat. gr. 1924 (enthält auf 384 Folien 
49 quaestiones) und 1925 (enthält von foL 385 r —819 v den Rest der 
pars prima). — Cod. Vat. gr. 701 enthält von fol. l x — 32 T die pars 
prima, aber nur von det ersten bis zur achten quaestio. 

Cod. 609, der die Vorlage für die beiden anderen Codices bildete, 
enthält dort, wo die Übersetzung der Summa beginnt, keine Überschrift. 
Im itlvofe ist zwar angegeben, der Kodex enthalte &a(tä rov Axovtvov 
rov 7CQ(bzov fi£Qov$ zfis d'Eokoyvxrjg ävvrdfeag, jedoch der Name des 
Übersetzers ist nicht genannt. — Die einzelnen Quästionen und Artikel 
sind ohne Titel und Überschrift. 

Cod. 1924, auf Veranlassung des Horatius Justinianus geschrieben, 
trägt den Titel: Tov ayCov @G)[ia zov Axvivdzov, rov ayyskvxov di- 
dccäxdkov, rrjs d'Eokoyixrjg övvötlteag [idgog jrptörov, Arj^rjZQCa za Kv- 
davrj itccpa zfjg rav Aazlvav eig zijv 'Ekkadec (pavqv pEraßkrifrev. 
D. Thomae Aquinatis, doctoris angelici, Summae Theologiae pars prima, 
a Demetrio Cydonio de Latino in Graecum translata. Es folgt zu¬ 
nächst das Vorwort des Horatius, dann ein ähnlicher Titel wie der 
eben angegebene, hierauf der Text der Übersetzung. Jede quaestio und 
jeder articulus besitzt Titel und Überschrift; z. B. ftfzrjiia itQ&xov 
tcsqI rrjg UQäg öidutixcckCag, onola re s6ri xai eig zlva ixzdvercu , elg 
aQd'Qcc ötxa dir]Qr)[iEvov (fol. l v ). — ägd’QOV tvq&zov' ei dvdyxy\ iörl 
nagä rag (pckoöocpLxctg Ezioztfiiccg äkkrjv didaöxakCav tflzelv (fol. 2 r ). 

— ccq&qov öevzeqov' ei 7] Iequ didaöxakCa iörlv iTtiörrfoiri (fol. 3 V )- — 
ayd-Qov zqltov ’ sl i} iequ dibaoxakia fila iörlv hu6rfj[irj (fol. 4 r ). 

— agfrgov xtragrov' ei f] tegä SvSaOxakla 7tQaxzLxfj iniörrmri iorlv 
(fol. 5 r ). — CXQ&QOV 7t£[l7trOV EL fl leg# dlÖCCÖXCCkCcC ZlfUaXEQCC zav &k- 
kav v7C(xq%f.i Exiöxrniav (fol 5 V ) — doftpov exzov el avrrj f] didnöxcc- 
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Xltt öocpla löxCv (foL 6 V ). — ccq&qov eßdofiov ei 6 O'fög bxoxel\ievov 
iötl xccdxrjg xijg Sxiffxtjfiyg (fol. 8 r ). — Sq&qov ftydoov el ccvxrj i\ dt- 
daOxaXCa int%evQrj(iaxtxii eöxCv (fol. 9 r ). — agdgov ewuxov el rijv 
tegäv ygaqy^v pexatpogctlg %Q?i6ftai dei (fol. 10 v ). — ccq&qov bexccxov' 
el ^ legd ypaqy/j i<p’ $v ygdfina xXeCovg e%ei ewotag (fol. 12 r ). — 
Diese Einteilung in ftfxrj[icc (quaestio) und Sq&qov (articulus) ist ein¬ 
heitlich durchgeführt und übersichtlich auf jeder Seite angegeben. Als 
letzte quaestio steht* in diesem Kodex qu. 49: Zrfxrjticc xeOöccQaxoärbv 
evvaxov Ttepl xfjg xöv xccxov alxlag (fol. 379 r ). 

Cod. 1925, Fortsetzung von 1924, trägt den Titel: Megog tcq&tov 
xijg fteoXoyixijg 6vv6il>ecog xov ayyeXtxov dtäccöxdXov @cofia xov Idxvt- 
vdxov itegl ayyiXcov. An der Spitze steht die quaestio 50: t^xrjfia 
itevxrjxoöxdv xegi xijg x&v ayyeXcov ovtslctg ccTtoXeXvfievag. — Den 
beiden Codices 1924 und 1925 kommt, wie aus dem Folgenden noch 
mehr ersichtlich sein wird, eine besondere Bedeutung zu wegen der 
verbessernden Randbemerkungen, die Horatius selbst angebracht hat. 

Cod. Vat. gr. 701 ist ohne Titelblatt und Inhaltsangabe. Auf fol. l r 
steht links ganz oben: Thomas. Uber dem Text ist mit verblaßter 
Tinte geschrieben: itgoolyuov xfjg srpo (das andere unleserlich). Der 
Text beginnt: Ov x&v xeXetoxeQov. — Das Inventarium Graecorum 
codicum manu scriptorum gibt den Inhalt, soweit er uns hier interes¬ 
siert, folgendermaßen an: ®o [i& xov ’Axovtvov rov xqcozov ybigovg xf^g 
öeoXoyixrjg övvxctigeag xov xqcoxov ^rjxrjfiaxog iibxql xov xqCxov (xq&qov 
xov dydöov £rjxrfficczog. — Der Kodex ist vor dem des Horatius Justi- 
nianus geschrieben. Er macht bereits einen Versuch, die Quästionen 
und Artikel zu bezeichnen, doch gelingt ihm eine einheitliche Durch¬ 
führung nicht. Die articuli bezeichnet er mit xecpdXcact ( xetpaXcciov 
xq&xqv, xetpaXatov devxepov) und die quaestiones mit vito&eOeig. So 
steht z. B. vor der zweiten quaestio: &Q%ii xfjg devxeQccg v%od , i6scog J 
1jttg tön jxmqI — fol. 12 v beginnt die dritte quaestio: s%4qcc &scoqicc 

%epl &eov' intii&söig xpitrj. — foL 18*: xepl xfjg teXeiöxrjrog airov 
rot) freov' totöd'EOig xexdQxvj . — fol. 20*: xegi xov xotvov ayccfrov 
vxöfreöig xifinxrj. 

Nähere Erläuterungen über die Abfassungszeit der einzelnen Co¬ 
dices, ihr gegenseitiges Verhältnis sowie das Verhältnis des griechi¬ 
schen Textes zu den verschiedenen Gestaltungen des lateinischen Tex¬ 
tes müssen einer späteren ausführlicheren Untersuchung Vorbehalten 
bleiben. 

*2. Die Prima secundae scheint in der Vatikanischen Bibliothek 
nicht törh&ndgü zu sein. Nicola Franco (a. a. 0.) sagt allerdings, Cod. 
VrfL gr. 433 enthalte „tutta la 1. della 2. parte“; indes ist das nicht 
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ganz richtig. Dieser Kodex enthält vielmehr (von fol. 81 r —179 v ) nur 

eine Auswahl, oder besser gesagt einen Auszug aus dem genannten 

Teile der theologischen Summe. Darauf deutet schon das Wort ixXoyrj 
• • 

in der Überschrift hin. fol. 81 r lautet der Titel: ixXoyrj xrjg ngoxrig 
xov rjd'txov tou 6o(poxaxov Sofia vöh lixovCvo , xov agiftfiov xal xrjg 
xa^sog xov £rjxrjfiaxov xavxog TtscpvXayfiavov. Der Prolog (iitei xazd 
x'ov zlafiaöxrjvbv 6 av&goTtog xax ’ atxöva ftaov Xaytxai yayavrjäd'at, xxX.) 
ist ganz übersetzt. Sonst aber handelt es sich nur um einen mehr oder 
weniger umfangreichen Auszug 1 ), als dessen Urheber man Gennadios 
betrachten muß, da auf fol. 81 r über dem Texte zu lesen ist: Trjtfov 
Xqiöxe, iXarjöov fjLE xov dfiagxoXov ravvdÖiov. Unter dem Text steht 
der Wunsch, Thomas möchte nicht im Abendlande geboren sein. Dieser 
Gennadios ist vermutlich kein anderer als der bekannte Georgios Scho- 
larios, der sich besonders viel mit Thomas beschäftigt hat. 2 ) 

3. Die Secunda Secundae ist enthalten in den beiden Codices 

Vat. gr. 612 (1.—122. qu.) und Vat. gr. 611 (123.—189. qu.). Cod. 612 

•• 

fol. l r hat die Überschrift: Tov öoqxozdtov xal Xoyioxdxov Sofia vrh 
zixovivo xov rjfhxov xov devxsQOv xo hq6x£qov. Die einzelnen Ar¬ 
tikel haben keine Überschrift, wohl aber die Quästionen* z. B. fol. 9 V : 
fyxrjfia ÖsvxeQOV itegl xrjg ivdov ivsgyalag xrjg nlöxaog. — fol. 17 v : 
^rftrffuc xgCxov' itegi xrjg elgofrsv ivagyaCag xrjg itCöxaog, fj iöxvv bfioXo - 
yCa. — fol. 18 v : £tfxrjficc xixagxov’ nagt avxfjg xrjg nCöxaog xa&. abxrjv. 
Bei den einzelnen Artikeln wird die Übersicht dadurch gewahrt, daß 
der Anfangsbuchstabe 77 (Jlgog x'o ngoxov ov zog dsi xgoxagstv xxX.) 
ziemlich groß und mit roter Tinte geschrieben ist. — Cod. Vat. gr. 61 l s ) 
ist die Fortsetzung und Vollendung von 612. Fol. l r lautet die Über¬ 
schrift: Tov öotpoxdxov xal Xoyioxdxov Sofia vxe uixovlvo x&v iJtH- 
xov ßißXiov xov davxEQOv vözegov zo InlXoiJiov. Er beginnt mit £i}- 
xrjfia xqCxov xal alxotiz'ov xal axarotixiv xagl avdgalag. 'Enofisvog 
frsogrjxtov av fl’r] fiaxd xrjv dixaioövvrjv 7rsgl av&geCag. 

4. Was die Pars tertia anlangt, so finden sich von ihr einige Ar¬ 
tikel übersetzt im Cod. Vat. gr. 1102. Auf fol. 218 r steht z. B. über¬ 
setzt quaest. 1, art. 1 (öoxel firj Ttgoörjxov aivai öagxcofrrjvai xbv freöv); 
fol. 219 r enthält art. 2; fol. 220 r art. 3 der 1. quaest.; fol. 224 r quaest. 

1) Den so zahlreichen Abbreviationes etc. der theologischen Summe, die in 
lateinischen Handschriften uns erhalten sind, steht also ein griechisches Pendant 
gegenüber. 

2) Vgl. Ehrhard-Krumbacher a. a. 0. S. 119 ff. 

#) Durch ein Versehen findet sich bei Franco die Angabe Cod. 11, die dann 
von A. Palmieri, Dictionnaire de Theologie eatholique III 2467, übernommen 
wurde. 
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45, art. 3 (Jtgbg xo XQtxov ovxo itgisiGi* doxsl {it] 7CQoörjxovxocg xc5 
Ttq&yyjtxi tzqoöe lö&cu nccQxvQccg). Fol. 226 r stehen die Überschriften 
mehrerer Artikel, z. B. oxi uvayxalov qv fisxa(ioQ(p(o^flvaL xov Xqigxöv 
(45, 1); oxi ixsCvrj f\ Xa^mQÖxrig yeyove do^rjg Aa[i7tQ6xr}g (45,2); doxti , 
Zxi 6 XQUfxog dcä xov olxsiov xdd'ovg ovx rfeCaxcu v7isQvrpcQ&f}vcu 
(49, 6). Von fol. 228* an folgt dann die Übersetzung der Artikel, deren 
Inhalt vorher angegeben war. 

Derselbe Cod. Vat. gr. 1102 enthält von fol. 148 v an die Über¬ 
setzung ziemlich vieler Quästionen des Supplementum tertiae partis 
Summae Theologiae Sancti Thomae Aquinatis. Die einzelnen Quästionen 
und Artikel sind ohne Titel und Überschrift. 

Diese griechischen Thomasübersetzungen verdienen aus verschie¬ 
denen Gründen Interesse und Beachtung. Sie stammen aus einer Zeit, 
in der es der abendländischen Theologie gelungen ist, der griechischen 
Theologie zu imponieren und sie zu beeinflussen; sie sind verfertigt 
worden zu dem Zwecke, die morgen- und abendländische Kirche mit¬ 
einander auszusöhnen und zu vereinigen, und waren deswegen auf dem 
Konzil von Florenz in den Händen fast aller byzantinischen Theologen. 
Kardinal Bessarion insbesondere schätzte sowohl Thomas von Aquin 
als seinen griechischen Interpreten Demetrios Kydones sehr hoch (vgl. 
Migne, P. Gr. 161, 195—199). Die griechischen Thomasübersetzungen 
sind von hohem Werte für das inhaltliche Verständnis der byzanti¬ 
nischen Theologie. Gedanken und Termini der abendländischen Scho¬ 
lastik werden von den Orientalen rezipiert, besonders in der Sakra- 
mentenlehre. Es darf auch darauf hingewiesen werden, daß die grie¬ 
chischen Thomasübersetzungen in dem heftigen Streit, der in Byzanz 
über den Vorrang zwischen Plato und Aristoteles herrschte, eine große 

Rolle spielten. Um diesen Einfluß der Thomaswerke recht erkennen 

•• 

und würdigen zu können, müßten natürlich auch die Übersetzungen der 
Summa contra gentiles, der Kommentare des hl. Thomas zu den aristo¬ 
telischen Schriften De anima und Libri octo Physicorum usw. in Be¬ 
tracht gezogen werden. Gennadios, der für Aristoteles eintrat, hat eben 
zur Verstärkung seiner Position den Thomaskommentar zu De Anima 
übersetzt. 1 2 * ) Bessarion tritt mit Wärme für den Aristoteliker Thomas 
ein: ocvöqI öoapcoxdttp x<p &(o^iä xal xfig läQLötoxshxfjg G%°Xfig xü bvn 
dLccdo%<p (Migne, P. Gr. 161, 200). 

Schon des öfteren 8 ) wurde auf den hohen Wert und die große 

1) Vgl. De Wulf, Histoire de la philosophie mädievale 4 . Louvain - Paria 
1912 p. 671 ff. 

2) Nicola Franco a. a. 0.; Edmond Bouvy in Revue augustinienne 16 

(1910) 401—408; schon Horatins Justinianus im Vorwort zu Cod. Vat. gr. 1924. 
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Bedeutung dieser griechischen Thomasübersetzung hingewiesen und der 
Wunsch ausgesprochen, es möchte sich ein Herausgeber dieser mit 
großer Mühe hergestellten Arbeit finden. Eine Gesamtausgabe ist ge¬ 
plant, jedoch zur Zeit noch nicht möglich, da das handschriftliche 
Material noch nicht vollständig durchgearbeitet ist. 

Folgende Handschriften kommen in Betracht: 

1. Athos, cod. 4871 = Tßrjgcov 751 (17. Jahrh.), fol. 133 r : tcbqI 
%gcbzov töjiov x7js freokoyiag tov äylov (dopä Zrfzrjaig Ttgcbtrj. xsgie%ei 
6\ ag&ga dexa. Vgl. Spyr. Lampros, KatäXoyog zcbv ev talg ßißho- 
frtfxaig tov äylov ’ögovg 'EXXrivixcbv xcodlxav H (Cambridge 1900) 220. 

2. Ath os, cod. 4795 = ’lßrjgcjv 675 (17. Jahrh.): Sofia tov ?4xv- 
vätov &eCa extpavtogla. IlQOt&GGexui &a)fiä tov iixvvätov itivai, f^tov 
xataloyog zcbv xeyaXaCcov tr\g fteCag ixtpavxoglag, drjXadrj zrjg legäg 
freoloyiag tov itgcbzov xai Öevzegov ßißMov. Vgl. Lampros H 197. 

3. Bukarest, cod. gr. 598 (14.—15. Jahrh.), p. 268: Übersetzung 
der Prima. Ygl. Const. Litzica, Bibi. Academiei Romane. Catalogue 
mss Grecesti. Bucuresti 1909, p. 277 f. 

4. Mailand, Biblioteca Ambrosiana, cod. gr. 466 (I 82 sup.), 
fol. 105*: Griechische Übersetzung der Prima von quaest. 8 art. 2 bis 
quaest. 14 art. 16. Ygl. Martini-Bassi, Catalogus codd. graec. bibL Am- 
brosianae I 560. 

5. Paris, Bibliothfeque Nationale, cod. graec. 1235 (Ende des 
15. Jahrh.): Übersetzung der Secunda. Vgl H. Omont, Inventaire 
8ommaire des mss grecs de la Bibi, nationale I 273. 

6. Paris, cod. gr. 1237 (15. Jahrh.): Ebenfalls Übersetzung der 
Secunda. Vgl. Omont I 274. 

7. Paris, cod. gr. 1273 (15. Jahrh.): Übersetzung der Summa. 
Hier scheint es sich nur um einen Auszug zu handeln. Vgl. Omont I 283. 

8. Paris, cod. gr. 1274 (15. Jahrh.): Übersetzung der Prima se- 
cundae. Vgl. Omont I 284. 

9. Paris, Coislin. gr. 279 (15. Jahrh.): Übersetzung der ersten 43 
Quästionen der Prima. Vgl. Omont III 168. — Vorausgeht eine In¬ 
haltsangabe. Incipit (des Prologs): Ov zcbv xekeiozegcov pövov tcqoö - 
rjxei cpgovxi&iv. Vgl. Bern, de Montfaucon, Bibliotheca Coisliniana 
(Parisiis 1715) p. 392. 

•• 

10. Paris, Coislin. gr. 280 (15. Jahrh.): Übersetzung der übrigen 
Quästionen (44—119) der Prima. Vgl. OmontIII168; Montfaucon p. 392 f. 

11. Oxford, Bodleian Library, cod. Barocc. gr. 105 (15. Jahrh.): 

•• _ 

Übersetzung der ersten 49 Quästionen der Prima. Der Titel lautet: 
Tov 6ocpcoxäxov tov zrjg Ttagä 'PcopaCoig Aeyofie'vrjg zä^ecog zcbv 

ädelcpcbv Ugedixatögcni/^ exi iragä xolg airolg (laiötogog zrjg legäg zä>v 
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XgiGxiav&v ftsoXoylag, itegl ccvxfjg xfjg fegßg fcoXoylag rtgccynccxeta 
itaä&v ocgCörrj. Incipit: Ov xöv xsXsioxigav \i6vov itgoötfxst,. Ygl. 
H. Coxe, Catalogi codicum mss bibl. Bodleianae I 174. 

12. Oxford, cod. Barocc. gr. 65 (Anfang des 16. Jahrh.): Über¬ 
setzung der Quästionen 50—63 der Prima. Vgl. Coxe I 100. 

13. Oxford, cod. Roe gr. 21 (15. Jahrh.): Übersetzung der Se- 
cunda secundae. Vgl. Coxe I 480. 

14. Venedig, Biblioteca nazionale Marciana, cod. gr. 146 (14. 
Jahrh.): Übersetzung der Prima mit der wichtigen Bemerkung: ’ErtXrj- 
g&fhj tfj smaxcudsxctxri tov IdnglXXov xr\q Tcgaxrjg ivö. xaxa xo i^axig- 
%iXio<ftbv bxxctxoöioöxov ißSo[i7jxoöxov Ttg&xov sxog. Vgl. A. M. Zanetti, 
Graeca D. Marci Bibliotheca codd. mss., S. 81 f. 

•• 

15. Venedig, cod. gr. 147 (14. Jahrh.): Übersetzung der Prima 
secundae. Vgl. Zanetti 82. 

«• 

16. Venedig, cod. gr. 148 (15. Jahrh.): Übersetzung der Prima 
und Auszug aus der Prima secundae. Vgl. Zanetti 82. 

Eine sehr große Erleichterung für die Herausgabe des ersten Teiles 
der Summa bieten die beiden Codices Vat. gr. 1924 und 1925, die, 
wie bereits erwähnt, auf Veranlassung des Horatius Justinianus ge¬ 
schrieben worden sind. Der große Wert dieser sorgfältigen Abschrift 
erhellt aus den Worten der Vorbemerkungen zu 1924: „Originale fide- 
liter est descriptum; quae vero vel iniuria temporis non satis in manu- 
scripto codice legebantur vel scriptoris incuria fuerant praetermissa, 
inter duas hasce || lineas suppleri curavi; si quid vero clarius et magis 
ad sensum D. Thomae assequendum apponendum judicavi, id in mar- 
gine collocatum est, non mutato textu." 

Eichstätt. Michael Rackl. 



JixQvrixal MeXercu. 

Ä. 

'O ixdöxrjg xfjg ’EöxogiaXeCov diaöxevfig 1 ) xov negi ’Axglxa (leöauo- 
vixov ihcovg Hesseling Ttagaxrjgrjoev ffdrj oxi il se peut meine que quel- 
quefois notre manuscrit soit le seul qui ait conserve des traces du texte 
original 2 ) xal xgoörfyaye xagadetyfiaxd xivu xfjg 7iagaxrjgrjoe(bg xov tav- 
xrjg, liegt xoiovxcov xivcbv Xeiißdvov xov rtg<oxoxdxov ’Axqixixov eitovg 
XQvxxo[iev(ov (jlövov elg xqv ’EoxogidXeiov Sia6xevr\v t ) dvayv&gifrfii- 
vcov xfi ßorjfrela xfjg ’EoxogiaXaCov iv xaig akkaig diaöxevaig &ä ngayna- 
xevfrmfiev iv xfj Tigcbx tj xavxrj dxgixixfj fieXixji. 

1. Ot nivxe adektpoi xrjg Elgrjvrjg dvafftxovvxeg xt\v vxo xov Afiigä 
fatajfteiöäv ädekgnfv xov Xafißccvovöi itkrjgoyogiag xagd xivog Uagaxrj- 
vov (’ j Eöxog. 6. 71 ) 

(jiify eX&ccxe xb ixdvfiogtpov §vdxiv 

iv ccvxg) eöcpd^auev fjdovixd xogdöia. 

'O Hesseling iv 6eX. 541 orjiieubvsi: le mot ixdvpogfpov du vers 71 
de notre texte parait etre un nom propre ddfigure; le ms d’Andros en 
a fait (iTtaviioQfpov (v. 424), celui de Grotta Ferrata vitavxevov (1, 223). 
( 0 Savfrovdldr;g vno6xrjgl£si*) oxi oixt xvgiov bvoficc vjtöxeixai ivxccv&a 
aXX’ axX&g xb iitCfrexov Jtavfiog(pog (: itavev^iogipogy nagt xovxov dhv dv- 
vaxai vd vicdg^r) dfitpißokia . 'Hpslg oucjg {irj dvvdyiavoi vd vorf6<o[iev 
it&g eva gvaxi dvvaxai vd elvai Tcccvevfioggjov ivxbg xov bnoiov fidXvöxa 
xaxexeivxo xd itt&uccxa xäv Gfpccyeiö&v sXXrjvidcov itagfrivtov — iiteiOo- 
diov aitccvxibvxog slg oXag xäg Öiaöxevdg xdg pi%gi xovde yvcoöxag —, 
%ioxevo\iev oxi dia vd avevgofiev xd l%vr\ xov ngcoxoxvnov Bvfovxivov 
eitov±\ ngeitei vd i7iavik&(0[iev elg xryv diaöxavijv xfjg Kgvrtxoq)., tfxig 

dvrititolx&g a%ei (I, 223): 

diiXd'exs elg xb vtcccvxsvov’ evgrjoexe gvdxiv 

Ex rov v7zav%evov (avxrjv yfjg) dvva^iivov vd arj^iaCvri [ligog 
xeC x uevov vti'o xov uvxivcc , xrjv ßccftelav xoiXada 4 ), oneg dhv evöovv nXeov 


l) Accoygucpia T'. (1911) 537 h 2) Avrofr. o. 542. 

1) Xgiariuvnci] Kgr\zr\ Ä (1913) 515. 

4) *H cruiaöla avxr\ dhv avaygacpsrcu iv tolg A8%ixoig y ngßX. iv rovroig did 
zijv iuraq)ogixr]v cr\\uxciav tfjg X. ccv%ijv , rö Aiodtog. 4, 85 öiaggayfjvai rov av%iva 
ifig r\t£igotf (itegi rov IoO^lov zf\g Xiag) xal Novv. Aiov. iy 423 ö^iohov a^yivi 
xbzgr\i. 
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ol V£(DX£QOL dlCC6X£Va6TCcl' > 1tQ0T i X&£ TO i7tdv(l0 Qtpov QVaXLV. IlttQaXri * 
Qtjxiov oxi fi X. £7tdvfioQcpov xXrjQoi x£Xdag xr\v ti£XQixi}v avayxriv diä 
tijv 6 itolav £l%£ x£Öij rö v7iav%£Voy. 'O EaQaxr\vbg Xoin'ov dit£v dg 
xoi)g äÖ£X(povg xfjg EiQijvr^g: xaxaßfjx£ dg xb ßa&og xfjg xoiXadog , frä 

£VQ£X€ QVaXLV . . . 

2. A(p7jyovfi£VOi xä xfjg xaxayayfjg x(ov ol itivx£ ädeXyol Xsyovöi 
nqbg xov Apigäv (’ Eöxoq . ö. 140) : 

xbv xvqiv fiag i£aQi6av diä (lovQxrj xal diä <pov66dxa' 

'O Hesseling syjav vit 8#« xov xä xav ävxiGxoLyjav dia<5x£v&v 
„diä xiväg fi&Qiag“ "Avöq. 495, Tpajrs£. 60, ,,dtd xivä [lagtav“ 
KgvTtxocp. I, 270 £%sl xrjv i^fjg iXnida: qui sait si ee texte corrompn 
ne contient pas le Souvenir d’une le<jon qui expliquerait mieux que le 
mot fiagia Texil du pfere? On aurait envie de proposer une correction 
de ce genre: xbv xvqiv / tag i^aQiöav diä fiovXxov xov (pgvööaxov. 1 ) Ahv 
7iL6x£voy,£v 7Co X£ dg xoiavxrjv Xvöiv diä xfjg ’Eöxoq. diaöx£vfjg ’ xovvav- 
xlov fj ’Eöxoq. dia6x£vrj diicp&£iQ£v ivxavfra xb xdfiwov xov hq&xoxv- 
xov. z 1i6xi xb xov ’Eöxoq. „ xal diä tpovööaxa“ tteopö itQoeXfrbv ix 6V[i- 
( pvQ<f£(og xav iv xalg aXXaig diaöx£valg xupivav * iv xalg &XXaig drjXadij 
diaöxevaig Xiy£xai oxi 6 naxf\Q xav iZagfoftri, äXX’ i&Qiöfrdg nQOöxafrd 
vä övvad'QoCorj ötqcct taxixäg dvva[i£ig xal ixiXfh] xaxct xov iv Kav/- 
x6Xu ßaöiXiag: 

äxfjXfcv dg xäg äxgag y£ Xaov xov övvutQoiöai 
cpigei xb %£LQÖyQ. Tquic £%. 61, ra avxä H£qC%ov xal iv *Av8q. 496, iv 
’OfapiQÖ. 411: 

xal xaga dg xbv itötepo J ßQCöX£xai yi66£(iivog. 
iSlöxe 6 6x . 140 ’Eöxoq. ovd^iug dioQ&a6£ag dvai Ö£xxix6g, pövov 
tijv yiv£öiv xov dvvd(i£&a vä nagaxo Xo vfrijoaiiev. 

3. Kaxä xi\v \ixyi£Qa xov ApiQä, 6 öv£vy6g xrjg Eöxoq. 258): 

tö Kdviov ixovQöev£v fii%Qi xal dg xov Afifiov 
Ihöx£va 8xi 6 diaox£va6xi\g xagaviyvaö£v ivxavfra xfjv xov ävxi- 
ßoXaCov Xi^iv xal 8xi ndvxag dioQ&axiov „£lg xb AfiÖQiv^ ä<pov %qö- 
xuxai 7 C£qI xfjg M. ’Aöiag xal 6 läiog 6 5 AfUQäg ti£qI xov iavxov xov 
yXiyn 8xi vitixa\£ xb Afiögiv ( Kqvtcx. I, 295) : 

tö AfiÖQiv dh xaxaXaßav a^gi xov ’Ixovlov 
TQait£t 87, "Avöq. 525. Tßtf x£ ivxaijfra 7tQÖX£ixat %£qI 6 [io(pd>vov na- 
QaS6ö£ag xav diaöxevcbv. 

4. Ol Agaß£g dnsöxaXtiivoi xfjg iirjXQog xov Apigä Xaßövxsg xä 
yQdftfiaxa äTtfjXd'ov dg 'Payaviav (^Eöxoq. 293) : 

xal fjXfraöiv xal iitXsvöaöiv dg xb XaXxoitixQiv 


1 ) AaoyQacplcc I y 642 . 
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V Savfrovd. hv <5sX. 550 xagarrjgsl oxi hvxavd'a dhv Ttgdxsixui Ttsgl 
tcX ox>, avri dh rov v7to Hesseling Ttgoxufrevxog uTtXac aöi 1 2 ) TtgoxsCvsi 
hTtXixsvö ao lv xarä rag äXXag diuöxsväg KgvTtx. II, 102, Tgaxe^. 231. 
Hfislg TtiörevopLSv ört ro ’Eöxog. %£ig. distrjgrjösv hvxavd'a l%vr] rov 
7tugavo7]divroq ngarorvTiov , xcä orv 6 <5rl%. rov Ttgcax or. xoiovxog Ttsgl- 
tcov dcc rjro : 

STtvsvoaöi xal rjXdaOc slg xöttov XaXxoTtergiv*) 

’jE v Kgvitr. I, 49 Xiysxai oxi 6 Apugäg TtagaXaßcov xovg Agaßlrag 
rov ijtr}Xd£ xarä rä>v iXXrjvixav ^copcoi' : 

il»£7tvevöe JtveG)v dvpiov xarä xfjg Pauavlag 
Tb i%£7ivev<5£v hvravda örjiialvsi hZcbgiirjös. Aiä xrjv 6wsxdo%ixijv 
ravxrjv örjpiaoCav rov Ttvia Ttgsitsi vä TtagaßXrjdrj xo xrjg drjficbdovg: 

hTtfjgs ro cpvörjjia rov j ^ . .. OTtsg 6 ’ Hitlxr\g hv reo 'Ekkrjv.-TccjXX. As- 

%ix<p (1910) jisracpgd&i il courut (hors d’haleine) ä . .. &6xs xccxä xavra 

XO £71V£VÖCCÖLV SV Xfj ’ EöXOg. diaÖXSVfj = STtYjgaV xo cpvörjficc xeov diä 
ro XaXxoTtixgiv * ix xovxov dh TtgofjXds xo iv xaig aXXavg dtaöxsvalg 
K7tXix£väa6i. 'H dh Ttagavdrjöig xcöv diaöxsvaOxav xov äxgir. srtovg dä 
sTtgoxdrgrjcSsv ovxog: stzvevös (rtviav dvfiov) — STtXsvöaöi — aitXixev- 


öctöi. ’E%(o xrjv yvaurjv jiaXiöxa ort 6 dtaöxsvaöxijg Kgvrtxocp. hv I, 49 
dhv xaxsvosi xal avrog xo £%£7ivsvtiE, dt« xovxo dh Ttgoösdrjxs xb Ttvscov 
dvjiov, aepov oväslg Xöyog svravda Ttsgl ogyrjg xov Apuga. 


5. Ol y, Agaßsg aTtsöxaXpisvoi cpdacSavxsg slg XaXxoTtixgiv TtXijv xrjg 
STtiöxoXfjg xrjg jirjrgog xov 'Ajngä^ söxsiXav Ttgog avxov xal Idiatrsgov 
Ttixxäxiov , iva rov sldoTtoirjG&Gi Ttsgl rfjg xaxaXXrjXov &gag Ttgog äva- 
%cbgrj6iv 7tsgl rav dvo rovrav miöroXav öfuXsl fj äiatix. KgvTtxocp. II, 
103, TgaTtst,. 232, ”Aväg. 682 xal in nXaxvxsgov ’Ofccpögd. 645 £. 'O dh 
dua6x. ’Eöxog. sivai fihv 7tgo(puvhg oxi 7tgo airov sl%s xrjv avxrjv Ttagd- 
doöiv , iirj vorjöag 8fiag xov oxoTtov xr\g äsvxegag iTUtfroXfjg ijvGXfe xäg 
dvo hTtLGroXäg sig fiCav Xiycov (’Etfxog. 294 £.): 

r^: ygciniLara azhörsiXav xgvcpä slg rbv äfir^gav ixslvov ’ 

29.'j y.ul ovrag yäg hygdcpaOLV rä Ttirrdxicc ixslva * 

„ö durjgc<g ? ucpivrrjg pag, ro cpiyyog (piyyei oXov’ 
vvxrcc xal äv TCsgiTtarovv , rö cpiyyog cpiyyst TtdXs.^ 
aviyvcoöav rä ygd^^ccra xal ovrcog hdrjXavav * 

Ovreo xariorri itgaynan ro ^ca^tov dvövorj rov, cböre 6 Hesse lin g 
vä yga^tj (jsX. 541: Qu’on compare les mots denues de sens qui eom- 
posent les vers 296 et 297 au vers 684 de la Version d’Andros (ro tpiy- 


1) AccoyQccyici xo^i. V' 6. 562. 

2) 7f 6vy%vGig nsvcc&v Ttvsco xal n\ica £%el r\dr\ rtagatriQri^fj xal ör]p,SL(o^fj iv 
&7]0avQfp Ztscpdvov r ofi, 3, 541c (1835 
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yog (psyyst, bkovvxxl xal av ßovkrj TtoQSvd'&iisv, ef. Trebiz. 234 Grott. 
Ferr. II, 104). Trjv avxijv naQavorßiv exafis xal 6 Bav&ovd. o 6 xig xal 
öiogfravei xov 6 xl%. 298. 1 ) Elvai b[img äväyxrj vä [xsxaxed'jj 6 6 xl%. 297 
lutä rov 298' av ij 6 £igä xmv <5x1%. [idvjj mg e%ei, dev voslxai b 6 xi%, 
297, oöxig uvai itEgaixigm ävditxviig xov 6 . 296 xal dev hqsjul vä 
7 C£qu%£ xav £lg xo x£tpi£vov xov TtcxxaxCov , mg cpigExac ijdrj iv xfj ixdo- 
6 £i‘ £% äkkov xo ovxmg 6.2 95 diov vävatpigExai, elg xä exoiievu, mg 
iv 6 xl%. 135, 148, 306, 320, 353 x. Ä., ngßk. Carmina gr. medii aevi 
ed. Wagner rsrngyikkä BeXi 6 . 6x. 80, 532, 541 'Prjjidda BeXlo* 219. '£lg 
7 tQog di xrjv iv 6 x. 296 dtögd'mOiv xov Hesseling 2 ) m ä[irjQä, äcpivxrj 
/iag, jtagatrjgov[iEv oxi £ivai nEQixxrj , zrgßk. ’E 6 xoq. 759 xC vai ix£lva , 
b d’eiog [iov, bxov äxrjdovv . .. Tov Aq[iovqyj a 6 ua drjjiox. exd. r. 
Ae 6 xovvxj (.iv Il£XQ 0 vn 6 k£i 1877) 6 x. 122 dvi[iEV £, b Agiiovgrjg [iov , 
. . 129 x. k. ’ E%i 6 r\g itEQixxrj iivat rj diogd'mOig Bavfr. äviyvco 6 £v avxl 
dviyvmoav. 

6. Kaxä xrjv 6 vvavxrj 6 iv xov Ajiigä xal xfjg Elgrjvrjg ivxbg xov 
xovßovxMov 6 ngmxog kiysi Jtgog xrjv dEvrigav (’ Eoxog . 359): 

6 xkäßav 6 i ETtfjga xal si%a 6ev ov xvqccv [iov 
£[liv Jtoxh OVX £jtYJVXrj 6 EV 6 XQOCXLOg 7] X07tCCQ%Yjg 

Aiv slvat äväyxrj vä diOQd'mOmfiEv mg kiyEi b Bav&ovd . iv 6 eL 
550: <bg xvpav [iov , xaxä xäg äkkag diaöxsvag • ägxEi vä &£ 6 g)[iev 
£ gmxrj[iaxix 6 v: xal d%ä 6 £v ov xvgav [iov; a>g ävmxepm 6 x. 356: 
xal ovdiv ftv[iä 6 ai ä% äg%fjg xo xi Eita&a di ioivav ; 

Aiä di xrjv k. Oxgaxiog rjv b Bav&ovd. itQoxdvu vä dioQ&möm- 
li£v dg öxgaxrjyog 6 rj[ieiov[i£v xä ifcrjg. No[ii£o(i£v oxi ovdE[iiäg %grjt > £i 
ij k£%ig di 0 Q&m 6 Emg , ägxEi [lövov xov xövov vä xaxaßißa 6 m[i£v : 6 xga- 
xrjog * slvai öh Oxgaxrjog 6 6 xguxrjybg , ix 7 i£ 66 vxog xov y. ITegl xovxov 
6 [laxaQCxrjg KQ 0 V[ißä%£Q sygafa:*) Nun aber zeigt sich im Vulgär¬ 
griechischen auch eine starke Neigung, echtes y zwischen Vokalen aus¬ 
zuwerfen; . . . 7 Crjalvov 6 iv , (PkmQLOv Tlkax&acpk. 1215 . . kiovv , Ssvix. 
70, xov TtEkdov, Blog äy. Nixokäov 266. Tlöxe rjg%L 6 £v rj exittmoig 
xov xoiovxov y div yvmQC^o[i 8 v äxQtßmg , %aQaxxr\Qi 6 xixä o[img elvca 
xä ijdrj ix TtajtvQmv yvm 6 xä naQuddyiiaxa bkCog , iitiovfjg , 6 tQa- 
xrjovg, cf. Mayser Gr. Gr. Pap. § 33. ’Ev 7 tu 6 rj 7 C£Qi%xm 6 £i frECQQm xbv 
6x1%. xovxov 360 (bg xad'aQmg ärjfimdrj xal <bg ävrjxovza dg drjfioxixov 
äxQixixbv a 6 [ia. 'Av di 6 avxog oxC%. iv ’E6xoq. 149 <p£Q 6 xai : 

£[iiv noxi ovx inrjvxYj 6 £v 6 xgaxrjybg rj xondQ%rjg , 

l) XQiöTiccvixr} Kqijttj Ä . ö. 560. 2) Actoygcccpict F' c. 563. 

3) Ein irrationaler Spirant im Griechischen. Sitz.-Ber. der K. Bayer. Akad. der 
Wiss. philo8.-philol. und hist. Kl. 1886 S. 408. 
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xovxo itginei vä [lag xd[ir) vä 6 xeg>d , (b[i£V nsgl xov xgiitov [ie xov 
hnoiov dgydö&rjöav ol dLa 6 xeva 6 xal 3 tagaXa[ißdvovxEg xaftagcog Öt][io- 
xlxcc 6 xoi%£la ix drjtioxixcbv aOfidxov. duä xovg avxovg äxgiß&g X 6 yovg 
vo[ii£(o oxi 7 tQ£ 7 C£c väcprj 6 ( 0 [L£v ädiogfrazov xal xov 6 xl%. 792 : 

Öiav dg xi\v oxgdxav bnov vitrjaivG )* 

07 Z 0 V 6 Hesseling 1 ) tcqoxeCvei: iitriyaCvco. 

7. Kaxä tbv äzo%(OQL 6 [iov xov Hu,igä xal xf[g 6 v%vyov xov (E 6 xog. 

481): > , 

6 XQ£<pvä yXvxEiä i(piXrj 6 a 6 iv xijg ano%(OQiri 6 iag * 

'O Hesseling txeqI xov öxgEtpvä 6 t[[i£Lcbv£i : (Tune fa§on aigre douce 
(de oxQvcpvbg )*) * 6 <5 l tSavfrovd. ägfräg ygdtpsi*): äXX' ^ iwota xal 
ai ’nr) xa#’ eavxrjv Ttagdbo^og dhv a$[i 6 &i xal dg zotig 6 z. 915 xal 1594* 
ijpalvExai oxi xö 6 zg£<pvä dlv £%ei xaXag u . 'Ex xov 6 xi %. 1164 Zitov 

XEixai: s y y x 

6 (pixxä öcpLxxd [i £<pLXrj 6 £ xal ovxag [is 6 vvxv%oIt)el 

&sXel 6 Eav&ovd. xal dg xcc xgCa äv wxeqcd %coQia vä döayayt] xo 

6 <pix xä yXvxsiä „ 7 ti&avG>xsQ 0 v oftcog [iov ( palvaxui , ygdipn, vä exsixo 

XEQitvä zo Ö 7 tolov fjxo evxoXg)XSqov vä 6 XQeßXa)dij dg 6 XQ£<pvd w . Xhav 

o[icog £%V tl $ vit bipEt, a) 8 xi f[ X . 6 xQ£<pvä xglg V[dr\ ärcavxa iv xfj dia- 

6 x£vfj 'Eöxoq. ß) <izi ijdrj iv xfj dia 6 x£vfj Kgvitxoq), icpigexo 6 6x1^. 13,280: 

%EQiXaßbvx£g dl öxegxvä ä%Xif[ 6 x(og xaxsylXovv, 
zo bxoiov 6 ixdöxrjg Legrand duoQ&(o 6 €v dg z£Qnvd*\ äyezai dg 
zo vä xaxaöxfj tcoXv xgo 6 sxxixbg xaxä xijv diÖQfrcooiv rijg X. lJgdy[iaxL 
%l 6 xbvo[ 1 £v 8 xi i[ A. öxgefpvä xuXtbg £%si xal 8 xi dvai [iCa yvr\ 6 i(og ßv- 
X>avxiaxrj drj[iAdYjg. Ilag ’ e H 6 v%itp ävayivw 6 xo[isv iv X xdAA^- 
6 ig u * & 6 z£ rö 6 xg£(pvä Ttagä xo 6 xv<p& — 6 xvcpvbg — 6 zgvg>vbg , l 6 cog 
xal [iE ijtLÖgaöLV xtva ix xov xsgitvog, 6 ri[iaivu 6 cpixza , xoXXyxä xrjv 
xax£cpLXrj 6 £. IJagä Uovtdq: iv X . 6 XQiq>vbg q)£Q£xai: axgupvbg = 6 <pi,yxx 6 g, 
oT£Q£Ög 9 6 dl ixdöxr { g xov Uovtda Bernhardy 6 rj[i£t,ovxai öxQMpvög, alias 
et rectius quidem özgvfpvbg per v. 5 Eni xovxoig TtgßX . W. Prellwitz, 
Etymologisches Wörterbuch der griechischen Sprache (1905) iv X. özv- 
(pco xal öxQicpvog. 

'Av ö f ovxog i'xV ro 7 C Q&yt I ' Ci xgiftei' vä 6 rj[i£L(od , fj or i xal xb Kgvit- 
xoap. IV ? 588: 

xal xax£(piXri 6 av xEgnvag, üg htQETtEv , äXXrjXovg 
ijxo äg%LXÖjg 6 x QEfpv&g. 

8. r O Xöyog dvai it eqI xav Ttacdixcbv xaxogftcj[idx(DV xov zhyEvfi 
( ’Eöxqq, 619): 

m äg 6 äg ä(pr]yr]öG)[i 8 v izeq} tag ä[uogCag rov * 

1) AvTod 1 . G. 576. 2) Avrod 1 . 6. 554. 3) Ai)to&. g . 551. 

4) Le;? exploits de B. Dig. Acritas c. 24 Paris 1392. 

liyzurn. Zeitschrift XXIV i u. 2 
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itgog xäg dacogiag xavxag , tzbqI r &v oizol&v afKpsßcrtXev 6 Hesse« 
ling iv öbX. 550, ddov vä nagaßXr)frfi xo ioodvva^ov %ui8xt,(DGvvsg 
xov dxgixixov Kvicgiaxov drjuoxLxov atipaxog öx. 44 — 45 l ), ngayfia xb 
bxotov xdfivsL tcoXv öYinccvtiXYjv tijv itagaSodiv xov EöxoqlccXblov: 
xöal %ig fiag ni (tag AcbvtIj itd ’g talg TtaXXyxagxalg 6ov , 
jtdvo ’g xalg izaiöxiGMSvvcug 6ov xöal xalg avxQBi&gxaig öov. 

9. X) Hesseling örtfisioihai iv 6 b X. 539 xä e%rjg: Les vers 702 — 792 
'ne sont pas ä leur place, mais devaient yenir apres le vers 621 , puis- 
que les particularites sur la genealogie et la jeunesse de Digenis doi- 
vent preceder le recit de sa visite aux apelates, ce qui est logique et 
ce qni est le cas dans toutes les autres redaetions du pofeme; le des- 
ordre dans le texte ne provient pas du copiste, mais est dü au re- 
dacteur qui, ä ce qu’il parait, avait ä combler une lacune apres le vers 
609 . 'H alrj&svu slvai 8xv ^ axa^Ca slg xovg öxizovg xovxovg elvcu itoXit 
fiByaXvxiga r\ oöov i)it£xsdxi, xo ds ftfrrjiia XQrfesu tiaxpoxigccg dvakv- 
6ecog , öl fjg d'iXBi ditod£i%dij oxi 6 ’EöxogiaX. iv& TtagaSlösi ro Bitog 
otijjL %ksiov x&v äkkav ivxavfra 7taga[iOQq)(D^£vov, tcbqib%bl 6xo i%£ia 
ßotjd’ovvxa Big xijv astoxaxdoxaoiv xr t g [iog<prig xov tcqcoxoxvxov iv xoig 
imxolg xovxovg i%Bi6oölovg. Kal n£gi [ibv xfjg öiaiQBGB&g xov eitovg slg 
ßtßkla , x&v TtgoxaööofiBvov bv xlöv SiaöxBvalg vnofriöBav &ik(D ölb£o- 
dvx&g bfukrjöBL iv Bf ixgvxvxfj (isAixg, xagcc öb ka^ißccvcov &g dsdofii- 
vov 8 , xi iv ixBivri ditoSBixvv(o y Xiya xd i^g. 

TiööaQBg x&v 6<o£o[i£VG)v dvaöxBv&v, r\ xfjg Kgvitxoy., "Aväg. r 
TpaarsJ., ’0%<poQd. g?igov6v xo £7tog nagadsäofiivov tlg ßißkla x&giaxd 
(8 —10), iv<p i\ ’Eöxoq . dhv s%bi xoiavxrjv dvaCgeöiv*) Al tcqoxbi aypivai 
(SijfiBQOV iv xalg itagadofttlöavg övaOXBvavg vnoftitiBig x&v ßißXCav xov- 
X(ov ^ Xöycov %agaxxxiQv6xiav ä>g xqv&v bIö&v. «'.) agyalav V7tofti6Big y 
(iil ävayöfiBvca o^iog xal [lizgi tov hqcoxoxvtiov , 65 f\ iv Kgvo rr. IV, 1 —3 

Aöyog xitagxog 

Avögaya frlcu &qz ovxai ivxevbav xov ’AxqLxov 
xal it&g xijv xdgrjv ijQTta^s xijv TtayxaXov ixBlvrjv 
xal %bqI ya(iov xov avxov Xöyog xixccgxog böziv. 

TgaitBl H\ 2683—2689, &. 2988—2990, I'. 3127—30 x. X. ß\) vB&xBgai 
•vTcofriäBig, Sg i\ iv Tqojcs 5 . E\ 1093—1100 

'Tjtö&Bäig xov iC£(i7ixov Xöyov xov AiyBvovg ’Axgtxov 
'O itiyLitxog Xbyog 6 naghv bndg%Bi xov ’Axgixov 
xal i%Bi (ilv x i)v agnay^v xov oxgaxrjyov xfjg xögrjg, 

1) AaoyQCHpla Ä. 208. 

2) Krombach er, Eine neue Handschrift des Digenis Akritas iv Sitzungs¬ 
berichte der philosoph.-philolog. u. hist. Klasse der K. B. Akademie der Wissensch. 
zu München 1904 0 . 346. 
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fjv 6 Axgtxrjg sXaßs, slg xd ohcelcc fjXftsv 
lysi Sh xal xrjv bXsvöiv Aovxog otgbg xov yapßgöv xov 
xovg yapovg tgjv TCoifiöavteg fyaigov axogdöxo g* 
xal ßaöiXsa tov Xapng'ov 'Popavov 6 'AxgCxyg 
ixCprjösv 6 Aiysvrig iXftövra itgog ixslvov. 
g. 1555—1560, ’O^fpögS. B\ 117—120, x. X» m xal xd Svo Sh xavxa siSrj 
faoiijdyäav vno Siaöxsvaötov. y.) imxsspaklSsg xvjalai , im 6 ßißXio- 
ygaipov itagsyygacpelöai Big tag oag x&v dvxißokaiov , öbv xo %g6vo 
Sh xal slg 1 6 xsipsvov slögvsZöai, ovxog oöxs imb rov vsoxdgov ixSo~ 
tov xal iv xo ivtvTto xsipdvo vavayga(p&6iv, &g fj iv Kgvnxoy. II 
„rtsgi xrjg ysvvrjöeog tov AxgCxov“, III ano Zvglag vitSoxgstlng psxd 
xal xrjg prjtgog avtov ttl ) x. X . Al xov icgoxov sfSovg agyalai vjtoftdöBig 
ovxs elg %aöag tag Siaöxsvag ysvixog anavtovxai oixs xal slg xavxa 
xd ßißUa' %8%. iv xr] Siaöxevfj Kgvxxocp. agjaCag vnoft dösig s%bi p6vov 
rö IV xal VI ßißXCov, nog Sh dvsxtrjxftijöav xal Siatl ovxog dvsitxv%- 
ftrjöav ai dg%ulai v%oftiösig ftd bpikrjöopsv aXXa%ov. Msxä xd dvayxala 
xavxa itgosiöayoyixa igyipsfta Big xo iitaö%oXovv ijpag fyjxrjpa xrjg ysvsa- 
XoyCag , xov apogiov xal xrjg psxd xov ditslat&v öwavxrjöaog xov Aiysvrj. 

To A\ ßißXiov Kgvitxoy. iv äg%fj (öx. 4—17) xgaypaxsvsxai %sgl 
xrjg (isydXrjg Svvapsog xov "Egoxog svsxa xov bnolov noXXol tfgvrjfttjöav 
xal xrjv nlöTiv xov * pagxvgiov xovtov xgoöayexai 6 ’Apigäg 6 xatijg 
xov Aiysvrj 6 „ löpjgöxatog % Svvapsvog xdXXiöxa xal itgog xov üapipov 
vä itagaßXrjftfj. 'H öopaxixij goprj xov A%iXXdog , xov " Exxogog , ij ino 
xov 'Oprjgov vpvovpdvrj^ xd xaxogftopaxa xov M. ’AXe^dvSgov , acpfjvo 
xd xov psöaiovixov fjgoov (biXoitanucov^ Kivvdpov , ’loavvdxrh slvai 
imsgßoXixä pByaXo%oir\pdvai SirjyrjöBig , ivo xd xaxogftfbpaxa xov ipL£- 
xigov 5 Apigä , axiva xal itagaxlftsvxai Uv stgog iv y slvai itgaypuxixa * 
ovxog aXXd%ag i% sgotog ngog xi\v Elgtfvrjv xijv nlöxiv rov, wptpsvftslg 
avtijv yCvsxai icaxijg xov Aiysvrj. 'O Aiysvrjg (öx. 67 L) jcaiSsvftelg &g 
rjgfiofe, xo SoSsxaxov sxog xrjg i\XixCag xov dis^aysi Siaipögovg xatä 
ftr\g(ov aftXovg. Elta (öt. 254 i.) uxoXovftsl 6 igog xov Aiysvrj zgbg 
xi\v EvSoxlav , r\ dnayoyi\ xal 6 yapog pst 9 avvfjg . Tov avxov ßißXiov 
xd siiopsva BTtBiöoSia Shv ivSiacpsgovöi xo iipetsgov ^rjxrjpa. 

ATtogsixai ivxavfta rtolav 6%s6iv e%si fj ngoxaöGopivri jtsgV'Egoxog 
TtgaypatsCa , rj bitoCa Ssv slvai , og i^ayo ix xov dvxiöxoljov xov 
’Eoxog. Gxiyov, yvrjöiov Srjpoxixbv aöpa 'igrfii.poiioirifthv Big xo £7iog, 
ph xd xatogftopata xov Apiga fj ph xrjv ysvsaXoyCav xov Aiysvrj. c if 
ajiogla avtr\ iviöyvsxai oxav Ttagatrjgrjftfi r oxi rö nsgl "'Egoxog xovxo 
Srjpotixov aöpa , ivo anavtäxai iv xfj avxfj ftdöu xal iv xalg Siaöxsvalg 

1) Kura rccvzu $iov ai imygacpal avtat vd fcaQcatfptp^oöaiv slg tds ünocefo- 

#/ ovf ar\^i6i6tig. 


6 * 
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Tqccic6& (6t. 770 a.), ~Av8q. (6t. 1302 a.), ’Egxoq. (6t. 702 a.), fa xfj dicc- 

67uvfj Ü |< p . alvat, 6vvrjiiuevov oiyji itgog za avtä &itEi668ia. "En at / UW , 
oxav TtagccxrjQqfrfj Sn &vti6zol%(og itgog xä xrjg Kgvzxocp. (IV, 27 a.) 
%bqI xfjg avÖQsCag xov A%Ul£(og^ xov *ExtoQog (xatF "OfitjQov) teydpeva, 
xslvtai ot 6xl%oi ’Eöxoq. ( 710 — 716 ) o l xeqI tf^g dwapBcog xov itgbg 
tfjv 'Elivrjv SQWtog itQayiiatsvöusvoi. Tlola elvai fj 'Elsvrj avxi] 8hv l&- 
yetai, ovxb xlg 6 iQa6tr\g avtfjg * slvcci o t uog evxoZov vä vorjfrfj 8xi 
TtQÖXBcxat Ivxavfrcc (xa&’ "OiirjQov) xbqI xrjg 'Ekevrjg xov MbvbX&ov , tzeqI 
ÜaQidog xal xov 8C aixov itQoxXrjd'Evzog Tgotxov itoXipov. Jlgog fieC- 
tfiva 6cc<prjveiccv x&v Xsyo^ivcov ävxinaQaftexco i%rjg xal xäg dvo sxaxe- 
Qtod’sv itBQixoxag. 


KQV7Cxo(p. IV 27—34 ’Eoxoq. 710—716 

Ilafaaöd'B yQ&(paiv”OiLYiQov xal fiv- äxov6ats diä y$aq?7jg tav 'EXXif- 
&ovg !4%iXXi(ag vcov 

d)6avt(og xal xov n ExtOQog y äitEQ ito6a xal avtol vxopLsCva6L ßdöavcc 
elol ipEvdsa. cog diä xov Tiofrov. 

14Xd^avÖQog 6 MaxsÖav dvvaxbg iv BXsjtsts oi avayivcjöxovxeg xovg 
q>Q 0 vrj 6 £i , aötSQag ixsivovg xovg "EXXrjvag 

fteöv xb Bjoyv OvvsQyov yiyovE xo6- xovg d-av^a6tovg xal 6vou,aöxovg 
fioxQattoQ. 6xQanG)xag' 

Avxbg di <pQ6vrj(ta 6 xeqq'ov £%av aXXä o6a iyCvovvza cjg diä ixBtvrjv 
&ebv ETteyva), xrjv 'EXevrjv, 

ixExxrjto xal \lex ccvxov ävÖQsCav ot £ ixatEXolsfirjOEv ana6av rijv £v- 

xe xal xöXfitjv. qlav. 

OHXoitaititov xov yEQOvxog Kivva- Kal itdvzsg £Öo±d6&r}6av ag diä 
fiov xal ’laawaxr] tr}v 7tepi66rjv xov uvögsCav. 

ovd ’ bloog £6tiv a£iov xä avxcbv j 
xataXiyatv 

Tiiv Xvoiv x&v XQoßXrjiidxcDv xovtov fioi eöwxev dtp ivog xb &xa- 
xavörjrov ccbxb xccÖ* iavtb xeCpsvov 5 E6xoq . 6t. 710 — 722, a(p szfyov 
8ia6x£vfi p| (pÖQÖ. 'H Sia6x£vii xrjg 7taQayvG>Qi6&si6a (iexq^ xovds 
7tBQt,£%si a| loXoydoxaxa diä t^v \6xoqlav xov axqitixov sitovg 6toi%Eta. 
Eivav fibv akrjfrlg 8 ,rt keqI tovxov 6 [laxaptryg Krambacher l6rni£t(06£v : 
Er (Oxon.) geht zwar .. . auf ein mit dem EskoriaL und den übrigen 
Versionen verwandtes Original, ist aber eine ganz freie vergröbernde 


Nachdichtung, in der nur der allgemeinste Gedankengang beibehalten 
ist* ov%i ftfmg xal oxi dieser späte Nachzügler (Oxon.) bietet genealo¬ 
gisch und stofflich wenig Interesse. 1 ) 

’Ev t(p A'. XovTtov (hßU<p ’Olqpdpd. IsItcei xa&oXoxXriQlav xb xeqI 
"Egmxog dr^oxixbv a6[ia y slg dvo (livov 6xl%. (1233—4) Sldaxai ysvEa- 


1) Eine neue Handschrift des Digenis Akritas a. 340 xal 348. 

\ 
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Xoyla xov Aiyevf\. Ta ix xfjg diadxevfjg Kgvnx. yvodxä negl xfjg av- 
dgetag rov 9 A(uga iv d%idei ytaXidza ngbg xr t v xov Zaytipov^ 9 A%ilXiog 
*Exxogog x . X. XeCnovdi xa%oXoxXx\giav. Ilegi£%ovxai opog iv avxo 
(<?r. 1251—3) za trjg avazgo<prjg xov jdiy£vr\, dnb dl ex. 1255 dgyl^ovv 
ol diacpogoi xarä fhyglov aftXot airov dyedov bnog xal iv diaGxsvfi 
Kgvnxocp. Zrj[iavzixbv elvai oxi iv ßißX. E. ’0%(p6gd. ngaytiazevo[i£v<p 
xbv ydytov xov Aiyevfi, negiXag.ßdvexai (dz. 1555 £) dvaXoyog zrjg 
Kgvnxocp. negl "Eq oxog ngayftaxeia* fied' 9 ijv (dz. 1585 i.) axoXovd'ovdi 
xd Hegt egoxog xov Aiyevrj ngbg xrjv Evöoxiav , 6 ydftog avxov x. X . 

Elvai rjdrj tpuvegov bxi ^ negl "Egoxog iv E. ’0%<p6gd . ngay\iaxela 
{dz. 1555 i.) xelxai ovxco dg x^v yvdixryv xr^g ftidiv. *Ag nagaßaXofiev 
xal xo negl *Egcoxog drjfioxixov adpa xf}g Kgvnxoq). ngbg xo xov ’Edxog.* 

Kgv7txo(p. IV, 4—17 

Kal evfrvg ne gl egoxog vpag ava- 
lu{ivij6xco * 

gC^a yäg ovxog xal ag%ii xa%idxr\- 
xev ayanrjg, 

$S (fiXta xlxxexai , elxa yevvdxai 
ntäog, 

oe av£rjfrelg xaxd [iixgbv q)igev xag- 
n'ov xoiovxov: 

\Legiyivag plv dirjvexelg, iwolag xal 6 nöfrog Sidei f tigifivag , ivvolag 
(pgovxldag , xe xal (pgovxidag 

evdvg xivdvvovg na(inXrjd , elg xal xaxd noXvv xal xtvSvvov xal %o- 
%ogid[ibv yovicov. gidfiov yoveov. 

Neöxrjg yag axyid^ovda xagblag ava- 
dnaei , 

elxa navxa xaxaxoXfia xov aveni- 
Xeigijzov * 

fraXaxxrjg {ilv itplxedftai, nvg firjd 9 
oXog nxoeidftai ’ 

Sgaxovxag de xal Xeovxag xal xd 
Xomd d'Yigia 

ovdoxiovv Xoyt^exai dxegeod'elg b 
noftog 

xal xovg Xrjdzdg xovg zoXfirjgovg 
dvx ovdevog rjyelxai , 
vvxxag rjfiigag ngoddoxa xal zag 
xXetdovgag xdfxnovg 
aygvnvlav dvdnavdiv, xal xd g,a- 
xgav nXrjdCov. 


xij fraXadda dvxipdxexai , to nvg 
oi diaXoyi&i 

xal xlnoxe ov koyl^exai og dia xijv 
aydnrjv * 

xal xovg iyxgefivotig ov Xoyltpxai, 
xovg noxa/ioitg ottö’ dkog' 
xal xdg xXeidovgag xd^inovg^ xdg 
dygvnvlag dvanavöeig. 


SEdxog. 702—708 


f O *Egov xCxxei xo ipiXlv xal xo 
<piXl xb nö&ov, 
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X)&ev dvvdpsd'a vä övvaydyapiBv xd i£rj$. "Oxi ro itgaxizvitov 
axgitixov £ 7 Co s iv z<p ßißXhp zg> tcbqI tov egcoxog xal tov ydfiov tov 
Aiyavij [lexu rjjjg Evdoxiag (adidq)OQov tcoIov f\xo xaxd Gaigäv tovto) 
itSQteXdiißccvev iv ccqxV rtQooiiuax&g a!) xb n bqI tov ”Eq G)tog Ö7][iotixbv 
aöfia VTto xriv fiOQ^v tcbqItcov vq> rjv dcBtqpifjh] iv diaOxavi] KQV7txo(p. 
(IV, 4—17) xal talg XQQg avtr{v dvyysvetit, Tqcc716£. {A. 770—786), 
AvSq. (A\ 1302—1317), xal 'Eöxoq. (702 — 8). 1 ) ß'.) tfjv diä %aQu- 


d£iy(idx(ov itfozaöw trjg dvvdfiacjg 
’Eöxoq. xal ’Olqpdpd. äuöcod^öav: 

’Eöxoq. 710—716 

axovöaxe diä ygaqprjg tav EXXtj- 
vov 

7 CÖ 6 a xal avrol iit0[islva6iv ßdöavcc 
&g diä tbv nö&ov. 

BXbtiete ol dvayivböxovxsg tovg 
dötegag ixslvovg tovg r, EXXr(vag 
tovg d'avpiaötovg xal övofiaötovg 
ötQatubtag * 

dXXd o 6a iylvovvta cbg diä ixBivrjv 
trjv 'EXivrjVy 

8re ixatsTtoXifirjöev cbtaöav tijv 2 v- 
Qiav. 

Kal izavxeg idoJgdfS&rjöav üg diä 
xijv 7 C£qi66i^v tov dvÖQuav. 


tov "Egcotog , cog xavta iv diaöxBvfj 

’<%>. E 1567—1584 

'O "Egcog rjxayiBV Xoi7tov Aavtd dtp 9 
to TtaXati 

ßXiTtovtag tijv BrjQöaßsE vd itXrj- 
yad'fi ’g to ’fiati. 

"Epog xov Ala rjxayiEv tavQog diä 
vä yBLvrj 

xal dexog xal rjQitalgEv Jtalda tbv 
rawfnjdrj. 

Avtog trjv KvnQidd ’xapisv , ti\v 
’Acppoditrj Xiyto , 

tbv "Ad&vi diä vä xXal , ro 

xal da ipeya. 

Tiatl, xad'bg OaöxQLtog Xiysij fil 
fivQioXöyia 

rj Acpgoäizrj rjQ%i<i£v xal ijXsyav xd 
Xöyia, 

oxav tbv "Adcjvi vbxqov aldev xal 
nXrjy&iievov , 

| d%o tä ’dövtia tov ’yidiov 9 g trjv 
yfjv d^a7tXco{ievov. 

xal äXXovg 7t£Qiä<s6x£Qovg 6 "Egag 
btceiöbv tovg 

öniöG) tov vdxoXov&ovv yiatl iitXifj- 
yoöiv tovg. 


’Ev äh tfj diatfxavjj KqvTttotp. xal talg övyyaviöi Tgaits^ ”AvdQ. to 
d&dtEQOv zo'&to (tipog tov TtQooifilov, f\ diä nagadaiyiidtcov nlöuotSig 


1) *Ev dtaonsvfj *0£<p. xb tcbqI "Egarxog drjyLor. döpcc &v<xyvcoQl£exca povov iv 
fix. 1663—1666, otxivsf slvcu (ifa itccQacpQcccis xcbv <sxi%. 16—17 ro# IQ sldvl. ro# 
GboxqItov , 4£aiQOvii6vov xov xslsvxalov eti%ov Song xal ovyysvsvBi tcsqiooöxbqov 
ngbg xb xcbv &l%a>v diaoxsv&v dr^iotixbv aaiia. 


t 
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t fjg dvvdiiecog xov ,r Egoxog Gwsyvgd-rj Ttgog aXXa STtSLöodia, ovtog 
oöxs (lövov fis xoXXijv 7 CQoGo%rjv dvvapsd'cc ötffisQov vä xä ärto%(OQt<fG)- 
fiev xal vä xäxoxazaGzrjGofisv slg xx\v yvGixrjv xov frsGcv. ’Evo d^XaSt} 
iv Kgvzxo(p . IV, 18 yivsxai &Qxh djtagid'^Gsfog xov &v{idzov xov”Eg(ozog 
xal iivrjuovevstaL og sv ix xov d^ioiivrjiwvsvroxigov 6 Afug&g xfjg 
JZvglag, 6 itaxijQ xov Ahysvri, 6 , y ägvr\GaiLSvog u xijv tclGxiv xov Siä xov 
sgoxa xrjg %gi6xiavr}g Evdoxlag , äicpvrjg dito Gx. 22: 

dg el%£ xaXXrj navxsgnva xcä töXfi'qv frrjgiG)Srj 

p,sxa7tlnxsi 6 Xöyog sig xijv HgiGxogrjGiv xov dvSgayad'iöv xov ’4{uga> 
alxLveg vcagaßdXXovxai itgog zag xov Eapi/jov (öz. 24): 

xal ixäXXov Ssvxsgog Eafiifrov axnog iitsvotfftrj, 

Ttgog zag xov A%iXXeog, "Exzogog, M. AXe^dvSgov , <J>iXoita7iitov, Kivvd- 
ftov, ’loawdxrj. Mövov Sh auo xov Gx. 43 iTtavaXa^ßavsxaL ij StrjyrjGig 
xr\g Sgozixrjg dtpoGioGsog xov Afitga: 

xögrjv xsQitvijV atprigna^sv svysvrj xov AovxdSov , 

XrjyovGa sv Gxi%. 47. Ta ano xov Gx. Xovstbv 22 i. Ttsgl dgyjalov xal 
peeaiovixov i\g6ov Xsyd^sva TtagsiGs<pqrv\Gav ivxav&a ilg aXXov ßißXlov 
rot) SJtovg {ZS. xaxox .) xal dvtfxovGiv slg aXXo tcqooIihov ditopivovGi 
Ss d)g Gxoi%sia xov jtgooifilov slg xb Ttsgl igoxog xal yd(iov ßißXtov 
fiovov ol gxC%. 19—22 xal 43 — 47. 'H adttj G%sGig vTtdg%si slg xdg 
aXXag Svo StaGxsväg (isxa^v xov Gz 1%. Tgaits£. 788—791 xal 816 — 822, 
791 — 815, ”AvSg. 1319—1322 xal 1348—1355, 1322—1347. 

Ta Svo xavxa iGoxsgtxog xÖGov Gxsvog GwSsö^isva [isgrj xov itgco- 
xoxvjtov äxsxiXovv xb Ttgoolfuov xov Ttsgl sga>zog xal yapov xov Ai- 
ysvrj ßißXlov. Tlog xoga ix xov roiovxov itgooifilov xov TtgoxoxvTtov 
Ttgoexvijjs xb sv Kgv%xotp. IV, 1— 65 GviuilXruia ixsivo , ov Shv a%o\ia- 
xgvvsxai itoXv i\ öiaGxsvij Tgans^. A'. 760—850 /AvSg. /f 1292 — 1384, 
'Egxoq. 703 — 738 sivai SvGxoXov vä svgo^sv. 'OSrjyog Ttgbg xovxo 
XQrjGi(i£V£t i] TtQorciGGotiivr] xov IV ßißUov K$VTtxo(p, aQ%ala avxrj vnb- 
fcGig : 

AvSpayadlat ccQ%ovxaL ivxsvd'sv xov AxqCxov , 
xal rtog xi\v xöqijv ijQ7ta^£ xijv nayxalov ixsCvr]v 
xal Ttspl yafiov tot; avxov loyog xexaQxog IsGxiv . 

Kaxä xi\v aQ^atav xavzqv vrtod , £Giv xb IV ßißXCov 7tsgi£X£i xäg dv- 
Sgayaftiag {cc^iogtag) xov AcysvTj xal xov Zgoza xal ydpov avxov, Sr\- 
XaSr\ itSQiXaußdvsi xi\v vXtjv xov xsxagxov xal Tci^Ttrov GvyxQovog ßi- 
ßltov Tgaxe^. xal ”AvSq., xov ’Egxoq. Sa xovg Gxix • 622—1095. f O Sia- 
6x£vaGxr\g Sr\k. Kgvnxocp. ^ 6 £$ ov xagehaßsv, rjvoG£ Svo ßißkia xb 
Ttenl vsavixobv ctfrXov xov Aiysvfi (ä^iogiov) xal xb it£gl sgoxog xal 
yauov xov Aiysvr\ slg sv. ’Eitsiöii de sxaGxov ßißUov xov itgototvitov 
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tcsqisI%sv iv aQ%fj iCQooifiiov 1 ), ixpeidödr} 6 dia6xsvd6xrjg Kqvnxog). vd 
yQdiffTj slg xo ditpvig xixagxov ßißXtov rov xal dupvhg otgoolpiov, övp- 
7tiXä>v x ö XQoolfHOV xov tcbqI vsavixcbv a&Xav xov Aiysvrj ßißXCov xov 
TtQfoxoxvnov xal xo xov icsqI spoxog xal ydpov ßißXCov slg ev. Kal 
bnolov [ilv %xo ro xpoolfuov iv x<fi itQ(otoxvit<p xov icsqI £Q(oxog xal yd - 
yov ßißXCov i6xiayQa<prj6a[isv ccvcotsqg). K)itoiov ds\ f\xo xb sxsqov xqo- 
oluiov drjX. xb xov tisqI vsavix&v a&Xcov ßißXCov; "Evvoucv avvov Xap- 
ßavofiev ix xrjg öv^sjciXr^iEvrjg dia6%svrjg KQvmotp. iv tcö IY ßißXUp 
(px. 1—65) xal ix xrig ^O^cpÖQÖ. rjxig o^iog xööov xoXv övvixspsv iv xöS 
A'. ßißXCm xo xqooI[iiov xov xqcdxoxvtcov slg xo tcsqI vsavixcbv a&Xcav 
ßißXiov , (box * $v pövov dl6xi%ov xrjg ’ 0 | qp . avayvcogC^co TtXsov oxi tcqo- 
eQ%exai ix xov itQOOiplov ixslvov. 

’Ev rfj dia6xsvfj Xyvicxocp. avsvQloxa hg 6xoi%sia xov jtQooifilov 
ixslvov xovg e£rjg 6xl%ovg: d 22—26, 37—42, ß\) 27—32, y'i) 33—35 
XQog xovg bnoCovg iyyvxaxa nQ 06 xsivxai oi xrjg Tgans^. 791—795, (807 
—815) 796—800, 801—804, ”Av6q. 1322—1326, (1339—1347), 1327 
—1332, 1333—1336 xal ’Eöxoq . 718—723. Tä %G)Qla xavxa ivdi , slg 
ijv &e6iv öijfispoy slvai xaxa%G)Qv6fisva , ovdsfiiav 6wd(psiav iocoxsQixrjv 
s%ov6i jtQog xd jcqo avx&v rj [tex’ avxa , iv xovxoig ^optgo/t isva ovrco, 
xafr’ iavxd fisXsxhpsva xal icgog aXXrjXa 7iaQaßaXX6psva djtoxsXovöiv ev 
ivialov SXov. Tb Xfijjfia drjX. Kqvicx. IY, 22 — 26 xal 37—42 %gayfia- 
rsvsxai jcsqI xov ’ApiQß xrjg Zfoglag, avacpsQSi xijv „fhjQiadrj xoXfirjv“ 
xoV) rö „navfraviiaöxov“ avdoxrj^id xov , xijv nsydXrjv xov „ l6%vv w . Tb 
x(irjfia 27—32 rcgayfiaxsvsxai ücsqI ’A%iXXea>g drjX. (av xal Qrjx&g dev 
Xiysxai) icsqI xrjg dvÖQslag xov A%iXXeG)g , xov 'ExxoQog^ jisqI xrjg äv- 
dpsiag, xdXfirjg, fpQovrjOscDg xov M. ’AXs^avÖQOv. Tb xfifjfia 33—35 #egt 
rav xocvcbg cpsQOfisvcov ä&Xcov xov &iXo7iait7tov , KiwayLOV xal ’l&av- 
vdxrj. Kal xd xgla Xombv xavxa cc7to67td6{iaxa dvacpegovxai, slg ag%alovg 
xal (isöaiarvixövg ?iQ<oag, <x>v i^alQÖvxai^ pe \ilav Xe^iv^ xd xaxoQ&ci- 
fiaxa. II66ov Xoiitov frä ffpfiofrv xavxa cjg Jigootfitov slg vo jcsqi vsa- 
vlx&v ä&X(ov xov Aiysvfj ßißXCov xov tiq(dtotv71ov , sxa6xog xaga xaxa- 
vosl. 9 A(pov drjXadrj iv xco xoiovxtp izqool[li<p dvscpSQOvxo xd xaxogfra- 
yaxa iiQCö&v hg 6 Zhc(itl>(bv , y A%iXXs6g^ "Extgtq, M. AXe%avdgog x . X. y snsi- 
xa si6rjQ%sxo 6 xoirjxrig slg xriv s^iOxÖQrjOiv tcbv xaxoQd’Cjfiaxov xov 
Avysvfi , xd brtola xal svqi6xsi avhxsqa. Tibga övvaxai vd vori&fj xaX(bg r 
hg plgog xov xoioihov TtQooiyilov xo iv A'. 1256—8 di6xi%ov: 

xavivag dev siQsfrrixev botov vd noXspriOift 

xovxov xov vsov ’A%iXXh xal vd xovs vixrjOrj. 

’ETcltirjg ot iv ’E6 xoq. 718—723 6xl%oi, iv c5 cpalvovxai xö6ov axaxa- 

1) Ilsffl t&v itQOomi&v rov itQ&Torvitov 6(uXov(isv iv rjj ft &xqi nxfj (isXirj)- 
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vöyxoi iv fj ftaGei avgCöxovxai, <pcox%ovxai ixagx&g apa 6%bxi6&g>6i 
XQOg XCCV(DX£Q(D XQLCC ix xov IV xyg KgVXXO(f. aXOGxdöfiaXa. 

'Eöxog. 718—23 

xal ov XiyoyiBV xav%l6yiaxa y xXaGuaxa xal [iv&ovg 
6 duygäg iißavöaxo xal äXXoi xcov 'EXXyvcov 
xavxa yäg (ivfroi Xiyovxai xav%Cöyiaxa öv XaXovvxai 
äXX ’ äXyd’Bvovv ix xavxog' [lyäalg ovv äxiöxyöy 
Sg Xiya xyv äXyfratav xov d'avuaöxov AxqCxyj. 1 ) 

'A(pov Xoixbv ovxag iv xolg avcoxigo SgiöafiBv xo XQOoifiiov ixa - 
xigov x(bv dvo xovxcov ßißXicov , ag xaga 6 xrf 6 ( 0 [isv 6 %x[\Jiaxixfbg xyv 6 v\l- 
xiXyöiv yv exa[i£v avxcbv 6 diaöxavaöxrjg xyg Kgvntoqij; rjg xgoixvtpB 
XO VVV ÖV^lXBXlXyfLBVOV 71 Q 00 LIJU 0 V IV, 4 — 48 xov bxoiov xijV Xoyixyv 
xg)V xa& exatixa {L£Q(bv xgog äXXyXa 6 %e6lv ävcoxigco xaxBÖBßgafisv. 


BißX. vsavixav avdqayaft. Aiyavy 

BißX. agcoxog xal ydyiov Aiyavy 


EatußSv 1 ) 

Aavid *) 


A%iXXi(og 

Aibg 


n ExxoQog 

AtpQodixyg ^ 


AXB^avdQOv M. 

r EXevyg MavaXaov ^ 


i&iXoxaxxov 

Afiigä ^ 

Kaxä xyv dyfiS- 

5 

Kivvdfiov 


’laavvaxy 

A^ugä 

dy xolyölv 


Aiä vä (pigy da 6 dia6xava6xyg Kgvxxotp. öv^upcaviav xivä xav 
ovxag a6%ixav xqool[iCg)v axiva ovvrjvoGBj xagavaßaXa xov öxl %. IV, 22: 
og B%ai xaXXy TcavxsQJtva xai xöX^rjv fryguody, di* ov y&iXyös vä xoX - 
XtföT} xo XQOOLfitov xov xagl v. avdgayad'i&v ßißXiov xgbg xo xov %bqI 
BQtoxog xal yd[iov. ’Ev xovxoig xgovxaXovvro xdvxoxa dwxigßXyxoi 
dvGxoXlai Big xi}v xaxavdyGiv xov ovtco GvfixiXy&ivxog xpooifitov, Sv 
orjfiagov övvdue&a vä diaxgCvcDpav xu lyyy. ’Ev o5 xö%. iv xai xgooipCtp 
xov xsqI v. ävdgay. ßißXlov xagsßdXXsxo 6 Aiyevyg Axgixag xgog xovg 
aQxociovg xal [leöaicQVixovg ygaag diä växoäei%fty ävSxagog ixsivtov, Sg 
dvcoxigco Bixofiev y iv xfj diatixavy Kgvxrofp . 6xC%. 36: 

xovxov da xavxa äXy&y xal {.iBfiagxvgyuiva , 
iv *Avdg. 6. 1337 : 

6 ä’ ’Afiygag äXyd'ivä xal fi£(iagxvgy{iiva. 
xuxyvxyGs vä xagaßdXXsxai 6 Apigäg xal b%i 6 5 AxgCxag' y avxi\ 6vy- 

1) Ol <JTi'%oi ovroty äg ysvixcog n sqI xov "Eöv.oQiaX. nst^iivov ö Hesseling shtsv, 
slvca en etat embryonuaire. 

2) Zr^aöiccv T) iv tolg dvo ßifiXioig ä.vxiGxoi%la La^cav xal JavtÖ. 
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%v6ig xal iv TgaitB^. 6 t. 805. Movov äh f\'E6xog. dtaöxevi} 6x. 721 — 722 
äisx7jgrj6B xrjv xov xgcjxoxvjtov xaQado6iv Xiyovöa: 

[irjäelg ovv a%i6xiffiri 

cag Xiyo xrjv iXrjd'Biav tov &av(ia6xov ’Axgixr}. 

Ovxa Xontov iyevvrjd'rj iv xfj öia6xBvfj KQvnxocp. r\ ngoxexayaivri 
tov xexagxov ßißXiov äiyvijg agyala vn6fte6ig xal xo dfiitfag exöfievov 
(6x. 4 i.) dupvhg itgooipiov. ’Ev äh rfj äia6xevfj TgaitB^. 6 äia6xeva6xi\g 
av xal axoXovQ'ei tijv xov xqg) xoxvitov äiixa^iv x&v ßißXlcov, iv iäCtp 
%QayticcTSvonevog ßißXüp zig v. avägayafhag xov Aiyevrj xal iv läCtp 
xbv igcoxa xal yafiov , iv xovxoig — rtgay^a nagaäo%ov, nageiöayei 6X6- 
xXtjqov xb 6v(i7t£7tiXri[iivov itgooiuiov xrjg Kgwtxoq). Big xo ßißXiov xav 
v . avägayafri&v ! Ovra xqoxvxxsl i\ oicas aXXarg ave^rjyrjxog nagov6ia 
xov yva>6xov xcbqI "Egcoxog ärjfioxixov aöfiaxog iv ä(>%fj xov xbqI v . iv- 
äQaya&Lfhv ßißXiov , iv S xovxo (pvöix&g avrjxsi elg xb itegl eqco zog xal 
yauov ßißXiov. Aia rovxo rjvayxa6&rj 6 xrjg TgaxB^. äiu6xEva6xrig iv 
x a> E. ßißXtfp , xg> 7tsgl egcoxog xal yapov, avxl xov yvoöxov xqool[ilov 
xov XQtoxoxvxov 5 va ygityXl *bv 6x . 1100 iv ig%fj ßißXiov: 

Xoutov xaXiv , cd rpiXxaxe , itgoöXilgG) 6oi xal xavxa • 

£iti%ovxa d'iöiv vvv itgooifiiov. 'H avxij a\vr\yavta xal 6vy%v6ig xaga- 
xrjgelxai xal Big xqv öxsvag itgo6xBi(iivrjv äiaöxBvijv ’Aväg. ßißX. /}'. 
xal E . ^ 

10. r O Xöyog elvai negi xov igoxevfiivov , o6xig (’Eöxog. 706) 
xijv d t aXa66a 1 ) avxiiia%sxai , xb nvg ov äiaXoyi£ei 
xal xiitoxe ov Xoyl&xai, itöfr&v rj üg äiä xi(v aydrtrjv 

Triv Xi%iv Ttö&GJv xov äevxegov thu6xl%Cov 6 Hesseling iv 6E?>. 574 
Jiiogfroi elg \lexo%tiv itofr&v. aXXa %o£av evvoiav ävvaxai voatodtböy $ 
äioQ&aöcg; ’Evxavfta itQBKEi vä e%(oyLEv vit' ’btyei a\) ow, cog dg&ag 
i%aQaxxrjQ£ä{hfo xo xelfisvov ’Eöxoq. slvai en etat embryonnaire * xal oxi 
il uurait ot4 faoilo de oorriger un tres grand nombre de verB rion qu’en 

supprimant quelques mots. 2 ) nagdßaXs avxo xb x&v 6xi%. 451—2 vxb 
Hesseling itgoöayöfiBVov x&qiov: 

xal va agvrj^rjg xb adiXfpu pag rj nuXiv 
xb avd'og xb avysQLvdv } xbv z 1 iyBvr\ 6ov itatäav, 

vxcov 6 täiog nagaxr^QBl oxi on peut remplacer les mots fj itakiv xb 
äv&og xb avyBQivbv par une simple vii*gule. ß\) oxi xaxa xrjv äia6xEvrjv 
KQvnxotp. äXko slvai noftog xal aXXo ayaitrj, drjX. 8xi 6 xö&og elvai 
itEgaixiQG) i%iXi%ig xrjg ayaitrjg , ix xrjg tpiXlag yevv&[ievog. 

1) £% diOQ&a>6ecog Bav&ovd. Xgi6tiavL%rj Kgijtr] Ä. c. 557. 

2) Accoygacpia jT'. a. 538. 
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Kqvtcx. IV, 4—6 

xal svdvg tisqI iqcorog vpiäg ävapuuvtjöxco * 
q%cc yaQ ovxog xal aQXV xadiöxrjxev äydzrjg , 

£% tfg cpikla xtxxexai , sixa yevvaxai Tcöfrog. 

'H TiagaSo^og avxrj dsoQia xov Siaöxevaoxov xrjg Kqvtzx. fj xov i% 
ov ovxog Ttagikaßsv, iyivvrjöe xoöccg ayKpißoXtag^ ghSxb 6 fihv diaöx. 
TQCcit£%. ävayvcoQlfci pev Siacpopav aydTCrjg xal 7t6dov 9 ävev oucjg (isöo- 
Aaßrfae&g xqg cpiklag, xx\v bitoiav 8iä vd i^atpavlorj [isxafioQcpcbvsi slg 
<pv‘jIrfv’ 6 de öiaöx. ”Av 8 q. xavxCgu xijv dyaTCrjv tcq og xov %6dov, xaxi- 
Xtnev oficog ixavä l%vr\ iv xfj Siaöxsvfj &6xs öTfaieQov vaitoxukvTtx&pav 
xijv (leydXrjv cc[irj%ccvlecv slg r\v evgidrj xaxä xijv Oxiypijv xov xoiovxov 
xavxiöfiov: r ) 

TQccite£. J. 770—3 "AvSq. A\ 1302—1305 

xal avftig % sgl SQcoxog avafuuvtföXG) xal %aXiv Siä EQcoxa ävadvfiß ca 

itdXiV) xd)Qa • 

a yaQ ovxog ititpvxev ixeCvrjg Qt^a avxog eyeivev ixalvrjg xqg dyd- 
xrjg aycairjg, utrjg , 

%S (pvXrjg xov egcaxog ylvsxai i% Jjg (pvkrjg xov epcoxog ißXdoxrj- 
xal 6 xödog, 6 sv ij aydxrj 9 

og av%rjvdslg xaxä yaxQOv cp£Q£i 
xaQTtotig xoiovxovg . 

r Oxc ivxavda 8 ev TtQoxeixai ovxe itsql (piklag ovxe tisqI tpvkfjg äXXä 
pövov iteQL tpikrtfiaxog (( pikiov ) aitoösixvvst, 6 ’EöxogidX. x. 6 x. 702: 

f O ”Eq(üv xCxxei to cpiXlv xal xb (piXl xo Ttödov. 

Elvai 8 h ö öxljog ovxog, ag ävoxeQto iv nagaygdipa 9. TiaQExrjQTj- 
<fap,£v 9 ix Srjfioxixov adiiaxog XQYiOipiOTtoiridivxog iv r<5 &xqlx ixcö insu * 
vtÜ avxov xov Ttoirjxov oxi Ttapekijtpdrj xo 8 rjfioxixov aöfxa xovxo elvai 
nidavcoxaxov , aq)ov l%vog xovxov xal iv xfj Siaoxevfj ’ 0 %(p 6 () 8 . ajtavxio- 
öx. 1566: [6 ”EQwg] xov no&ov neQiOöoxeQov iyalgei xal ävanxei. 
Tb ovöiGbdeg inl xov TtQOxeipivov dvai oxi xal 6 SiaOxsvaöxrjg ’Eöxoq. 
ei%£v v%* oipsi xov ivxavd'a xelpevov 7 CQay^ax£v 6 ^isvov xal tcsqI äydxrjg 
0 %exixcbg TtQog rov itodov , 816 x 1 dXXcog 8 hv i^rjyeixai xb fjpi 6 xl%iov 707: 
Ttödcov ij (bg diä xrjv dyd'Xryv. Kaxä xavxa ö Siaöxevaöxijg ’Eöxoq. 
eyQaipe: 

xal xfotoxs ov koyl^exai rtodov rj (hg diä xijv äyd%y\v 

oxsq örjiiaivsi: xal xlitoxe 8hv koyaQia&i aTcivavxi xfjg äyaitrjg xov 
( t ] xov 7t6dov xov). ’Aiprjxs 8rjk. 6 8laGxsvaoxijg xi\v bQiOxixrjv xaxa- 
oxevijv xov Gxlyov dg Sevxigav iTts^EQyaolav xr^g okrjg 8iaöx£vrjg örj- 

1 ) Ai 6*i%. 1305 . 
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jieicoOag [lövov hg xal iv 6x1%, 451 oti jiia ex tfov ävo (pgdos&v fjgfio- 
£ev ivtccv&a: cbg diu trjv itöftov Jj hg diu trjv äydnrjv' TcgßX. xal 
öt. 711: vit 0 (ieCva 6 iv ßuöavu hg diä tov xoftov. 

11.. ’Ev 6 zI%/E6xoq. Tz> 2 uvatpigetai izegl tov Ajiigä on: 
tov e HgaxXeog ixovg6ev6e, tov Köviov xal ’4fiögi* 

'O Hesseling iv 6eX. 574 itgozelvei vä diogfrod-fj 'HgaxXeovg ävtl 
'HgaxXi og. NouC£co oti r\ nagddo6ig tov ’E6xog. diettfgrjöe tov yvtj- 
6log ßvfcvtivbv tvicov, (ih tijv xataX. -og iv tfj yevixfj. ’Ex t<ov %a- 
itvgav ijdrj eivui yvo6tol o t zvitoi tov fiegog, tov öxotog avtl toi > 
jiegovg , tov öxotovg * lös Karl Dieterich, Untersuchungen (Leipzig 1898) 
6. 155. Ahetijgrj6av dh tijv ßv^avtirnjv xagddo6iv xal 4j diaoxevif 
Kgvnt. I, 50 : 

tu (ligrj Öl xatuXaßhv %hgag tov 'HgaxXiog, 

xal IV, 41 * Tganet,. 814. Movov yj diaoxevij ’Avdgov cpigei: tov 'Hga- 
xXeovg, 6t. 525. 1 ) 

12. Metu tov 6tl%. 792 ’E6xog. vndgxti ixavov yd6\La, diöti ivm 
/isvei äteXtjg i\ itegiygatpij tov a&Xov tov Aiyevfj 7tgog tov Xeovza, &vti- 
6toixovvzog Ttgbg tov iv Tga&e£. 934 —964, Avdg. 1472—1501, Kgvjtt^ 
IV, 162—189, äxoXovftei d(ie f 6og to e^ijg uxatavör^tov dl6tixov: 

„dCav eig tqv ötgdtav otcov vjtr { aCvco 

oti xal uovaxog eljiai xal jiovog friXa bdevsiv“ 

Ot Ävo XoiTidv ovtoi 6zixoi ccvti6toixov6i Ttgog tovg Kgvxz. IV, 
371-4: 

v Öe6itota , Xeytov , 6 -fredg, i%axov6ov evxfjg fiov, 
xal dvvov nov tov rjXiov, uvdteiXov tb (piyyog , 
hg av uoi yivrj 6vvegybg iv tfj ÖovXeCa tavty’ 
ineidij yäg povcbzazog ßovXofiai Tiogsvfrfjvui“ 

V Aiyevqg drjX. itoifia£6fievog vä iXS'jj vvxta elg tov olxov zfjg iga- 
(livrjg tov EvÖoxCag ijvxij&y ovtco Ttgog tov fteöv. Kat ’ a'ötöv töv tgd- 
tcov i^rjyeitui %cag eigdfhj xal tb iv 6t. 874 , E6xog. eloay&yixov 6rj- 
pelov, ivdeixtixov oti idh teXevta r\ evxi) tov Aiyevfj. 

, 13. Katu tijv jiovojiuxCav Aiyevrj xal <&iXo7tanitov , uyov 6 ded- 
tegog edcoxev elg rov Aiyevfjv eva loxvgbv 6 irafh 6 jL 0 v (’Eöxog. 1252): 

xal töte tov iXdXrj6a m „ipiXoitaitnov dXrjjieve u , 

» 

1) *Ev 6 t."Av$q. 134ö iq>SQ£TO 'HganXi o g xal dHoQ&wd'r} vjto MrjXuxQdxri ilg 
HgctxXi ovg. ’A£i07ta(>azijQTiT0v, Üti iv Tfj argaveia t&v Agaßcnv tov hovg 790 p . X. 
xara tfjg PcopccvLas, 6 Aciqcov „itoXioQxyGag TtagiXaßs to tb '// gaxXimg xdtttgo* 
6%VQ<i>TaTov nävv i)7tdQ%ov . .. &7Cb6xbiXb xovqöov %ihddag f # . u &so(pav. de Boor 
482, 5. 
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f O Bavftovd. iv 6eX. 563 örjiieubvei oxt dev voelxai rj xppdöig äv dev 
6topftcoftfj ävxl äXrj^ieve äXCyieve pe (= ävd^ieve fie). ’Ev xovroig ccvxo 
to ccXrj^eve äva^tßöXwg TtQofjXftev ix xov £v Kqvjit. VI, 221 — 222: 

ol dvo ävxexpGrvrjöav ävxixpvg xaftopcbvxsg' 

„äXXrjv iilav , <&iXortaTC%ov yepov ftov, xov ixlfteg 

Ol övvxpotpOL ärjX. xov OiXoTcaitTtov xov tcccqoxqvvovöl vä ddrörj 
äXXrjv ybCav iztxv^fj öitafteav elg xov Aiyevrjv, Siä xovxo äxoXovftel 
4j £v 6x. 1253 ävxCfteöig: xal iyio ovx ixaxeäexftrjv xo IW pov devxsQ&öri. 
"Slöxe xaxä xavxa säst 6 6x. 1252 vä ypatpfj: 

xal xöxe xov eXdXrjöav „QhXoxaititov äXXrjv filav u . 

dev eivat ouag (atiftavov rj TtapavörjöLg vä eivat xoXi) xaXcuoxipa 
xal äxa% xccQavayvmöftiv xo äXXrjv pCav eyevvrjöB xo äXrjybevB. Ilapd- 
ßaXs xpog xovxo Tpaxs£. 2150, ’Avöq. 3148, äXXä xal ’ Eöxoq . 940. 

14. IleQLypafpofisvrjg xfjg evävfiaötag xrjg Ma%i(iovg (pepexai (’ Eöxoq . 

1492 ): 

xal xo xatiöldiv yiyyievxbv fjxov xaQaXXay^isvrj. 

’Ev XQcoxotg 6 Bavftovd. iv 6eX. 567 öpft&g dtopftol xo xapaXlay- 
fjLSvrj elg itaprjXXayiievov dtä vä övfMpavrjörj xpbg xo xaöoidiv, £pfir r 
vevet dh trjv X . XEpltprftLOv , ftav^iaöxbv iv xapaßoXij xpög xov 6xi%. 1490. 
1 Ev xoig Aelgixolg fj X. avxrj dhv BQiLrjvevsxai * övvdfisfta bficog , xioxsva, 
vä SQfirjvsvöioiisv avxfjv ix xov elgrjg %(OqCov xov aXXrjyoQixov noirjyuxxog 
xov MbXixivkoxov , exdedoft. iv Notices et Extraits des Manuscrits de 
la Bibliotb. Imper. rdft. XIX (idp. 2 0V 

6x. 1813 £. 

'Töxepa xdvxcov löxaxo öxrjXrj TtagrjXXayiievrj * 

elg xo [tiv avcoftev %Qv6og ä%Qig avxov xov öxrjftovg , 

to xaxcoftev de öCdrjpog fieXag t,e^ocp(o^evog. 

’Eyio 8 9 rjTtÖQovv xaft' avxbv xavxrjv bpibv xijv öxrjXrjv 
GLÖi]Qo%QVöo%dXxevxov ovöav et, ijaioeCag 
xal xijv c'| vXrjg dicpvovg eftav^ia^ov elxova. 

r Ü6xe xaxä xavxa xaöoCöiv 7tapriXXaytievov eivai xo xaxeöxeva6fievov 
et, vXi]g dvo etöojv itd%. %qv6ov xal äpyvQov , x. x. x. 'Ev rfy avxfj tceqi- 
ypacpi] xrjg evdvyLUGiag rijg Ma^t^iovg (?r. 1494 Xeyexat bxi itpopet xov- 
ßCa ö £vxdxo qu * Ttapativpotievog ix xfjg diaoxevfjg Kpvitx. IV, 226 6 
Savft. ortov cpeperat e^axovö xä xovßia , fteXet xi)v X. xavxrjv vä eiö- 
ayäyrj xal eig xfjv dtaöxevrjv 'Eöxoq. lltoxevo^tev bfioDg xovvavxlov oxi 
xpiitEL vä yeCvtj’ xo xov TCQcoxoximov örjX. 6%vxaxopa {irj voov^ievov rtXeov 
ijto xcov diaöxevaGxorv eyeivev iv Kqvtcx. ilgaxovöxd. Ilepi xov 6%v- 
y.dxoQa ide Eavft. iv 6eX. 568. 
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15. IIeQiyQdq)exai iv ’Eäxog. 1636 ij ägievöig xov itagä xov Ei- 
tpgdxriv devdg&vog tov Aiyevfj: 

cpLGxlvag eäxrjöe jtoXXäg ccTto %gvöov otxofiiGfievag , 
diä xo itozßeiv elg avxovg xÖTtog äxexXeiöfrsvxag. 

'O Savd'ovd. iv ösL 569 xagaxrjgel oxi diog&coxiov xo xditog elg 
xonovg * xad ,f rjfiäg töv ägxel xovxo , diov xal xo elg avxovg vä diog- 
fra&fj: i£ avxäg' dyXadrj ix rav (piöxiväv vä norCfavicu ol aitoxXeiö- 
d'ivxeg % 6 itoi. f O Hesseling iv 6 eX, 598 xo olxo^iiGfiivag itgoxelvei 
vä [iexccßXr}frfi eig olxovoyuGyiivag^ 6 dl Bavfrovd. avxöfr. npoGfrixei, 
„elg i[ie (paivexai evaQfioöxoxegov vä ygdipttfiev olxodofitifiivag 1 j 
xäXXiov ccxo^irj xexoöfirjfiivag xä b%oia ävaXoyovGi ngog xä iv dia- 
Gxevfj "Avdg. 3939 xgvöofieöoxxiöxog xal 3946 xexoöftrjiiivag ndvxoQ'ev 
iv %aXxoxdx(p eldei“. 5 Ev xovxoig xo ÖQfrov elvai dv ygatpfj elxoviG- 
uivccg, xo bitoiov frä örmaivt} Zxi at cpiGxlvai r\ 6 av ix %qvöov, xgvtiaZ 
xal [ih elxövag xexoGpirjfiivai. f £T Grjfiaöla ccvxrj tov elxovl£o[iai dlv ava- 
ygdtpexai iv xolg Ae£ixoig' ävdXoyov %cdqIq v e'zofiev ix xov äXXrjyogi- 
xov Ttoirjfiazog xov MeXixvvubxov 1 ) (£de ävcox. 14), oxcov iv 6 x 1 %. 995 
i. TtegLygacpo^uvcov zg>v frugcbv xov xovßovxXiov ävayLV(böoco[iev: 

xioöagag frvQag eöxrjGe xtide xä xovßovxXeltp 
aico Gidrjgov xafragov itdöag xe%aXxevpevag , 
elxovitipivag cpaeivcbg xal xaxeoxiXß&pivag 
xal Xa[iiti?d 6 q)(oxag aiyäg ndöag äxoiteiMovGag 
dlxrjv xaxöotxgcov diavyäv aXXeov äöxQajtrjßiXaiV 

Kal iv öx. 1006 avzöft. izegiygacpofiivrig xfjg xXipaxog xov xovßovxXiov 
(pegexai: 

ßa&fiCöag e%ov 6 av xoXXäg itdöag elxoviöpevag 
xal xefreipivag xrjXavyag xal xaxeörvXßopivag. 

y Ex xqg Gv 6 %exl 6 ea^g xäv dvo xovxov xogtov xgoxviixei %g(bxov r 
Zxl xal iv ’Eöxog. 1636 slxoviGpivag diov vä yga^tofiev^ devxegov 
oxi xö elxoviGfiivag % uex elxövtov ornialvei 9 )^ &ä xö xagikaße d* 6 
SiaGxevaGxfjg äst airtov xov Ttgaixoxvjtov. 

9 Ev Movd%<p 20 AexefißgCov 1913. 7. Ä. Boyiax^Cörig. 


1) liegt tijg tov äXXriyoQi'KOv xovxov noi^iiaxog itgbg xo &%Qixiitbv Ino? 

Ids xä 6rj(i£UD&ivxci vitb Hesseling iv Aaoyga(pla r 6. 650 orjfi. 2. 

2) ÜQßX. K(d$lv. de offic. Bonn. o. 18, 14 to axagavixov ainov %^voox6h*itot, 
6vg\LccxiXvov \%ov xal ctvxb 2[i7tgoofrsv fisv stxovncöbg xbv ßccöiXia iöxdfievov Ivo- 
Honrjtbv ... 



Ein merkwürdiger Gen. Plnr. anf •ovvig. 

Auf der Insel Samos bildet man den Gen. Plur. der Neutra auf -i 
(alt. -iov) und des Nomens avÖQag (alt. ainjp) auf -ovvig. Diese Form 
gibt mir Anlaß zu einigen Bemerkungen. 1. Das samische Idiom ge¬ 
hört der nördlichen Gruppe des Ngr. an, wo man bekanntlich anstatt 
des tonlosen o-Lautes einen u-Laut ausspricht (ygl. meine Einleitung 
S. 342ff.). In dieser Form aber wird der u-Laut betont; mithin muß 
er nicht lautgesetzlich aus dem o-Laut (-öv), sondern analogisch her- 
Yorgekommen sein. Und sieht man, daß auch der Gen. Sing, dieser 
Nomina auf -i und des Nomens aväqag ebenfalls auf -ov (bzw. auf 
-ovg) ausgeht, x tciöiov , t’ 'lovQatpiov , x 1 avÖQovg , so wird niemand 
daran zweifeln dürfen, daß der betonte u-Laut auf -ov (bzw. ov$) (- ovvig ) 
vom Gen. Sing, herstammt. Einen solchen Einfluß dieser Genetive 
aufeinander bemerkt man auch sonst; ygl. tov daifiovov, tov xoqdcxov 
usw. st. rov datpovcc , tov xöqccxcc wegen des Gen. Plur. x&v Scupivcov , 
t&v xoQaxcov (Einleitung S. 383); vgl. auch Menardos in ’Afhjvä VIII 
S. 440 v Jio dij xovx äv xig elxa&iv e%oi, oxi xaxä xrjv evixr\v tov 
XeyfteCri xccl TiXrj&vvxixrj tov$, ot£ xal iteQiöitaöxea fiaXXov^ tcq&xov 
[ihv iv xolg SevxeQoxXlxoig , eixa dl xäv xotg aXXoig catccöi xQaxtföccöa. 
eiitov ovv ot Kv7CQLol xaxcc xavxa jiq&xov cSötisq xä Xöyia tov da- 
öxccXov, xd Xoyta xovg äaöxaXovg . ..“ Auch auf Kephallenia 
braucht man xovv st. xcbv nach dem Sing. rov. 

2. Der unbetonte i-Laut (ovvig) ist in diesem nördlichen Idiom 
lautgesetzlich an Stelle des unbetonten e-Lautes (-ovveg) eingetreten, 
wie auch die Aussprache des n-Lautes beweist. Man spricht nämlich 
in diesem -ovvig einen reinen dentalen n-Laut und nicht einen pala¬ 
talen n-Laut aus. Denn auf Samos (und, wie ich erfahre, auch anders¬ 
wo, z. B. auf Kephallenia) spricht man vor folgendem a, o, u, e (und 
i aus e) ein reines dentales, vor folgendem i aber ein palatales 
n aus, d. h. apni, 6xind()n(i), allein v&, vovg , övov^a, ^ uöoveg)Q(i\ 

VMpQOg, VIQO USW . 

3. Wie ein jeder sieht, ist diese Endung - ovvig eine Kontamination 
der Endungen von zwei Kasus, des Gen. Plur. -av und des Nom. Plur. 
-eg. (Gen. Plur. auf -ave braucht man in vielen Orten, Ttaidi&ve^ öxvX- 
Xi&ve, | evixefjiBvcove usw.; allein Gen. Plur. auf -s nur, soviel ich 
weiß, auf Samos. Natürlich kommt samisches -eg nicht von dem e der 
anderen Dialekte.) Die Frage ist nun klar zu machen, wie diese Kom¬ 
pilation -wveg stattgefunden hat. Bekanntlich wird manchmal die En- 
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düng eines Kasus einer Klasse von Nomina, bzw. einer Deklination, 
auf denselben Kasus einer anderen Klasse von Nomina, bzw. Deklina¬ 
tion, übertragen; vgl. AxqsCöu-o und ’AtqeCö-ov, tov tiqccucctov, der Vok. 
aido’i, rjo-t (nach Arjxol), ai. sene neben amba, senatu-i usw. (cf. Joh. 
Schmidt in KZ. XXVII S. 374ff.). Allein eine solche Vermischung von 
Endungen zweier so durchaus verschiedener Kasus, wie der Nominativ 
und der Genitiv es sind, ist wohl unerhört. Und doch ist sie geschehen, 
und der Grund der Erscheinung ist wohl in dem syntaktischen Ge¬ 
brauch dieser Kasus zu suchen. Wie bekannt, gehört die Endung -eg 
nicht nur dem Nominativ, sondern seit den späteren Zeiten auch dem 
Akkusativ Plur. an, xovg xovg cv^oXe^Oavxeg usw. (G. Meyer, 

Gr. Gr. 8 S. 463). Ebenfalls ist bekannt, daß der Gen. Plur. vieler No¬ 
mina im Ngr. außer Gebrauch gekommen ist (vgl. auch, was Menar- 
dos in A&rjvä VIII S. 435 ff. über den Genetiv bei den Cypriem lehrt), 
und daß an seiner Stelle der Akk. Plur. entweder allein oder mit einer 
Präposition verbunden gesagt wird. Dieser Zustand waltet auf Samos 
ob, wo jeder Gen. Plur. bis auf diesen auf -ovvig verschwunden ist. 
Ebenso scheint es im Nordgr. der Fall zu sein; im Südgr. aber (mit 
Ausnahme von Cypern) wird der Akk. Plur. auf -ovg und der Gen. 
Plur. auf -ov streng voneinander unterschieden. Nun läßt sich leicht 
verstehen, daß der Kampf zwischen dem alten Gen. Plur. und den 
neuen Ausdrucksweisen lange Zeit, ja Jahrhunderte gedauert haben 
muß. In diesen Zeiten hat man nun unterschiedslos gesagt %G)()lg x&v 
yvvaix&v und %(QQig xäg (oder xeg) ywaixeg , itgo tcoXX&v leqcov und 
jcqo itoklig rjUEQeg, avxo npoe()%£Xui ccjto x&v ccvSqwv und avxo %qo- 
4q%e xai aicb xovg avSgeg usw., und in diesen Zeiten konnten die beiden 
Kasusendungen -ov und -eg, da die Kasus, die auf -cov und -eg aus¬ 
gingen, ohne Unterschied gebraucht wurden, zu einer einzigen - &veg 
kontaminiert werden. Natürlich hat die Kontamination zuerst in den 
Nominibus der ersten und dritten (alten) Deklination stattgefunden, wo 
der Nominativ und Akk. Plur. auf -eg ausgeht, und ist von diesen auf 
die anderen Deklinationen als deutlichere Endung übertragen. Als später 
der Gen. Plur. der anderen Nomina außer Gebrauch gekommen ist, hat 
sich dieses -toveg (bzw. -ovvig) nur in den Neutra auf -i und im 
Nomen ävdgag erhalten können, da, wie oben gesagt, auch der Gen. 
Sing, derselben auf -ov (bzw. -ovs) endigt. Ist das alles richtig, so ist 
nachgewiesen, daß auch in diesem -(aveg -ovvig nicht die Endungen -cov 
und - eg von zwei verschiedenen, sondern von zwei gleichbedeutenden 
Kasus zu einer - (bveg verschmolzen sind. 

Athen 


6. N. Hatzidakis. 



Zn den Kaiserdatiernngen unter Herakleios. 

Im XXII. Bande dieser Zeitschrift hat H. J. Bell unter dem Titel 
„A Dating Clause under Heraclius“ im Anschlüsse an einen Londoner 
Papyrus (B. M. Iny. 2109) die Formel der Kaiserdatierung unter Hera¬ 
kleios eingehend besprochen und zu diesem Zwecke alle ihm bekannten 
Beispiele aus den ägyptischen Urkunden — es sind deren 25 — zu¬ 
sammengestellt. Hierbei wurde aber ein nicht uninteressanter Text 
übersehen. In der von Cr um veranstalteten Ausgabe der koptischen 
Rechtsurkunden aus Djeme (KRU) wird als Nummer 77 der Beginn 
eines koptischen Testamentes mitgeteilt, welches sich in Lyoner Privat- 
besitz befindet und zum ersten Male von V. Loret im Recueil des 
trav. rel. ä la phil. eg. XVI S. 103 veröffentlicht wurde. Diese Urkunde 
beginnt mit einem griechischen Praeskripte, welches Crum 1 2 3 ) folgender¬ 
maßen wiedergibt: 

^svegyetov £tovg £lxovö[xov 

^evöeßaöraxov rjiicov Ö£[ö7t/ xai\ £tovg aixovöxov x£X ccqxo[v 

]xai <DA/ rjQaxk£iov v£ov xtovöxavxivov trov fr£oörs[tpov (!) 

^XOV VLOV £tovg UXOVÖXOV XQIXOV X 0 lCCX [vY) wdlX° // Jln £vjxG) 

xo\%o xov ad'kotpoQov j.tccQXVQog aßßa (pocßafi(iavog xov opov[s] . . v . [ 

\) X 

vojliov £Qfl(OVd-£(Og £%l MQCCVVOV ScCV£iS X XLfllO 7CQG)XOX(D^[rjXOV. 9 ) 

Aus der Erwähnung des a&kotpÖQog iukq xvg Apa Phoibammon er¬ 
gibt sich zunächst, daß unter dem im vopog von Hermonthis gelegenen 
&Qog nur das Phoibammonkloster in Djeme gemeint sein kann, das 
&£iov öpog MefivovC&v der Griechen 4 * * ), welches aus dem Testamente 
des Bisehofes Abraham von Hermonthis (Mitteis Chrest. 319) und an¬ 
deren Urkunden wohl bekannt ist. Wann ist aber dieses Testament in 
Djeme errichtet worden? Aus der Datierungsklausel, welche in ihrem 
gegenwärtigen Zustande nur den Sohn des Kaisers Herakleios, den 
Herakleios Neos Konstantinos erwähnt, werden drei, anscheinend ver¬ 
schiedene Jahreszahlen angeführt, die sich offenbar auf Regierungs¬ 
oder Konsulatsjahre beziehen, ein 23. Jahr, ein 24. und in der ersten 

1) Vgl. auch Preisigke, Sammelbuch 4319. 

2) Die Ziffer ist aus dem koptischen Texte ergänzt. 

• • 

3) Uber die Formel inl . . Ttgaroxa^tov vgl. § 4 meiner demnächst er¬ 

scheinenden Studien zu den koptischen Rechts urkunden aus Oberägypten. 

4* Vgl. Amelineau, Geographie de l’Egypce ä l’epoque copfce S. 161 ff. 
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Zeile ein 2[.] Jahr. Die Indiktionsziffer ist 8. Unter den Beispielen 
Beils befindet sich keines, in dem alle drei Jahresziffern vorhanden 
wären, und so wird es sich empfehlen, zur Ergänzung von KRU 77 die 
amtliche Datierungsvorschrift des Herakleios heranzuziehen. Glücklicher¬ 
weise ist diese uns erhalten im Chronicon paschale, das selbst aus der 
Zeit des Herakleios stammt und daher wohl als vollgültige Quelle be¬ 
nutzt werden darf. Dort heißt es in der Bonner Ausgabe *) p. 704: xai 
dfor’ aütrjg trjg xß' xov lavovaglov [irjvog (nämlich des Jahres 613; an 
diesem Tage wurde nach Angabe des Chronisten der Sohn des Kaisers 
gekrönt) bxstQ&stxi yQ&tpeöftai [iexa xo „iv övofiaxt i( : BaeiXsiag xcbv 
% , BLOxaxcyv ftfiibv Sbötcox&v xai [isyiöx&v svagystcbv OXaßlov 'HqaxXslov 
tov evGsßeöxdxov stovg y’ xal \isxd xijv bnaxslav avxov sxovg ß' xai 
OXaßlov Hgaxisiov veov K&vöxavxCvov xov d'sofpvXaxrov avxov viov 
stovg a xcav alovtcov aiyovöxav xai avxoxQaxÖQcov. 

In der amtlichen Datierungsformel bedeutet demnach die erste 
Jahreszahl das Regierungsjahr des Herakleios; dann folgt das Postkon¬ 
sulat, dessen Ziffer immer um 1 niedriger ist als die des Regierungs¬ 
jahres, sofeme es sich um Daten zwischen dem 1. Januar und dem 
5. Oktober handelt 2 ), denn Herakleios bestieg den Thron am 5. 10. 610 
und bekleidete sein Konsulat im Jahre 611. Die dritte Zahl bezieht 
sich auf die Regierungsjahre des Konstantinos, die vom 22. Januar 613 
an gerechnet werden; sie muß daher bei Texten aus der Zeit zwischen 
22. Januar und 5. Oktober um 1 kleiner als die Postkonsulatsziffer 
und um 2 kleiner als das Regierungsjahr des Herakleios sein. KRU 77 
datiert vom 4. Dezember. Wenn wir also in der Urkunde 23 als Regie¬ 
rungsjahr des Konstantinos lesen, so muß sich sxovg eixovöxov xsxccq- 
xov in Zeile 2 auf das Postkonsulat seines Vaters beziehen und in der 
ersten Zeile (sxovg slxovö[xovj) dessen 26. Regierungsjahr gestanden 
haben. Wir kämen somit auf das Jahr 635 3 ) und hätten zu ergänzen: 


1) Siehe auch Zachariae v. Langenthal, Gesch. d. gr. röm. Rechtes 8 S. 11. 

2) Vgl. P. Lond. II p: 824 vom 5. Aug. 616 (bei Bell Nr. 11): Baödsiag . . . 
* HqccxIsLov . . . itovg ixtov xal bnatuag . . . t-tovg ittynrov. Hingegen hat BGU 
868 vom 26. Juni 616 (Bell Nr. 8) das Regierungsjahr 5, P. Wess. Proleg. (Bell 
Nr. 9) vom 9. Dez. 616 Regierungsjahr 6. 

8) Ich will nicht verhehlen, daß wie so oft (vgl. etwa Wenger, P. Mon. 
S. 46; P. M. Meyer, P. Hamb. I S. 96) die Indiktion mit dem Konsulat und dem 
Kaiserdatum nicht übereinstimmt, denn der Dezember 685 fallt nicht in eine 8 ., 
sondern in eine 9. Indiktion. Wollte man also der Indiktion mehr Vertrauen 
schenken als den Kaiserdaten, so würde sich 634 als das Jahr, in welchem die 
Urkunde abgefaßt wurde, ergeben. Crum versetzt den Text im Catalogue of the 
Coptic MS. in the B. M. S. 184 in das Jahr 534, in der Ausgabe der KRU S. 463 
ins Jahr 664/6. (Schreibfehler?) 
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^evegyttov exovg elxov6[xov exxov x(at) perä xijv vitaxeCav xov 
] svoe ßeoraxov ijficjv <3£j<57r(dTou)] exovg eixovOxov xsxaQxo[y 
]xal 0 X(aviov) 'Hgaxkeiov Neov Kcovöxavxlvov xov &eo6xe[<povg 
av]tov viov 'exovg elxovöxov xqlxov , Xoiäx\rf\ lvdix(xt)o(vog) rin 

Nach Crum, der hierbei Loret folgt, befinden sich vor der ersten 
griechischen Zeile Schriftspuren, welche entweder arabisch oder, was 
Crum wahrscheinlicher dünkt, koptisch sind. Ist aber die hier ver¬ 
tretene Auffassung der Urkunde richtig und schließt, was sich nur am 
Originale beurteilen läßt, der Anfang der Urkunde mit den fraglichen 
Schriftspuren unmittelbar an das griechische Praeskript an, dann müssen 
dort griechische und nicht koptische Buchstaben gestanden haben, 
denn es fehlt ja, von der Invocatio ganz abgesehen, der Beginn der 
Datierungsklausel, welcher etwa folgendermaßen gelautet haben muß: 
Baöikeiag xov yakrivoxaxov rjn&v deönöxov Ok(ccviov) 'HgaxksCov xov 
fieytöxov evegyexov xxk. 

Ihrer Anlage nach steht die Datierungsklausel der KRU 77 der 
amtlichen Formel des Chronicon paschale, von den ägyptischen 
Urkunden aber der BGU 319 (Eayüm) am nächsten; auch in dieser 
wird zunächst das Kaiserjahr des Herakleios, dann dessen Konsulat und 
zum Schlüsse das Jahr des Konstantin angeführt, während die an¬ 
deren uns bekannten Papyri dieses Schema nicht befolgen und nur 
selten das Konsulat des Herakleios 1 ) oder die Regierung Konstantins 2 ), 
niemals aber beides zugleich erwähnen. Auch was die Ehrentitel der 
Kaiser anlangt, befindet sich KRU 77 in größerer Übereinstimmung 
mit den geltenden Vorschriften, als manche anderen Urkunden. So 
sind es z. B. gerade die Papyri aus der Thebais, die nur sehr selten 3 ) 
die Worte (leyiöxog evegyeryg anwenden, während wieder umgekehrt der 
Gebrauch von fteoöxeq)i)g an Stelle des offiziellen &eoq>vkaxxog die Her¬ 
kunft unseres Papyrus aus dem südlichen Ägypten verrät. 4 ) Jeden¬ 
falls zeigt aber die Sorgfalt und die verhältnismäßige Genauigkeit, mit 
der das griechische Praeskript von KRU 77 stilisiert ist, daß der Ver¬ 
fasser der koptischen Urkunde, welcher mit den für Berufsnotare 
geltenden Regeln so vertraut ist, aller Wahrscheinlichkeit nach dem 
Stande den nämlichen Tabellionen angehört hat, welche die grie¬ 
chischen Privaturkunden des 6. und 7. Jahrhunderts geschrieben haben. 

Graz. A. Steinwenter. 


1) B. M. Inv. Nr. 2019; P. Lond. II p. 324; B. M. Nr. 210 = Sammelbuch 5112; 
BGU 319. Vgl. Bell S. 403 f. 

2i B. M. Nr. 210; BGU 314; 319; 370. P. Lond. I p. 222; III p. 265. B. M. 
Inv. N. 2U19. 3) Vgl. Bell S. 403. 4) Beil S. 402. 
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Über Nationalität und Zahl der von Kaiser Theodosins 
dem Hnnnenkhan Attila ansgelieferten Flüchtlinge. 

Heutzutage gewinnt die Annahme, daß noch nach ca. 270 romani- 
sierfce Elemente in Dazien geblieben sind, wiederum an Anhängern, ob¬ 
wohl sie auf der anderen Seite und zwar nicht bloß von Magyaren 
energisch bestritten wird und sich jedenfalls bis jetzt in keiner Weise 
beweisen läßt. 

Man spricht ferner von Verstärkung dieses an Ort und Stelle ge¬ 
bliebenen Kontingentes, bald durch römische oder romanisierte Arbeiter, 
deren Attila und später die Slawen für die Feldarbeit — im Norden 
der Donau — benötigten und welche sie aus Moesien holten, bald durch 
die Bewohner der Balkanhalbinsel, welche ihre Wohnsitze nach der 
endgültigen Ansiedlung der Slawen im Süden der Donau oder später 
verließen, um sich nach Dazien zu begeben. 

In den folgenden Zeilen versuche ich zu beweisen, daß die angeb¬ 
lich in Dazien gebliebenen Elemente durch die Hunnen absolut keine 
Verstärkung erfahren haben. 

Jorga äußert sich in seiner „Geschichte des rumänischen Volkes“ 
(Gotha 1905) I S. 61, 62 folgendermaßen darüber: 

„Ja, einmal erhob der König [Attila] die Klage, er besitze infolge 
der Aufnahme der Flüchtlinge durch die Byzantiner nicht genug 'Römer’, 
um die Felder auf dem von ihm eroberten Gebiete bebauen, Hirte für 
seine Krieger ernten und das Bier für dieselben oder den 'einheimischen’ 
liiöog bereiten zu können. . . . 

„Hingegen im westlichen ehemaligen Dakien, d. h. im Banate und 
in Pannonien, wo die Hunnen-Goten in ihren xöj^iccl in Faulheit und 
Verschwendung praßten, langten unaufhörlich bei der Rückkehr der 
kaum rastenden Krieger neue Zuschüsse von arbeitenden römischen 
Untertanen, lateinischer oder hellenischer Sprache, an“. 

1910 wiederholt er diese seine Behauptung in seiner „Istöria 
Rominilor pentru poporul rominfesc“, (Völeni-de-Munte [Rumänien] 
1910) S. 29, indem er hinzufügt, daß die Hunnen niemals ihre Wohn¬ 
sitze unter den thrakorömischen Dörflern gehabt haben: . ale cöror 
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sdl&se [ale Hünilor] n' aü fost niciodate asezaie in mijlocul sötönilor 
traco-romäril . . .“*) 

Da Jorga sich auf Priscus beruft (s. I S. 61 Fußnote 3 und 
S. 62 der zitierten „Geschichte“), lasse ich all die Stellen von dem¬ 
selben folgen, in denen die xaxatpvyivxag, die die Hunnen von den 
Byzantinern beansprucht und bekommen haben, und etwa ihre Zahl 
erwähnt werden: 

1. ol da nagä 'P&iicclovs xaxacpvyövxag ifedöfrrjöav ßagßdQOig, iv 
oig xal itaideg Mapa xal ’Axaxäti xov ßaOiXaiov yivovg , ovg iv Kuqög 5 
cpQOVQhp SgaxCco ol TtaQaiXrjtpöxag iexavyntiav dlxag avxovg itqaxx6[i£- 
vol xfjg <pvyrjg.*) 

2. dvxayiy qa%xo da x&v TtQaößavofUvmv avdgcbv avaxa cag 6 filv 
BiytXag aQiirjvavg, 6 di Ma&iiivog nalfyvog tfxap & Biylkag &%(ccg yi- 
vovg xa itSQiyavovg xal imxtfdatog ig xä (taXiöxa ßaOiXal, htaixa &g 
ov dal itaqaGaXavovxa xäg öitovdäg xfj 'Ptofiatßjv ifißaxavaiv yfj, q>vyd- 
Sag di [iaxä xovg ifdrj ixdofrivxag iitxaxaCdaxa faiiöxaXxiv ol, &g ixi- 
QOv ovx ovxcov. xal xavxa (iiv rjv iv xotg ygdfifiaOiv . 8 ) 

Aus der zuerst zitierten Stelle kann man entnehmen, daß — laut 
einem schmählichen von Plinthas und Epigenes mit Attila abgeschlos¬ 
senen Vertrag — diejenigen Barbaren, welche zu den Byzantinern ge¬ 
flohen waren, zurückgegeben wurden. 

Diese können wohl nicht in Betracht kommen, wenn es sich um 
die Verstärkung der Bevölkerung Pannoniens handelt, da alle — in 
Thrazien schon! — gekreuzigt wurden. 

Es kommt die andere Stelle an die Reihe. 

Aus ihr — es ist der Inhalt des Briefes, den Theodosius an Attila 
sandte — ergibt sich, daß der byzantinische Kaiser dem Hunnenkönig 
siebzehn Flüchtlinge ausgeliefert hat. 

Man muß sich hierbei immer vor Augen halten, daß Priscus den 
Ma*iminus begleitete, als dieser die betreffenden Flüchtlinge nach Pan¬ 
nonien brachte, daß also sein Bericht sehr vertrauenswürdig ist. 

Für unsere Frage ist es nicht bedeutungslos zu erwähnen, daß 
Theodosius bei sich — in Konstantinopel — nur zwölf Flüchtlinge 

1) Der Widerspruch des Verfassers ist allzuleicht bemerkbar. Entweder 
Attila benötigte für sich und für sein Volk viele Sklaven, oder die Hunnen haben 
niemals ihre Wohnsitze unter den Thrakorömern gehabt, da eß sonst ganz unver¬ 
ständlich bliebe, wo die „unaufhörlich“ im Banate und in Pannonien anlangenden 
neuen Zuschüsse von arbeitenden römischen Untertanen ihren Knechtschaftsdienst 
dem Attila und seinem Volk gegenüber ausgeführt haben. 

2) S. Excerpta de legationibus, herausgegeben von Carolus de Boor; Bero- 
lini, MCMIII, S. 122, 16. 

3) ib., S. 123, 3. 
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hatte, da er dem Maxi minus auch den Auftrag gab, von Agintheus, 
dem Führer des römischeo in IUyrien sich befindenden Heeres, noch 
fünf Flüchtlinge zu verlangen, damit die Anzahl 17, von der er an 
Attila schrieb, vollständig sei. 1 ) Dies sind alle die xaxa(pvy6vxeg y die 
Attila von den Byzantinern bekommen hat. Auch Theodosius hat von 
dem Hunnenkönig Gefangene ausgeliefert bekommen. 2 ) 

Ein paar Jahre darauf begegnet seitens des hunnischen Königs 
die folgende die Angelegenheit der Flüchtlinge betreffende Verpflich¬ 
tung: el nij ye 'Ptoualot, aufrig sxbqovs xaxacpevyovxug % ccq’ avrov 
diipiv to. 8 ) 

Und Attila hat sein Wort gehalten. 

Als der Hunnenkhan die siebzehn Flüchtlinge bekam — das ist 
wichtig! —, war er damit nicht vollständig zufrieden, da ihm noch 
weitere xaxaq>vyövxeg fehlten von denen, die er beanspruchte und deren 
Namen er auf einer Liste hatte: (pvyäöag yaQ xov ötpexeQov efrvovg 
naget 'Pto[iatoi,g elvai %okkovg, cov ixekeve xä ovö^iaxa lyyeyQa\L\iiv(i 
XccQxr] xovg vjtoyoccfpsctg ävayivaöxeiv.*) 

Die Flüchtlinge, welche Attila ausgeliefert haben wollte, hatte er 
also auf einer Liste eingetragen. 

Es liegt auf der Hand, daß die Eingetragenen nicht Römer, deren 
er für die Feldarbeit in Pannonien benötigte, waren: dem Hunnenkhan 
fehlten einige hunnische Notabein, über welche er sich sehr gewissen¬ 
hafte Rechenschaft geben konnte, die beanspruchten Fehlenden war 
er imstande, namentlich anzugeben. 

Die Frage halte ich für geklärt. 

Nachwort. 

Was Jorga zu seinem Irrtum veranlaßt hat, ist die Stelle: „%<pe- 
£ovtcu 'P&iicctoi xfjv dogvockcoxov aQOvvxsg“, die er zitiert („Geschichte“, 
I, S. 61, Fußnote 2), ohne Verfasser und Seite anzugeben. 

Nach vielen Bemühungen ist sie mir bei Priscus begegnet: 

’Oxi xal avfhg ’Edixav fixe rtQSößvg, avrjQ Sxv^rjg fieycöxa xaxä 
Ttöksfiov epya öiccxpaZdfievog, övv ’OQEöxrj, og xov 'Paiicclxov yivovg üv 
<pxsi rijv itgbg tg> £d<p itoxaiiG) Ilaiivov jeoqccv x<p ßagßdQip xaxä xäg 
!4etlov öTQccxrjyov xöbv eöicbqi'cdv 'PaticUcov övirfrijxag vxaxovovöav. o5- 
xog 6 ’Edixcov hg xä ßutilkeia itccQek&Giv djteSCSov xä itagä Hxxfjkcc 
ygufiiiccxcc , iv olg iitoietxo xoüg 'PtouaCovg ev alxCa x&v tpvydScov itegr 
av& S)v ijjtsiksi hitl xä ojeka %(OQeZv y el fiij anoSo^elev avxcp xal 
ätpefcovxcu 'PoopaZoi tijv doQvdkaxov äpovvxeg. 5 ) 

1) ib., 8. 124,16. 2) ib., S. 160,13. 3) ib., S. 150, 9. 

4) ib., 8. 128,17. 6) ib., 8. 679,19. 
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Aus dieser Stelle ersehen wir bloß, daß Attila durch Edekon und 
Orestes an Theodosius Briefe geschickt hat, in denen er die noch nicht 
zurückgegebenen Flüchtlinge verlangte und die Römer aufforderte, sie 
sollten mit der Feldarbeit in der Gegend, welche nach dem von ihm 
mit Aetius abgeschlossenen Vertrag der hunnischen Herrschaft zuge¬ 
fallen war, aufhören. Das bisher als Ackerland bewirtschaftete Gebiet 
war bestimmt, nunmehr den hunnischen Nomaden als “Weideland über¬ 
antwortet zu werden. 

Unsere Worte, wenn sie tatsächlich diejenigen der Stelle, die ich 
oben angeführt habe, sind, können unmöglich die Behauptung Jorgas: 
„Ja, einmal erhob der König die Klage, er besitze infolge der Auf¬ 
nahme der Flüchtlinge durch die Byzantiner nicht genug 'Römer*, um 
die Felder auf dem von ihm eroberten Gebiete bebauen, Hirse für 
seine Krieger ernten und das Bier für dieselben oder den 'einheimischen 7 
jisdog bereiten zu können“, beweisen. 

Es sei noch beiläufig bemerkt, daß Jorga „6 pddog“ (=» Met) mit 
„6 fieöcov “ (= Herrscher) verwechselt. 

Zudem mache ich die Rumänisten und die Romanisten darauf 
aufmerksam, daß [izdog, ein germanisches Wort, das bis heutzutage 
dem rumänischen Wortschatz angehört — mied, med — und das man 
auf slavisches me du zurückführt — vgl. Miklosich, Die slawischen 
Elemente im Rumänischen, S. 29 und Tiktins Wörterbuch, S. 974 — 
vor der slavischen Zeit in Pannonien einheimisch war. Priscus be¬ 
richtet ja: 3 EioQriyovvxo de fjfiiv xccra xmfiag rQocpat , ävrl [ihv öCxov 
xeyxQog, ävtl 8h olvov 6 pedog 67U%(o()C(Dg xaXovfievog. 1 ) Da das Wort 
nur dem Mittellatein angehört — zur Zeit des Priscus war es den 
Römern nicht bekannt, weil der Schriftsteller ausdrücklich betont: 6 
fiedog hjti%G)QC(og xaXovfievog — sind die Meinungen von Burlä [vgl. 
Revista pentru istörie, archeologie si filologie; I (1883) 2, 283—307 
und II (1884) 3, 89—98] und Saineanu (Dictionär universal al limbi 
romine, S. 453), nach denen das Wort lateinischer Herkunft sein soll, 
nicht ernst zu nehmen. 

Berlin-Friedenau. Ion D. Ticeloiu. 


1) ib., S. 131,11. 




Tleql tov ogovg ’OJgela. 

IJsqI tov VTto t&v ßioygacptov tov boiov Av&vtlov fivrjfwvsvofii- 
vov Zgovg Ol eia 6 pere Pargoire ygayei 1 ): ... est-il possible que 
PAidos-Dagh represente Pancien Oxia? Je ne le crois pas. Pour POxia, 
il faut une montagne situee ä 10 milles, antrement dit a 15 kilometres, 
de Chalcedoine: or, PAidos-Dagh se trouve ä 20 kilometres de cette 
ville. Pour POxia, il faut une altitude inferieure ä celle du Scopa: ar, 
PAidos-Dagh a 528 metres, tandis que le Kaich-Dagh, ancien Scopa, 
n’en a que 430. Comment, dans ces conditions, proclamer Pidentite de 
POxia et de PAidos-Dagh? Paspati qui Pa proclamee le premier, et Mr. 
J. Miliopoulos, qui la proclame aprfes lui, n’ont sans doute point reflechi 
ä ces deux petites difficultes. Dans tous les cas, ils n’ont apporte au- 
cune preuve ä Pappui de leur assertion .. “ 

Tfi ihqd'BLtf ng&tog 6 doidipog 11 a67tartig eyga&e Ttegl tov Astog- 
iayij Zti slvav tb itagä tolg ßv%avtivolg Zgog SsvtSQog di 

ov%i lyco &g ygdtpei b pere Pargoire, &XX b övvaöaXydg tov pfere Ed- 
mond Bouvy, Zotig eygays*): . Le petit massif montagneux d*Aldos 

(de PA igle), qui se dresse au nord de Maltepe, doit sa cflebrite a Saint 
Auxence. Le pieux ermite habitait, au mont Oxis ... lorsque les en- 
voyds de Marcien vinrent Parracher ä sa vie recluse, pour le conduire 
ä Chalcedoine .. ", xal tgitog tfurjv iyw. 

"O te IlaöJidtrjg xal b pere Edm. Bouvy ovdsaCav eyegov pctQtv- 
Qlav Ttgog v7to(ftfjpl^iP t&v Xsyo^isvtov tcov' iv tovtoig iya> sl%ov tpigsi 
täg dxokov&ovg liaQxvQLag*), xsgl hv itouitai fihv (ivelccv b Pargoire 
iv tfj itgaypatsia abtob Autour de Chalcedoine 4 ), evtav&a o (log 
dnoöicona tabtag, ijtoi tb tov 2JvvalagiOtov: . . . yevöfievog tiova%og 

(b ayiog Avlivxiog) avaßrj slg tb Zgog Zitsg xsltcu dvtixgv tfjg ’Ofelag, 
(uxgäg vrjoov rtkrjoiov tijg Xdlxrjg xal t&v akkcov vtfötov al bnolav 
xelvtai naga tijv Kavotavtivovxokiv ..." xal tb tov Mrjvaiov , 14 
&eßgovagiov 9 .. fistijkd'sv b ayiog Ablivuog tbv fiovfjgrj ß(ov xal 
elg tb Zgog dvsk&av tb xaxavxixgv tfjg ’O&tag xeifisvov . . 'T7tdg%u 

XoiTtbv xav\v ßkko Zyog iv tf] nagitptgaia ixsCvrj oxag va xfjtai tööov 

_ • 

1) Mont Saint-Auxence, p. 68. 

2) Souvenirs chrdtiens de Constantinople et des environs, p. 112. 

8) Byz. Zeitachr. IX 70. 4) Ibid, XI 348. 
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ev&e&g ävxixqv xfjg vrjOov ’Olsi'ccg, vä itaqeyLidnxrj , etxe oXmg 

eXxe iv peQSi, äXXr; vfjoog; xovXdyiexov xax ips rov ScatQelgccvta äitd- 
öag rag xogvcpäg xcbv jiexa^v XaXxrjdöiog xal Asxbg-dayij 6 qscdv, ov%L 

”EX%(dusv i]dr} xal sig xag vito rov pere Pargoire (ivrjfiovevo (xivag 
dvo dvöxoXCag rttpi fo, 6g Xiyei, ovdöXog iaxifp^rjjiev^ fjxov iteqC xb 
xfjg aitoGxaO sag xal xov vtfrovg. 

Ä. 

JJeql xfjg fiexn^v XaXxrjöövog xal öqovg ’Olgela äitoOxatSe&g b 
pere Pargoire €%cov 6g ßdovv xrjv pveyQv xav rtqortödav xov ’Asxog-däy 
%ih,ouEXQLxr\v änoOxaovv xfjg vvv öLÖrjQOÖQnfiixrjg ygafififjg 20 j^ikvö- 
lLBXQa yqacpev 6g avafrc eldoyvsv oxi fj jiexalgi) XaXxrjöövog xal 'Aexog - 
dayij anböxaGig dev örfjup&vel jiexä xrjg vito x&v ayioyQacpav (ivrjpo- 
vevofiivrjg xcbv 10 jivkXiov fjxoi 15 %iXi°tL ’xqov, 

a\ r O pere Pargoire fj div 9a jiexeßrj noxi [ii%Qig ixelos fj iäv 
Ltexißrj dlv edtoxev äqxexijv 7tQo6o%i]v elg x fps OvdrjoodQOuvxijv 
yqajifiijv iq> fjg dvfjQ%txo fj äna%oöxoi%Ca , dvöxv 9<r ißXenev oxi fj 
Ovdrjqodqojuxfj yqafijifj, dvä Xöyovg ßtßaltog OVjupeqovxoXoyvxovg , elg 
%oXXä Orjuela elvai äqxovvxcog eXvxotvdijg itqbg iitixxaOw xfjg fatoäxa- 
6sag, &6xe iäv dev vitfjqypv al xayutvXav afnav fj änöoxaovg 9a f\xo 
jtaövcpavcbg /l uxqoxeqa. 

ß\ r O pere Pargoire Xajißdvev 6g dcpexrjQtav xfjg ixxvvfjöemg xb 
XaldäQ-itaOa , ivfra 6 öidrjQodQopixog Oxa^jiög^ xal oi%l rijv XaXxrjdöva , 
ivcb iv xfj üsqI 'Povyvvvavcbv ngay^aeiq: xov 1 2 ) itqoxei[livov neql 
xov bolov 'Titax ov: . Tceqdoag ovv (6 oötog) iv XaXxtjdövv S devev 

ixl avaxoXag , tyxabv öqog fj OitrjXavov' xal iXfrav xqla Orjfiela evgloxev 
äitoöxoXe ov xal fiovaOxijQiov %Xx\olov avxov .. (irjXaSfj ix xfjg 

ßaöiXevovörjg insQaOev elg XaXxrjdöva , ih.eX&hv ßsßaiwg elg xbv Xifiiva 
avxfjg xal ixeiftev ädevtfe xgla orjfUia)^ ävxl vä bqlorj 6 x. Pargoire 
o)£ Ot^tZov xfjg ävajrcoqrjoeojg xov botov 'TxaxCov xbv Xtpiva, 6g SfjXov 
yCvexai ix xgdv Xi^ecov xeqdoag loöevev, fj jiäXXov tljzelv xijv itqoxv- 
jiatuv evd'a e^TjX 9f 3 ), xaqadexexai %äQtv xov Oxoitov xov xb jiigog 
ixelvo xfjg xaxocfSQsCag rov iddfpovg xfjg Xakxrjdövog xfjg xhvovOrjg 
irq'og xb Kovg-diH , . partez de Kadi-Keuy, de Tendroit precis oü la 

declivite du terrain et d'autres indices vous forcent ä placer Jes iuurs 
de Chalcedoine marchez trois milles . . cotixe iäv dfpaiqe'Ocojiev ix xcbv 
20 %iXt,ouixQ(ov xqia xiXiöiiexqa 6g eyytöxa diacpoqäv xcbv xafuivXcbv 
xal dvo dXka ix Xaldäq-naGä yii%Qi xov örjjieiov , o %eq 6 qi&i 6 pere 

1) Byz. Zeitscbr. IX 472. 

2) Callinici de vita S. Hypatii, Lipsiae. p. 18. 

S) 'Ellriv. $il. ZvXXoyoe, rofi. KS\ <rsZ. 280. 
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Pargoire dtä xov Sotov * Tnaxtov , ivanoytivovv nevxexaidexa' xal xovxo 
xdkkttfxa (fVfKptDVSl fiexä xfjg vno x&v ßtoygatpcov ÖQi£o{ievris anoGra- 
4 $scq£ „. . . &g dno dexa (.ukktav Xakxrjdövog . . . ul ), „. . . dexa utkioig 
Xakxrjdövog dteGxov*) . . xcä „. . . Grjfieioig cooei dexa xfjg Xakxrj- 
dövog äni%ovxt*) . . . w obteg xai uvxi6tol%ov6l fiexä nevxexaidexa %iXio- 
,ftexga , iiahöxa d 9 &g ävafri dfjkov ylvexai ngdxeixai svxav&a negl 
t jjg änoGidöeag xfjg xagitflvGrig xb 8gog ’0%sCa ano xijv Xakxrßova xal 
ov%l dito xov ktfieva avxfjg ^ ano xov XaXdäg-naöav. xai enetdij xal 
•adxij fj ino x&v aytoygatpav bgi&iievr) anÖöxaötg dhv xareiiexgrjfh] 
ßeßaicjg int6xr}[iovixG)g , o nag frekopev Grjfiegov vä h^axgißcbdcoyiev 
xartzrjv, xai löog inofriörj reg oxi xaxa[iexgr}Gtg avxrj dev elvat ögt- 
-Gztxrf, iv xovxotg fiytetg dh> xgCvopev inavayxeg onag efneouev üc 6 
pere Pargoire negl xfjg tiexa^v xfjg j novfjg Tgtxtvageag xal xfjg xogvtpfjg 
nov ßovvov Av^evxlov ( Katg-däy ) anoGzaGeag : f . . on peut objecter 
ä Tencontre de cette Identification que la distance entre l’hagiasma et le 
kommet de la colline est de beaucoup inferieure ä un mille. Mais l’ob- 
jection n’a pas grande valeur. En effet, le trajet entre les deux points 
•demande, ä Pascension, plus d’un quart d’heure et c'est bien la, comme 
temps, Pequivalent d’un mille..." 1 2 3 4 ), andoxaöiv r^v ftekei vd xokdorj 
kapßdvcov fiövov vn fiipei xb %govixbv dtaöxrjiia xfjg uraßdaeag, 
ovxe xäv vä öxetpdfj negl xov xfjg xuxaßudeag 8 neg eivai nevxäXszxov 
Tfjg &gag. 


liegt xov vif/ovg ngoxetfievov ngog negtöGoxegav oacprjvetav xakov 
JtgCvofiev v dvxtygd^o^ev ix xav ßtoygatpav xov böiov Av\evxlov 
•icnaöag xäg 6%extxag negtxonag , av iiegtxal ke^etg ovx ökiyov epag 
ftikovGtv int%v6et inl xfjg dtakevxdvöeag xov ^rjx7jp,axog. 

a\ r O ’Avtbvvnog Evpefov xov Mexaepgaötov ygutpet: „. . . ovx 
elkexo 8 (taxagtog elg xb ng&xov inooxgitpat 8pog, akk* eig eregov 
xgaxvxegov xal vilnjköxegov , nkrjotebxegov <T vnagx ov Pov(piviav<bv 
i:oüvo[ia Hxana . . “ 5 ) 

ß'. 'O ’Avawfiog xov Aovxdxrj: . ovx elg xb ngöxegov ügog, 

dkk 9 eig exegov xga%vxeg6v xe xal naganokv ii^Tjkotegov Uxöna ovxm 
xakovfievov ävetötv . . 6 ) 


1) Migne Patr. gr. t. 114, p. 1385. 

2) 2vv<x%ctQusrf}s ^ovxaxij, $eßQovdQiog, 6eX. 244. 

3) S fc Auxence par L. Clugnet, f. 297. 

4) S* Auxence, par pfcre Pargoire, p. 78. 

5) Migne Patr. g. t. 114, p. 1413. 

6) Swa^ccQurtbs dovxaxT], <f>&§QovaQioi y 6eX. 247. 
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y\ f O l4vG)vv[iog xov x. L. Clugnet: . . to tf}$ 'O^slag pkv 6pog 

xaxakaßslv o vxixi itQOösd'Sxo, akko äs klav ävavxsg xal vjtegvstpig xal 
XQayvxaxov (UxoTtov xovxo xakovöiv iyyhQioi) xaxsikrfcpsi . . . ul ) 

ä\ 'O ’Avcovvyog tov x . M. rsäshv: „o vyl iid xov ftgovg rrjg 
’Ol-stag, dkk’ sig tov ävxixgv xovxov ßovvöv, XQccyvxsQÖv xs bvxu xal 
'viltrjkoxsQov . . . og 2xo7tog xolg nkriöioyhQoig xaxovoyiä^sxai . . .“*) 

s\ 'O Zxstpavog: , r . . stixi äs xovxo ro ÖQog . . . bt/rykov phv 
%ccqcc nävxag xovg övyxsiyisvovg köcpovg ^vxqöv xs xal |rjgöv . . . us ) 

öx\ , v . . xsIxccl äs xovxo avxvxQv Bv^avxtov 71 ccqcc xi}v tcbv 
Bi&vvhv ittagytav, xovg ix ysixövav ßovvobg Ixavag vnsQXsifisvov .. . u4 ) 

N. Kakkiörog: . . xaxä xo ävxixgv Bvt,avxiov äiaxsiasvov 

ogog ävä xi\v Biftvv&v nävxag xovg itsgixvxkcn ßovvovg VTtsgxslyis- 
vov . . . 4i0 ) xal 

r\ . Mövov 6 Miya^k tPskkbg xsgiygatpei xo fiipog vnb xiyv örjfisgi- 
vi]v STUGxrjaovLxrjv sitotyiv: . äyisksi ffeCov (6 oöiog) xovg ixopivovg 

avxc 5 JtQog xh xov Exoitov Sgsi xr\v (fxrjvrjv xovxp Gvfuirj^aGd’ai^ 8 är) 
xaneivoxsgav psv xov icqoxsqov xi\v freöiv slkrfcpsi, xgayvxiQuv 
d£ xi\v cpvöiv nagaxokv . . . u6 ) 

’Ex xav avofh kontov itegixoitfov ixxbg xfjg xov Miyai\k Wskkov 
ärjkov ylvsxai oxi xo 8gog ZJxözcc (Bovvog Av^svxiov — Katg-ääy ) 
vitigxsixai tcccvxcov x(qv nsgixvxkco ßovv&v xal xaxä Ovvsnsiav v%o xr\v 
GruisQLvijv STtLOxriiLovLxriv S7totl>iv xaxä xovg ävxitpgovovvtag öhv övvaxai 
xo ’Asxbg-ääy vä xaxiyri x^v ftsOiv xov ftpovg ’O^sia hg syov vtyog 528 
jiexQ&v iva xo Katg-ääy [tövov 430 fterpov. 'EoGnapsv koiitov iäv xal 
tot s ol äyioyQafpoi slyov vjc btysi xä vilrrj xcbv ooscov ixl x(öv yso - 
ygayoxG)v yaQXibv ojrcog xal rjfislg GrjfiSQOv (axs äyvoovvxsg xo vtl>6- 
Iisxqov) i] ixa^Lvov xäg xaxausxgiföeig xoov äiä yv[ivov dqpfrakfiov; xlg 
frä ävvrj&fi ix x(öv diafisvövzav sv Bvt,avxicp, xal xi\v Gypspov sxi (irj 
syov vn otysi xovg yscoyQatptxovg yccQxag, v ävxsCitr] ßksitav äiä 
yvuvov ö(pftak{Lov s% avxov xov Bv^avxCov xä äjtsvavxi bQrjj oxi tö 
Katg-ääy äsv slvai xo vi^rjköxsQov xal vitsyxsifisvov itavxcov xcov akkcov ; 
Movov Miyarik 6 Wskkbg ävxikrjcpd'slg x'o xoiovxov Sypuips: „...tansi- 
voxsQav iisv xov jxqoxsqov xxyv d'SGiv stkiqipsi, XQayvxSQav da xijv (pvöiv 
naQuxokv . . . u , äioxi xo Katg-ääy hg xb tcq&xov ßovvbv oxsq xslxai 
ävxiXQv xov Bv%avxlov svsxa xov Gyijjiaxög xov xal svsxa xhv trag’ 

1) St Auxence par L. Clugnet, f. 301. 

2) 'EXX. <PiX. £vXX. nagccQTiyicc tofi. KJ-K£T\ 6eX. 73. 

3) Higne Patr. g. t. 100, p. 1088. 

4) 'EXX. $iX. £vXX. naQCiQTrincc Top- Kd-K£T\ otX. 76. 

S'i Migne Patr. g. t. 100, p. 1219. 

6) EXX. (Pu. EvXl. riagdcQrriuoc tou. KJ-K2T , <7*1. 74. 
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axrnp inoxupivav ögiav i% ö7ttaitdzrjg tpulvsrat zb vtprjlöxsgov nccv- 
zav , xal aizov zov ’Asxog-däy hg paxgäv xal oiua&ev avxov xeifiivov. 

r O pere Pargoire opog pi\ kayßavav vti bipiv ovzb zi]v ditzandzyv 
zavzrjv hg itgog zb vtyog xal ovzb rö iXixosidsg zrjg 6idrjpodpofuxrjg 
ypafi/ifjg hg xgog zip aTCÖözaöiv Xiysi ozi za slvcu ädvvazov vä itaga- 
ösxZft zo ’Aezog-öäy hg zo izagä zolg Bv^avxivoig bgog ixrpQa&i 

di zijv yvafiyv, 8zi f\ Ttagä zotg Bv^avzivolg ’Olgsi'a Övvaxai vä slvai 
zb Kagapxäög-MjzarjQ 7 } sv ix zav dXXcov äicazsQOv xsip,evav xogvtpav' 
zä d* ainä <$%sdov ygdipsi xal 6 Gr. Albert: „ ... in diesem heute als 
Karabach-bairi bezeichneten Kegel dürfte der Berg Oxia („scharfe Spitze“) 
zu erkennen sein . . “ 1 2 3 ) 

r 

”Hdrj dg Hgezdöapsv xal zijv yvaprjv zavzrjv. 

Ilgazov , 4j xvQicog ovyl povov {Lsza^v XaXxrjdovog xal zov Ka - 
gapnäog-Mitaijg zov xsipivov ivavzv zov öidrjQodgo^ixov 6zafriiov 
MdXzBns ( Bgvavzog ), äXXä xal aizov zov Xalöäg-ütaoä tieft' oXrjv 
xtjv xa[MtvXo£idij öidrjQodgopixrjv yga[iiirjv äxbözaöig dev ewzavzitßzai 
(iBzä zrjg vxb zav aytoygarfav ÖQi^OfiBvrjg ^6rj(iuoig höel dixa zrjg 
XaXxrjdövog äniyovzi . . . u Vyzov nezzexaldexa xUiopezg a, iva slvai 
pövov dixa xal ziööaga, pdkiöza dh xal 6 Charles Texier xbqI zrjg 
ficzafcv XaXxrjddvog xal Bgvavzog äxoözdösag ygarpec: „. .. Maltepe est 
a seize kilometres de Scutari et ä douze de Chalcedoine .. “ 8 ) 

Abvxsqov, f\ xazapizgrjöig äizoozaösag dvo zoxoftsGiav dev ylvezai 

ix z&v &v ßovXexaC zig nXevgav tcuqu ix zav Jtgog dXXtjXag ivavzi 

# 

xAsvpav. 

Tgizov zb KaQapatäög-MitaijQ dtv xelzai xvgioXexzixag ivavxi zrjg 
vijöov O&iag, diözi nagspnlxzei iv [ligei rj vfjöog Ilgazrj. 

Tezagzov zb Kagapxäög- Mnaijg dir övvxavzi&zai ph zä ygacpd- 
fieva ivbg ix x&v ccyioygdzpav „. . . ixavfjkftev (6 0610 g) slg zijv (pCXrjv 
fjOvylav , xazoixrjOag iv pixga xaXXta ov%l inl zov bgovg zf{g ’0%£iag 
äXX J Big zov ävxixgv zovzov ßovvöv 4 ) . . . u diözi pAvov zovzo 

dev xblzai ävzcxgv zov bgovg Xxöita äXXä xal \)%6xeixai elg zovg itgog 
dvaxoXäg xgöxoddg zov 7 &6ze 6 ayioygacpog ßsßaiag &ä tLsx£%UQll£zo 
zijv Xilgiv slg zov ixs^xelfievov zovzov ßovvbv xal ovy), zijv Xi\iv 
dvzixgi. 

nipitzoV) %egl zov vifrovg eticofiev dvazega zä elxöza. 


1) S* Auxence par pbre Pargoire, p. 68—69. 

2) Bosporus. Mitteilungen des Deutschen Ausflugs-Vereins, p. 71—72. 

3) Asie Mineure, p. 72. 

4) *EXX. $iX. XvXl. nccQaQzritLcc x6p. Kd'-K£T t geX. 73. 
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"Extov, ix xcbv ßioygdtpGiv zov 6 öiov Avlgavxtov [iccv&dvoiisv , &g 
ccvco drjkov yCvetcu , ort 6 oöiog xazontv dvf}kftav alg dkko 5 gog nkt}- 
ötiöxagov' xal dia vd kiycoot 7tkr}6u6xagov ßsßalcog f\ dtacpoga zf}g 
dnoözdöacog fta f}xov dgxovviog xaxakr}7CXY }, iv c5 cd tov KaTg-ddy xal 
Kaga^ndög-Mnarig dtacpogal alvat dvanal 6 %x}T 0 t^ i\ tov ftaxalgb o[uog 
tov Katg-ddy xal ’Aazog-dayi) dtcccpOQd slvat xd 6 / 10 tov okov pi%Qt 
* PovcptvtavCbv . 

" Eßöopov , ov%t pövov to Kagafindög-Mnarjg akkd xal ovdhv axegov 
bgog nsgi cjv vnovoal 6 pere Pargoire ixzog tov Aaxog-dayi} cpigsi toi 
tfjg xogvtprjg zotavxrjv nexgav tva övvtavTMffrfj fiata xjjg vno x&v ßto- 
ygdcpav tov böCov tivrjtiov£vo{i£vrjg: . . xal di} ix Ttkaylov xrjg ’Olgelag 
ovxco ngoöayogsvo}iivov ögovg avak&cov .. . s<Sxr} toi nixgav, toaigav 
btfiag j^atgag^ do|a£cov xbv Saov xal ksyav oxi Uv, Kvgtog , xaxa fiövag 
in iknidt xai(pxr}6dg ftf 1 ) . . „. . . xovzo di} xo bgog dvt&v toi xtvog 

nixgag , ’O&Cag outco kayofievrjg , tacog and ya tov xoi>g nödag 

iöxrjQt^a . . . u2 ), „Kvgia iv nixga vipaöag xal xaxd fiövag to 9 iknidt 
xaxtpxtödg pa . . . u8 ), „xal . . ßgaxv.xrjg Xakxrjdövog dteözrjxög, Snag 
Ot>ata Tlixga xaxkijaaxat, xi\v toa>vv[iiav övfißalvovtiav toig ngdypucöi 
xXr}QG)6d[i£vov' ot yag iv avr<p ß&kot ßagstg alöi , xaxa xovg Alyvnxiovg , 
xal xQaxeig xal avcoytakoi * rö di avcS^odoi/ axjiai xav kföav vnag- 
%ovöiv , tos w xpoutfavras dtjrAouv sV rav rc5 xo tgavpta igya&öftat xal 
oldr^ia ä>g aito kid'ov xal xoy,i}V tag dito ßikovg • ovnag xaxa xi}v 
ngovevevxvtuv nkavQav toi xo ngavag avprjxag avxgov Gxrfria xi bav- 
liaöLcbzaxov, xo xoiovxov otxelv rjgaxlaaxo * onag xaxa ya fiEdrjußgiav 
dt ’ djrijs avotyö|Lt£vov ägotpfoxat pav ivdoftav aiötovxt oot .. . u4 ) ; iv 

fiaörjfißgivTj nksvga zov Aexog-dayi} itpitstatat ov%l (Jl6vov nsxga 
6vvxavzi£otiivr] }is za ygacpoptava xcbv aytoygdtpov dkka xal to vno 
tov M. Wekkov fivrjfiovavöfisvov ävzgov, i% ov xal ärjkov yivsxat oxi 
liuvog 6 M. Wekkbg ijteöxicp^rj to ögog ’OI;fCa , Ötb xal div SJtedav eng 
ngog to vtyog elg ti)v 6nxa7tdxr}v sig r}v nagitoatiav ol akkot ßtoyga- 
(pot zov ooCov Av^bvxCov. 

"(Oydoov , ix xcov ßioygacpcdv zov böiov nav&avoiiev özt: „,,.xxrjvrj 
dh nagiözziaav xal afialgav d’ av ßovkr}xat totßavxa xaxtivai' xal di} 
inl xzf\vog nagatTrjOa^ivov iv zfj d^ia^rj GTavQGXJavxag dvixktvav zov 
liaxdgiov . . . uö ) xal . . dfid^tj tovtov ot nagd ßaOtkicog ötaXivxag iv- 
fit'iuvoi ngog xijv övvoöov fjyov..“ 6 \ cotixa ix zov ftgovg’OlgeCct xaxaßt- 

1) Migne Patr. g. t. 114, p. 1385. 

2) 'EXl. ZvlX. lJaQccQr7]ua, tov KA -KET\ ChX. 73. 

3) L. Clugnet, f. 197. 

4) *E\X. ( PtX. 2JvXX. IIaQCCQT7}iicc , tov KA-K2T', 6sX. 72. 

5) Migne Patr. g. t. 114, p. 1385. 6) L. Clugnet, f. *299. 
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I. Abteilung 


fidoavxeg *ov doiov bBbOuv iq>' äpdtrjg xal Sdrjyr^öav elg ' Povepiviaväg 
f ]toi r]XoXovBr]6av ayLai^xbv oöov. 'AkX ixrog xijg zagä xf] OidrjQOÖgo- 
pixfj ygappfi slg NixofiijdBiav äyovOrjg ßaöiXixfig Xecoepögov (Baydä r- 
d^cctXBöl) inf]Q%ev äga ys xal dXXr]\ xal bzola] xal oia % diavBvvolg 
xrjg ; Kat 9 iji^v yvafiyv oiyl uovov dlv imijgjzBi', äXX 1 2 oixe xal xijv 
Otjfiagov uv ui xoiovxo n dvvaxov , &g ix xrjg bXo ösigag x&v xaxä xi]v 
itBQitpBQBiav xavxrjv xetfiiveov vipo\iaxcov^ vä xxpCörarca äXXrj xig ixxog 
xijg fafteCtirjg Xeeoepög ov, fjxtg dii$p%6xo elg itoXXä uigr] tU%gi IlavxBi - 
%lov 6%Bdov nagaXiag: „. .. iäv dl äno 9 Aoiag rj Bidvvlag r) nsgoixov 
xoXsfjLov inavsQxrjxai 8 ßaOiXavg , 6 exag%cg xrjg nohecog ditavxa ivBa 
av avvldt] 8 ßaenXevg [UxaXXayov Tiotrfica ehe iv rep Eaxvoep, Bits iv 
rtp IloXeaxixep rj iv ^Povtpiviavalg !} iv 'Isosia . . . ul ) Aoistov iäv na- 
Qadsx&eouev ngog Oxi^riv oxi xb Kaga(izäog-Mnai]g rj aXXo xi 8pog 
ivxavBav tov Aarog-däy fycov r] itagä xolg Bv^uvxivol; Ofeia, ag XiyBi b 
pere Pargoire, xöxs f\ xaxaßlßaöig iyivsxo iv xa Bgvavxi > ov ol ngozodeg 
tpBavovoiv &g eyyiöxa elg daxäXazxov äzöoxaöiv xov vvv giötiqoSqo- 
(uxov OxaBpov MaXxaza ( Bgvavxog ), iäv rjoav xä äXXa ogr] zegi 
&v vz ovo Bl 6 aldB6in<bxaxog , f] xaxaßlßaoig rj i\ A. y rj ix A ., ^ 
ix M. ylvBxai iv xfj zagitpsgeia xov Bgvavxog, xal ixeiBev Bä difjXBav 
^ xov Söiov cpegovöa äpa^a diä xov Uaxvgov xal IloXeaxixov xäl Bä 
itpBaoev slg 'Povepivtavag, xaxä pere Pargoire vvv Afcddh- uzooxav* 
HXX 9 oidBfiL&g t(ov bvo[ia6xä)V xovxcov xozoBbölüv yivexai pvsta iv xalg 
ßioygagxaig xov böCov Av%BVxiov y axpov (jlccXlo xa % XsafpÖQog ötr^Qx exo xcc ^ 
diBQxsxai äi avx&V) xoivuvxtov ävacpigexai ßxi: . xov ogovg ovv xa- 

tiövxi xg> Av^Bvxim ... G)g ovv iv xebfi'fl xivl Zvxldtg (Utyldsg) itgoöa- 
yoQavopivr] xaxtfvxrjGav .. .”Hdr] öh xov xov (lägxvgog GaXsXaCov vabv 
xov btsiov xaxaAaßövxog, ol [ilv x&v inofiivcov xal zgÖGo %G)QBiv ff&e- 
Xov , ol dl xal övvsii ui xovxep dMov ... Tovxcov ovv vzoGxgsjpdvxeov 
Ttal x<p xtfg Qhdkrig epQovtiöxrjglw xov äyiov xagaßaXovrog viog xvg . . . 
y Eitel dh xi] iv Povepiviavalg xov GeßaGpiov itargog fjutöv 'TzaxCov 
(iovfl ngoxgazslr] b fieyag f]Gviä6ai xal zageßakev elg avxi\v, [iexä 
TCOkXfjs bzedi%Br] %aQ&g .. . u2 ) 'Ogl^tov koiitov b pere Pargoire xäg xoito- 
B BO lag xavxag Bä diiipevdev avxog iav xöv 9 ivep ijpelg iygdipauBv ixxe- 
v&g*) oi%l pdvov nöBsv iyevBxo i] xaxaßißaoig äkkä xal xrjv ßaöiXixrjv 
IscotpÖQOV di $g ijyayov iep 9 apäfyg xov doiov slg r Povtpiviavdg y bgl- 
Oavxsg xal xäg xorcoBeölag ivog ixdoxQv xeov grjBiyxcov fiegcbv. 

*Ewaxov , diaxl 8 pfere Pargoire xal ol bpötpQoveg avxov vnoXo- 
yi£ovOiv y &g <paivexai y bxi 8 oOiog fiexißr] xal ävrjXBev iitl xov öpovg 


1 ) Kantet. IloQtpvQoy. w E%Bsßtg ßcce. rdj-scog, top. A', ctX. 497 . 

2) L. Clugnet, f. 299—800. 8) Byz. Z eite ehr., IX 64—65. 
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'0$ala Öiä xfjg nagä xfj öidrjgodgoiuxf] yga[i[ifj slg Nixoitrjdsiav dyovGrjg^ 
Xa&cpögov (Baydäx-ö^addaöV) xal ou^J did xrjg ßaöiXixfjg Xaa<pögov xrj& 
slg AvaxoXrjv ayovörjg^ iv xovxoig iÖov xi ygaq)ovGiv oC ßioygatpot, xov 
oöiov: . . dXXä cpsvycov ovxog xov rüqpov, xrjv igrj^iiav rjöitaöaxo' 

xi)v BiftvvCav yag xa%og xaxaXaßcbv , öqel 7tgoö£g%Exat, XCav inßrjXa xal 
XQVjicbdac . . . ul ), , v . . 7tdivx(Dv yag x&v ßunxix&v %gayyidx(ov xal avxrjg^ 
xrjg ßaöiXavovörjg noXacog savxov y&QlGag i%l igrjfiöxsga fiigrj bpfiä rrj? 
Biftvvlag . . . u2 ) xal . yavo^iavog ovv iv xolg igrjficnigoig [ligaöi xrjg 
Biftvviag xal arg ix rtXaylov xov ogovg dvaXfrcrv o tcsq 'OgeCa xaXslxai ... 
dirjX&£v iv vtsxga xivl .. . u3 ), xax ijiijv yvtbfLtjv b 0610 g ftä ij öndtiaxo- 
xijv dsvxigav xal ovyl xrjg aig Nixo^rjdaiav dyoiitfrig, Ölöti r\ slg Nixo- 
[njÖEiav ayovda dsv aivav £2* ixslvcov aixivag ayovöiv sv&vg aig igrjpo- 
xaga pagr] xrjg Biftvvlccg. r 'Oxt dh vTtrjgxs xoiavxr] Xaaxpögog 4 ) xaXXiöxit 
öslxvvxai xal ix xov ßCov xov boiov 2xacpavov: .. ovxco xal ovxox 

afia tq ftsofpgovi xaidl HxayavG) xrjg ivayxafiivrjg axdgavxsg xal ngog 
xov vavöxad’fiov XaXxrjdövog ixnXevöavxag sl%ovxo xrjg 6 dov xrjg iiti xi> 
8pos (psgovörjg xov b6lov xal &£o<pbgov ütaxgbg 'fjiiatv Av&vxlov .. . aö ) 

f ff ßaGiXixij ixsivrj Xsayögog dirjQ%sxo ix x&v itgoitöd&v xov 8gov& 
Exöna ( Katg-däy ) xal xrjg ’Ofeiag (Asxog-ädy), ßöx£ jiäXXov b oöiog 
fta fjönaöaTO xijv ßaöiXixijv xuvxrjv XsGxpögov , 8xa xal r\ an6(Sxa6ig ff 
%togC£ov6a xriv XaXxrjdöva ix xov ogovg '0%ala xaXXiora Svvaxai vic 
7capaßXr\^\i usxd xijg vno xav ßioyga(pcov bgi^oiiivrjg anoäxdtismg irg 
„. . . örtfistoig öixa xyg XaXxrjdövog dxi%ovxi . . fidXiöxa di xovxo 
i 7 tv^agxvg£LxaL xal ix xrjg rcgoxL^rjöacog xov 8govg Xxörta^ Sg iv yvAfSst 
avxov , diöxi ixal&av xo rtgaxov dirjX&a fiaxaßalvov aig xo ogog ^0\ata 
xal ixel&sv xaxrjXfrsv aig ' Povcpiviavdg. 

’Ev Bgvavxi. ’Iü)dvvrjg MrjXiörtovXog* 


1) Vic de S 1 Aaxence par L. Clugnet, f. 297 r . 

2) Migne Patr. g. tom. 114, p. 1385. 

3) Svvcc^ccniörrjg dovxaxtj, <PsßQOvaQtog , Gt/.. 244. 

4) H Iscocpogog ccvxr\ ig ösvqo v-xb t v Ttigifg xaXeiTai jd^ivißl^-'uccldriQrniTj 
(XtcocpÖQog Fsvovrivalaiv) diozt Ttccgcc zoig 6v[inoUtccig rjnßv 'Ofrconavoig nav &Q%aiov 
ytvntobg xalsirat d£t vißi £dhv xalfia rjzoi tvaTtofisivccv ix r&v rsvovr]VCL(ov. 

6) Migne Patr. g. t. 100, p. 1088. 



Byzantinische Bleisiegel m. 

Hierzu Tafel I. 

Eine erste Reihe byzantinischer Bleisiegel habe ich in den Me- 
moires du Congres international de numismatique, Brüssel 1910, S. 39 
bis 45, Taf. V veröffentlicht (kurz angezeigt Byzantinische Zeitschrift 
XX, 613): 1. Bischof Stephanus II. von Neapel (767—799), scs ’lavova- 
Qi(o$) Rs. Stephani episcr, 2. Kqcc(. ..), ßa äikixog) 0jzccd'ccp(iog) x(ccl) 
öXQaxiybg x&v Spaxitsivov, 8.—9. Jh.; 3. [A7] ccqivg) [ v\izdxa> (xal ) ßa- 
<Sikix& [tf]jta#apt(<D), 8. — 9. Jh.; 4. Kcovöxuvxlv ö ßaöikixih aöixQ xrjg, 
Rs. %a()xovkaQiov x<bv ßa<5ihx(b(y) ay\sl]av xov ÖQÖpov, 9. Jh. Eine 
zweite Reihe, sämtlich Fundstücke aus Pergamon, habe ich beschrieben 
in dem die deutschen Ausgrabungen dort abschließenden Werke: Alter¬ 
tümer von Pergamon, herausgegeben im Aufträge des Kgl. Pr. Ministers 
usw., Band I, Geschichte der Untersuchung und Topographie von Per¬ 
gamon, von Alexander Conze, Berlin, Georg Reimer 1913, S. 333—336 
(angezeigt von Bees, Berl. phil. Woch. 1916, 242), abgedruckt in Buche¬ 
naus Blättern für Münzfreunde 1914, 5671 ff., wo die Seitenzahlen des 
Pergamon Werkes in [] hinzugefügt sind; es sind dort, außer den Münzen 
(S.329—331), den Bronzegewichten (S. 331—332) und den Glasstempeln 
(S. 332—333), 13 Bleisiegel in 16 Exemplaren, no. 7 — no. 22, ver¬ 
öffentlicht und 12 davon auf Beiblatt 72 (= Bl. für Münzfreunde 
Tafel 216) abgebildet (das dort nicht abgebildete ist identisch mit dem 
schon 1910 in der ersten Reihe Ao. ,4' publizierten Stück); die wich- 
tigsten sind folgende: no. 10 rsagyiov aTtbikdxdvy i(ndidione ) rf (Kon- 
stans II. oder Konstantinos IV.) Rs. 'Kbcyiag AvxCag x&v avSpa- 

x6d<ov] no. 11 i(ndictione) fr (Herakleios oder Konstans II.) Rs. [d/ro- 
4h fjxrjg x&[v ßaö]ihx&v x[oh]sqx(o[v] [rfjg] Me6e[ßQLccg]; no. 19 Kaiser¬ 
siegel Michaels VIII. (1261—1282); no. 20— 22 6 ayi[o]g NixrifpÖQfog 
Rs. (UXQXvg id'lrj x& 6xi%ug [ie xov MvQxdxr\v, NCxrjg cpegav üvopcc 
rcb Ncxr^öpßjy Paläologenzeit. 

Heute lasse ich eine dritte Reihe dieser in Deutschland bisher 
wenig beachteten Denkmäler folgen, sämtlich Neuerwerbungen des Münz¬ 
kabinetts der Staat! Museen zu Berlin. 
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I. Das Zollamt von Asia — Karia — Lykia. Herakleios oder Konstans II. 

( 610 — 668 ). 

Vs. Der Kaiser stehend, von vorn, mit Krone, im langen Mantel, 
in der liechten Globus mit Kreuz, die Linke im Mantel. Im Felde 

links t (= Indidione ), rechts q (d. h. die Ziffern 10 und 9). 

Rs. in sechs Zeilen ATTO0H|KHC TGüN BA|CIAIK(ON K0| 
M6PKIWN A|[C]IAC KAPIA[C] | [S] AY[K]I[AC], die letzte Zeile 

nur in unsicheren Spuren. 

Bleisiegel 30/35 mm. Münzkabinett Berlin, erworben 1915 aus dem 
Nachlaß von Rudolf Weil. 

Das Siegel gehört zu der Klasse der Zollsiegel, deren bisher be¬ 
kannte Exemplare ich im Pergamonwerk S. 333—334 zu no. 10 und 11 
zusammengestellt und besprochen habe; hinzuzufügen sind einige von 
Pantschenko in seinem Katalog der Bleisiegel des russischen Instituts 
in Konstantinopel [in den Izvestija russkago archeol. instit. v Kon- 
stantinop. 8 (1903) 199-246; 9 (1904) 341—396; 13 (1908) 78—151; 
ich zitiere die fortlaufende Nummer und die im Sonderabdruck von 
I—XVII fortlaufenden Tafeln] no. 111, no. 8 I 8, no. 9 I 9, no. 104 
VI 6, no. 402 XIV 2, no. 403 XIV 3, vgl. auch no. 424 XIV 10, und von 
Lichatschew, Num. Sbornik 1 (1911) 515, 518—520, 522 mitgeteilte 
Siegel derart. Und zwar stellt es sich zu der älteren Gruppe mit 
stehendem Kaiser auf der Vorderseite. Nach Tracht und Haltung kommt 
wie bei den meisten anderen Exemplaren Herakleios, Konstans H. oder 
Konstantinos IV., der mehr runden als spitzen Barttracht wegen hier 
wohl eher einer der beiden erstgenannten in Frage (wie bei dem im 
Pergamonwerk no. 11); die 9. und 10. Indiktion bezeichnet dann eines 
der Doppeljahre 621/22, 636/37, 651/52, 666/67. Eine solche doppelte 
Indiktionsziffer, auf eine zweijährige Haushaltsperiode hinweisend, haben 
von den bisher bekannten Beispielen die bei Mordtmann, Revue 
archeol. 1877 I 290 u. 292 (== Schlumberger, Sigillographie de l’empire 
byzantin S. 472, 6 u. 473, 9), Schlumberger, Sigill. S. 735, Revue num. 
1905, 351 no. 284, 352 no. 285, Lichatschew S. 519 oben, 520 unten. 
Unser Stück bezieht sich auf das Zollamt (rä xoiipaQxia), nicht wie die 
Mehrzahl der übrigen Beispiele auf den (dann auf der Vorderseite 
mit Namen genannten) Zollbeamten ( xofifiapxidQiog ). Die Angabe des 
Zollbezirkes erfolgt nach der diokletianisch-konstantinischen Provinzial¬ 
ordnung: AGA KAPIA S AYKIA (wie bei dem Siegel im Pergamon¬ 
werk no. 10; ohne Lykia: Schlumberger Sigill. S. 735), noch nicht 
nach der wohl von Leo III. eingeführten Themeneinteilung. 

Byzaut. Zeitschrift XXIV 1 u. 2 7 
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II. Bisehof Georgios von Pergamon (etwa 7. bis Anf. 8. Jahrh.). 

Vs. Die Matter Gottes stehend, von vorn, das Christuskind vor 
sich in den Armen haltend. Links von ihr ein Kreuz, das links 0, 

rechts €, oben y, unten K zeigt, rechts von ihr ein Kreuz, das unten B, 

oben O, rechts H, links 0 zeigt [= 9 , £or(6)x(£) ßo^{ec)]. 

Rs. in fünf Zeüen -f r6Gü|PriGL) €T7l|CKOn(jJ rTO|A€Gi)C 

neprAMx 

Bleisiegel 30 mm. Münzkabinett Berlin, in Pergamon gefunden, 
leider zu spät, als daß es im Pergamonwerk noch hätte Aufnahme 
finden können; von Conze 1912 überwiesen. 

Ein Bischofssiegel von Pergamon ist bisher, soviel ich sehe, nicht 
bekannt gewesen, wie ja überhaupt, dem ganzen Aufbau des byzanti¬ 
nischen Staatswesens entsprechend, Siegel der geistlichen Würdenträger 
ungleich seltener sind als die der Beamtenschaft; der Name Pergamons 
ist überhaupt noch auf keinem Bleisiegel vorgekommen, abgesehen von 
der ganz unsicheren Ergänzung dioixfaxrjg) (xal) [xoft]£px(taptog) 
Ilsfoydtiov) eines Siegels bei Pantschenko, Izvestija no. 320. 

Unter den bisher bekannten Bischöfen der Stadt, soweit sie Le 
Quien, Oriens Christianus, Paris 1740, I 715/6 zusammengetragen hat, 
befindet sich kein Georgios. So sind wir für die Datierung auf das 
Siegel selbst angewiesen. Ich gehe aus von der eigenartigen Anord¬ 
nung der Vs.: das Bild wird rechts und links von einem Monogramm¬ 
kreuz begleitet. Ähnlich begleiten zwei große Kreuze (ohne Buchstaben) 
das stehende Muttergottesbild auf den Kaisersiegeln des Maurikios Ti- 
berios, Phokas, Herakleios und Konstans II.: Lichatschew, Num. Sbornik 
1 (1911) 506—512, 516; von zwei genau gleichen bzw. sehr ähnlichen 
Monogrammkreuzen aber wird das (anders aufgefaßte) stehende Mutter¬ 
gottesbild begleitet auf den Siegeln des Kaisers Michael (I. 811—813 
oder III. 842—867) bei Pantschenko, Izvestija no. 239 Taf. IX 12 und 
Lichatschew S. 532 (vgl. auch das dort zitierte der Kaiser Nikephoros 
und Staurakios 803—811 in Konstantopoulos’ Katalog der Athener 
Bleisiegel, Journal intemat. d’arch^ol. num. IX 90 no. 278 a), dann 
eines AvatJtiöiog itcct gbuog ical i£ccpz°S ^ Schlumberger, Sigill. S. 514 
und eines Ssodcbgco vitaxto bei Sabatier, Iconographie, plombs et* sceaux 
titrös Taf. I 22. 

In die durch das Vorkommen jener Anordnung etwa gegebenen 
Zeitgrenzen von 600—850 würde man unser Siegel nun auch der Buch¬ 
stabenformen wegen setfeen, und zwar in ihre erste Hälfte, also etwa 
zwischen 600—725, denn sie gleichen durchaus denen der eben behan- 
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delten Kommerkiariersiegel des 7. Jahrh.: das schlichte A mit ange¬ 
brochenem Querstrich; das gewöhnliche M, nicht das runde PO, das 
auf den Kaisersiegeln und Münzen von der Mitte des 8. Jahrh. an bis 
zur Mitte des 11. mit wenigen Ausnahmen vorwiegt, und erst recht 
nicht das M der Komnenenzeit; das einfach runde Gl), nicht die etwas 
gedrechselte Form mit den Ausladungen nach oben, die etwa in der 
gleichen Periode wie das PO herrscht; keine Ligaturen außer dem schon 
in frühbyzantinischer Zeit häufigen — Zu diesem Ansatz unseres 
Siegels (600—725) paßt dann einmal, daß es von der gegen Ende dieser 
Periode zum Siege gelangenden ikonoklastischen Bewegung noch un¬ 
berührt ist, und vor allem, daß Pergamon 715/16 in die Hände 
der Araber gefallen ist und auch nach der Befreiung durch Leo HI. 
seine alte Bedeutung zunächst nicht wiedererlangt hat (Pergamonwerk 
S. 329/30). Erst in der Komnenenzeit hob sich die Stadt wieder; aber 
in so späte Zeit kann unser Siegel eben um der Monogrammkreuze und 
der Formen der Buchstaben willen nicht fallen; auch erhielt der Bischof 
von Pergamon damals den Metropolitentitel. 

Für die in der Zeit unseres Siegels schon ganz geläufige Formel 
ftfOTÖxs (anderwärts xvqls) ßorffrst xp öeiva liegt ein besonders frühes 
Beispiel (spätestens Ende 6. Jahrh.) in der Aufschrift KV BOHÖI 
T€ $OPOVC& = Kvqis ßorj&ei xy poQovay (so Zahn; Heisenberg 
schlägt brieflich xi}(v) poQovff a(y) vor) auf dem münzähnlichen Medaillon 
eines Halsreifes vor, Zahn, Amtl. Berichte a. d. Kgl. Kunstsamml. 
38 (1916/7) 42 ff. 

IH. Johannes Gabalas (etwa 850—1050). 

0 A 

Vs. links 0€ rechts wP . Der heilige Theodor (mit spitzem Bart) 
0 0 

s 

zu Roß im Schritt r., mit der R. das Schwert schulternd. 

Rs. oben Kreuz, dann in vier Zeilen CK6TTOIC | MG MAPTVO | 
rABAAAN | IGJANNHN, unten Zierleiste- 

Bleisiegel 32/34 mm. Münzkabinett Berlin, erworben 1912 aus der 
in Dodona gebildeten Sammlung, der die 1909 von Kekule von Strado- 
nitz und Winnefeld herausgegebenen „Bronzen aus Dodona“ entstammen. 

Terminus a quo für dies Siegel ist die Mitte des 9. Jahrh., der 
Sieg des Bilderdienstes; terminus ante quem die Mitte des 11. Jahrh., 
wo die Buchstabenformen sich ändern (bei unserem Stück M, noch 
nicht M, sowie das etwas gedrechselte GJ, das ich soeben besprochen 
habe, und das gleichfalls in der Komnenenzeit nicht mehr erscheint), 
und die Ligaturen herrschend werden (NNHN z. B. würde in der 
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Komnenenzeit sicher nicht unligierfc bleiben). Ob die Zierleiste, die 
hier als unterer Abschluß erscheint und die in den verschiedensten 
Formen seit der Mitte des 10. Jahrhs. so beliebt ist (Wroth, Imp. 
byz. coins in the Brit. Mus. Taf. LIII—LVII, LIX—LXIII), auf den 
Münzen der Komnenen aber nicht mehr vorkommt (vgl. Wroth Taf. 
LXV 7, LXYI 4, 5, LXXIII 13), chronologisch verwertet werden kann 
zu einer Hinaufschiebung der unteren Grenze bis etwa 950, ist doch 
wohl unsicher. 

Der bärtige Heilige zu Roß ist der heilige Theodoros Strate- 
lates, einer der Kriegsheiligen der byzantinischen Kirche (andere sind 
H. Demetrios, H. Theodoros Teron, H. Georgios, H. Prokopios, H. Eusta- 
thios); wie hier zu Roß erscheint er auf dem Siegel Journal IX 139 
no. 661/5 und den Drachen tötend auf einer Glaspaste (Schlumberger, 
Florilegium de Vogüe S. 561); sonstige Reitersiegel finde ich in 
Schlumbergers Sigill. nur S. 86 u. 502 abgebildet, beidemal ohne Bei¬ 
schrift, doch wohl H. Georgios, und im Athener Material nur Journal 
VH 309 no. 769 (H. Demetrios); VIII 102 no. 1055; IX 87 no. 260y; 
IX 115 no. 492d (diese drei H. Georgios); VIII 70 no. 888 und 
VIH 218 no. 1169 ohne Namen des Heiligen; weitere Reitersiegel 
finden sich, worauf mich Herr Bees hinweist, bei Aufhauser, Das 
Drachenwunder des Heil. Georg, Leipzig 1913. 

Die Formel CK6TTOIC (tov deiva) ist die häufigste Devotions¬ 
formel auf den Siegeln und wird gern wie hier zu Anfang der als 
jambischer Trimeter abgefaßten Rs.-Aufschrift verwendet; unter den 
zahlreichen Beispielen dafür im Journal X 107 finden sich auch mehrere 
mit fi€ (oder 6) fidptvg als Fortsetzung wie hier. 

Der Inhaber des Siegels Johannes Gabalas gehört einer weitver¬ 
breiteten Familie an; ein Siegel eines Eustathios Gabalas („12.—13. Jahrh.“) 
steht bei Schlumberger Sigill. S. 665, eines Stephanos Gabalas Revue 
des et. gr. 13 (1900) 486 no. 188 (Komnenenzeit), eines Konstantinos 
Gabalas (,,12. Jahrh.“) Journal VII270 no. 617. DenVersuch, nach unserem 
Johannes in den literarischen Quellen zu suchen, habe ich (abgesehen von 
einer Durchsicht der Indices der Bonner Ausgabe der zeitlich in Frage 
kommenden byzantinischen Historiker) der Häufigkeit des Namens 
wegen und bei dem Mangel jeglichen Titels nicht unternommen; mit dem 
Johannes Gabalas, der von etwa 1240—1250 Herr von Rhodos war 
(über seine Münzen siehe Schlumberger, Num. de V Orient latin S. 215/6), 
oder dem i. J. 1344 unter Johannes V. Palaiologos erwähnten Johannes 
Gabalas (Nikephoros Gregoras II 701 ed. Bonn.) kann er aus chrono¬ 
logischen Gründen nicht identisch sein. 
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IV. Theodora Komnena (etwa 1050—1150). 

Vs. Die Verkündung: von links naht sich der Engel r. schreitend, 
die eine Hand zum Gruß erhoben, im andern Arm den Palmzweig, der 
zur R. auf einer Bank sitzenden Maria, nach vbrn, die Arme in der 
beim Spinnen üblichen Haltung. Oben im Felde zwischen ihnen Schrift¬ 
reste X6P6T 

[IC?] 

Rs. in fünf Zeüen CK6TTHC | TTANArN6 | K0MN-IWM | 
©€OA(i)|PAN. 

Bleisiegel 24 mm. Münzkabinett Berlin, erworben 1914 aus den 
von Prof. Jacobsthal für dasMarburger archäologische Seminar in Smyrna 
gemachten Ankäufen. 

Als Datierung ergibt sich aus den schon etwas steifen Buchstaben 
(z. B. M, nicht mehr M oder PO, nicht mehr das gedrechselte (jl), vgl. 
oben zu no. U) und dem Auftreten von Ligaturen in Verbindung mit dem 
noch sorgfältigen Schnitt der Vs. etwa die frühere Komnenenzeit 
(1050—1150). 

Die Verkündigungsszene ist wie alle mehrfigurigen Szenen 
nicht eben häufig auf byzantinischen Siegeln; ich finde sie nur abge¬ 
bildet bei Pantschenko, Izvestija no. 19 II 5 und bei Schlumberger, 
SigilL S. 24, 59, 242, 722 (vgl. auch im Text S. 62), und Revue des 
et. gr. 18 (1900 ) 481 (ein 2. Exemplar davon bei Pantschenko, Izvestija 
no. 18 II 4), von denen wiederum das letztgenannte und das bei Schl. 
S. 24 unserer Szene in Anordnung und Ausführung am nächsten kommt. 
Weitere Beispiele sind im Journal int. X 98 aufgeführt. Die Beischrift 

entspricht denen auf den übrigen Beispielen, wo z. B. 
O XAlPeTICM, XGP6TICMO[C], X6PG (Kt)XAPICMGNH 

Vorkommen. 1 ) — Uber die Formel Gxsnoig (töv dsiva), hier zu CKGTTHC 
verderbt, siehe oben zu no. III; sie steht auch hier als Trimeteranfang; 
in Verbindung mit dem (auch sonst als Epitheton der Mutter Gottes 
auf den Siegeln verwendeten) Wort TTANArNG findet sie sich z. B. 
Journal int. VI 359, 457 und bei Froehner, Annuaire de la soc. num. 
1884, Sonderabdruck S. 24. 

Theodora Komnena gehört der mit Isaak I. 1057 und dann mit 
Alexios I. 1081 auf den Kaiserthron gelangten Familie der Komnenen 

* • 

1) Uber die Darstellungen der Verkündigung in früher Zeit vgl. Zahn, 
Amtl. Berichte 35 (1913/4) 95 und 38 (1916/7) 42 Anm 2, und über das Vorkommen 
des Wortes ^cuqsuöiio? im Sinne von Verkündigung Bees, Kunstgeschichtl. Unter¬ 
suchungen zur Euiaiiosfrage, Berlin 1917 (aus Repert. für Kunstwiss. XXXIX. XL) 
S. 8ff. und dazu Heisenberg, Berl. pkilol. Woch. 41 (1921) Sp. 1025. 
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an, in der der Name Theodora mehrfach vorkommt; einer Namens¬ 
schwester von ihr gehört das in zwei Exemplaren in Athen und Sophia 
bekannte Siegel im Journal int. IX 137 no. 647 ß = Revue des et. gr. * 

13 (1900) 489 no. 193. 

% 


V. Theodoros Phrangopolos (12. bis Anfang 13. Jahrh.). 


Vs. links O 

rechts O 

Der heilige Theodoros Strate¬ 

[A]H 

4P 

lates stehend, von vorn, bärtig, 

OC 

ATH 

im Panzer und Mantel, die 

[@£]0 

AA 

R. auf die Lanze, die L. auf 

A[GÜ] 

T 

den Schild gestützt. (Die Ver¬ 

PO 

a a 
t-t 

« t 

teilung und Ergänzung der 

C 


Schrift mehrfach unsicher.) 

Rs. in sechs Zeilen (OC ATTIAI | 

C6 TCO IYIOAI I BACO N-N 


rPA|d>GL) kg ocoacoipon d>PArrorT(0| aon Acnicec. 

Bleisiegel 35/33 mm. Münzkabinett Berlin, erworben 1911, ge¬ 
funden in Priene. 

Als Zeit des Siegels ergibt sich aus den Buchstabenformen (vgl. 
bes. das M und ferner die im Druck nicht zum Ausdruck gebrachten 
besonderen Formen des N, C, 6, die Einrückung des zweiten T unter 
das erste usw.) und häufigen Ligaturen sowie der starken Vokal Ver¬ 
wirrung die spätere Komnenenzeit, d. h. das 12. oder 13. Jahrh. Über 
den heiligen Theodoros Stratelates vgl. zu no. III, er erscheint hier nicht 
wie oben in der seltenen Darstellung als Reiter, sondern wie üblich 
stehend, ganz wie z. B. auf den auch in Größe und Stil ähnlichen und 
gleichfalls mit Stratelates bezeichneten, bei Schlumberger, Sigill. S. 583 
u. 709, Melanges S. 238 u. 257 (zusammen mit H. Theodoros Teron), 
Revue des et. gr. 13 (1900) 481 abgebildeten Siegeln. 

Ohne diesen Beinamen ist die gleiche Darstellung des H. Theodoros 
und seiner Kollegen H. Georgios und H. Demetrios sehr häufig, auch 
kommen zwei von ihnen nebeneinanderstehend oft vor; H. Theodoros 
Teron so bei Schlumberger, Sigill. S. 692, H. Niketas so dort S. 146 
abgebildet; einige historisch datierbare Darstellungen derart (vgl. für 
H. Georgios Pergamonwerk S. 335 zu no. 18; für H. Theodoros zwei der 
obengenannten sowie das eines Isaak Komnenos bei Pantschenko 
no. 369 XII 9; für die zwei stehenden Theodore das Siegel eines Johannes 
Komnenos bei Pantschenko no. 72 IV 5 und das des Prälaten Sergios 
von Korinth, der unter Alexios I. amtierte, bei Bees, Viz. Vrem. 1913 
II. Abt. S. 99) führen gleichfalls auf die Zeit der Komnenen und der 
ersten nikäischen Kaiser. 
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Such an asymmetric conccptualization, or a formal-interventionist view, of 
H and L has had negative consequences in the area of language planning also. 
Language planning has centred round the H axis leading to Standardization 
practices of a kind which favor H and ignore the existence of L. This is evi¬ 
dent in the prevalent image of the West as the developed teacher from whom 
the poor cousins in the third world need to leam the practices of industriality. 
The present survey indicates that the further development of diglossia theory, 
with possibly universal implieations, depends on deepening our under- 
standing, in the community of linguists, of matters in the third world, from a 
theoretical perspective shaped in recent years by linguists located there. The 
enterprise that sought to promote one Standard variety in the name of effi- 
ciency—on formal-interventionist grounds—failed to see that codes in old 
sense were an artefact reflecting discursive forces that need to be examined 
and tackled. Current work enables us to visualize diglossia as a manifestation 
of the division of linguistic labor vis-ä-vis different knowledge-flows. We 
need not stay trapped in a mind-set which favors one particular language as 
more developed or modern, and hence uniquely suited to system-oriented do- 
mains of communication, relegating its poor relations to the menial task of 
sweeping the local, person-oriented arenas of communication. 


■ NOTES 

1. Though Ferguson Claims, in his foreword Io Britto’s book, that Britto recognizes optimal va- 
rieties as comprising a diglossic Situation, it is not clear if Britto really does that, since he 
refers to Fishmanian inter-language diglossia also as a possible case of diglossia. 
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Rs. in acht Zeilen + A0ANA|CIOC 6A6GÜ 0V ( APXI- 
eniCKOTDC | KGJN^ANTINOV | nOA€GüC N€AC Ptü|NHC 
KAI OIWE | NIKOC rPIAP|XHC. 

Bleisiegel 38 mm. Münzkabinett Berlin, erworben 1914 aus den 
von Prof. Jacobsthal für das Marburger archäologische Seminar ge¬ 
machten Ankäufen. Ein Pariser Exemplar: De Foville, Revue num. 4. Ser. 
7 (1903) 285 Abb. 

Die Patriarchensiegel von Konstantinopel aus der byzantinischen 
Periode hat Lichatschew in den Arbeiten der Moskauer num. Gesell¬ 
schaft 2 (1901) 43—66 behandelt; ich stelle hier eine vermehrte und 
berichtigte Liste derselben zusammen und ordne unseren bei Lieh, 
fehlenden Athanasios gleich an seiner Stelle ein. Die Amtszeiten ent¬ 
nehme ich aus der Patriarchenliste bei Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt. 
2. Aufl. 1897 S. 1148/9. 

1. Klasse, auf der Vs. die stehende Muttergottes mit Umschrift, 
auf der Rs. ohne den Patriarchentitel. 

[Die dem Germ an os I. 715—730 gegebene Bulle, mit dem Pa¬ 
triarchentitel, siehe vielmehr bei Germanos II.] 

Photios 858 — 867 u. 878—886, Lichatschew S. 60—61 Taf. III1, 
ein zweites Exemplar vom selben Verf. im Num. Sbomik 1 (1911) 533 
Fig. 69 abgeb. (nach Pantschenko). 

Nikolaos I. 901—907 und 911—925 (so wohl richtig Lieh., jeden¬ 
falls käme nur Nikolaos II. noch in Frage, 984—995), Lichatschew 
S. 57—60 mit vier Abb., nach Ficoroni, De plumbeis 1750 Taf. XVII1, 
Sabatier, Iconogr. plombs etc. Taf. II 21 = Revue arch. 15, 1 (1858) 96 
Taf. 332, 7 und Schlumberger, Sigill. S. 124, 731, Melanges S. 218; 
ferner Journal V 155 no. 17. 

„Ninatos“, der Name unheilbar verlesen, Bild und Aufschrift der 
Vs. gleichfalls entstellt, Lichatschew S. 56— 57 Abb. nach Sabatier 
a. a. O. II 22 (Lenormants Berichtigung in Niketas, Revue num. 1864, 
269, ist haltlos). 

2. Klasse, auf der Vs. das Brustbild des Täufers, auf der Rs. ohne 
den Patriarchentitel. 

Alexios 1025—1043, Lichatschew S. 57, nach Schlumberger, Sigill. 
S. 126 mit Abb. zweier Exemplare. 

3. Klasse, auf der Vs. die sitzende Mutter Gottes, 1. u. r. die 
Monogramme ihres Namens, auf der Rs. mit dem Patriarchentitel. 

tKonstantinos III. 1059—1063, noch nicht bei Lieh., erst publi¬ 
ziert im Journal IX 63 no. 17 a ohne Abb., dort dem IV. 1154—1156 
gegeben; das Siegel ist aber ein Übergangsstück von Klasse 1 zu 3, 
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insofern die Vs. außer den Monogrammen auch noch die Umschrift 
wie die Klasse 1 hat, Oeoröxe ßorffrei, und gehört somit dem III. an, 
wie mir auch Herr Konstantopoulos brieflich mitteilt. 

Johannes VIII. 1064—1075 oder IX. 1111—1134, Journal V 
155 no. 18 (nebst zwei Nachgüssen no. 19 u. 20), von Konstantopoulos 
brieflich jetzt so zugeteilt (statt dem X. 1199—1206), was Stil und 
Buchstaben des Gipsabgusses bestätigen. Hierher also auch Schlum- 
berger, Sigill. S. 125 Abb. und wohl auch Musee archeol. 2 (1877) 24 
= Sigill. S. 124 Abb., Lichatschew S. 49 Abb., während das Siegel bei 
Schlumberger, Revue des et. gr. 13 (1900) 467 mangels einer Abb. un¬ 
bestimmt bleibt. 

Kosmas II. 1146—1147 (so Lieh., Stil und Schrift lassen aber 
auch wohl I., 1075—1081, zu), Lichatschew S. 52 Taf. III 2. 

Michael III. 1169—1177 oder IV. 1206—1212, Lichatschew S. 52 
ohne Abb. oder nähere Beschreibung (Ermitage). 

[Den Theodosios I. 1178—1183, Lichatschew S. 50, tilge, vgL 
Dositheos.] 

Niketas II. 1187—1190, Lichatschew S. 50 Abb. nach Schlum¬ 
berger, Sigill. S. 125. 

Dositheos 1191—1192, Lichatschew S. 50 Abb. nach Schlum¬ 
berger, Sigill. S. 730, berichtigt von Konstantopoulos, Journal V 15fr 
no. 21, vgl. auch Meliarakes ebenda II 213ff. Abb. 

Georgios II. 1192—1199, Lichatschew S. 48 (ohne Abb.) nach 
Lenormant, Revue num. 1864, 268 Taf. XII 1, Mordtmann, 'Ekkrjv. cpikoX. 
ovXXoyog 6 (1871/2) 110, Schlumberger S. 124; ferner Journal V 156 
no. 22. 

Johannes X. 1199—1206, Journal VI 63 no. 18a; Konstantopoulos 
teilt dies Siegel brieflich jetzt Johannes XI. 1275—1282 oder XII. 
1294—1303 zu; dann würde man aber, da diese Regierungen gerade 
zwischen die beiden des Joseph (1268 —1275 u. 1282/3) bzw. Atha- 
nasios (1289—1293 u. 1303—1311) hineinspringen, dieselbe Zeichnung 
der Vs. erwarten, wie sie Josephs und Athanasius’ Siegel zeigen (nament¬ 
lich Sitz ohne Kissen, durch zwei Balkenlagen angedeutet; kräftige, 
profilierte Stuhlbeine; die Rückenlehne hat dicke Balken mit quadriertem 
Grund und Punkten in jedem Quadrat); das Siegel unseres Johannes 
weicht aber in allem hiervon ab (Sitz: Kissenlage auf punktiertem 
Balken, Beine aus Doppellinien mit Punktreihe dazwischen, ebenso die 
Lehne, die einen bogigen oberen Abschluß mit Knäufen hat, aber keinen 
quadrierten Grund). Daher möchte ich bei Johannes X. verbleiben. 
Die übrigen Siegel des Namens Johannes siehe bei Johannes VUI./IX. 
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Germanos II. 1222—1240 oder III. 1267, Lichatschew S. 53 
Taf. III 3. Hierher gehört wegen des Patriarchentitels auch das von 
Lichatschew S. 45 u. 61 nach dem Vorgang anderer auf Germa¬ 
nos I. 715—730 bezogene Siegel, das uns als an einer Urkunde des¬ 
selben aus der 5. Indiktion hangend beschrieben wird, vgl. Juris Graeco- 
Romaui tomi duo, Joannis Leunelavii Amelbumi studio eruti, editi cura 
Marquardi Freheri, Frankfurt 1596, I 237; Herr Bees bestätigt mir 
aus Form und Inhalt der Urkunde, daß es sich nur um Germanos II. 
handeln kann. 

Methodios II. 1240, Lichatschew S. 51 Abb. nach Schlumberger, 
Sigill. S. 126, der es irrig Methodios I. 842—846 gibt, was schon die 
auf die Paläologenzeit hinweisende Schrift widerlegt. 

Joseph I. 1268—1275 u. 1282/3, noch nicht bei Lichatschew, 
Journal IX 64 no. 22 a ohne Abb. 

Athanasios 1289—1293 u. 1303—1311, siehe oben. 

Gerasimos 1320—1321, Lichatschew S. 51 ohne Abb. nach Scblum- 
berger, Melanges S. 252. 

Neilos 1380—1388, Lichatschew S. 44 ohne Abb. nach Omont, 
Bull, de la soc. des ant. de France 1898, 299 Abb., an einer Urkunde 
von 1383. 

Nicht mitaufgenommen sind die beiden von Schlumberger, Sigill. 
S. 124 nach Mordtmann, a. a. O. S. 111 erwähnten Stücke des Theodoros 
Eirenikos Koupas und eines Ungenannten, weil ersteres, ohne jede Titu¬ 
latur, dem Theodoros vor seiner Erhebung zum Patriarchen angehört, 
letzteres nur den einfachen Titel inlöxoTtog KcovtSravxivovTtoXscog bietet. — 
Nach byzantinische Patriarchensiegel: Markos, 1466/7, Gipsabguß nur 
der Rs. eines verschollenen Siegels dieses Patriarchen im Berliner Kabinett; 
Journal V 157 no. 23 (Timotheos, 1613—1621) und XI 64 no. 23« 
(Kyrillos I. 1621—1631), beide mit Brustbild der Mutter Gottes; 
dann bei Regel, Analecta Byzantino-Russica, Petersburg 1891, S. LI1 
u. CIII, Taf. 2 u. 4 die Urkunden von 1561 bzw. 1590 mit daranhangen¬ 
den Bleisiegeln des Patriarchen Joasaph 1555—1565 bzw. Jeremias 11. 
1572—1595, das Muttergottesbild nicht näher beschrieben; diesem Jere¬ 
mias II. muß auch das Siegel bei Wulff, Altchristliche Bildwerke, Kgl. 
Museen zu Berlin, 1911 S. 71 no. 1892 Taf. VI, Vs. Hüftbild der 
sitzenden Mutter Gottes mit dem Kinde, angehören, auf dem Wulff die 
Jahreszahl A<t>0 = 1509 liest; 1509 saß aber kein Jeremias auf dem 
Patriarchenstuhle, vielmehr ist, worauf mich Herr Bees hinweist, 
A<PTT zu lesen. Endlich bei Omont, Bull, de la soc. des ant. de France 
1898 S. 300 u. 301: Urkunden von 1580 u. 1651 mit daranhangenden 
Bleisiegeln der Patriarchen Metrophanes III. (1579—1580 iterum) 
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und Johannikios II. (1651—1652 iterum), beide mit Brustbild der 
Mutter Gottes. 

Unseres Athanasios’ Siegel ist also in Bild und Schrift nach dem¬ 
selben Formular gearbeitet wie die anderen des 12. und 13. Jahrh.; 
es steht besonders durch die ausführliche Behandlung des Lehn¬ 
stuhles dem des Germanos am nächsten. Die Schrift und das Bild 
sind sorgfältig gearbeitet, nach ihnen allein würde man das Siegel 
kaum so spät anzusetzen wagen: man sieht, wie die Siegel dieser 
höchsten Würdenträger ebenso wie die der Kaiser selbst sich länger 
auf einer gewissen Höhe der Kunstübung halten als die sonstigen 
Siegel und selbst die Münzen. Lehrreich ist es auch zu sehen, wie ein 
Versuch, die Patriarchensiegel nach den graphischen Varianten (z. B. 
0V oder 0Y 'ßwö, naxQi&Q%ris abgekürzt oder ausgeschrieben, 

CT oder T, NÜV oder NY oder NO im Stadtnamen) zeitlich zu 

•• 

ordnen, völlig scheitert: alle diese Äußerlichkeiten gehen bunt durch¬ 
einander. 

Charlottenburg. 


Kurt Regling. 
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Procopii Caesariensis Opera omnia recognovit J.Hanry. Vol.IQ, 
2: VI libri ÜbqI %xi6[iax(ov sive de aedificiis cum duobus indicibus et appendice. 
MCMXIIT, Lipsiae in aedibus B. G. Teubneri. X, 395 S. 8°. 

L/edizione e fondata sostanzialmente sopra due mss.: il Vatic. 1065 (F) 
del sec. XIII e Y Ambros. A. 182 sup. (A) del sec. XIV, principali rappresen- 
tanti delle due famiglie y e #, in cui si dividono quei dieci codici del De aedi¬ 
ficiis che banno trovato un posto nello stemma presentato dal H. Deila fami- 
glia oltre a F, e adoperato il Laur. 70, 5 (X) del sec. XV, contenente solo 
un non lungo frammento del lib. I, e, per alcune sue felici correzioni con- 
getturali, il Leid. 56 (i x ), che sembra un piu stretto collaterale di F che non 
sia X. Nessun conto invece e tenuto di un ms. Ginevrino rappresentante con 
A della famiglia #, mentre altri cinque mss. sono scartati come copie dirette 
o indirette delF uno o delF altro dei mss. su menzionati. Infine rimangono 
esclusi, come dallo stemma ) cosx dall'apparato due Parigini, che dell’opera re- 
cano solo un frammento, diverso in ciascuno, e che dair editore sono stati 
giudicati senza valore. L'apparato e cosi d'una grande semplicita, riducen- 
dosfc per quasi tutta Popera a due soli mss., A e F. Disgraziatamente, Puno 
e Paltro risalgono ad un esemplare, oltreche interpolato, lacunoso, e non sempre 
noi siamo in grado di colmare le lacune congetturalmente; oppure danno, caso 
non infrequente, lezioni discordanti, o tutte e due errate o, che e quasi piü 
imbarazzante, tutte e due accettabili, di modo che, non soccorrendo X ne 
non si puo sempre sicuramente ricostituire o determinare la lezione genuina. 
Quasi non bastasse, A, come tutti i mss. della famiglia £, presenta non di rado 
un testo cosl fortemente abbreviato e cosl ampiamente lacunoso, ohe non b 
infrequente il caso in cui ci troviamo ridotti al solo sussidio di F. Una parte 
delle maggiori lacune di A , cioe quelle che cadono nelle prime otto pagine 
della nuova edizione (De aed. I 1, 1 — 46), sono state dal H. enumerate nei 
prolegomena (p. VI sgg.); nelT apparato, invece, non trovano esplicita men- 
zione non solo queste, ma neppure altre lacune che, a giudicare dal silenzio 
che e tenuto assai spesso riguardo alla lezione di A, debbono trovarsi in questo 
ms. Esempi di cib che dico possono vedersi a p. 23 sg., 28 sg., 42 ecc., dove 
accanto alla lez. di F non appare quella di A, e Tomissione e sempre cosif- 
fatta da non permettere di inferire ex silentio che cosa abbia A, dato che il 
suo testo non sia lacunoso, mentre d'altra parte a lacuna non e fatto esplicito 
accenno. Evidentemente il H. vuole si tenga conto di quanto ha avvertito a p. VI: 
„cum in cod. A tum multa tum pauca desint, haud raro secutus sum ununx 
cod. F.“ Pii chiaro sarebbe stato, cib non ostante, dire di volta in volta espressa- 
mente che A manca, tanto piu che ora, salvo per i casi enumerati nei prole - 
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gomencLj noi rimaniamo alFoscuro sulla precisa ampiezza di quei maneamenti. 
Un’ altra osservazione. A p. IV il lettore e avvertito che il cod. (Leidensis 
Bon. Vulcanii 56) non e adoperato „nisi eis locis, quos ex suo feliciter cor- 
rexit librarius“. Or bene, nell’ apparato quella sigla non occorre mai; vi ap- 
pare bensi la sigla l, ehe pero e quella dei Laur. 9, 32. Che deve pensare il 
lettore? L’esame dei luoghi in cui e citato Z, mostra ehe questa sigla nel- 
Fapparato, diversamente ehe nei prolegomena , designa il Leidense. Ora, se per 
maggiore semplicita tipografica il H. ha creduto opportuno d'omettere nel- 
Fapparato Findice 1, il meglio era barattare le sigle fra i dne inss. anebe nei 
prolegomena. Come stanno le cose adesso, lo scambio sara fonte di malintesi, 
per esempio per ognuno ehe consulti Fapparato contentandosi, come puo ac- 
cadere, di dare un’occhiata soltanto alFelenco dei mss. e delle loro sigle e allo 
sfemma (p. HI). E a proposito dello stemma, sarebbe stato desiderabile che 
alcane piu intime re'azioni dei mss. fossero non solo affermate, ma anebe, sia 
pure con la maggior concisione, dimostrate. Cbe d dipenda da p, l da A e 
p x da g, lo crederemo assai volentieri al H, il quäle i codd. dp ba collazionati 
in gran parte e i codd. lAp x g per intero. Ma se accadesse a qualcuno, per 
qualsivoglia ragione, di dubitarne o gli venisse desiderio, ad ogni buon conto, 
di sincerarsene? Il H. avrebbe potuto, con poebe righe, togliere fin da ora 
ogni fondamento o appiglio al dubbio e risparmiare ad altri, egli che ha gia 
il materiale, una fatica e un perditempo probabilmente inutile. 

Tutto questo pero non toglie cbe la recensione dei testo sia degna d’ogni 
lode: tanto progresso innanzi a quella dei Dindorf ha essa fatto per merito 
dei H. Neir uso di A e V mi sembra che norma sia stata di preferire V 
tutte le volte cbe non vi fosse ragione plausibile di preporgli A, manoscritto 
cbe, con la sua tendenza a manomettere il testo e ad abbreviarlo, desta na¬ 
turalmente diffidenza. E si puo esser d'aeeordo in massima con Feditore. Ma 
A meritava forse fede in qualche caso in cui gli e stata negata: cosi omet- 
terei con A Farticolo in I 1, 6 (p. 6, 5) 7 Iovöuvuxvbg 6 ßaGilevg (cfr. Byz. 
Ztscbr. XVII 151),- II 2, 5 (p. 51, 6) piuttosto che slöitrjxa con V (la cui 
lezione argomento ex silentio ) scriverei Ioixt(c6l con A (F Index verborum 
cita della voce undici esempi, tutti dei De bellis o degli Anecdota, dei quali 
sei presentano nei mss. la grafia e<y., tre quella elö. e due oscillano fra Funa e 
l altra; la stessa voce bo notata inoltre in quattro altri luoghi dei De aedificiis, 
in tre dei quali (IT 3, 17. V 6, 13. VI 1, 2) la tradiz. ms. ha in. e in uno (IV 
2, 20) E anebe vero pero che a chi appunto nei carattere eccezionale di 
quelle due lezioni di V vedesse una prova della loro genuinita, sarebbe difficile 
contrapporre un argomento vittorioso. Invece non vedo nessnn buon motivo per 
preferire proprio la lez. 11, 55 (p. 14, 7) r/.az £q(o&i (-4) a ixaTspcD&sv (VI), che e 
anebe raccomandata dal confronto con I 3, 17 (p. 22, 9); e mi sembra assolu- 
tamente cattiva la lez. V 3, 19 (p. 156, 17) exccGko (J.) preferita a tKccGtatco 
(7). Alla restituzione congetturale dei testo il H. porta eontributi personali 
che sono, e per la quantita e per la qualita, notevolissimi. Naturalmente ri- 
mane ancora da fare per snidare le corruzioni che tuttavia qua e la si eelano; 
su alcune delle quali richiamo qui Fattenzione e il giudizio di chi legge: I 1, 
49 (p. 13, 7) cü £ <x7toöK07tovvx£g] ujg non da senso plausibile e dev'esser cor- 
rotto da ot. — II 10, 1 (p. 76, 1 sg.) kcli ßccGxccvlu fiev ig lovGxiviocvov ßaGi- 
kia i%6[JLSvoQ. olg örj Atßvtjg x f y.cc'l 'ixuMag xip noXfficp Y.vQiog yiyovs] per olj 
si legga 6r*, e per l’uso di au öi) causale si confronti I 1, 26 (p. 9, 20) I 5, 6 
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(p. 28, 10) IV 6, 11 (p. 127, 18) — II 10, 18 e detto ehe, per un’opera di 
sbarramento compiuta da Giustiniano, il torrente clie fino allora ayeva minac- 
ciato Antiochia, poteva oramai esser guidato e awiato onoi ccv aixbv ßovlo- 
(Uvotg rj rttQidyuv . . . xotg naXcn av&gdn ro*$; ma non si capisce perehe proprio 
totg ndXat, qnando se mai si aspetterebbe xolg vvv. La correzione ovvia e 
xolg xrjSs &vbq6itoig, locuzione cosi familiäre al nostro (II 2, 6. 3, 24. 4, 13. 
5, 1 IQ 7,16. 20 IV 8, 18), e Terror© dev’essere stato commesso da un co- 
pista che, scrivendo qneste parole, aveva in mente Taltra non mono frequente 
espressione oi itaXai av&QWJtoi (II 11, 10 III 4, 6. 6, 18 IV 2, 4. 9, 14. IO, 5 
ecc.); fors’ anco contribni alla sostituzione la facilita, accresciuta d&U’itacismo, 
di scambiare TH AG. con FLAAAI 1 ). — IQ 5, 16 (p 95, 15) TtoXiv iSelfuao 
avxov ßaöiXicog iTUovvfiov ] il soggetto e Giustiniano: dunqne bisogna correggere 
o [ßaCiXlcog] o abxoi 3 /SaGilavg. — IV 1, 41 (p 108, l) öuxXiliui d£ ^ 

XifjLvvj xocovxoV) o6ov xtvcc iv eufoöov fioiga xrj vtjGa (Tisola che sorge in mezzo 
al lago) teteiy&ai] dopo oöov sembra caduto nn sostantivo, per es. fo&fiov. — 
IV 9, 14 (p. 139, 4) avvÖQog (r\v) t\ oifi(p atoiiv xofya] giustamente sup- 
plito dal H., aveva forse posto dopo aixrjv ; il che, oltre a spiegame meglio 
la caduta, risponde ad un genere di traieclio non infrequente in Procopio (cfr. 
IV 10, 11 i£Lxr\Xov xb naXaibv ysyevrjxai xei%og, inoltre I 1, 6 (p. 6, 10) 16 
(p. 8, 2sg.) 19 (p. 8,15sg.) 24 (p. 9,16) 4, 25 (p. 26, 7) II 6, 10 (p. 64, 
22sg.) ecc.); quanto alla successione -ijv rjv cfr. III 6, 16 Ttgoxsgov ov, ovofia . 

— IV 11, 19 (p. 145, 8) ainctg (le cittä di Filippopoli e di Berea) inificcx 
xaxoeg £wißcavsv elvea , xaimg £&v£6i yuxovovcag ßccgßdg(ov noXXoig] il con- 
cessivo xalntg e incompatibile col valore causale del participio. Leggasi dunque 
&amg, che usato col participio nel senso di Acre, 8xe dovette sembrare a Pro¬ 
copio non senza esempi fra gli serittori attici (cf. Kühner-Gerth, Gramm, d. 
gr. Spr. § 489, 3). La confusione fra s « xal e rt » &g e frequente nei mss. 

— V 5, 5 (p. 159, 22) ityxu xe (cioe fj yigpvga) nscovfiivoig avxlxa] il costante 
uso greco e quello di Procopio (cfr. VI 3, 5 vavg . . . avgofiivrj . . . Ibixs) vuole 
7t€öovfiivrj elöavxUa. 

Chiude il volume un ottimo Index nominum, compilato, e non si stenta 
a crederlo, „multo cum labore“; un prezioso Index graedtaiis e un* Appendix y 
nella quäle sono accuratamente raccolte le congetture che ai tomi innanzi 
pubblicati eran state frattanto o da altri proposte o dalT editore stesso esco- 
gitate. Qu&ntunqne di indioi non possa farsi sicuro gittdizio se non da chi 
abbia avuto occasione di servirsene largamente, pure dagli assaggi fatti mi 
sembra di poter dire con sicura coscienza che nelT indice dei nomi ben poco 
sia sfuggito alla diligenza del compilatore. Sotto 'Avcc6xa6iovnoXig manca la 
menzione della terza citta di quel nome di cui e cenno nel De aed. III 5, 5, 
qu&ntunque, per verita, a quel nome si faccia una semplice allusione. Lo 
stesso dicasi di una quarta TovauvLctvovitoXig accennata ib. IQ 5, 15. Alla 

1) Tracce d’errori dovuti a falsa lettura d’un ms. di scrittura onciale non 
sono rare nel nostro testo: 111 6, 24 (p. 99, 4) BovgyovevoHC V, - voä€ A; IV 
11, 20 (p. 146, 17) BsqFicov V, BegTicov A ; ib. (p 147, 36 sg.) rritgtetaOTC 
e HftaOI€; V 6, 9 (p. 166, 6) xoioLSs V, ovtoi ol phv (lac.) oi Sk A , dove la 
les. di A fc un tentaiivo di correzione fatto da chi trovb, in un ms. onciale a 
eoriptio Continua , OTTOIOIA € e, dividendo malamecte ovroi oi Sk, fu indotto a 
supporre innanzi a ol Sh la caduta d’un membro di fräse incominciante con oi 
(ikv; ib. (p. 168, 7) mmx*t*T\tevov V, avttxsxaC^vov A; V 6, 12 (p. 168, 16) ßa- 
6 iXtcoC£vreil 9 yft 8 voi V, ßcc(nl£mC€£eiXsyiuvoi A; VI 1, 1 (p. 171, 8) Ts V, Ta A. 
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voce jiQ^isvia era utile tener conto delle distinzioni geografiche indicate con 
\4. 7j jisyahf} (De aed. III 1, 17. 5, 1), r) alfoj (ib. III 1, 17), fj exiga (ib. III 
3, 9), Mgiievioi oi yuKgoL (ib. III 4, I 5). Omessi sono i nomi Bv£ccg (ib. 15, 1), 
TlaXccxiov (ib. I 10, 4) e Eradiov (ib. 111, 27). In "Httigog a „Epirus nova u 
bisogna aggiungere „et vetus“. Quanto all’ indice della grecita, Fesprimere il 
desiderio che quello ora fornitoci, gia cosi ampio, non solo relativamente a 
quello deir ediz. di Bonn, ma anche per se stesso, abbracciando ben sessanta 
pagine, fosse piü comprensivo di quello che e riuscito, potrebbe sembrare, e 
non a torto, indiscrezione e ingratitudine. Ad ogni modo F indice della Bon- 
nense, almeno per certe peculiarita grammaticali, potra ancora essere consul- 
tato utilmente. 

La stampa di questo, come dei precedenti volumi, e accuratissima; ed 
anche questa volta l'enumerazione delle sviste cadntemi sott’ occhio ha sola- 
mente Fintento di fornire a chi usera 1’ edizione un errata-corrige. E da togliere 
Finterpunzione posta dopo I 1, 2 (p. 5, 11) xaxurg; I 4, 9 (p. 23, 19) anaai\ 
I 6, 11 (p. 31, 3) catongivsTcu', I 10, 16 (p. 41, 1) ßccöiXla; II 10, 6 (p. 77, 3) 
yeixovaiv, III 1, 26 (p. 86, 3) xcdovpevy; IV 6, 20 (p. 129, 3) yayevrjpivov; 

V 1, 2 (p. 149, 27) igvpaxcc; VI 3, 5 (p. 176, 1) i'otxs; VI 7, 7 (p. 184, 17) 
ßaatXevg. Una virgola e da aggiungere invece dopo I 1, 12 (p. 7, 12) tOfuv. 
Un punto in alto piuttosto che una semplice virgola occorrerebbe dopo I 1, 
10 (p. 7, l) duowtfato e, viceversa, una virgola invece d’un punto in alto dopo 
I 9, 7 (p. 36, 21) iaofievov. Nel testo si scriva IV 11, 8 (p. 144, 1) avxov e 

V 2, 7 (p. 153, 3) avxw per av. NelF apparato, IV 4, 3 (p. 123, 50) 124 per 
123; V 1, 14 (p. 151, 15 —16) öix&vag — 'dypvxaq per (Uxcovag ifypvxag; VT 4, 
6 (p. 177,13) 13 JETtxifuxyvrig; VI 5, 5 (p. 179, 26) aixoig 2 . A V 1, 2 (p. 149 r 
30 sg.) ijfhi fioL tfinooa&ev SsÖrjX&öd'aL manca il richiamo „ae II u . 

„Iam maxima perfusus sum letitia, quod opus ante hos viginti annos 
susceptum nunc denique ad finem perduxi“ scrive il H. alla fine dei prole- 
fjomena. A cosi vivo compiacimento mi unisco anch ; io di gran cuore: nei 
tre volumi che il H. ha regalati alla scienza e alla cultura non saprei se piu 
ammirare la lena instancabile e la coscienza scrupolosa o la dottrina varia e 
sicura di lui, che agli studi ha reso, in tal modo, un servizio dei quäle non 
potremo essergli grati abbastanza. 

(NB. La presente recensione, preparata a suo tempo per la B. Z., e stata 
frattantn, per eftetto della sospensione della rivista, pubblicata anche nolla 
liassegna Italiana di lingue e letterature eins siche 1 (1918) 153 —156). 

Roma, aprile 1914. Ed. Luigi De Stefani. 

I). 0. Hesseliug et H. Peru et, Kgbaxonatyvici (Chansons d'araour) 
publiees d’apres un nianuscrit du XV® siede avec une traduction, une etude 
critique sur les 'EnctxoXoycc (Chanson des cent mots), des observations gramma- 
ticales et, un index. Paris, Weiter — Athen es, Eleftheroudakis et Barth 1913 
| Bibliotheque grecque vulgaire, T. X]. XXXVI, 189 S. 8°. Fr. 7,50. 

Der Kern dieses Werkes ist eine kritische Neuausgabe der sogenannten 
Rhodischen Liebeslieder, und zwar in der ursprünglichen Reihenfolge der Lon¬ 
doner Handschrift, mit danebenstehender französischer (Prosa-)Übersetzung 

(S. 1—63). Daß die Herausgeber in de»' Orthographie und im Akzent der 
•• 

heutigen Übung folgten, darüber ist kein Wort zu verlieren; das gilt auch für 
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Schreibungen wie ifoxid aov (st. ihxia), die durch den Vers gefordert werden. 
Der Zustand des Textes erfordert natürlich auch sonst die bessernde Hand, 
und die Herausgeber verwerten nicht nur die Vorschläge von Wagner, Bikelas, 
Politis und andern, sondern treten auch mit eigenen nicht wenigen Konjek¬ 
turen hervor, wodurch der Text über Wagner hinaus an manchen Stellen ver- 
bessert wird. Bessere Kenntnis der Sprache läßt manche Änderung Wagners 
überflüssig erscheinen, und darum werden z. B. Wagners inriQTtcc^s st. ineQ- 
Tta'ss v. 381 oder iyvxaqLc^Ev st. iyvQlö&ev v. 461 oder Foys xdtpxei st. xoqpm 
v. 215 abgelehnt. Die Konjektur rpGOQi st. tyuqi v. 525 wird verworfen, weil 
man sie nicht braucht, wie die Übersetzung der Herausgeber zeigt, und v. 693 
wird die Einschiebung eines yctQ nach txq cotcr, die Wagner des Metrums wegen 
vorgenommen hat, unterlassen, weil yoiQ der Sprache der Gedichte fremd ist 
{ist vielleicht ätg nq&xa zu lesen?). Freilich, die Herausgeber lehnen einige¬ 
mal Konjekturen Wagners ab, die mir den Text zu verbessern erscheinen, so 
v. 218, 445, während ich v. 384, 410, 421, 446, 507 Hesseling und Pernot 
den Vorzug geben möchte. Aber öfter ziehen es die Herausgeber vor, sich 
oiner Konjektur zu enthalten, auch wenn sie nötig wäre, weil sie keinen ge¬ 
eigneten Vorschlag machen können; z. B. wird auf die Ergänzung einer Lücke 
verzichtet v. 185, 350, 425, 530, oder es wird der Text gelassen, weil eine 
exegetische (sprachliche), nicht eine textkritische Schwierigkeit eventuell zu 
überwinden ist, wie v. 240 (iyxovTttteg) oder v. 336 ( <5%vQ0^r\h,yyaxri ). Im 
ersten Fall hat Bikelas a»ovfi7trjteg vermutet: liegt vielleicht in iyxovitcb oder 
iy%ov(mS> eine lautliche Umbildung von dxovfi7ta> vor? Vgl. ovxcc = oxav n 
aynafh = dxavthov, dayndvca = danccv co u. a. Beispiele bei Buturas, Glotta 5, 
170 ff., der S. 180 auch cMyovfiifc anführt. Natürlich war das gestörte Metrum 
öfter ein Anlaß zu einer Konjektur, und die Änderungen scheinen mir glück¬ 
lich, wenn auch nicht immer direkt beweisbar in Fällen wie v. 14 (&ig st. 
&iXng), v. 25, 41 (elg st. 7j slg), v. 86, 131, 140, 149 (Konjektur von Po¬ 
litis), 209 (itov st. oitov), 214, 282, 408. Auch &Qcctoitkovfu6(iivov st. oaqalov 
<pov(il<S(i€vov (v. 294) scheint mir eine sachgemäße Konjektur, ferner v. 472 
iiu&atg (ab st. imdöxrjKa. Nicht immer aber sehe ich die Notwendigkeit einer 
Konjektur ein, so wenn v. 227 (i 9 (ähnl. du (i 9 üßcäsv) getilgt wird, oder 
v. 353 ‘JtaqavvtyLdcc in nctQctvvfyCdL geändert wird; auch exös 9 (ica xal yio würde 
ich statt hte x iyco (v. 554) ruhig im Texte lassen. Und endlich braucht 
itovldxiv <pvlatutop*vov nicht in Ttovklv (pvkccxifcofjuvou (v. 699) geändert zu 
werden, wenn wir bedenken, daß q>kcnuf;6(iEvov gesprochen werden kann: 

<plaxij — gjvkaxrj kommt z. B. in Kreta vor (s. Jeannaraki, Kretas Volkslieder, 
Glossar); vgl. über solchen Ausfall von i im Südgriechischen auch Thumb, 
IF 2, 96 ff. An einigen anderen Stellen bin ich zwar mit den Herausgebern 
von der Notwendigkeit einer Konjektur überzeugt, bin aber im Zweifel, ob 
das Richtige getroffen ist. Die Herausgeber sind sich selbst darüber im Zweifel 
v. 21; an einigen weiteren Stellen (v. 30, 97, 359, 499, 513, 521) glaube 
ich, daß der richtige Text noch nicht gefunden ist, weiß aber nichts Einleuch¬ 
tenderes vorzuschlagen, abgesehen von v. 499, wo ich statt des vermuteten 
te, Ute fit eher jtaQonuck& 6 \ ikirjte (is schreiben möchte. 

Die sprachlichen Eigentümlichkeiten des Textes sind S. 157 ff. zusammen¬ 
gestellt, worauf S. 176 ff. ein Glossar folgt. Da Überarbeitungen stattgefunden 
haben, so ist die Sprache des Originals nicht mehr mit Sicherheit herzustellen, 
wie mit Recht betont wird, daher ist auch eine sichere Lokalisation der Ge- 
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dichte nicht möglich; „c’est une langue commune, avec quelques partieularites 
qui nous ramenent aux lies de Y Archipel, sans en exclure eelle de Rhodes“ 
(S. IX). Denselben Eindruck habe ich ebenfalls. Am charakteristischsten ist 
die spontane Gemination des r, die einigemal in der Form JJttov, ffm©, keIt- 
ifrat, KELztovvrcu erscheint (s. S. 162); wenn hier die Sprache des Originals 
durchschimraert, was ich glaube, so ist die östliche Inselwelt von Chios bis 
Rhodos (oder gar bis Cypern) als Heimat der Gedichte anzunehmen. Ich 
glaube allerdings, daß eine genaue Prüfung nicht nur der grammatischen, son¬ 
dern vor allem auch der lexikalischen Merkmale uns einmal weiterführen wird, 
sobald uns die neugrieeh. Dialekterscheinungen und der neugriech. Wort¬ 
schatz in ihrer geographischen Verbreitung genau bekannt sein werden. Auf 
die östlichen Inseln scheint mir noch der Umstand hin zu weisen, daß von den 
S. Xf. verzeichneten 18 Versionen der 'ExaxoXoya (zu v. 140—330) 9 aus 
dem Osten (Chios, Kos, Karpathos, Rhodos, Cypern und Pontos) stammen, was 
kaum ein Zufall unserer Kenntnis sein dürfte; diese Volkslieder sind S. 67—124 
wiedergegeben. Ich kann noch eine Variante aus Kyzikos hinzufügen, die von 
Koü^og unter dem Titel f £xatoloyog xg aya%r\g in der e Eßöo(iocg 1892 nr. 4 
veröffentlicht ist, also ebenfalls aus dem Osten stammt. Diese Varianten werden 
S. 125 ff. nach ihren Motiven geordnet und erörtert. Die Herausgeber sprechen 
S. XXVIII die begründete Hoffnung aus, daß es einmal gelingen wird, durch 
Vergleichung der verschiedenen Texte zur Grundform der Lieder der 'Exoto- 
Xoya zu kommen — sie muß noch älter sein als der Londoner Text, der uns ins 
15. Jahrhundert führt —, und ähnliches wird für die andern Gedichte der 
Handschrift möglich sein, wenn auch hier die Varianten aus dem Volkslied 
der Gegenwart zur Vergleichung herangezogen werden. In besonderen Fuß¬ 
noten, die dem Text beigegeben sind, wird wiederholt auf solche Beziehungen 
zum Volkslied hingewiesen. Uber die Zerlegung der Liedersammlung in ein¬ 
zelne Gruppen handeln die Herausgeber S. XXXff. mit großer und wohlbe¬ 
rechtigter Zurückhaltung: sie bilden (gegenüber Heisenbergs und Festas acht 
Gruppen) nur sechs, nämlich 1. Alphabet d’amour (v. 1—108), 2. Distiques 
alphabetiques (v. 109—139), 3. Les cent mots (v. 140—330), 4. Po^sies 
divers (v. 331—619), 5. Vers en alphabet (v. 620—669), 6. Poesies diverses 
(v. 670—714). Schon aus diesen Überschriften ergibt sich, daß in der An¬ 
ordnung der Lieder ein klares System nicht erkannt werden kann, und darum 
verzichten die Herausgeber auf eine ins einzelne gehondo, nbor in jedem Fall 
..etwas gezwungene“ Gruppierung. 

Der Wert der ganzen Sammlung besteht darin, daß sie über die mittel¬ 
griechische Volkspoesie wichtige Aufschlüsse gibt und die heutige Volkspoesie 
in vielen Stücken als alt erweisen läßt. Denn ist auch der Inhalt der Lon¬ 
doner Handschrift nur „demipopulaire“ (S. XXXIV), so ruht er doch auf einer 
volkstümlichen Basis. Die neue Ausgabe des Textes und seine philologische 
Behandlung darf als mustergültig bezeichnet werden. Das Buch wird daher 
die Grundlage für weitere Forschung bieten; die Bibliographie S. VIIf. (wo 
noch Krumbachers Gesch. d. byz. Literatur hätte binzugefügt werden müssen) 
erspart künftigen Arbeitern umständliche Nachforschungen über die Vorgänger 
der beiden Herausgeber. 

Straßburg i. E. Albert Thumb. f 
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D. C. Hesseling, L’Achille'ide byzautine. Amsterdam, Job. Müller, 
1919. 4°. 150 S. Verb andelin gen der Koninklijke Akademie van Weten- 
scbappen te Amsterdam. Afdeelirg Letterkunde. Nieuwe Reeks. Deels XIX 
No. 3. 

Ungefähr gleichzeitig mit meiner Dissertation .,Die Londoner Version 
der byzantinischen Achilleis, München 1919, Beigabe zum Jahresbericht des 
harn. Gymn. Günzburg 1918/19 und 1919/20 u ist Hesselings Arbeit er¬ 
schienen. Während ich lediglich den Text der Version L und einen Kommen¬ 
tar veröffentlichen konnte, hat Hesseling sowohl den Text der Version L wie 
auch den der Neapeler Handschrift veröffentlicht und sich in der Einleitung 
eingehender über die literarhistorischen Probleme ausgesprochen, die sich an 
die Achilleis knüpfen. Der Vollständigkeit halber wäre es vielleicht empfehlens¬ 
wert gewesen, auch den Text der Version B mit zu veröffentlichen und eben¬ 
so wie den Text von N zu verbessern, da die bisherige Ausgabe von B durch 
K. Sathas ebenfalls nicht mehr genügt. H. spricht von den charakteristischen 
Zügen des Romans (Schilderung der französischen Feudalsitte zur Zeit der 
Kreuzzüge und unmittelbar nach denselben als des Typus der Vornehmheit 
und Eleganz 1 )) und benutzt diese Andeutungen im Gedicht zur genaueren 
Datierung des Originals (1. Hälfte 15. Jh.). Von den überlieferten drei Fas¬ 
sungen ist seiner Ansicht nach keine das Original; dazu haften jeder zu viele 
Mängel an. Ferner kommt Hesseling auf die Quelle des Gedichtes. (Digenis- 
Epos, Sophistische Romane der Komnenenzeit und Volkslieder über das Tur¬ 
nier, Eros und die Natur) zu sprechen und stellt einen kurzen Vergleich an 
mit den anderen griechischen Dichtungen des Mittelalters. 

Ein Verdienst der Arbeit ist, daß Hesseling den Text der Version N 
verbessert wiedergegeben hat. Ob es nicht besser gewesen wäre, auch den Text 
der Version L besonders in metrischer Hinsicht richtig zu stellen und die 
Fassung der Handschrift lieber in den kritischen Apparat (der dadurch natür¬ 
lich an Umfang wesentlich gewonnen hätte) als in den Text zu stellen, will 
ich dahingestellt sein lassen. Angedeutet hätte auch werden sollen, daß die 
Verse (nach* meiner Zählung) L 358—382 vor V. 344 eingeschaltet werden 
müssen. Gerade diese Stelle zeigt uns die Art der damaligen Überlieferung 
sehr klar. Bei sich bietender Gelegenheit werde ich die ausgearbeitete Unter¬ 
suchung über die Verwandtschaft der drei Achilleisüberlieferungen veröffent¬ 
lichen, hier ist der Raum zu kurz zu eingehenderen Darlegungen. Es fragt 
sich überhaupt, ob mau bei all diesen mittelgriechischen Dichtungen an einer 
Überlieferung von Handschrift zu Handschrift festhalten darf (also einem 
Abschreiben), oder ob man nicht vielmehr annebmen muß, daß diese Ge¬ 
dichte ebenso durch fahrende Sänger, die von Ort zu Ort wanderten, vorge¬ 
tragen wurden wie in Frankreich und Deutschland durch Troubadours und 
Trouvers und dann von kunstliebenden Leuten oder von weniger gewandten 
Sängern zum Wiedersingen aufgezeichnet wurden. Auf jeden Fall ließen sich 
so Mißverständnisse, Varianten in den einzelnen Exemplaren usw. viel zwang¬ 
loser erklären, als wenn man immer mit dem „nicht oder schlecht Griechisch 
könnenden Abschreiber“ operieren muß. Insofern glaube ich, ist auch durch 
diese Arbeit Hesselings weder über die Achilleis noch über die mittelgriechi- 

1) Ich möchte es als eher eine Art Persiflage der d;ima1igen Unsitte bezeichnen, 
alles Ausländische (Ungriechische) als das Vornehme und Nachahmenswerte hin- 
zustellen. 
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sehen Dichtungen im allgemeinen das letzte Wort gesprochen. Aber um so 
erfreulicher ist es, daß endlich eine so ziemlich das ganze Material über die 
Achilleis umfassende Arbeit erschienen ist. 

München 1920. Dr. Haag. 

N. Banescu, Die Entwicklung des griechischen Futurums von 
der frühbyzantinischen Zeit bis zur Gegenwart, Münchener Inaugural- 
Dissertation. Bukarest, Königl. Hofbuchdruckerei F. Gobi Söhne 1915. VI 
u. 121 S. 8°. 

Die historische Grammatik der griechischen Sprache vom Altertum bis 
zur Gegenwart von A. Jannaris („An historical Greek Grammar . . . u , London 
1897) war ein verfrühtes Unternehmen; sie kann erst dann den wissenschaft¬ 
lichen Anforderungen entsprechend neu geschrieben werden, wenn einmal alle 
Gebiete und Perioden der griechischen Sprache durch gründliche Spezialunter¬ 
suchungen erforscht sind. Gerade die letzten Jahrzehnte haben uns auf diesem 
Wege ein gutes Stück vorwärts gebracht, und auch das vorliegende Werk 
Banescus, eine Frucht des regen Münchener Seminarbetriebes unter Prof. 
Heisenberg, welcher unter den jüngsten wissenschaftlichen Leistungen auf dem 
mittel- und neugriechischen Gebiet ein hervorragender Platz gebührt, zählt zu 
diesen notwendigen Vorarbeiten. Die Untersuchungen des Verf. gelten dem 
Werdegang des griechischen Futurums vom Jahre 500 n. Chr. bis heute nach 
der formalen Seite und knüpfen besonders an die Vorarbeiten von Hatzidakis, 
Jannaris, Maurophrydes, Psaltes und Psichari an; für die vorausgehende Zeit 
boten vor allem V. Magnien (,Emplois et origines du futur grec‘ und ,Les 
formes du futur grec‘, Paris 1912) und andere Spezialforschungen über das 
klassische Griechisch und die Koivy\ die Grundlage. Die Denkmäler, welche 
das Material für die behandelte Epoche zur Verfügung stellten — es sind die 
aus den Quellen der lebendigen Sprache schöpfenden oder von dieser stark be¬ 
einflußten Werke der gelehrten Literatur und die eigentlichen Erzeugnisse der 
Vulgärsprache — werden S. 5—10 in einer chronologischen Übersicht ver¬ 
zeichnet; die betreffende Zeitangabe, wenigstens nach Jahrhunderten, wäre für 
das Studium der Arbeit eine dankenswerte Erleichterung gewesen. Im ersten 
Teil der Untersuchung S. 20—65 behandelt Banescu die alten Formen des 
Futurums. Die klassischen Bildungen des attisch-ionischen Dialekts konnten, 
falls sie von dem normalen Schema der üblichen Formenreihen ab wichen, 
nicht weiterbestehen und wurde?], soweit dies nicht schon in der stark verein¬ 
fachenden KoLvr) geschehen, nach und nach beseitigt. Dieser Kampf führt einer¬ 
seits zur völligen Ausgleichung seltener Formen, andererseits zur Ersetzung der 
unregelmäßigen und ausnahmsweise entstandenen alten Bildungen durch neue. 
Der Vorgang der Nivellierung wird zunächst an dem Aktiv und Medium, dann 
am Passiv in den verschiedenen Modi klargelegt; dabei ist die übliche Grup¬ 
pierung der Zeitwörter in: A, verba auf -co (pura, muta, liquida, andere kon¬ 
sonantische Stämme, contracta), B, verba auf -(u festgehalten. Wir gewinnen 
aus der Untersuchung des Verf folgendes Bild: 

Der Ind. Fut. findet sich noch ziemlich häufig, der Optativ, seit der Koivr\ 
dem Untergang geweiht, nur mehr ganz selten; der Inf., ebenfalls seit der 
Koivr\ erstorben, fristet nur noch dank seines Zusammenfallens mit dem Inf. 
Aor., dessen Ausgänge -{a)ai u. -(a)ua^cu in ~(g)£iv u. -(o)sa&ai übergegangen 
waren, ein Scheindasein, öfters noch vertreten nach den Verben des Höffens, 

8* 
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Gelobens, Schwörens, Könnens uni au Stelle des Partiz. Fut. nach den Verben 
der Bewegung, ferner in Verbindung mit r6 und tou; seit dem 13. Jahrh. 
wird er immer seltener. Das Partie. Fut. erscheint häufiger, besonders nach 
Verben der Bewegung, desgleichen als Ersatz eines (relativen und konseku¬ 
tiven) Nebensatzes und als Partiz. absoiutum. Ganz ähnlich wie im Aktiv 
liegen die Verhältnisse im Passiv. Das attische Futur, gesondert untersucht 
(S. 40—45), verschwindet immer mehr und geht bald zur sigmatischen Bil¬ 
dung über: xo/u c5 > xopCa® (nach Analogie der übrigen Muta), ähnlich: 
aitolöb > ttTColitiro, 6 k uo<Ja) usw.; das mediale Futur der aktiven Verba 

stirbt allmählich ab; wo bei den Klassikern neben dem medialen ein aktives 
Futur bestand, findet sich jetzt nur noch die aktive Form. Die Umschreibungen 
des Partiz. Fut. durch iaofun + Partiz. Präs, und durch ejcö -f* Partiz. Fut. 
(S. 58 f.) kennzeichnen deutlich den Verlust des Sprachgefühls für syntaktische 
Feinheiten. Übersichtliche statistische Tabellen, auf reiches Material aufgebaut, 
beleuchten die dargelegten Verhältnisse und kennzeichnen unter anderem das 
sichere Aussterben der Liquidae, die gegenüber den anderen Verbalgruppen nur 
noch mit 5% vertreten sind. 

Im zweiten Teil (S. 66ff.) behandelt der Verf. die das Futurum ersetzen¬ 
den Formen. Sein schlimmster Rivale in der klassischen Zeit, das Präsens, 
besteht auch im griechischen Mittelalter, besonders im Indikativ, lebenskräftig 
weiter und vertritt auch heute noch, fast als einziger Ersatz in den süd¬ 
italischen Dialekten von Bova in der Terra d’Otranto, das Futur; der Konj. 
Aor. mit futurischem Sinn schwindet immer mehr. Dagegen macht sich der 
Vorliebe des Volkes für analytische Formen entsprechend (vgl. die romanischen 
Sprachen) eine Reihe von umschreibenden Bildungen breit; es erscheinen 
als Ersatzmittel des Futurs: 1. Die Verba des Wollens und Sollens: ßovXofiai, dtX(o, 
oysCXa mit Inf., 2. mit Inf., Iju© vd mit Konj., 3. ivct — va mit Konj., 4. mit 

gebildete Formen in folgenden 5 Typen: a) DiAro ypa<p£i(v), (ypat|/£*(v)). 
b) diXoa vd ypaqxo (ygaifja). c) diva — da va — dav — da — ypaqpta (ypatf/o>). 
d) da Tta va yQU(p a> (ypaipro). e) diX(o ypaqpro (ypatpfi)) und di Xu ypagx» (yp atj;t*>). 
All diesen Umschreibungen geht Banescu in den mittel- und neugriechischen 
Denkmälern in historischer Reihenfolge mit großer Gründlichkeit nach und 
stellt (S. 116) die gewonnenen Ergebnisse in historischer Ordnung tabellarisch 
zusammen. In einem Schlußkapitel (S. 117—119) wird nochmals ein Über¬ 
blick über die erzielten Resultate gegeben. 

Wenn ich auf einige Einzelheiten der trefflichen Arbeit eingehen will, so 
betreffen sie fast durchweg nur Ergänzungen zu den Ausführungen über die 
Ersatzmittel des Futurs in der mittel- und neugriechischen Gräzität. -f- 
Inf. in futurischem Sinn finde ich noch erhalten im Dialekt von Velvendos 
(Mazedonien); vgl. Mjxovvx cSi/ag, MsXixr\ mql rov yXcoGöwov idiatfiaxog BeXßev- 
roü S. 65: a typv idy xcoqcc (= da <sh lö&i) „ich werde dich mir jetzt einmal 
unter die Lupe nehmend Es würde eine Durchmusterung der neugriechischen 
Dialekte wohl auch noch weitere Belege erbringen können. Der Verweis auf 
Xax&öuug, Me<s. I 604 (nicht 602) für heutiges ) va in futurischem Sinn 
(S. 86), außerhalb der süditalischen Dialektgruppe, erscheint mir ungenügend, 
da die dortigen Beispiele nicht ausnahmslos futurisch aufgefaßt werden müssen, 
sondern wie sonst allgemein t/w va (nrä)) im Sinne von: „es erübrigt mir noch 
zu (sagen) 14 , bzw. „ich muß 44 . Cypr. ivva t von einigen aus I%co va erklärt, zieht 
der Verf. richtig nicht in Betracht, da es mit Schwund des d auf dev(v)a be- 
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ruht. Für futurisebes diXco + Inf. im 17. Jahrh. haben wir als wichtige Doku¬ 
mente die Grammatik von Simon Portius vom Jahre 1638 (ed. W. Meyer; 
vgl. S. 32 f., 49f.) und die von Bomanos Nikephoros (ed. J. Boyens; vgl. S. 53); 
beute lebt diese Bildung noch weiter z. B. auf Cypem, s. EaxzXXdqiog^ Ta 
KtirgicxHcc, II o#'. In dem Typus diXco, ah'Aftg, diXzi yqctyu soll sich nach 
Banescu S. 101 f., bzw. nach Psicbari (Essai de phonetique neo-grecque) diXeig 
zwischen dem 13. und 15. Jahrh. zu diXzt, zwischen dem 14. und 17. 
Jahrh. zu de verkürzt haben, bevor es sich mit vd verband; doch bat wohl 
erst diese Verbindung zur Kürzung der Formen gelührt. Die Bildung #£ va 
ygdya, von der der Vexf. S. 109 bemerkt: ,.man begegnete ihr noch zu Ende 
des 18. Jahrhunderts“, ist auch heute noch ziemlich stark verbreitet, so im 
smyrnäischen Dialekt, auf Chios, Samos, Kreta, (Cypern), Lesbos (hier nach 
'Avayv<o6xov Atcßiaxd Sp. 93 .fuia fufäovcg IpyuGtag') und sonst. Das eben¬ 
dort als seltene Form erwähnte tteAd (statt devd) findet sich häufig im Pelo¬ 
ponnes (IlanafccpHQonovXov I](QiGvvay(cyri, z.B. S. 124, 129, 137, 145) und 
auch sonst, vgl. Legrand, Grammaire, S. 62,1, ferner Legrand, Recueil de 
chansons populaires grecques KN 92, 18; 123, 9-10 (Corsika); 'EXX^vuibg 
fpdoXoyixog EvXXoyog in Konstantinopel 13, 2. daXa verzeichnet Dieterich 
(Sprache und Volksüberlieferung der südlichen Sprachen, Sp. 30) auch für Kos; 
vgl. auch 'EXX. <piXoXoyi*bg evXXoyog 13, 2 ddX* aqdov. &d va (S. 108) lebt heute 
noch weiter, ungeschwächt als da va z. B. auf Lesbos CAvayvcboxov Aecß. 224,11 
da va Taqcfja©; 224, 19 da va xd n &), auf Samos und auch sonst; ebenso ist 
es weit verbreitet in der gekürzten Form dav vor Vokalen und Konsonanten 
(nicht nur vor t, wie Banescu bemerkt): dav co, dav zlvai , dav tiqrpt (hier 
liegt nicht etwa eine Verschmelzung von dava + folgendem Vokal vor, die 
dav aqyto, dav avai ergeben müßte, da a in der Fuge zweier zusammen¬ 
stoßender Wörter alle anderen Vokale besiegt), dav naya (Peloponnes, IJana- 
£a<psiq6n. a. a. 0. S. 205), dav KaXodeyxa) (Aqxduri auf Kyzikos; &drjvxag , 
rgofigaitxrj xf t g qafjiauKrjg yXobcoag II S. 309 A), 6iv dav hqvcüvsi (> jda 
yxvicov auf Samothrake), Heisenberg, Dialekte und Umgangssprache im Neu¬ 
griechischen S. 40) finöriGov «= m ( 6rjaci) in Thessalien, vgl. Kretschmer, 
Der heutige lesbische Dialekt § 84 usw. Das heute als Hauptform des Fu- 
turums bestehende da wird also nicht als Verkürzung von dava (>#av>#a) 
zu erklären sein, sondern durch innere Kürzung, d. h. durch Weglassung der 
ganzen Silbe vor, wie auch vd na vd öovfiz oder da na rd dov^e ähnlich zu va 
na dorne, bzw. zu na öovfie wurde; vgl. auch Kretschmer, Der heutige 
lesbische Dialekt Sp. 362 u. 522 Al. Die Ansicht von Psicbari, von Banescu 
S. 110 bekämpft, daß im Typus da na va yQaqxo (ygatya) „zuweilen vd und so¬ 
gar auch da fehlen kann“, ist wenigstens betreffs der Auslassung von vd 
richtig; man sagt rein futurisch: da na dovfie , da na ygatya, wobei na zu 
einer Partikel erstarrt ist; vgl auch ’Arayvcboxov Aecßiaxa § 143, wo na als 
Verstärkung des Futurs erklärt wird. Ich glaube, auch futurisebe Wendungen 
mit na ohne du (oder va) gehört zu haben, ohne jedoch hieriür Gewähr leisten 
zu können (z. B. noxe na öov^e^). 1 ) Die futurische Bildung diXco ygdcpco^ dtXsig 
yqdqug ist gewiß heute auch dialektisch sehr beschränkt; in karpathisehen 
Volksliedern mit teilweise mittelalterlichem Charakter notierte ich aus Mav w- 


1) Vgl. KavtXXuy.ii Xtay.ä uvaXwca, Lied 33, S. 49, wo real na zbv q£gfjLaxiaj]g; 
fast futurisch steht. 
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ka%ri Kagnafhccnd) icffia 12, 6: ci (pa(y)co deXa (neben ytctxl , &egio, da (pag 
62, 6: 'itvixevxübftiXco, 38: xal da ßQu%fi ro £evo(v), ß^a^ov(v) &£Xov(v) za 
§ov%a. Aus der Chronik des Machaeras (15. Jahrh.), Ausgabe von Mül ler- 
Sathas S. 233, 7—8 wäre noch nachzutragen ftiXsig ^eivEig^ worauf Beau- 
douin, Etüde sur le dialecte chypriote S. 78 hinweist. Diese Form kommt 
indes nur in der Venezianer Hs. der Chronik vor, die Oxforder Hs. überliefert 
(Li eIvbiv. Beaudouin selbst äußert in einer Fußnote Bedenken gegen p slveig, 
das von einigen Griechen als barbarisch getadelt wird. Er verweist dabei auf 
<PiXoXoyCag itaXalaq re xal viag Ttagsgya rjxoi za £ovxae fa, ohne Verfasser, 
Athen 1854, Seite 22. Aller Wahrscheinlichkeit nach handelt es sich bei •freiem 
futveig letzten Endes doch nur um einen Schreibfehler der Venezianer Hs. 
Schließlich möchte ich noch verweisen auf folgenden Vers aus Georgillas Rhod.: 
fiifi'tpovv <?f dilorv, aus ZafiniXLOg^^AicSfiaxa Srjfioxtxa ax. 51: xala dilta aov ’ 
ftötfo (vgl. MccvqocpQvörig , AoKifuov iaxoQoctg zrjg iXXqvixTjg yXcoaoag S. 244). 
Nach den vorausgehenden Ergänzungen würde also die Tabelle S. 116, d. h. die 
Rubrik für das heutige Griechisch, zu berichtigen sein. Nicht unerwähnt lassen 
möchte ich der Vollständigkeit halber den ^eXXovxixbg aeQiaxog 6 , ein Ersatz¬ 
mittel des Futurs, das Mnov vxaivag , MeXixrj tccq'l zov yXcoaöucov idicofiazog 
ßeXßevxov xal xcov itSQiycüQav aizov , 6. 65 verzeichnet; es findet sich nach ihm 
in lebendiger Sprache und bezeichnet die nahe Zukunft als bereits in der Vor¬ 
stellung abgeschlossen oder vollendet; als Beispiele führt er an: oi nvia ßoa 

= iv diaaxrjfiaxi (uäg &QCig da ildco, csi xöaxxGa xa xöxxala! =* da 
xöaxxiö (o xa xoxxaXa. Thumb. Hdb. § 189, 2, 2 bezeichnet diesen Aorist mit 
der Bedeutung der Vollendung in der Zukunft als eine Art von aoristischem 
Präsens oder eines Futurum exaktum. 

Daß der sprachliche Ausdruck an einigen Stellen nicht ganz korrekt ist, 
tut dem wissenschaftlichen Werte der ausgezeichneten Arbeit keinen Abbruch, 
und es wäre nur zu wünschen, daß uns bald ähnliche gediegene Abhandlungen 
Über den geschichtlichen Werdegang der anderen Tempora beschert würden. 

Passau. A. Maidhof. 

Anton Glas, Die Kirchengeschichte des Gelasios von Kaisareia 
die Vorlage für die beiden letzten Bücher der Kirchengeschichte 
Rufi ns. Byzantinisches Archiv, herausgeg. von A. Heisenberg, 6. Heft Leipzig 
und Berlin, B. G. Teubner 1914. VI u. 90 S. 8°. LSO Jl . 

Photios Cod. 89 berichtet, daß Kyrillos von Jerusalem und Gelasios von 
Kaisareia die Kirchengeschichte des Rufin ins Griechische übersetzten. Die Nach¬ 
richt kann nicht richtig sein; denn Kyrillos starb schon 386, Gelasios von 
Kaisareia 395, während Rufin seine Kirchengeschichte erst 402 verfaßte. Die 
Versuche, die Todesjahre des Kyrillos und des Gelasios später anzusetzen oder 
einen anderen Gelasios als Übersetzer Rufins anzunehmen, werden von Glas 
mit Recht zurückgewiesen. Er selbst sucht nun zu zeigen, daß nicht Kyrillos 
oder Gelasios den Rufin, sondern Rufin die Kirchengeschichte des Gelasioä über¬ 
setzt hat. Der Nachweis ist dadurch erschwert, daß wir von der Kirchenge¬ 
schichte des Gelasios nur Reste erhalten haben, und zwar vor allem in dem 
Syntagma des Gelasios von Kyzikos und im Chronikon des Georgios Monachos. 
Glas zeigt zunächst, daß beide nicht von Rufin, sondern von einer gemeinsamen 
griechischen Vorlage abhängig sind; dann macht er es durch Vergleich der 
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Texte sehr wahrscheinlich, daß nicht das Lateinische, sondern das Griechische 
das Original ist. Z. B. sind im Griechischen Wortspiele vorhanden, die sich im 
Lateinischen nicht finden und hier nicht nachgeahmt werden können. So steht 
Georg. Mon. 552, 6 AovKLog de eniGnoitog av rrjg r&v ’Ageiav&v atgiaecog 
7ictQa%Qri{ici <x>g Xv%oq Itu ttqo ßaict cogfirjöev. Glas hätte hier auch auf Gel. Cjc. 
II11 p. 1248 C verweisen können, wo es ebenfalls mit einem Wortspiel heißt: 
noQevov iv eiQrjvr}, t ixvov fiov EIqt}V t/, während die Worte im Lateinischen 
fehlen. Größere Stöcke, für die kein griechischer Text vorhanden ist, lassen 
sich als Einlagen Rufins erweisen. Den Hauptteil des Buches (von S. 32 an) 
nimmt die Textvergleichung ein, wobei Glas zu zeigen versucht, daß Rufin die 
Kirchengeschichte des Gelasios von Kaisareia als Vorlage benützt, stellenweise 
timgestaltet, gekürzt oder erweitert hat. Zur völligen Sicherheit kann man bei 
vielen einzelnen Stellen nicht kommen, weil eben der Text des Gelasios selbst 
nicht erhalten ist, sondern aus verschiedenen Quellen wiederhergestellt werden 
muß. Daher bleibt an Stellen, wo z. B. Rufin mehr bietet als die griechischen 
Texte bei Gelasios von Kyzikos oder Georgios Monachos, immer noch der Aus¬ 
weg, daß diese selbst den Text des Gelasios von Kaisareia nur unvollständig 
bieten. In anderen Fällen kann man willkürliche Zusätze Rufins annehmen. 
Aber wenn im einzelnen auch manches unsicher bleibt, so bietet die Annahme, 
daß Rufin das Original sei, doch viel größere Schwierigkeiten als die, daß er 
in ähnlicher Weise wie die Kirchengeschichte des Eusebios auch die des Ge¬ 
lasios benützt hat. Somit scheint mir Glas den Nachweis der Abhängigkeit 
Rufins erbracht zu haben. Das wirkliche Verhältnis zwischen Rufin und Ge¬ 
lasios ist schon sehr früh unbekannt geworden, vielleicht durch die Schuld 
Rufins selbst, der im Vorwort zur Übersetzung des Eusebios sagt: decimum 
vero vel undecimum librum nos conscripsimus partim ex maiorum traditionibus 
partim ex bis, quae nostra iam memoria comprehenderat, et eos velut duos 
pisciculos supra scriptis panibus addidimus . . . continet autem omne opus res 
in ecclesia gestas a salvatoris ascensione et deinceps, nostri vero duo libelli a 
temporibus Constantini post persecutionem usque ad obitum Theodosii Augusti. 
Zu dieser Unterscheidung zwischen den zehn ersten und zwei letzten Büchern 
seiner Kirchengeschichte war Rufin kaum berechtigt, wenn er auch im letzten 
Teil einzelne Stücke selbständig eingeschoben hat; aber er konnte mit seiner 
Behauptung Glauben finden, weil die Kirchengescbichte des Gelasios im Westen 
wenig bekannt war und auch im Osten bald verloren ging. 

In einem Anhang behandelt Glas noch die Frage, ob Sokrates Scholastikos, 
Sozomenos und Theodoretos den Rufin oder den Gelasios benützt haben, und 
kommt zu dem Ergebnis, daß nur Theodoret den griechischen Gelasios, die 
beiden andern dagegen den lateinischen Rufin als Vorlage hatten. 

Die Arbeit ist mit großer Sorgfalt und umfassender Kenntnis der ein¬ 
schlägigen Literatur verfaßt; auch die Drucklegung ist sehr sorgfältig. Außer 
einigen kleinen Versehen findet sich nur auf S. 15 viermal der, wie es scheint, 
unausrottbare Origines. — Sollte an der S. 11 besprochenen Stelle Georg. 
Mon. 553, 5 statt ijdrj ly cb, wofür Rufin loquor bat, nicht r\dr\ Xeyco zu lesen sein? 
Zu S. 14, 1 ist jetzt auf das Buch von R. Reitzenstein, Historia Monachorum 
und Historia Lausiaca zu verweisen. An der S. 60 behandelten Stelle ist viel¬ 
leicht (y.ctiy : c%l toöovgov (rjXd'sv') zu lesen. 

Erlangen. 


Otto Stählin. 
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Basilius Latysev, Menologii anonymi byzantini saeculi X quae 
supersunt. Fasciculus alter, menses Iunium, Iulium Augustum con- 
tinens. Sumptibus Caesareae Academiae seientiarum e codice Hierosolymitano 
S. Sepulcri 17 edidit. Accedit tabula phototypica. Petropoli 1912. XIV, 
428 S. 8°. 

Nach der ausführlichen Besprechung des ersten Faszikels dieser wich¬ 
tigen Publikation (vgl. B. Z. XXI 239—246) kann ich mich auf eine kurze 
Anzeige des zweiten beschränken, der erfreulicherweise nicht lange auf sich 
hat warten lassen. Er bringt die Fortsetzung des kaiserlichen Menologium 
(fftr die Verfasserfrage vgL B. Z. XXII 583ff.) für das letzte Vierteljahr des 
griechischen Kirchenjahres und beruht der Hauptsache nach auf der in dem 
Titel genannten Hs., deren Datierung in das 12. Jahrh. durch die beigegebene 
Tafel bestätigt wird. Die zweite Hs. von Jerusalem, der Cod. s. Crucis 16 
saec. 16, und der Cod. Atbous Dionys. 83 saec. 12 (a. 1142, nicht a. 1137 
geschr.) sind L. nicht zugänglich geworden; wohl aber hat er das in dem 
Cod. Vatic. gr. 1991, Fol. 125—150 saec. 12—13. vorliegende Fragment 
(zum Teil), sowie die in dem späten (und unvollständigen) Augustmenologium 
des Cod. Ambros, gr. 834 a. 1239/40 enthaltenen Texte benützen können. 
Den von ihm erwähnten Cod. Athous Dionys. 166 aus dem Jahre 1616 (S. IV), 
eine Spezialsammlung von Texten über weibliche Heiligen, konnte er in der 
Tat beiseite lassen, nicht bloß wegen des geringen Alters desselben, sondern 
auch weil er nur einige Texte dem kaiserlichen Menologium entnommen hat. 
Ich werde sie andern Ortes näher angeben zugleich mit den in eine Reihe von 
weiteren Hss. eingedrangenen vereinzelten Texten desselben. Erst nach dem 
Erscheinen dieses zweiten Faszikels ist mir ein viertes vollständiges Exemplar, 
das sich mit dem Cod. S. Sepulcri vollkommen deckt, bekannt geworden in 
dem Cod. Athen. 1046, Pap., 15. Jh., 416 Seiten, der eine gute Über¬ 
lieferung darzustellen scheint. 

Die 93 Texte, mit denen L. uns in diesem Faszikel beschenkt hat, 
stammen unfraglich von demselben Hagiographen, der die Texte des ersten 
verfaßt hat: das beweist die durchgehende Identität des Stiles sowie das bei 
allen, mit Ausnahme der Texte für den 17. und 18. Juli, wiederkehrende Ge¬ 
bet für den Kaiser, dessen Formeln mit denen der Texte des ersten Faszikels 
übereinstimmen. Auch das Verhältnis zum metaphrastischen Menologium ist 
beiderseits dasselbe. Die beim Metaphrasten vorhandenen Juni-, Juli- und 
Augusttexte sind in der Tat die Vorlagen der entsprechenden Texte des 
kaiserlichen Menologiums mit Ausnahme des Textes für den 16. August, der 
auf dem Texte 2% avroaya&ozrjTog über das Edessenische Christusbild (BHG* 
n. 793) beruht. Der Verfasser des kaiserlichen Menologiums hat überdies in 
seinen Texten für den 24. Juni und den 2. Juli die entsprechenden Teile der 
metapltfastischen Texte für den 29. bzw. 15. August zugrunde gelegt. Diese 
letzte Feststellung konnte geschehen dank dem Umstande, daß L. die ge¬ 
nannten metaphrastischen Texte für den 15. und 29. August, die bisher un- 
ediert waren, im Anhänge des zweiten Faszikels in willkommenster Weise 
nach Moskauer Hss. herausgegeben hat (S. 347—409). Den Schluß des Fas¬ 
zikels bildet ein ausführlicher Index nominum, Addenda et Corrigenda zum 
ersten Faszikel, bei denen der Herausgeber sich der Beihilfe von E. Kurtz und 
N. P. Popov zu erfreuen hatte, Berichtigungen zum zweiten Faszikel sowie 
Varianten zum metaphrastischen Martyrium der 40 Märtyrer, das im ersten 
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Faszikel ediert ist (S. 337—347), aus dem Cod. Mosq. 377 Vlad., sowie solche 
ans dem Cod. Yatic. gr. 1991 für die Texte vom 2., 3., 5. und 6. Juni. 

Straßburg (1914). A. Ehrhard. 

Leon Vouaux, Les actes de Paul et ses le&res apocryphes. In- 
troduction, textes, traduction et commentaire. Paris, Letouzey et Ane 1913. 
Vlll, 384 S. (Les Apocryphes du Nouveau Testament publies sous la direc- 
tion de J. Bousquet et E. Amann.) 

Die Anlage dieses zur Ausgabe der neutestamentischen Apokryphen 
gehörigen Bandes ist dieselbe wie die des früheren, der dem Protoevangelium 
Jacobi gewidmet ist (vgl. B. Z. XX 518 f.). Das ganze Unternehmen will 
offenbar keine neuen Forschungen der wissenschaftlichen Welt darbieten, son¬ 
dern Vulgarisationszwecken auf wissenschaftlicher Grundlage dienen. So wie 
die Direktion desselben ihre Aufgabe auffaßt, gerät sie in die Gefahr, den 
einen zu wenig und den anderen zu viel zu bieten. Für die wissenschaftliche 
Forschung ist es zu wenig, wenn eine neue Ausgabe der Acta Pauli, insbe¬ 
sondere der nunmehr als Episode derselben erkannten sog. Acta Pauli et 
Theclae, die in einer großen Zahl griechischer Hss. erhalten ist, sich mit dem 
kritischen Apparat der letzten Ausgabe von Lipsius begnügt, ohne N&chkolla- 
tionierung der von diesem nur aus zweiter Hand und z. T. nur sporadisch 
benutzten Hss., zumal wenn diese z. T. so leicht zu erreichen sind wie die 
meisten derjenigen, die in der S. 12f. gebotenen Liste stehen (zu begrüßen 
ist, daß das schon durch sein Alter ungemein wichtige, aus dem 5. Jahrh. 
stammende Oxyrhynchos-Fragment (S. 13) an der entsprechenden Stelle des 
Textes benutzt wurde). Auf der anderen Seite sieht man nicht recht ein, 
welchen Nutzen eine populär-wissenschaftliche Vulgarisationsarbeit sich von 
der Angabe der zahlreichen Varianten der syrischen, armenischen, koptischen 
und slawischen Übersetzungen in einer Art kritischen Apparates versprechen 
mag, den der V. sich sehr viel Mühe hat kosten lassen. Die Grundsätze, nach 
denen dieser kritische Apparat konstituiert ist, werden nicht formuliert; man 
muß sie aus der Besprechung der einzelnen Überlieferungszeugen selbst eruieren, 
erhält aber keine richtige Vorstellung davon. Dafür einige Beispiele: Acta 
Pauli et Theclae c. 1 schreibt V. Seite 146: 6 dl TlavXbg . . . . ovösv yavXov 
i7toist avTofg. In der auf Lipsius beruhenden Ausgabe von 0. v. Gebhardt, 
Ausgewahlto Märtyrerakten, Berlin 1902 S. 214, 5 —7 heißt es: <S dl TlaOXog 
. . . . ovdiv <pavXov vnevoei iv avxoig. Der Apparat von V. enthält gar keine 
Angabe über diese Stelle, gibt daher nicht zu erkennen, weshalb er die offen¬ 
bar falsche Lesart der richtigen vorgezogen hat. — C. 2 ed. Vouaux S. 148: 
.... OvrjöiyoQog .... it-rjX&sv (Svv xotg xixvoig avxov £una xai Zrjvcovi xal xy 
yviuixl avxov AIxxqcj: sig ovvavxrfiiv TlavXov. 0. v. Gebhardt hingegen S. 214, 
14—17: . . . ’OvtjöKpoQog .... it-TjX&sv eig övvavxt]Oiv av roo fiexa xcöv xixvov 
avxov Zi^la xal Zr\va)vog xal tijg ywaixog avxov Aixxgag. Über diese Unter¬ 
schiede klärt der Apparat von V. nicht auf, wohl aus dem Grunde, weil nur 
die den Sinn berührenden Varianten in denselben aufgenommen werden sollten 
(S. 146 Anm. 1!. Es fragt sich aber, ob dieses Vorgehen sich mit der Her¬ 
stellung einer Textausgabe verträgt, die sich als eine kritische gibt. — Eine 
dritte Stelle erweckt keine günstige Vorstellung von den textkritischen Grund¬ 
sätzen, die V. befolgt. Zu c. 8 (S. 162 f.) bietet das Oxyrhynchos* Fra gm ent zwei 
Varianten, die im Apparat so gebucht werden: „le fragment 4gyptien ajoute: 
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xai xevovg“ (sc. loyovs); „le fragm. egyptien supprime cu'dcog (r fjg nag&ivov) 
et ecrit j\ xoiatvtr\ %ugfrivog“ Nun müßte doch zuerst bewiesen werden, daß 
wirklich jenes ein Zusatz zu dem Originaltext und dieses eine spätere Ände¬ 
rung ist. Bei dem Alter des Zeugen unterliegt es wohl keinem Zweifel, daß 
seine Lesarten in den 'i'ext hätten aufgenommen werden müssen, wie 0. v. 
Gebhardt (S. 218, 3 u. 4) es getan hat. — C. 12 (S. 170) stehen die Worte aUa 
trjgijffrjTS cyvrjv (sc. ttjv ffagxce) in dem Text; in dem Apparat ist aber zu 
lesen, daß sie wahrscheinlich nicht ursprünglich sind. 

fis würde sich empfehlen, wenn die Direktion des Unternehmens diese 
Mittelstellung zwischen Fachwissenschaft und Yulgarisation aufgeben würde 
und sich für die folgenden Bände zur Herstellung von Textausgaben entschlösse, 
die den geltenden textkritischen Grundsätzen vollständig entsprechen und 
einen wirklichen Fortschritt bedeuten. 

Was von den Acta Pauli et Theclae gesagt wurde, gilt auch von der 
apokryphen Korrespondenz zwischen Paulus und den Korinthern und von dem 
Martyrium Pauli, die infolge der Entdeckung von C. Schmidt als weitere Be 
standteile der alten Acta Pauli erkannt sind. Was nur in der koptischen 
Übersetzung vertreten ist, gibt Y. in französischer Übertragung wieder. Das¬ 
selbe gilt endlich von den im Appendix gegebenen apokryphen Briefen an 
die Laodicener und Alexandriner sowie von der Korrespondenz mit Seneca. 

Für die Einleitung, in der eine Übersicht über die Texte und die Testimonia 
gegeben wird und die Fragen nach dem Lehrgehalt, der Ursprünglichkeit des durch 
die koptische Übersetzung vertretenen Textes, dem Autor, Ort und Zeit der Ab¬ 
fassung, ferner das Verhältnis zum N. T., der historische Wert und das Nach- 
wirken der Acta Pauli besprochen werden, stand dem Verf. in den Acta Pauli 
von C. Schmidt eine vortreffliche Vorstudie, oder besser ausgedrückt, Vorlage 
zur Verfügung. Er erkennt auch 8. VII an, daß sein Buch den „recherches 
magistrales“ von C. Schmidt viel zu verdanken habe. Diese Untersuchungen 
müßten aber noch öfter im Verlauf der Einleitung zitiert werden als es 
geschieht, um das Abhängigkeitsverhältnis in die volle Erscheinung treten 
zu lassen. 

Straßburg (1914). A. Ehrhard. 

\ 

V 

B. II. BHHOrp&ßOB’B, ^oiteHrb Hwnep. Mockobckoü ^yxoBHOÜ Ana* 

ACMiH, y CTclBHblH MTeHM (llpOHOB'b/U» KU MPa). ÜCTOpHKO-rOMUJteTUHeCROr 
H3Cjrfc;i,OBaHie. Bhiiycki» nepRHfr. ymmiiaÄ peiviOMenTanja q'remH bt» rp<- 
qecKofr üepKBH. Ceprieirc> noca^b. 1914. (V.P.Vinogradov, Dozent der kaiserl 
Moskauer geistlichen Akademie, Die Lektionen des Typikons (die Buchpredigt) 
Eine historisch-homiletische Untersuchung. Erste Lieferung. Die Reglementierung 
der Lektionen durch das Typikon in der griechischen Kirche. Sergiev Posad. 
1914.) XVI u. 323 u. V S. gr. 8°. 

Ein so gut wie noch völlig unerforschtes Gebiet sucht der Verf. zu er¬ 
schließen. Über das, was Leo Allatius vor bald drei Jahrhunderten über die 
Entstehung der Lektionen in der griechischen Kirche gesagt, ist man noch nicht 
wesentlich hinausgekommeo. Und doch haben die Lektionen auf das religiöse 
und sittliche Leben in der griechischen und russischen Kirche eine bedeutungs¬ 
volle EiitfMrirkung ausgeübt. Die Bestimmungen des Typikons über die Lektionen 
in der griechischen Kirche untersucht Vinogradov in seinem vorliegenden 
Werk und unternimmt es, ihrem Ursprung nachzugehen. Sein Ergebnis bestätigt 
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die von Symeon von Thessalonich im 15. Jahrh. vorgetragene Überlieferung, 
daß diese Lektionen im Kloster des heiligen Sabbas bei Jerusalem ihren Ur¬ 
sprung haben. Theodor, der berühmte Abt des Klosters Stoudion in Konstanti¬ 
nopel ist für ihre Ausbreitung von besonderer Bedeutung geworden. Für das 
Dunkel, das auf deren Geschichte liegt, ist daher charakteristisch, daß in der 
eingehenden Monographie über jenen von Alice Gardner (London 1905) nichts 
darüber zu lesen steht. Die Schriften Theodors geben allerdings nur wenige 
Andeutungen über die in seinem Kloster geltende Ordnung der Lektionen. 
Aber das freilich beträchtlich jüngere Typikon seines Klosters ist in drei Re¬ 
daktionen erhalten, aus denen sich seine ursprüngliche Gestalt erschließen läßt, 
am besten aus der zuerst von Philipp Meyer in seinen „Haupturkunden für die 
Geschichte der Athosklöster' 4 (Leipzig 1874) herausgegebenen, geordnet von 
Athanasios auf dem Athos um das Jahr 1000. Eine nur wenig weiter ent¬ 
wickelte Form zeigt die nur slawisch erhaltene Gestalt dieses Typikons von 
dem Patriarchen Alexios von Konstantinopel, einem Stojiditen aus den dreißiger 
Jahren des 11. Jahrhs., das mit nur unwesentlichen Änderungen die Praxis 
des Stoudionklosters seiner Zeit wiedergibt. Nicht viel später, aus der zweiten 
Hälfte jenes Jahrhunderts, ist das Typikon des Klosters der Gottesmutter Euer- 
getisin Konstantinopel. Dem zweiten Viertel aber des 11. Jahrhs. (1038—1042) 
gehört das „Große Synaxar“ an, eine georgische Übersetzung einer Aufzeich¬ 
nung der auf dem Athos damals herrschenden Gottesdienstordnnng. — Das 
Typikon von Konstantinopel berührt sich eng mit dem Typikon des Sabb&s- 
klosters, das in Abschriften des 11/12. Jahrhs. erhalten ist. Wir erkennen dar¬ 
aus, wie dieses Jerusalemer Typikon die Vorlage für das Typikon des Stoudion¬ 
klosters gebildet hat. Dem Sabbaskloster hat Theodor entlehnt, was er für sein 
Kloster an Lektionen geordnet hat und was dann die Praxis der Klöster zu 
Konstantinopel bestimmte. Es wirkte aber auch seinerseits zurück auf Jerusalem, 
wie z. B. die Verlesung des Mahnreden Theodors am Ende des Frühgottesdienstes 
daselbst zeigt. Zur Zeit Theodors war, wie es scheint, die Ordnung der Lek¬ 
tionen in den Klöstern Palästinas noch nicht schriftlich fixiert. In ihrer Um¬ 
gestaltung im Stoudionkloster breitete sie sich aus in Konstantinopel, auf dem 
Athos und zuletzt in Unteritalien. 

Was die Herausbildung der Lektionen anlangt, so kommen dafür die des 
Gemeindegottesdienstes und der Klosterpraxis in Betracht (S. 257). Im ersteren 
trat — zunächst im Abendland — die Vorlesung von Predigten Älterer als 
Ersatz ein für die mündliche, bei den klösterlichen Spät- und Frühgottes¬ 
diensten fand unabhängig von den Lektionen am Schluß das persönliche Wort 
eine Stelle und ergänzte sie. Dabei dürfte doch die Auswahl der Homilien des 
Chrysostomos im Jerusalemer Typikon unter dem Einfluß der gottesdienstlichen 
Verwendung von bereits vorhandenen Predigten erfolgt sein (S. 261). Um die 
Lektion von Sehrifterklärungen handelte es sich zunächst, bald aber auch um 
andere Reden kirchlicher Autoritäten, um Märtyrerakten und Heiligenleben. 
Schon am Anfang des 9. Jahrhs. gelangten in der Jerusalemer Praxis zur Ver¬ 
lesung neben zusammenhängender Lesung des Neuen Testaments eine solche 
der Homilien des Chrysostomos über Matthäus, Johannes und die Apostel¬ 
geschichte, paränetischer Schriften Ephrems, von Abschnitten daraus, von Reden 
besonders der drei großen Kappadokier und des Chrysostomos, von Viten und 
Erzählungen von Heiligen, d9S Paterikon; daran schloß sich an das mündliche 
Wert des Abtes. Es war nur das natürliche Ergebnis der Entwicklung, daß 
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die historischen Lektionen bald die vorbenschenden wurden. Von den Lobreden 
gingen nur wenige in die klösterlichen Lektionen über. Diesen eigentümlich 
sind die Lektionen bei den Mahlzeiten und die von Mahnreden. Die Grabes¬ 
kirche zu Jerusalem übernimmt fast völlig die mönchische Ordnung. In den 
Klöstern Konstantinopels nimmt diese liturgische Elemente aus dem Gemeinde¬ 
gottesdienst auf. Die Zeit der Türkenherrschaft bringt die Lektionenordnung 
in diesen Klöstern in Verfall; sie hält sich länger im Sabbaskloster, auf dem 
Sinai, auf Patmos und auf dem Athos. 

Vinogradov war in der glücklichen Lage, Neuland zu bearbeiten. Er hat 
seine Untersuchung mit Sorgfalt, Geschick und gutem Urteil geführt. Auch 
der Druck ist im wesentlichen von erfreulicher Korrektheit. S. 308, 2 muß es 
wohl „Süditalien“ statt „Südgriechenland“ heißen, S. 236, 24 „Ende des 
VI. Jahrhs.“ statt „Ende des IV. Jahrhs.“. Das Apologetikum Tertullians ge¬ 
hört schon dem Ausgang des 2. Jahrh.s an, nicht dem 3. (so S. 225, 231). 
Hoffentlich setzt der Verf. seine Forschung nun auch über die Lektionen in 
der russischen Kirche in gleicher Weise fort. Zu vermissen ist ein Register, 
um so mehr, da auch eine genauere Inhaltsangabe fehlt und eine Gliederung 
in kleinere Abschnitte. 

Göttingen. N. Bonwetsch. 

Mhx&hjh» Cic&ti&JiJiaHOBHH'B, iipo^eccop't KieccKofi AKaAeüiH, Toj- 
KOBOfi TbIIBKOHS», OöfcBeHBTeJIbHOe HMOiKeHie TBllBKOHa CT> BCTOpE^eCKHJTb 
BUACHiewi». (Michail Skaballanovie, Erklärtes Typikon. Erläuternde Auslegung 
des Typikons mit einer historischen Einleitung.) 1. u. 2. Lieferung. Kiev 1910 
u. 1913. XIV u. 494 und XIV u. 336 S. gr. 8°. 

Eine umfassende Erläuterung der Gottesdienstordnung wird hier darge- 
boten. Sie geht bis ins einzelnste, wie sie denn auch ihren Ausgang nimmt 
von der Darlegung der Bedeutung des die gottesdienstlichen Handlungen ein¬ 
leitenden Glockengeläutes. Es ist leicht begreiflich, wie darum das Werk auch 
nicht in diesen beiden Bänden zum Abschluß gebracht werden konnte. Ob es 
dem Verf. möglich geworden, seine Arbeit weiterzuführen, vermag ich nicht 
zu sagen. Aber durchweg bekundet das Dargebotene die Wahrheit der Erklä¬ 
rung des Verfassers am Schluß seines Vorworts, daß er ein abgesagter Feind 
sei einer jeden Popularisation, die die wissenschaftlichen Ziele außer acht lasse. 
— Daher denn die eingehende historische Grundlegung, die im ersten 
Band geboten wird. Sie bildet das Fundament für die weitere Auslegung. Ihr 
wird sich das Interesse der Wissenschaft, vor allem bei denen, die nicht seihst 
Glieder der orthodoxen Kirche sind, in erster Stelle zuwenden. Wie die gegen¬ 
wärtige Gestalt der Gottesdienstordnung geworden ist, sucht der Verf. hier 
darzutun. Eine in gleicher Weise eingehende Geschichte des christlichen Kultus 
ist mir aus neuerer Zeit nicht bekannt. 

Der Verf. gliedert seine Darstellung der Entwicklung des Gottesdienstes 
in folgende Perioden: die der apostolischen Zeit, des 2. Jahrhs, des 3. Jahrh.s, 
des 4. u. 5. Jahrhs., des 6. bis 8. Jahrhs. und der Zeit seit dem 9. Jahrh. Für 
die Gestaltung des 3. Jahrhs. verwertet er unter anderm ausgiebig das Testa- 
mentum domini nostri, das er dem Ende des 3. oder spätestens dem Anfang 
des 4. Jahrhs. zuweist (I, 74). Die apokryphen Apostelakten hätten hier auch 
Ausbeute geliefert. Für das 4. und 5. Jahrh. leistet die Peregrinatio ad loca 
sancta begreiflicherweise dem Verf. wertvolle Dienste. So viel ich sehe, bleibt 
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d a geg en das Eucliologium des Serapion von Thmuis (herausgeg. vonWobbermin 
in Gebhardt-Harnack, Texte und Untersuchungen, NF. II, 36) unbeachtet. Es 
ist jedoch hervorzuheben, wie gerade die umfassende Verwertung der geschicht¬ 
lichen Denkmäler das Werk von Skaballonovitseh auszeichnet. Insbesondere 
ist für dasselbe charakteristisch, daß es der Einwirkung der mönchischen Ge¬ 
meinschaften auf die Gestaltung des Gottesdienstes nachgeht und sie zur Dar¬ 
stellung bringt. Der Verf. untersucht zu dem Zweck die Ordnung des ganzen 
inneren Lebens besonders des orientalischen Mönchtums. Die Schrift Baum- 
starks, Die Messe im Morgenland, Kempten 1906, ist ihm, wie es scheint, ent¬ 
gangen. 

Im 4. und 5. Jahrh. gewinnt nach Skab. der tägliche Gottesdienst in den 
wesentlichen Zügen die fortan herrschende Ordnung durch Herausbildung be¬ 
stimmter Typen, ebenso aber auch gelangt der Zyklus der hohen Feste bereits fast 
zu seinem gegenwärtigen Umfang. Als die eigentlich entscheidenden Zeiten für 
die Bildung der gegenwärtigen Gottesdienstordnung beurteilt jedoch Skab. das 
6. bis 8. Jahrh., sowohl hinsichtlich des täglichen Gottesdienstes wie des Kirchen¬ 
jahrs. Nur fließen gerade für den Gottesdienst dieser Zeit die Quellen nicht 
allzu reichlich. Den Hauptfaktor in der gottesdienstlichen Entwicklung dieser 
Zeit bildet das Mönchtum; namentlich dem palästinensischen Mönchtum widmet 
der Verf. eindringende Beobachtung. Aber auch die Gestalt des Gottesdienstes 
in den nationalen Teilkirchen, die sich während der christologischen Kämpfe 
von der Reichskirche abspalteten, gibt ihm in ihrer mit dieser gemeinsamen 
Form die damals zur Geltung gelangte zu erkennen. — Im 9. Jahrh. ist 
wesentlich das Ziel erreicht; nur noch in sekundären Einzelheiten hat ferner¬ 
hin eine weitere Ausgestaltung statt. Zwei Haupttypen des fortan herrschenden 
Gottesdienstes sind zu konstatieren. Für den einen ist Symeon von Thessalonike 
mit seiner eingehenden Auslegung des Gottesdienstes ein vorzüglicher Zeuge. 
Es ist der namentlich in der Sophienkirche der Hauptstadt ausgebildete und 
in den Kathedralkirchen vorwiegende, wesentlich gesanglichen Charakters. — 
Der andere, in der Kirche des heil. Grabes übliche, ist vor allem durch Theodor 
von Stoudion noch bestimmter ausgeprägt Worden, mit der Absicht religiös¬ 
erziehlich zu wirken; das Kloster ist seine eigentliche Heimstätte. Er hat auf 
dem Athos wie in der russischen Kirche Geltung gewonnen. 

In dem zweiten Band werden die einzelnen Bestandteile des Gottesdienstes 
erläutert. Auch hierbei aber gelangt reiches geschichtliches Material zur Ver¬ 
wertung. Durchweg wird der Ertrag eindringender Arbeit geboten und so ein 
Werk von bleibendem Wert geschaffen. Sollte dem Werk Vollendung be- 
schieden sein, so wird voraussichtlich auch ein Register geboten werden; vor¬ 
läufig aber bildet die eingehende Inhaltsangabe im Eingang der beiden Bände 
die Möglichkeit leichter Orientierung. 

Göttingen. N. Bonwetsch. 

P. Gir. Golübovich 0. F. M., Biblioteca bio-bibliografica della 
Terra Santa e delF Oriente Francescano. Tomo II (Addenda al 
Sec. XII[, e Fonti pel See. XIV). Con tre carte geografiche delT Oriente Fran¬ 
cescano de’ secoli XIII—XIV. Quaracchi presso Firenze, Collegio di S. Bona- 
ventura 1913. VIII, 641 S. Lex. 8°. 15 frs. 

Den I. Band des Werkes hat Ref. in der B. Z. XVI 624—626 ange¬ 
zeigt. Dieser Band zerfiel in zwei Teile, deren erster uns die Quellen über 
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den Aufenthalt des hl. Franz im Orient vor Augen führte, während der zweite 
Nachrichten über die Missionstätigkeit der verschiedenen Ordensbrüder im 
13. Jahrhundert brachte. Der hier vorliegende II. Band bietet eine Ergänzung 
zu beiden Teilen des I. Bandes, insofern er im zweiten Teile (S. 277—540) 
nach einer einleitenden Bemerkung über die Minoritenprovinz „Terrae Sanc- 
tae u , von der im J. 1263 die Provinz „Romaniae“ (auch „Graeciae“ ge¬ 
nannt) abgetrennt wurde, zunächst einige neue Quellen für den Aufenthalt 
des hl. Franz in Zypern und Damiette sowie über die Entsendung von fünf 
Brüdern nach Marokko bringt, sodann aber sich dem weiten Gebiete der fran¬ 
ziskanischen Missionstätigkeit im gesamten Orient vom J. 1220—1298 zu¬ 
wendet. Die einzelnen Artikel sind chronologisch geordnet; es folgen ihnen 
einige Nachträge für die Jahre 1227—1274 sowie über die Franziskaner in 
Zypern. 

Das Wichtigste ist, daß demnach der Hauptinhalt des neuen II. Bandes 
aus Ergänzungen zum L Bande besteht. Darüber sagt der Herausgeber in der 
Vorbemerkung an den Leser (S. V): „Die Masse wuchs mir derart unter der 
Hand . . ., daß der II. Band, der das historische Material für das 14. Jahr¬ 
hundert bringen sollte, sich statt dessen als ein sehr reichhaltiges Supple¬ 
ment zum I. Bande darstellt.“ Die Quellen für das 14. Jahrhundert sind nun¬ 
mehr für den III. Band bestimmt, der schon bald erscheinen soll. Doch bringt 
auch der II. Band schon derartiges Material, und zwar solche Stücke, die 
ihrem Inhalt nach sowohl für das 13. als für das 14. Geltung haben (im 
ersten Teil unseres Bandes, S. 1—274). Der wichtigste Abschnitt in diesem 
ersten Teile sind die unter Nr. 14 (S. 214—274) veröffentlichten reichhal¬ 
tigen Statistiken über die 34 ursprünglichen Ordensprovinzen im Osten und 
Westen (mit Aufzählung der Kustodien, Konvente und Klöster), wie sie wäh¬ 
rend des 13. und 14. Jahrhunderts bestanden haben. 

Als Appendix hat der Verf. ein alphabetisch geordnetes Verzeichnis aller 
der Orte des Orients hinzugefügt, in denen die Franziskaner während des 13. 
und 14. Jahrhunderts Niederlassungen besaßen, wobei es sich nicht nun um 
magere Notizen, sondern häufig um eine reichhaltige Abhandlung zu dem ein¬ 
zelnen Namen handelt. Sehr dankenswert ist, daß dieses Material noch einmal 
auf drei Karten übersichtlich zusammengefaßt ist. Die erste Karte bringt einen 
Überblick über den franziskanischen Orient nach der Einteilung in die Pro¬ 
vinzen „Terrae Sanctae“ und „Romaniae seu Graeciae“ sowie in die — eben¬ 
falls im 13. Jahrhundert von der „Terra saneta“ abgezweigte — Vikarie 
„Marochii seu Tunisii“. Die zweite Karte beschäftigt sich mit den sog. Vikarien 
des Orients, deren wir zwei zu unterscheiden haben: die nördliche mit den 
Kustodien Gazaria (Krim) und Larai (Kaukasus und Kaspilander), sowie die 
östliche mit den Kustodien von Konstantinopel, Trapezunt und Täbris. Die 
dritte Karte behandelt die Vikarie „Tartariae seu Kathay“, d. h. also Zentral¬ 
asien und China. 

Schon in der Besprechung des I. Bandes wurde betont, daß die Publika¬ 
tion von der größten Bedeutung nicht nur für die politische und kirchliche 
Geschichte des Orients, also namentlich für die Geschichte der Kreuzfahrer¬ 
staaten und der sog. UnionsverhandluDgen sei, sondern daß sie dieselbe Be¬ 
deutung für die geographische Disziplin besitze. Es kann uns dabei nicht 
schrecken, wenn die Masse des Gefundenen unter den Händen des Sammlers 
immer mehr anschwillt. Es ist eine Lust, mit diesem so vorzüglich gesich- 
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teten und geordneten Material zu arbeiten. Möchte der Orden sein Mitglied 
nicht im Stiche lassen, sondern ihm Sammlung und Publikation seiner Quellen 
weiterhin ermöglichen. 

Tomo III (1300—1332). Quaracchi presso Firenze, Collegio di S. Bona- 
Ventura 1919. VIII, 496 S. Lex. 8°. 

Der II. Bd. sollte uisprünglieh die Urkunden des 14. Jahrhs. bringen. Da 
er nur Nachträge zum I. Bde. gab, wurden die Materialien des 14. Jahrhs. auf 
den III. Bd. verschoben. Aber auch diese Voraussicht hat sich als trügerisch 
erwiesen: der vorliegende Bd. behandelt nur die Jahre 1300—1332. Verf. hofft 
1333—1400 im IV. Bde. unterzubringen. Ob ihn nicht auch diese Hoffnung 
täuschen wird? 

Aus dem reichen Inhalt sei hervorgehoben, daß wiederum nicht nur die 
Missionstätigkeit der Franziskaner und damit auch die Organisation der latei¬ 
nischen Kirche in Nordafrika und Griechenland, Vorder- und Hinterasien, son¬ 
dern auch die Geschichte der Geographie in ausgiebigster Weise Aufhellung 
erfahren. Wie frühem hat es sich der Herausgeber angelegen sein lassen, nicht 
nur Urkunden abzudrucken, sondern diese gründlich zu bearbeiten. So haben 
sich einige Teile zu wohl abgerundeten Sonderstudien ausgewachsen. Ich ver¬ 
weise auf die Abhandlung über den Codex Cumanicus und die Sprache der 
Kumanen (S. 1—28), die allerdings in der Hauptsache bereits im J. 1899 ab¬ 
geschlossen wurde (S. l) und infolgedessen dem augenblicklichen Stande unseres 
Wissens wohl nicht völlig gerecht wird, ferner den Artikel über die „Grün¬ 
dung, Grenzen und Jurisdiktion der ersten den Minoriten und Dominikanern 
anvertrauten Bischofssitze in den Tatarischen Reichen Asiens“ (bereits ver¬ 
öffentlicht im Mai 1917 in den Analecta Ordinis Fr. Praedicatorum, annus 
XXV p. 131—142) s. S. 197—207. Es ließeu sich noch viele ähnliche Stücke 
herausheben. Von Interesse war mir S. 287—289 die Sammlung der „Verträge 
der venetiariischen Dogen mit den Sultanen von Ägypten vom J. 1205—1374“, 
wobei allerdings bei den Verträgen 1205—1218 (nach Tafel und Thomas) 
«ine kritische Auseinandersetzung mit der reichen Literatur zu diesem Gegen¬ 
stände oder wenigstens ein Hinweis auf sie nicht unterbleiben durfte. 

Aus dem Kreise meiner eigenen Studien möchte ich zu S. 169—190 nach- 
tragen, daß ich über den Erzbischof Wilhelm von Patras (1317—1337) in 
meinen Neuen Quellen zur Geschichte des lateinischen Erzbistums Patras, 
Leipzig 1903, S. 22— 27, 127 u. 24 .j ziemlich ausführlich gesprochen habe. 
Kr stammte aus der römischen Familie der Frangipani und hat für die Ge¬ 
schichte des von ihm regierten kleinen Staates eine ziemlich große Bedeutung 
besessen. Darum sind auch die Nachrichten über ihn nicht so spärlich, wie Verf. 
meint. Namentlich aus den venetianiseben Archivbeständen dürfte sich auch 
über meine Angaben hinaus noch manches beibringen lassen. 

Aber es ist ja selbstverständlich, daß der Herausgeber sich Beschränkung 
auferlegen muß. Will er zu einem glücklichen Ende kommen, so wird die 
Selbstbeschränkung unter Umständen sogar noch weiter als bisher gehen müssen. 

Bad Homburg v. d. Höhe. E. Gerland. 

Lüdo Moritz Hartmanil , Geschichte Italiens im Mittelalter. 

/ 

IV. Band, 1. Hälfte: Die ottonische Herrschaft (Allgemeine Staatengeschichte, 
I. Abteilung, Geschichte der europäischen Staaten, 32. Werk). Gotha, Fr. A. 
Perthes 1915. VIII 194 S. 8° 6 M. 
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Der Verf. besitzt eine außerordentlich große Hochachtung vor dem byzan¬ 
tinischen Staat. Ref. hat das bereits bei der Besprechung der 1. Hälfte des 
HL Bandes des vorliegenden Werkes festgestellt und dabei vor allem auf die 
eigenartige Beurteilung der Persönlichkeit und der Lebensarbeit Karls d. Gr. 
verwiesen (B. Z. XVIII S. 571—573). Allein schon damals wurde es mir 
schwer, mich in allen Punkten den Folgerungen Hartmanns anzuschließen. 
Inzwischen hat der Verf. in einer kleinen Schrift seine Anschauung vom 
Wesen des byzantinischen Staates und von dessen Verhältnis zu den west¬ 
europäischen Staaten des Mittelalters genauer präzisiert (Ein Kapitel vom 
spätantiken und frühmittelalterlichen Staate, Stuttgart 1913, vgl. B. Z. XXII 
S. 599—600). Das Schriftehen hat, wie mir scheint, allgemeine und z. T. 
sehr entschiedene Zustimmung gefunden (vgl. vor allem K. J. Neumann, 
Deutsche Literaturzeitung 1916 Nr. 52/53 Sp. 2086 — 2088). Mir selbst 
war es seinerzeit infolge persönlicher Verhältnisse unmöglich, mich mit der 
hochinteressanten Schrift genauer zu beschäftigen. Ich mußte mich mit einer 
kurzen Inhaltsangabe begnügen (s. Lit. Zentralblatt 1915 Nr. 3 Sp. 69). 
Nunmehr aber gibt mir der vorliegende Halbband der Geschichte Italiens 
im Mittelalter Gelegenheit, auf die dort behandelten Probleme noch ein¬ 
mal zurückzukommen. Um es kurz zu sagen, so schildert uns der Verf. den 
spätantiken, d. h. byzantinischen Staat mit einer auffallenden Außerachtlassung 
der Bedeutung der christlichen Kirche. Allein der Staat des apostelgleichen 
Konstantin war doch nicht mehr die altrömisch - heidnische Respublica, und 
die gottgeliebten Basileis auf dem Kaiserthrone betrachteten sich weit mehr 
als Nachfolger des Gründers des christlichen Imperiums oder eines Theodosios 
oder Justinian denn als die eines Augustus, Trajan und Hadrian oder gar 
eines Nero, Septimius Severus und Diocletian. Von diesem — ich sage ab¬ 
sichtlich: ausschließlich - christlichen Charakter des Imperiums aber ist an 
keiner Stelle der kleinen Abhandlung die Rede. So findet man auch da, wo 
der Verf. auf die Bedeutung der Kirche für Byzanz zu sprechen kommt, eine 
merkwürdige Verkennung der faktischen Verhältnisse (S. 11). Die Welt be¬ 
wegt sich gern in Extremen, und so zeigt die Auffassung der, kirchlichen 
Verhältnisse des byzantinischen Reiches auf der einen Seite — es gilt das 
namentlich für ältere Werke — die Anschauung, daß die byzantinische Politik 
allein von kirchlichen Gesichtspunkten und theologischen Kontroversen be¬ 
herrscht worden sei, auf der anderen den Gedanken eines reinon Staatskirohon 
tums. Beides scheint mir falsch, und ich habe in einem Kapitel über die grie¬ 
chische Kirche, das für die Cambridge Medieval History bestimmt war (vol IV 
chapt. 9: Greek Church and Rclations with West to 1054), eine vermittelnde 
Auffassung zu begründen versucht. Ich habe darauf hingewiesen, welche be¬ 
deutsame Stellung im byzantinischen Staats- und Geistesleben die streng¬ 
kirchliche Partei seit den Zeiten des Bildersturmes einnahm und wie sie 
durchaus nicht gewillt war, sich den weltlichen Neigungen der sozialen Ober¬ 
schicht oder den rein politischen Bedürfnissen des Staates ohne weiteres zu , 
fügen. Ich habe darauf hingewiesen, daß diese strengkirchliche Partei den • 
Vertretern des Staatskirchentums im Osten, aber auch den leitenden Kreisen] 
der westlichen Kirche in Rom, vor allem den gänzlich verweltlichten Inhabern I 
des Stuhles Petri, in sittlicher Hinsicht durchaus überlegen war. Nur so er-’] 
klärt sich nach meiner Überzeugung der große Einfluß, den das griechische 1 
Mönchtum nicht nur in Süditalien und Rom, sondern in seinen letzten Aus- 
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Strahlungen bis nach Germanien und Gallien gewonnen hat, ein Einfluß, dem 
nur die Kluniazenser etwas Ebenbürtiges und darum für die Kultur West¬ 
europas Entscheidendes an die Seite zu stellen hatten. Von den führenden 
Persönlichkeiten dieses griechischen Mönchtums, von den Stätten ihrer Wirk¬ 
samkeit hört man auch bei Hartmann, aber doch immer so, als ob sein Herz 
nicht dabei sei. als ob er keine Ahnung davon habe, wie bitter ernst es der 
damaligen Zeit mit diesen kirchlichen Reformbestrebungen gewesen ist. 1 2 ) 

Dieser merkwürdigen Zurückhaltung in kirchlichen Dingen entspricht 
auch die Beurteilung der kaiserlichen Politik gegenüber Byzanz. Der Verf. 
meint (S. 75), daß weder Otto I. noch Otto II., weder Karl d. Gr. noch 
Ludwig II. sich völlig klar darüber gewesen seien, welches Motiv sie bei 
ihrer süditalienischen Politik leitete, ob der Gedanke an die kaiserliche Pflicht 
der Abwehr der Ungläubigen, also der Sarazenen auf Sizilien und in Unter¬ 
italien, oder einfache Eroberungssucht als berechtigte Machtäußerung und 
lobenswerte Tat im Sinne des mittelalterlichen Staates. Ich meine, daß es 
für alle diese Männer einen viel wichtigeren Gesichtspunkt gegeben hat, den 
einzigen, der in dieser durchaus kirchlich denkenden Zeit maßgebend sein 
konnte. Das war die Zurückgewinnung der durch Konstantinopel dem Stuhle 
Petri widerrechtlich entzogenen illyrischen Kirchenprovinz nebst Sizilien und 
Unteritalien.*) Für jeden Angehörigen der westlichen Kirchengemeinschaft 
waren die Griechen in diesen Gegenden Eindringlinge, und an dieser Stel¬ 
lungnahme gegenüber der offiziellen byzantinischen Hierarchie konnte auch 
die Hochachtung vor den Bestrebungen der strengkirchlichen Partei im grie¬ 
chischen Volke nichts ändern, um so weniger, als gerade diese Partei an Born, 
also am Westen einen Rückhalt suchte. Ich wundere mich, daß der Verf., der 
doch an den Verhältnissen des Merseburger Bistums ein so gutes Beispiel ge¬ 
funden und selbst gezeichnet hat, wie streng man diese kirchlich-statistischen 
Fragen im Mittelalter betrachtete, des gleichen Verhältnisses in Süditalien 
nur so ganz nebenbei gedacht hat. Oder sollte ihn die Wahrnehmung irre¬ 
geführt haben, daß die Päpste selbst in ihren Beziehungen zu Byzanz den 
alten Streitpunkt um die illyrische Kirchenprovinz zeitweilig außer acht ge¬ 
lassen haben? Allein das darf doch nicht überraschen, 'wenn wir Charakter 
und Bedürfnisse der kurialen Politik im allgemeinen und die damaligen Ver¬ 
hältnisse im besonderen in Erwägung ziehen. Ist es doch gerade das Eigen¬ 
tümliche der ottonischen Kirchenpolitik, daß der Kaiser päpstlicher ist als der 
Papst oder, sagen wir einfacher, daß man die Entwürdigung der Kirche, der 
ancilla Domini, damals — wie auch sonst manchmal — nördlich der Alpen 
stärker als in Rom gefühlt hat. 

Wie sehr Kaiser Otto d. Gr. die Bedeutung des kirchlich - statistischen 


1) Wie ganz anders hat R. Davidsohn in seiner Geschichte von Florenz diese 
Dinge zu schildern gewußt. 

2) Die Wichtigkeit dieses Gesichtspunktes erkennt auch Hartmann, allein es 
scheint mir zu blaß und farblos, wenn er S. 23—24 sagt: „Die Folge war, daß 
Otto seinerseits die angeblichen Ansprüche des Westreiches auf den ganzen 
Süden Italiens geltend machte, den Byzanz nach der historischen Auffas¬ 
sung des Papsttums, die er sich zu eigen gemacht hatte, nur usurpiert hatte.“ 
Die „historische Auffassung“ des Papsttums war communis opinio des gesamten 
Westens, und es entsprach durchaus den Anschauungen der okzidentalischen kirch¬ 
lichen Reformpartei, wenn westliches Sacerdotiura und westliches Imperium räum¬ 
lich identifiziert wurden. 

Byzant. Zeitschrift XXIV 1 u. 2 
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Gesichtspunktes zu würdigen gewußt hat, ergibt sich aus seinen Maßnahmen, 
die er im J. 969 zur Befestigung der lateinischen Hierarchie in Süditalien 
getroffen hat. Die Erhebung des Bistums Beneyent zur Metropole und die 
Unterstellung eines Sprengels von 10 Bistümern war eine Maßregel, die sich 
direkt gegen eine frühere kirchenpolitische Neuordnung der Byzantiner rich¬ 
tete. 1 ) Über die letztere sind wir allerdings nicht genau unterrichtet (vgl. 
J. Gay, LTtalie meridionale et lempire byzantin depuis Favenement de Basile 
1“ jusqu’ a la prise de Bari par les Normands, Paris 1904, S. 351—52). 
Allein daran kann kein Zweifel bestehen, daß der Kampf zwischen dem west¬ 
lichen und östlichen Imperium nicht allein mit kriegerischen Taten, sondern 
auch mit den Mitteln der kirchlichen Politik ausgefochten wurde, und daß der 
Kaiser dabei die Billigung aller wirklich Frommen der damaligen westlichen 
Kirche besaß. 

Unter diesem Gesichtspunkte eines unveijährbaren und unveräußerlichen 
Anrechtes der westlichen Kirche auf die ihr widerrechtlich durch die ikono- 
klastischen Kaiser des Ostens entzogenen süditalienischen Bistümer möchte 
ich auch die Abmachungen betrachten, die der Vermählung Ottos H. mit 
Theophano vorausgingen. Mit Recht betont Gay (S. 319) die Unsicherheit der 
Überlieferung und das Fehlen eines byzantinisch-deutschen Vertrages. Unter 
diesen Umständen kann ich die Bestimmtheit nicht billigen, mit der Hart¬ 
mann (S. 32) behauptet, daß „Otto die in der Heirat seines Sohnes mit einer 
griechischen Kaisertochter liegende Anerkennung mit demselben Verzichte 
auf weitere Ausdehnung seines Territorialbesitzes erkauft habe wie sein Vor¬ 
gänger Karl u . Auf keinen Fall kann es sich um einen prinzipiellen Verzicht 
gehandelt haben — einen solchen durfte ja der Kaiser bei der damaligen 
Anschauung von der Verquickung weltlicher und geistlicher Gewalten im 
Kaisertum gar nicht aussprechen —, höchstens um eine Art faktischen Waffen¬ 
stillstandes, der aber jeden Augenblick durch Erneuerung der Feindseligkeiten 
wieder abgebrochen werden konnte. 

Diesen Verhältnissen entspricht die Politik Ottos H. nach seiner Thron¬ 
besteigung. Daß der neue Herrscher sich bei seiner Unternehmung gegen Süd¬ 
italien durch etwas mehr als einfache Eroberungssucht oder' die kaiserliche 
Pflicht des Kampfes gegen die Sarazenen habe leiten lassen, wurde bereits 
oben betont. Jedenfalls muß auch Hartmann (S. 77) zugeben, daß „es sich 
schon nicht mehr um die Hegemonie über die langobardischen Herzogtümer, 
sondern um den Besitz der byzantinischen Themen selbst handelte“. Dem¬ 
nach kann von einem prinzipiellen Verzicht der Ottonen auf Süditalien durch 
Otto I. bei Gelegenheit der Vermählung seines Thronfolgers keine Rede sein, 
im Gegenteil wurde die wiedergewonnene Machtstellung des Geschlechtes 
sofort dazu benutzt, die unverjährharen Anrechte der westlichen Kirche und 
damit auch des Kaisertums auf Süditalien von neuem aufleben zu lassen. 

1) In diesem Punkte würde ich mich bestimmter ausdrücken als Hartmann 
S. 27: „Für den Papst, der mit Otto die Sache des Okzidentes vertrat, kam viel¬ 
leicht damals als neues Gravamen hinzu, daß Nikepboros durch seinen Hof¬ 
patriarchen nicht nur das Bistum Otranto zum Erzbistum erheben ließ und ihm 
kalabrische Diözesen unterstellte, auf die nach wie vor der Apostolische Stuhl 
Ansprüche erhob, wie auf alle Diözesen Süditaliens, sondern auch die vollständige 
Verdrängung der lateinischen Liturgie durch die griechische in ganz Apulien und 
Kalabrien anbefahl. u Übrigens steht das letztere Faktum, die Liturgie betreffend, 
nicht durchaus fest (vgl. J. Gay S. 361—853). 
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Dem widerspricht nicht, wenn die kaiserliche Politik — zumal nach äer 
schweren Niederlage bei Capo di Colonne — in Deutschland Widerstand fand 
(Hartmann S. 86 ff., 138 f., 149 ff.). Ich folgere daraus nur, daß es zwischen 
den idealen Forderungen der Kirche und den praktischen Bedürfnissen des 
nationalen politischen Lehens immer Differenzen gegeben hat und geben wird, 
die der einzelne Politiker je nach Natur und Gewöhnung in verschiedener 
Weise auszugleichen versuchen wird. Selbst die rein praktisch denkenden 
Männer unter den führenden Persönlichkeiten des damaligen Deutschland 
werden aber die Berechtigung der kaiserlichen Politik im Prinzip nicht be¬ 
stritten haben. Daß der deutsche König durch Übernahme der kaiserlichen 
Würde Verpflichtungen auf sich lud, die den Lebensinteressen des deutschen 
Volkes gefährlich werden konnten, kann man heute bedauern und hat man 
vielleicht auch damals gelegentlich bedauert. Die frommen Sachsen und 
namentlich die zum ottonischen Kaiserhause in nahen Beziehungen stehenden 
niederdeutschen Kreise aber haben sicher die Tätigkeit ihres Monarchen im 
gesamtkirchlichen Interesse niemals im Prinzip zu bekämpfen gesucht. 

Unter diesen Umständen vermag ich auch der im übrigen vortrefflichen 
Schilderung, die Hartmann von der phantastischen Politik Kaiser Ottos HL 
gibt, nicht in allen Punkten zu folgen. Daß ich einen „stillschweigenden Ver¬ 
zicht“ des ottonischen Hauses auf Süditalien (S. 102) nicht anerkenne, habe 
ich eben betont. Im Gegenteil finde ich gerade in den politischen Maßnahmen 
des kaiserlichen Knaben Wendungen, die uns zeigen, wie sehr gerade dieser 
— an sich noch ganz unreife — Geist von seinem Rechte auf den gesamten 
Westen — kirchlich ausgedrückt: auf den Sprengel des Bischofs von Rom — 
durchdrungen war. Daß er Neapel gleich seinem Vater in Anspruch und sogar 
wirklich in Besitz nahm (S. 124—125), läßt von einem Verzicht nichts er¬ 
kennen, noch weniger seine geheimen Verhandlungen mit Venedig (S. 147 
—148). Dieses venezianische Abenteuer möchte Hartmann ins Gebiet der 
„romantischen Unternehmungen“ des jugendlichen Kaisers verweisen, kann 
aber nicht umhin zu sagen, daß es „vielleicht der politischen Nebenabsichten 
nicht entbehrte“. 1 ) Ich für meine Person möchte die politischen Nebenabsichten 
um so mehr betonen, als sie uns eine sehr geschickte und in ihren Folge¬ 
erscheinungen — wenn sie erreicht worden wären — überaus wirksame 
Politik offenbaren. Mit Recht weisen Hartmann (S. 148) und seine Vorgänger 
auf die Bedeutung der venezianischen Flotte für eine Fortsetzung der ottoni¬ 
schen Angriffspolitik gegenüber Byzanz hin. Waren doch alle bisherigen Unter¬ 
nehmungen vor allem am Mangel einer Flotte gescheitert. 

Ottos III. früher Tod setzte allen weiteren Unternehmungen seinerseits 
ein Ziel. Daß aber die Ansprüche auf Süditalien im sächsischen Kaiserhause 
nicht aufgegeben wurden, lehrt Heinrichs II. Zug nach Apulien vom Sommer 
1022 (vgl. Gay S. 419—426). Hierüber können wir uns bei Hartmann nicht 
mehr unterrichten, da seine Darstellung mit dem zweiten Römerzuge Heinrichs 
abbricht. 

Überblicken wir jetzt noch einmal den Gesaratinhalt des vorliegenden 

1) Der Verf. schließt sich hiermit im allgemeinen der Auffassung H. Kretsch- 
mfcyrs an (Geschichte von Venedig, 1. Bd., Gotha 1906, S. 138). S. Romanin, Storia 
documentata di Venezia, I. Bd., Venedig 1853, S. 285 hat sich im entgegengesetzten 
Sinne geäußert. F. C. Hodgson, The early history of Venice, London 1901, läßt, 
obwohl er zur Auffassung Romanins neigt, eine gewisse Reserve durchblicken. 

9* 
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Halbbandes, so müssen wir feststellen, daß er seinen Vorgängern in der Klar¬ 
heit und Übersichtlichkeit der Anordnung, der weisen Beschränkung des Stoff¬ 
lichen, der gefälligen Darstellung, mit einem Worte der offensichtlichen Be¬ 
herrschung des weitschichtigen Materiales in keiner Weise nachsteht. Daß 
der Verf. in einer Grundfrage andere Anschauungen vertritt als der Referent, 
ist sein gutes Recht, und eine solche persönliche Note sollte man nicht als 
Nachteil, sondern in gewisser Hinsicht als einen Vorzug empfinden. Andrer¬ 
seits war es Pflicht des Referenten, seine abweichende Meinung zum Ausdruck 
zu bringen. Wo es sich um diese Angelpunkte der deutschen und damit der 
westeuropäischen Politik des Mittelalters handelt, ist man ja gewohnt, von 
jeher den verschiedensten Auffassungen zu begegnen. Eine jede hat nach 
meiner Überzeugung als Versuch, eines der schwierigsten historisch-politischen 
Probleme zu erfassen, ihre Berechtigung. 

Bad Homburg v. d. Höhe. 


E. Gerland. 



Ul. Abteilung. 

Bibliographische Notizen und. kleinere Mitteilungen. 


Die bibliographischen Notizen sind bearbeitet von N. Banescu in Cluj (Eiansen- 
bürg) (N. B.), Karl Dieterich in Leipzig (K. D.), Franz Dölger in München 
(F. D.), Albert Ehrhard in Bonn (A. E.), August Heisenberg in München 
(A. H.), Willy Hengstenberg in München (W. H.), E. Knrtz in Riga (E. K.), 
Paul Maas in Berlin (P. Ms.), Paul Marc in München (P. Mc.), R. Väri in 
Budapest (R. V.), E. Weigand in Würzburg (E. W.), Carl Weyinan in München 
(C.W.) und Friedrich Zucker in Jena (F. Z.). Zahlreiche wichtige Notizen 
steuerte außerdem Herr Norman H. Baynes (N.H. B.) in Fitzwalters (Northwood, 

England) bei, dem auch an dieser Stelle herzlich dafür gedankt 6ei. 

• 

Infolge der finanziellen Schwierigkeiten, die immer aufs neue sich erheben, konnte 
die Byz. Zeitschrift in den letzten Jahren nur unregelmäßig erscheinen. Der Dm- 
fang der Literatur, die nachgetragen werden mnß, ist daher außerordentlich ge¬ 
wachsen. Bei der Beschränkung des Raumes war es außerdem notwendig, vorläufig 
die kürzeste Form zu wählen nnd öfter nur den Titel einer Schrift zu notieren, 
wenn der Inhalt dadurch einigermaßen ausreichend charakterisiert werden 
konnte. Auch von manchen wichtigen Werken konnte einstweilen nnr der Titel 
miigeteilt werden, doch hoffen wir spater eine ausführliche Notiz zu bringen, 
sobald uns das Buch zügegangen sein wird. Alle Facbgenossen bitten wir deshalb 
dringender als je, ihre anf Byzanz bezüglichen Schriften, seien sie nun selbständig 
oder in Zeitschriften erschienen, an die Redaktion gelangen zu lassen. Bei Sepa¬ 
ratabzügen bitten wir dringend, den Titel der Zeitschrift sowie die 
Band-, Jahres- nnd Seitenzahl auf dem für uns bestimmten Exemplar zu 
notieren; denn die Feststellung dieser für eine wissenschaftliche Bibliographie 
absolut notwendigen Angaben, die den HH. Verfassern selbst so geringe Mühe 
macht, kostet uns umständliche nnd zeitraubende Nachforschungen in unserer 
Staatsbibliothek, und häufig werden alle Bemühungen noch für längere Zeit ver¬ 
geblich sein, weil die betreffenden Zeitschriften noch nicht eingetroffen sind. 
Innerhalb der einzelnen Abschnitte der Bibliographie sind die Artikel hier wie in 
den früheren Heften, soweit es möglich ist, nach der Chronologie des be¬ 
treffenden Gegenstandes angeordnet. Die Redaktion. 

1. Literatur und Sagen. 

A. Gelehrte Literatur. 

Ludwig Traobe, Vorlesungen und Abhandlungen herausgeg. von 
Franz Boll. III. Bd. Kleine Schriften herausgeg. von Samuel Brandt. München, 
Beck 1920. XVI, 344 S. 2 Taf. Enthält den Wiederabdruck der Abhand¬ 
lungen über die Acta Archelai (Sitz.-Ber. d. bayer. Akad. 1903), über das 
Cbronicon Palatinum (B.Z. 3V) und über die Hermeneum ata Vaticana (B.Z.1II) 
sowie der Miszelle über Proklos (Rhein. Mus. XXXIX). Im Vorwort bespricht 
Boll die neuesten Arbeiten über die nomina sacra. C. W. 

Otto Immiscll, Das Nachleben der Antike. (Das Erbe der Alten. 
X. F. 1.) Leipzig, Dieterich 1919. X, 64 S. 8°. In diesem prächtigen Buche 
ludet auch das Fortwirken der Antike in der byzantinischen Welt seinen Piatz. 

A. H. 
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W. Kopp, Geschichte der griechischen Literatur. 9. AufL, besorgt 
von Karl Hubert. Berlin, Springer 1917. X, 348 S. 8°. Bietet am Schlüsse 
auch einen knappen Abriß der byzantinischen Literatur. A. EL 

Vitae Homeri et Hesiodi, in usum scholarum edidit Ud&lricus 
de WUamewitz-Moellendorff. Bonn, Marcus u. Weber 1916. 58 S. 8°. Kl. Texte 
f. VorL u. Übungen herausgeg. von H. Lietzmann. H. 137. Enthält u. a. die 
Homerbiographien des Proklos, der Eskorialhs (2 Fassungen), der Hs der Bib- 
lioteca Vittorio Emanuele zu Rom und des Hesychios (aus Suidas), die Hesiod- 
biograpMen des Tzetzes und des Hesychios. C. W. 

AJbrecht von Blumenthal , Die Schätzung des Archilochos im 
Altertum. Stuttgart, Kohlhammer 1922. 2 BL 60 S. 8°. Mit Julian (vgl. 
S. 51 ff.) ist die Wirkung des großen Jambographen im Altertum offenbar er¬ 
schöpft gewesen. C. W. 

Karl Mttnscher, Xenophon in der griechisch-römischen Literatur. 
Leipzig, Dieterich 1920. IV, 243 S. 8°. Philologus, Suppl.-Bd. X II I, 2. Die 
Kenntnis Xenophons geht seit etwa 300 zurück, aber seit dem 10. Jahrh. wurde 
er wieder abgeschrieben, und damals entschied es sich, daß er erhalten blieb. 

C. W. 

Adolf Bauer f, Vom Judentum zum Christentum. Leipzig, Quelle 
u. Meyer 1917. 156 S. 8°. Wissenschaft und Bildung. 142. Bd. Über die Ent¬ 
wicklung der jüdischen und besonders der griechischen Geschichtschrei¬ 
bung. C. W. 

Adolf Bauer •f*, Alexandrien und die Verbreitung christlicher 
Weltchroniken. Zeitschr. d. Histor. Vereins für Steiermark 15 (1916) 1—6. 
Zeigt die Femwirkung der alexandrinischen Chroniken an mehreren Beispielen 
aus der lateinischen und byzantinischen, syrischen und armenischen Literatur. 
Wie B. in einer künftigen Ausgabe des Hippolytos zu beweisen hoffte, ist die 
Vorlage der von Sargisean 1904 veröffentlichten armenischen Chronik, deren 
Verfasser wahrscheinlich Ananias von Schirak ist, eine alexanffrinische Welt¬ 
chronik von der Art des Papyr. Goleniscev, die selbst wieder von Hippolytos 
abhängt. A. H. 

A.G.R 008 , Über einige Fragmente des Cassius Dio. Klio 16 (1919) 
75—93. Handelt u. a. auch über Quellenbenutzung durch Kedrenos und Zo- 
naras. A. H. 

0. Kern, Verschollenes von Porphyrios. Hermes 54 (1919) 217 
—219. Über ein Porphyrioszitat bei Psellos. A. H. 

0. Montelatici, Storia della letteratura bizantina (324—1453). 
Milano, Hoepli 1916. VHI, 292 S. 8°. 3 l. Eine in der bekannten Sammlung 
der Manuali Hoepli erschienene Übersicht, die ohne gelehrtes Beiwerk weiteren 
Kreisen ein lebensvolles Bild vermittelt. Vgl. die ausführliche, auf zahlreiche 
Irrtümer hinweisende Besprechung von S. 0. Mereati, Roma e Y Oriente 8 
(1918) 171—183. A. H. 

Friedrich Wilhelm, Der Regentenspiegel des Sopatros. Rhein. 
Museum N. F. 72 (1918) 374—402. Berücksichtigt auch die byzantinischen 
Fürstenspiegel des Agapet, Nikephoros Blemmydes, Manuel II Palaiologos u. a. 

A H. 

Carl Wey man, Vermischte Bemerkungen zu lateinischen Dich¬ 
tungen des christlichen Altertums und des Mittelalters. Münchener 
Museum für Philologie des Mittelalters 3 (1917/18) 167—216. Macht unter 
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Nr. IV S. 176 f. darauf aufmerksam, daß Asterios von Amaseia in der 
Ekphrasis über das Martyrium der bl. Euphemia und Prudentius Peristeph. XI 
(Beschreibung eines Gemäldes, das die Schleifung des hl. Hippolytos darstellt) 
in der Hervorhebung der Geschicklichkeit, mit der der Maler die Bluttropfen 
wiedergegeben hat, Zusammentreffen. C. W. 

M. Wellmailll, Übersehenes. Hermes 52 (1917) 125—135. Ps.-Eusta- 
thios von Antiocheia. der Commentator des Hexaemeron aus dem 4./5. Jahrh., 
benützte u.a. auch Achilles Tatios; durch diesen Nachweis erhält die Ansetzung 
der Zeit des Achilles Tatios um 300 eine neue Stütze. A. H. 

A. Rostagni, Giuliano TApostata. Saggio critico con le Operette 
politiche e satiriche tradotte e commentate. Torino, Bocca 1920. 
VIII, 399 S. 8°. Uns nicht zugegangen. — Vgl. die ausführlichen Besprechungen 
von P. Shorey, Class. Philol. 15 (1920) 401—404; M.L.de Gubernatis, Riv. 
d. filol. e di istr. cl. 50 (1922) 108—113. A. H. 

R. Asm US, Kaiser J ulians Misopogon und seine Quelle. Philologus 
76 (1920) 266—292; 77 (1921) 109—141. Quelle war Platons Aikibiades I 
und der Alkibiadeskommentar des Jambiichus. A. H. 

F. Warren Wright, Oaths in the greek epistolographers. Am. 
Journ. of Phil. 39 (1918) 65—74. U. a. über die Eidesformeln bei Julian, 
Synesios, Prokop, Theophylaktos. A. H. 

Libanii opera recensuit Richardns PörsttP Vol. X. Epistulae 
1—839. Leipzig, Teubner 1921. VIII, 761 S. 8°. Bibliotheca script. Graec. 
et Rom. Teubneriana. Vgl. B. Z. XXIII 420. Enthält den Text der ersten 
Hälfte der Briefe mit doppeltem Apparate, kurzer praefatio und Verzeichnis 
der Siglen. Bd. XI mit der zweiten Hälfte der Briefe befindet sich im Druck. 
Bd. IX (Prolegoraena) ist im Manuskript vollendet. C. W. 

J. Misson, Libanios et le christianisme. Musee beige 19/24 (1920) 
73— 89. — Libanios et Livinus Ammonius, ebenda S.21—23. A. H. 

Otto Seeck *!*, Libanius gegen Lucianus. Rhein. Mus. N.F. 73 (1920) 
84—101. Scharfsinnige Darlegung der historischen Verhältnisse, aus denen 
heraus die Rede entstanden ist; hingewiesen sei besonders auf die Ausführungen 
Über Akklamationen. A. H. 

M. Schwabe, Analecta Libaniana. Diss. Berlin 1918. IV, 71 S. 8°. 

A. H. 

W. Göz, Libanios und die Alemannen. Klio 17 (1921) 240—242. 
Or. 47 § 4 ed. Foerster ist nicht auf die Alemannen zu beziehen. A. H. 

N. Terzaghi, Sin es io. Atene e Roma 20 (1917) 1—37. 

N. H. B. 

Piferre Boudreaux, Origine et formation des scholia d'Aristo- 
p h a n e s. Re v. de philol. 40(1916)113—124.V erfolgt die Geschichte der Scholien 
vom 4./5. Jahrh. durch die byzantinische Zeit. A. H. 

Carl Wendel, Überlieferung und Entstehung der Theokrit- 
Scholien. Berlin, Weidmann 1920. 211 S. 8°. 14 Jl. Abhandlungen der 
Kgl Gesellsch. d. Wissensch. zu Göttingen, Philol.-hist. Kl. N. F. Bd. 17, 3. 
Weist im ersten Hauptabschnitt (S. 9—37) nach, 'daß die byzantinischen Theo- 
khtexegeten die alten Scholien weder in reinerer noch in reichhaltigerer Fas¬ 
sung als wir vor sich hatten, so daß ihre Kommentare für die Wiederherstel¬ 
lung der antiken Scholien nichts abwerfen’ (M. im Lit. Zentralbl. 73 [1922] 
Nr. 9 Sp. 176). C. W. 
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St. OlSekoer, Zur Komposition der P.-Scholien zu Hermogenes 
Utql x&v öxdöscov. Satura Viadrina altera, Breslau 1921, S. 1 —11. 

A. H. 

Paul Collart, Nonnus, Dionysiaques VII 100 sqq. Rev. de philol. 
40 (1916) 263—265. Schlägt 6rj{ia xt xfjg faoxijxog vor. — Passages con- 
trovers4s des Dionysiaques de Nonnos, ebenda 41 (1917) 113—125. 
Behandelt ü 143. Xü 21. XIV 128. XXVI 235. XXXVIII 212. XLVII 649 f. 

A. H. 

T. W. Lumb, Hero und Leander. The Classical Review 34 Nr. 7/8, 
165 S. Textkritisches. C. W. 

Carolus Kempou, Procopii Gazaei in imperatorem Anastasium 
panegyricus. Bonner Diss. 1918. XXVI, 38 S. 8°. Ausgabe der Rede auf 
Grund einer neuen Collatdon des codex unicus Marc. 428, mit guter Einleitung 
über Hiat, Klauseln, Rhetorik, Chronologie und Einzelerläuterung (Quellen). 
Der Konjunctiv fuxceßaXät (2, l) ist offenbar ein Versehen. Die Rede ist so, 
wie man sie von der gazäischen Schule erwarten konnte. P. Ms. 

BL Diels f, Über die vonProkop beschriebene Kunstuhr vonGaza. 
Mit einem Anhang enthaltend Text und Übersetzung der ”Ex<pQctaig 
c bqoXoylov des Prokopios von Gaza. Abhandl. der K. Preuß. Akad. d. Wiss. 
Philos.-bist. Kl. 1917, 7. Abh. Berlin 1917. 39 S. 4°. Mit 2 Taf. — Auf 
Grund des neu hergestellten Textes rekonstruiert D. die von Prokop beschriebene 
Uhr und gibt inhaltreiche Hinweise auf andere mechanische Uhrwerke des 
arabischen und des westlichen Mittelalters. A. H. 

F. Börtrier, Zum Texte des Johannes Laurentius Lydus r De 
mensibus’. Philologus 77 (1921) 364—379. Versucht den Nachweis, daß 
der Lydustext von Wünsch ein Konglomerat von Lydus und allerlei Anmer¬ 
kungen von Lesern oder Abschreibern ist, daß die Exzerptensammlungen X, Y, S 
auf ein und dasselbe Urexzerpt zurückgehen, das selbst wieder aus mehreren 
Exzerpten zusammengearbeitet wurde. A. H. 

E. 6. Pantelakes, 2v(ißoXal eig xi\v yqiGxiavixx\v elXrjvLKrjv izoir\- 
6tv, 'Afh\va 30 (1919) 103—176. Nachdem durch K. Verordnung vom Jahre 
1914 in den höheren Schulen Griechenlands der Unterricht in der Kirchen¬ 
poesie obligatorisch geworden war, erschienen im J. 1915 drei Lehrbücher: 
G. Soteriades, ’ExXoyal [tgtbv vfivcov xrjg iXXrjvixrjg ixxXrjöCag, D. J. Koui- 
moutsopoulos, ’ExAoyal ix xf(g ygvsxicLvixr\g X\jQixrjg nonjcsiog, Ch. Papai- 
oannou, XQiGticcvtxrj XvqixJj Ttofytog, Ttoirjpaxa'Pcoficcvov, 2(o<p()ov£ov, 'AvÖqzov, 
’ Icoavvov , KoOfia xai Kaaaiavfjg fisxa x&v avayxaioav efoaycoywv %a\ ypafifiazo- 
Xoyixmv yv&Gmv. In einer Kritik dieser drei Bücher gibt P. zahlreiche Bei¬ 
träge zum Texte und zur Erklärung der byzantinischen Kirchenpoesie. A. H. 

6. Krabmer, De tabula mnndi ab Joanne Gazaeo descripta. 
Hallenser Diss., Halis 1920. 64 S. 8°. Mit 1 Karte. Weicht in vielem von 
Friedländers Rekonstruktion ab. A. H. 

A. Veniero, Paolo Silenziario. Catania, Battiato 1916. VII, 368 S. 

8°. Das uns noch nicht zugegangene Buch handelt über das Leben des Autors 
und die Literatur des justinianeischen Zeitalters, bietet außerdem eine italienische 
Übersetzung der erhaltenen Werke. A. H. 

B. L.Gildersleeve, Paulus Silentiarius. Am. Journ. of Phil. 38(1917) 

42-—72. Im Anschluß an das Werk von Veniero (s. vorige Notiz) gibt G. zahl¬ 
reiche Beiträge zur Würdigung der Epigramme. A. H. 



Bibliographie: Gelehrte Literatur 


137 


W. Norvin , Olympiodorus fra Alexandria og hans commeotar 
til Platons Phaidon. Kobenhavn, Gyldendalske b., 1915. 345 S. 8°. A. H. 

G. Helmreich, Handschriftliche Studien zu Meletius. Abh. d. Kgl. 

Preuß. Ak. d. Wiss. 1918. Phil.-hist. Kl. Nr. 6. Berlin, Reimer 1918. 62 S. 4°. 
U ntersucht die Quellen (u. a. die beiden Gregore und Basileios) und ediert aus 
cod. Mon. gr. 39 einige neue Stücke. A. H. 

Martill Schanz, Geschichte der römischen Literatur bis zum 
Gesetzgebungswerk des Kaisers Justinian. IV. Teil: Von Constantin 
bis Justinian. 2. Hälfte: Die Literatur des 5. und 6. Jahrhunderts. Von Martin 
Schanz, Carl Hosius und Gustav Kröger. München, Beck 1920. XVII, 681 S. 
8°. Handbuch der klassischen Altertumswissensch. VITE. Bd., 4. Teil, 2. Hälfte. 
Der Schlußteil des großen Werkes, dessen Verf. am 15. Dez. 1914 ge¬ 
storben ist, enthält eine Reihe von Abschnitten, die auch für den Byzantinisten 
von Wichtigkeit sind, so die über Autoren wie Priscian und Corippus und 
besonders den über das Corpus iuris. Vgl. auch die beiden lehrreichen Rück¬ 
blicke auf die Entwicklung der nationalen und der christlichen Literatur im 
5. und 6. Jahrh. von Hosius und Krüger, denen die Vollendung des Werkes 
verdankt wird. C. W. 

H. Walther, Das Streitgedicht in der lateinischen Literatur 

des Mittelalters. München, Beck 1920. 2 Bl., 256 S. 8°. [Quell, u. Unters, 
zur lat. Philol. des Mittelalters. V 2.] Für uns kommt nur der erste Abschnitt 
des ersten Teiles 'Einfluß der Antike’ in Betracht, in dem allerdings die Byzan¬ 
tiner S. lOf. nur gestreift werden. C. W. 

Pani Lehmann, Zur Kenntnis und Geschichte einiger Johannes 
Scottus zugeschriebener Werke. Hermes 52 (1917) 112—124. Die an¬ 
gebliche Disputation des Johannes Sjcottus mit Theodoros Stoudites ist die in 
Dialogform gekleidete Clavis physicae des Honorius Augustodunensis; die bis¬ 
her als Stücke eines originalen Werkes des Johannes De egressu et regressu 
animae ad deum angesehenen Fragmente stammen aus seiner Übersetzung der 
”A%oqcc ug rQrjyoQLOv von Maximos Confessor. ' A. H. 

V. lstrin , Die Chronik des Georgios Hamartolos in slawisch¬ 
russischer Übersetzung und die mit ihr verknüpften Denkmäler 
(XpoHHKa Feopri/i AMapmia bl e.iaiuwo-pyccKOM'B uepeBo;d& h CBjmHHwe 
<"F> Heio iuimbthhkh). Zurnal des Min. der Volksaufkl. 69 (1917 Mai) 1—24. 

E. K. 

S. Kougeas, J\iog yA )<L£ tov ^EnsxrjQlg xov IIccQvaGGov 10 

(1914) 106—116. — Es ist cod. Vallicellanus gr. 79. A. H. 

J. H. Freese, The library of Photius. Vol. I (= Translations of Christ, 
liter. Series I, greek texts.). (English translation.) Soc. for promot. Christ, 
knowl. London 1920. p. 243. 10 sh. There are to be live volumes of trans¬ 
lation and a sixtli will contain an account of the life and works of Photius, 
a bibliography and a general index to the whole. N. H. B. 

SyllogeTaeticorum graecorum, consilioRudolfiVari et auxilio 
collegii historicorum Hungaricorum Romani ab Academia litte- 
rarum Hungarica publici iuris facta. Volumen tertium. Leonis 
imperatoris Tactica ad librorum mss. fidem edidit, recensione 
Constantiniana auxit, fontes adieci i, praefa tus cst R. Väri. Tomusl. 
(Prooemium et constitutiones I—XI contineusj. Budapestini 1917. 
XXXIX, 322 S. 4°. 50 Kr — Torai II. fase, prior, const. XU et XIII et 
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■§§ 1—38 consfc. XIV continens. Budapestini 1922. 160 S. 4°. 900 wng . Kr. 
— Wird besprochen. Vgl. die Anzeige des I. Bd. von J. Dark 6, Egyet. Phil. 
Közl.44 (1920) 62—66; E. Gerl and, Deutsche Literaturztg. 41 (1920) Sp. 446 
—449. 468—472. A. H. 

J. B. Bury, The early history of the slavonic Settlements in 
Dalmatia, Croatia and Serbia. Constantine Porphyrogennetos De 
adm. imp. chapt. 29—36. (Texts for students No. 18). London, Macmillan 
1920. VII, 47 S. 8°. Kritische Ausgabe des Textes mit knappem, aber inhalt¬ 
reichem sprachlichen und geographischen Glossar. A. H. 

Richtlinien zur Textgestaltung der griechischen Geoponica 
von Eugen Fehrle, Sitz.-Ber. Heidelberg. Akad. d. Wiss. phil.-hist. Kl. 1920, 
Nr. 11, 15 S. Verf. liest 12, 13, 10 (Beckh) anuscotov (st. cctcIögcotov) , was 
zur arabischen Übersetzung besser paßt, aber semasiologisch noch der Deckung 
bedarf. — S. 8 ff. handeln von der Rhythmik. Verf. stellt mehrfach fest, daß 
in dieser oder jener Partie 'viele Klauseln 5 stehen. Das beweist in byzantinischer 
Zeit gar nichts. Verf. gibt ferner nirgends an, welche Klauseln er als erlaubt 
betrachtet. Textkritisch läßt sich die Klauselrhythmik nur da verwerten, wo 
sie auf längere Strecken streng durchgeführt ist, oder wo die Sprachstilisierung 
zu Hilfe kommt. Das gilt z. B. für das letzte Akzentintervall (2 oder 4 Silben) 
in den mythologischen Partien von Buch ll. Daher ist in cap. 24, 2 iyivsxo 
vom Verf. richtig beanstandet, aber die Streichung des Wortes zerstört den 
Sinn, ylvexai oder xccxecpalvsto (so die Parallelüberlieferung) war herzustellen. 
Cap. 4 rr\ ö 9 ÜLBovGa xo Tta&og cpvxa ev&alrj dfioia talg nogcug avrjxe, x&Qtyiv 
av&QGbnoig xai fivrjfitiv iit avxatg ifinouyOaa wird durch die vom Verf. um 
eines imaginären Binnenrhythmus willen aufgenommene schlecht bezeugte 
Variante avxaig ungriechisch. — 2, 14, 3 handelt von der Aussaat 

des Getreides* zur Zeit des Frühuntergangs der Pleiaden, der auf den 11. Nov. 
bestimmt wird, xoüxo öh %al & *)* oiixthog cvvaivel. Das bezog man bisher auf 
Virgil. Verf. erinnert daran, daß auch der Kalender der Quintilier den Früh¬ 
untergang der Pleiaclen so datiere. Aber den Rat, zu dieser Zeit zu säen, lesen 
wir dort nicht, wohl aber bei Verg. Georg. 1, 219, wovon bei Verf. nichts 
steht. — Der Schlußabschnitt läßt erkennen, wie weit wir noch von einer 
methodischen Rezension dieser Textgruppen entfernt sind. P. Ms. 

C. de Boor, Zu Suidas. Hermes 52 (1917) 314—316. Suidas benützt 
an mehreren Stellen die Kirchengeschichte des Theodoros Lector. A. fl. 

Feh6r G., Megjegyzesek a Theophanes Continuatus never is- 
mert törteneti mü keletkereseher (Bemerkungen zur Entstehung des 
unter dem Namen des Th. C. bekannten geschichtlichen Werkes, von Geza 
FeMr). Egyet. Phil. Közl. 41 (1917) 27—37 und 288—296. — Im An¬ 
schluß an die Studien von Ferdinand Hirsch stellt der Verf. vor allem fest, 
daß Skylitzes von den sechs Büchern des Th. C. nur die ersten fünf und die 
erste Hälfte des sechsten Buches gekannt hat und selbst diese nur in einer 
späteren Redaktion. Dieser spätere Redaktor streute die auf Nikephoros Phokas 
bezüglichen Daten in die vier ersten Bücher ein. Von seiner Hand stammt 
auch jener Teil der Fortsetzung, der die Geschichte der Jahre 886—948 ent¬ 
hält und durchweg aus der Chronik des Symeon Logothetes schöpft. Dieser 
Redaktor war der von Skylitzes im Vorworte erwähnte Theodoros Daphno- 
pates, wie das aus der Vergleichung von Theoph. Cont. ed. B. p. 415—417 
(Kap. 39—43) mit Sym. Logoth. p. 907 und p. 915—917 ersichtlich ist, 
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deren Inhalt sich auf Familien Verhältnisse und Taten des Tcoavvijg KovQxovag 
(Kgoxoctg) bezieht. Die Quelle war Manuel, der nach Theoph. Cont. p. 427— 
428 eine Monographie über Kovgxovccg in acht Büchern geschrieben hat 
Hirschs Bezugnahme (S. 284) auf Leichius beruht auf einem Mißverständnisse. 
Wer der Verf. des zweiten Teiles des sechsten Buches des Th. C. ist, bleibt 
eine offene Frage. S. 36 und 37 ist bei Feher statt Theophanes Daphnopates 
Theodoros Daphnopates zu lesen. E. V. 

C. 0. Zuretti, Due note al testo greco della 'Cronaca di Cambridge’. 
Athenaeum 3 (1915) 186 f. A. H. 

Etymologieum Gudianum, fase. 1 et 2, ed. A. de Stefani. Lips., 
Teubner 1909—20. A. H. 

Chr. Zervos, Un philosophe neoplatonicien du XI 6 siede: Michel 
Psellos, sa vie, son ceuvre, ses lüttes philosophiques, son influence. 
Paris, Leroux 1920. Uns bisher nicht zugegangen, vgl. einstweilen R.M. DawkiüS, 
Engl. Hist. Review 36 (1921) 106—108. A. H. 

E. Renauld, Etüde de la langue et du style de Michel Psellos. 
Paris, Picard 1920. XXIX, 614 S. 8°. — Lexique choisi de Psellus. 
Ebenda 1920. XXVII, 160 S. 8°. Uns noch nicht zugegangen. A. H. 

Pani Würthle, Die Monodie des Michael Psellos auf den Ein¬ 
sturz der Hagia Sophia. [Rhetor. Studien, herausgeg. von E. Drerup, 
6. Heft.] Paderborn 1917. IV, 108 S. 8°. Gegen die von einer Hss-Kl&sse be- 
ha uptete Autorschaft des Prokopios von Gaza spricht der stilistische Charakter 
der Monodie, die W. in einer neuen Ausgabe vorlegt; die Autorschaft wäre 
unmöglich, wenn Prokop, wie W. nachzuweisen sucht, vor dem Jahre 548 ge¬ 
storben ist, denn der erste Einsturz der Hagia Sophia fällt in das Jahr 558. 
Der Beweis, daß Psellos der Verfasser sein müßte, ist W. übrigens meines 
Erachtens nicht gelungen. Gegen Psellos zeugen sprachliche und stilistische 
Merkmale, vor allem auch die Bemerkung des Autors Z. 7: etÖofiev de a ovx 
av rjbtlcafuv usw., denn der zweite Einsturz der Kuppel, auf den W. die Mo¬ 
nodie bezieht, erfolgte im Jahre 986, also ein halbes Jahrhundert vor der Zeit 
des Psellos. Auch das Argument, auf das W. so großen Wert legt, die angeb¬ 
liche Anspielung auf einen früheren Einsturz, ist hinfällig, denn die Anrede 
an die Sonne Z. 64 f.: ovx edet ae iteQißaXio&cu öxorog to 7tivfh[iov ixeivo 
tovro r\dr\ devr£ qov. qpcjarrjQwv agiere xai (liyitize qXie, bezieht sich nicht 
auf das Ereignis des Jahres 558, sondern auf die Kreuzigung, bei der nach 
den Evangelien Finsternis die Erde bedeckte. Mit Recht aber hat W. S. 96 und 
105 hervorgehoben, daß die Erwähnung des bei der Kaiserkrönung gebrauchten 
Salböls nur auf das 10., nicht auf das 6. Jahrh. paßt (vgl. übrigens dazu 
Sickel, B. Z. VII 524. 547 f.). So bleibt der Name des Verf.s unbekannt, auch 
muß noch die Frage behandelt werden, ob die Monodie überhaupt eine selb¬ 
ständige Arbeit gewesen und nicht vielmehr einem anderen umfassenderen Werke 
entnommen ist. — Besprochen von J. Czebe, Egyet. Phil. Közl. 42 (1918) 66 
—69. — In seiner Besprechung von W.s Arbeit hat H. Moritz, Blätter für das 
Gymnasial-Schulwesen 55 (1919) 88 den zweiten Einsturz der Kuppel in das 
Jahr 985 statt 986 gesetzt, allein schwerlich mit Recht; denn in der Nachricht 
bei Kedren II 438, 3 ed. B. ist nicht die Angabe der Indiktion, sondern wie 
auch sonst gelegentlich die des Weltjahres falsch. A. H. 

S. G. Mercali, Intorno a Mi^ariX rQctfi{iazt,xög 6 i BQOii6vcc%og. 
Bessarione 21 (1917) 199—207. Gibt nach neuer Vergleichung der H9S 
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Ergänzungen und Verbesserungen der von Papadopoulos-Kerameus B. Z. XX 
131 —135 veranstalteten Editio princeps der drei Gedichte Michaels. 
# A. H. 

S. Cr. Mercati , Ancora intorno a Jfc^arjk Tga(ificcxixog 6 ceQOfxo- 
va%og. Bessarione 21 (1918) 348—363. Ediertaus Cod. Vatic.-Palat. gr. 367 ff. 
141 T —143 r sechs weitere von Papadopoulos-Kerameus noch nicht veröffentlichte 
Gedichte Michaels, die inzwischen auch Sp. Lampros, Niog EkkrjvofivrjfKov 
14 (1917) 3—13 bekannt gemacht hatte. Die Gedichte gehören dem Stil und der 
Zeit nach in den Kreis des Christophoros Mytilenaios. Sprach geschichtlich 
beachtenswert ist eine Bemerkung in dem Schmähgedicht auf einen Bischof 
von Philomelion. Um seine bäurische Herkunft zu brandmarken, wirft der 
Dichter dem Bischof vor, in seiner Heimat spräche man xqIov statt xqvov und 
£lkov statt ivkov. A. H. 

Ernst Nachmansoil, Erotianstudien. Uppsala—Leipzig, Harrassowitz 
1917. XV, 574 S. 8°. Kap. III S. 233—259 handelt über Erotianos und 
Gregorios von Korinth, der nicht, wie man bisher annahm, im 13., son¬ 
dern im Anfang des 12. Jahrhs. lebte. Der Abschnitt Ilegi ’laöog der Schrift 
Ht(*l tcov löicofiaTcov t&v öicdtxxcov geht auf Johannes Grammaticus, auf die 
Herodotlexeis und auf Erotians Lexikon des Hippokrates zurück. A. H. 

W. Ashburner, A byzantine treatise of taxation. Journal of hell, 
stud. 35 (1915) 76—84. Aus Cod. Marc. 173 saec. XII ediert hier A. diesen 
Text, der eine ausführliche Erläuterung zu vielen Termini aus dem byzanti¬ 
nischen Grundbesitz- und Steuerwesen enthält. Hoffentlich fügt A. bald den 
Kommentar hinzu, der durchaus unentbehrlich ist. A. H. 

S. 6. Mercati, Sülle anacreontiche di Teodoro Prodromo. R. Acca- 
demia dei Lincei, Rendiconti 28 (1919), fase. 12. 13 S. 8°. Gibt einen emen- 
dierten Text der beiden Anacreontica und bringt neue Beweise für die Autor¬ 
schaft des Prodromos. A. H. 

S. 0. Mercati, Note critiche al 'Contrasto fra Tarento e Otranto' 
di Ruggero d’Otranto. Riv. degli studi Orient. 9 (1921) 38—47. Beiträge 
zum Text und zur Erklärung des von Zuretti edierten Gedichtes (vgl. B. Z. 

XXI 562). A. H. 

M. Karapiperis, NixrjfpoQOg 6 Ble(ifivdi]g mg itcuduycoybg xal 
diöctaxalog. Münchener Diss. Jerusalem, Verlag u. Druck des Griechischen 
Klosters, 1921. 96 S. 8°. Gibt eine systematische Darlegung der pädagogischen 
und didaktischen Grundsätze des Blemmydes, der als Aristoteliker im Gegen¬ 
satz zu Psellos den Höhepunkt der byzantinischeu Scholastik darstellt. Die 
tüchtige Arbeit erschien gleichzeitig in der JSicc Xtcav, vgl. die Sammelnotiz 
am Ende dieses Heftes. A. H. 

August Heisenberg, Aus der Geschichte und Literatur der Pa- 
laiologenzeit. Sitz.-Ber. d. Bayer. Ak. d. Wiss Philos.-philol. u. hist. Kl. 1920, 
10. Abh. München 1920. 144 S. 8°. Mit 4 Taf. Cod. Monac. gr. 442 stellte sich 
bei näherer Untersuchung als die älteste und beste aller Hss des Gescbichts- 
werkes des Pachymeres heraus. In den Hss stehen Miniaturen der Kaiser 
Theodoros II. Laskaris, Michael und Andronikos II. Palaiologos. Die Kaiserbilder 
der Palaiologen zeigen einköpfige Adler, das Bild des Theodoros Laskaris trägt 
einen einköpfigen nnd einen zweiköpfigen Adler. In der Wiedergabe dieses Bildes 
bei Hieronymus Wolf sind daraos zwei zweiköpfige Adler geworden, Lampros bat 
darauf seine Ansicht begründet, daß der Doppeladler durch die nikäniseben 
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Kaiser als kaiserliches Symbol eingeführt worden sei. Mit Hilfe des eod. Marc, 
gr. 404 zeige ich, daß die Bilder des Monacensis übermalt sind und auf den 
Originalbildern der Kaiser Theodoros und Michael je zwei einköpfige, auf dem Bilde 
des Andronikos zwei Doppeladler standen. Auch aus anderen Quellen ergibt sich, 
daß der Doppeladler erst durch den älteren Andronikos kaiserliches Symbol 
geworden ist. Vorher war er in Byzanz durch die orientalische Seidenweberei 
bekannt geworden, eine ununterbrochene Tradition in gerader Linie von der 
Antike her läßt sich nicht nachweisen. — Die drei Kaiserbilder sind Kopien 
aus Kaiserurkunden. Das Bild des Andronikos steht auch auf zwei be¬ 
kannten Urkunden von Monembasia, die für die Geschichte des Peloponnes 
von hoher Bedeutung sind, cod. Athen, gr. 1462 (A) und cod. 80 im Museum 
der christl.-arch. Gesellschaft in Athen (B). Es wurde bisher angenommen, daß 
beide vom Juni des Jahres 1293 datiert und B eine offizielle Abschrift aus 
A wäre. Ich zeige, daß B vom Juni 1301 datiert und eine zweite Urkunde 
ist, die auch inhaltlich darin von A abweicht, daß dem Erzbischof von Monem¬ 
basia bei weitem nicht so viele und wichtige Rechte eingeräumt werden wie 
in A. — Inzwischen hat sich mir, wie ich jetzt hinzufügen kann, durch weitere 
Untersuchung ergeben, daß das auf 1293 datierte Chrysobull A sicher eine 
Fälschung zugunsten von Monembasia, aber auch die Echtheit von B mehr als 
zweifelhaft ist. — Die Münchener Pachymeres-Hs enthält ein kaiserliches 
Prostagma, dessen Anfang verloren gegangen ist. Ich gebe den Text heraus 
und stelle fest, daß es die Urkunde ist, durch die Kaiser Michael VIII. im 
November 1272 seinen vierzehnjährigen Sohn Andronikos zum Mitregenten er¬ 
nannte. Eine Abschrift des cod. Monac. ist die Hs Nr. 4 der Patriarchats¬ 
bibliothek in Jerusalem, aus ihr hatte Papadopoulos-Kerameus bereits einen 
weniger guten Text der Urkunde veröffentlicht. Ich füge einen ausführlichen 
Kommentar der Urkunde hinzu, der insbesondere auf die Verwaltung und das 
Steuerwesen des Reiches in der Palaiologenzeit eingeht. 

Ein weiteres Kapitel ist den Zeremonien des Kaiserhofes gewidmet, insbeson¬ 
dere dem IlBQlnccxog und der TIq6y.v t t\)ig. Die höfischen Dichtungen des Theo¬ 
doros Prodromos treten dadurch in neues Licht, ich veröffentliche dazu die 
bisher unedierten Gedichte des Nikolaos Eirenikos, die bei der Verlobung 
des Kaisers Johannes Batatzes mit der Tochter Kaiser Friedrichs H. vorgetragen 
wurden. Endlich behandle ich ausführlich die Dichtungen des Manuel Ho- 
lobolos, deren Verständnis sich erst aus der Erkenntnis des Zusammenhanges 
mit der Zeremonie der Prokypsis erschließt. A. H. 

S. Lindstam, Senbyzantinska epimerism-samlingar och ord- 
böcker. Eranos 19 (1919) 57—92. Gibt nach einer lehrreichen Einleitung 
über die Lehrbücher des Planoudes und Moschopoulos den Text eines Epime- 
rismos des Planoudes aus cod. Upsal. gr. 28. A. H. 

S. G.Mercati, MacaireCaloritesetConstantinAnagnostes. Rev.de 
TOrient chretien 3. ser. tome 2 (22) (1920/1) 162—193. Das von Banescu (vgl. 
B.Z. XXIII 272) bekannt gemachte Gedicht des Makarios bezieht sich nicht auf 
ein Ereignis aus der Geschichte des Athos im 13. Jahrh., sondern auf die Verfolgung 
der dreizehn orthodoxen Mönche, die im J. 1321 auf Cypern den Märtyrertod 
starben. Im zweiten Teil gibt M. Bemerkungen zur Metrik und Sprache der 
ebenfalls von Banescu edierten Gedichte des Konstantinos Anagnostes und legt 
endlich eine neue Ausgabe des Nachlasses von Makarios vor. 


A. H. 
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8. 6. Mercati, Nota air epigramma di Niceforo Gregora in 
morte del Metochita. Bessarione 22 (1918) 237—238. Teilt die 
Varianten des bisher nicht benutzten Cod. Ambros, gr. 40 (A 115 sup.) mit. 

A. H. 

S. G. Mercati, Bulle poesie di Niceforo Gregora. Bessarione 22 
(1918) 90—98. Von Dichtungen des Nikephoros Gregoras war bisher nur ein 
Tetrastichon auf den Tod des Theodoros Metoehites bekannt. M. ediert hier 
aufierdem noch aus Cod. Vatic. gr. 1898 f. 217 ein Grabgedicht in elegischen 
Distichen auf den Tod des Michael Asan, des Schwagers des Kaisers Johannes 
Palaiologos, und ein Gedicht von zehn jambischen Trimetern auf den Tod der 
Euphrosyn e Sahr antzaina, ferner aus Cod. Vatic. gr. 1086 f. 49 Y zehn jambische 
Trimeter dK^pzindynos, ein Elogium auf die Schrift Eig rrjv äfivydali'v 
seines LefclPs Gregoras. A. H. 

Francesco Garin, Demetrio Triclinio e gli seolii a Teocrito. 
Riv. di filol. cl. 48 (1919) 76—80. A. H. 

N. Bees, Verkannte Eigennamen in byzantinischen Urkunden 
von Patras. Or. Christ. N. S.5 (1915) 136/8. Emendationen zuGerlands Aus¬ 
gabe. F. D. 

J.H.Mordtmann, Das mittelalterliche Byzanz in der Überliefe¬ 
rung der islamischen Literatur. Turan, April 1918. S. 231—237. Außer 
Gyllius, Thevet und Leunclavius benutzten auch die islamischen Geschicht¬ 
schreiber des 16, Jahrh. die Patria. A. H. 

J. W.Taylor, Georgius Gemistus Plethos’ criticism of Plato and 
Aristotle. University of Chicago diss. MenashaWis., George Banta Publ. Co. 
1921. VJL1, 100 S. 8°. — Vgl. die Besprechung von B. Lamot, Le Musee 
beige, Bull, bibliogr. 26 (1922) 76 ff. A. H. 

A. Möhler, Die Wiederbelebung des Platonstudiums in der Zeit 
der Renaissance durch Kardinal Bessarion. Görresgesellschaft, Jahres- 
ber. 1921. 3. Vereinsschr. 1921. Köln, Bachem 1921. S. 41—48. Über die 
Schrift des Bessarion In calumniatorem Platonis libri IV, deren griechischer 
Originaltext vollständig im cod. Marc. gr. 198 vorliegt. C. W. 

Sp. Lampr 08 , BrjööccQlcovog iyxcofiiov eig Tqane£ovvxa vvv x6 
fCQ&tov i%diddfievov. Athen 1916. 62 S. 8°. A. H. 

Friedrich Überweg, Grundriß der Geschichte der Philosophie 
I. Teil: Das Altertum. 11. vollständig neubearbeitete und stark vermehrte Aull, 
herausgeg. von Karl Praechter. Berlin, Mittler 1920. XX, 696 u. 300 S. 
8°. 94 Jl . f Auf dem Gebiet der antiken Philosophiegeschichte nicht nur das 
Handbuch par excellence, sondern zur Zeit überhaupt die einzige dem 
Stande unseres Wissens angemessene Gesamtdarstellung auf exakter Grund¬ 
lage’ (Wenter Jäger, Deutsche Literaturzeitg. 42 [1921] Nr. 10, Sp. 140f.) 

C. W. 

P. Pendzig, Die griechischen Studien im deutschen Mittelalter. 
Neue Jahrb. f. d'. klass. Altertum. 21 (1918) 2. Abt. S. 213—227. Bis zum 
Auftreten der Humanisten fehlte den deutschen Gelehrten jede tiefere Kennt¬ 
nis des Griechischen; selbst in den Klosterschalen von Fulda, Reichenau und 
St. Gallen gab es nur selten Lehrer, die mehr als das Alphabet und ein paar 
Wörter kannten. Auch die zwei griechischen angeblichen Hexameter von 
Ekkehard IV., die dem Verf. metrisch und sprachlich nicht übel scheinen: 
P&ntocrator imon su basileos eleison und Parthenu matira theu sodisse te 
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pantes beweisen in dieser Form nur das Unvermögen ihres Urhebers. Wenn 
Z<x$ig durch kalis wiedergegeben wird, so Hegt übrigens nicht neugriechische, 
sondern italienisch-lateinische Aussprache vor, vgl. sarchophagus = GaQxo<payog. 

A. H. 

P. Willibrord Lampen 0. F. M., Thiofrid von Epternach. Eine 
philol.-hist. Untersuchung. Breslau, Druck von Nisskowsky 1920. VIII, 84 S. 
8°. Kirchengeschtl. Abhandl. Bd. 11. Münchener Diss. Obwohl Thiofrid 
(11./12. Jahrh.) in seinem Hauptwerke f Flores epitaphii sanetorum’ (Migne, 
P. lat. 157) eine große Zahl nicht alltäglicher griechischer Wörter verwendet 
hat. war doch seine Kenntnis des Griechischen nur eine geringe (Lampen 
S. 70—79). C. W. 

Franz Overbeck, Vorgeschichte und Jugend der mittelalter¬ 
lichen Scholastik. Eine kirchenhist. Vorlesung. Aus dem Nachlaß herausgeg. 
von Carl Albrecht Bernoulli. Basel, Schwaben. Co, 1917. XU, 315 S. 8°. 
Sucht im ersten Teile die Frage zu beantworten: In welcher Beschaffenheit 
ist die griechisch-römische Philosophie dem Mittelalter überliefert worden? 
Das ganze Buch ist anregend, aber trotz der Literaturnachweise des Heraus¬ 
gebers nicht auf der Höhe der Forschung. C. W. 


B. Volksliteratur. 

J. Makowsky, De oollatione Alexandri Magni et Dindimi. Bres¬ 
lau, Fleischmann 1919. 46 S. 8°. Diss. Das griechische Original des in drei 
Fassungen erhaltenen Briefwechsels Alexanders des Großen mit dem Brahma- 
nenkönig Dindimus ist die Arbeit eines Rhetors, der sich zum Christentum 
bekannt zu haben scheint und vielleicht zu der im 6. und 7. Jahrh. blühenden 
Schule von Gaza gehörte. C W. 

Eduard Meyer, Apollonios von Tyana und Philostratos. Hermes 
52 (1917) 371—424. Zeichnet die Gestalt und das Wirken des Apollonios, 
der auch im Volksglauben der Byzantiner tiefe Spuren hinterlassen hat (vgl. 
S. 391). A. H. 

J. Hempel , Untersuchungen zur Überlieferung von Apollonius 
von Tyana. Leipzig, Voigtländer 1921. VUI, 86 S. A. H. 

St. John Damascene, Barlaam and Joasaph. With an English 
translation by G. R. Woodward and H. Mattingly. London, Heinemann 
1915. XX, 640 S. 8°. Vgl. die Besprechung von F. E. RobbiüS, Class. Phi- 
lology 11 (1916) 236ff. A. H. 

S. G. Mercati, Osservazioni intorno agli Hxi^ov d'Qfjvrjxixoi 
Xöafi xal naQadslöov. Bessarione 22 (1918) 229—236. Die von Legrand, 
Bibi. gr. vulg. I p. XI—XIV, herausgegebenen 118 Exlyoi 'frprjv^uxol Jidafi 
xal naqocödGov (vgl. GBL 2 S. 811) bilden in Wahrheit zwei auch in der Hs 
deutlich geschiedene Gedichte. Der genannte Titel kommt nur dem ersten Ge¬ 
dichte zu, v. 1—62, während die Verse 63—118 identisch sind mit dem vonM. 
an andererStelle veröffentlichten Gedichte des i6QO(i6vct%og Michael ( s . o . S. 139f.). 
Beide Gedichte sind nicht in der Vulgärsprache, sondern in einer temperierten 
Schriftsprache verfaßt. Das in der Hs vorausgehende Gedicht von 16 Versen, 
das Legrand 'A(iuqt(üIov 7iccQccxXr}OiQ benannt hat (darnach Krumbacher a. a. 0.), 
trägt in der Hs nur die Überschrift Hx was M. zu ax. itohxixoi xaxavvnu- 
%ol ergänzen möchte, da sie kein Gebet sind. M. gibt eine neue Ausgabe der 
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Jlxiyoi &(pivrpsiiKol and teilt für das Gedicht Michaels die Varianten des Pari¬ 
sinus mit. Au H. 

Severinus Hammer, De rerum naturae sensu apud poätas medii 
aevi Graeco-barbaros. Eos 22 (1917) 24—56. Weist auf das starke Her¬ 
vortreten des Naturgefühls in den vulgärgriechischen Dichtungen der Byzan¬ 
tiner hin, ihre Beziehungen zur hellenistischen Poesie und zum Hohenlied, zur 
orientalischen und romanischen Poesie des Mittelalters; ausführlich werden 
besonders die sog. ßhodischen Liebeslieder behandelt. A. H. 

D. C. Hesseling, L'Achilleide byzantine, publiee avec une in- 
troduction, des observations et un index. Verhandelingen der K. 
Akademie van Wetenschappen te Amsterdam. Afdeel. Letterkunde. Niemve 
Beeks XIX 3. Amsterdam, Müller 1919. 150 S. 8°. — Vgl. o. S. 114 f. 

A. H. 

Benedikt Hang, Die Londoner Version der by antin ischen Achil¬ 
leis. Münchener Diss., gleichzeitig Beigabe zum Jahresber. des Gymn. Günz- 
burg 1918/19 und 1919/20. München 1919. 106 S. 8°. Der Verfasser dieser 
tüchtigen Arbeit gibt den kritisch bearbeiteten Text der Londoner Version 
mit einem kenntnisreichen und wertvollen sprachlichen Kommentar und stellt 
die literarhistorische Untersuchung über das Verhältnis aller bis jetzt be¬ 
kannten Versionen in nahe Aussicht. A. H. 

D. C. Hesseling, Le roman de Phlorios et Platzia Phlore. Publie 
avec une introduction, des observations et un index. Verhandelin gen der 
K. Akad. van Wetenschappen te Amsterdam. Afdeel. Letterkunde. Nieuwe 
Eeeks XVII 4. Amsterdam, Müller 1917. 121 S. 8°. — Wird besprochen. 

A. H. 

Czebe Gy., Adalekote Paraspondylos Zotikos eletviszonyaihoz 
s a varnai esatarol z616 költemenyehez (Beiträge zu den Lebensum¬ 
ständen des Paraspondylos Zotikos und zu dessen Gedicht über die Schlacht 
bei Varna, von Julius Czebe). S.-A. aus dem Programme des Schuljahres 
1915/16 des Obergymnasiums der Gymnasial-Professoren-Bildungs-Anstalt zu 
Budapest. — Gibt Beiträge zu dem Gedichte, welches W. Peez 1894 (vgl. 
B. Z. IV 178) ediert hat, und kommt zu folgenden Ergebnissen: Ober die 
Person des Autors wissen wir kaum mehr, als daß er ydoootpog, also Mönch 
war, denn co yiytove yaq iv xoiup ßocQvag fjLtjvog vosvqIov ty xexQccörj be¬ 

ziehen sich, wie das sofort folgende xavxa yaQ yiycovav iv tottö ) ßaQvag zeigt, 
nicht auf die Person des Autors, sondern auf das Datum der Schlacht, die be¬ 
kanntlich auf einen Dienstag fiel (vgl. die Tabellen 22 und 31 bei Arpad 
Horvät, A diplomatikai kortan alapvonalai, Budapest 1884). Es ist daher 
zu emendieren o yiyove yag iv xbi rw ßctQvag firjvbg Noeßglov dsxdxr) y x^lxrj 
Jndqu [xexQuör}]. Wissen wir auch nichts vom Autor selbst, so doch von einem 
Johannes Paraspondylos, der vielleicht sein Großvater war. Vgl. Miklosich- 
Müller, Acta et diplomata I, sub Nr. 291. — Die Resultate der Arbeit werden 
anerkannt von W. Peez, Egyet. Philol. Közl. 41 (1917) 37f., er meint aber, 
daß statt 8 yiyove vielleicht eher yiyove zu lesen wäre. ß. V. 

Czebe Gy., Negy 'uj’ Paraspondylos (Vier 'neue’ Paraspondylos, 
von Julius Czebe). Egyet. Philol. Közl. 42 (1918) 262—264. — Die aus 
byzant. Historikern bzw. aus Psellos bekannten Personen dieses Namens sind 
in gar keinen Zusammenhang zu bringen mit P. Zotikos, dem Verf. des Ge¬ 
dichtes über die Schlacht bei Varna. R. V. 
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P. E. Pavolini, L'Erotocritos di Vicenzo Cornaro e le sue fonti 
itaüane. Napoli 1917. 11 S. 8°. S.-A. aus Rassegna XXV. A. H. 

V. Grecu , Erotocritul lui Cornaro in literatura romaneascä. 
Sonderabdruck aus der Dacoromania, Jahrb. des „Museums der rumänischen 
Sprache“ 1 (1920), Cluj. 64 S. 

Über den rumänischen Erotokritos besaßen wir bis heute nur einige An¬ 
deutungen von M. Gaster (Literatura popularä romäna, S. 129—131; Gesch. 
der rumän. Liter, in Gröbers Grundriß der rom. Phil., II, 3, S. 339), von ihm 
rühren alle literargescbichtlichen Kenntnisse über diesen Gegenstand her. Genauer 
aber werden erst jetzt die Beziehungen des Originals zu dem rumänischen 
Erotokritos untersucht. Den Ausgangspunkt G.s bildet die Arbeit von Xan- 
thoudides. Außer der kritischen Ausgabe des Textes gibt dieser auch eine 
Darstellung der Probleme, die sich auf dieses Gedicht beziehen. Leider ist dem 
Vf. die Arbeit von H. Pernot, Etudes de litter. grecque moderne, 2 e Serie: 
Le roman cretois d'Erotocritos, Andre Kalvos, Autobiographie 
d'Andre Laskaratos, unbekannt geblieben, er würde sonst vielleicht einige 
andere Resultate erzielt haben. 

Zuerst bietet er eine wertvolle Übersicht über die in der Bibliothek der 
rumän. Akademie befindlichen Handschriften des rumänischen Erotokritos. 
Dann kommen im 2. Abschnitt die rumänischen Übersetzungen des Erotokritos, 
die von dem griechischen Original unmittelbar abhängen. Im 3. Abschnitte 
verbreitet sich der Vf. über die verschiedenen Bearbeitungen, die der grie¬ 
chische Erotokritos in der rumänischen Literatur erfahren hat: 1. Filerot si 
Antusa, ein Volksbuch, das schon von Gaster als identisch mit dem Erot. 
betrachtet wurde (Lit. pop. rom., 129); 2. Niog 'Eqotcc>xqitos von Dionysios 
Photeinos, Wien 1818; 3. Noul Erotocrit des Anton Pann (Sibiiu 1837), 
eine getreue Übersetzung des Neuen Erotokritos von Photeinos. 

Neben diesen Resultaten beschäftigt sich der Vf. am Ende seiner Arbeit 
mit der Zeit der Entstehung des griechischen Gedichtes. In den „Vlachen“ 
des Vladistratos im Kampfe mit dem König von Athen sieht G. nicht die Ru¬ 
mänen der Balkanhalbinsel, deren Schicksal mit dem byzantinischen Reiche in 
den letzten Jahrhunderten fest verbunden war; er ist vielmehr geneigt, in diesen 
Wlachem die Rumänen des Fürstentums Walachei zu sehen, die durch den 
Ruhm Michaels des Tapferen weit und breit bekannt gewesen wären. Diese 
Tatsache wäre für ihn ein neuer Beweis, daß das Gedicht, wie Hatzidakis 
meinte, am Anfang des 17. Jahrh. entstanden wäre. 

Aber die Behauptung G.s, daß Cornaro die thessalischen Msyukrj BXccxla 
und Mlmqcc Blaxla nicht gekannt hätte, ist unbegründet. Denn es ist doch 
natürlich, daß diese benachbarten Balkan-Wlachen, die so oft die Ruhe des 
Reiches durch ihre heftigen Kämpfe gestört haben, dem Cornaro ebensogut 
bekannt waren wie die der fernen Woiwoden jenseits der Donau. Wenn aber 
Hatzidalkis, von sprachlichen Beweisen unterstützt, die Entstehungszeit des Ge¬ 
dichtes an das Ende des 16. oder in den Anfang des 17. Jahrh. verlegt, setzt 
sie Psiclhari, geleitet von denselben Gründen (Essai de gramm. historique 
ieo-griecque, II, S. 270—276), zwischen 1535—1581, Krumbacher (GBL 2 
S. 870)) meinte, daß der Dichter höchstwahrscheinlich um die Mitte des 
16. Jahirh. lebte. Endlich kam Pernot in seinem oben erwähnten Werke zu 
dem Resultat, daß das griechische Gedicht spätestens am Anfang des 16. Jahrh. 
durch eiinen Kretenser abgefaßt wurde. N. B. 
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S. Hammer, Neograeca. Prace naukowe uniwersytetu Poznanskiego 
sekcja humanist. Nr. 3. Posen 1920. 31 S. 8°. Über Erotokritos, Eropbile und 
andere Dichtungen der kretischen Literatur des 15./16. Jahrh. A. H. 

D. C. Hesseling, Het offer van Abraham, een grieks mysteriespel 
in twee bedrijven, geschreven op Kreta in de zestiende eeuw, ver- 
taald door D. C. H. Haarlem, Tjeenk Willink 1919. YHI, 45 S. 8°. Gibt 
nach einer feinsinnigen Würdigung des Stückes die holländische Übersetzung, 
ebenfalls in politischen Versen, aber ohne Reime. A. H. 

H. Pernot, Etudes de litterature grecque moderne. 1® ser. Paris 
1916. II, 287 S. 12°. Nach der Besprechung von S.Salaville, Echos d'Orient 18 
(1916/19) 429—431 enthält das Buch folgende Abhandlungen: Le roman de 
Digenis Akritas; les poemes prodromiques; la chanson des cent 
mots; les Cretois hors de Crete; deux poetnes cretois sur les enfers; 
le Sacrifice d'Abraham; la belle bergere. — 2® Serie: Le roman cre¬ 
tois d'Erotokritos; Andre Kalvos; autobiographie d'Andre Laska- 
ratos. Paris, Garnier 1918. 277 S. 8°. A. H. 

H. Peniot, La Grece actuelle dans ses poetes. Paris, Garnier 
1921. 208 S. 8°. A. H. 

D, C. Hesseling, Geschiedenis der nieuwgriekse letterkunde. 
Haarlem, Bohn 1921. 236 S. 8°. Die feinsinnige Darstellung ist nach den vier 
Kreisen gegliedert: Kreta, Konstantinopel und die Phanarioten, die Ionischen 
Inseln, Athen. Das ist gewiß zutreffend, denn die byzantinische Literatur hört 
wie die byzantinische Geschichte im Süden des Reiches bereits nach dem 
vierten Kreuzzug auf, im Norden bereiten ihr erst die Türken ein Ende. A. H. 

N. G. Polites *j*, rvtootoi notr\xal ör]fio tik&v aa^idttov. AaoygcupCa 

5 (1916) 489—521. ' A. H. 

A. Kriares, nX^grjg avXXoyrj x prjxixüv örjuwdibv u6fiar &v fjQa't- 
xöv, tat OQixcbv, noXefA ixcöv, rov yccfiov, rfj g xaßXag, xov yogov xXtc. 
zal ccjcaaß>v xcbv xgrjrtx&v 7CaQOifiid>v n ^isxcc fiavxtvaScov rjxot %gr\xt- 
k&v ÖLGxlyoav xrjc Xvocte nal iisfr igavvevtiTtayv vtcoOw ueicoascov . 
Athen 1921. 496 S. 8°. A. H. 

L. Roussel, Karagheuz ou un theätre d'ombres a Athenes. Bd. I, 
52 und 60 S.; Bd. II, 116 S. AtheD, Raffanis 1921. — Der erste Teil bringt 
nach einer allgemeinen Einleitung den griechischen Text und die französische 
Übersetzung des Spiels Alya icjt ola, der zweite Teil analysiert 28 andere 
Stücke und gibt ein sehr erwünschtes Lexikon charakteristischer Wörter. A. H. 

C. Sagen, Folklore usw. 

W. H. Roscher, Die Zahl 50 in Mythus, Kultus, Epos und Taktik 
der Hellenen und anderer Völker, besonders der Semiten. Abhandl. 
der Philol.-hist. Kl. der K. Sächs. Akad. der Wiss. Bd. XVIII, 5. Mit 20 Figuren 
auf 3 Tafeln und drei Bildern im Text. Leipzig, Teubner 1917. A. H. 

Franz Boll, Sternglaube und Sterndeutung. Die Geschichte 
und das Wesen der Astrologie. Unter Mitwirkung von Carl Bczold. 
Leipzig, Teubner 1918. VIII, 108 S.; 2. Aufi. 1919. VIII, 110 S. Mit einer 
Sternkarte und 20 Abbildungen. [Aus Natur und Geisteswelt Bd. 638.] B. führt 
den Leser auch durch das Reich von Byzanz, in dem trotz der Kirche und der 
Kraft des Rationalismus die Astrologie zu allen Zeiten ihre unbezwingliche 
Macht behauptete. A. H. 
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K. Holl, Über Zeit und Heimat des pseudotertullianischen Ge¬ 
dichts adv. Marcionem. Sitz.-Ber. der K. Preuß. Akad. d. Wiss. Philosoph.- 
hist. Klasse 27 (1918) 514—559. "Wird hier notiert wegen der Untersuchung 
8. 541 ff. über die Sage vom Grabe Adams auf Golgotha. A. H. 

Albert Hartmanu, Untersuchungen über die Sagen vom Tod des 
Odysseus. Mönchen, Beck 1917. 242 S. 8°. Behandelt S. 171ff. die byzan¬ 
tinische Überlieferung der Telegonossage von Diktys über Malalas bis zu Joh. 
Antiochenus und Kedrenos. A. H. 

Campbell Bonner, The trial of S. Eugenia. Amer. Journ. of Philol. 
41 (1920) 252—264. A study of the apotropaeic effect of obseure gestures 
and disclosure of sexual parts. N. H. B. 

St. Kyriakides, Aiysvrjg xal xaßovQccg. slaoyQcupla 6 (1917/8) 368 
—424. Berührt auch die Alexandersage. A. H. 

N. 6* Pdlites *j*, slaoyqacp wai ivöstJgeig iv to> [a] xal ß' xaTri%r]- 
xw(n ’lqaavvov xov XQvöooröfiov. AaoyqatpLa 8 (1921) 5—12. Aus dem 
Nachlaß mit Ergänzungen von St. Kyriakides. A. H. 

Theodor Schermann Spätgriechische Zauber- und Yolksgebete. 
Ihre Überlieferung. Diss. München. 1919. 53 S. 8°. Eine dankenswerte 
Übersicht über die bisherige Forschung und Erörterung prinzipieller Fragen 
an einzelnen Beispielen. — Lehrreich besprochen von F. Böiger, Theol. Revue 
19 (1920) 9/10 Sp. 176—180. C. W. 

N. G. Polites *j*, Bv£avxival nagaöoös ig. AaoyQccq>iab (1917/8) 347— 
367. Handelt über den Zauberspiegel, den wunderbaren Baum und die Er¬ 
zählung von der Brautschau (Kasia). A. H. 

Max Focrster, Das älteste kymrische Traumbuch. Zeitschr.f. celt. 
Phil. 13 (1919) 55—92. Behandelt auch die Beziehungen zu den byzanti¬ 
nischen Traumbüchern. A. H. 

Ph. J. Koukoules, Kavoxavxiv&xa. Aaoyqacpia 6 (1917/8) 216—220. 
Zeigt aus einem bei Cramer, Anecd. gr. III 190 f. gedruckten Briefe, daß die 
Sitte, 'Konstantinaten 5 zum Schutz gegen Krankheiten zu tragen, schon byzan¬ 
tinisch war; daß der Brief dem 12. Jahrh. angehört, hat K. wenigstens wahr¬ 
scheinlich gemacht. A. H. 

C. E. Gleye, Die metrischen Hermenien der Moskauer mittel- 
griechischen Sprichwörtersammlung. Philologus 74 (1917) 473f. Die 
moralischen Dichtungen Gregors von Nazianz sind vielleicht eine Vorlage der 
Uermenien gewesen. A. H. 

E. Kouroulas, 'Avindoxog ovXXoyrj naqoi^iioov ayioqeixixov 
x ad wog. Accoyqatpiu 5 (1916) 553—560. Es sind 53 vulgärgriechische 
Sprichwörter mit Erklärungen aus Cod. Athous Laarae & 6, saec. XVIII. A. H. 

B. Meissner, Das Märchen vom weisen Achiqar. [Der alte Orient 
16, 2.] Leipzig 1917. 32 S. 8°. A. H. 

Paul Kretschmer, Neugriechische Märchen. Jena, Diederichs 1917. 
XII, 233 S. 8°. [In der Sammlung 'Die Märchen der Weltliteratur’.] In 
vortreff licher Übersetzung veröffentlicht K. 66 zumeist von ihm selbst oder 
auf seine Veranlassung in Lesbos, Kreta, Karpathos gesammelte Märchen. Die 
Einleitung berichtet über ältere Sammlungen, enthält aber auch wichtige 
Untersuchungen über die dem neugriechischen Märchen eigentümlichen Ge¬ 
stalten. Drakon führt K. auf die schlangen!üßigen Giganten der Antike zurück, 
der Arapis ist mit den Türken nach Hellas gekommen. Aus dem Orient stammt 
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die Pentamorphi, und auf orientalischen Vorstellungen beruht vielleicht 
auch die Bedeutung des Spanos, des Dünnbarts. Echt griechisch ist da¬ 
gegen die Gestalt der Moira, neben der die anderen Schöpfungen der griechischen 
Volksphantasie wie die Neraiden, Lamien u. a. in den Hintergrund treten. In 
den reichhaltigen Anmerkungen bringt K. zu den einzelnen Märchen eine Fülle 
von wichtigen Parallelen aus der verwandten Märchenliteratur. Vgl. die Be¬ 
sprechung von A. Heisenberg, Deutsche Literaturzeitung 40 (1919) Nr. 37/38 
S. 720f. A. H. 

A. J. B. Wace, Mumming plays in the Southern balkans. Annual 
of the Brit. School at Athens 19 (1912/13) 248—265. In dieser Fortsetzung 
seiner früheren Studien weist W. die Sitte der Maskeraden in Thessalien, Ma¬ 
zedonien, Thrazien und bei den Wlachen am Pindus nach und sucht ihre Heimat 
in den nichtgriechischen Grenzgebieten. A. H. 

W. R. Halliday, Modern greek carols in honour of Saint Basil. 
Annual of the Brit. School at Athens 20 (1913/14) 32—58. Die byz. Kalenden 
leben bekanntHch noch heute fort. H. veröffentlicht mehrere Typen des Liedes 
auf den hl. Basileios, das bei diesen Umzügen gesungen wird und bis zu den 
Zigeunern gelangt ist. __ A. H. 

St. KyriakidüS, "AiOfiara xai aivly^ara. Aaoyqacpla 8 (1921) 109— 
152. Aus dem 17/18. Jahrh. cyprischer Herkunft. A. H. 

St P. Kyriakide8 , Svöta ilatpov iv veosllrivixri THXQCiio<sei Kai 
ovva£aqloig. Aaoyqaq>la 6 (1917/8) 189—215. A. H. 

A. A. Pa tdopoulos, üaqoLfitai IIovxov avXlBx&Biaat, Kai Bqfir}- 
vev&eiöai. Aaoyqacpla 6 (1917/8) 3—77. A. H. 

Th. Prodromos, 2a>$07toXirixa Ttaqapv&ia. Aaoyqacpla 5 (1916) 
449—459. — N. 6. Polites naqarrjqrjoeig elg ra ZcoZotcoXitikcc 
naqafiv^ia. Ebenda S. 459—488. A. H. 

N. 0 . Polites *(•, Aaoyqacpixa avfifisiKra. Topog A\ Athen 1920. 

304 8. 8°. Topog B', Athen 1921. 375 S. 8°. [ArjiioöLBVfiara Aaoyqacpixov 
y Aq%tlov &q. 1. 2.] — P. selbst hatte noch diese Gesamtausgabe seiner kleinen 
Schriften vorbereitet. Den zweiten Band konnte er nicht mehr ganz vollenden, 
Freunde haben ihn mit aller Sorgfalt zum Abschluß gebracht. Die Sammlung 
zeigt den weiten Blick des Verfassers, und jeder Aufsatz läßt die von Jahr zu 
Jahr schärfer und sicherer werdende Methode erkennen. Ein würdiges Denk¬ 
mal ist in diesen zwei Bänden errichtet, das der Forschung auch ferner Ziel 
und Wege bestimmen wird. A. H. 

St.Kyriakides, Atyvvaly.Bg slg Xaoyqacplav , 7) Xaixi] 7toi7jrqia, 
7 taqa(iv&ov y fiayiooa. Athen, Sideres [1921]. 152 S . 8°. A. H. 

D. Schönliterarische Behandlung byzantinischer Stoffe. 

Folix. Voigt, Die Entstehung von Ibsens 'Kaiser und Galiläer*. 
Satura Viadrina altera. Festschrift zum fünfzigjährigen Bestehen des philologi¬ 
schen Vereins zu Breslau. Breslau, Kommissionsverlag von Trewendt & Granier 
1921, S. 54—64. Verkürzter Abdruck des 1. Kapitels einer noch unveröffent¬ 
lichten Monographie über Ibsens im Titel genanntes Werk. C. W. 

O. Authes, Byzanz. Oper in drei Akten von Paul Graener. Der Text 

ist eine neue Fassung der bekannten 'Theophano’. A. H. 

Chr. von Nordenstadt (Ph. Bonhard), Kaiser und Großherzog. Ohristl.- 
hist. Schauspiel in 5 Aufzügen und einem Vorspiel. Leipzig u. Berlin, Weichei 
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1921. 267 S . 8°. Der Kaiser ist der letzte Herrscher von Byzanz, der Groß¬ 
herzog ist der Megasdoux Lukas Notaras. Es handelt sich um die Eroberung 
Konstantinopels im J. 1453. Der Verf. bietet uns dramatisierte Erzählung wie 
in den Historien des Hans Sachs. Von einer eigentlichen Handlung, von Spiel 
und Gegenspiel, ist nicht die Rede. Herr Bonhard hat sich aber in die Quellen 
gut eingearbeitet und, wie aus einer Selbstanzeige im Kreuznacher öffentlichen 
Anzeiger vom 17. 12. 1921 hervorgeht, unsere historische Kenntnis durch 
Quellenstudien zu erweitern versucht. Die betreffende Frage — ein Hilfsangebot 
Ungarns vom Herbst 1452 — verdient nähere Untersuchung. Ich verweise 
den Verf. vorläufig auf die Angaben bei N. Jorga, Geschichte des Osmanischen 
Reiches II 8—9. Vielleicht läßt sich die Notiz des Pusculus in diesem Zu¬ 
sammenhang am ersten erklären. E. Gerland. 

2. Handschriften- und Bücherkunde, Gelehrtengesehiehte. 

A. Papyruskunde. 

Wilhelm Schubart, Einführung in die Papyruskunde. Berlin, 
Weidmann 1918. VHI, 508 S. 8°. Wird besprochen. Vgl. einstweilen die 
ausführliche Besprechung von H. J. Bell, Journal of Egypt. Arch. 5 (1918) 
305—308. A. H. 

H. J. Bell, The historical value of greek papyri. Journ. of Egypt. 
Arch. VI, p. IV (1920), p. 234—246. N. H. B. 

G. K. Gardikas, Zvfißokrj xcbv itajivgiov eig xi\v 'EXlrjvwriv cp ilo- 
XoyioLv. ’AVrjvä 33 (1921) 61—102. A. H. 

L. Wenger, Papyrologische Neuerscheinungen während der 
Kriegszeit. (Neue Rechtsurkunden III.) Krit. Vierteljahrsschr. für Ge¬ 
setzgeb. und Rechtswiss. 54 [3. Folge 18] (1918) 29—88. A. H. 

B. P. Grenfcll and A. S. Hunt, The Oxyrhynchus Papyri. London, 
Egypt Exploration Fund. 4°. Part. X. 1914. XIV, 311 S. u. 6 Taf.; XI. 1915. 
XII, 278 S. u. 7 Taf.; XII. 1916. XVI, 352 S. u. 2 Taf.; XHI. 1919. VIII, 
235 S. u. 6 Taf.; XIV. 1920. XIV, 244 S. u. 3 Taf. 

Aus den literarischen Texten des X. Bandes hebe ich für die Leser dieser 
Zeitschrift folgende heraus: Nr. 1224, kleine Bruchstücke eines unkanonischen 
Evangeliums aus einem codex papyraceus des 4. Jahrh. Nr. 1226, Blattrest 
mit Teilen von Psalm 7 u. 8, aus einem cod. pap. des späten 3. oder frühen 
4. Jahrh., sticbometriscb geschrieben, die Anfangsbuchstaben jedes axlyog 
leicht vergrößert. Nr. 1250, 3 Koll. aus Achilleus Tatios’ Kleitophon und 
Leukippe, aus einer Papyrusrolle des frühen 4. Jahrh., wodurch die späteren 
Datierungen ausgeschlossen werden und die Abfassung spätestens in die Zeit 
bald nach 300 rückt, so daß jetzt auch der Identifizierung mit dem Verfasser 
iuqi GcpctLQaq nichts mehr im Wege steht. 

An Urkunden der Übergangszeit zur byz. Epoche und dieser Epoche 
seihst nenne ich die interessante Nr. 1253 (4. Jahrh.), betreffend Eintreibungen 
vcn Forderungen für das Heer; ferner Nr. 1255 (292 n. Chr.): Eid der Kom- 
aichen eines Dorfes, durch den sie sich auf Aufforderung des Strategen ver¬ 
pachten, die Ernte auf den Tennen zu lassen, bis die Dekaproten die öffent¬ 
lichen Abgaben vollständig erhalten haben. Aus byz. Zeit ist solches Verfahren 
dtrcli Nr. 1107 bekannt. Nr. 1288 (4. Jahrh.) und 1289 (5. Jahrh.) sind 
imeressants Zeugnisse für dis Geldentwertung dieser Zeiten, die sich in Nr. 
1189 als geradezu ungeheuerlich darstellt. Den Privatbrief Nr. 1294, der 
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außerhalb des uns hier angehenden Zeitraumes fällt, führe ich an, weil Z. 4 
vorkommt: övo xstQotdiQuceta 'zwei Pörgameatquateraioaea’; die Hgg. belegen 
den Ausdruck xetQxdsQfiov aus Martyr. Petri Alex. p. 212. Außerdem ist Z. 13 
ohyotyviEiv 'mutlos sein, die Hoffnung aufgeben’ bemerkenswert. Nr 1299, 
ein sehr vulgär geschriebener Brief des 4. Jahrh., scheint mir durch die völlige 
Verwirrung des Kasusgebrauchs zu zeigen, daß die Muttersprache des Schrei¬ 
bers ägyptisch war; vgl. mein Buch 'Von Deböd bis Bäb Kalabsche’ S. 96ff. 

Bd. XI enthält nur literarische Texte. Nr. 1355 u. 1356 sind beachtens¬ 
wert als Bruchstücke früher Papyrus büch er (3. Jahrh.). Von einziger Wich¬ 
tigkeit ist 1357 (535/6 n. Chr.), ein Synaxar für eine Reihe von Kirchen 
von Oxyrh., für 5 Monate, nächst dem syrischen Kalender von 411 das früheste 
Beispiel eines Kalenders aus den Kirchen des Ostens. Das Stück bringt wich¬ 
tige Belehrung über die Kirchen in Oxyrh. und über die kirchlichen Feste und 
Heiligentage (vgl. die Arbeit von Pfeilschriften u. S. 197). Zu dem Seemanns¬ 
lied, Nr. 1383 (Ende 3. Jahrh.) vgl. Draheim WklPh 1918, Sp. 310f. Nr. 1384 
(5. Jahrh.), Verbindung medizinischer Rezepte mit Erzählungen von wunder¬ 
baren Heilungen Jesu; orthographisch und sprachlich bemerkenswert. Die Texte 
früherer Zeit, unter denen einige von größter Wichtigkeit sind, übergehe ieh. 

Bd. XII bringt nur Urkunden und Briefe. Nr. 1410 (frühes 4. Jahrh.), 
Erlaß av&Bvxetag (seltener Ausdruck) eines xaffol^xo?) htccQiBLag Aiyv7txov 
Aißvrjg (neu die Vereinigung im Titel des na&ohKog); Inhalt wichtig für 
die Geschichte der Dekaprotie. Nr. 411 (260 oder 258 n. Chr.) höchst inter¬ 
essante Proklamation eines Strategen, wodurch den Inhabern von Wechsel¬ 
banken, die die Kaisermünze zurück weisen, und überhaupt allen Geschäfts¬ 
leuten unter Androhung von Strafe befohlen wird, xo freiov xibv ZeßaGtiov 
vofiiöfia anzunehmen. Aus dem letzten Drittel des 3. Jahrh. stammen die wich¬ 
tigen Protokolle der ßovXrj von Oxyrhynchos, Nr. 1413—1415, interessant 
auch durch die Zurufe; aus dem J. 299 Nr. 1416, eine Liste von Verhand- 
* lungsgegenständen des Rates. Nr. 1426 (332 n. Chr.), das früheste Beispiel 
eines Ixdtxog, defensor civitatis, bemerkenswert auch durch Bezugnahme auf 
Arbeiten am flumen Traiani. Nr. 1430 (324 n. Chr.) wichtig für Datierungs¬ 
fragen und als Beleg für die Geldentwertung seit Diokletian, deren katastro¬ 
phales Ausmaß um die Mitte des 4. Jahrh. durch Nr. 1431 (352 n. Chr.) 
veranschaulicht wird, ein durch die ausdrückliche Angabe ctQyvoiov öyjvccqIcov 
und durch die Vergleichung mit dem Satz des diokletianischen Tarifs für den¬ 
selben Gegenstand besonders wertvolles Stück. Für die Frage der lokalen 
Aren von Oxyrhynchus, wofür Nr. 1431 und 1575, sowie aus Bd. XIV Nr. 
1632, 1695, 1751 neue Beispiele bieten, ist jetzt der Kommentar zu Nr. 1632 
maßgebend. Das bisher erst vom 6. Jahrh. an bekannte Getreidemaß xayx^Uou 
oder Kaynilhp aQxdßrj ist jetzt durch Nr. 1447 für das J. 44 n. Chr. belegt, 
wodurch Beckers von Wilcken akzeptierte Herleitung von pers. qanqal sehr 
zweifelhaft wird. Das Horoskop Nr. 1476 für 260 n. Chr. zusammen mit dem 
Horoskop Nr. 1563 für 258 n. Chr. als Geburtsjahr gibt deu Hgg. Anlaß zu 
ausführlicher Erörterung chronologischer Fragen. Die mit 72—92 bezifferten 
Orakelfragen der Nr. 1477 aus dem späten 3. oder frühen 4. Jahrh. werden 
wohl zu den spätesten Vertretern dieser Denkmälerklasse gehören. Die Privat¬ 
briefe dieses Bandes sind wichtig durch ihr Vulgär. Außerdem sind die Briefe 
1492—94 und 1592 bedeutsam, weil sie, aus dem späten 3. oder frühen 4. 
Jahrh. stammend, zu den ältesten christlichen Dokumenten aus Ägypten ge- 
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hören und sonst einige Besonderheiten aufweisen: der Schreiber von Nr. 1492 
nennt seinen Sohn in der Grußformel der Anrede und auf der Adresse feqog,, 
und die Schreiberin von 1592 bezeichnet etwas von ihrem Vater Herrührendes 
als IsQogtf die Anredegrußformel (vgl. u. zu Nr. 1664) von Nr. 1492 lautet 
l£q[s vü] [-£oorff(>] öe 7tp[o<rayop£UG>]. Beachtenswert ist 

auch die Anwendung der Kontraktionen von nazrjQ und xvQiog in Nr. 1592, wo 
die Worte nicht als nomina sacra erscheinen. Endlich mache ich im Hinblick 
auf das Neugriechische auf die Bildungen 7tkcexovvrag (Nr. 1495, 4. Jahrh.), 
xcrxixäg und ccqxv(iaxäg (Nr. 1517; 272 oder 278 n. Chr.) und apwd'as (Nr. 
1568 v. J. 265 n. Chr.) aufmerksam. 

Sehr dankenswert ist die Zusammenstellung der sprachlichen Ausbeute 
dieses Bandes durch K. Fr.W. Schmidt, Gött. Gel. Anz. 1918 S. 130ff. (S. 135 f. 
neue Wörter). 

Bd. XIII bringt nur literarische Texte. Nr. 1594 bemerkenswert als Blatt 
aus einem Pergamentkodex sehr kleinen Formates des späten 3. Jahrh., 
aus dem Buch Tobias. Nr. 1595, das 1. Papyrusfragment aus dem Ecclesiasti- 
cus; Blatt eines cod. pap. des 6. Jahrh., in dem jeder Vers durch neue Zeile 
und ex&ecig sowie durch Punkt am Schluß markiert ist. Wegen einer bemer¬ 
kenswerten Tatsache des Buchwesens erwähne ich Nr. 1622, obwohl unserem 
Zeitraum vorausliegend: Bruchstück einer schön ausgestatteten Papyrusrolle 
des Thukydides, deren Schrift die Hgg. als wahrscheinlich der Zeit Hadrians 
angehörig bezeichnen; da nun auf dem Verso ein Kontrakt des J. 148 n. Chr. 
steht, so haben wir wieder einmal ein Beispiel, daß eine gut ausgestattete 
Buchrolle nach kurzer Zeit anderweitig verwendet wird. In mehrfacher Hin¬ 
sicht wichtig und interessant ist Nr. 1621 (Tafel V), ein Blatt aus einem Per- 
gamentkodex in Unzialschrift vom Typ des Sinaiticus, durch Ergänzungen in 
Kursive aufs 4. Jahrh. datiert; der Kodex enthielt eine Sammlung von Beden 
des Thukydides. Nr. 1614 (5. oder 6. Jahrh.), cod. pap., Bruchstücke von 
Pindars Olympischen Liedern. Nr. 1618, Bruchstücke des Theokrit aus einem 
cod. pap. des 5. Jahrh. 

Bd. XIV enthält nur Urkunden und Briefe. Über Nr. 1632 vom J. 353 
n. Chr. vgl. o. zu Bd. XH Nr. 1431. Auf einige Briefe des 3. Jahrh. mache 
ich für die Geschichte der Grußformeln aufmerksam: in Nr. 1664, 1667, 1677 
zeigen die Anfangsgrußformeln große Ähnlichkeit oder Übereinstimmung mit 
der von Bd. XII Nr. 1492, die oben ausgeschrieben ist. Die Sehlußgrußfor- 
meln der eben genannten und der Nr. 1665, 1678, 1766 gehören ebenfalls 
mit der von Nr. 1492 zusammen. Nr. 1664 ist übrigens ein höchst merkwür¬ 
diges Stück, ausgesucht höflich und in gewähltem und doch einfachem Stil 
geschrieben. Einige Briefe sind durch ihr Vulgär interessant, z. B. Nr. 1678 
(3. Jahrh.); aus Nr. 1683 (spätes 4. Jahrh.) hebe ich heraus: Z. 17 ifievav — 
ifii, vgl. neugriech. ifiiva und ifiivai's. Nr. 1695 Beleg für die Geldentwer¬ 
tung nach Mitte des 4. Jahrh. — Vgl. die Besprechungen von K. Fr. W. Schmidt, 
Gött. Gel. Anz. 1916, S. 390—411 (Bd.X); 1918, S. 81—136 (Bd. XI, XH); 
Sitzler. Berl. phil. Wochenschr. 36 (1916) 65—69 (Bd.X); R. Pfeiffer, ebda 
37 (1917) 1161—65 (Bd. XI, XII); Wilcken, Arch. f. Papyrusforsch. 6 
(1920) 418—424 (Bd. X—XII); Wenger, Krit. Vierteljahrschr. f. Gesetzg. 
u. Rechtswiss. 3. F.: 18 (1918) S. 30—63 (Bd. X—XII), besonders wichtige 
und ausführliche Besprechung; Bell, Journ. of Egypt. Arch. 6 (1920) S. 119 f. 
u. 129 (Bd. XHI u. XII); 7 (1921) S. 92 (Bd. XIV). F. Z. 
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Greek Papyri in the British Museum. Catalogue with texts. 
Vol. V edited by H. J. Bell. London, British Museum 1917. XVI, 376 S. 4°. 
Nur wenige Stücke dieser reichen und von B. in ausgezeichneter Weise edierten 
Sammlung gehören einer älteren Zeit an, die große Masse stammt aus dem 
5.—6. Jahrh. oder aus der arabischen Epoche. Literarische Stücke sind selten, 
darunter Gedichte und ein griechisch-koptischesGlossar von Dioskoros, die anderen 
sind Briefe, Quittungen, Steuer urkunden, Petitionen, Kontrakte, Schuldscheine u.a. 
Hier werden jetzt auch (Nr. 1719.1722—1737) die Urkunden aus dem Archiv 
des Patermouthis von Syene mitgeteilt, die zu dem gleichen Fund gehörten, 
dessen andere Hälfte in die Münchener Staatsbibliothek gekommen und von 
Wenger und mir veröffentlicht worden ist. Durch die Güte des Herausgebers 
konnten wir die Texte damals schon benutzen, aber erst jetzt ist das ganze 
Familienarchiv im vollen Umfange zu übersehen. A. H. 

D. SerPttys, Un fragment sur papyrus de la chronique d'Hip- 
polyte de Rome. Rev. de philol. 38 (1914) 27—31. Der Papyrus Oxyr. 
VI S. 176 Nr. 870 ist ein Teil eines dictfUQiapbg yrjg in der Chronik Hippo¬ 
lyts, die im Osten weit verbreitet war. A. H. 

F. Garin, Le avventure di Leucippo e Clitofonte nel papiro di 
Oxyrhynchos 1250. Riv. di filol. dass. 48 (1919) 351—357. Der Papyrus 
gibt eine bessere Reihenfolge der Kapitel des Romans und bestimmt als die 
Zeit des Achilles Tatios das 3. Jahrh. A. H. 

Jean Maspero, Horapollon et la fin du paganisme egyptien. 
Bull, de Flnstitut fran 9 ais d’arch. orientale au Caire 11 (1914) 163 —195. 
J. M., der den Tod im Felde gefunden hat, veröffentlichte in diesem bedeut¬ 
samen Aufsatz die wahrscheinlich in Justinians Zeit wohl als Muster gefertigte 
Abschrift eines etwa den Jahren 491—93 angehörenden Originals, einer Ein¬ 
gabe des Flavins Horapollon. In längerer Darlegung, die die Geschichte der 
Familie durch drei Generationen aufklärt, identifiziert M. auf Grund mehrerer 
Angaben des Schriftstückes den Petenten mit dem yQcc(i{LcczL%bg Slgccnokkcov, 
dem Verf. von IldxQLa Ule&vdQsUxg bei Pbotios, mit dem Philosophen H. bei 
Steph. Bvz., mit einem der bei Suidas erscheinenden Träger des Namens, dem 
heidnischen Philosophen, der später zum Christentum übertrat, mit dem von 
Zachar. scholast. Vita Sev. Antioch. genannten Alexandriner H., den die Chri¬ 
sten eifernd yPvxanolltov nannten, endlich mit dem Verf. der uns erhaltenen 
'hQoyXv(pi%d. Im Zusammenhang mit dieser Professoren- und Philosophen¬ 
familie, deren Angehörige das national-ägyptische Heidentum verteidigen, bis 
Horapollon II abfällt, weist M. darauf hin, daß sich auch sonst an den uns 
kenntlichen Vertretern des ägyptischen Heidentums im 5. und 6. Jahrh., die 
verwandtschaftlichen Gruppen angehören, beobachten läßt, wie innerhalb der 
einzelnen Familien an der Religion und Kultur der Väter festgehalten wird. 
Daran schließen sich in M.s Kommentar sehr beachtenswerte Ausführungen 
über das Verhältnis von Christentum, Griechentum und Ägyptertum und ins¬ 
besondere die letzten Regungen der altägyptischen Religion und Kultur im 5. 
und 6. Jahrh. Soweit ich Einblick in diese Dinge habe, glaube ich kaum, daß 
M.s Ansicht in dieser Form Zustimmung finden wird, aber als Anregung zu 
erneuter Prüfung der so bedeutsamen Frage ist sie höchst wertvoll, und ich 
weise nachdrücklich auf seine Ausführungen hin. Zur Auffassung des Zwecks 
der in dem erhaltenen Papyrus vorliegenden Abschrift und des Originals s. 
v. Druffel, Papyrolog. Studien S. 12 8 n. 20 1 (vgl. u. S. 153). F. Z. 
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Paul M. Meyer , Griechische Texte aus Ägypten. I. Papyri des 
Neutestamentlichen Seminars der Universität Berlin. II. Ostraka 
der Sammlung Deißmann. Berlin 1916. XIII, 233 S. u. 4 Tafeln. Die 
sorgfältige Publikation enthält nur wenige Stücke aus unserem Zeitraum. 
Nr. 24, ein Brief an einen hohen Geistlichen aus dem 6. Jahrh., verliert da¬ 
durch sein Interesse, daß Z. 2 nicht mit Meyer xrjölag, sondern mit Wilcken 
(s. u.) arjötag zu lesen ist; sonst hätten wir wieder einen Hinweis auf die 'Be¬ 
sorgung des Toten 5 , in der die Kopten die Sitten ihrer Vorfahren beibehielten. 
Auf Nr. 15—17, neue libelli aus der decianischen Christen Verfolgung, sei hin¬ 
gewiesen. — Besprochen von K. Fr. W. Schmidt, Wochenschr. f. klass. Philol. 
1916 Sp. 937—46 (wichtig durch Zusammenstellung der hauptsächlichen 
sprachlichen Ausbeute für die Entwicklung des Vulgärgr.); Wenger, Deutsche 
Literaturz.38(1917) Sp. 1275—79 u. 1299—1304; Wilcken, Arch. f. Papyrus¬ 
forsch. 6 (1920) 403—408; Zucker, Berl.phil.Woch. 1917 Sp.1225—33; San 
Nicoli, Krit. Vierteljahrsschr. f. Gesetzg. u. Rechtswiss. 3. P. Bd. 19 (1919) 
62—79. F. Z. 

Jean Maspero, Catalogue general des antiquites egyptiennes 
du Musee de Caire: Papyrus grecs d'epoque byzantine. Tome HI. 
Le Caire, 1916. XXXVI, 230 S. Mit 8 pl. — Der Band ist uns noch nicht 
zugegangen. Vgl. einstweilen die Besprechung von H. J. Bell, Joum. of Egypt. 
Arch. 3 (1917) 288ff., L. Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. f. Gesetzg. u. 
Rechtsw. 54 (1919) 70f. A. H. 

Veröffentlichungen aus der Papyrussammlung der K. Hof- 
und Staatsbibliothek zu München. I. Byzantinische Papyri. Ed. 
A. Heisenberg und L. Wenger. (Vgl. B. Z. XXIII 273.) Ausführlich be¬ 
sprochen von J. Partsch, Gött. Gel. Anz. 1915 S. 427ff.; H. J. Bell, Joum. 
Egypt. Arch. 3 (1917) 101 f-; P. de Francisci, Studi d. Scuola Milan. I 211ff; 
U. Wilcken, Arch. f. Papyrusforschg. 6 (1920) 440ff. A. H. 

Georg Spieß, Instrumenta Graeca publica et privata. Pars al¬ 
tera = Papyri Iandanae, ed. C. Kalbfleisch, fase. IV, nr. 52 —68b, 
S. 129—159, Taf. 12—14. Leipzig 1914. Die aus byz. Zeit stammenden 
Nrn. sind fast nur kleine und unbedeutende Stücke. Bemerkenswert Nr. 62 
(6. Jahrh.): zur Sicherstellung einer Darlehensrückzahlung verpfändet jemand 
seine Schwester dem Gläubiger gegen Gewährung der dovhxrj x$da (Ver¬ 
pflegung und Bekleidung). Nr. 63 (Anf. 7. Jahrh.) eine Abrechnung über Ge¬ 
treide, das aus den e^ancxol r onoi eines possessor eingegangen ist; auch metro¬ 
logisch beachtenswert. — Besprochen von U. Wilcken, Arch. f. Papyrusforsch. 
6 (1920) 437f. F. Z. 

S. G. Mercati, Note papirologiche. Biblica 1 (1920) 270 — 271. 
371 — 375; 2 (1921) 229—239. 1. II testo del papiro Londin. CXIII 12 (a) 
e metrico. 2. Nota ai vv. 9 — 13 dell’Omelia eig xrjv Xqlötov ykvvav (Biblica 
I 85). 3. Frammenti delfOmelia Eig zov 7tayxakov di S. Efrem Siro, 

riconosciuti nel facsimile del Montfaucon, Palaeogr. gr. 214. 4. Intorno al 
Pa.p. Oxyrh. 1603 e all'Omelia dello Pseudo-Crisostomo In decollationem S. 
Jch. Baptistae et in Herodiadem. A. H. 

Ernst von Druffel, Papyrologisehe Studien zum byzantinischen 
Urkunden wesen im Anschluß an P. Heidelberg 311. Münch. Diss. 
1915. 92 S. = Münchner Beiträge zur Papyrusforsch., hgg. von Wenger, 
Heft 1 (vermehrt durch Indices) München, Beck 1915. P. Heidelb. 311 aus dem 
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6. Jahrh., hier erstmalig publiziert, enthält zwei Schriftstücke, die sich auf 
Regelung der Wohnungs Verhältnisse zwischen den Hinterbliebenen eines Fami¬ 
lienvaters beziehen, beide statt individueller Personen- und Ortsnamen, mit 
einer Ausnahme, nur Blankettworte bietend. Verf. sucht nachzuweisen, daß 
keine Formulare, sondern Entwürfe zu konkreten Schriftsätzen vorliegen, und 
durchmustert im Anschluß daran die bisher vielfach voreilig und falsch be¬ 
urteilten Papyrusurkunden mit Bl ankett Worten. Zum Schluß stellt er fest, trotz 
Mangels sicherer Belege von Formelbüchern für Ägypten wie für Italien sei 
der Gebrauch in beiden Ländern nicht zu leugnen. 

Nach ausführlichen und fordernden Darlegungen über den txdtxo$, defen- 
sor civitatis folgen bedeutsame Erörterungen über die öuxiiccqxvqux (protestatio). 
Verf. bringt den einen Formbestandteil des Schriftstückes auf dem Verso, einer 
von der Tochter des Verstorbenen durch Vermittlung des def. civ. an den Bruder 
gerichteten öiaiuxQXVQicc, in Zusammenhang mit der bisher nur im Westen be¬ 
legten, für den Osten nur erschlossenen Protokollierung in der Form der Gesta. 

Im Anhang gibt Verf. sehr beachtenswerte Bemerkungen zu den von 
Maspero publizierten Kaiserreskripten aus den 50er Jahren des 6. Jahrh., deren 
Charakter mehrfach diskutiert worden ist, und erörtert insbesondere die Auf¬ 
fassung der von Partsch als Latinismen bezeichneten Ausdrücke. 

Die Arbeit ist durch strengste Gründlichkeit und die Vereinigung rechts¬ 
historischer, historischer und philologischer Kenntnisse ausgezeichnet. 

Mitteis und Steinwenter in den gleich zu nennenden Rezensionen wenden 
sich gegen die Erklärung der beiden Schriftstücke als Entwürfe, und letzterer 
begründet gut die Auffassung, daß verkürzte Kopien entweder zu Merk- oder 
zu Lehrzwecken vorliegen; er übt auch fördernde Kritik an v. Druffels Aus¬ 
führungen über die öiafiotQxvQCa und die Gesta. — Besprochen von Mitteis, 
ZSav.-St., Rom. Abt. 37 (1916) 375—77; Sali Nicold, Deutsche Literaturz. 39 
(1918) Sp. 691 f.; Steinwenter, Gott. Gel. Anz. 1919 (abgefaßt 1917) S. 30—43; 
Wilcken, Arch. f. Papyrusforsch. 6 (1920) 443f. F. Z. 

Papyrusurkunden der Ö ffentlichen Bibliothek der Universität 
zu Basel. I. Urkunden in griechischer Sprache, herausgeg. von E.Babel. 
II. Ein koptischer Vertrag, herausgeg. von W. Spiegelberg. [Abhandl. 
der K. Ges. d. Wiss. zu Göttingen. Philol.-hist. Kl. N. F. XVI 3.] Berlin, Weid¬ 
mann 1917. IV, 100 S. 4°. Von diesen mit großer Sorgfalt herausge¬ 
gebenen Urkunden gehört sicher nur der Privatbrief Nr. 19 (saec. Vl/Vll) 
der byzantinischen Zeit an: ein Grundeigentümer erteilt seinem Pächter die 
Erlaubnis ein festes Haus aufzuführen. In Z. 2f. cboxs ano h&onkccncov 7toif]6e 
xb o[.]*.[..> 60 V) <o> i^u6^co6co möchte ich o6%Lxvv oder bönCuov = 'Haus* 
ergänzen, statt ayo^oc6s Z. 5 ist ayOQaöe = ayogaocu zu schreiben. A. H. 

A. Steinwenter, Studien zu den koptischen Rechtsurkunden 
aus Oberägypten. Stud. z. Palaeogr. u. Papyruskunde 19 (1920) 1—79. 
Soll besprochen werden. — Kinderschenkungen an koptische Klöster. 
ZSav.-St. Kan. Abt. 42 (1921) 175—207. A. H. 

Friedrich Preisigke, Fachwörter des öffentlichen Verwaltungs¬ 
dienstes Ägyptens in den griech. Papyrus urkunden der ptolemäisch- 
römischen Zeit. Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 1915. X u. 186S. 8°. 
Außer den Fachwörtern des Verwaltungsdienstes sind auch die der Gerichts¬ 
organisation und des Prozeßrechts verzeichnet. P.Koschaker, Deutsche Literaturz. 
37 (1916) Sp. 1886f. bedauert mit Recht, daß die byz. Urkunden nicht mehr 
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hmzugenommen sind. Aber auch der mit byz. Urkunden Beschäftigte wird dieses 
praktische Hilfsbuch des ausgezeichneten Kenners immer wieder heranzuziehen 
haben, und für jeden, der sich in die Papyri zum erstenmal einarbeiten will, ist 
es unentbehrlich. Desiderata, die sich mir bei der Benützung ergaben, kann 
ich hier nicht Vorbringen. F. Z. 

V. Gardthausen, Protokoll (Texte und Schrift). Zeitschr. d. deutsch. 
Ver. f. Buchwesen und Schrifttum 2 (1919) 97—107. A. H. 

H. J# Bell, The Greek papyrus protocol. Journ. of Hell. Stud. 37 
(1917) 56—58. Pap. Cair. 67316 ed. Maspero gibt zum ersten Male ein 
Protokoll in einer leidlich lesbaren, anstatt in der gewöhnlichen „Perpendikel- 
schrift“. In einigen Punkten von Maspero abweichend, schlägt B. neue Lesungen 
vor und zeigt, daß lateinische Schrift in den Protokollen weder der byzantini¬ 
schen noch der arabischen Zeit vorkam, da man den griechischen Vermerk, ohne 
ihn zu verstehen, beibehielt. A. H. 

F. Preisigke , Die Inschrift von Skaptoparene in ihrer Be¬ 
ziehung zur kaiserlichen Kanzlei in Rom. Schriften der Wiss. Ges. in 
Straßburg 30. Heft. Mit 1 Schrifttafel. Straßburg, Trübner 1917. 79 S. 8°. 
Handelt über den Geschäftsgang in der kaiserlich-römischen Kanzlei, insbe¬ 
sondere über die Bedeutung der Vermerke rescripsi und recognovi (aviyvmv). 

A. H. 

K. Brandi, Ein lateinischer Papyrus aus dem Anfang des 6. 
Jahrhunderts und die Entwicklung der Schrift in den älteren Ur¬ 
kunden. Arch. f. Urkundenforsch. 5 (1914) 269ff. Fl. Constantinus Theo- 
fanes comes et vir inlustris, comes devotissimorum virorum domesticorum et 
rei militaris Thebaici limitis, befiehlt im Jahre 505 einem Tribunen in Her- 
mopolis, einen Herakleos in seine vexillatio aufzunehmen und in die Matrikel 
einzuschreiben. B. erläutert den Papyrus sowohl nach seiner Bedeutung für das 
Heerwesen wie für die Diplomatik. Die aus italienischen Notariatsurkunden 
der Zeit bekannte Unterschrift Conplevi begegnet auch hier. A. H. 

V, Gardthausen, Di emu der ägyptischen Notare, ein Beitrag 
zur Urkundenlehre. Stud. zur Palaeogr. und Papyruskunde 17 (1916, 
publiziert 1918) 1—8. Über die Art und die rechtliche Bedeutung der Tätig¬ 
keit des privaten Notariats im byzantinischen Ägypten. A. H. 

V. Gardthausen, Die griechischen Handzeichen. Stud. zur Paläogr. 
und Papyruskunde 17 (1916, publiziert 1918). 12 S. Über die besonderen 
in Buchstaben oder in Tachygraphie den Urkunden beigefügten Handzeichen 
der Privatnotare. A. H. 

S, KoUgeaS, Kqlt mal TtaQCixr\q'Y\Csig eig ncntvqoXoyiKu KeC^ieva. 
Athen 1915. A. H. 

Frank Eakin, The greek article in first and second Century 
pipyri. Am. Journ. of Phil. 37 (1916) 333—340. A. H. 

€. W. E. Miller, Note on the use of the article before the geui- 
t:ve of the father’s name in greek papyri. Am. Journ. of Philol. 37 
(1916) 341—348. A. H. 

M. Modica, Contributi papirologici alla ricostruzione delF 
ordinamento dell’ Egitto sotto il dominio greco-romano Roma, 
A henaeum 1916. pp. XII, 359. 8°. Includes the byzantine period. 

N. H. B. 
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B. Handschriften- und Bücherkunde. 

T. Gardthausen, Griechische Paläographie 8 . (Vgl. B. Z. XXIn 
277). Ausführlich bespr. von J. L. HeibePg, Nord, tidsskr. f. filol. 4 de raekke4 
(1916) 168—174. A. H. 

A. Menz, Geschichte der griechisch-römischen Schrift bis zur 
Erfindung des Buchdrucks mit beweglichen Lettern. Ein Versuch. 
Leipzig, Dieterich 1920. 155 S. 8°. M. will die gegenseitige Beeinflus¬ 

sung der griechischen und römischen Schrift im Zusammenhänge erweisen und 
zieht deshalb weitgehend die Inschriften bei. Die Kontraktionen der nomina 
sacra hält M. mit Wilcken für eine selbständige christliche Erfindung, weist 
aber der Tachygraphie einen bestimmenden Einfluß zu. Die im 4.—6. Jahrh. 
im Griechischen durchgeführte bestimmte Umgrenzung der Ober- und Unter¬ 
längen wird auf lateinisches Vorbild zurückgeführt, was mir sehr zweifelhaft 
erscheint. Über die älteste griechische Schrift der kaiserlichen Kanzlei wissen 
wir vorläufig leider recht wenig, ihre Wirkung auf die Schrift des Abendlandes 
ist ein Gebiet, auf dem Sicheres meines Erachtens bis jetzt überhaupt nicht 
gesagt werden kann. Die Fragen werden aber lebhaft in Fluß kommen, wenn 
es uns trotz der Not der Zeit gelingen sollte, die längst vorbereitete Sammlung 
von Facsimiles byzantinischer Kaiserurkunden herauszugeben. Starke Bedenken 
hege ich gegen den Versuch, die griechische Minuskel aus der karolingi¬ 
schen abzuleiten (vgl. die u. S. 157 genannte Arbeit von AllenJ oder gar für die 
Ausgestaltung der späteren Majuskel Einfluß der Gotik anzunehmen. (Neben¬ 
bei: S. 126, Z. 10 v. u. ist die Auflösung der Ligatur für E6n in eotc wohl 
ein Druckfehler.) M. wird es dem, der sich seit Jahrzehnten mit der Schrift 
der Byzantiner beschäftigt hat, auch nicht verargen, wenn er die Ansicht von 
einer Erstarrung der Schrift nicht teilen kann. M. übergeht z. B. vollständig 
die unter dem Einfluß der Urkundenschrift entstandene höchst charakteristische 
Schrift des 13. Jhrhs. Es erinnert an eine in der Erforschung der griechischen 
Sprache überwundene Epoche, wenn M. erklärt, die byzantinische Schrift gehe 
seit dem 13. Jahrh. der gänzlichen Auflösung entgegen. Daß für die Beurteilung 
der Schrift der ästhetische Standpunkt berechtigt ist, leugne ich nicht. Ich 
finde aber die byzantinische Minuskel des 15. Jahrhs. weder dekadent noch 
unschön, es gibt wahre Prachtexemplare auch in dieser Schrift, und in den 
Händen von Angelus Vergetius und Garamond und Robertus Stephanus ist 
oine Schrift von einem Reichtum der Formen daraus geworden, daß das Sohön- 
heitsbedürfnis von Jahrhunderten darin seine Befriedigung fand. A. H. 

G.Esau, Glossae ad rem librariam et institutionem scholasticam 
pertinentes. Marburger Diss. Marpurgi 1914. 126 S. 8°. Ordnet die aus 
dem Corpus gloss. geschöpften und vorsichtig erläuterten Glossen nach den 
Kapiteln: De institutione scholastica agitur generatim; de studio scribei^di, 
calculandi, legendi; de arte grammatica et metrica; de re litteraria. A. H. 

Joseph Wilpert, Die Buchrolle in der altchristlichen Kunst und 
Theodor Birts Schrift: 'Die Buchrolle in der Kunst’. Zeitschr. f. kath. 
Theol. 45 (1921) 323—334. Birts Auffassung der christlichen Kunstdenk¬ 
mäler ist 'größtenteils verfehlt’. C. W. 

M. R. James, The wanderings and homes of manuscripts. Lon¬ 
don 1920. 76 S. 8°. A. H. 

BL A. Sanders, The Old Testament manuscript in the Freer 
Collection. Part. II. The Washington Manuscript of the Psalms. 
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A M 

New York, Macmillan 1917. S. 105—349. 4°. Uber einen in Kairo erworbenen 
Unzialcodex des Psalters aus dem 5. Jahrh. mit 107 Blättern, jetzt im Smith- 
sonian Institution in Washington. A. H. 

E. J. Goodspeed, The Bisby gospels. Historical and linguistic 
studies in literature related to the N. T. LS. Vol. II part. 4. Chicago 
1915. Collation der Evangelienhs. vom Athos (s. XI), bei Gregory 703. A. H. 

E. T. Merrill, The „Uncial“ in Jerome and Lupus. Class. Philol. 11 
(1916) 452—457. Hieronymus unterschied zwischen Kapitale und Unziale 
und faßte letzteren Begriff in dem uns heute geläufigen Sinn. A. H. 

A. Semenov, Noch einmal die „Ilias in nuce w . Philologus 75(1919) 
242 f. Erklärt gegenüber Gardthausen, Griech. Paläographie II 277, die Nach¬ 
richt des Plinius für unglaubwürdig. ' A. H. 

G. Cereteli et S. Sobolewski, Exempla codicum graecorum litteris 
uncialibus scriptorum. Petersburg 1913. X S., 17. Taff. A. H. 

T. W. Allen, The origin of the greek minuscule hand. Joum. of 
hell. stud. 40 (1920) 1—12. Zeigt aus literarischen Quellen, daß im Stou- 
dionkloster, aus dem die älteste bekannte Minuskelhs (a. 835) stammt, diese 
Schreibweise (cvQfiaioyQccfpta) schon in der Mitte des 8. Jahrhs. geläufig war. 
A. bestreitet ferner meines Erachtens mit Recht den Zusammenhang der haupt¬ 
städtischen Buchschrift mit der Schrift der Aphroditepapyri und nimmt selb¬ 
ständige byzantinische Entwicklung an, für welche die arabische Eroberung 
Ägyptens entscheidend war. Die Frage muß energisch weiterverfolgt werden, 
ich möchte auf den Papyrus mit den Unterschriften des Konzils vom Jahre 
680 hin weisen. A. H. 

Museion, Veröffentlichungen aus der Nationalbibliothek in 
Wien. Abhandlungen, I. Bd. Josef Bick, Die Schreiber der Wiener 
griechischen Handschriften. Wien-Leipzig, Strache 1920. 126 S. mit 
LII Taf. 2°. Die Kenntnis der griechischen Schreiber und ihrer Tätigkeit ist 
für die Paläographie wie für die Textgeschichte der Autoren von größter Be¬ 
deutung. Dem Vorgang von Omont, Cereteli und Sobolewski folgend, gibt B. 
hier ein Verzeichnis der Schreiber, von denen die griechischen Hss in Wien 
stammen, mit Proben ihrer Schrift auf vorzüglichen Lichtdrucken, soweit nicht 
bereits die Schrift aus älteren Facsimiles bekannt war. Eingehende Beschreibungen 
der Hss nach ihren äußeren Merkmalen sind hinzugefttgt. Für die Schreiber des 
IG. Jahrh. konnten Schriftproben nicht beigegeben werden, was bei der präch¬ 
tigen Ausstattung des Bandes keiner Entschuldigung bedarf, aber z. B. für die 
Beschreibung der Hss der Münchener Staatsbibliothek, die so viele Codices 
des 16. Jahrh. enthält, sehr wertvoll gewesen wäre. Ein Anhang behandelt 
nicht autographe oder unrichtig gelesene Unterschriften, in diesem Kapitel 
wird u. a. mit der Legende, daß der Vind. Palat. hist. gr. 53 das Autograpb des 
Niketas Akominatos wäre, endgültig aufgeräumt. Auf Einzelheiten kann ich 
nicht eingehen, ein paar Steilen lese ich anders. Daß der Palat. theol. gr. 303 
(Taf. XVIII) dem 13. Jahrh. angehören könne, halte ich nicht für möglich, er 
muß schon im 12. Jahrh. entstanden sein. Die Besitzernotiz des Cod. Ross, 
gr. 5 steht gerade so im Cod. Monac. gr. 3. Mit Bezug auf den vom Verf. 
ausgesprochenen Wunsch, daß auch andere Bibliotheken die gleiche Arbeit für 
ihre Hss übernehmen möchten, kann ich mitteilen, daß in der Münchener 
Staatsbibliothek bereits vor dem Kriege die Arbeit von dem kenntnisreichen Bi¬ 
bliothekar W. Gerhäuser begonnen war, aber auch jetzt nach dessen Tode nicht 
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außer acht gelassen wird. Möge es gelingen, sie auch für München in ebenso 
vorzüglicher Art durchzuführen, wie es für Wien geschehen ist. A. H. 

Czebe Gy., A veszpremvölgyi oklevel görög pövege (Der grie¬ 
chische Text der Urkunde von Veszprem völgy, v. Julius Czebe). 
Ertekeresek a tört.-i tudomanyok köreböl XXIV. 3. Budapest Akademie 1916. 
114 S. 8°. — Die Urkunde, die vor C. schon Gyomlay herausgegeben hatte 
(vgl. B. Z. X 669), wird von C. nunmehr kritisch ediert und in paläographi- 
scher, sprachlicher und stilistischer Beziehung einer sehr eingehenden Unter¬ 
suchung unterzogen. Das Resultat ist, daß die Urkunde, eigentlich eine Um¬ 
arbeitung einer ursprünglicheren, aus der Werkstätte eines in den Formeln 
des sicilisch-süditalischen Kanzleistiles wohlbewanderten Schreibers stammt. 
— Die Richtigkeit dieses Endresultates wird von Darkö (A veszpremi apac- 
zamonostor alapitö-levelenek 1109.-i masolataröl. Egyet. Phil. Közl. 41 [1917] 
257—272 und 336—351) angezweifelt, manches im Texte annehmbarer er¬ 
klärt. Immerhin harrt noch einiges einer zutreffenderen Erklärung. So hat 
man z. B. in 6 (istendlg (6 {ikv in övav oder övoiv ? vgl. auch B. Z. XVI 672) 
einen ungarischen Eigennamen vermutet, warum nicht auch in rov (iiqu? Darkos 
Interpretation (S. 265) wie die seiner Vorgänger reicht zur Erklärung dieses 
Wortes nicht aus. R. V. 

V. Latysev, Eine griechische liturgische Hs der Bibliothek der 
Kaiser! Akademie der Wissenschaften (FpeneCKaa .TBTyprn'ieCKaa 
pyKOimcb ÖHÖjuoTeKH HMiiep. AKa-Aeaiin Hayira). Bulletin (Izvjestija) de 
l’Ac&d. Imp. des Sciences. Petrograd 1917 S. 85—86. Genaue Beschreibung 
einer um einen Holzstab neueren Datums gewickelten, auf beiden Seiten be¬ 
schriebenen Rolle aus dem 12. Jahrh., die jetzt aus 10 aneinander geklebten 
Pergamentstreifen besteht (ursprünglich aber 1 — 2 Streifen mehr hatte) und 
die Liturgie des hl. Joh. Chrysostomos enthält, soweit sie für den Priester 
und den Diakon bestimmt war. E. K. 

Th. Uspeiiskij, Eine Handschrift aus Trapezunt in der öffent¬ 
lichen Bibliothek (TpaneayHTCKaa pyKoimci, iv& UyoAHänoit ByöjioTeidi). 
Mit 2 Tafeln. Bulletin (Izvjestija) de TAcad. Imp. des Sciences. Petrograd 1917 
S. 719—724. Mit einer griech. Hs des 12. Jahrh., die ausgewählte Lektionen aus 
den Evangelien enthält und 1858 vom Metropoliten von Trapezunt dem Zaren 
Alexander H. dargebracht worden ist, waren 15 Blätter einer älteren Hs aus 
dem 8.—9. Jahrh. (Nr. 21) vereinigt, die gleichfalls Lektionen enthalten und 
mit prächtigen Miniaturen geschmückt sind; ein weiteres Blatt derselben Hs 
wurde von A. Pap.-Kerameus der öffentl. Bibi, verkauft (Nr. 21 a ). Da solche 
kostbaren Hss gewöhnlich nur für regierende Personen ausgeführt wurden, ver¬ 
mutet Usp., daß diese Blätter Überreste derjenigen Hss sind, die der trapez. 
Kaiser Andronikos Gidos (1222—1235) einst nach einer Notiz in einer Er¬ 
zählung von den Wundern des h! Eugenios der Metropolis v. Trapezunt dar¬ 
brachte zur Erinnerung an seinen Sieg über den Sultan v. Ikonion. E. K. 

Paal Lehmann, Versprengte Handschriften der Basler Domini¬ 
kanerbibliothek. Basler Zeitschr. f. Gesch. u. Altertumskunde 20 (1921) 
1—7. Aus Basel stammt Ood. Paris, gr. 1713 A mit 14 Blättern (s. XII) des 
Kedrenos, ein dem Hippolytos zugeschriebener Apokalypsenkommentar zu 
Maihingen, der Cod. Vatic.-Pal. gr. 402 mit kommentierten Werken des Gre¬ 
gor von Nazianz, Cod. Eton. 144 der pseudoathanasianischen Bibel¬ 
synopse. A. H. 



Bibliographie: Band Schriften- und Bücherkunde 


159 


Sk. Zerbos, Ol xc böineg zwv dQiaCtov avendo tcov icczqih <öv 
yQccqpc&v to v TlavXov JSl%ccCov. Athen 1915. A. H. 

P* Van den Ven, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de 
la bibliotheque patriarcale du Caire. Le Museon 1914 S. 1—18. 
Gibt eine im Jahre 1895 von Germanos Maurommates und Konstantinos Za- 
chopoulos angefertigte summarische Liste von 375 Hss. Es ist in erster Linie 
theologische Literatur, aber auch historische Werke wie die Chronik des Konstan¬ 
tinos Manasses und philosophische Schriften werden erwähnt; vgl. u. S. 194. 

A. H. 

St. Gaselee, The greek manuscripts in the Old Seraglio at Con- 
stantinople. Cambridge, Univ. Press 1916. 14 S. 8°. Bericht über einen 
Besuch in der Seraibibliothek im Jahre 1909. A. H. 

Emil Jacobs, Untersuchungen zur Geschichte der Bibliothek 
im Serai zu Konstantinopel. Sitz.-Ber. d. Heidelberger Ak. d.Wiss. Philos.- 
hist Kl. 1919. 4. Abh. Heidelberg, Winter 1919. VIII, 151 S. 8°. — Wird 
besprochen. A. H. 

Otto Hartig, Die Gründung der Münchener Hofbibliothek durch 
Albrecht V. und Johann Jakob Fugger. Abhandl. d. Bayer. Akad. d. 
Wiss. Philos.-philol. u. hist. Kl. XXVUI. Bd., 3. Abh. München 1917. XIV, 
412 S. 4°. Zu den kostbarsten Schätzen der Bayerischen Staatsbibliothek ge¬ 
hört ihre Sammlung von mehr als 600 griechischen Hss. Wir besitzen von ihr 
den Katalog von Hardt, der jetzt ein Jahrhundert lang der Forschung alle notwen¬ 
digen Dienste geleistet hat. Einen modernen Katalog herzustellen, unternahm auf 
Schnorr von Carolsfelds und Leidingers Anregung der unvergeßliche Theodor 
Preger, er hatte bereits die Beschreibung von mehr als dem dritten Teil der 
Hss vollendet, als der Tod seiner hingebenden Arbeit ein Ziel setzte. Preger 
richtete von Anfang an seine Aufmerksamkeit auch auf das besondere biblio¬ 
thekarische Interesse, das von dem allgemeinen philologischen gar nicht zu trennen 
ist, die Entstehung der Münchener Sammlung griechischer Hss im ganzen. Da kam 
durch ein anderes wissenschaftliches Unternehmen der Staatsbibliothek dieser Auf¬ 
gabe die willkommenste Unterstützung. Die Frage nach der Entstehung der 
griechischen Hss-Sammlung war eng verbunden mit der Forschung nach dem 
Ursprung und Anfang der gesamten herzoglichen Bibliothek, aus der die Staats¬ 
bibliothek von heute emporgewachsen ist. Otto Hartig hat die gewaltige Arbeit 
übernommen, das Dunkel zu lichten, das über den Anfängen lag, und man muß 
mit Dank und Bewunderung anerkennen, daß die mühevolle und schwierige Auf¬ 
gabe, wie der vorliegende Band beweist, in ausgezeichneter Weise gelöst ist. 

Es ist hier nicht der Ort, H.s gesamte Leistung zu charakterisieren. Wie 
er sie durchgeführt hat, gibt sie nicht nur ein auf den Denkmälern uDd den 
Akten schlicht und sicher aufgebautes, an persönlichen Zügen reiches und 
lebensvolles Bild der gelehrten Bestrebungen am Wittelsbacher Hofe, sondern 
stellt auch einen außerordentlich wichtigen Beitrag zur deutschen Gelehrten- 
geschichte im 16. Jahrli. dar. Hier kann ich nur von den griechischen Hss 
sprechen, die zum kleineren Teil dem gelehrten Interesse der Humanisten des 
Abendlandes oder dem Eifer der Hsshändler, zur größeren Hälfte dem Fleiß, 
der Gelehrsamkeit und der Frömmigkeit der Byzantiner ihre Entstehung ver¬ 
danken. Für den künftigen Katalog dieser Hss ist von II. eine zuverlässige 
Grundlage geschaffen worden, die alle weitere Arbeit erleichtert, aber auch 
jetzt schon ist für die Textgeschichte vieler antiken und mittelalterlichen 
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Autoren aus dieser Gründungsgeschichte der Münchener Staatsbibliothek reicher 
Gewinn zu schöpfen. A. H. 

H. Omont, Minoide Mynas et ses missions en Orient. Mdmoires 
de l'Acad. des Inscr. et Belles-Lettres 40 (1916) 337—419. A. H. 

E. Legrand, Bibliographie hellenique ou description raisonn4e 
des ouvrages publies par les Grecs au dix-huitieme siede. Güuvre 
posthume completee et publiee par L. Petit et H. Pemot. Paris, Gar¬ 
nier 1918. A. H. 

Walter Otto, Das Audienzfenster im Serapeum bei Memphis. 
Archiv f. Papyrusforscbung 6 (1920) 303—323. Für unsere Studien kommen 
die Bemerkungen (S. 314ff.) über Untersiegelung kaiserlich-römischer 
Urkunden in Betracht. A. H. 

A. P. Boardoumpakis, Kgrjxixcc iyyQacpa ix xrjg evsxoxQaxlag xcd 
TOVQXOxqctxiccg. XQiöxiavixfi Kgrixrj 2 (1905). A. H. 

Chr. B. Mauroponlos, Tovqxixu syyQaq>a ä(poQ&vxa xr\v Iöxoqlccv 
rrjg Xiov , xarcc (i£xdq>Qct6iv Xq. B. M. Athen, Petrakes 1920. d', 334 S. 
8°. Diese für die Geschichte der Insel Chios und des gesamten Griechentums 
unter der Türkenherrschaft wichtige Sammlung umfaßt Urkunden aus dem 
Anfang des 18. bis zur Mitte des 19. Jahrhs. Sie beziehen sich auf Kirche, 
Verwaltung, Gerichtswesen, Heer, Flotte, Steuerfragen und Sklavenhandel. 
Dankenswert ist auch die beigefügte Erläuterung türkischer Titel und 

termini technici. A. H. 

G. Gelehrtengeschichte. 

U. V. Wilamowite-Moellendorff, Geschichte der Philologie. [Ein¬ 
leitung in die Altertumswiss. I 1]. Leipzig, Teubner 1921. 80 S. 8°. Auch 
viele Kapitel der Geschichte unserer byzantinischen Philologie haben in dieser 
gl&nzenden Darstellung ihren Platz gefunden. Arethas und Photios, die Scholi- 
asten und Lexikographen, Psellos und der betriebsame Tzetzes ziehen vorüber, 
dann sie überragend die Großen des byzantinischen Quattrocento, Eustathios 
und Michael Akominatos. Maximos Planoudes steht schon jenseits des Weges, 
der auch Byzanz zu einer wahren Renaissance hatte führen können. Aber da 
er mit Eigensinn nur die Konsequenz aus einer Entwicklung zog, über die er 
keine Macht besaß, und wenigstens die Denkmäler zu retten suchte, deren 
Geist ihm entschwunden war, mag ihm der Dank gegönnt sein, den W. ihm 
ausgesprochen hat. An den Philologen der letzten Zeit führt W. mit Recht 
schnell vorbei, um so lieber wird man bei dem Denkmal weilen, das er dem 
wahrhaft großen Korais gesetzt hat, denn die Wiedererweckung des Geistes 
und der Sprache der Hellenen im 19. Jahrh. ist vor allem seine bis heute 
nachwirkende Tat. Gemistos Plethon und Bessarion finden mit Recht im ita¬ 
lienischen Kreise ihren Platz. Cyriakus von Ancona steht allein, Byzanz war 
für ihn nur noch ein geographischer Begriff. Von Leo Allatius müßte in einer 
Geschichte der byzantinischen Philologie mehr gesagt werden, in ihm war das 
Geistesleben des Ostens noch lebendig. Die erasmische Reform der Aussprache 
kann ich nur für ein Unglück halten, sie hat es verschuldet, daß heute in 
allen Kulturländern das Altgriechische verschieden und nirgends richtig aus¬ 
gesprochen wird; es war ein Glück nicht nur für die Philologie, sondern für 
die gesamte Kultur des Abendlandes, daß wenigstens die byzantinische Schrift 
gewahrt blieb. Hieronymus Wolf hat seinen Platz als Herausgeber des De¬ 
mosthenes und Isokrates gefunden, wir wollen nicht vergessen, daß er außer« 
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dem recht eigentlich der Begründer der byzantinischen Philologie gewesen ist. 
Ihre weitere Entwicklung geht noch stärker als vorher der Geschichte der 
altgriechischen Philologie parallel, kein hervorragender Name unserer Disziplin 
wird vermißt. Erst im 19. Jahrh. beginnt die Trennung, aber W. macht halt 
vor der Zeit, in der eine selbständige byzantinische Philologie durch Krum- 
bacher organisiert wird. Gewiß im Gedanken an ihn schreibt W. den Satz: „Wir 
haben eine byzantinische Philologie“, und knüpft daran die Mahnung, „sie wird 
für das Altertum erst recht fruchtbar werden, wenn sie die Byzantiner um ihrer 
selbst willen erforscht“. Den Wunsch, der diese Mahnung sprechen ließ, wird 
jeder Fachgenosse teilen, der Krumbachers Lebenswerk in seinen Grundlagen un¬ 
angetastet erhalten und in seinem Geiste immer weiter ausbauen möchte. A. Q. 

B. A. Mystakides, Avixdoxog litiGxolrj rov Uolo(iovrog 2h(om- 
%ov TtQog Maqxivov xov Kqovgiov tcbql td>v iv K/jtoXsc (1579 (i. X). 
9 ExxXqGLccGxixij ’Akri&eut 41 (1921), Nr. 49, S. 382 — 385. Griechische Über¬ 
setzung des in Kpel geschriebenen und im Cod. Tubing. M h 466 erhaltenen 
lateinischen Briefes von Salomon Schweigger. — ’Avixöoxa ix ta>v TjfiSQo- 
I oyiübv xi]g TvßLyy Ebenda S. 410 — 411; 42 (l922)Ml — 13. Für die 
Gelehrtengeschichte des 16. Jahrhs. interessante Briefe. A. H. 

A. J. B. Wace, Hastings and Finlay. Annual of the Brit School at 
Athens 22 (1916/18) 110 —132. Dieser Beitrag zur Biographie des Histo¬ 
rikers von Byzanz und Neugriechenland bietet neue Einzelheiten. Das Gesamt¬ 
urteil indessen, daß Finlay ein enttäuschter Idealist gewesen sei, will mir 
angesichts mancher Ereignisse, die W. übergeht, recht nachsichtig erscheinen. 

A. H. 

G. Cammelli, Gli studi bizantini in Italia. L’Europa orientale 1 

(1921) 17—28. Es schadet nicht, wenn einmal wie hier ein der Spezial¬ 
forschung auf unserem Gebiete Fernstehender einen Überblick gibt über das, 
was in einem einzelnen Lande bisher geleistet worden ist. Aber wir wollen 
nicht vergessen, daß die byzantinische Philologie zu ihrem Heil bisher durch¬ 
aus international organisiert war und daß es auch künftig trotz aller Hemm¬ 
nisse nicht anders werden darf. A. H. 

Spyridou P. Lampros f 1851 —1919. Unter diesem Titel erschien separat 
Heft 2 — 4 des 14. Bandes des Nsog \ElltjvofivrjfAoav , Athen 1920, 150 S. 8°. 
Das Buch enthält einen Nachruf von A. Skias, das Verzeichnis der Veröffent¬ 
lichungen von Lampros und einen Beitrag über seine nachgelassenen Schriften 
von G. Charitakis. Von demselben Verf. erschien auch Ta ui'sxöota tqya xov 
ZnvQida) vog AafiTCQov. Athen, Hestia 1921. 18 S. 8°. — Nekrologe erschienen 
bisher von A. Heisenberg, Jahrbuch der Bayer. Akad. d Wiss. 1920, S. 37—40; 
St. Kyriakides, Aaoyqct(pla 8 (1921) 231—234. — Vgl. u. S. 292. A. H. 

3. Sprache, Metrik und Musik. 

H. Kallenberg, Bausteine für eine historische Grammatik der 

griechischen Sprache. Rhein. Mus. N.F. 72 (1917/18)481—518; 73 (1920) 
324 — 342. — I. Tov (tou), to 5 (ra>). II- ’l4rra, uva. III. Die Genitive und 
Dative von o Gug. IV. "Azxa, auva. V. Deklination von dvo. Führt die Unter¬ 
suchung jedesmal bis an das Ende der byz. Schriftsprache. A. H. 

A. T. Robertson, A graramar of the greek New Testament in the 
light of historical research. 3.Aufl. New York—London 1919. LXXXV, 
1454 S. 8°. 
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III. Abteilung 


J. H. Monlton, A grammar of New Testament Greek. T. II. Acci- 
dence and word-formation. 1. General introduction, sounds and 
writing. Edinburg 1919. XV 114 S. 8°. A. H. 

Friedrich Blaß’ Grammatik des neutestamentlichen Griechisch 
bearbeitet von Albert Debmnner. 5., durchgesehene Aufl. Göttingen, Van- 
denhoeck & Ruprecht 1921. XVIII, 336 S. 8°. C. W. 

J. H. Moulton and 6. Milligan, The voeabulary of tbe Greek 
Testament, illustrated from the papyri and other non-literary 
sources. 2. ed. I. II (1915) S. 1 —175; 111 (1919) 13 S. u. S. 176—296; 
IV (1920) * IaeiQog —l/uco, 13 S. u. S. 297—384. 2°. A. H. 

Adalbert Schulte, Griechisch-deutsches Wörterbuch zum Neuen 
Testamente. Limburg, Steffen 1918. 459 S. 8°. Das Buch ist „nur 
als praktisches Hilfsmittel“ für Anfänger bestimmt und soll „keine gelehrten 
Untersuchungen und wissenschaftlichen Feststellungen“ bringen, „für den 
Anfänger sind weitläufige Belege aus der griechischen Literatur, aus Papyri 
und Inschriften ohne Bedeutung“. Es ist aber zu befürchten, daß Anfänger, 
die den Anhang ,,^ur leichteren Auffindung der Grundform“ (S. 457 ff.) brauchen, 
das Neue Testament nicht im Urtext lesen können und es mit diesem Anhang, 
der z. B. avrjKti von aviri(u und 6vii7tafHjacei von av(iTcaöx <a ableitet, auch 
nicht lernen werden. A. H. 

E. Preuschen , Griechisch-deutsches Taschenwörterbuch zum 

Neuen Testament. Gießen 1919. III, 165 S. 8°. A. H. 

F. W. Grosheide, Kal ya$ in het NeuweTestament. Theol. Studiön 

33 (191. r >) 108—110. A. H. 

G. Schmid, 'Emovtiog. Glotta 6 (1915) 28f. A. H. 

P. Fiebig, 'AyyaQevct). Zeitschr. f. neutest. Wiss. 18 (1917) 64 — 72. 

Bei Matth. 5, 41. 27, 32. Marc. 15, 21 technischer Ausdruck für requirieren. 

A. H. 

J. Helm, 'EnichuaSeiv Lk. 1, 35. Bibi. Zeitschr. 14 (1917) 147—152. 
Erklärt „sich abschatten, ein Bild erzeugen“. Dagegen weist A. Allgeier, 
’ETticxid&iv Lk. 1, 35, ebd. 338—343 auf den Gebrauch des Wortes in der 
LXX hin, der eine aus der Vogelwelt entlehnte bildliche Bedeutung nahelegt. 

A. H. 

N. Bees, Bibelgriechisch und Neugriechisch. Berl. phil. Woch. 
40 (1920) 476—478. — Überden Bedeutungswandel von EvnQoowrcog. 
Wiener Studien 40 (1918) 80. — Zu Lucian Asin. 32, ebd. S. 293. Über 
yafiELu in neugriech. Bedeutung. A. H. 

E. Kieckers, Zum ou 'recitativura\ Glotta 11 (1921) 183. Der Ge¬ 
brauch wird als volkstümlich durch einen Papyrusbrief (2/3. Jh. nach Chr.) 
erwiesen. A. H. 

A. P. M. Meuwese, De rerum gestarum divi Augusti versione 
graeca. Amsterdamer Diss. Buscoduci, Teulings 1920. XLLI128. Ein wertvoller 
Beitrag zur Koineforschung. A. H. 

S. Waldiö, Sprache und Stil der großen griechischen Inschrift 
von Nemrud-Dagh in Kommagene (Nordsyrien), ein Beitrag zur 
Koine-Forschung. Züricher Diss. Heidelberg, Winter 1920. VHI, 88 S. 8°. 

A. H. 

Rudolf Schekira, De imperatoris Marci Aurelii Antonini libro- 
rum tot slg iavxov sermone quaestiones philosophicae et gramma- 
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ticae. Greifswald, Druck von Noske (Borna-Leipzig) 1919. 3 Bl., 274 S. 
Dists. Der Verf. legt dar, 1. 'quatenus Antoninus imitetur sermonem philo- 
sophorum: a) allgemein philosophische Termini und Ausdrücke, b) Stoisches; 
2. quatenus A. sequatur Atticismum et vulgaritatem xoivfjg: a) Grammatisches, 
b) Wortschatz, Bedeutung, Wahl. Der Kaiser ist als Stilist Attizist, und 
zwar steht er zwischen den beiden attizistischen Antipoden Lukian und Aristi¬ 
des (letzterer ein absoluter Verächter der Umgangssprache). C. W. 

Christian Döttling, Die Flexionsformen lateinischer Nominain 
den griechischen Papyri und Inschriften. Lausanne, Buchdruckerei 
'La Concorde’ 1920. XVI 124 S. Baseler Diss. Die mit einem guten Index 
versehene Arbeit zeigt, 'welche Veränderungen die’ den einzelnen lateinischen 
Flexionstypen 'angehörenden Wörter bei der Verwendung durch griechisch 
Schreibende erlitten’. Die Beispiele aus den Papyri werden den aus den In¬ 
schriften entnommenen vorangestellt, 'weil sie nach Wortschatz und Formen 
reichhaltiger sind; die Ostraca sind zu den Papyri gerechnet’. C. W. 

E. A. Pezoponlos, IlanvQoXoyixd . Athen, ßaphtanes 1915. 17 S. 8°. 
Handelt über 'PcoiGxixog — ' Pcofia'ixog . TIvxvoGvyxqixog — nvxvoGvvanxog, 
anaXoGvyxqixog , dqaioGvyxqixog, svGvyxqixog, GxeqsoGvyxqixog — Gzsqebg Gvyxqi- 
xog xxX. Awxivov = Xcoxög. XoqxoßoXiov — %OQx6ßoXov xxX. ’laxqoxavxrjg^ Gvv - 
dexa eig-xav^xrjg, iaxqaXeinxrjg , xrjQtofiauxdg — xrjqoofiaxixrjg — xrjQCDficcxUJXTj.'. 
”EXxnov xd (ix) and xov Xivov onippaxog — XivoGniqfiivov i) XLvoonoqivov 
eXaiov — XiviXcaov. KoXoxvvxiov fj xoXoxvv&ivov iXuiov, eXcuov (axco) xov 
Gniqfiaxog xrjg xoXoxvv&rjg —* xoXoxvvftiXcnov. *EXcuov yqrjGxov, xqrjGxiXcuov 
— IQiaxiXctiov, xd ix xrjg ayqiag iXaiag eXcuov , ayqdXouov xxX. KqaßaxaXiov , 
dnoxoqiGuxcc eig -altov 1) -aXXiov. MeXCxqcoog^ Gvv&exa eig-yqaog. A. H. 

F. A. Pezoponlos, IlanvqoXoyixcc xal intyqucpixa. Athen, Leones 

1921. 15 S. 8°. In unser Studiengebiet fallen die Kapitel r': TexvXiov — 
xeyvXiov und Ä: 'AvftrjXag — avdrjXäg, av^rjXonqdxrjg^ av&rjXonqdxiGGa, av&rj- 
Xonqaxixi} xexvrj. A. H. 

E. A. Pezoponlos, ( H vo frevGig xcov crvLtov iv xoig ao^ccioig yqovoig» 
’EmGxrjuovixr} ’H%cb 7 (1920) 53—54. 69—70. 87. 130—131. Die interes¬ 
sante Arbeit berührt zuweilen auch das byz. Gebiet, vgl. z. B. aXiföivog = pur¬ 
purn und äXrj&i'Zcö Papyr. Holm. 18,5 = färben mit echtem Purpur. — TloixLXu 
cpvxoXoyixa. Ebenda 8 (l 921) 13 f., 75f., 202ff. Untersuchungen über Pflanzen¬ 
namen. — Oi xqoxoöeiXoi i v xoig dq^eioig yqovoig. Ebenda S. 95f. 
112ff. Auch für die Sprachgeschichte wichtig. A. H. 

D. Emrys Evans, Case-Usage in the Greek of Asia Minor. The 
Ciassieal Quarterly 15 (1921) 22—30. Über den Gebrauch des Akkusativs, 
Genetivs und Dativs in den kleinasiatischen Inschriften. C. W. 

Manu Leumanu, Zum späten griechischen rjv. Glotta 11 (1921) 
195. Weist gegen die Annahme, daß rjv nach 300 v. Chr. als Augment nicht 
mehr vorkäme, auf ngr. tjvqu hin. Es fragt sich indessen, ob nicht rjvqa zu 
ßpiGx (o gehört wie rjqpeqa zu cpiqv ca. A. H. 

Pli. Koukoules, Avo Xe^eig and yX( 0 G 6 ixfjg xal Xcioyqucpixfjg ano- 
tecog i'^exci^ofi'cvai. Aaoyqucpia 6 (1917/8) 538—546. Über xavxcc’xavxog 
und {laxagcbvia . A. H. 

B. Phabes, XvjißoXrj eig tu Hov^lov. ’A&rjvct 30 (1919) 3 — 16. 
Fortsetzung und teilweise widersprechende Ergänzung der lexikalischen Studien 
von Koukoules. A. H. 

11* 
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HI. Abteilung 


S. 6. Mercati, Süll' AvLY.r\(oqoav yivog dell* acrostico di Giuliana 
Anicia nel codice Viennese di Dioscoride. Riv. degli studi orienfc. 8 
(1920) 427—451. Die bisher ange zwei feite Form AvLKtyaocov wird durch 
andere Quellen als richtig bestätigt. A. H. 

E.A. Pezopoulos, A topOomxa ncd ygaiAuccTixa. Athen, Leone3 1921. 
15 S. 8°. In unseren Kreis gehört die hübsche Emendation xi fteov Tccdynov 
statt des angeblichen Sprichwortes JTuffoy Ttalyviov in Photios’ *Ofulla slg 
tt]v t ctqpfjv ’Itjöov XouStov cap. 16. 6, die Feststellung, daß loyaSiov bei Du 
Cange App. S. 121 falsch als species medicamenti erklärt wird, während der 
Name AoyocSiog zugrunde liegt, ferner wertvolle Bemerkungen über nodotodov, 
(povgvccKiov, avxe^ßQvog u. a. Übrigens kann evQotivvfretog bei Konst. Rhodios 
meines Erachtens als Analogiebildung erklärt werden, die Änderung in eigv- 
GvvfrcTjg scheint nicht notwendig. A. H. 

R. V4ri, Pardon, pardouner, perdonare. Egyet. Phil. K. 43 (1919) 
276. Führt das französische pardon (vgl. mention, mentionner) auf txccqoöov, 
perdonare auf die synthetisierte Form pardonare aus 7taooöov dare, die im 
Vulgärlatein gebräuchlich gewesen sein mag, zurück. Vgl. die in der kon- 
stantinischen Recensio der „Praecepta Nicephori“ (Cod. Monac. 452, fol. 153*) 
vorkommende Stelle: 'Ayr\oLiuog %ccQrjyysiXE xolg (p-vyovßi, didovou 7tccf)o$ov 
(liberam recedendi occasionem dedit bei Front in. III. 11. 2.). R. V. 

Johannes E. Kalitsunakis, Mittel* und neugriechische Erklä¬ 
rungen bei Eustathios. Berlin, Vereinig, wiss. Verleger 1919. 113 S. — 
Diese Zusammenfassung der in Bd. 12 (1909), 13 (1910), 16 (1913) und 
22 (1919) der „Mitteilungen des Sem. f. oriental. Sprachen 14 erschienenen und 
auch hier in ihrer ersten Hälfte (S. 3—54) registrierten Studien (vgl. B. Z. 
XIX 208. XX 301. XXIII 283), die übrigens noch nicht abgeschlossen sind 
— sie führen, da alphabetisch geordnet, erst bis K incl. —, verdient neben 
dem größten Dank nur den einen Tadel, daß der Titel nicht ganz das be¬ 
zeichnet, was er bezeichnen will, nämlich wort - und bedeutung^geschichtliche 
Studien zu Erklärungen bei Eustathios. Die zirka 300 vulgären Wörter, die 
K. hier sprachgeschichtiich behandelt, bilden eine für jeden Erforscher der 
mittel- und neugriech. Volkssprache unentbehrliche Erkenntnis quelle, ins¬ 
besondere eine unschätzbare Reihe von Beiträgen zur neugriech. Lexikographie, 
Semasiologie und Wortbildung, die hoffentlich dem großen neugriech. The¬ 
saurus zugute kommen wird. Es sei nur hingewiesen auf die Ausführungen 
über ndßovQccg (S. 58ff.), Hcowaßij (S. 65 ff.), xcclocuoilcc—Kcclccjicozrj (S. 69ff.), 
xctvhiuov (S. 75ff.), xccxaQpuKTtjg (S. 80ff.), xixqov (S. 85ff.), xoirafa (S. 91 f.), 
xo/ug (S. 93ff.), xovqbv co (S. 100 ff.), xoQÖa (S. 98f.). K. bleibt nicht immer 
bei der Sache, macht manche Kreuz- und Querzüge durch die griechischen 
Dialekte, bringt aber immer etwas Wertvolles davon mit. Und greift -er auch 
manchmal etwas weit aus, so eröffnet er durch seine reiche Belesenheit tiefe 
Perspektiven durch die Jahrhunderte und bringt die immer noch so wenig 
gewürdigte Einheit des griechischen Wortschatzes von neuem zum Bewußtsein. 
Sollte es dem Verf., wie zu wünschen wäre, vergönnt sein, die Arbeit zu Ende 
zu führen, so würde sich allerdings au9 praktisch-ökonomischen Gründen eine 
Beschränkung auf das Mittel- und Neugriechische empfehlen, wir möchten 
aber auf keinen Fall das schon ausgearbeitete ausführliche Wort- und Sach¬ 
verzeichnis missen. Dieses wird vielmehr die anregenden Untersuchungen erst 
wahrhaft fruchtbar machen. K. D. 
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H. Pernot et D. C. Hesseling, L’origine de la prononciation 

er asmienne. Rev. des et. grecques 32 (1917). A. H. 

I. Kalitsounakis, 'ETtxaÖLY.ai egevvai. 33 (1921) 103 — 199. 

Die wertvolle, eine frühere Arbeit (vgl. B. Z. XXIII 282) erweiternde Studie be¬ 
rücksichtigt in erster Linie die klassische Zeit. Für das Mittelalter könnten einige 
Nachträge gemacht werden, vgl. z. B. die neupythagoreischen Reminiszenzen 
über die Siebenzahl als nctq&ivog bei Mesarites in meiner Ausgabe, Apostel¬ 
kirche S. 75 u. 92f. In dem Abschnitt über .die Komposita mit inta bringt 
K. aber auch gerade aus der jüngeren und jüngsten Sprachentwicklung 
wertvolles Material. A. H, 

August Heisenberg, Dialekte und Umgangssprache im Neugrie¬ 
chischen. Festrede, gehalten in der öffentl. Sitzung der K. Bayer. Akad. d. 
Wiss. am 29. Mai 1918. München, Verlag der Akad. 1918. 70 S. 4°. Ich 
berichte über phonographische Aufnahmen neugriechischer Dialekte, die ich, 
nachdem die Akademien von Berlin und München in dankenswerter Weise die 
Mittel gewährt hatten, im Griechenlager von Görlitz durchgeführt habe. Es 
wurden gegen 70 Aufnahmen verschiedener Dialekte gemacht. Die Platten 
befinden sich jetzt im Phonographischen Archiv bei der Staatsbibliothek in 
Berlin; die wissenschaftliche Bearbeitung hoffe ich bald in Angriff nehmen zu 
können. In dem Vortrag gehe ich ferner Proben der Mundarten von Thasos, 
Samothrake, Pholegandros u. a., auch Beispiele neugriechischer Volksmelodien. 
Dann behandle ich die Frage nach der Entstehung der neugriechischen Mund¬ 
arten, insbesondere der beiden großen Gruppen des Nord- und Süd griechischen, 
und betone die überragende Bedeutung, die der Hauptstadt Byzanz sowohl 
für die Ausbildung der Vulgärsprache wie der Schriftsprache zukommt. Außer¬ 
dem füge ich eine Untersuchung über den politischen Vers hinzu und zeige 
abweichend von den bisherigen Erklärungen, daß der Name aus gelehrten 
Kreisen stammt und ursprünglich den prosaischen Vers bezeichnet. — Vgl. 
die Besprechungen von A. Maidhof, Berl. pbil. Wochenscbr. 40 (1920) 485 
—494; K. Soyfer, Literar. Zentralblatt 71 (1920) 172 — 173; G. Wartenberg, 
Wochenschr. f. klass. Philol. 37 (1920) 181—182; fl. Pernot, Rev. der 6t. gr. 
33 (1920) 440—442; P. Maas, Deutsche Literaturz. 41 (1920) 502 — 504; 
P. Kretschmer, Glotta li (1920) 231—233; M. L. Wagner und N. Bees, 
Byz.-neugr. Jahrb. 2 (1921) 187— 195. A. H. 

G. N. Chatzidakis, x tt ö ij p i inet c vayrcoc para. To fAO$ T\ JTt v t x 

yXaoaixij. Migog S. ty und 1—312, pigog ß \ S. r\ und 313—615. Athen, 
Sakellariou 1915/16. 8°. Die Beispiele, durch die Cb. die allgemeinen Prinzipien 
der Sprachwissenschaft erläutert , sind in diesen Vorlesungen naturgemäß vor¬ 
liegend der griechischen Sprache vom Altertum bis zur Gegenwart entnommen. 
So erhalten wir eine Fülle feiner Beobachtungen aus der historischen Grammatik 
ies Mittel- und Neugriechischen. Auf das 16. Kapitel (S. 505 ff.) über Koivr} xcu 
«Qaqiionivri yXcüGCa xal opato; paqp/'a möchte ich besonders binweisen. A. H. 

G. N. Chatzidakis, Griechische Miscellen. Glotta 11 (l 921) 175 — 179. 
-ii unseren Studienkreis gehört II. frgcouo = 'verschrumpfen, zusammenziehen’, 
las H. von ofo$, o^agiov ableitet, und III. xova'x*— xovsvco. A. H. 

G. N. Chatzidakis, ’Et VjnoXoy ixet xal Gvvxaxx ixa. EmGirj^ovixrj 
t Lizix'rqqig 14 (1917/8) 1 —22. Über fapcövcö, Gctfxcc gi, — Tlagarrigr^Gug negl 
njg fV v fj ngoraGei TOTCod'BT^cecog 6Xiytov zivw XiJgetov iv rrj rsfoxiga 'EXX'qviy.y . ■ 

f 1 Ttcc yovma . — 2rj(JiciGioXoyixcc iv roig Gvv&izoig. A. H. 
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• III. Abteilung 


Ph. Koukoules, Toitcovvfuxd. ’A&qvä 27 (1917) 155—162. Erklärt 
den Ortsnamen ÄiyovQHO , älter AsyovQtjo, aus iXcuoyvQiov 'ölbaumpflanzung*. 

A. H. 

P. Zerientes, Ot NvxXiävoi x fjg Md vrjg. ’A&rjvä 28 (1918) 275—284. 
Leitet gegen Kougeas, der an Abstammung von Nicolaus de St. Omer dachte, 
NvxXiävoi von NvxXi =** ’ 'ApvxXiov , dem agr. ’AfivxXcu, ab. A. H. 

D. C. Hesseling, Le coucher du soleil en Gr&ce. Neophilologus 5 
(1920) 165—169. Zeigt, daß ßccadevsiv bereits in der Koine auch die Be¬ 
deutung „vivre en roi, prosperer“ besaß. Aus dieser Bedeutung erklärt H. die 
neugriechische Wendung 6 r\Uog ßctäiXevei , „die Sonne geht unter 14 , weil beim 
Untergang besonders im südlichen Klima die Sonne in gewaltiger purpur- 

glänzender Größe erscheint. A. H. 

A. Mpoutouras, Sxoiieicl (isxccSo&ivxct ix x&v vsoeXXrj vix&v 
iS icofidxcov slg xrjv veosXXrjvixrjv xoivrjv. In der Zeitschrift ’Ayajyrj 1 
(1915). A. H. 

A.Mpoutouras, IIeqI xf\g ysviaEfog xcti ixxdaecog xov xo(x) q>&oyyov 
iv xrj iXXrjvixri yX&GtSrj. Athen 1917. 18 S. 4°. A. H. 

D. C. Hesseling, Observations sur quelques emplois notables du 
l'accusatif en grec moderne. Neophilologus 4 (1919) 355—358. A. H. 

P. Kretschmer, Neugriech. xaixovXa und lat. scheda. Glotta 10 
(1919) 168—172. A. H. 

C. A. Scutt, The tsakonian dialect. The Annual of the Brit. School 
at Athens 19 (1912/13) 133—173; 20 (1913/14) 18—31. Kommt auf Grund 
der Laut- und Formenlehre zu dem Resultat, daß das Tzakonische mit dem 
Altlakonischen eng verwandt ist, aber nicht alle Eigentümlichkeiten desselben 
bewahrt hat. Die Mundart hat vielmehr aus einer Art lakonischer Koine 
heraus in der Zeit der Isolierung durch Slaven und Albanesen zahlreiche Be¬ 
sonderheiten entwickelt, ist dann aber stark unter den Einfluß der allgemeinen 
Vulgärsprache getreten. Der zweite Teil bringt Texte mit englischer Über¬ 
setzung. A. H. 

A. Thumb f, Ist das Junglakonische eine künstliche Sprache? 
Indog. Forsch. 33 (1914) 294—299. A. H. 

E. Hermann, Noch einmal das Junglakonische. Indog. Forsch. 33 

(1914) 433f. A. H. 

M. A. Lekou, Ilegi Toaxcb vco v xal xrjg TOaxcQ vi%r\ g $ la Xixxo v. Athen 

1920. 96 S. 8°. A. H. 

M. Deffner, Aeiypuxct TtsaxcQiHxrjg. 'A TIevxdfio Q<po xov xoöfiov . 
Actoy qacpict 8 (1921) 159—180. Erschien gleichzeitig unter dem Titel: 
'A IlexvdfjioQtpo x 00 xdOfiov, nctQctvvfh yid xd xd xctfA^lcc. T'a xoaxmxd ygoticstsct 
vi iygdße M. D. Athen 1921, 24 S. — Es ist das deutsche Märchen Schnee¬ 
wittchen* in gemeinsprachlicher und in tsakonischer Übersetzung. A. H. 

G. N. Chatzidakis, Z um neumegarischen Dialekt, indog. Forsch. 
36 (1916) 287—299. Der heutige Dialekt gehört mit der Mundart von 
Ägina, Kyme und Altathen zusammen, die herrschende Vulgärsprache ist pelo- 
ponnesisch. — Alte Buntheit im Neugriechischen, ebd. S. 299—302. 
Lautunterschiede in der Koine sind noch heute an Doppelformen erkennbar, 
80 (Sdxyctq : fajßap*, OaTCCpEiQog : fcfpeiQi, <S%ctQdyyiu: atScpaqdyyiot. A. H. 

P. A.Phourikcs, Msyaqixd (lEXExrjftctxcc. ’Afhjvä 30(1919) 343 — 377. 
In diesem ersten Teil einer umfassenden Studie über den heutigen megarischen 
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Dialekt handelt P. über die Namen des Pfluges und seiner Teile mit weitem 
Ausblick über andere Mundarten. A. H. 

K. Amantos, XvfißoXrj eig ttjv fieXixrjv xov jjtaxov yX coGGccqIov. 
Xiuxa xqovikcc 2 (1914) 93—119. 203—204. A. H. 

ti. N. Chatzidakis, NeoeXXrjvind. ’A&riva 28 (1918) 285—288. U. a. 
über die chiischen Familiennamen auf -ovdtjg, wie AyyeXovd t]g, recnQyovSrjg. 
— riaxSGLK<xl nciQaTY]Qr\6si,g. ^Ad'rjva 29 (1919) 180—226. Eingehende 
Untersuchungen zum modernen Dialekt von Chios. A. H. 

S. Bios, AiaXextixd %iancc xei(i£vct. Xiay.cc %qovlkcc 4 (1919) 41—42. 

A. H. 

S. Bios, Xiccxa yXcoöäixa. Chios, xvitoig Tlaypaxfig 1920. 114 S. 8°. 
Speziell über die Mundart des Ortes Kardamyloi. A. H. 

A. Heisenberg, Die Liquida q im Dialekt von Samothrake (vgl. 
u. S. 291). Ausführlich bespr. von A. Maidhof, Philol. Wochenschr. 42 (1922) 
156 —159. A. H. 

R. M. Dawkins, Modern Greek in Asia Minor. A study of the 
di&lects of Silli, Cappadocia and Ph&rasa with grammar, texts, 
translations and glossary. With a chapter on the subject-matter 
of the folk-tales by Halliday. Cambridge 1916. XU 695 S. 8°. Uns noch 
nicht zugegangen. A H. 

•A. Haidhof, Rückwanderer aus den islamitischen Sprachen im 
Neugriechischen (Smyrna und Umgegend). Glotta 30 (1919) 1—22. 
Die ausgezeichnete Arbeit behandelt nach einer Darlegung der politischen 
Voraussetzungen 50 in der Umgegend von Smyrna aufgezeichnete Wörter 
griechischen Ursprungs, die erst nach ihrer Rückkehr von langer Wanderung 
durch die islamitischen Sprachen ihre jetzige Gestalt angenommen haben. 
Andererseits zeigt M., daß die neugriechischen Wörter abdqi , cfyoityt, baxrjg, 
Xccyovfu , Xdöx i^o, fiaifiovvc , fiefii, vevi , vitpu, TCccöxovQfiag, tzovtovqi , axt, 
GaXßaQi , asdovxi, raßovqag , rQcc^avag^ xqoqxtvdd, r<fi([i)bov6i , rtforpa, g>Xtd^avi 
nicht griechischen, wie zuweilen angenommen wurde, sondern osmanischen, 
persischen oder arabischen Ursprungs sind. A. H. 

J. K. Bogiatzides, liegt xfjg Cv v^rjfiaxtxfi g yXtoöOrjg x&v ccqtotzoiwv 
Z ayoqlov. Actoygcuptcc 8 (1921) 153—158. — Auf die Erforschung der 
Geheimsprachen in Griechenland hatte ich zuletzt wieder in meiner Arbeit 
'Dialekte und Umgangssprache im Neugriechischen’ S. 32f. hingewiesen (s. o. 
S. 165). B. teilt hier aus einer Athener Hs, die einst Legrand gehörte, ein kleines 
Wörterverzeichnis aus der Geheimsprache von Zagorion mit, das übrigens nach 
einer freundlichen Mitteilung von Herrn M. Triantaphyllides bereits gedruckt 
vorliegt in dem Buche: Francisque-Michel, Dictionnaire d’argot ou etudes de 
Philologie comparee sur Targot (Paris 1856) S. 481—485: Argot des m4de- 
cins charlatans et des boulangers de Zagori en Albanie. Von Herrn Trianta¬ 
phyllides ist, wie ich hier anfügen darf, eine ausführliche Darstellung der 
Geheimsprachen im heutigen Griechenland zu erwarten. A. H. 

H. Pernot et C. Polack, Grammaire du grec moderne (langue 
officielle). 8°. Paris, Garnier 1919. 7,r>0 Frs. A. H. 

Hubert Pernot, Grammaire de grec moderne, langue parlee. 
3* ed. entierement refondue. Paris, Garnier 1917. A. H. 

fl. Pernot, Recueil de textes en grec usuel. Traduction fran 9 aise, 
nates et remarques ety mologiques. 8°. Paris,Garnierl919. 5.25Frs. A.H. 
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Y. Nalpasse , Manuel de conversation fran$ais-grec moderne. 
Pr4cede d’une grammaire et d’un aper$u bistorique de la langue 
grecque. 16°. Paris, Leroux 1919. 3,7ö Frs. A. H. 

K. Petraris, A handbook of the modern Greek spoken language 
with exercises, translated from the German by W. H. D. Rouse. 
Heidelberg, Groos 1921. V, 256 S. 8°. A. H. 

jVi ov iitixofiov 'AyyXo-EXXrjvixov xmä'EXXrjvo-AyyXiiibv Xelzixov. 
*E%do6ig 1916. New-York, Atlantis. 287 u. 277 S. 8°. Sehr reichhaltig för 
den praktischen Gebrauch, ebenso wie das Taschenwörterbuch: English- 
Modern Greek and Modern Greek-English dictionary. New York, 
Atlantis 1917. 204 n. 192 S. 16°. A. H. 


Ulrich VOH WUamowitz-Moellendorff, Griechische Verskunst. Ber¬ 
lin, Weidmann 1921. XII, 632 S. 8°. S. 144—146 über den sechsten 
Hymnus des Synesios. In der interessanten Skizze einer Geschichte der 
griechischen Verskunst S. 86—136 wird die Spätzeit nur gestreift. C. W. 

Bernhard Laum, Alexandrinisches und byzantinisches Akzen- 
tuationssystem. Rhein. Museum N. F. 78 (1919) 1—34. Verf. legt in 
großen Zügen die Resultate einer umfassenden Untersuchung dar, die durch 
ein Preisausschreiben der Berliner Akademie veranlaßt worden ist. Das außer¬ 
ordentliche Ergebnis besteht darin, daß unser griechisches Akzentuationssystem 
eine Erfindung der Byzantiner ist und in entscheidenden Punkten von dem 
alt griechischen System abweicht. Um Stellung zu nehmen, wollen wir das 
Erscheinen des angekündigten Buches abwarten. A. H. 

S. 6. Mercati, Antica omelia metrica Eig xi}v Xqiotov yivvav . 
Biblica 1 (1920) 75—90. Gibt den Text der unter des Johannes Chrystomos 
Namen im Cod. Vatic. gr. 1633f. 49 Überlieferten Rede und zeigt ihre metrische 
Struktur. A. H. 

A. W. de Groot, Untersuchungen zum byzantinischen Klausel¬ 
rhythmus (Prokopios von Caesarea). Groningen, Noording 1918. 31 S. 
u. 5 Tabellen. De Groot fügt dem bisher über Prokops Klauselrhythmik be¬ 
kannten (BZ. XXI 52) zwei wichtige Beobachtungen hinzu: Prokop meidet 
außer dreisilbigen Intervallen auch die mehr als viersilbigen und von den ein¬ 
silbigen alle außer dem Typus . . . xx/xx (ensvou xade). Diese Beobachtungen 
beruhen auf einer sehr minutiösen, aber im allgemeinen übersichtlichen Ver¬ 
gleichung von 1500 Perioden kl ausein des Prokop mit ebenso vielen des Thuky- 
dides (bei dem ja eine Regulierung des Wortakzentes ausgeschlossen ist). 
Obwohl damit nur ein kleiner Teil der etwa 50000 Satz- und Satzgliedklauseln 
des Prokop untersucht ist, genügt bei den meisten Typen die Höhe ihrer pro¬ 
zentualen Häufigkeit in der Norm (d. h. Thukydides) und die Stärke der Ab¬ 
weichung von dieser Norm bei Prokop, um Zufall auszuschließen. Umfang¬ 
reiche Stichproben bestätigten mir die Beobachtungen des Verf. im wesent¬ 
lichen; nur den Typ xVxxx (Ztficav ovopa) fand ich stellenweise (z. B. de bell. 
IV 11—20) so häufig, daß er dort kaum als bewußt vermieden gelten darf, 
während andererseits die Vermeidung des in der Norm sehr häufigen Typs 
x/xxxx (ßaaiXsC 7i£izolr}tcu) durchweg, und zwar auch in den schwächsten Satzglied¬ 
schlüssen so stark ist, daß man die Ausnahmen auf ihre Stichhaltigkeit scharf 
prüfen muß; z.B. de aed. II8,1 IovauviavcS ßaödst nmolrfccu erweist sich jetzt als 
Korruptel aus Ievöt. ßaa. dqyaaxcu (vgl. II 6, 11. 7, 1. 10, 19; HI 2, 6. 7, 1. 
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24; IV 9, 13 und II 8, 1 in eben dieser Formel die Variante 7Ttnolr\xcu neben 
zlqyacrca), aed. 1, 2 dürfte avxrjv zu streichen sein, de bell. I 15, 12 stellt 
%vvd[yct]yeiv die normale Klausel her. Es wird nötig sein, für diesen Typ und 
einige andere, die bei starker Spannung gegenüber der Norm im Prokoptext 
nur vereinzelt auftreten (vor allem xx/xx), sämtliche Ausnahmen aus dem ganzen 
Werk zusammenzustellen. 

Etwas zu weit scheint mir der Verf. zu gehen, wenn er den Typ xVxx 
(ensvoec radf) als von Prokop ,gesucht 4 bezeichnet (S. 21). Prokop verwendet 
ihn prozentual nicht merklich häufiger, als es in der Norm geschieht. Da er 
aber mehrere Typen streng meidet, so werden die übrigen allein schon dadurch 
prozentual bedeutend häufiger als in der Norm. Also können die nicht ge¬ 
miedenen Typen, die sich nicht mindestens etwa doppelt so häufig finden als 
in der Norm, nicht als gesucht, sondern höchstens als zugelassen gelten. Aber 
auch die Zulässigkeit des Typs xx/xx bleibt eine wertvolle Entdeckung, da alle 
andern Byzantiner, die den Klauselrhythmus regulieren, sämtliche Typen des 
einsilbigen Intervalls unterschiedlos meiden. 

Mißglückt scheint mir die Behandlung der viersilbigen Klauselintervalle. 
Verf. legt großen Wert auf die Beobachtung, daß die Typen xxxxx/x(x*)j 
xxxxx/xx(xx ) und ähnliche gemieden seien (S. 23f.), ohne zu. bemerken, daß es 
Wörter mit dem Akzent auf der fünft- oder viertletzten Silbe im Griechischen 
nicht gibt. Auch die Behauptung, endbetonte Wörter würden am Schluß der 
Klausel gemieden (S. 23), läßt sich aus des Verf. eigener Tabelle (EU) wider¬ 
legen, nach welcher der Typus xx/xx sogar häufiger ist als in der Norm. 

Zusammenfassend ist jetzt zu sagen, daß sich Prokop in den meisten 
Punkten an das byzantinische Klauselgesetz hält, wonach nur Klauselintervalle 
von zwei oder vier Silben gestattet sind, daß er sich aber in der Zulassung 
der einsilbigen Intervalle des Typs xx/xx und in deip Erstreben des Zusammen¬ 
stoßes der Hochtöne zu jenem Gesetz in bewußten Gegensatz stellt — warum, 
darüber wage ich keine Vermutung. 

Eine rhythmische Normal tabeile ähnlich der ersten des Verf., aber auf 
einer etwa zehnmal so breiten Grundlage aufgebaut und hinsichtlich der vier- 
und mehrsilbigen Intervalle gleichmäßig gestaltet (ohne Spekulation über 
„Nebentöne“), könnte auch bei andern Klauseluntersuchungen gute Dienste 
leisten. P. Ms. 

A. W. de Groot, A Handbook of antique Prose-Rhythm. T. History 
of Greek Prose-Metre. Demosthenes, Plato, Philo, Plutarch and others. Biblio- 
graphy, Curves, Index. Groningen, J. B. Wolters 1918. XI und 228 S. 4°. 
Im vorliegenden I. Band wird die byzantinische Klauseltechnik mehrfach ge¬ 
streift. Da sie in dem p. IV in Aussicht gestellten II. Band systematisch be¬ 
handelt. werden soll, möchte ich eine eingehende Besprechung für später 
aufsparen. P. Ms. 

Erik Peterson, Elg &£Ög. Epigraphische, formgeschichtliche 
und religionsgeschichtliche Untersuchungen. Dissert. Göttingen 1920. 
42 S. 8°. — Die bisher stark unterschätzte Bedeutung der Akklamationen in 
der Literatur des alten Christentums und verwandter gleichzeitiger Religionen 
wird hier zum erstenmal auf Grund des weit verstreuten Materials dargelegt 
und gewürdigt, zunächst an den Formeln elg deog, vixa 6 deiva, ikirjaov , fieyag 
6 cstvv u. a. (die vollständige Arbeit soll später erscheinen). Das ist ein 
wichtiges Kapitel ans der f Formgesehicbte religiöser Rede’, die Ed. Nordens 
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"Ayv&oxog Ocos (1913) gewissermaßen als Disziplin begründet hat. Daß dabei 
Scheidung des Hellenischen vom Orientalischen ein Hauptziel ist, scheint dem 
Verf. freilich noch nicht voll bewußt geworden zu sein; es fehlt ihm wohl 
noch das innere Verhältnis zur klassischen Literatur. Die Akklamation ist 
im wesentlichen unhellenisch, ja widerhellenisch; sie kann nur da gedeihen, 
wo das Individuum in der Masse verschwindet. Ich messe der Nachricht, 
daß Nero sie aus Alexandreia importiert hat (Sueton, Nero 20, 3), grund¬ 
legende Bedeutung bei; auch das Staunen des Cassius Dion (35, 4 Boiss.) ist 
charakteristisch. Die weltliche Akklamation hat dann in der griechisch-rö¬ 
mischen Welt gleichzeitig mit der religiösen zu wuchern begonnen, und die 
Berichte über die Rückkehr des Königs Konstantin nach Athen im Jahre 1920 
zeigen, daß sie noch heute nicht ausgestorben ist. — Im einzelnen vermißte 
ich eine Verwertung der byzantinischen metrischen Akklamationen (BZ. XXI, 28), 
die dem Verf. wohl erst nachträglich bekannt wurden (s. 13 1 ), und des Refrains 
der syrisch-griechischen Kirchenpoesie (BZ. XIX, 290ff.), der seinem Wesen 
nach der Akklamation nahe verwandt ist und oft an die typischen Akklama¬ 
tionsformeln anklingt, unhellenisch wie jene. 

Die Darstellung des Verf. ist etwas unübersichtlich, er legt zuviel Material 
im Rohzustand VQr, und die Auswahl des Mitgeteilten erscheint manchmal 
willkürlich. Es fehlt oft an scharfer Begrenzung und Durchdringung des 
einzelnen, wie denn auch der Untertitel an mangelhafter Logik leidet. Aber 
das sind Anfangerfehler, die durch den Fleiß, den weiten Blick und das wissen¬ 
schaftliche Temperament des Verf. reichlich aufgewogen werden. P. Ms. 

S. Eustratiades, 'Pcopavog 6 (lelaöog xal 6 ’Axa&icxog. ’Ev Seaect- 
Xovlxy 1917. 64 S. 8°. A. H. 

Encyclopedie de la musique. Premiere partie: Histoire de la 
mu8ique. Paris 1914. VHI, 640 S. Ein Abschnitt von Gastou6 S. 541—556 
behandelt kurz die byz. Musik. A. H. 

J. Wolf, Handbuch der Notationskunde I. Leipzig 1913. XII, 

488 S. Behandelt u. a. S. 61—89 die ekphonetischen Zeichen und die byzan¬ 
tinische Notenschrift bis zur Neuzeit. A. H. 

P. Wagner, Neumenkunde. Paläographie des liturgischen Gesangs. 
2. A. Leipzig 1912. XVI, 506 S. Handelt u. a. über die orientalischen Lek¬ 
tionszeichen und die byz. Neumen. A. H. 

K. A. Psach08, 'H 7taQCC0rj(iavx ixij xfjg ßviavxivr\g (tovaixrjg, r\xoi. 

ttixoQixi] xal xs%vixi} Imoxoit t]öig xtjg 0rj(isioyQa<p lag xfjg ßv£avxivfjg 
fiovöLxrjg anb xä>v Ttgobteov ‘iqlGxiccv ixcbv %q6vg)v tg>i' xaO’ rjfiäg. 

Athen, Sakellariou 1917. 94 S. 8°. Es verdient lebhaften Dank, daß hier einmal 
ein kühner Versuch gemacht wird, die gesamte Entwicklung der byzantinischen 
Musik in einem Gesamtbilde zusammenzufassen. Die Spezialisten auf diesem 
Gebiete werden dazu Stellung nehmen müssen. A. H. 

y Aq%v(xavSqlxov IIayx.Qaxlov 9 BaxonaiSivov,'!! lvaQ(i6vi<fig xfjg 
ßv£avtivi}$ (iovGixfig. K/nohg 1918. A. H. 

E. Gianides, 'H ßv £avxivrj fiovOtxii xal ivaQfioviOrj xrjg. Aikxlo 
x oü ’Extccoöbvxixov 'OfUXov 9 (1921) 27—58. A. H. 

E. Wellesz, Die Kirchenmusik im byzantinischen Reiche. Eine 
kritische Studie über den Stand und die Probleme der gegen¬ 
wärtigen Forschung. Oriens Christ. N. S. 6 (1916) 91—125. — Diese 
Übersicht ist in vieler Beziehung verdienstlich, sie vermittelt auch Ferner- 
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stehenden ein klares Bild über den bisherigen Gang der Forschung. Bedenken 
erweckt mir, daß W. von vornherein die Lösung der Rätsel der byz. Musik 
im Orient sucht. Zuerst ist doch zu fragen, ob sich ihre Eigenart nicht aus 
griechisch-byzantinischer Wurzel erklären läßt, und erst wenn dies mit Sicherheit 
verneint werden kann, wird man sich im Orient umsehen müssen. Die Doppel¬ 
chöre der Liturgie z. B. sollen semitischen Ursprungs sein, aber es hat doch 
in der griechischen Musik von jeher Chor und Gegenchor gegeben. In diesem 
Zusammenhang möchte ich auch auf die Arbeit von Holl über die Ikonostasis 
hinweisen. Es wäre meines Erachtens verhängnisvoll, B wenn die junge Di¬ 
sziplin, anstatt in sorgsamer philologischer Kleinarbeit zunächst auf byzanti¬ 
nischem Gebiete in die Tiefe zu bohren, die Lösung ihrer Rätsel ohne weiteres 
im Orient suchen wollte, dessen eigenes Wesen sich doch auch wieder nur 
der geduldigsten philologischen Arbeit erschließt. A. H. 

E. Wellesz, Der serbische Oktoichos und die Kirchentöne. Mu- 
sica Sacra 60 (1917) 17ff. Ein Versuch, Beziehungen zwischen dem serbischen 
Oktoichos und Syrien zu konstruieren. A. H. 

E. Wellesz, Der Ursprung des altchristlichen Kirchengesangs. 
Österr. Monatsschr. f. d. Orient 41 (1915) 302 — 305. Sucht den Ursprung 
seltsamerweise im iranischen Osten. A. H. 

E. Wellesz, Die Erforschung des byzantinischen Hymnen¬ 
gesanges. Zeitschr. f. d. österr. Gymnasien 68 (1917) 6—38. — Zur Ent¬ 
zifferung der byzantinischen Notenschrift. Untersuchungen über die 
Bedeutung der byzantinischen Tonzeichen der mittleren und späten Epoche. 
Ordens Christ. N. F. 7/8 (1918) 97 —118. A. H. 

H. J. W. Tillyard, Fragment of byzantine musical handbook 
in the Monastery of Laura on Mt. Athos. Annual of the Brit. School 
at Athens 19 (1912/13) 95—117. — Rhythm in byzantine music. 
Ebd. 21 (1914/16) 125—147. ‘ A. H. 

H. J. W. Tillyard, The modes in byzantine music. Annual of the 
Brit. School at Athens 22 (1916/18) 133—156. Über die Eigenart der byz. 
Tonarten und ihre Beziehungen zur orientalischen Musik, die erst in der nach¬ 
mittelalterlichen Zeit Einfluß gewann. A. H. 

H. J. W. Tillyard, Studies in byzantine music. The Musical Anti- 
quary 4 (1913) 202—222. Über die „runde“ Notation. — The problem 
of byzantine neumes. Am. Journ. of Arch. 20 (1916) 62—71. — Sorae 
byzantine musical manuscripts at Cambridge. Annual of the Brit. 
School at Athens 23 (1918 ; 19) 194—205. — The problem of byzantine 
neumes. Journ. of hell. stud. 41 (1921) 29—49. A. H. 

4. Theologie. 

A. Literatur (ohne B und C). 

J. Marx, Abriß der Patrologie. Paderborn, Schöningh 1919. VIII, 
202 S. 8°. Der Abriß erscheint gleich in zweiter Auflage, weil er be¬ 
reits 1901 in 600 Exemplaren als Manuskript gedruckt worden war. Anläß¬ 
lich der Neuauflage ist er verbessert, umgearbeitet und um mehr als drei 
Bogen vermehrt worden, kann aber trotzdem nicht empfohlen werden, weder 
den Anfängern in der theologischen Wissenschaft, für die er zunächst be¬ 
stimmt ist, noch den Fortgeschrittenen. Rauschens Grundriß, der nach Marx 
„zahlreiche Unrichtigkeiten eigentümlicher Art enthält“ (d. h. der sich auch 



172 


UI. Abteilung 


bie und da eine Kritik an den besprochenen Schriftstellern erlaubt), steht in 
jeder Beziehung höher. Zur Begründung dieses Urteils vgl. Hist. Jahrb. 39 
(1919) 792f. C.W. 

Gerhard Rauschen, Grundriß der Patrologie mit besonderer 
Berücksichtigung des Lehrgehalts der Väterschriften. 6. und 7. A., 
neu bearb. von Joseph Wittig. Freiburg i. B., Herder 1921. XVI, 330 S. 
8°. Gegenüber der 4. und 5. Aufl. von 1913 stark verändert (besonders in 
den dogmengeschichtlichen Partien) und um 3*4 Bogen vermehrt. C. W. 

J. Tixeront, Precis de Patrologie. 4 e edition. Paris, Lecoffre 1920. 
IX, 514 S. 8°. 5 Fr. In erster Linie für Seminaristen und Priester, in zwei¬ 
ter auch für Laien bestimmt. C. W. 

Jo8. StiglmajT S. 1., Mannigfache Bedeutungen von „Theologie 14 
und „Theologen“. Theol. u. Glaube 11 (1919) 296—309. 1. Außerhalb 
der Offenbarung; 2. im Kreise der Offenbarung. C. W. 

P. Monceaux, Histoire litteraire de PAfrique chretienne depuis 
les origines jusqu' a Pinvasion arabe. Bd. 5. Paris 1920. 350 S. 8°. 

A. H. 

Josef Stiglmayr S. I., „Altkirchliche“ und „altchristliche“ 
Literaturgeschichte. Zeitschr. f. kath. Theol. 40 (1916) 103—121. Tritt 
für die Berechtigung des von Bardenhewer seinem großen Werke gegebenen 
Titels ein. C. W. 

C. A. Kneller S. I., Zum Verzeichnis der Kirchenlehrer. Zeitschr. 
f. kath. Theol. 40 (1916) 1—47. Papst Pius V., in dessen Brevier von 1568 
Athanasios, Basileios, Gregor von Nazianz und Johannes Chryso- 
stomos den vier älteren (lateinischen) Lehrern an die Seite gestellt sind, 
wollte durch diese liturgische Ehrung der Griechen die positive Theologie 
ermuntern. G. W. 

Sebastian Merkte, Patristische Fragen im 16. Jahrhundert. 
Histor. Jahrb. 41 (1921) 289—296. Handelt auf Grund des Briefwechsels 
zwischen Guglielmo Sirleto und Kardinal Mareello Cervini (später Papst Mar¬ 
cellus H.) über des ersteren „Bemühungen um Aufhellung von drei berühmten 
Fragen, welche lange vor und lange nach ihm die patristische Forschung in 
Spannung hielten“. Sie betreffen 1. unauffindbare Cyrillstellen (längst als 
Fälschung erkannt), 2. den griechischen Irenäus, 3. Dionysius Areopagita. 

C. W. 

Ernst Staehelin, Die Väterübersetzungen Oekolampads. Schwei¬ 
zerische theol. Zeitschr. 33 (1916) 57 — 91. Der Verf. bespricht in diesem 
Aufsatz, der einen kleinen Ausschnitt aus einer Baseler theologischen Disser¬ 
tation bildet, die lateinischen Übersetzungen, die Oekolampadius von Schriften 
des Petrus von Alexandreia, Gennadios I. von Kpel, Nikephoros Chartophylax, 
Gregor des Wundertäters, Gregor von Nazianz, Thalassios, Johannes von 
Damaskus, Johannes VI. von Jerusalem, Basileios, Theophylakt, Kyrill von 
Alexandreia und Johannes Chrysostomos angefertigt hat. Die Übersetzungen 
blieben „in der Indifferenz, die allem Historischen und so auch dem Huma¬ 
nistischen an haftet, befangen“ und konnten deshalb (mit Weglassung der An¬ 
merkungen und des Namens des Übersetzers) „für die Zwecke der antirefor- 
matorischen Bewegung nutzbar gemacht werden“. Zahlreiche, wenn auch z. T. 
stark überarbeitete Übersetzungen des Oekolampadius von Reden des Johannes 
Chrysostomos stehen noch in der Patrologie von Migne. C. W 
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Cornelius Krieg, Wissenschaft der Seelenleitung. Eine Pastoral* 
theologie in 4 Büchern. 3. Buch. Homiletik oder Wissenschaft von der Ver¬ 
kündigung des Gottes Wortes. Aus dem Nachlaß des Verfassers ergänzt und 
herausgeg. von Joseph Ries. 1. und 2. Aufl. Freiburg i. B., Herder 1915. 
XIV, 410 S. 8°. Gibt S. 32—44 einen Überblick über die griechisch - 
orientalischen Prediger. C. W. 

Franz Stingeder, Geschichte der Schriftpredigt. Ein Beitrag zur 
Geschichte der Predigt. Paderborn, Schöningh 1920. XVI, 238 S. gr. 8°. 
12 JL und 40% Zuschlag. Predigt*Studien. Herausgeg. von A. Donders u 
Th. Soiron. 2. Bd. Behandelt im ersten Abschnitte die schriftgemäße Pre¬ 
digt des christlichen Altertums bis auf Gregor den Großen. C. W. 

W. A. Baehrens, Überlieferung und Textgeschichte der latei¬ 
nisch erhaltenen Origeneshomilien zum Alten Testament. Leipzig, 
Hinrichs 1916. VIH, 258 S. 8°. Texte u. Untersuch. Bd. 42. Heft 1. Die 
Arbeit ist ein Vorläufer der neuen, bereits zum Teil erschienenen kriti¬ 
schen Ausgabe der in den lateinischen Übersetzungen des Rufinus und des 
Hieronymus erhaltenen Origeneshomilien zum Alten Testament, die einen Bestand¬ 
teil der Berliner griechischen christlichen Schriftsteller bildet. Für uns ist 
hauptsächlich das 9., von den wenigen durch K&tenenhss erhaltenen griechi¬ 
schen Fragmenten handelnde Kapitel (S. 231—238) von «Interesse. Zu dem 
vom Verf. gefundenen Katenenfragmente auf S. 6f. (aus der Melchisedekhomilie 
des Origenes) s. Paul Koetschan, Theologische Literaturzeitg. 42 (1917) 
Nr. 12, Sp. 240. Vgl. auch die Bemerkungen von Baehrens S. 244f. über das 
Verhältnis der nach zwei Hss 8. XV zum erstenmal edierten, mit Unrecht des 
Origenes Namen tragenden lateinischen Homilie über Melchisedek zu Epi- 
phanios und Marcus Eremita. C. W. 

Origenes* Werke. VI. Bd.: Homilien zum Hexateuch in Rufins 
Übersetzung. Herausgeg. von W. A. Baehrens. I. Teil: Die Homilien 
zu Genesis, Exodus und Leviticus. H. Teil: Die Homilien zu Numeri, 
Josua und Judices. Leipzig, Hinrichs 1920 u. 1921. XXXVII, 507 S. und 
XL, 621 S. gr. 8°. Die griechischen christl. Schriftsteller Bd. 29 und 30. 
Die Ausgabe ist besonders durch ihren reichen Quellen- und Parallelenapparat 
wertvoll. Die Einleitungen fassen die Ergebnisse der in den Texten und Unter¬ 
such. 42, 1 (vgl. vorige Notiz) erschienenen Arbeit kurz zusammen (I. S. XXVI 
—XXVIII und II S. XIX und XXX über die griechischen Fragmente, dio nur 
in Betracht kommen, soweit sie auch lateinisch erhalten sind). C. W. 

Erwin Preuschen, Origenes und Ohrvsostomus. Unsere religiösen 
Erzieher. Eine Geschichte des Christentums in Lebensbildern. Herausgeg. von 
Bernhard Beß (I). Von Moses bis Hus. 2. Aufl. Leipzig, Quelle & Meyer 
(1917). S. 125—158. Mit dem Titelbild der Chrysostomusausgabe von Fronto 
Ducaeus (1636). C. W. 

Adolf von Harnack, Der kirchliche Ertrag der exegetischen 
Arbeiten des Origenes. (I. Teil: Hexateuch und Richterbuch). — Die 
Terminologie der Wiedergeburt und verwandter Erlebnisse in 
der ältesten Kirche. Leipz., Hinrichs 1919. III, 143 S. 8°. Texte u. 
Untersuch. 3. Reihe, 12. Bd., Heft 3. 1. Das aus den genannten Homilien 
gewonnene kirchengeschichtliche Material wird unter die Rubriken 1. die hei¬ 
ligen Schriften (Zitierung und Benutzung jüdischer und kirchlicher Literatur 
und Überlieferung), 2. Mitteilungen über die Häretiker und Polemik, 3. Be- 
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merkungen über die Philosophie und die antike Literatur, 4. die Juden und 
andere Völker, 5. Zahlen- und Namensymbolik und Aberglaube, 6. Geschlecht¬ 
liches, Frauen, Ehe, 7. Gemeinde, Gottesdienst, Priester, Lehrer, Bischöfe, 
Heilige, Buße, Vergebung verteilt. — 2. In der zweiten Abhandlung „kommt, 
wenn man von Glaube, Liebe, Hoffnung absieht, alles von Begriffen zur 
Sprache, was zur christlichen ,Erneuerung 1 in Beziehung steht“. Nach dem 
Beferate von G. Kr^figep)> im Lit. Zentralbl. 70 (1919), Nr. 18, Sp. 301 f. 

C. W. 

Aemilian Wagner, Die Erklärung des 118. Psalmes durch Ori¬ 
genes. II. Teü: Die Aleph-Strophe. Linz, Verlag des Obergymnasiums 
Seitenstetten 1917, 45—89 S. gr. 8°. Die Auslegung des Origenes kann nur 
aus Zitaten anderer Kirchen schriftsteiler erschlossen werden. Vgl. die kurze 
Besprechung von Ed. König, Literarisches Zentralblatt 70 (1919), Nr. 42, 
Sp. 801. C. W. 

Hans von Schubert, Große christliche Persönlichkeiten. Eine 
historische Skizzenreihe. Stuttgart u. Berlin, Deutsche Verlagsanstalt 1921. 
178 S. 8°. Handelt S. 35 — 46 über Origenes. C. W. 

Konrad Graf Preysing, Hippolyts Ausscheiden aus der Kirche. 
Zeitschr. f. kath. Theol. 42 (1918) 177—186. Erst nach der offiziellen Ver¬ 
werfung seiner Lahre als Ditheismus durch Kallistos bricht Hippolytos mit 
der Kirche und wird zum Gegenbischof von Rom gewählt. C. W. 

Jakob Gemmel S. I., Der beiden großen Gregore „Synkretismus“. 
Stimmen der Zeit 102 (1922) 396—398. Gregorios Thaumaturgos und 
Papst Gregor der Große waren tatsächlich „unbeugsame Gegner dessen, was 
man ,Synkretismus* nennen könnte“. C. W. 

Methodius, herausgeg. von G. Nathanael Bonwetsch. Leipzig, Hin- 
richs 1917. XLII, 578 S. 8°. Die griechischen christlichen Schriftsteller 
XXVII. Der Name Bonwetschs ist mit dem des Methodios seit dem Jahre 
1891, in dem er seine Bearbeitung des slawischen Corpus Methodi&num er¬ 
scheinen ließ, eng verknüpft. Zu Beginn des Jahres 1917 hat uns der un¬ 
ermüdliche Forscher mit einer trefflichen Gesamtausgabe des literarischen 
Nachlasses des Bischofs von Olympos beschenkt, welche sowohl die griechi¬ 
schen Texte wie die slawischen Bearbeitungen enthält. Apparat und Indizes 
sind in der nämlichen Weise eingerichtet wie in Wendlands Hippolytos, nur 
daß den Benützern und Ausscbreibern eine eigene Rubrik eingeräumt ist. Die 
Einleitung zerfällt in drei Teile: I. Zeugnisse, II. Ausgaben und Übersetzun¬ 
gen, III. Die handschriftliche Überlieferung. C. W. 

A. Kurfeß, Der Schluß der vierten Ekloge Vergils in Kaiser 
Konstantins Rede an die Heilige Versammlung. Pastor bonus 33 
(1920) 55—60. Im Grunde genommen hat der Übersetzer die Verse ebenso 
verstanden oder mißverstanden wie Konstantin. Die Interpretation der Schluß- 
verse spricht jedenfalls nicht gegen, eher für die Echtheit der Rede bzw. da¬ 
für, daß der Kommentar ursprünglich lateinisch geschrieben war. C. W. 

Des hl. Athanasius ausgewählte Schriften aus dem Griechi¬ 
schen übersetzt. H. Bd. Des hl. Athanasius Schriften gegen die Heiden, 
Über die Menschwerdung, Leben des hl. Antonius. Mit einem Anhang: Leben 
des hl. Pachomius. Kempten u. München, Kösel 1917. IV, 156 u. 102 u. 
124 S. 8°. Bibliothek der Kirchenväter. Bd. XXXL Die beiden an erster 
Stelle genannten, eigentlich ein Werk bildenden Schriften sind von A. Steg* 
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mann, die Vita Antonii und die Vita Pacbomii von H. Mertel übersetzt und 
mit Einleitungen versehen worden. Für die Pachomiusvita wurde die griechi¬ 
sche Fassung des cod. Vat. 819 zugrunde gelegt. Ihren Verfasser sucht 
Mertel im Kreise des Theodoros, des Lieblingsschülers des Pachomios, „oder 
allgemeiner im Kreise der Pachomiosbrüder“. C. W. 

Anton Stegmann, Die pseudoathanasianische „IV. Rede gegen 
die Arianer“ als 'xccxa ÜQSLavwv Xoyog’ ein Apollinarisgut. Rotten¬ 
burg a. N., Bader 1917. XII, 214 S. gr. 8°. Zugleich Würzburger theol. 
Diss. Ein allem Anschein nach nicht geglückter Versuch, die längst als 
pseudoathanasianisch erkannte Rede (sie wird * unter Heranziehung der ge¬ 
samten hslichen Überlieferung in neuer Textrezension vorgelegt) als ein Werk 
des jugendlichen Apollinaris zu erweisen. Sehr dankenswert ist die eingehende 
Untersuchung ihres Wortschatzes und schriftstellerischen Charakters. C. W. 

A. Stegmann, Die zwei „athanasianischen“ Bücher gegen 
Apollinaris. (Migne P. G. XXVI, 1093—1132, 1132—1165). Theolog. 
Quartalschr. 101 (1920) 347—364. Von verschiedenen Verfassern und von¬ 
einander unabhängig. I von einem Gehilfen und Schüler des greisen Athana- 
sios verfaßt, II auch in Alexandreia, etwa in der Mitte der 70er Jahre ent¬ 
standen. C. W. 

V. Hugger S. I., Des hl. Athanasius Traktat in Mt 11,27 (Migne 
25, 207—20). Zeitschr. für kath. Theologie 42 (1918) 437—441. Der 
Hauptteil (Nr. 1—5) ist das Fragment eines echten Werkes des Athanasios, 
Nr. 6 ist Zusatz eines späteren (frühestens aus dem 5. Jahrh.). C. W. 

Joh. Jacob Woldcndorp, DeIncarnatione. EenGeschrift van Atha¬ 
nasius. Groningen, Wolters 1919. 72 S. gr. 8°. Diss. Für die Autorschaft 
des Athanasios und gegen die Benutzung von Eusebs Theophanie. C. W. 

S. Hilarii episcopi Pictaviensis opera. Pars IV: Tractatua 
mysteriorum. Collectanea Antiariana Parisina etc. recensuit, commen- 
tario eritico instruxit, praefatus est indicesque adiecit Alfredus Feder S. L 
Wien, Tempsky; Leipz., Freytag 1916. LXXXVni, 324 S. 8°. Corp. script. 
eccl. Lat. vol. 65. Von mehreren Dokumenten der von F. sogenannten Col¬ 
lectanea Antiariana (vgl. BZ. XXI, 334) wird neben bzw. unter dem latei¬ 
nischen Texte auch der durch Athanasios auf bewahrte griechische in neuer 
Rezension mitgeteilt. Vgl. z. B. S. 68fl.; 78ff.; 96f. C. W. 

A. Wilmart, Un discours theologique d’Eusebe d'Em&se: Le 
Fils image du Pere. Rev.de FOrient ehret. 22 (1920/1) 72—94. A. H. 

A. Wilmart, Le Souvenir d’Eusebe d’Emese. Un discours en 
Uhonneur des saintes d’Antioche Bernice, Prosdoce et Domnine. 
Anal. Boll. 38 (1920) 241—284. Nach Feststellung des heutigen Standes 
unseres W'issens über Leben, Theologie und Schrifttum des Bischofs Eusebios 
von Emesa in Phönizien (ca. 340—358) berichtet der Verf. über die von ihm 
in dem Codex 523 m. s. 12 der Stadtbibliothek von Troyes (im Kloster von 
Clairvaux geschrieben) noch entdeckten 17 libelli Eusebii Emesini, von denen 
bisher nur zwei unter dem Namen des Eusebios v. Kaisareia gedruckt vor¬ 
liegen. Die von J. C. Thilo im J. 1832 ausgesprochene Vermutung, daß diese 
beiden Eusebios v. Emesa zugehören, wird vollauf bestätigt durch den Befund 
in der genannten Hs, denn sie stehen hier unter den 17 Schriften, die Eusebios 
v. Emesa zugeeignet werden. Obwohl es sich um lateinische Texte handelt, 
wird die Autorschaft des Ernesinischen Eusebios über allen Zweifel erhoben 
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durch den Umstand, daß der erste (De arbitrio et voluntate Pauli et Domini 
passione) unter seinem Namen von Theodoret von Kyrrhos im Eranistes 
zitiert wird und alle 1 7 sich als einem und demselben Autor zugehörig dar¬ 
stellen Von diesen neuen Schriften publiziert W. hier die Rede auf die Antio- 
chenischen Märtyrerinnen, die im Titel genannt sind und über die bisher nur 
die zwei Enkomien des Job. Chrysost. bekannt waren (BHG 274f.) Der Heraus¬ 
geber schickt dem Texte, der eine sehr wörtliche Übersetzung aus dem Grie¬ 
chischen darstellt, eine genaue Analyse voraus (S. 258—262), aus der ersicht¬ 
lich ist, daß er in zwei Teile zerfällt, von denen der erste die Vorzüge der 
Jungfrauschaft feiert, während der zweite die Umstände des freiwilligen Todes 
der drei Frauen erzählt und wohl auf einem verlorenen Martyrium beruht. 
Letzteres erschließt der Herausgeber aus dem Umstand, daß die in dem zweiten 
Teile eingeflochtene Darstellung der Geschichte einer alexandrinischen Jung¬ 
frau, die von einem christlichen Soldaten aus dem Lupanar gerettet wurde, 
Punkt für Punkt mit dem Martyrium von Theodora und Didymos überein¬ 
stimmt (dessen Existenz vor dem zweiten Drittel des 4. Jahrh. dadurch erwiesen 
wird). Die Ausgabe selbst war kein leichtes Stück Arbeit; es ist aber dem 
Herausgeber gelungen, einen lesbaren Text herzustellen, zu dessen Kontrolle 
er alle abweichenden Lesarten der Hs im Apparat mitteilt, mit Ausnahme 
der rein orthographischen Eigentümlichkeiten, die bei einem Schreiber des 
12. Jahrh. belanglos sind. A. E. 

P. A. Vardinian, Eusebios von Emesa. Reste seiner Schriften in 
einer alten armenischen Version, (arm.) Monatsehr. f. armen. Philol. 35 
(1921) 292—298. A. H. 

D. Serrnys, La notation ascendante des nombres dans la chro- 

nique d’Eusebe. Rev. de philol. 38 (1914) 215—218. ' A. H. 

E. Grapin, Eusebe Histoire ecclesiastique, livres IX—X. Sur 

les martyrs de Palestine. Texte grec et traduction fran$aise avec 
un index general des deux ouvrages. Paris, Picard 1913. LXXXVI, 
544 S. 12°. A. H. 

Carl Wey man, Analecta XEX. Zur Arbeitsweise Rufins. Histori¬ 
sches Jahrbuch 40 (1920) 181—184. Rufin bedient sich in seiner Bearbei¬ 
tung der Kirchengeschichte des Eusebios häufig Vergilischer Wendungen und 
Ausdrücke zur Wiedergabe seiner Vorlage. C. W. 

W. J. Ferrar, Th e proof of the Gospel being fche Demonstratio 
evangelica of Eusebius of Caesarea. 2 Bde., 311 u. 257 S. London 1921. 

A. H. 

Matthias Weis, Die Stellung des Eusebius von Caesarea im 
arianischen Streit. Eine kirehen- und dogmengeschichtliche Studie. Trier, 
Paulinusverlag o. J. 79 S. 8°. Diss. von Freiburg i. B. Eusebius hat subordi- 
natianisch gedacht, aber seine Christologie ist im wesentlichen origenistisch, 
nicht arianisch. C. W. 

Th. von Zahn, Eusebius von Cäsarea ein geborener Sklave. 
Festgruß an D. N. Bonwetsch zur Feier seines 70. Geburtstags. Neue kirchl. 
Zeitschr. 29 (1918) 59—82. Selbstzeugnisse und ein Brief des Photios führen 
darauf, daß Eusebios der Sklave des Pamphilos war. Photios hat auch — nach 
Zahn mit Recht — „gewisse Schwächen in der Theologie und kirchenpoliti- 
schen Haltung des Eusebius mit dessen niederer Herkunft in ursächlichen Zu¬ 
sammenhang zu bringen“ versucht. C. W. 
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A. Wikenhauser, Die Horailien des Basilius d. Gr. und Ambro¬ 
sius über das Sechstagewerk Korrespondenzblatt des Stenograph. Landes- 
amtß zu Dresden 60 (1915) 154—161. Unser Text beruht auf genauer Nach¬ 
schrift der Vorträge. A. H. 

J. Levie, Les sources de la septieme et de la huitieme homelie 
de Saint Basile sur l’hexameron. Musee beige 19/24 (1920) 113—149. 

A. H. 

Joseph Wittig, Des hl. Basilius d. Gr. geistliche Übungen auf 
der Bischofskonferenz von Dazimon 374/5 im Anschluß an Isaias 
1 —16. Breslau, Aderholz 1922. VIII, 90 S. 8°. Breslauer Studien zur histo¬ 
rischen Theologie, herausgeg. von J. Wittig und F. X. Sepp eit (N. F. der 
kirchengeschichtl. Abhandl. begründet von M. Sdralek) Bd. I. Der unter den 
Werken des hl. Basileios überlieferte, bisher vernachlässigte und unaus- 
geschöpfte Isaiaskommentar „ist die Nachschrift von Konferenzen, die der 
Obermetropolit auf seiner Winterreise im Pontus und in Dazimon 374/5 ge¬ 
halten hat. Er war nicht zur Veröffentlichung bestimmt. Darum der Mangel 
jeder buchmäßigen Feilung und Ausgleichung. Aber gerade darin liegt einer 
seiner Eigenwerte: Die unbestrittenen Schriften des Basilius zeigen uns, wie 
dieser Mann mit Überlegung und Kunst geschrieben hai; dieses Werk aber 
offenbart uns, wie er, freilich nicht ohne Vorbereitung und ohne Vorlage, aber 
doch mitten aus dem Leben heraus geredet hat. u C. W. 

M. Besseres, La tradition manuscrite de la correspondance de 
saint Basile. Herausgeg. von C. H. Turner. Journ. of theol. stud. 22 (1921) 
105 — 137. A. H. 

Thaddaeus Sinko, Meletemata patristica H. De traditione ora- 
tionum Gregorii Nazianzeni. Pars I. Krakau, Akademie. 1917. VIII, 
242 S. 8°. Die höchst wertvolle Arbeit handelt in drei Kapiteln I. De tem¬ 
pore et ordine orationum Constantinopoli habitarum, H. De tempore et ordine 
reliquarum orationum Gregorii Nazianzeni, III. De appendice orationum Greg. 
Naz. De ratione familiae M et N. C. W. 

Johannes Sajdak, De Gregorio Nazianzeno poetarum christia- 
norum fonte. Cracoviae, Akademie 1917. [Arcbivum Filologiczne.] 80 S. 
8°. Zeigt nach einleitenden Bemerkungen über die Anfänge der christlichen 
griechischen Dichtung in ergebnisreicher Untersuchung den tiefgehenden Ein¬ 
fluß, den Gregors Reden und Dichtungen auf die kirchlicho Dichtung der 
Byzantiner ausgeübt haben, insbesondere auf den Abt Dorotheos, Johannes 
von Damaskus, Kosmas von Majuma, Arsenios von Kerkyra, Nikephoros 
Blemmydes und dessen Nachahmer, den Patriarchen Philotheos. A. H. 

J. Sajdak, Theodori cuiusdam versus in Gregoriura Nazianze 
num. Eos 23 (1918) 54. Ediert drei elegante jambische Gedichte eines nicht 
weiter bekannten Tbeodoros aus dem von ihm im 11. Jahvh. geschriebenen 
C>d. Vatic. 1592. A. H. 

Lorenz Niedermeier, Untersuchungen über die antike poetische 
Autobiographie. München, Druck von Wolf & Sohn 1919. 48 S. Diss. 
S 32—38 über die rhetorische Technik, d. h. die Befolgung der für die Bio¬ 
graphie geltenden Vorschriften in den autobiographischen Dichtungen Gregors 
von Nazianz. C. W. 

C. A. Kneller 8. I., Gregor von Nazianz und das Germanicum. 
Zeitschr. f. kath. Theol. 42 (1918) 441—450. Um an einem lehrreichen 

By*ant. Zeitschrift XXIV 1 •; i* 12 
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Beispiel den Wert bzw. die Treffsicherheit philologischer Konjektur aufzuzei¬ 
gen, vergleicht der Verf. die Ausgabe der lateinischen Epigramme auf Gregor 
von Sajdak und die an diese sich anschließenden Bemerkungen des Referenten 
(vgl. B. Z. XXII , 590) mit der nach einer besseren Hs veranstalteten Ausgabe 
des Ingolstädter Rbetorikprofessors Robert Turner, Ingolstadt 1583. 0. W. 

Gregorii Nysseni opera vol. I. Contra Eunomium libri edidit 
Vemerus Jaeger. Pars prior. Liber I et II (vulgo I et XIIb). Berlin, Weid¬ 
mann 1921. X, 392 S. 8°. U. v. Wilamowitz bat die ihm anläßlich seines 
60. Geburtstages zur Verfügung gestellten Geldmittel für eine kritische Aus¬ 
gabe der Werke Gregors von Nyssa zu verwenden beschlossen, deren erster 
Teil nunmehr erschienen ist. Er enthält zwei kurze Vorreden aus der Feder 
des genannten Gelehrten und des Herausgebers und den Text der beiden ersten 
Bücher Gregors gegen Eunomios. Der Rest des Werkes und die Prolegomena 
sollen als vol. Ö in Jahresfrist folgen. Über die Möglichkeit der weiteren 
Fortfahrung der Ausgabe äußert sich Jäger optimistischer als v. Wilamowitz. 

C. W. 

G. Bardy, Saint Gregoire de Nysse, Ep. ad Philippum. Recher- 
ches de Science relig. 12 (1921) 220—222. A. H. 

Ronald Bnrn, Adversaria in Gregorium Nyssenum et in M&ca- 
rium Magnetem. Journ. of theol. Stud. 23 (1921) 64—67. Textkriti 9 che 
Bemerkungen. C. W. 

S. J. Mercati, Animadversiones in Roberti Valentini Disserta- 
tionem de septem sermonum Ephraem versione quadam antiqua. 
Bessarione 24 (1920) 177—191. Verf. weist gegen Valentini (Didascaleion 
5 [1916] 37) nach, daß einige Stücke des griechischen Ephrem nicht erst 
im 12., sondern sicher vor dem 8. Jahrhundert ins Lateinische übersetzt wor¬ 
den sind. Verf. bandelt ferner über die Übersetzung des Ambrosius Traversa- 
tius (ca. a. 1426), über deren Quellen und über die ältesten Drucke der Über¬ 
setzungen. P. Ms. 

F. Zocpfl, Die pseudo-eustathianische Homilie über Jo. 12,1—8. 
Ein Beitrag zur Geschichte der christlichen Predigt. Theol. prakt Monats¬ 
schrift 27 (1916) 11—23. Würdigung und (erste) deutsche Übersetzung der 
von Cavallera (Phris 1905) edierten und dem Eustathios von Antiocheia zuge¬ 
schriebenen, faktisch aber wohl erst im 5. Jahrhundert entstandenen christo- 
logischen Predigt über das Gastmahl bei Lazarus, Maria und Martha. Über 
den Stil der Homilie s. auch meine Anzeige der Ausgabe von Cavallera in der 
Berliner philol. Wochenschrift 1907, Sp. 388ff. C. W. 

A. Alt, Zu Epiphanios, Panarion haer. 51, 30. Zeitschr. f. d. neut. 
Wiss. 19 (1919/20) 44 f. A. H. 

K. Holl, Die Schriften des Epiphanius gegen die Bilderver¬ 
ehrung. Sitz.-Ber. d. Preuß. Ak. d. Wiss. 1916. S. 828—868. A. H. 

A. Brinkmann, Lückenbüßer. Rhein. Museum N. F. 69 (1914) 585. 
Das Erdfeuer des lykischen Olympos wird auch bei Ps. Athanasius f De templo 
Athenarum (Migne 28, 1427) und bei Diodoros von Tarsos (Photios' Bibi. 
S. 212h 9ff.) erwähnt. A. H. 

Lonis Villeconrt, La grande lettre grecque de Macaire, ses for¬ 
me« textuelles et son milieu litteraire. — Note sur une lettre de 
l’abb4 Isaie a Pabb4 Pierre. Rev. de l’Or. ehret. 22 (1920/21) 29—56. 
Der erste Teil des Briefes liegt in dem ersten Teile des Traktates de instituto 
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christiano bei Migne P. Gr. 46, 288 fl* (unter den Werken des Gregor von Nyssa), 
der zweite in dem zweiten Teile des Briefes bei Migne 34, 409ff. vor. Sein 
literarisches Milieu ist das der bpiliai nvtv\ii xi%ai des Makarios, deren Abfassung 
vor dem 6. Jahrh. durch den Brief bezeugt wird, aber sein Verfasser ist nicht 
Makarios. — Ein weiteres Zeugnis für die Romilien liefert die in Briefform 
gekleidete Belehrung, die der Abt Isaias (f 11. Aug. 488) seinem Amtsbruder 
und Schüler Petrus dem Ägypter zuteil werden läßt (Migne P. Gr. 40,1174). 

C. W. 

Macarii Anecdota. Seven unpublisbed homilies of Macarius 
edited by G. L. Marriott. Cambridge, Harvard Univ.Press 1918. 1 Bl., 48 S. 
Harvard Theolog. Stud. V. Aus cod. Baroccianus (Oxford) 213 s. XVI in. und 
Holkbamiensis 55 (Kopie des Baroccianus). Die Autortrage ist noch nicht ge¬ 
nügend geklärt. — Vgl. dazu G.Budberg, Macarii Anecdota. Norsk teolog. 
tidsskrift 1921, S. 1 —12. C. W. 

Des heiligen Kirchenlehrers Johannes Chrysostomus, Erz¬ 
bischofs von Konstantinopel, Kommentar zum Evangelium des hl. 
Matthäus. Aus dem Grieth, übers, von P. Joh. Chrysostomus Baur. I. Bd. 
nebst einer allgemeinen Einleitg. über des hl. Chrysostomus Leben, Schriften 
und Lehre (Bomilie 1—18 zu Maith. 1, 1—5, 48). II. Bd. (Born. 19—42 
zu Matth. 6,1—12, 37). III. Bd. (Hom. 43—71 zu Matth. 12, 38—22, 46). 
Kempten u. München, Kösel 1915 u. 1916. LVI, 340; 3 Bl., 372 S. 3 Bl., 
418 S. 8°. Bibi, der Kirchenväter 23; 25; 26. Die Übersetzung schließt sich 
der Textrezension von Field (abgedruckt bei Migne P. gr. 57 u. 58) an, 
und zwar wurden Hom. 1—50 ganz von Baur selbst übersetzt, während für 
Hom. 51—90 P. Bernard Herlt 0. S. B. die Grundübersetzung lieferte, 
di© dann von Baur einer Revision unterzogen wurde. Auf die trefflhh orien¬ 
tierende allgemeine Einleitung folgt eine spezielle zum Matthäuskommentar. 

C. W. 

Des heilig’en Kirchenlehrers Johannes Chrysostomus, Erz¬ 
bischofs von Konstantinopel, Kommentar zum Evangelium des hl. 
Matthäus. Aus dem Griech. übers, von P. Joh. Chrysostomus Baur. IV. Bd. 
Sechs Bücher über das Priestertum. Aus dem Griech. übers, und in 


einer Einleitung neu besprochen und gewürdigt von August Nägle. 
Kempten und München, Kösel 1916. VI, 238 und 252 S. 8°. Bibi, der 
Kirchenväter Bd. 27. Die noch übrigen Homilien des Mattbäuskommentars 
(72—90 mit der Erläuterung von Matth. 23, 1—Schluß) ergaben keinen 
vollen Band mehr und wurden daher mit der Schrift über das Priestertum 
vereinigt. Nägles Übersetzung der letzteren schließt sich an den Text von. 


Nairne (Cambridge 1906) an und ist so wortgetreu als möglich, seine aus¬ 
führliche Einleitung deckt sich großenteils mit seinem Aufsatz im Historischen 
Jahrbuch 1916 (s. B. Z. XXIII 454). C. W. 

P.A.Vardaniau, Ein kürzlich entdecktes Fragment d es Matth äus- 
kommentars von Joh. Chrysostomos (arm.). Monatschr. f. armen. Philol. 
35 (1921) 353—364. A. H. 

Otto Rathai, Johannes Chrysostomus als Exeget. Nach seinem 
Matthäush ommentar. Pastor bonus 30 (1918) 342— 351. Über Anlage 


und wissenschaftliche Ausrüstung des Kommentars, die exegetischen Grund¬ 
sätze dos Chrysostcmos (Methode, Allegorese, Inspiration, Textkritik) und 
seine Stellung zu einigen Einleitungsfragcn. C. W. 


12* 
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A. WikenhaU8ea% Die Homilien des hl. Chrysostomos über die 
Apostelgeschichte^ Korrespondenz des K. Stenograph. Landesamts za 
Dresden 60 (1916) 38 —42. 

Ed. Mahler, Zur Chronologie der Predigten des Chrysostomos 
wegen der Weihnachtsfeier. Oriental. Literaturztg. 24 (1921) Nr. 3/4, 
Sp. 69—63. Die für die chronologische Fixierung besonders wichtige Pre¬ 
digt ist 387, nicht, wie Usener zu erweisen sachte, 388 gehalten worden. 

C. W. 


Rudolf Otto, Oh rysostomus über das Unbegreifliche in Gott. 
Ferdinand Kattenbusch zum 70. Geburtstage. Ein Beitrag za einer amica 
exegesis. Zeitschr. f. Theologie u. Kirche N. F. 2 (1921) 239—246. Chrysosto- 
mo8 tritt in den gegen die Anomöer gerichteten Reden 7 zeqI cbtaraltjitrou 
(Migne 48) leidenschaftlich dafür ein, „daß Gott das Unbegreifliche, das Un¬ 
aussprechliche und Befremdende, das allen Begriffen sich Versagende“ sei und 
das „Unbegreifliche in Gott“ ist auch nach ihm „eine Ehrensache christlicher 
Theologie“ geblieben. C. W. 


Josef Stiglmayr S. I., Die historische Unterlage der Schrift 
des hl. Chrysostomus über das Priestertum. Zeitschr. f. kath. Theol. 41 
(1917) 413—449. Gegen die Annahme einer bloßen schriftstellerischen 
Fiktion. „Ein literarischer Kunstgriff, der mit solcher Vortäuschung eines 
wirklichen Ereignisses von Anfang an bis zu Ende mit der größten Zähigkeit, 
Nüchternheit und Herbheit durchgeführt ist, der in eine so lebenswarme 
.Schilderung psychologischer Zustände sich eingebettet findet, der endlich eine 
so massenhafte Reihe von persönlichen konkreten Einzelzügen und charakte¬ 
ristischen Zeichnungen kirchlicher Verhältnisse enthält, wäre ethisch nicht 
mehr zu rechtfertigen und auch ästhetisch zu beanstanden. Da hätten wir 
nicht mehr Wahrheit und Dichtung, sondern wären um Wahrheit durch Dich¬ 
tung betrogen.“ C. W. 

Niccolö Marini, II primato di S. Pietro e de suoi successori in 
S. Giovanni Crisostomo. Roma, tip. pontif. nelF Istituto Pio IX, 1919. 
XVII, 320 S. 8°. Buchausgabe der zuerst im Bessarione 15 (1911) — 21 
(1917) erschienenen Aufsätze. A. H. 

TL E. Ameringer, The stylistic influence of the second sophistic 
on the panegyrical sermons of St John Chrysostom, a study of greek 
rhetoric. Diss. Cath. Univ. of America. Washington 1921. 103 S. 8°. A. H. 

Heinrich Degen, Die Tropen der Vergleichung bei Johannes 
Chrysostomus. Diss. Freiburg i. d. Schw. Olten, Walter 1921. VIII, 176 S. 
. 8°. Die Arbeit erzielt keine wissenschaftlich verwendbaren Resultate, weil sie 
sich nur auf einen Bruchteil der Schriften des Chrysostomos, nämlich auf den 
von Dübner, Paris 1861, herausgegebenen erstreckt. C. W. ] 

Johannes Zellinger, Der Beifall in der altchristlichen Predigt. 
Festgabe für A. Knöpfler, Freiburg i. .B. 1917. S. 403—415. Die Beifalls¬ 
kundgebungen sind im Gefolge der hellenistischen Rhetorik in die christlichen 
Kirchen eingedrungen und scheinen bei den Predigten des Johannes Chry¬ 
sostomos und des Augustinus einen wirklich bedenklichen Grad erreicht zu 
haben. Sowohl diese beiden Kanzelredner als andere ernste Männer haben, 
ohne gegen die ihrer Beredsamkeit dargebrachten Ovationen ganz unempfind¬ 
lich za sein, gegen diese Unsitte Front gemacht, aber sie ist — wenigstens 
bei den romanischen Völkern — auch heute nicht ausgestorben. C. W. 
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G. Mercati , Intorno ad uno scolio creduto di Enagrio. Bev. 
biblique N. S. 11 (1914) 534—542. Über die Scholien von Euagrios u. a. im 
Cod. Patm. 270 der Proverbia. A. H. 

Guilelmus Diirks, De Severiano Gabalitano. Kiel, Schmidt und 
Klaunig 1917. 84 S. 8°. Diss. d. phil. Fak. Die bald nach Zellingers Buch, 
(vgl. B. Z. XXIII 455) erschienene Schrift beschäftigt sich mit der Feststellung 
des literarischen Nachlasses des Severianos, d. b. mit der Scheidung der echten, 
zweifelhaften und sicher unechten Homilien, und schließt mit einer Charakte¬ 
ristik des Mannes als Theologen. C. W. 

Heinrich A. Koch, Quellenuntersuchungen zu Nemesios von 
Emesa. Berlin, Weidmann 1921. 51 S. 8°. Leipziger Diss. Kap. 1 und 2, 
35—38, 42—44 der Schrift über die Natur des Menschen stammen aus Po- 
seidonios, vermittelt durch den verlorenen Genesiskommentar des Origenes, 
29—34 aus Aristoteles, in 39—41 sind aristotelische, poseidonische und be¬ 
sonders christliche Elemente zusammen gearbeitet. C. W. 

Nemesii episcopi premnon phy sicon sive neql tpvoeag av&Qconov 
über a N. Alfano archiep. Salerni in latinum translatus recognovit Carolus 
Burkhard. Leipzig, Teubner 1917. XII, 154 S. 8°. Die Ausgabe von C. Hol- 
zinger (1887) ist damit überholt. C. W. 

T. W. Crafer, The apocriticus of Macarius Magnes. London, S. P. 
C. K. 1919. XXX, 169 pp. English translation. 7 sh. 6 d. N. H. B. 

A. Mingaua, Synopsis of Christian doctrine in the fourth Cen¬ 
tury according to Theodore of Mopsuestia, edited by A. M. Bull, of 
the John Rylands Library V nr. 3/4 (1919) 296—316. N. H. B. 

D. de Bruyne, Le commentaire de Theodore de Mopsueste aux 
epitres de Paul. Key. Benedictine 33 (1921) 53f. Fragmente des (lateinisch 
erhaltenen) Kommentars, von dem bis jetzt nur 2 Hss bekannt waren, befinden 
sich auch im cod. Paris. 17177 s. X. C. W. 

Fr. Degenhart, Der hl. Nilus Sinaita (vgl. B. Z. XX1H 455f.) bespr. 
von v<an> d<e> V<(orsÜ>, Anal. Boll. 38 (1920) 419—421. Bekämpft die 
Ansicht des Verf., daß die ganze Briefsammlung des Neilos echt sei, und äußert 
Zweifel insbesondere an der Echtheit der Epist. I, 286; II, 62, 114, 115. 

A. E 

Karl Heussi, Untersuchungen zu Nilus dem Asketen. Leipzig, 
Hinrichs 1 917. 2 Bl., 172 S. 8°. 6,50 Jl. Texte und Untersuchungen Bd. XLII, 
Heit 2. H.s Schrift ist zwei Jahre nach dem B Z. XXIII 455 f. angezeigten Buche 
von F. Degenhart erschienen, war aber bei der Veröffentlichung des letzteren 
schon vollendet und nimmt nur in nachträglich hinzugefügten Bemerkungen 
polemisch auf dasselbe Bezug. Die drei Kapitel, in die sie zerfällt, sind be¬ 
titelt: I. Die äußeren Zeugen; II. Die Briefsammlung; III. Die Erzählung vom 
Überfall der Mönche am Sinai. Vorausgeht eine Einleitung, die einen Über¬ 
blick über die dem Neilos zugcschriebenen Schriften und ihre Ausgaben usw 
bietet. Den Schluß bilden ein Anhang, in dem sich der Verf. für die Un¬ 
echtheit des Traktates an Agathius und der Schrift De malignis cogitationibus 
ausspricht, und Register. Das Verhör der äußeren Zeugen führt zu dem Er¬ 
gebnis, f daß es keine einwandfreie äußere — d. h. von den dem Nilus zuge¬ 
schriebenen Schriften unabhängige — Überlieferung über den Sinaiaufentbalt 
des Nilus gibt’. Die — wirklichen, nicht fingierten — Briefe sind etwa 
zwischen 395 und 425 anzusetzen. Da der Verfasser, der 'irgendwo im nord- 
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westlichen Viertel Kleinasiens’ lebte, Mönch und zwar Abt war, und zwei 
Briefe auf Beziehungen desselben zu Ankyra deuten, so darf die Abfassung 
der Briefe durch den Abt Neilos von Ankyra in Galatien als eine 'definitive 
Hypothese’ gelten. Die Erzählung über die Niedermetzelung der Sinaimönche 
stammt nicht von dem Neilos der Briefe her, den man nur auf Grund der 
narratio auf den Sinai versetzt hat. Sie ist ein wahrscheinlich im 5. Jahrh. 
entstandenes Martyrium, das höchstwahrscheinlich der ältesten, vormetaphrasti¬ 
schen Gestalt des Januar-Menologions angehört (Ehrhard), eine bedenkliche 
Verwandtschaft mit der griechischen Romanliteratur zeigt, aber eines ge¬ 
schichtlichen Kernes nicht entbehrt. C. W. 

In einer Besprechung der Arbeit von H. bestreitet V<(an^> d<(e> V<(orstX 
Anal. Boll. 38 (1920) 421—423, die Richtigkeit der Thesen des Verf., daß 
die Briefsammlung und der Bericht über das Martyrium der Sinaimönche 
(BHG 1301—1307) nicht einem und demselben Neilos angehören und daß 
der Bericht ein historischer Roman sei. Über beide Fragen werde der nächste 
Band des Novembermonates (am 12. Nov. als dem Feste des hl. Neilos) sich 
verbreiten. Dem Wunsche, es möge dieser Band bald erscheinen, wird sich 
jeder Freund der Hagiographie aus vollem Herzen anschließen. A. E. 

Der von H. bekämpfte Degenhart hat alsbald eine abermalige Behand¬ 
lung der Frage in Aussicht gestellt, durch die das Recht der Bezeichnung des 
Asketen Neilos als 'Sinai ta’ gegen H. erwiesen werden soll (Blätter f. d. Gym- 
nasialschulw. 53 [1917] S. 187 Anm. 1). Diese Replik liegt jetzt vor in 
der Schrift 

Friedrich Degeilhart, Neue Beiträge zur Nilusforschung. Münster 
i. W., Aschendorff 1918. VI, 50 S. 8°. Auf einen 'Zur Einführung: Die jüngste 
Phase der Nilusforschung. Persönliches’ betitelten Abschnitt folgen 'kritische 
Beiträge' zu den Untersuchungen Heussis, und zwar werden im ersten Teile 
einige Vorfragen erledigt (z. B. die nach der Echtheit des Traktates an 
Agathius und der Schrift De malignis cogitationibus), im zweiten die das 
'eigentliche Nilusproblem’ betreffenden Argumente Heussis geprüft (Verhältnis 
der Erzählung vom Sinai-Überfall zum griechischen Roman, geschichtlicher 
Kern; Identität des »Verfassers mit dem der Briefe) und im dritten positive 
sprachlich-stilistische Indizien für die Identität des Erzählers mit dem 
Epistolographen Neilos vorgeführt. Degenhart hält an der Personalunion fest 
und gibt die von Heussi behauptete weitgehende Verwandtschaft der narratio 
mit dem griechischen Roman nicht zu. Bald nach der Veröffentlichung dieses 
Schriftchens ist der Verfasser, der sich als Gelehrter, Lehrer und Seelsorger 
mannigfache Verdienste erworben hat, aus dem Leben geschieden. C. W. 

Karl Heussi, Das Nilusproblem. Randglossen zu Friedrich Degen¬ 
harts Neuen Beiträgen zur Nilus-Forschung. Leipzig, Hinrichs 1921. 32 S. 
8°. 6 Jl. H. glaubt sagen zu können, daß seine „Position in ihren Grund¬ 
zügen in keiner Weise durch D. erschüttert worden ist 44 und daß D.s „positive 
Indizien 44 (für die Identität des Verf. der narratio mit dem der Briefe) nicht 
„das sind, was sie sein sollen 44 . C. W. 

A. SoviA De Nili monachi commentario in Cant. Canticorum 
reconstruendo. Biblica 2 (1921) 45—52. A. H. 

Christian Pesch S. L, Nestorius als Irrlehrer. Zur Erläuterung einer 
wichtigen theologischen Prinzipienfrage. Paderborn, Schöningh 1921. VIII, 
127 S. gr. 8°. Man vermißt die gebührende Heranziehung des 'Buches des 
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Heraklid’ uud eine eingehende Auseinandersetzung mit Loofs. „In dem Bingen 
um eine Terminologie für die dem Gottmenschen zuzuteilenden Prädikate haben 
. . . . Kyrill wie Nestorius getastet und geirrt“. (¥. Dölger, Lit. Zentralbl. 73 
[1922] Nr. 19 Sp. 353). C. W. 

E. Stolz, St. Cyrill von Alexandrien als Wetterpatron. Theol. 
Quartalschr. 98 (1916) 187—198 „Das Wetterpatronat des hl. Cyrill von 
Alexandrien ist durch die falsche Lesung der alten Namensform des hl. Columba 
von Hy (Columkille) in den Wettersegensformeln zu erklären.“ C. W. 

P. A. Vardauian, Der Brief des Proklos an die Armenier (arm.). 
Monatsschr. f. armen. Phil. 35 (1921) 1—25. A. H. 

Alberto Vaccari S. L, Esichio di Gerusalemme e il suo 'Commen - 
tarius in Leviticum’. Roma, Tipogr. Pontif. nelP Istituto Pio IX, 1918. 
41 S. 8°. S.-A. aus dem Bessarione 22 (1918) 8—46. Der unter dem Namen 
des Isychius oder Isicius 1527 veröffentlichte, im griechischen Migne 93 unter 
den Werken des Presbyters Hesychios von Jerusalem (1. Hälfte des 5. Jahrhun¬ 
derts) abgedruckte umfangreiche Leviticuskommentar in lateinischer Sprache 
ist die Bearbeitung eines griechischen Originals, das tatsächlich den genannten 
Hesychios zum Verfasser hat. C. W. 

Antonios Sigalas, Des Chrysippos von Jerusalem Enkomion auf 
den hl. Theodoros Teron. Textkritische Ausgabe. Byzantinisches Archiv, 
H. 7. Leipzig u. Berlin, Teubner 1921. VIII, 102 S. Erscheint zugleich als 
Münchener Diss. Nach einem kurzen 'Leben* des Chrysippos, eines der ersten 
Schüler des hl. Euthymios, der zuerst oixovofiog des von diesem gegründeten 
Klosters war, sodann Presbyter und endlich Staurophylax der Auferstehungs¬ 
kirche in Jerusalem wurde und im J. 479 starb, zählt der Verf. die ihm be¬ 
kannt gewordenen Schriften desselben auf: 1. eine Rede auf die Gottesmutter, 
die seit 1644 gedruckt* vorliegt, aber in die Patr.gr. von Migne nicht auf- 
genommen wurde; 2. ein Enkomion auf den Erzengel Michael (unediert); 

3. ein Enkomion auf Johannes den Täufer (latein. ed. von Combefis 1662); 

4. ein Enkomion auf den Märtyrer Theodoros, das den Gegenstand seiner Ar¬ 

beit bildet. Das scheint in der Tat alles zu sein, was uns aus dem Schrifttum 
des Chrysippos erhalten ist. Vergleicht man diesen dürftigen literarischen Nach¬ 
laß mit der Aussage des Kyrillos von Skythopolis über Chrysippos: nolli 
avyygdfifiaxa kolxeUtce tcu<5i]<; uTtoöo%riq so wird einem zum Bewußtsein 

gebracht, wie viele Denkmäler der altchristlichen Literatur nicht bloß aus der 
ältesten Zeit, sondern auch aus dem 5. Jahrh. verloren gegangen sind. Ein 
Enkomion auf Stephanos den Erzmärtyrer, von dem der Verf. nach Tillemont 
die Möglichkeit der Abfassung durch Chrysippos annimmt (S. 15), habe ich 
bei meiner Untersuchung der einschlägigen Hss, die auf Vollständigkeit aus¬ 
ging, nirgends wahrgenommen. Die Angabe, daß die zwei ersten Stücke nur in je 
einer Hs überliefert sind, ist richtig; die Hs, in der die Rede auf die Gottesmutter 
steht, ist aber nicht der Cod. Paris, gr. 1173A, sondern der Cod. Paris, gr. 1173 
schlechtweg. Diese Hs ist ein italogriechisches Jahrespanegyricum vom 8. Sept. 
bis zum 29. August. Nach der Stellung dieser Rede in derselben diente sie wohl 
als Lesung für das Marienfest des 21. Nov.; denn sie folgt auf die Texte für 
den 14. Sept., und in den Panegyriken pflegen die drei Texte vom 8., 14. Sept. 
utd 21. Nov. unmittelbar aufeinanderzufolgen. — Nach diesen einleitenden 
Abschnitten wendet sich der Verf. dem Enkomion des Theodoros zu, von dem 
er eine neue Ausgabe vorlegt, die im Gegensätze zu der von J. Phokylides be- 
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sorgten Erstausgabe auf Grund des Cod, Hieros. Patr. 1 m. s. 10 (vgl. B.Z. XXI 
615—617) auf allen Hss beruht, die bis zur Stunde bekannt wurden. Näher 
darauf einzugehen, verbietet der zur Verfügung stehende Raum, es genüge 
daher die Konstatierung, daß sie eine sehr bemerkenswerte Leistung darstellt. 
Das Abhängigkeitsverhältnis der Hss ist sehr sorgfältig untersucht (S. 31 — 48) 
und, wie ich glaube, richtig bestimmt. Für die Textgestaltung zog der Heraus¬ 
geber neben den Hss das alte Theodorosmartyrium in der Ausgabe von H. Starck 
(vgl. B.Z. XXH 177—179), die Zitate des*Presbyters Eustratios v. Kpel (*j* 582) 
in seiner Schrift wider die Theorie vom Seelenschlafe und den Hymnus des 
Theodoros Stoudites auf Theodoros heran. In dem textkritischen Kommentar 
(S. 79 102) rechtfertigt er die von ihm getroffene Entscheidung bei besonders 

schwierigen Stellen. Aus dem Vorwort geht hervor, daß der Verf. mit dieser 
Ausgabe des Theodoros • Enkomions nur einen ersten Teil seiner Arbeit über 
Chrysippos vorlegt und die Absicht hat, nicht nur die übrigen Reden des 
€hrysippos herauszugeben, sondern auch ausführliche Untersuchungen über 
alle Chrysippos berührenden Fragen anzuschließen. Der vorliegende Teil be¬ 
rechtigt zur Hoffnung, daß es dem in Deutschland gut geschulten Neugriechen 
gelingen wird, seinem altchristlichen Volksgenossen den ihm gebührenden Platz 
in der altchristlichen Literaturgeschichte zu sichern. A. E. 

Gelasius’ Kirchengeschichte. Heransgegeben im Auftrag der Kirchen¬ 
väter-Kommission der Kgl. preuß. Akademie d. Wissensch. auf Grund der nach¬ 
gelassenen Papiere von Gerhard Loeschcke durch Margret Heinemann. Leipz., 
Hinrichs 1918. XL, 263 S. 8°. Die griech. christl. Schriftsteller Bd. XXVIII. 
Nach dem Tode G. Loeschkes hat M. Heineraann, unterstützt in erster Linie 
von H. Lietzmann und K. Holl, die von dem Heimgegangenen vorbereitete Aus¬ 
gabe der Kirchengeschichte (nicht Syntagma, was nur als Unter- und Abschnitts¬ 
titel erscheint) des Gelasios von Kyzikos vollendet. Das Werk des Gelasios, 
etwa 475 verfaßt, ist uns nicht vollständig erhalten, sondern bricht in der 
Schilderung der Synode von Tyrus (335) ab. Die Forschung über die von 
Gelasios benutzten Quellen (vgl. die B. Z. XV 676 angezeigte Schrift Löschckes), 
ist in jüngster Zeit besonders durch A. Glas (vgl. B. Z. XXIII 454) gefördert 
worden, der ausgiebige Benutzung des Gelasios von Kaisareia nachgewiesen 
hat. Die Indizes sind in gewohnter Weise umfassend angelegt. C. W. 

C. E. Rolt, Dionysius the Areopagite on the divine names and 
the mystical theology. London, S.P.C.K. 1920. 223 S. 8°. English trans- 
lation. 7 sh. 6 d. N. H. B. 

Wilhelm Bonssetf, Die Textüberlieferung der Apophthegmata 
Patr um. Festgabe von Fachgenossen und Freunden A. v. Harnack zum 70. Qe- 
burtstag dargebracht, Tübingen, Mohr 1921, S. 102 — 116. Für die Weiter¬ 
arbeit auf diesem Gebiete ist eine Reih? von kritischen Ausgaben einzelner 
Sammlungen und die Rekonstruktion der ursprünglichen Überlieferungsgeschichte 
der Apophthegmata auf Grund einer Vergleichung der relativ primären Zeugen 
(syrische und lateinische Übersetzung) mit den großen griechischen Sammlungen 
nötig. Hoffentlich kann das von Bousset hinterlassene umfangreiche Manuskript, 
von dem dieser Aufsatz einen kurzen Extrakt bildet, zum Druck befördert 
werden. C. W. 

Palladius. The Lausiac history of Palladius, translated and 
edited by Lowther Clarke (Translations of Christian Literature, Ser. I, Greek 
texte). London, S. P. C. K. 1919. A. H. 
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W.Bousset f, Komposition und Charakter derHistoria Lausiaca. 
Nachr. d. Ges d. Wiss. GöttiDgen 1917. S. 173—217. A. H. 

E. C. Butler, Palladiana. The Lausiac history; Questions of 
text. Journ. of theol. stud. 22 (1920) 21—35. — PalladianalL Ebd. S. 138 
bis 155. A. H. 

H. F.Müller, Dionysios, Proklos, Plotinos. Ein historisch-kritischer 
Beitrag zur neuplat. Philosophie. Münster, Aschendorff 1918. 4 Bl., 112 S. 8°. 
Beitr. z. Gesch. der Philos. des Mittelalters XX 3—4. 1. Proklos und Plotinos 
über Vorsehung und Fatum, freien Willen, Ursprung und Wesen des Bösen. 
2. Dionysios und sein Gewährsmann Proklos. 3. Plotinos und die Theologie 
des Dionysios. Der 'Areopagite 5 hat mit plotinischem Gut gewirtschaftet und 
die in den Enneaden geschürften Goldkörner in gangbare Münze ausgeprägt. 

C W. 

K. Kuiper, De Nonno evangelii Johannei interprete. Mnemosyne 
N. S. 46 (1918) 225—270. Handelt hauptsächlich über die Erweiterungen, die von 
Nonnos 'ea ratione ut consulto inter se opponantur prisca Graecorum super- 
stitio (besonders die ägyptischen Mysterien) atque religio christiana’ angebracht 
wurden. So soll z. B. die Schilderung des Wunders zu Sana eine polemische 
Spitze gegen den Dionysoskult, die der Erweckung des Lazarus gegen bestimmte 
ägyptische Mythen kehren usw. C. W. 

Mai Rauer, Der dem Petrus von Laodicea zugeschriebene Lu 
kaskommentar. Münster, Aschendorff 1920. H, 80 S. gr. 8°. Neutest. Ab- 
handl., herausgeg. von M. Meinertz. VIII, 2. Der Kommentar ist kein 
Werk des Petros von Laodikeia und rührt auch nicht von dem Verfasser des 
Ma$thäuskommentars her, der gleichfalls diesem Petros zugeschrieben und von 
G. Heinrici Leipz. 1908 herausgegeben wurde. Der Lukaskommentar ist viel¬ 
mehr die Kompilation eines unbekannten Autors aus dem 7.—8. Jahrh., Haupt¬ 
quellen sind die Lukashomilien des Kyrillos von Alexandrien und eine Katene oder 
Scholiensammlung des 6. Jahrh. (das ’AvenCyQcupov). Wichtigste Hs ist cod.Vindob. 
theol. gr. 117. R. bereitet eine Ausgabe des Kommentars vor. C. W. 

G. Bardy, Les trophees de Damas. Controverse judeo-chretienne 
du septieme siede. Texte grec edite et traduit. (Patrol. or. XV 2). 
Paris, Didot 1920. 122 S. 8°. A. H. 

M. Jugie, Les bomelies de saint Germain de Constantinople 
sur la dornjition de la sainte Vierge. Vgl. B. Z. XXII 678. Besprochen 
von Vau de V<orst)>, Anal. Boll. 33 (1919) 452. Die in Frage stehenden 
Festreden (B. H.G. 1119, 1135, 1155) werden von den einen Germanos I. 
^*j* 730), von den anderen Germanos II. (’f 1240) zugeschrieben. Zugunsten 
des ersteren verweist Jugie auf das Zeugnis des Michael Glykas, eines Schrift¬ 
stellers des 12. Jahrh., der sie in seinen von S. Eustratiades edierten Ktcpalcucc 
(B. Z. XVII 166ff.) zitiert. V. d. V. erblickt darin eine willkommene Bestäti¬ 
gung des von Ballerini geltend gemachten paläographischen Beweises (ihre 
Überlieferung in dem Cod. Vatic. gr. 455 s. 11). Streng genommen gilt dieser 
Beweis nur für die erste Rede, denn in dem Vatic. gr. 455, den ich in das 

10—11. Jahrh. datiere, stehen nicht die drei Reden, sondern nur die erste, 

• * . 

die übrigens noch ältere Uberlieferungszeugen hat (z. B. Cod. Paris, gr. 1470 
a. 890; 763 s. 10; 2988 palimps. s. 10 f. 72; Bodl. Barocc. 174 s. 10; 199 
s. 10). Die zweite hat aber auch eine alte Überlieferung (z. B. Bodl. Barocc. 
199; Vindob. hist. gr. 45 s. 11) sowie die dritte (z. B. Scorial. gr. 236 s. 9; 
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Hieros. Sab. 30 s. 10—11; Paris. 1171 u. 1447 s. 10; Bodl. Barocc. 199). 
Von einer eigentlichen Streitfrage, welchem von den beiden Patriarchen von 
Kpel diese drei Reden zugehören, kann also keine Rede sein. Eine solche ist 
m. E. auch aus dem Grunde ausgeschlossen, weil die Reden der zwei Patri¬ 
archen sich so charakteristisch voneinander unterscheiden, daB die inneren 
Kriterien genügen würden, um ihren literarischen Nachlaß mit Sicherheit aus- 
einanderzuhalten. Bei zwei Schriftstellern, die rund fünf Jahrhunderte aus¬ 
einanderliegen, ist das auch einigermaßen za erwarten. A. E. 

S. G.Mercati, Süll' epigramma acrostico premesso alla versione 
greca di S. Zaccaria papa del c Liber dialogorum’. Bessarione 23 
(1919) 67—75. Gibt auf Grund neuer Kollation und einer zweiten Hs einen 
gesicherten Text und stellt fest, daß die Übersetzung im J. 748 angefertigt ' 
und von einem Mönche Johannes auf Anordnung des Papstes geschrieben 
wurde. A. H. 

Stanislaus Tyszkiewicz, Der hl. Johannes von Damaskus und die 
russische antirömische Polemik. Zeitschr. für kathol. Theologie 43 (1919) 
78—104. Zeigt an den wichtigsten Fragen (Rolle der Vernunft in der christ¬ 
lichen Religion, Primat, Filioque, unbefleckte Empfängnis Mariae), daß die 
Lehre des Johannes mit derjenigen der russischen Polemiker bei wei¬ 
tem nicht übereinstimmt. Einzelne Ausdrücke des Damaszeners begünstigen 
scheinbar die russisch-orthodoxe Lehre, aber seine Lehre -im ganzen betrachtet 
steht in vollem Einklang mit dem heutigen katholischen Dogma. C. W. 

C. Van de Vorst, Note sur saint Joseph l'hy mnographe, Anal. 
Boll. 38 (1920) 148—154. A. H. 

S. SalaviUe, La primaute de saint Pierre et du pape d’apres 
Saint Theodore Studite (759—826). Vgl. ß. Z. XXIII 296. Besprochen 
von V. de V<orst>, Anal. Boll. 33 (1919) 453 f., der die Interpretation 
einer Stelle in Epist. H, 66 (Migne, Patr. gr. 99, 1292 A), die nach S. den 
römischen Primat ausspricht, mit Recht ablehnt. A. E. 

F. Lanzoni, Una epistola del patriarca Fozio a Giovanni, arci- 
vescovo di Ravenna. Bologna 1920. A. H. 

Josef Slipyi, Die Trinitätslehre des byzantinischen Patriarchen 
Photius. Innsbruck, Selbstverlag 1921. 90 S. 8°. S.-A. aus der Zeitschr. f. kath. 
Theol. 44 (1920) 538—562 und 45 (1921) 66—95. Die „theologische Schuld“ 

des Photios vermindert sich, wenn man gebührend erwägt, daß in der speku¬ 
lativen Erklärung der Trinität die griechischen und die lateinischen Christen 
schon seit Jahrhunderten verschiedene Wege gewandelt sind. C. W. 

M. Jugie, La vie et les ceuvres du raoine Theognoste (IX e .siede). Son 
temoignagesurPImmaculeeConception. Bessarione22(1918) 162—174. A.H. 

M. Jugie, La vie et les oeuvres d’Euthyme, patriarche de Con- 
stantinople. Vgl. B. Z. XXIII 297. Besprochen von Van de V<orst>, Anal. 
Boll. 33 (1919) 452f. Jugie hatte zwei Festreden des Euthymios nachge¬ 
wiesen, die eine auf Mariä Empfängnis (9. Dez. JJrjfieQov 6 dKavdlfjTttog kvqloq) 
in dem Cod. Bodl. Laud. 69, die andere auf das Fest der Übertragung des 
Gürtels Mariä in die Chalkoprateen (31. Aug. TTpoxatcu örj^eQov). V. de V. 
weist eine zweite Rede auf das erste Fest nach, die in dem Cod. 87 der Stadt¬ 
bibliothek von Leipzig erhalten ist (Inc. Meylörtjg evqjQoövvrjg). Alle drei 
Reden sind unediert (die Rede für den 31. Aug. ist in der BHG 1138 ange¬ 
geben auf Grund der lat. Übersetzung von Lipomani). Die erste Rede für den 
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9. Dez. habe ich nur noch in dem Cod. membr. I 36 s. 12 des Prodromosklosters 
bei Serres in Mazedonien wahrgenommen; die zweite ist m. W. nur in der ge¬ 
nannten Leipziger Hs vorhanden. Die Rede für den 31 Aug. hat eine reichere 
Überlieferung (Athen. 267 m. s. 13; Athos, Esphigm. 17 m. s. 11; Florenz, 
Laurent IX 33 m. s. 14; Oxford, Bodl. Laud. 82 m. s. 12; Vatic. 820 ch. s. 14; 
1671 m. s. 10). Nur diese wird in zwei jungen Hss (Athos, Batopedi 550 ch 
a. 1422 und Paris. Coisl. 307 ch. a. 1552) Euthymios Zigabenos, dem bekannten 
Verfasser der Panoplia, der unter dem Kaiser Alexios Kommenos lebte, zuge¬ 
schrieben, während sie in allen übrigen Hss u. d. N. Eutbymios Monachcs 
steht. Die Zueignung an Euthymios Zigabenos ist demnach ein Identifizierungs- 
versuch der Schreiber der zwei jungen Hss, die nicht so scharfsinnig waren 
wie der verdiente Assumptionist Jugie. Unter dem Namen eines Euthymios 
gehen nun auch drei Heiligenenkomien: 1. Auf den Apostel Thomas (^Hmjyr} 
xfjg aoq>iag) nur in dem Cod. Mosqu. 384 (Vladimir) m. s. 11. Da hier als 
Verfasser Euthymios Monachos angegeben ist, so wird sie wohl dem Patriarchen 
Euthymios zugehören. 2. Auf den Märtyrer Theodoros Stratelates (Tov 
fuv &eov öcoqcov iTUovvfiov ^aQxvQa). Auch von diesem kenne ich nur eine Hs, 
den Cod. Athous Batopedi 549 ch. a. 1422 f. 120—124, der es als Werk 
Eaj^v^Iov 7TQ(ota6ipiQ^rig tov Zvyaßrjvov bezeichnet. Diese Hs ist aber von 
derselben Hand geschrieben wie der Cod. Batoped. 550, es liegt daher wohl 
derselbe verfehlte Identifizierungsversuch vor. 3. Auf Hierotheos, den legend. 
Bischof von Athen. Dieses wurde von Nikophoros Kalogeras in seiner Ausgabe des 
Kommentars über die Paulusbriefe von Euthymios Zigabenos veröffentlicht. 
Wie er dazu kam, es diesem zuzuschreiben, weiß ich nicht. In allen Hss, die 
ich kenne (10 an der Zahl, deren älteste der Cod. 454 m. s. 12 des Lawra- 
klosters auf dem Athos ist), steht es u. d. N. Ev&vplov ika^iaxov dovlov ’I. X. 
Hier bleibt es somit zweifelhaft, ob der Patriarch Euthymios, der auch die 
übrigen Reden, die wir von ihm kennen, während seiner Mönchszeit verfaßte, 
als Autor anzunehmen ist. Die innere Kritik wird wohl darüber Sicherheit 
bringen, da dieser Text mit einer Reihe von anderen, die dem Patriarchen 
gehören, verglichen werden kann, wenn sie einmal publiziert sein werden. Die 
Edition der Rede für den 31. Aug. durch M. Jugie soll nächstens erfolgen. A. E. 

M. Jugie, L’homelie deM.Psellos sur Fannonciation. Echos d ; Orient 

18 (1916/9) 138—140. A. H. 

P. Risso, Matteo Angelo Panareto e einque suoi opuscoli. Roma 
e FOriente 9 (1915) 112—120. Diese Forts, der zuletzt B. Z. XXIII 459 no¬ 
tierten Arbeit bringt die Ausgabe, das Ganze auch in Buchform, Grottaferrata, 
tip. S. Nilo 1914. 146 S. 8°. A H. 

M. Rackl , Demetrios Kydones als Verteidiger und Übersetzer 
des hl. Thomas von Aquino. Mainz 1915. 24 S. 8°. — Die ungedruckte 
Verteidigungsschrift des Demetrios Kydones für Thomas vonAquin 
gegeu Neilos Kabasilas. Divus Thomas 7 (1920) 303—317. A. H. 

M. Jugie, La doctrine mariale de Nicolas Cabasilas. Echos d’Orient 

19 (1919 ) 375—388. Cod. Paris, gr. 1213 enthält drei bisher unedierte Ho- 

milien des Kabasilas auf die Geburt, die Verkündigung und das Entschlafen 
der Muttergottes. J. charakterisiert den theologischen Inhalt. A. H. 

L. Möhler, Zwei unedierte griechische Briefe über das Unions¬ 
konzil von Ferrara-Florenz Oriens christ. X. S. 6 (1916) 213—222. Die 
Briefe sind von dem unionsfreimdHchen späteren Patriarchen Gregorios Main- 
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mas an den Patriarchen Philotheos von Alexandreia gerichtet, den er auf dem 
Konzil vertrat. Der eine nicht vollständig erhaltene geht unter seinem Namen, 
den anderen nach M.s sehr wahrscheinlicher Vermutung ebenfalls von ihm ver¬ 
faßten Brief richtete der Kaiser Johannes Palaiologos an den Patriarchen. In 
«beiden wird die Annahme der Union verteidigt. Über die kirchliche Lage und 
den Charakter des Gregorios stellt M. alles Notwendige kurz und klar zusam¬ 
men. Gegen die philologische Behandlung der Texte aber schärfsten Einspruch 
zu erheben ist die Pflicht unserer Zeitschrift. Die Briefe sind in drei Hss über¬ 
liefert, Cod. Vatic. gr. 837 (A) und zwei Vallicellani (B und C). M. nimmt an, 
daß diese beiden aus A abgeschrieben wären von Leuten, die den ursprüng¬ 
lichen Text von A hätten verbessern wollen, denn A biete den Text „in einer 
sprachlichen Form, die von dem mittelalterlichen Vulgärgriechisch orthographisch 
und grammatikalisch stark beeinflußt“ wäre. Deshalb gibt M. den Text nach A 
und liefert damit ein Monstrum schlimmster Art, beinahe in jeder Zeile sind zwei 
oder mehr Fehler. Die Sprache ist durchaus die Schriftsprache, vulgär ist nur die 
gelegentliche Umschreibung des Futurs durch &iXa> mit Infinitiv. Eine beson¬ 
dere Orthographie hat das Vulgärgriechische auch nie besessen, erst im 19. Jahrh. 
wurden gelegentlich Reformen versucht. Alle die heillosen Schnitzer in A sind 
natürlich nur durch den Unverstand eines ungebildeten Abschreibers entstan¬ 
den, der Theologe Gregorios schrieb als gebildeter Mann eine anständige Ortho¬ 
graphie, der Kaiser hätte sich auch keine andere gefallen lassen. Nun aber 
liest man z.B. S. 219: dccqoviuev öl eig xov &eov, bxi &ih rjaxev xo xoiovxav 
iqyov vitlq 6(piXeiccg xwv Xqlözolccv&v. Und dazu im kritischen Apparat 
ftciQQOviuv C, 'fe'letBC, elöxcu C, xoiovxov BC, toipeXeicig BC, Xqusxutv(bv BC. 
Der Satz hätte geschrieben werden sollen: &ccqqov(i£v öl eig xbv -foov, oxi ftiXei 
elo&ai to xoiovxov eqyov inlq a<peXeicig Xqlöuccv&v , und im kritischen Apparat 
brauchte nichts bemerkt zu werden außer r\oxev A, weil es sich sonst um lauter 
Orthographica ohne jeden sprachlichen Wert handelt. M. hätte den Text nach 
C anständig ausgeputzt geben sollen, dann wäre er dem Original am nächsten 
gekommen, und wenn alle drei Hss fteXeig {id&eiv schreiben, nicht pa&uv korri¬ 
gieren, denn fia&eiv ist wirklich vulgärgriechisch. Jetzt sind Text und Appa¬ 
rat — man verzeihe den scharfen Ausdruck — nichts als Pseudophilologie. 

A. H. 

L. Möhler, Eine bisher verlorene Schrift von Georgios Ami- 
rutzes. Oriena ehrist. N. S. 9 (1920) 20—35. Die bisher nur durch ein 
Gebet von AUatius bekannte Schrift von Amirutzes liegt xcbv iv xrj iv OXwqevxLa 
6vvoö(p GvfißeßrjKOTCov ediert M. nach der Hs der Vallicellana, die Einleitung 
charakterisiert den Verfasser richtig, ohne wesentlich Neues zu bieten. Die 
Schrift selbst ist ein wertvoller Beitrag zur Geschichte des Florentiner Konzils, 
dessen Herausgabe Dank verdienen würde, wenn nicht der Text auch dieser 
Edition von M. von Druckfehlern und anderen Versehen aller Art wimmelte. 
Gleich auf der ersten Seite 24 z. B. trifft man folgende Druckfehler: Z. 7 
Gvviyeäi, 9 <Sv(i7tvolccv , 14 itavovöei st. navövöeCy 24. o l %eql, 25 (peqixpoßov^ 
28 öiaKccuofjUvov^ 34 (liXXoxoc. Sinnstörende Interpunktionen begegnen häufig, 
richtige Lesarten werden geändert, z. B. 26, 24 htiqyetäca in htciq%£<s&GU) °h~ 
wohl S. 27, 34 ineXevtexcu in der gleichen Bedeutung steht; orthographische 
Fehler der Hs bleiben stehen, so daß zuweilen der Sinn des Satzes unverständ¬ 
lich wird, so z. B. auf den ersten Seiten 25, 12 (iex 9 i%uvov st. fux ixeivmv , 
27 , 19 nqoGxe&rjpöxog) 27 , 25 %ctxa xbv öiaXoyov st. Auikoyov, d. h. Gregor der 
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Große, 28, 1 imatrifiivav , 28, 2 avfißsßrjxcog st. avfißeßrixog, 28, 27 
zriQtxov, 29, 7 duy&7)vcu st. 29, 10 r?js civazohxrjg st. tofg avorrolt- 

xof$, 29, 12 ccnokr\<pftfi6ovTai st. aTiolsi(p&r\Govxai, usw. Die ganze Edition 
muß von Grund aus neu gemacht werden, auch eine neue Kollation der Hs 
ist notwendig. A. H. 

Supplementum Psalterii Bononiensis. Incerti auctoris explanatio 
psalmorum graeca ad fidem codicum ed. V. Jagic. Wien, Holzhausen 1917. 
XI, 320 S. Lex. 8°. — Der von Jagic nach fünf Hss veröffentlichte Kom¬ 
mentar bildet die griechische Vorlage des kurzen slawischen Kommentars 
in den vom Herausgeber 1907 edierten altslawischen Psalterhandschriften. Er 
zeigt in der Exegese die antiochenische Richtung und mag im 6. Jahrh. ent¬ 
standen sein. C. W. 

F. Cumont, Etudes syriennes. Paris, Picard 1917. XI, 379 S. 8°. 

A. H. 

A. Baumstark, Geschichte der syrischen Literatur mit Ausschluß 
der christlich-palästinensischen Texte. Bonn, Marcus & Weber 1922. 
XVI 378 S. 4°. Wird besprochen. A. H. 

Joseph Schäfers f , Eine altsyrische antimarkionitische Er¬ 
klärung von Parabeln des Herrn und zwei andere altsyrische Ab¬ 
handlungen zu Texten des Evangeliums. Mit Beiträgen zu Tatians 
Diatessaron und Markions Neuem Testament. Münster, Aschendorff 1917. VI, 
243 S. gr. 8°. Neutest. Abb. herausgeg. von M. Meinertz, VI, 1—2. Die 
von Meinertz aus dem Nachlaß des Verf. herausgegebene Arbeit beschäftigt 
sich mit einer von den Mechitaristen im zweiten Bande der armenischen Werke 
Ephräms (Venedig 1836) veröffentlichten Schrift. Wir erhalten eine deutsche 
Übersetzung und den Nachweis, daß die Schrift in drei ganz selbständige, 
wahrscheinlich drei verschiedenen Verfassern zuzuweisende Teile zerfällt: l.eine 
antimarkionitische Parabelerklärung, 2. eine Abhandlung über die vollkommene 
Jünger- und Führerschaft, 3. eine Abhandlung über die Wiederkunft des Herrn 
und das Weitende. Alle drei sind aus dem Syrischen übersetzt, aber von 
Ephräm rührt keine her. C. W. 

Joseph Schäfers f, Evangelienzitate in Ephräms des Syrers 
Kommentar zu den Paulinischen Schriften. Freiburg i. B., Herder 1917. 
IV, 53 S. gr. 8°. Sprechen für Ephräms Autorschaft. C. W. 

Des heiligen Ephräms des Syrers ausgowählto Schriften aus 
dem Syrischen und Griechischen übersetzt. I. Band. Mit einer allg. 
Einl. von Otto Bardenhcwcr. Kempten u. München, Kösel 1919. XLVIII, 
306 S. 8°. Bibi, der Kirchenväter Bd. 37. Der Band enthält 1. ausgewählte 
Reden und Lieder (Memre) Ephräms in der Bearbeitung Sebastian Euringcrs 
(von den griechischen Stücken ist nur die wahrscheinlich unechte Rede über 
die Verklärung Christi aufgenommen), 2. eine Auswahl nisibenischer Hymnen 
Ephräms, besonders solcher, die von geschichtlichem Interesse sind, in der 
Übersetzung von Adolf Rücker. B.s Einleitung handelt über Ephräms literar¬ 
historische Bedeutung, die Überlieferung seiner Schriften, seinen Lebensgang, 
seine exegetischen, polemischen, dogmatischen, homiletischen uud paränetischen 
Schriften (bzw. Dichtungen), seine Zeitgedichte und liturgischen Gesänge. 

C. W. 

A collection of letters of Severus of Antioch. Frora numerous 
syriac manuscripts edited and translated by E. W. Brooks. Patrol. 
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or. XH 2, S. 165—342. Paris 1915; XIV 1, S. 1—310. Paris 1919. Gibt 
mit englischer Übersetzung den Text von mehr als 100 der Briefe, die nicht 
der Sammlung des Athänasios von Nisibis angehören; durch den kostbaren Schatz 
wird reiches Licht über die Geschichte der Monophysiten verbreitet. A. H. 

G. Furiani, Sei scritti antitriteistici in lingua siriaca. Patrol. 
or. XIV, 4, S. 675—766. Paris 1920. Texte aus Cod. Brit. Mus. add. 14533 
und 12155 mit italienischer Übersetzung. A. H. 

Felix Haase, Die Chronik des Josua Stylites. Oriens Christ. N. S. 9 
(1920) 62—73. Verteidigt gegen Nau die Autorschaft des Styliten Josua, der 
in Edessa im Kloster lebte und dort 505/6 die Chronik schrieb, die zuver¬ 
lässigste syrische Quelle für die Zeit von 495—506. A. H. 

F.Haase, Die Abfassungszeit der Edessenischen Chronik. Oriens 
Christ. N. S. 7/8 (1918) 88—96. Verteidigt gegen Hallier die ältere Datierung 
in die Zeit um 540, Quellen waren u. a. die edessenischen Bischofslisten und 
Josua Stylites. A. H. 

F. Haase, Untersuchungen zur Chronik des Pseudo-Dionysios 
von Teil-Mahre. Oriens Christ. N. S. 6 (1916) 65—90. 240—270. Michael 
der Syrer und Ps.-Dionysios im 3. Teil seines Werkes haben beide die Kirchen¬ 
geschichte des Johannes von Ephesus exzerpiert, der gemeinsame Quellen mit 
Zacharias Rhetor benutzt hat. Der von Michael öfter als Quelle genannte Jo¬ 
hannes von Antocheia ist nicht mit Malalas identisch. Der Vf. der Chronik des 
Ps.-Dionysios war ein ziemlich unwissender Mönch des Klosters Zuquin bei 
Amida, er schrieb um 775. A. H. 

B. Vandenhoff Die Zeit des Syrers Theodor bar Koni. Zeitschr. 
d. deutsch, morgenländ. Ges. 70 (1916) 126—132. Das Scholienbuch wurde 
im J. 1203 Alexanders d. h. zwischen 1. Okt. 891 und 30. Sept. 892 verfaßt, 
etwa ein Jahr vor der Erhebung Theodors zum Bischof von Laäum (gegen 
M. Levin). C. W. 

J.-B.Chabot, Anonymi auctoris chronicon ad annum Christi 1234 
pertinens. [Corp. script. Christ. Orient. Scriptt. Syri. Ser. III15]. Paris 1917. 
V, 350 S. 8°. A. H. 

Nerses von Lampron, Erzbischof von Tarsus. Erklärung der 
Sprichwörter Salomos. Herausgeg. u. übersetzt von Prinz Max, Herzog 
ZU Sachsen. I. Teil Mit 3 Taf. Leipzig, Harrassowitz 1919. 160 S. 4°. Erste 
Veröffentlichung einer exegetischen Arbeit des auf biblischem Gebiete sehr 
tätigen armenischen Erzbischofs (1150—1197). Die Ausgabe beruht auf neun 
Hss in Paris, Venedig und Wien. C. W. 

L. Dien, Le commentaire armenien de S. Jean Chrysostome sur 
Isaie (ch. VIII—LXI V ) est-il authentique? Rev. d’hist. eccles. 17 (1921) 
7—30. Für die Echtheit. A. H. 

Siegel des Glaubens der allgemeinen heiligen Kirche, nach 
dem Bekenntnis unserer rechtgläubigen und geisterfüllten Väter 
zusammengestellt in den Tagen der Katholikos Komitas. Ausgabe 
des Bischofs Karapct (armen.). Edschmiadzin, Druck des Mutterstuhles 1914. 

cxxvm 436 S. 8°. A. H. 

L. Marter, Un commentaire sur l’evangile de S. Jean, redigd en 
arabe (ca. 840) par Nonnos (Nana) de Nisibe, conserve dans une 
traduction armenienne (ca. 856). Rev. der 4tudes armen. 1 (1921) 273 
bis 296. A. H. 
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Georg Graf, Bemerkungen zu der 'arabischen Homilie des Cyril¬ 
lus’ (Vision des Apa Schenute). Zeitschr. der deutsch, morgenländ. Gesellschaft 
69 (1915) 365—368. Bemerkungen zu dem von A. Grohmann in der näm¬ 
lichen Zeitschrift 68 (1914) 1 ff. edierten und übersetzten Texte. Die Homilie ist 
ein arabisches Original und kann daher weder von Cyrill noch von Schenute 
herrühren. C. W. 

J, M. Harden, The Ethiopic Didascalia. London, S. P. C. K. 1920. 
XXIII, 204 S. 8°. Translations of Christ. Lit. Ser. IV: Oriental Texts. Die Über¬ 
setzung beruht in der Hauptsache auf cod. Orient. 752 des Britischen Museums. 
Bis c. 23 ist die ältere Übertragung von Platt selbständig benutzt. C. W. 


B. Apokryphen. 

Montagne Rhodes James, The lost Apocrypha of the Old Testa¬ 
ment. Their titles and fragments. London, Society for Prom. Christ. Know¬ 
ledge 1920. XIV, 111 S. 8°. 5.6 sh. Translations of early documents, ser. I: 
Palestinian jewish texts. Eine Art modernes Seitenstück zu dem Codex pseud- 
epigraphus Vet. Testam. von J. A. Fabricius. C. W. 

Carl Schmidt, Eine Benutzung des Testamentum Domini nostri 
Jesu Christi. Harnack-Ehrung, Leipzig 1921,263—267. In einem georgisch 
überlieferten Apokryph des Joseph von Arimathia. C. W. 

J. M. Harden, The Anaphora of the Ethiopic Testament of our 
Lord. Journ. of Theol. Stud. 23 (1921) 44—49. Englische Übersetzung nach 
cod. Orient. 793 und (für zwei Stellen) 795 von London. C. W. 

St. John D. SeymOUT, Irish versions of the Transitus Mariae. 
Journ. of Theol. Stud. 23 (1921) 36—43. In zwei Hss der Bibliothek der 
Royal Irish Academy erhalten. C. W. 

W. Bonsset f, Manichäisches in den Thomasakten. Zeitschr. f. d. 
neutest. Wiss. 18 (1917) 1—39. „Die Thomasakten sind in wesentlichen Par¬ 
tien manichäisch beeinflußt, aber der Manichäismus ist nicht der Schöpfer der 
Thomasakten, er hat vielmehr eine ältere schon geformte Überlieferung nur 
bearbeitet weitergegeben.“ C. W. 

Deelman, Abgarsage. Nieuwe Evang. Tijdschrift 1 (1916) 243—291. 
Behandelt ausführlich auch die byzantinische Überlieferung. A. H. 

Ch. Picard, Un texte nouveau de la correspondance entre Abgar 
d’Osroene et Jesus-Christ, grave sur une porte de ville, a Philip- 
pes (Macedoine). Bull, de corr. hell. 44 (1920) 41—69. Im J. 1914 wurde 
am Südosttor von Philipp! eine Marmorinschrift mit dem Briefwechsel zwischen 
Abgar und Christus wieder aufgefunden. Das ist die sechste bis jetzt bekannte 
Inschrift des Textes, dessen Ursprung und Geschichte v. Dobschütz so ausge¬ 
zeichnet dargelegt hat. Den apotropäischen Charakter der Inschrift am Stadttore 
macht P.s Untersuchung deutlich, ein nahes Isisheiligtum läßt den Kampf der 
beiden Religionen um die Schutzherrschaft über Philippi erkennen, die Reisen 
des Apostels Paulus werfen Licht auf die Verbindung der mazedonischen 
Hauptstadt mit dem Osten. P.s Annahme, daß die Inschrift bereits dem 5. Jh. 
angehöre, ist zum mindesten sehr wahrscheinlich. A. H. 
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C. Hagiographie. 

U. Delehaye, A travers trois siecles: 1’oeuvre des Bollandistes. 
Bruxelles, Soc. des Bollandistes 1919. 283 S. 12°. Soll besprochen werden. 

A. H. 

F. Grossi-Gondi S. I., Principi e problemi di critica agiografica. 
[Atti e spoglie dei niartiri]. Rom, Universita Gregoriana 1919. IY, 203 S. 
gr. 8°. 7,50 L. Nach A. Feder, Theol. Rev. 2ü (1921) Nr. 19/20 Sp. 385, 
wohl die erste zusammenhängende Darstellung der Grundsätze, die uns bei der 
Feststellung der Echtheit alter Märtyrerakten und Märtyrerreliquien leiten 
sollen. C. W. 

H. Delehaye, Les passions des martyrs et les genres litteraires. 
Bruxelles, Soc. des Bollandistes 1921. VIII. 448 S. 8°. Soll besprochen 
werden. A. H. 

0. Slid, Das altchristl. Martyrium in Berücksichtigung der 
rechtlichen Grundlage der Christen Verfolgung. Dorpat 1920.184S. 8°. 

A. H. 

H. Delehaye, Martyr et Confesseur. Anal. Boll. 39 (1921) 20—49. 
— P. Peeters, Les traductions orientales du mot Martyr, ebenda 
S. 50—64« — Der Verf. des ersten Artikels nimmt Stellung zu der Kontroverse 
über den Ursprung des Titels „Märtyrer“ und seinen eigentlichen Sinn, außer 
den B.Z. XXIII463 genannten Autoren berücksichtigt er noch F. Kattenbusch, 
Der Märtyrertitel, Ztschr. für die neutest. Wissensch. 4 (1903) 111—127; 
J. Geffcken, Die christlichen Martyrien, Hermes 45 (1910) 481—501; 
A. Schiatter, Der Märtyrer in den Anfängen der christlichen Kirche, Beiträge 
zur Förderung der christl. Theologie 19, 3, Gütersloh 1915. D. führt zuerst 
die Hauptstellen aus dem N.T. u. der altchristl. Literatur an (nebst einigen christl. 
Inschriften), die für die Frage in Betracht kommen. Auf Grund derselben 
nimmt er an, daß der Ausdruck fta^tvg zuerst im dogmatischen Sinne gebraucht 
erscheint zur Bezeichnung der Zeugen des Lebens und der Auferstehung Christi, 
daß er nach dem Tode der Apostel auf diejenige^ überging, die die Wahrheit 
des Christentums bezeugten dadurch, daß sie unter gefahrvollen Umständen 
eine unerschütterliche Anhänglichkeit an ihren Glauben bekundeten. Da dieses 
Zeugnis in jenen Zeiten sehr oft den Tod nach sich zog, wurde der Ausdruck 
schließlich auf jene beschränkt, welche das Bekenntnis ihres Glaubens mit ihrem 
Blute besiegelten, während diejenigen, deren Bekenntnis den Tod nicht nach sich 
zog, confessores (SiwloyrjTcti) genannt wurden. D. lehnt dann alle in der Kon¬ 
troverse vertretenen Erklärungsversuche ab, die alle an der fehlerhaften An¬ 
nahme leiden, daß das Wort ficcQxvg, das schließlich den Mann bezeichnet, der 
sein Leben für den christlichen Glauben hingibt, im Verlaufe seiner Entwick¬ 
lung seinen ursprünglichen Sinn (= Zeuge) nicht verloren habe, und von der 
irrigen Voraussetzung ausgehen, daß das Leben der Wörter durch die Logik 
geregelt werde und daß man an der Hand der Etymologie die Sinnesänderungen 
derselben verfolgen könne. Der Sprachgebrauch könne uns nicht lehren, ob 
der Märtyrer als Zeuge aufgefaßt wurde, noch wie diese Titulatur gerecht¬ 
fertigt sei. Die Geschichte, nicht die Etymologie habe uns darüber zu belehren. 
Als Ergänzung zu D.s Aufsatz behandelt P. P. die Übersetzungen des griechischen 
Wortes nä(nvg in den orientalischen Sprachen (syrisch, arabisch, äthiopisch, 
armenisch und griechisch; die Kopten haben den griechischen Ausdruck einfach 
herübergenoramen), betont aber, daß sich daraus kein neues Moment für die 
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schwebende Kontroverse gewinnen lasse. — Es ist nicht meine Absicht, die 
Streitschriften dieser Konti overse, für deren Unfruchtbarkeit D.s Aufsatz den 
vollen Beweis erbringt, 11 m eine weitere zu vermehren. Das eine muß aber 
gesagt werden: es muß ein Zusammenhang bestehen zwischen dem ursprüng¬ 
lichen und dem späteren Gebrauch des Wortes fiaqrvg seitens der Christen; 
denn sonst begreift man nicht, warum sie gerade diesen Ausdruck für die Be¬ 
zeichnung derjenigen unter ihnen wählten, die als Christen den Tod erlitten. 
Was den Übergang des einen zum andern ermöglichte, das muß die Ähnlichkeit 
zwischen den Aposteln und den Christen, die für Christus ihr Leben ließen, 
in bezug auf Christus gewesen sein, nicht allgemein in bezug auf die „Wahr¬ 
heit des Christentums“. Wie die Apostel das Leben und die Auferstehung 
Christi bezeugten durch ihre Predigt, so wurden die Christen, deren Bekenntnis 
zu Christus ihren Tod herbeiführte, Zeugen Christi durch die Vergießung ihres 
Blutes als der höchsten Bezeugung dafür, daß er der wahre Gott sei im Gegen¬ 
sätze zu den alten Göttern, zu deren Anerkennung man sie zwingen wollte. A. E. 

P. Corssen, Über Bildung und Bedeutung der Komposita tyevdo- 
nQoq>rirrjg , ipevSofiavng, ty6vö6(tctQtvQ. Sokrates 6 (1918) 106 — 114. 

A.H. 

C. H. Turner, Adversaria I. The 'Blessed presbyters’ who con- 
demned Noetus. Journ. of Theol. Stud. 23(1921)28—35. Handelt S.31—35 
über fiandgiog als terminus technicus. C. W. 

H. Delehaye, MIEPETZ. Note sur unterme hagiographique. 
Comptes rendus de FAcad. des Inscr. et B.-L., Paris 1919 S. 128 ff. (Extrait, 
7 Seiten). — Stellt auf Grund zahlreicher Belege aus den Acta apostol. 
apocrypha und aus Martyrien fest, daß der Gebrauch des Ausdruckes fUEgevg 
in der hagiographischen Literatur keinem Zweifel unterliegt und entscheidet 
sich für die zuerst von Papebroch vorgeschlagene Erklärung dieses Ausdruckes 
= fi7] isQevg , nicht = ^iiaQogi{jusQög)tfQ£vg. Mit Rücksicht auf die Bemerkung 
des Verfassers S. 3 sei festgestellt, daß das Ausrufungszeichen nach lusQeig 
in der Ausgabe des Georgmaityriums, BHG 671 f. von Krumbacher S. 49, 31 
nicht eingefügt wurde, um 'manifester quelque etonnement 9 , sondern um (wie 
in zahlreichen anderen Fällen) den Leser zu vergewissern, daß kein Druck¬ 
fehler vorliege. A. E. 

P. Peeters, La canonisation des Saints dans UEglise russe. Anal. 
Boll. 33, 4. Heft (erschienen am 6. Dez. 1919) 380—420. — In kritischer 
Auseinandersetzung mit dem dicken unkritischen Buch des Küssen E. Golubinskij 
über die Heiligsprechung in der russischen Kirche (Moskau 1903) gelangt der 
Verf. zu dem Ergebnis, daß es in der russischen Kirche von ihren Anfängen bis zur 
Einsetzung des hl. Synods durch Peter I. im J. 1721 eine Kanonisation im latei¬ 
nischen Sinne dieses terminus technicus nicht gegeben habe, daß somit Golu¬ 
binskij des langen und breiten die Geschichte einer Institution geschrieben 
habe, die nicht existiert hat. Auch in dem „Geistlichen Reglement* 4 ist von. 
einem Hecht der Heiligsprechung keine Rede; dem hl. Synod wird nur zur 
Auflage gemacht, die Legenden der Heiligen zu revidieren, die Authentizität 
der Reliquien zu verifizieren und über den Bilderkult Wache zu halten. Er 
hat aber das Recht praktisch in Anspruch genommen durch die für die ganze 
russische Kirche verpflichtenden fünf Heiligsprechungen, die er bis zu seinem 
Ende vornahra und deren Gegenstand die Bischöfe Dimitri von Rostov (27. April 
1757), InnoceDz von Irkutsk (28. Okt. 1804), Metrophanes und Tyehon von 
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Voronez (25. Juni 1832; 20. Juni 1861) und der Erzbischof Theodosius 
Uglitsky von Tscbemigov (5. Juli 1896) waren. Außer diesen allgemeinen 
Heiligen seien aber noch viele Lokalheilige von 1721 an den älteren hinzu¬ 
gefügt worden, bei denen der hl. Synod nur ausnahmsweise mitwirkte, die viel¬ 
mehr ihre Eigenschaft als Heilige derselben Hauptinstanz verdankten wie in 
der vorsynodalen Zeit, der Volksfrömmigkeit unter bestätigender Mitwirkung 
der kirchlichen Lokalautoritäten, die nur selten die Initiative ergriffen. Wie groß 
die Zahl der russischen Heiligen ist, weiß man nicht; denn es gibt keinen 
authentischen Heiligenkalender der russischen Kirche. Znm Schluß verbreitet 
sich der Verf. noch über den spezifischen Charakter der russischen Heiligen¬ 
verehrung. A. E. 

H. Delehaye, C&talogus codicum hagiographicorum graecorum 
bibliothecae patriarchatus Alexandrini in Cahira Aegypti. Anal. 
Boll. 39 (1921) 345—357. — Dieser Katalog beschreibt die hagiographischen 
Texte, die sich in 17 Hss der genannten Bibliothek befinden. Eigentlich 
kommen nur 10 Hss für die hagiographischen Texte im engeren Sinne des 
Wortes in Betracht; denn der Cod. 32 ch. s. 14 enthält ein Gerontikon, 37 
ch. s. 17 (27 Folien) i mo^vrjfLara vsotpav&v [ivqtvqcdv (14 Märtyrer aus den 
Jahren 1650—1687), der Cod. 38 m. s. 11 —12 die Historia Lausiaca u. die 
Ristoria monachorum Aegyptiorum (nebst einigen asketischen Schriften), der 
Cod. 99 ch. s. 16 eine Schrift des Priesters Johannes Morezenos: iyxafjua tfjg 
atinccQ&lvov Maglag in 60 Abschnitten nach Cant. 3, 7 (slrjywvxoc dvvaxol), der 
Cod. 176 ch. s. 18 ein anonymes Homiliar (nicht näher beschrieben), Cod. 185 
ch. s. 16—17 Beden Leons d. W., endlich Cod. 277 ch. s. 18 die Homilien des 
Theophanes Kerameus. Unter diesen 10 Hss befinden sich nur 2 Menologien: 
Cod. 31 m. s. 11, der die metaphr. Texte vom 11.—15. Nov. bietet (mit zwei 
Zusätzen), und Cod. 261 m. s. 12, der auch metaphr. Novembertexte enthält 
(12. Nov. die am Auf. verstümmelte Vita des Joh. Eleemon, 13. u. 14. Nov ). 
Der Cod. 36 ch. s. 14 bietet die metaphr. Vita des Joh. Eleemon als Emzeltext. 
Der Cod. 169 ch. s. 14 scheint das Fragment eines Homili&rs zu sein. Die übrigen 
sind Miszellanhandßchriften, aus denen kein seltenerer hagiogr. Text zu gewinnen 
ist. Die Ausbeute ist somit sehr bescheiden. Als V. Gardthausen im Nov. 
1880 die Bibliothek besuchte und ein Verzeichnis ihrer Hss machte, besaß sie 
wenigstens 1417 griechische Hss. Aus diesem Verzeichnis, das der Verfasser 
mir zur Einsichtnahme vor mehreren Jahren zu senden die Güte hatte, ergibt 
sich, daß die Bibliothek auch damals nicht viel reicher war an hagiographischen 
Hss als jetzt. Sie besaß aber drei weitere Bände des metaphrast. Menologiums, 
die in dem Katalog von Delenaye fehlen: Cod. 841 m. s. 13 Metaphr. Sep¬ 
tember; Cod. 947 m. s. 12 Metaphr. Januar (ganzer Monat mit mehreren Zu¬ 
sätzen); Cod. 1089 m. s. 11—12 Metaphr. Mai—August. Diese drei Hss waren 
noch vorhanden, als C. R. Gregory im Jahre 1901 die Bibliothek besuchte, und 
.trugen damals in dem hsslichen Katalog von 1895 die Nrn 249, 33 und 303; 
die zweite wurde aber nicht gefunden, als C. Schmidt im J. 1914 auf meine 
Bitte hin eine ausführlichere Beschreibung der hagiographischen Hss machen 
wollte. Da es sich um Bestandteile des metaphr. Menologiums handelt, die 
in zahlreichen Exemplaren vorliegen, ist der mögliche Verlust dieser drei Hss 
nicht von größer Tragweite. Immerhin wäre derjenige des Cod. 303 (ol. 1089) 
zu beklagen, einmal, weil die Zahl der Exemplare des 10. (letzten) Bandes 
des metaphr. Menologiums nicht zahlreich sind, sodann weil die Texttabelle 
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desselben von erster Hand die Überschrift trägt: Sixarog ßtßkog t&v Aoyofttxov 
loycov (rerraQag [ifjvccg evccEQovg nQ06<p£QG) ), die für die Frage der ursprünglichen 
Einteilung des metaphr. Menologiums nicht ohne Interesse ist. Nach meinen 
Gewährsmännern besteht der Cod. 31 nicht aus 495 Folien, sondern aus 499 
Seiten; auch wird er von allen dreien in das Jahr 1145 datiert. Daß der 
(Jod. 173 nicht 1018 Folien umfaßt, wie man aus der Beschreibung von D. 
(S. 351—355) entnehmen zu müssen glaubt, ergibt sich ans seiner eigenen 
Angabe zu Beginn derselben, wo von 1018 Seiten die Rede ist, und wird 
durch V. Gardthausens Notiz bestätigt. A. E. 

P. Franchi de Cavalieri, Note agiografiche, fase. 6 (Studi e testi 
XXXIEL). 1. Di una nuova recensione del martirio dei SS. Carpo, 
Papilo e Agatonice. — 2. II martirio di S.Teodoreto di Antiochia. 
— 3. Frammenti di un menologio premetafrastea. — 4. Di un 
recente studio sul luogo del martirio di Sisto II. — 5. La persecu- 
zione di Gallo in Roma. Roma 1920. 225 S. 8°. Wir hoffen, eine Be¬ 
sprechung zu bringen. A. H. 

H. Delehaye, Saint Almachius ou Telemaque. Anal. Boll. 33, 4. Heft 
(erseb. am 6. Dez. 1919) S. 421—428. — Handelt von dem griechischen Mönch, 
von dem Theodoret Hist. eccl. V 26 berichtet, er sei unter Kaiser Honorius 
nach Rom gekommen, in der Absicht, den Gladiatorenkftmpfen ein Ende zu 
machen. Als er bei einem solchen Kampfe in das Stadion gekommen war, um 
die Gladiatoren voneinander zu trennen, hätten die Zuschauer ihn gesteinigt, 
woraufhin der Kaiser ihn unter die Zahl der glorreichen Märtyrer aufnahm 
und den Gladiatorenkämpfen ein Ende machte. Der Verfasser identifiziert die¬ 
sen Mönch, den Theodoret Telemachos nennt, mit dem Märtyrer Almachius, 
dessen Nanm im Martyrologium Hieronym. am 1. Januar mit einer Notiz aus¬ 
gestattet ist, die auf eine Passio zurückgeht, unter Ablehnung der Hypothese 
von Genuain Morin (Le dragon du Forum romain, Revue Benedictine 31 [1914] 
321—326), der den Helden Theodorets mit dem Mönch identifizierte, der den 
seltsamen, von Hand gemachten Drachen apud urbem Rom am zerschlug, von dem 
Ps.-Prosper,De promissionibus et praedicationibus Dei beiMigne,Patr.lat. 51,885 
erzählt. Als Quelle des Mart. Hier, nimmt D. eine lateinische, in Rom verfaßte 
Passio an, die verschollen ist; die Erzählung von Theodoret scheint aber doch 
eine griechische Quelle zu postulieren. Die Frage, ob sein Held in Wirklichkeit 
Telemachos oder Almacius hieß, läßt er offen (der Vorschlag von G. Morin, ihn 
Martinas zu nennen, wird S. 427 f. bös mitgenommen!), zieht aber den letzte¬ 
ren Namen vor. Wenn man jedoch den Almachius des Mart. Hier, mit denv 
Telemachos von Theodoret identifiziert hat, so erscheint es konsequent, letzteren 
Namen als den richtigen zu betrachten: denn ein griechischer Mönch wird 
kaum den lateinischen Namen Almacius getragen haben. Daß der Name Almacius 
aus Telemachos entstehen konnte, springt in die Augen; D. ist selbst dieser 
Meinung, denn S. 424 schreibt er, daß die „paar Buchstaben“, die beiden 
Namen gemeinsam sind und die Tiliemont mit Unrecht als quantite negligeable 
betrachtete, 'achevent d’etablir Tidentite des personnages’. A. E. 

Gertrad Brüning, Adamnans Vita Columbae und ihre Ablei¬ 
tungen. Zeitschr. f. celt. Phil. 11 (1917) 213—304 (zugleich Bonner Diss.). 
Handelt S. 244—247 (vgl. 267 f.) über die Benützung der Vita Antonii des 
Atbanasios, die dem Adamnanus in der Übersetzung des Euagrios vorlag. 

C. W. 
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P. Corssen , Das Martyrium des Bischofs Cyprian. Zeitschr. f. d. 
neutest.Wiss.l5(l914)201—223. 286—316; 16(1915)54—92. 198—230; 
17 (1916) 189 — 206; 18 (1917/18) 118 — 139. 202 — 223. 249 — 272. 

A. H. 

R. Reitzenstein, Cyprian der Magier. Nachr. d. Ges. d. Wiss. Göt- 
tingen 1917 S. 38—79. Die griechische Überlieferung ist älter als die syrische 
Legende. A. H. 

H. D<elehaye>, Cyprien d'Antioche et Cyprien de Carthage. Anal. 
Boll. 39 (1921) 314—332. — Die Tatsache, daß Gregorios v. Nazianz in 
seinem Enkomion auf den hl. Kyprianos, das er am Tage nach dessen Fest 
nachträglich ex tempore hielt, den B. Cyprian v. Carthago als identisch mit 
dem legendären Magier Kyprianos behandelt, sei nicht, wie das gewöhnlich 
geschieht, aus einem Gedächtnisfehler des improvisierenden Redners zu er¬ 
klären; sie sei vielmehr darauf zurückzuführen, daß Gregor eine Biographie 
benutzte, in der die Identifizierung Cyprians v. Karthago und des Magiers 
Kyprianos schon vollzogen war. D. weiß diese an B. Beitzenstein, Cyprian 
der Magier, in Nachrichten von der Kgl. Gesellsch. d. Wiss. zu Göttingen 1917 
S. 58 ff. anknöpfende Hypothese von einer griechischen Vita von Kyprianos, 
die älter sei als die bekannten Schriften über Kyprianos u. Justina (BHG 
452—455), von denen er auch zeigt, daß sie ursprünglich voneinander un¬ 
abhängig sind (S. 315—322), sehr plausibel zu machen, namentlich durch den 
Hinweis auf das Kapitel 13 des nur einige Jahre später als das Enkomion 
Gregors verfaßten Peristephanon des Dichters Prudentius, worin Cyprian eben¬ 
falls als Magier erscheint. D. scheint mir aber das Problem unnötigerweise 
mit der Annahme zu belasten, daß Gregor neben der postulierten Vita auch 
noch die Confessio Cypriani in einer ursprünglicheren Gestalt, als sie uns vor¬ 
liegt (BHG 453), benutzt habe. Zwei schriftliche Vorlagen für eine Bede, die 
sich als eine improvisierte gibt, ist etwas viel! A. E. 

R. Couzard, Sainte H4lene d’apres l’histoire et la tradition. 
Paris, Bloud 1915. IX 240 S. 16°. A. H. 

L. Radermacher, Hippolytos und Thekla. Studien zur Geschichte 
von Legende und Kultus. Sitz.-Ber. Akad. d. Wiss. Wien 182, 3. Wien 
1916. 138 S. Untersucht die Beziehungen des antiken Mythus zur christlichen 
Legende. A. H. 

P. Ed« Hosp C. SS. R., Das Martyrium des hl. Papstes Klemens I. 
Hist. pol. Blätter 169 (1922) 321—328. Das Martyrium des Klemens beruht 
ajif einer in griechischer und (doppelter) lateinischer Fassung erhaltenen Passio 
(Funk, Patres apost. II 5 ), deren Glaubwürdigkeit gering ist. C. W. 

R. Miederna, De heilige Menas. Vgl. B. Z. XXIII 466. — Besprochen 
von P. P<eeters>, Anal. Boll. 33 (1919) 446—448. Wer diese Schrift nicht 
erreichen kann, braucht es nicht zu beklagen. P. zeigt, daß sie in bezng auf 
die Kritik der Texte und die Interpretation der bekannten Menas-Ampullen 
keinen Fortschritt bedeutet, und daß ihre These, Menas selbst sei keine ge¬ 
schichtliche Person, sondern ein Produkt der Verehristlichung heidnischer 
Göttergestalten, jeder Grundlage entbehrt. A. E. 

Gustav Anrich , Hagios Nikolaos. Der heilige Nikolaos in der 
griechischen Kirche. Texte und Untersuchungen. Band H: Prole- 
gomena, Untersuchungen, Indices. Leipzig, Teubner 1917. XII 592 S. 8°. 
Wird besprochen. A. H. 
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E. Marin, Saint Nicolas, Eveque de Mjre (vers 270—34l). 
Paris, Lecoffre (Gabalda) 1917. XVI, 201 S. 8°. Sammlung ,Les Saints 4 , 89. 

C. W. 

A. H. Salonius, P assio S. Perpetuae. Kritische Bemerkungen mit 
besonderer Berücksichtigung der griechisch-lateinischen Überlieferung des Text es. 
Helsingfors 1921. 1Y 81 S. 8°. Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens 
Förhandlingar. Bd. LXI1I. 1920—1921. Avd. B, N:o 2. Tritt im Gegensatz 
zu der jetzt herrschenden Anschauung für die Priorität des griechischen 
Textes ein. C. W. 

W. Bonsset f, Wiedererkennungsmärchen und Placidaslegende. 
Naehr. d. Ges. d. Wiss. Göttingen 1917. Philol.-hist. Kl. S. 703—745. Verteidigt 
die Priorität der griechischen Überlieferung. A. H. 

W. Lfidtke, NeueTexte zur Geschichte eines Wiedererkennungs¬ 
märchens und zum Texte der Placidas-Legende. Nachr. d. Ges. d. Wiss. 
Göttingen 1917. Philol.-hist. Kl. S. 746—760. — Über slawische u. armenische 
Versionen und für eine griechische Vorlage. A. H. 

H. Delehaye, La legende de saint Eustache. Acad. royale de 
Belgique. Bull, de la classe des lettres et des Sciences mor. et pol. 1919, 
Nr. 4 S. 175—210. — Nimmt Stellung zu der jüngsten Forschungsarbeit 
über die bekannte Plakidas Eustathioslegende (Eustache ist die französische 
Form des Namens Eustathios) und formuliert die Resultate derselben, die fest¬ 
zuhalten seien. Gegen Wilhelm Meyer sei der griechische Text der Legende 
(BHG 641), nicht der lateinische als das Original zu betrachten. In der Legende 
unterscheidet er 3 Teile: 1. Die wunderbare Bekehrung des Generals Plaki- 
das, der bei der Taufe den Namen Eustathios erhält, gleichwie seine Frau und 
seine zwei Söhne die christlichen Namen Theopista bzw. Agapios und Theo- 
pistos; 2. die Geschichte der Trennung, der Wanderung und schließlichen 
Wiedererkennung der vier Mitglieder der Familie; 3. das gemeinsame Marty¬ 
rium derselben. Der indische Ursprung der ersten zwei Bestandteile sei er¬ 
wiesen; die von verschiedenen Forschern als unmittelbare Quellen vorge¬ 
schlagenen indischen Erzählungen können aber nicht als solche anerkannt 
werden. Das Martyrium sei die Zutat des christlichen Hagiographen, der 
nicht auf Grund historischer Daten, sondern nach „berühmten Mustern“ arbeitete. 
Offen bleibe nur die Frage, ob Eustathios selbst nur eine Romanfigur sei oder 
ob er ein tatsächlicher Märtyrer aus dem griechischen Orient (nicht aus Rom) 
war, von dessen Verehrung sich aber keine Spur erhalten hat. Ich füge hinzu, 
daß das letzte Wort über den griechischen Text der christlichen Legende, 
deren zwei Ausgaben auf je einer Pariser Bs beruhen, erst gesprochen werden 
kann auf Grund der Untersuchung wenigstens der wichtigsten unter den rund 
60 Bss, in denen er (ganz oder fragmentarisch) überliefert ist. A. E. 

W. Reuning, Zur Erklärung des Polykarpmartyriums. Diss. 
Gießen. Darmstadt, Winter 1917. IX, 50 S. 8°. A. H. 

P. Peeters, Un miracle des SS. Serge et Theodore et la Vie de 
8. Basile, dans Fauste de Byzance. Anal. Boll. 39 (1921) 65 — 88. — 
Lenkt die Aufmerksamkeit auf eine Reihe von Erzählungen, die in der Bistoria 
Armeniae (IV 4. 5. 7—10) des Faustos v. Byzanz stehen und sich teils auf 
Nerses, den Patriarchen von Armenien, teils auf Basileios d. Gr. beziehen. Die 
wichtigste derselben ist die Vision, die ein von dem Kaiser Valens requirierter 
,,Sophist“ hatte in einer Kirche der hl. Thekla, in der er auf dem Wege zum 
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Kaiser zweimal übernachtete. In der ersten Nacht sah er eine große Versamm¬ 
lung von Märtyrern, die zwei von ihnen, Sergios und Theodoros, den Auftrag 
gaben, den Kaiser (wegen der Verfolgung der Anhänger des Nicänums) zu 
töten; in der folgenden sah er sie wiederkebren und hörte sie der erneuten 
Versammlung erklären, daß sie Valens, „den Feind der Wahrheit 14 , getötet 
hätten. Als Quelle dieser Erzählungen erweist der Verf. eine von Faustos be¬ 
nutzte griechische Vita Basileios’ d. Gr., die älter ist als die bekannte Vita, die 
Amphilochios v. Ikonium zugeschrieben wird, (BHG 247—260) und vielleicht 
identisch ist mit der von Amphilochios selbst und von Johannes v. Damaskos 
erwähnten Vita des Basileios von seinem Schüler und Nachfolger Helladios. 
Die Hoffnung des Verf., daß die griechische Vorlage des Faustos aufge¬ 
funden werden könnte, muß wohl aufgegeben werden. Sie ist von der Vita des 
Amphilochios, die in einer Unmenge von Hss steht, vollständig verdrängt 
worden. Es ist daher sehr unwahrscheinlich, daß sie in einer bis jetzt nicht 
aufgetauchten Hs erhalten sein sollte. A. E. 

H. Delehaye, Les martyrs de Tavium. Annal. Boll. 38 (1920) 
374 —387. — Die umsichtig geführte Untersuchung gelangt zu dem Ergebnis, 
daß die Existenz von Märtyrern der Stadt Tavium in Galatien durch das Martyr. 
Hieron. und das Martyrium des Stratelaten Meletios u. Gen. (BHG 1249) 
sicher gestellt ist, durch letzteres trotz seines fabelhaften Charakters, weil es 
in Tavium verfaßt wurde. Die Namen dieser Märtyrer können aber nicht 
mehr mit Sicherheit festgestellt werden, weil das Mart. Hier, in diesem Punkte 
versagt, und weil sie in dem genannten Martyrium mit anderen Namen aus 
verschiedenen Gegenden vermischt sind. A. E. 

W. Hengstenberg, Der Drachenkampf des hl. Theodor (vgl. B. Z. 
XXI 617; XXII 179ff.; 586). — Besprochen von P. Peeters. Anal. Boll. 39 
(1921) 174—176. Stimmt dem Verfasser im wesentlichen zu, lehnt aber 
dessen These ab, daß der Drache in der Legende des Theodoros Stratelates 
ursprünglich eine Gottheit gewesen sei. A. E. 

H. Quentin et E. Tisseraud, Une version syriaque de la passion de 
S. Dioscore. Anal. Boll. 39 (1921) 333—344. — Aus dem Cod. Vatic. 
syr. 160, einer der ältesten syrischen hagiographischen Hss, näherhin aus 
dem dritten Teil desselben, der aus dem letzten Viertel des 5. Jahrh. stammt, 
gibt E. Tisserand die leider nur fragmentarische syrische Übersetzung des 
Martyriums des Dioskoros von Kynopolis in Ägypten, die St. E. Assemani in 
seine Acta sanctorum martyrum oriental, et Occidental. Rom 1748 nicht auf¬ 
genommen hatte, wohl wegen ihres defekten Zustandes. Der Herausgeber fügte 
seinerzeit eine lateinische Übersetzung hinzu. In seiner Vorbemerkung macht 
H. Quentin, der den alten lateinischen Text der Passio s. Dioscori in zwei 
Rezensionen auffand und in den Anal. Boll. 24 (1905) 331 ff. publizierte, auf 
die Bedeutung des neuen Textes aufmerksam, insbesondere darauf, daß er die 
Existenz eines griechischen Originals außer jeden Zweifel stellte, die er früher 
nur als wahrscheinlich behauptet hatte, daß die beiden Übersetzungen, die 
syrische und die lateinische zusammen, den griechischen Urtext bis zu einem 
gewissen Grad zu ersetzen geeignet sind, und daß die syrische das hohe Alter 
des Martyriums des Dioskoros verbürge. Der griechische Urtext muß wohl 
definitiv als verloren betrachtet werden; er steht auch nicht in den hagiogra¬ 
phischen Hss der Bibliotheken, deren ungenügende Beschreibung H. Quentin 
i. J. 1905 beklagen mußte. Der Aufsatz der beiden Gelehrten hätte an Interesse 
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noch gewonnen, wenn einer von ihnen einen näheren Vergleich zwischen der 
syrischen und den beiden lateinischen Texten angestellt hätte. A. E. 

A. Allgeier, Untersuchungen zur syrischen Überlieferung der 
Siebenschläferlegende. Oriens Christ. N.S. 4 (1914) 279—297; 5 (1915) 
10—59. 263—271. — Die älteste Gestalt der Siebenschläferlegende. 
Mit textkrit. Apparat herausg. und übersetzt. Ebd. 6 (1916) 1—43; 
7/8 (1918) 33 — 87. Besprochen v. P. P<(eeters) in Anal. Boll. 39 (1922) 176— 
179, der methodologische Bedenken gegen den Versuch des Verfassers, den Urtext 
der Legende an der Hand der einzigen syrischen Texte derselben zu gewinnen, 
geltend macht, auch wenn man ihren syrischen Ursprung als erwiesen betrachtet, 
wie der Verf. es tut. Dieser habe übersehen, daß der von ihm edierte syrische 
Text (aus dem Cod. Sachau 321 der Kgl. Bibi. v. Berlin u. dem Cod. Paris, 
syr. 235), den er als den ursprünglichen betrachtet, von einem Ende bis zum 
anderen mit dem von M. Huber edierten griechischen Martyrium I (BHG 1593) 
übereinstimmt. Die Ausgabe selbst sei mit Sorgfalt gemacht (bis auf einige 
kleinere Versehen,, die S. 178 aufgezählt werden). Auff&llenderweise bezeichnet 
der Verf. einen der griechischen Texte (BHG 1594) als die Rezension des 
Metaphrasten, wohl aus dem Grund, weil er irrtümlicherweise in die Ausgabe 
der metaphrast. Legenden bei Migne Patr. gr. 115, 428ff. aufgenommen wurde. 
P. P. hat recht, wenn er dem Verfasser vorhält, die orientalische Hagiographie 
müsse in einem lebendigen Kontakt mit der byzantinischen Philologie bleiben. 

A. E. 

P. Peeters, La legende de saint Jacques de Nisibe. Anal. Boll. 38 
(1920) 285—373. — Gibt eine lateinische Übersetzung der älteren, 1874 
von den Mechitaristen von Venedig edierten armenischen Legende (BHO 408) des 
syrischen Bischofs Jakob von Nisibis (f um 338) nebst dem Schlußparagraphen 
der jüngeren (BHO 407), in dem die Gründung des Jakobsklosters in End- 
zaqisar erzählt wird. Diese zwei Texte, von denen der zweite eine amplifi* 
zierende Revision des ersten ist, stellen das jüngste Stadium der Ausbildung 
der Legende des berühmten Bischofs dar, der nur in der armenischen Hagio¬ 
graphie vertreten ist. Um sie als solche verständlich zu machen, schickt der Verf. 
seiner Übersetzung eine ausführliche Untersuchung der Legende Jakobs voraus 
(im Gegensätze zu den geschichtlichen Nachrichten über sein Leben, deren 
Quellen S.285—291 zusammengestellt sind), die er in einen griechisch-lateinischen 
und einen orientalischen Zweig zerlegt. In dem ersten liegt der Nachdruck 
auf Jakob als dem wunderbaren Erretter der Stadt Nisibis, der zweite feiert 
ihn besonders als den Thaumaturgen, der die Arche Noahs wiederfand. Der 
Schöpfer des ersten ist kein anderer als Theodoret von Kyrrhos, der Jakob v. 
Nisibis das 1. Kapitel seiner &t,X6&eog igtoqlu widmete. Der älteste Zeuge 
dos zweiten ist Faustos v. Byzanz (5. Jabrh.) in seiner Geschichte v. Armenien 
(III 10), die von der Auffindung der Arche durch Jakob, seiner Rolle auf dem 
Konzil von Nikaia und seinem Strafwunder an Manadzirh, dem Fürsten der 
KeStunier im Norden der Provinz Vaspurakan, erzählte. An der Weiterbildung der 
orientalischen Legende ist der Verfasser der syrischen Vita von Mar Augin 
(BHO 120f.) am meisten beteiligt. Diese Untersuchung darf geradezu als 
vorbildlich bezeichnet werden. Hervorzuheben ist besonders der Nachweis, 
daß die Quelle, aus der Theodoret schöpfte, keine andere ist als die syrische 
Vita Ephrems d. Syr., des berühmten Diakons v. Edessa. A. E. 

P. Peeters, La Version ibero-armenienne de V autobiographie de 
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Denys l'Areopagite. Anal.Boll. 39 (1921) 277—31 3 (vgl. B. Z. XX 3101.; 
XXI 619 f.). — Bespricht zuerst den von Nerses Akinian in der Zeitschr. 
„Handes Amsorya 44 1913 u. 1914 publizierten armenischen Text und ver¬ 
öffentlicht sodann den georgischen Text (mit lateinischer Übersetzung) dieses 
Dokumentes, das sich einst eines so großen Ansehens erfreute, nach dem 
georgischen Cod. 57 des Klosters Iwiron auf dem Athos, von dem er früher 
gehandelt hat (vgl. B. Z. XXI 619 f.). In der Einleitung zur Ausgabe erbringt 
er nunmehr den strikten Beweis dafür, daß der armenische Text direkt aus 
dem georgischen geflossen ist, und macht es sehr wahrscheinlich, daß dieser 
auf einer arabischen Vorlage beruht. Der Urtext sei griechisch gewesen. Von 
diesem griechischen Original liegen nun fünf Übersetzungen vor (koptisch, 
syrisch, arabisch, georgisch, armenisch). Er hält es für wahrscheinlich, daß 
die arabische Übersetzung direkt aus dem Griechischen stammt; mit Sicherheit 
lasse sieh das aber nicht behaupten, weil von der arabischen bisher nur eine 
verkürzte Rezension vorliegt A. E. 

A. H. Salenius , Vitae Patrum. Kritische Untersuchungen über 
Text, Syntax und Wortschatz der spätlateinischen Vitae Patrum 
(B. HI, V, VI, VII). Lund, Gleerup 1920. XII, 456 S. 8°. Skrifter utgivna 
av humanistiska Tatenskapssamfundet i Lund II. Acta societatis humaniorum 
litterarum Lundensis II. Die vom Verf. behandelten Bücher stehen inhaltlich 
und sprachlich in enger Beziehung zueinander, rühren von vier verschiedenen 
Autoren her und sind entweder alle oder doch größtenteils (sicher B. V—VII) 
aus einem griechischen (leider nur zum letzten Kapitel des 7. Buches erhaltenen) 
Original Übersetzt. Buch III kann nicht von Rufinus von Aquileia über¬ 
setzt sein. C. W. 

D. Dogmatik. Liturgik usw. 

Otto RitscU, Das Wort dogmaticus in der Geschichte des Sprach¬ 
gebrauchs bis zum Aufkommen des Ausdrucks theologia dogmatica Festg. 
für Julius Kaftan. Tübingen, Mohr 1920. S. 260—272. C. W. 

G. Nathanael Bon W et sch, Grundriß der Dogmengeschichtt. 2 ., ver¬ 
besserte Anfl , Gütersloh 1919, Verlag von C. Bertelsmann, 219 S.— Gibt 
S. 74—115 eine gedrängte Übersicht über „den Ausbau des orthodoxen Systems 
in der griechischen Theologie des vierten bis siebenten Jahrhunderte“. Das 
Wesen des orthodoxen Systems erblickt er in dem Dogma von der Erlösung 
durch den Gottmenschen; die Lehre von der natürlichen Erkenntnii Gottes, 
der Welt UDd des Menschen besitzt nur einleitende Bedeutung, und c ie Lehre 
von der Kirche als Lehrerin der Wahrheit, Spenderin der Sakramente und 
Stätte eines frommen Lebens sei nur die Konsequenz der griechischen Theo¬ 
logie und Christologie. Ausführlicher wird daher nur der Kampf um die 
Gottheit des Erlösers und die gottmenschliche Person des Erlösers behandelt. 
Mit der Einschränkung des Interesses des arianischen Streites auf de Frage 
nach der Gottheit Christi wird Gegenstand und Resultat des Streites zu eng 
gefaßt. Bei der Behandlung der Christologie des Nestorios fehlt ein wesent¬ 
liches Moment, nämlich seine Bewährungslehre. Am Schlüsse wird „derdogmen- 
geschichtliche Charakter der griechischen Kirche im Mittelalter 44 kurz skizziert. 

A», J». 

L. Banr, Untersuchungen über die Vergöttlichungsldbjre in 
dar Theologie der griechischen Väter. Theol. Quartalschr. 91^1916) 
467-491. A. H. 
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J. Brinktrine, Die trinitarischen Bekenntnisformeln und Tauf¬ 
symbole. Theol. Quartalschr. 102 (1921) 156—190. 1 . Die Formel Vater, 
Sohn, Heiliger Geist; 2 . die Entstehung der Tauffragen aus der Taufformel 
(Mt. 28, 19); 3. zur Entstehung des Taufbekenntnisses. C. W. 

Anton Annander, Zur Trinitätslehre der nachorigenistischen 
alexandr. (sic!) Theologie bis Arius. Theol. Quartalschr. 102 (1921) 
190—219. Die Nachfolger des Origenes in Alexandria „haben ohne Aus¬ 
nahme das Bedürfnis empfunden, . . . die kirchlichen Züge der origenistischen 
Theologie auszubilden 44 und dabei „alle die Wahrheiten sichergestellt, die 
Arius zu leugnen sich unterfangen hat 44 . C. W. 

Karl Holl, Zur Auslegung des 2 . Artikels des sog. apostolischen 
Glaubensbekenntnisses. Sitz.-Ber. der preuß. Akad. d. Wiss. 1919 S. 2— 11 . 
— Die hier vorgetragene Auslegung, wonach der 2. Artikel in zwei Glieder 
zerfällt, so daß dem ersten Titel „r ov vlov t ov fiovoyevfj 44 der erste Par¬ 

tizipialsatz z ov yevvrj&ivzcc £x Tivev^azog aylov xal Mag lag xfjg 7tcc(>&ivov> und 
dem zweiten „rov kvqlov ritubv“ die übrigen Sätze beginnend mit tbv 'iid ITov- 
tlov IIiXccxov örccvQaj&ivra xrl. entsprechen, und zwar jedesmal als Begründung 
des betieffenden Titels, fußt auf so vielen Voraussetzungen, daß sie nur den 
für sich gewinnen kann, der diesen Voraussetzungen zustimmt. Zum Wider¬ 
spruch reizt vor allem die Behauptung, daß das Apostolicum das Werk eines 
bestimmten Verfassers sei, weil das „allgemeine Bewußtsein 44 derartige Kunst¬ 
werke nicht hervorbringe. Abgesehen davon, daß zwischen dem allgemeinen 
Bewußtsein und der Einzelperson noch ein diittes möglich ist, scheint mir die 
ganze Entstehungsgeschichte des Glaubensbekenntnisses die Abfassung desselben 
durch eine bestimmte Einzelperson auszuschließen. A. E. 

Friedrich Loofs, Die Christologie der Macedonianer. Geschieht!. 
Studien für Albert Hauck, Leipzig, Hinrichs 1916, 64—76. C. W. 

A. A. Luce, Monophysitism, past and present. A study in chri- 
stology. London 1920. 142 S. 8 °. A. H. 

Friedrich Loofs, Die „Ketzerei 44 Justinians. Harnackehrung. Beitr. 
zur Kirchengesch. A. H. zu seinem 70. Geburtstag dargebracht. Leipzig, 
Hinrichs 1921, 231—248. Justinian hat in seiner letzten Regierungszeit die 
Annahme, daß der Leib Christi durch die Vereinigung mit dem Logos uiiver- 
wesbar gewesen sei, durch ein Edikt „als rechte Lehre gestempelt“. Diese 
sogenannte Ketzerei war nur „die konsequente Durchführung der Erlöserlehre 
der Griechen 44 . C. W. 

M. Jugie, Oü en est la question de la procession du Saint-Esprit 
dans FEglise grec o-russe. Echos d’Orient 19 (1920) 257—277. A. H. 

Richard Stapper, Grundriß der Liturgik. Zum Gebrauche bei Vorles. 
u zum Selbstunterricht. 3. u. 4., verb. und verm. Aufl. Münster, Aschendorff 
1922. VIII, 262 S. 8 °. Knappe Darstellung der allgemeinen und der besonderen 
Liturgik mit gebührender Berücksichtigung der orientalischen Kirchen. C. W. 

Pierre Batiffol, Etudes de liturgie et d'areheologie chretienne. 
Paris, Lecoffre (Gabalda) 1919. VI, 330 S. 8 °. Enthält S. 84—153 einen 
bisher noch nicht gedruckten Aufsatz 'Origines du regiement des eoneiles’, 
S 154—179 den Wiederabdruck der Abhandlung 'Les presents de S. Cyrille 
a la cour de C’ple.’ C. W. 

Beda Kleinschmidt, Die Aufgaben der liturgischen Forschung in 
Deutschland. Theol. Revue 16 (1917) 433—439. Tntt energisch für eine 



202 


III. Abteilung 


Förderung der liturgischen Studien in Deutschland ein und bezeichnet als die 
nächsten Aufgaben: 1. Die Herausgabe eines Corpus liturgicum, 2. die Samm¬ 
lung der liturgischen Forschungen in Beiträgen zur Geschichte der Liturgie, 
3. die Gründung einer Liturgischen Zeitschrift. Gedacht ist zunächst an die 
abendländischen Riten, aber auch der byzantinischen Forschung würde die 
lebhaft zu wünschende Verwirklichung der gedachten Unternehmungen reichen 
Nutzen bringen. A. H. 

Friedrich Heiler, Das Gebet. Eine reügionsgeschichtliche und religions¬ 
psychologische Untersuchung. 4. Aufl. München, Reinhardt 1920/22. XX, 694 S. 
8 °. Gleich der 3. Auflage ein Stereotypabdruck der zweiten (von 1920) mit 
zahlreichen Nachträgen, die auch gesondert bezogen werden können. C. W. 

A. V, Harnack, Über den Spruch „Ehre sei Gott in der Höhe“ 
und das Wort „Eudokia“. Sitz -Ber. Preuß. Akad. d. Wiss. 1915 S. 854 
—875. A. H. 

Franz Joseph Dölger, Sol Salutis. Gebet und Gesang im christl. 
Alt. Mit besonderer Rücksicht auf die Ostung in Gebet und Liturgie. Münster, 
Aschendorff 1920. X, 342 S. gr. 8°. [Liturgiegesch. Forsch. 4/5.] Ausführlich 
und lehrreich besprochen von Odo Casel 0. S. B., Theol. Rev. 1921 Nr. 9/10, 
Sp. 182—185. C. W. 

Odo Casel 0. S. B., Die Liturgie als Mysterienfeier. 1. u. 2. Aufl. 
Freiburg i. B., Herder 1922. XII 160 S. 8°. Ecclesia orans herausgeg. von 
Abt Ildefons Herwegen IX. 1. Die Vorschule Christi (hellenische Mysterien); 
2. die Mysterien Christi (Taufe, Eucharistie, Messe, Ostermysterium); 3. das 
Opfer im Geiste; 4. das mystische Schweigen (s. dazu des Verf. frühere 
Schrift c De philosophorum Graeeorum silentio mystico* in der Religions¬ 
geschichte. Vers. u. Vorarb. XVI 2, 1919). C. W. 

Al. Baumstark, Die Messe im Morgenland. Kempten, Kösel o. J. 
vm 184 S. 8°. — Behandelt sowohl die literarischen Denkmäler wie den 
Aufbau der morgenländischen Messe. A. H. 

P. Anselm Mauser 0. S. B., Zur Hebung der Kenntnis von der 
griechischen Meßordnung in weiteren Kreisen. Eine Buchanzeige und 
Umrißzeichnung. Benedikt. Monatsschrift 2 (1920) 311 — 323. Über Kon* 
8 taut in Gutberiet, Die^Meßfeier der griechisch-katholischen Kirche. 
Regensburg, Verlagsanstalt vorm. G. J. Manz 1920. 8°. C. W. 

Anton Baumstark, Opfertat als Baugedanke des frühesten 
Orients. Seele, Monatsschr. im Dienste christl. Lebensgestaltung 2 (1920) 
99—104. „Das in den ehrfürchtigen Schauern eines Mittuns der eucharistischen 
Opfertat bekundete wesentlich aktive Verhalten der morgenländischen Ge¬ 
meinde (im Gegensatz zu dem mehr rezeptiven der abendländischen) ist der 
tiefste Sinn der Vereinheitlichung des Gemeinderaumes, die das Hauptziel 
seiner Entwicklung bildet.“ C. W. 

J. B. Thibaut, Origiue de la messe des presanctifies. Echos 
d'Orient 19 (1920) 36—48. 

Theodor Schermann t, Frühchristliche Vorbereitungsgebete zur 
Taufe (Papyr. Berol. 13. 415)f Münchener Beiträge zur Papyrusforschung 
hsg. v. Leopold Wenger, 3. Heft. München, Beck 1917. 32 S. 8°. — Deutet 
die von C Schmidt (in Neutest. Stud. G. Heinrici dargebracht, Leipzig 1914 
S. 66 — 78) publizierten zwei Gebete (von dem ersten ist nur der Schluß er¬ 
halten; das zweite trägt die Überschrift occßßanxi] zvp\) im Gegensatz zu dem 
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Herausgeber, der sie als Gemeindegebete für den Freitag und Sonntag im 
Wortgottesdienst auffaßte, wie in dem Titel angegeben ist. Ich halte die neue 
Deutung nicht für richtig. Der Verf. entnimmt sein Hauptargument der im 
ersten Gebete ausgesprochenen Bitte: zsXsKod'fjvai iv %QiGuccvi6u<p (S. 3, 5) 
= Vollendung im Christusglauben = Aufnahme in die Gesellschaft der Christen. 
Um aber diese Erklärung der Bitte in seinem Sinne zu sichern, hätte er den 
Nachweis erbringen müssen, daß zeX. iv iQ.=ßa7tzLGd , T}Vcci sei Dieser Nachweis 
wird nicht dadurch erbracht, daß Parallelstellen zu nXuafrrivcu und zu %qiG- 
ztccviGfiog, jedes für sich, herbeigezogen werden; das ist methodologisch ver¬ 
fehlt. Positiv spricht gegen die neue Deutung nicht bloß die Überschrift des 
zweiten, sondern der ganze Inhalt beider Gebete, der ohne Voreingenommen¬ 
heit gelesen nur in dem Munde von getauften Christen einen rechten Sinn hat. 
Als Vorbereitungsgebete zur Taufe müßten sie doch irgend eine klare und 
unzweideutige Andeutung auf die zu empfangende Taufe enthalten. Das 
Gegenteil ist aber der Fall. Ich verweise nur auf die Stelle: Xvzgtoadfi svog 
(filMtg) ano zr\q ovGiag zov öiaßoXov Big öogav iXBV&BQiccg, cnzo davatov 
Big avuyivvrjGiv %vBv\uxzog xat tyvyr\q xal Gcbfiazog , ano q>&0Qccg Big eup&ccQölav 
xctl xaXrjv avaözQOfprjv, so können nur getaufte Christen zu Gott beten. A. E. 

J. Brinktrine, Zur Entstehung der morgenländischen Epiklese. 

Zeitschr. f. kathol. Theol. 42 (1918) 301—326; 483—518. C. W. 

K. Lttbeck, Die Firmung in der orthodoxen griechischen Kirche. 

Pastor bonus 33 (1920) 111—118. C. W. 

Karl Holl, Der Ursprung des Epiphanienfestes. Sitz.-Ber. der 
K. preuß. Akad. d. Wiss. 1917. S. 402—439. — Gelangt zu dem Resultat, 
daß nach dem übereinstimmenden Zeugnis des Morgen- und Abendlandes 
vier Motive: die Geburt Christi, die Anbetung durch die Magier, die Taufe 
Christi und die Hochzeit zu Kana den ursprünglichen Inhalt des Epi- 
phanienfestes bildeten, und sucht das Rätsel dieses „mit Beziehungen fast 
überladenen Festes“ durch den Hinweis auf zwei von Epiphauius (Haeres. 51, 
22 , 8ff. u. 30, 3) bezeugte ägyptische Feste vom 6. Januar zu lösen, „die 
für die christliche Epiphanienfeier das nach allen Seiten hin ausreichende 
Vorbild liefern“. Dieser Lösungsversuch muß noch genau nachgeprüft werden. 
Ich bemerke hier nur, daß die zwei letzten Motive (für das erste hat die rö¬ 
mische Kirche bekanntlich das Weihn achtsfest geschaffen) nicht mühsam aus 
den außerrömischen Liturgien erwiesen zu werden brauchen; denn sie stehen 
bis zum heutigen Tage friedlich neben dem zweiten in dem römischen Brevier. 
Am Sonntag innerhalb der Oktav von Epiphanien wird nämlich das Fest selbst 
kommemoriert mit den Worten: Ho die coelesti sponso juncta est ecclesia, 
quoniam in Jordane lavit Christus eius crimina, currunt cum muneribus magi 
ad regales nuptias et ex aqua facto vino laetantur convivae. Man kann sie 
daher nicht als von Rom mißbilligt bezeichnen, wie das S. 421 geschieht. 

A. E. 

L'Epifania nelle chiesa Greca. Roma e TOriente 3 (1913) 286—301. 

• A. H. 

Pilgerreise der Aetheria (oder Silvia) von Aquitanien nach 
Jerusalem und den heil. Stätten (vom J. 385 n. Chr.). Gefunden in Arezzo 
von Gamurrini und 1884 von ihm in Rom herausgeg. Ins Deutsche übersetzt 
und mit Einl. u. Anmerkungen versehen von Hermanil Richter. Essen, 
Baedecker 1919. VIII, 102 S. 8°. 2 Karten, 1 Plan und 8 Ansichten. 
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Die Übersetzung ist f nach Stichproben zu urteilen, sauber gearbeitet’ (G. 
Krüger, Theol. Literaturzeitg. 1920 Nr. 17/18 Sp. 208). C. W. 

M. L. Cläre and C. L. Feltee, The pilgrimage of Etberia. (Trans- 
lations of Christ. Literat. Ser. III, Liturg. Texts). London, S. P. C. K. 1920. 
XLVIII 103 S 6* sh. N. H. B. 

Neil C. Brooks, The Sepulchre of Christ in Art and Liturgy. 
With special reference to the liturgical Drama. 110 S. 8°. Univ. of Illinois 
Studies in Language and Literature 7 (May 1921) Nr. 2. Die Schrift *is to 
be viewed primarily as an attempt to enlarge our knowledge of the mise en 
scene of the liturgical Easter plays, i. e. the dramatico-liturgical versions of 
the Visitatio and Elevatio’. C. W. 

Th. Kluge und A. Baumstark, Quadragesima und Karwoche Jeru¬ 
salems im siebenten Jahrhundert. Orienschrist.N.S. 5 (1 915) 201—233. 
— Oster- und Pfingstfeier Jerusalems im siebenten Jahrhundert. 
Ebenda 6 (1916) 233—239. Nach einleitenden Bemerkungen von B. gibt K. 
die deutsche Übersetzung der betreffenden Abschnitte aus dem von Kekelidze 
veröffentlichten georgischen Kanonarium (vgl. B. Z. XXIII 310). Über die 
von B. vorgetragene Hypothese einer ältesten Weihnachtsfeier der jerusalemischen 
Kirche im Monat Mai vgl. einen Aufsatz von mir im nächsten Hefte. A. H. 

B. Schmidt, Die Feier des bl. Feuers in der Grabeskirche. Pa¬ 
lästinajahrbuch 11 (1915) 85 — 118. Datiertu.a. das Tvitixov zfis’AvaGxctGtcag 
in das 12. Jahrh. — R. Hartmaim, Arabische Berichte über das Wun¬ 
der des hl. Feuers. Ebenda 12 (1916) 76—94 — K. Schmaltz, Das hl. 
Feuer in der Grabeskirche im Zusammenhang mit der kirchl. Li¬ 
turgie und den antiken Lichtriten. Ebenda 13 (1917) 53 — 89. A. H. 

. Hugo Koch, Die altchristliche Bilderfrage nach den litera¬ 
rischen Quellen. Göttingen, Vandenhoeek & Ruprecht 1917. 2 Bd. 1<'8 S. 
8 °. [Forsch, zur Religion u. Lit. des A. u. N. Testaments N. F. H. 10.] In den 
ersten vier Jahrhunderten ablehnende Haltung der Kirche gegen die Bilder, 
darauf eine Periode des Geltenlassens als Schmack sowie als Belehrungs- und Er¬ 
bauungsmittel, schließlich Annahme einer geheimnisvollen Beziehung von Bild 
und Person und damit Forderung kultischer Verehrung der Bilder. C. W. 

F. X.Schuster, Storia della liturgia in relazione con lo sviluppo 

del canto sacro. Rass. Gregor. 13 (1914) 219 — 246. 368—394. Diese 
Fortsetzung handelt über die Liturgie des orientalischen Mönchtums und der 
Kirche von Jerusalem im 4. Jahrh. — L’Eucharistia lucernaris. Riv. 
Liturg. 1 (1915) 73—87. A. H 

G. Stuhlfauth, Glocke und Schallbrett, Repert. f. Kunstwiss. 41 
(1918) 162ff. Die erste kirchliche (klösterliche) Benützung der Glocken ist 
(vielleicht) in Afrika erfolgt; voraus geht die Tuba; gewöhnlicher aber war 
das GTjjAcivTQOv oder Schallbrett, das in der morgenländischen Kirche die Regel 
blieb und nach dem wichtigen Zeugnis des Mesarites am Ende des 12. Jahrh. 
noch in einer der vornehmsten Kirchen von Kpel in Gebrauch war. E. W. 

Joseph Kroll, Die christliche Hymnodik bis zu Klemens von 
Alexandreia. Königsberg, Druck von Hartung 1921. 98 S. 8°. Beigabe 
zum Vorlesungsverz. der Akad. zu Braunsberg für 1921 und 1921/22. Eine 
aus der Beschäftigung mit dem Hymnus des Klemens von Alexandreia er¬ 
wachsene treffliche Untersuchung über die Anfänge der (zunächst prosaischen] 
griechisch-christlichen Hymnodik. Der Verf. beginnt mit den „Hymnen“ de« 
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N. T. und schließt mit den in Hippolyts Philosophumena erhaltenen Proben 
der gnostischen Hymnodik. C. W. 

A. Baumstark, Ein frühchristliches Theotokion in mehrspra¬ 
chiger Überlieferung und verwandte Texte des ambrosianischen 
Ritus. Oriens Christ. N. S. 9 (1920) 36—61. A. H. 

Petrus Krypjakevyc, Opus postumum de hymnographia Mariana 
in ecclesia Graeca. Mitteil, der Sevcenko-Ges. d. Wiss. in Lemberg 1914. 
Bd CXXI S. 1—62. 1. De origine hymnorum ss. in ecclesia; 2. De evolutione 
hymni sacri in primis saeculis ecclesiae; 3. De arte poetica hymnorum ss. 
rhvthmica dicta; 4. De vario hymnorum ss. genere; 5. Hymnographiae s. con- 
spectus historicus; 6. De B. V. Deipara in ritu ecclesiae graecae; 7. De hym¬ 
nographia in honorem B. V. Deiparae. 0. W. 

Anton Baumstark , Nichtevangelische syrische Perikopenord- 
nungen des ersten Jahrtausends. Im Sinne vergleichender Liturgiegesch. 
untersucht. Münster, Aschendorff 1921. XII 196 S. 8°. Liturgiegesch. Forsch. 
Heft 3. Behandelt 1. die nestorianische Ordnung, 2. die jakobitischen Ord¬ 
nungen, 3. die melkitische Ordnung des syro* palästinensischen Lektionars und 
statuiert einen prinzipiellen Gegensatz zwischen dem syro-mesopotamischen 
und dem palästinensischen Brauch. C. W. 

Adolf Rücker, Die wechselnden Gesangsstücke der ostsyrischen 
Messen. Jahrb. für Liturgiewiss. 1 (1921) 61—86. Die ostsyrische Kirche 
r hat uraltes (gesangliches) Gut treu bewahrt und neues zweckmäßig und sinn¬ 
gemäß angegliedert\ C. W. 

A. Baumstark, Das Leydener griechisch-arabische Perikopen- 
buch für die Kar- und Osterwoche. Oriens Christ. N. S. 4 (1914) 
49—58. A. H. 

Adolf Grohmann, Äthiopische Marienhymnen herausgeg., übers, u. 
erläutert. Leipzig, Teubner 1919. XII, 507 S. gr. 8°. Abh. d. sächs. Ges. d. 
Wiss. Philol.-hist. Kl. XXXIII. Bd. Nr. IV. Den Hauptteil des Buches nimmt 
das (nach G. erst im 15. Jahrh. entstandene) Blumenlied ein, in dem Maria 
und Jesus mit Vorliebe als Blumen und Blüten bezeichnet werden. Die 
Einleitung handelt von der äthiopischen Dichtkunst im allgemeinen und der 
Marienpoesie im besonderen. Nach dem Referate von F. Praetorius, Deutsche 
Literaturztg. 1921 Nr. 22/23, Sp. 322 — 324. C. W. 

Adolf Grohmann, Studien zu den Cyprianusgebeten. Wiener 
Zeitschr. f. d. Kunde des Morgenlandes 30 (3 917) 121 —150. Ausgabe der 
äthiopischen Version und deutsche Übersetzung unter Beifügung des griechischen 
Textes. C. W. 

A. Baumstark, Zwei nicht erkannte Bruchstücke frühchristlich- 
griechischer Liturgie Ägyptens. Jahrb.f.Liturgiewiss. 1 (1921) 132—134. 
Zwei Ergänzungen zu SchermanDS Buch über die ägyptischen Äbendmabls- 
liturgien (B. Z. XXII 263), gewonnen aus dem Berliner f Papyrus’ (tatsächlich 
ein Pergamentblatt) 6697 und einer Inschrift in Lefebures Recue 1) 16. C. W. 

H. Lietzmann, Sahidische Bruchstücke der Gregorios- und Ky- 
rillosliturgie. Oriens Christ. N. S. 9 (1920) 1 —19. Text und Übersetzung 
mit Gegenüberstellung der griechischen Texte. A. H. 

Georg Graf, Über den Gebrauch des Weihrauchs bei den Kopten. 
Ehrengabe deutscher Wissenschaft an Prinz Johann Georg, Herzog zu Sachsen, 
Freiburg i. B., Herder 1920. Über den sogen. Weihrauchstreit in der kop- 
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tischen Kirche, d. h. den Streit zwischen Weihrauch und Sandarak, der jeden¬ 
falls seit dem 14. Jahrh. zugunsten des ersteren entschieden ist. C. W. 

A. Baumstark, Orientalische Liturgie seit dem 4. Jahrhundert. 
Jahrbuch für Liturgiewiss. 1 (1921) 155—161. Literaturbericht. C. W. 

Adolf V0H Marnack, Aus der Friedens- und Kriegsarbeit. Gießen, 
Töpelmann 1916. VIII, 373 S. gr. 8 °. Reden u. Aufsätze. N. F. III. Bd. 
Enthält u. a. den Wiederabdruck der Aufsätze über griechische und christl. 
Frömmigkeit am Ende des dritten Jahrh. und über den Geist der morgen¬ 
ländischen Kirche sowie des Berichtes über die Ausgabe der griechischen 
christlichen Schriftsteller der drei ersten Jahrhunderte (1891—1915), ferner 
die hier zum erstenmal veröffentlichte Skizze über die Askese und ihre (vier) 
Hauptströme. Nach dem Referat von Titius, Theol. Literaturzeitung 42 (1917) 
Nr. 14 Sp. 284—286. C. W. 

A. Kurfeß , Das Akrostichon. ’ lr\6ovg Xgiöxog Seov Tiog Zcoxrjo. 
Xxavgog. Sokrates 6 (1918) 99—105. A. H. 

G. Soteriou, Ilegl xf\g i^axegixfjg 7tegißoXijg xcav xkrjgiKcbv. In 
der in Thessalonike erscheinenden Zeitschrift r^x^yogiog 6 ÜaXaficcg 3 (1920) 
237—247. 359—370. 452—460. 546—551. Vgl. die ausführliche Besprechung 
von Ph. Koukoules, AaoygacpCa 8 (1921) 247—262. A. H. 

E. Vermischtes. Literaturberichte. 

Gustav Krüger, Literatur© on Church History in Germany, Aus¬ 
tria, Switzerland, Holland, and the Scandinavian countries, 1914 
—1920. I. Early Church History. Harvard Theol. Review 14 (1921) 283 
—374. I Allgemeine Kirchengeschichte. II. Die alte Kirche. 1 . Allgemeines. 
2 . Christentum und Heidentum. 3. Leben, Schriften und Lehre der Väter. 
4. Kirchliches Leben. C. W. 

5. Geschichte« 

A. Äußere Geschichte. 

R. von Scala, Das Griechentum seit Alexander dem Großen. 
Byzanz. Neugriechenland. In: Helmolts Weltgeschichte, 2 . Aufl. hrsg. 
von A. Tille. IV. Bd. Balkanhalbinsel, S. 103—214. Leipzig und Wien, 
Bibliographisches Institut 1919. A. H. 

Edward Gibbon, The history of the Decline and Fall of the Roman 
Empire, edited with introduction, notes and appendices by J. B. Bury. Lon¬ 
don, Methuen [1914], 7. voll, in 8 °. Gibbons Werk hat seinen Platz und wird ihn 
noch lange behaupten, das beweist die Notwendigkeit dieser neuen Bearbeitung. 
Bury hat sie besorgt wie die letzte Revision, seine glänzende Gelehrsamkeit 
verrät sich in der knappen Einleitung wie in den inhaltreichen Noten und 
den Anhängen über Einzelfragen, Quellennachweisen, Bibliographie. Die vor¬ 
züglichen Illustrationen sind von der fachkundigen Hand Daltons ausgewählt 
worden. A. H. 

0. Seeck , Geschichte des Untergangs der antiken Welt. 1 . Aufl. 
Anhang zum 6 . Bde., S. 381—504. — 2 ., verb. Aufl. Bd. II, 460 S., dazu 
Anhang S. 465 — 623; Bd. III, 449 S., dazu Anhang S. 451—584. Stuttgart, 
Metzler 1921. A. H. * 

In der in finnischer Sprache geschriebenen Weltgeschichte von Maail- 
man sind folgende Abschnitte von Edv. Rein verfaßt worden: Bd. II. (Heising* 
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fors 1916) S. 189—217: Der Untergang Westroms und die Geschichte 
Ostroms bis 518; S. 403—447: Ostrom von 518 — 867. — Bd. III (Helsing- 
fors 1920) S. 267—324: Ostrom von 867—1453. A. H. 

.1 Kulakovskij, Geschichte von Byzanz (russ.) III. Bd. (602— 717)- 
Kiew, Kulschenko 1915. Besprochen von E. W. Brooks, Engl. Hist. Review 
31 (1916) 145—150. A. H. 

Ch. Diehl, H istoire de Ferapire byzantin. Paris, Picard 1919. 
XI, 239 S. 8°. Hebt die Hauptlinien der Entwicklung scharf heraus, bietet 
daneben eine Fülle von charakteristischem Detail. Der chronologische und 
bibliographische Anhang wird vielen Lesern willkommen sein. A. H. 

K. Roth, Geschichte des byzantinischen Reiches. 2., verb. Aufl. 

Berlin u. Leipzig, Vereinigung wiss. Verleger 1919. 171 S. 12°. (Samm¬ 
lung Göschen Nr. 190). Hält mit der Forschung Schritt. A. H. 

Ad. Adamantiou, 'Iötogtcc rrjg ßv£avzivrjg ccvTOXQaTOQictg. "Exöooig 
devrsQa. Athen, Zekakes 1920. 309 S. 8°. Ein praktisches Lehrbuch für den 
Gymnasialunterricht. A. H. 

Normal! H. Baynes, The historical significance of Constanti- 
nople. History, N. S. 1 (1916) 65—79. A. H. 

L. Bloy, Constantinople et Byz ance. 2®ed. Paris 1917. XV 244 pp. 

N. H. B. 

E. Costa, II Dalmate fatale (== Diocletian). Atene e Roma 18 (1915) 
217—240. N. H. B. 

0. Seeck, Regesten der Kaiser und Päpste für die Jahre 311 
—476 n. Chr., Vorarbeit zu einer Prosopographie der christlichen 
Kaiserzeit. 1. Halbband. Stuttgart 1918. 200 S. 8°. Uns nicht zugäng¬ 
lich. A. H. 

Theodor Birt, Charakterbilder Spätroms und die Entstehung 
des modernen Europa. Leipzig, Quelle & Meyer 1919. VI, 492 S. gr. 8° 
mit 6 Taf. Enthält u. a. interessante Charakteristiken ..Diokletians, Konstantins 
und Julians des Abtrünnigen. C. W. 

Meister der Politik. Eine weltgeschichtliche Reihe von Bildnissen 
brsg. von Erich Mareks und Karl Alex, von Müller. 2 Bde. Stuttgart u. 
Berlin, Deutsche Verlagsanstalt 1922. I S. 171—223 handelt Ed. Scbwartz 
über Kaiser Konstantin. C. W. 

A. Olivetti, Osservazioni stori clje e cronologiche sulla guerra 
di Costauzo II contro i Persiani. Atti della K. Accad. di Torino 50 
(1915) 1014—1032. N. H. B. 

J. Pizzi, Giuliano l’Apostata secondo uno scrittore anonirao 
di Edessa in Siria del sec. VI. Versione dal Siriaco. Atti della R. Accad. 
di Torino 53 (1918), 370 — 376. N. H. B. 

E. J. Martin, The emperor Julian, an essay ou bis relations 

with the Christian religion. Studies in church liistory. London, S. P. C. K. 
1919. 118 pp. 8°. N. H. B. 

J. Bidez, L’evolution de la politique de Tempereur Julien en 
matiere religieuse. Bull, de PAcad. de Belgique, Classe des Lettres 1914 
pp. 406— 461. N. H. B. 

F. Cumoilt, Etudes syrienues. Paris 1917. XI, 379 S. 8°. Ich 
weise u. a. bin auf die Untersuchung über Julians Marsch nach dem Osten. 

A. H. 
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E. S. Bouchier, Syria as a Roman provinee. Oxford, Blackwell 
1916. 304 S. 8°. A. H. 

O. Schisgel V. Fleschenberg, Claudius Rutilius Namatianus gegen 
Stilicho. Wien 1920 XII, 111 S. 8 °. 

J. B. Bnry, Justa Grata Honoria. Journal of roman studies 9 (1919) 
1—13. Das Verhältnis der Prinzessin zu Eugenius und die Gesandtschaft an 
Attila fallen in das Jahr 449; Marcellinus, der auf 434 datiert, hat die 
Indiktionszyklen verwechselt. Das Motiv ihres Handelns war politischer Ehr¬ 
geiz. A. H. 

R. Cessi, Marcellino e l’opposizione imperiale romana sotto il 
governo de Majoriano. Atti del R. Istituto Veneto di Sc. Lett. ed Arti 85 
(1915—1916) disp. 9. — La Crisi imperiale degli anni 454—455 e la 
Invasione vandalica a Roma. Archivio della R. Soeieta Rom. di Stör. 
Patria 40 (1917) 161—204. — Per la Cronologia dell* incursione van* 
•dalica a Roma. Atti della R. Accad. di Torino 53 (1918) disp. 9. pp. 459 
— 470. — Studi sulle fonti delT eta gotica e langobarda. I. Fasti 
Vindobonenses. Archivio Muratoriano II Fase. 17—18. (no date) pp. 295 
—405. Ni H. B. 

E. S. Bouchier, Spain under the Roman Empire. Oxford, Black¬ 
well 1914. 200 S. 8°. Für unsere Studien ist wichtig das Kapitel 'Byzan- 
tine Andalusia*. A. H. 

E. Stein, Studien zur Geschichte des byzantinischen Reiches 
vornehmlich unter den Kaisern Justinus El. und Tiberius Constan- 
tinus. Stuttgart, Metzler 1919. VIII, 200 S. 8°. Wird besprochen. 

P. Peeters, Un nouveau manuscrit arabe du recit de la prise de 
Jerusalem par les Perses en 614. Anal. Boll. 38 (1920) 137 —147. 

A. H. 

Norman H. Baynes, The military operations of the emperor 
Heraclius. United Service Magazine Nr. MXI—MXII (1913) 526—533. 
659—666. MXVn—MXVIII (1913) 30—38. 195—201. 318—324. 401 — 
412. 532—541. 665—679. A. H. 

N. N., Heraclius the Roman emperor and the prophet of Islam. 
Islamic Review, April 1914. A. H. 

L. Brehier, La transformation de Tempire byzantin sous les 
Heraclides. Journal des Savants N. S. 15 (1917) 401—415. 445—453. 
498-506. A. H. 

Adolf Jttlicher, Berichtigung von Daten im heraklianischen 
Jahrhundert. Festgabe für A. von Harnack. Tübingen, Mohr 1921. S. 121 
—133. Besprechung einiger Fälle aus der Zeit der Kaiser Herakleios II., 
Konstans II. und Konstantin IV. mit stillschweigender Polemik gegen ihre 
chronologische Fixierung durch Bury, History of the later Roman empire II, 
und andere Gelehrte. C. W. 

Edv. Rein, Kaiser Leon HI. und die Ökumenische Akademie zu 
•Konstantinopel. Annales Academiae Scient. Fennicae B XI, 11, S. 1—43. 
Die Nachricht, daß der Kaiser die Akademie und ihre Lehrer habe verbrennen 
lassen, ist jüngere Erfindung. A. H. 

E. W. Brooks, The emperor Leo V. and Vardan the Turk. Engl. 
Hist. Review 31 (1916) 256 f. Leo der Armenier war ein Neffe des Arme¬ 
niers Wardan. A. H. 
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6. Skalieres, 'H avxoy.QaxOQtcc xyg l 1 Qait££o'\Jvxog 1204 —1261. 
Athen 1921. Uns noch nicht zugänglich. A. H. 

J. Sandalgian, Histoire docurnentaire de PArmenie, des äges du 
paganisme 1410 av. — 305 ap. J.-C. Rome 1917. Vol. I, pp. XXVII, 1 
—384 Vol. II, pp. XII, 385 — 798 -f- 3 and two maps. N. H. B. 

J. Laurent, L’Armenie entre Byzance et Ulslam depuis la con- 
quete arabe jusqu'en 886. (Bibi, des Ecoles Fran 9 . d’Athenes et de Rome, 
fase. 117). Paris, Boccard 1919. XII, 398 S. 8°. Vgl. die Besprechung von 
E. W. Brooks, Engl. Hist. Review 35 (1920) 442—444. N. H. B. 

J. N. Simchowitsch, St udienzuden Berichten arabischer Histori¬ 
ker über die Chazaren. Berliner Diss. 1921. Auszug im Jahrbuch der 
Dissertationen der Philos. Fakultät der Univ. Berlin für 1919 — 20, (Berlin 
1921) S. 248—252. — Diese Dissertation untersucht die Nachrichten der 
arabischen Historiker über die Chazaren und deren Kämpfe mit Persern und 
Arabern zwischen 350 und 800 n. Chr. Sie zieht dazu auch die sämtlichen 
einschlägigen Stellen der nichtarabischen Schriftsteller bei, neben den syrischen, 
armenischen, georgischen auch die spätrömischen und byzantinischen Autoren, 
z. B. Priskos, Menander Protektor, Theophylaktos Simokattes, Theophanes u. a. 

A. Hartmann. 

D. Migchew, Bulgarien in der Vergangenheit, (bulg.). Sofia 1916. 
In Komm, bei Harrassowitz, Leipzig. A. H. 

V. Antonoff, Bulgarien vom Beginn seines staatlichen Bestehens 
bis auf unserere Tage (679—1917). Eine knappe Darstellung der 
geschichtlichen Entwicklung des bulgarischen Volkes und dessen 
politischer Bedeutung. Berlin, Stilke 1917. 76 S. 43 Taf. 8°. 

A. H. 

6 . E. Kunzer, Bulgarien. Gotha, Perthes 1919. VIII, 169 S. 8°. 
Vgl. die Besprechung von E. Gerland, Deutsche Literaturzeit. 41 (1920) 
Sp. 20—24. A. H 

W. N. Slatarski, Geschichte der Bulgaren. I. Von der Gründung 

des bulgarischen Reiches bis zur Türkenzeit (679—1396). Leipzig, 
Parlapanoff 1918. X, 182 S. 8°. A. H. 

V. N. Zlatarski, Geschichte der Bulgaren, (bulgar.). I. Bd. hrsg. v. 
d. Bulg. Akad. d Wiss. Sofia 1919. A. H. 

0. von Düngern , Rumänien. Gotha, Perthes 1916. VI, 159 S. 8°. 
Vgl. die Besprechung von E. Gerland, Deutsche Literaturzeit. 40 (1919) Sp. 
265—267. A. H. 

N. Jorga, Istoria Romänilor din peninsula balcanicä. (Die 

Geschichte der Rumänen auf der Balkanhalbinsel). Bukarest 1919. 74 S. 8°. 

Die kurzgefaßte historische Untersuchung behandelt das Schicksal der von 
ihren Staramesgenossen an der Donau seit mehr als tausend Jahren getrennten 
Rumänen, von den ersten Jahrhunderten der Römerherrschaft bis zu unserer 
Zeit. N. B. 

N. Jorga, Un conseiller byzantin de Michel-le-Brave: le m6tro- 
polite Denis Rhallis Paieologue. Acad. Roumaine, Bull, de la seetion 
hist. 5/8 (1920) Nr. 1 S. 92—103. A. H. 

N. Jorga, Serbes, Bulgares et Roumains dans la.peninsule balca- 
nique au moyen äge. Acad. Roumaine, Bull, de la seetion hist. 13 (1916) 
Nr. 3 S. 207-229. A. E. 
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W. Müler, The medieval serbian empire. Quarterly Review 226 

(1916) 488 —b >T. N - H - B - 

Ferdinand you Sisii> Geschichte der Kroaten. I. Teil (bis 1102). 
Mit drei Karten. Zagreb, Hartman 1917. XIV, 407 S. 8°. Vermittelt weiteren 
Kreisen einen klaren Überblick auch über die Beziehungen der Kroaten zu 

Byzanz. A. 

tindo Moritz Hartmann, Geschichte Italiens im Mittelalter. IV. Bd., 

1. Hälfte. Gotha, Perthes 1915. VIII, 194 S. 8°. Allgem. Staatengesch. I.Abt.: 

Gesch. d. europäischen Staaten. 32. Werk. — Vgl. o. S. 127ff. — Lehrreich be¬ 
sprochen von A. Hofmeister, Deutsche Literaturzeitung 42 (1921) Nr. 15 
gp 217_221 (Theopbano war keine Tochter Romanos* II.). C. W. 

W. Cohn, Das Zeitalt er der Normannen in Sizilien. (Bücherei 
der Kultur u. Gesch. VI). Bonn u. Leipzig 1920. 214 S. 16°. A. H. 

E. Haberkorn, Der Kampf um Sizilien in den J ahren 1302—1337. 
[Abhandl. z. mittl. u. neuer. Gesch. Heft 67.] Berlin u. Leipzig, Rothschild 1921. 
XIV 213 S. 8°. Ein gründliches, mit Besonnenheit und Umsicht geschriebenes 
Buch, angeregt durch Finkeß Aktenpublikationen aus Barcelona (vgl. B. Z. XVII 
531 ff.). Für uns kommen die Partien in Betracht, die sich mit der Geschichte 
der katalanischen Kompagnie und den aragonischen Plänen gegen Byzanz be¬ 
schäftigen (S. 10. 19. 33 f- 70. 79. 94. 113) und über die letzten Darstellungen 
des Gegenstandes (Schlumbcrger, Norden) in mehreren Punkten hinauskommen. 

R. Salomon. 

Ch. Diehl, Une republique patricienne, Venise. Paris, Flammarion 
1918. VIII, 316 8. 8°. D. wollte keine Geschichte von Venedig schreiben. Was er 
bietet, ist eine, soviel ich urteilen kann, zutreffende Charakteristik des Wesens 
dieser venetianischen Republik. Es lag daher wohl am Gegenstände der Dar¬ 
stellung, wenn daraus ein Hymnus auf den Erfolg einer skrupellosen Politik 
und auf den äußeren Glanz des Staates geworden ist. A. H. 

H.Kretschmayr, Geschichte von Venedig. II. Bd. Die Blüte. Gotha, 
Perthes 1920. Soli besprochen werden. A. H. 

H. F. Brown, The Venetians and the Venetian quarter in Con- 
stantinople to the close of the twelfth Century. Journ. ofhell. stud. 
40 (1920) 68—88. Eindringende Darstellung aus den griechischen und latei¬ 
nischen Urkunden. A. H. 

A. Rubid y Llflct, Eis governs de Matheu de Moncada y Roger 
de Lluria en la Grecia Catalana. Institut d'Estudis Catalans Anuari 4 
(1911/12) 3—58. — La Grecia catalana des de la mort de Roger de 
Lluria fins a la de Frederic III de Sicilia (1370—77). Ebenda 5 
(1913/14) 393—485. — Auf Grund seiner ausgezeichneten Beherrschung 
aller Quellen und zahlreicher neuer Funde im Archiv von Barcelona gibt R. 
eine lichtvolle Darstellung der Katalanenherrschaft in Mittelgriechenland in 
der Zeit von 1359—1377, besonders ihrer Auseinandersetzungen mit den 

Acciajuolis, Anjous und Venedig. A. H. 

J. Laurent, Byzance et les Turcs Seldjoucides dans TAsie occi- 
dentale jusqu'en 1081. Annales de l'Est publiees par la faculte des Lettres 
de PUniversite de Nancy, 27® annee, faso. 1. Paris 1913. 28 m6 ann^e, fase. 

2. 1914 (1919), pp. 140. N. H. B. 

L. Brillier, Les origiaes de l’empire ottoman. Journal des Savants 

N. S. 15 (1917) 157—166. A. H. 
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H. A. Gibbons, The foundation of the Ottoman empire, a hi¬ 
story of the Osmanlis up to the death of Bayezid I. (1300—1403). 
London, Clarendon Press 1916. A. H. 

J. H. Mordtniann, Znr Kapitulation von Buda im Jahre 1526. 

Mitteilungen des Ungarischen Wissenschaft!. Instituts in Konstantinopel 1918 
Heft 3. Budapest u. Konstantinopel 1918. 15 S. 8°. A. H. * 

B. A. Mystakides, 'Eni xy &X6 gsl, xä fiexct x^ v ^X(OGn , Muccus# 6 
xaxaxxijxijg. 'EXXrjvixöv t&vog, nax^/agyeia , Kpel, TlaxQLccQX. T vnoyqacp. 

1920. 124 S. 8°. — Zusammenfassung in Buchform von mehreren im IVVos 

üo^yv (vgl. die Sammelnotiz am Ende dieses Heftes) und in der ’ExxXq- 
GiaariKT] 'AXrföua erschienenen Arbeiten. A. H. 

K. Amantos, 'H aXaGig xyg Xiov vno x&v Tovqxov (1566). Xiaxä 

‘Iqoviym 4 (1919) 52—78. A. H. 

K. Amantos, Oi'AQytvxcu xrjg Xiov . Xiaxcc y^ovixcc 4 (1919) 83 — 
119. 165—166. ' A. H. 

H. C. Luke, Cyprus under the Turks, 1571—1878. Oxford, Uni- 
versity Press 1921. Uns noch nicht zugegangen. A. H. 

A. Meliarakes, 'Iudvvrig Ooxäg KsqxxXXiiv ftctXciGOoitOQog xov 
16 ot; ai&vog . 'EnexriQig xov TlaqvaGGov 10 (1914) 249—252. Es ist der 
unter dem Namen Apostolos Valerianos bekannte spanische Flotten führer. A.H. 

W. Miller, The Venetian revival in Greece, 1648—1718. The 
Engl. Hist. Review 35 (1920) 343—366. A. B. 

S. A. Blaiites, Ol EaXXoi lv Aevxaöi (1797—1798). ’ EnexrjQlg wv 
IlaQiaGGov 10 (1914) 169—207. A. H. 

A. J. Toynbee, The place of medieval and modern Greece in 
history. Inaugural lecture of the Koraes-Chair of modern greek and byzan- 
tine Janguage literature and history. London 1919. p . 27. 8°. N. H. B. 

J. E. Kalitsnnakis, Ein Jahrhundert Neugriechenland. Berlin 

1921. 34 S. 8°. Der gehaltvolle Vortrag ist von den gleichen Gedanken ge¬ 
tragen, die ich im 'Philhellenismus einst und jetzt’ wieder zu erwecken suchte. 


A.H 


B. Innere Geschichte. 

• 

Ludwig Friedländ«, Darstellungen aus der Sittengeschichte 
Borns in der Zeit von August bis zum Ausgang der Antönine. 9. und 
10. Aufl. 4. Bd. (Anhänge). Unter Mitwirkung von M. Bang usw. hrsg. von 
Georg Wissowa. Leipzig, Hirzel 1921. VIII, 836 S. 8°. Enthält S. 203f. 
einen von F. Drexel neu bearbeiteten Exkurs über die 'diversium’ benannte 
Art des Wagtnrennens in Kpel, die uns von Konstantinos Porpbyrog. im Zere¬ 
monienbuch p. 336 f. ed. Bonn, beschrieben wird. C ^ 

G. Femro, La ruine de la civilisation antique. Paris, Plon-Nourrit 
1921. 252 S. 8°. ’ a.H. 

Ch. Dielil, Byzance, grandeur et deeadence. Paris, Flammarion 
1920. 343 S. 8°. Gliedert den Stoff nach elements de puissance _ Re¬ 

gierung, Armee, Diplomatie, Verwaltung, Finanzen, Konstantinopel, Klein¬ 
sten — und elements de faiblesse — politische und soziale Entartung, Feu¬ 
dalwesen, Kirche und Staat, Mönchtum, ökonomischer Niedergang; hinzu¬ 
gefügt ist der Abschnitt: Les Services rendus par Byzance — Erhaltung des 
antiken Wissens, Christianisierung der Slawen, Einfluß auf das Abendland. 


A. H. 
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K. Roth, Sozial- und Kulturgeschichte des byzantinischen 
Reiches. [Sammlung Göschen 787.] Berl.-Leipz., Ver. wiss. Yerl. 1919. 
112 S. 8°. Faßt die Ergebnisse der Forschung geschickt zusammen. A. H. 

6. de Jerphanion, Choses d’Orient. Sur l’antique Byzance. Etudes 
publ. par les PP. de la Comp, de Jesus 166 (1921) 334—350. A. H. 

F. Oertel, Die Liturgie, Studien zur ptolemäischen und kaiser¬ 
lichen Verwaltung Ägyptens. Leipzig, Teubner 1917. VIII, 452 S. 8°. 
Die byzantinische Epoche ist in die Untersuchung nicht mit einbezogen 
worden. A. H. 

H. J. Bell, The byzantine servile state in Egypt. Journal of 
Egyptian Archaeol. 4 (1917) 86—106. A. H. 

Ernst Stein, Untersuchungen zum Staatsrecht des Bas-Empire. 
Zeitschr. d. Savigny-Sfcift. f. Rechtsgesch 41 (1920). Rom. Abt. S. 195—251. 
Behandelt I. Principes scholae agentium in rebus. II. Sacellarius. A. H. 

Ernst Stein, Untersuchungen über das officium der Präto¬ 
rianerpräfektur seit Diokletian. Wien, Rikola Verlag 1922. 77 S. 8°. 

— Soli besprochen werden. A. H. 

Ernst Stein, Beiträge zur Geschichte von Ravenna in spät- 
römispher und byzantinischer Zeit. Klio 16 (1919) 40—71. Handelt 
in ergebnisreicher Untersuchung über die Chronologie der ravennatischen 
Bischöfe und über die Munizipal Verfassung von Ravenna vom 4. Jahrh. bis 
zum Ende der oströmischen Herrschaft (751). A. H. 

A. E. R. Boak, Roman magistri in the civil and military Ser¬ 
vice of the empire. Harvard Studies in Class. Philol. 26 (1915) 73—164. 

N. H. B. 

A. E. R. Boak, The master of the Offices in the later roman 
and byzantine empires. New-York, MacmillanCompany 1919. (University 
of Michigan Studies. Humanistic Series XIVI.) X, 160 8. 8°. Wird besprochen. 

— Vgl. N. H. Bayncs, Journ. of Rom. Stud. 7 (1917) II 296—299. A. H. 

A. E. R. Boak, Imperial coronation ceremonies of the fifth 
and sixth centuries. Harvard Studies in Class. Philology 30 (1919) 37—47. 

N. H. B. 

Jean Lesqnier, L’armee romaine d'Egypte &’Auguste a Dio- 
cletien. Le Caire, Imprim. de l’Institut 1918. XXXI, 586 S. 8°. — Vgl die 
ausführliche Besprechung von N. H. Baynes, Journ. of the Asiat. Soeiety 
16 (1920) 355—364; H. J. Bell, Journ. of Egypt. Arch. 6 (1920) p. III, 
S. 222—224. A. H. 

R. Große, Römische Militärgeschichte von Gallienus bis zum 
Beginn der byzantinischen Themenverfassung. Berlin, Weidmann 1920. 
XV, 346 S. 8°. Wird besprochen. A. H. 

L. R. Dean, A study of the cognomina of soldiers in the.Ro¬ 
man legions. Princeton 1916. 321 S. 8°. A. H. 

R. Große, Die Rangordnung der römischen Armee des 4.— 6. 
Jahrhunderts. Klio 15 (1917) 122—161. A. H. 

R. Große, Bewaffnung und Artillerie des spätrömischen Heeres 
(4. — 7. Jahrh). Vortrag i. d. Archäol Ges. zu Berlin: Archäol. Anzeiger 
(Beibl. z. Archäol. Jahrb. 32) 1917, Sp. 40/45: behandelt Panzer, Helm, Bein¬ 
schienen, Schild, Schwert, Pilum bzw. Lanze, Wurfpfeil, Bogen und Pfeil, Dolch, 
Geschütze. E. W. 
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P. von Bienkowski, Zur Tracht des römischen Heeres in der spät¬ 
römischen Kaiserzeit. Jahreshefte des österr. Arch.Inst. 19/20(1919), Bei¬ 
blatt Sp. 261—280. Besonders über den Gebrauch der bracae im 4. Jahrh. A. H. 

Alphons Dopsch, Wirtschaftliche und soziale Grundlagen der 
europäischen Kulturentwicklung aus der Zeit von Cäsar bis auf 
Karl d. Gr. I. Teil. Wien, Seidel & S. 1918. XI, 404 S. 8°. Grundgedanke: 
Im Mittelalter lebt weit mehr von den Zuständen des Altertums fort, als ge¬ 
wöhnlich angenommen wird. C. W. 

Lnjo Brentano, Die byzantinische Volkswirtschaft Ein Kapitel 
aus Vorlesungen über Wirtschaftsgeschichte. S.-A. aus Schmollers 
Jahrbuch, 41. Jahrgang, 2. Heft. München-Leipzig, Duncker & Humblot 1917. 
50 S. 8°. Zeichnet die großen Entwicklungslinien. A. H. 

A. H. Lybyer, The Ottoman Turks and the routes of oriental 
trade. Engl. Hist. Rev. 30 (1915) 577—588. N. H. B. 

A« M. Anireades, 'IgxoqIu xr\g SXXTjvixijg drjfioGlag oixovopiag. 

Athen 1918. XII, 624 S. Uns noch nicht zugegangen. A. H. 

A. Andreades, Le montant du budget byzantin. Extrait de la Revue 
des etudes gr. 314 (1921) Nr. 156. II u. 55 S. Paris 1922. 8°. Wendet sich 
gegen Paparrhegopoulos und die Ausführungen von Stein in dem o. S. 208 
genannten Werke. Eine ausführliche Begründung seiner Ansichten und Be¬ 
sprechung der Arbeit von A. durch Stein bringen wir im nächsten Hefte. A. H. 

A. Piganiol, L'impöt de capitation sous le Bas-Empire romain. 
Chambery 1916. 99 S. 8°. Uns noch nicht zugegangen. A. H. 

K. D. Tsopotos, 'IgxoqLcl tcöv yemQy cov %ai xrjg iöioxxrjGtag iv 

OeGGaXla ano xwv aq^cuo xaxcov iqovmv xrjg xovQYOytQaxtug inl 

rrj ßaösi lgtoqixwv nrjywv. (^AvcavnoGig ix xrjg'Avyrjg ’tov BcoXov). Athen, 
Sakellariou 1915. A. H. 

L. Hahn, Über das Verhältnis von Staat und Schule in der rö¬ 
mischen Kaiserzeit. Philologus 76 (1920) 176-—191. A. H. 

Theodore Haarhoff, Schools of Gaul, a study of pagan and Chri¬ 
stian education in the last Century of the Western Empire. Oxford 
Univ. Press 1920. XII, 272 pp. (cf. especially the position of Greek pp. 220 
to 231). N. H. B. 

Ph. Koukonles, ’Esc xov ßiov r S>v Bv£avxiv(bv. Athen, Zekakes 
1920. 128 S. 8°. Das hübsche Buch bringt zwei lebensvolle und kenntnis¬ 
reiche Arbeiten: r O ßlog xöjv 'EXXijvcov {lovaymv nctzu xov iß'aiibva und 
r O GioXLY.bg ijficöv ßiog Yctia rovg ßv£a in ivov g ncd rovg {itteiisixa 
XQOvovg. A. H. 

’Ende 6 ig tc ov 7t£7ipccy{ievcov iv xy II. M. r. H^oXri xov G^oX ixoü 
i’rovg 1920 21. Tübingen, Laupp 1921. 51 S. 8°. Darin S. 26 — 48 ein Vor¬ 
trag von B. A. Mystakides über das Schulwesen in Byzanz. A. H. 

Georg Stuhlfauth, In der Schule zu Byzanz. Die christliche Welt 32 
(1918) S. 421—423. Entwirft auf Grund der Schilderung von Nikolaos Me- 
sarites (ed. Heisenberg, Apostelkirche) ein anschauliches Bild vom byzanti¬ 
nischen Schulunterricht. A. H. 

Ch. H. Haskins, The greek element in the renaissance of the 
twelfth Century. Amer. histor. review 25 (1920) 603—615. A. H. 

K. Dieterich, Christlich-orientalisches Kulturgut der Türken. 
[Länder und Völker der Türkei, Heft 3.] Leipzig 1917. 32 S. A. H. 
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C. Religionsgeschichte. Kirchengeschichte. Mönchtum. 

ft. fteitzenstein, Die hellenistischen Mysterienreligionen nach 
ihren Grundgedanken und Wirkungen. 2., umg. Aufl. Leipzig-Berlin, 
Teubner 1920. VIII, 268 S. Im ersten Teile (d. h. dem ursprünglichen 
Vortrag) abgesehen von einer längeren Einlage soviel als möglich unver¬ 
ändertgelassen, in den anschließenden Ausführungen und Anmerkungen stärker 
umgestaltet. Ober die 1. Aufl. vgl. B. Z. XIX, 635 f. C. W. 

J. G. Frazer, The Golden Bough. 3. edition. IV. Adonis, Attis, 
Osiris. 2 voll. London, Macmillan 1914. XVII, 317 und X, 321 S. 8°. 

A.H. 

ß. fteitzenstein , Himmelswanderung und Drachenkampf in der 
alchemistischen und frühchristlichen Literatur. Festschrift für F. C. 

Andreas. Leipzig 1916. S. 33—50. A. H. 

0. Kern, Orpheus, eine religionsgeschichtliche Untersuchung. 
Mit einem Beitrag von J. Strzygowski. IV, 70 S. 8°. Berlin, Weidmann 
1920. A. H. 

E. Lohmeyer, Christuskult und Kaiserkult. [Sammlung gemein- 
verständl. Vorträge u. Schriften aus dem Gebiete der Theologie und Reli- 

gionswiss. 90.] Tübingen, Mohr 1919. 58 S. 8°. A. H. 

E. Ch. Bahnt, L'adoration des empereurs et les origines de la 
persecution du Diocletien. Rev. historique 123 (1916) 225—252. 

N. H. B. 

N. H. Baynes, Greek religion and the saviour king. History 
N. S. 4 (1919) 61—71. A. H. 

A. Hanaresi, L’impero romano e il cristianesimo. Bibi, di scienze 
mod. Nr. 65. Torino, Bocca 1914. pp. XI 597. 8°. N. H. B. 

Karl Bihlmeyer, Die lyrischen’ Kaiser zu Rom (211—35) und 
das Christentum. Kritische Studie. Rottenburg a. N., Bader 1916. VIII, 
166 S. 8°. Berührt unser Gebiet mit der kritischen Würdigung der christ¬ 
lichen Quellen. (S. 133ff. Eusebios, Hippolytos, Julius Afrikanus, Martyrer- 
akten.) C. W. 

Carl Clemen, Die griechischen und lateinischen Nachrichten 
über die persische Religion. Gießen, Töpelmann 1920. 4 Bl., 232 S 8°. 
Religionsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten XVII1. Eine nach bestimm¬ 
ten Gesichtspunkten geordnete Untersuchung der vom Verf. unter dem Titel 
'fontes historiae religionis Persicae', Bonn 1921 (fontes historiae religionum 
ex auctoribus graecis et latinis collectos subsidiis societatis Rhenanae promo- 
vendis litteris ed. C. Clemen fase. I) zusammengestellten Zeugnisse. Eine Reihe 
der in unser Gebiet fallenden Schriftwerke (vgl. z. B. S. 198 ff. über Prokop 
und Agathias) werden auf ihren Quellenwert für die Kenntnis der persischen 
Religion geprüft, von der man in weiteren Kreisen zu Anfang des 5. Jahrh. 
nicht viel wußte. C. W. 

Fontes historiae religionis Persicae collegit C. Clemen [Fontes 
historiae religionum, fase. 1]. Bonn, Marcus & Weber 1920. 116 S. 8°. Hebt 
auch aus den byzantinischen Quellen von Eusebios bis Nikephoros Xantho- 
poulos die für die persische Religion wichtigen Stücke heraus. A. H. 

J. Geffcken, Der Ausgang des griechisch-römischen Heiden¬ 
tums. Heidelberg, Winter 1920. 347 S. 8°. Der vorläufigen Skizze, die unter 
dem gleichen Titel in den Neuen Jahrb. f. d. klass. Altert. 21 (1918) 1. Abi, 
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S. 93—124 erschienen war, ist jetzt diese umfassende Darstellung gefolgt. 
Sie sucht in den religionsgeschichtlichen Grundfragen die mittlere Linie zu 
halten, die allerdings in recht erheblichem Abstande von Useners Gedanken 
verläuft. Auf Einzelheiten des ausgezeichneten Buches kann ich bei der Knapp¬ 
heit des Raumes nicht eingehen, nur auf eines sei hingewiesen. Die auf Gosst. 
Porphyrog. De adm. imp. S. 224 ed. B. beruhende Ansicht, daß das hellenische 
Heidentum in Lakonien erst im 9. Jahrh. erloschen sei, bedarf der Nach¬ 
prüfung. Der Kaiser sagt allerdings, daß die in der Maina wohnenden Grie¬ 
chen (Romäer) erst zur Zeit des Basileios die Taufe angenommen hätten, aber 
er sagt nicht, daß sie noch damals Anbeter der hellenischen Götter gewesen 
wären; das wären sie vielmehr iv xoig itgoitctkcuolg xgovoig gewesen. Mir ist 
os zweifelhaft, ob Konstantin mit diesem Ausdruck die Zeit seines Großvaters 
bezeichnen konnte, und Schnitzes Anschauung von der Vermischung mit sla¬ 
wischen Elementen scheint mir zwar stark erschüttert, aber noch nicht end¬ 
gültig widerlegt. A. H. 

C. P. S. Clarke, Church history from Nero to Constantine. Lon¬ 
don 1920. 381 S. 8°. A. H. 

F. J. Foakes Jackson, The history of the Christian church from 
the earliest times to A. D. 461. London 1920. 672 S. 8°. A. H. 

Hans von Schubert, Geschichte der christlichen Kirche im 
Frühmittelalter. 1. Halbband, Tübingen, Mohr 1917. XU, 400 S. 
2. Halbband, S. 401—808. Ebenda 1921. Der erste Teil dieser groß ange¬ 
legten Kirchengeschichte des (abendländischen) Mittelalters, in dem der Prozeß 
der Christianisierung der Germanen ausführlicher und quellenmäßiger dar- 
gestellt wird, als es bisher geschehen ist, berührt auch unser Studiengebiet 
durch die Abschnitte über den Aufschwung der römischen Staatskirche unter 
Justinian (S. 96—123), die kirchlich-theologische Bildung im byzantinischen 
Reiche im Zeitalter Justinians (S. 123—141), den Rückgang der griechischen 
Macht nach seinem Tode (S. 141—146) durch den Verlust an äußerem und 
innerem Besitzstand (Abtrennung der monophysitischen Freikirchen), die weitere 
Schmälerung des griechischen Kirchengebietes durch den Islam, die letzten 
christologischen Streitigkeiten (S. 231 -243), die Lösung Roms von* Byzanz 
(ich würde eher sagen; die-Lossagung der byzantinischen von der abendlän¬ 
disch-germanischen Kirche) um die Wende des 7. zum 8. Jahrh. (S. 243—249), 
endlich über die kirchliche Lage des Orients zur Zeit Karls dos Gr. und die 
erste Phase des Bilderstreites bis zum 7. allgemeinen Konzil (S. 323—333). 
Ich bedaure lebhaft, daß der zur Verfügung stehende Raum das Eingehen auf 
Einzelheiten dieser durchaus selbständigen Darstellung nicht gestattet. 

Den Grenzen, die der Verfasser dem Frübmittelalter steckt (Ende der 
karolingischen Zeit), entspricht es, wenn im 2. Teil nur noch die Verhältnisse 
der byzantinischen Kirche im 9. Jahrh. behandelt werden (S. 479—501). 
Besprochen werden besonders folgende Punkte; das Verhältnis von Byzanz mit 
Rom, die Slawenmission, die Unterdrückung der Paulizianer, der 2. Bilderstreit, 
das Mönchtum und das geistige Leben. In den zwei letzten Abschnitten stehÄ 
Theodoros Studites und Photios als Hauptpersonen im Vordergrund. Auf die 
Slawenrnission, insoweit sie über die Grenzen des byzantinischen Reiches 
hinausgriff, gellt der Verf. S. 510 -524 näher ein unter besonderer Berück¬ 
sichtigung der pannonisch-mährischen Mission der Brüder Konstantin (Kyrill) 
und Methodius, denen er eine besondere Schrift in den Sitzungsberichten der 
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Heidelberger Akademie 1916 gewidmet hat. Ich darf vielleicht die Gelegen¬ 
heit benutzen, um meine Übersicht über „die Stellung der Slawen in der Ge¬ 
schichte des Christentums“ zu buchen, die ich im Rahmen der letzten Kaiser¬ 
geburtstagsfeier der Universität Straßburg am 27. Jan. 1918 zu geben versucht 
habe (Universitätsdruckerei von J. H. Ed. Heitz, Straßburg 1918). A. E. 

F. X. v. Funk, Lehrbuch der Kirchengeschichte. 7., verm. und 
teilw. neu bearb. Aufl., hrsg. von Karl Bibimeyer. Paderborn, F. Schöningh 

1920. XXVn, 1080 S. 8°. C. W. 

Alois Kndpfler, Lehrbuch der Kirchengeschichte. 6. Aufl. Frei¬ 
burg, Herder 1920. XXV, 862 S., 1 Karte. Gleich dem eben genannten 
Buche vielfach verbessert und vermehrt. C. W. 

Essays on the early history of the ehurch and tbe ministry, 
by various writers, edited by N. B. Swete. London, Macmillan 1918. XX, 
446 S. 8°. A. H. 

Emil Göller, Die Periodisierung der Kirchengeschichte und die 
epochale Stellung des Mittelalters zwischen dem christlichen 
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(1917) 237—247. Auf Grund der Arbeiten des maronitischen Patriarchen 
Stephan Duaihi Edensis (1670—1704). C. W. 

J. B. Aufhauser, Armeniens Missionierung bis zur Gründung 
der armenischen Nationalkirche. Zeitschr.f.Missionswissenschaft8(l9l8) 
73 — 87. — Die armenische Nationalkirche. Ebenda S.166—188. Lehr¬ 
reicher Überblick. C. W. 

Konrad Lübeck, Georgien und die katholische Kirche. Ein Über¬ 
blick. — Die altpersiscbe Missionskirche. Ein geschichtlicher Überblick. 
Aachen, Xaveriusverlag 1918 u. 1919. 119 S.; 131 S., 1 Karte. Abh. aus 
Missionskunde und Missionsgesch., herausgeg. von L. Mergentheim und 
P. J. Louis. 6. u. 15. Heft. Günstig beurteilt von F. K&tteuhusch, Theolog. 
Literaturzeitg. 1920 Sp. 295—298. C. W. 

F. W. Hasluck, Stone cults and venerated stones inthegraeco- 
turkish area. The Annual of tbe British School at Athens 21 (1914/6) 
62—83. Bringt vor allem aus der modernen Zeit ein reiches Material. A.H. 

P. Gobillot, Les origines du monachisme chritien et l’ancienne 
r&ligion de TlSgypte. III. Theorie des xuxoy^oi des moines. Recherches 
de Science relig. 12 (1921) 29—86. A. H. 

B. Alber 8 , Aforismi di Storia Monastica, Riv. di Stör. Benedeti 
IX 83—102. 166—173. Über die Anf&nge des Mönchtums im Orient. 

A. H. 
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F. Pijper, De Kloosters. ’S-Gravenhage, Nijhoff 1916. VIII, 380 S. 8°. 
Handelt S. 62—71 über die Pachomiosklöster, S. 72—83 über Basileios. 

C. W. 

W. H. Mackean, Christian monasticism in Egypte to the close 
ofthe fourth Century. London, Soc. for promot. Christ, knowl. 1920. pp. 160. 
8°. 8 sh. N. H. B. 

P. van Cauweubergh, Etüde sur les moines d’Egypte depuis le 
concile de Chalcödoine (451) jusqu’a Finvasion arabe (640). Loewener 
Diss. Paris 1914. X, 199 S. 8°. A. H. 

K. Lübeck, Das Mönchswesen der griechischen Kirche. Görres- 
geselischaft. 1. Vereinsschrift 1921. Köln, Bachem 1921. 8°. S. 31—67. Ein 
schon wegen der reichen Literaturangaben willkommener orientierender Vor¬ 
trag, der auf der Generalversammlung der Görresgesellschaft in Fulda am 
5. Oktober 1920 gehalten wurde. C. W. 

G. Krüger, Asketika. Theol. Rundschau 20 (1917) 3, 63—83. Referat 

über die neueren Arbeiten von Strathmann,Harnack und besonders Reit z en¬ 
stein (Historia monachorum). C. W. 

H. Delehaye, L'origine des stylites. Acad. royale de Belgique, Bulletin 

de la cl. des lettres et des Sciences mor. et pol. 1920, S. 67—76. — Gut be¬ 
gründete Ablehnung der zuerst von H. N. Clausen (1824) vertretenen und 
neuerdings von K. Holl (Philothesia Paul Kleinert z. 70. Geburtstag darge¬ 
bracht, Berlin 1907, S. 63) und Toutain (Revue de Phist. des religions 65, 
1912, S. 171—177) wiederaufgenommenen, vonW. Deonna (a. a. 0. 70, 1914, 
S. 59) adoptierten Hypothese von der Abhängigkeit des Stylitentums von dem 
intensiv heidnischen Ritus in dem Tempel der syrischen Göttin Atargaiis in 
Hieropolis, von dem Pseudo-Lucian, De syria dea berichtet. Wie hier jedes 
Jahr ein Mann einen der im Vorbof des Tempels aufgestellten, riesengroßen 
Phalloi bestieg und 7 Tage dort verweilte, um näher bei den Göttern zu sein, 
die er anflehte, so habe Symeon d. Altere, der Begründer des Stylitentums, 
eine Säule bestiegen, um sich dem Himmel zu nähern. Der Verf. beweist an 
der Hand der Vita Symeons von Theodoret von Kyrrbos, der Symeon persön¬ 
lich kannte, daß diese Hypothese nicht den geringsten quellenmäßigen Anhalts¬ 
punkt habe, Symeon sei vielmehr auf eine Säule, die dreimal erhöht wurde, 
aus dem Grunde gestiegen, um sich der Berührung mit der Masse seiner Ver¬ 
ehrer, die ihm unausstehlich wurde, immer wirksamer zu entziehen. Er be¬ 
zeichnet daher die Hypothese der Genannten sowie die weitere von C. Fries, 
Die Attribute der Heiligen (Mythologische Bibliothek VIII, 2, S. 5f.), der in 
der Legende Symeons Spuren der astralen Mythologie entdeckte, mit Recht 
als Beispiele des Mißbrauches ,,de Fexegese a priori substituee a Fetude critique 
les textes historiques.“ A. E. 

H.D<(elfhay(^>,Le typicon dumonastere deLips aConstantinople. 
Anal. Boll. 38 (1920) 388—392. -— Scharfsinniger Nachweis, daß das in dem 
Dod. Add. 22, 748 m. s. 14 fragmentarisch vorliegende Typikon dasjenige der 
iovi] tov yüßog ist, aber nicht aus der Zeit der Gründung dieses Frauen- 
dosters durch den Drungarios der Marine Konstautinos Lips in der 1. Hälfte 
les 10. Jabrh., sondern aus der Zeit seiner Restauration durch die Kaiserin 
Theodora (*j* 1304), die Gemahlin Michaels VIII., die auch die Verfasserin des 
Typikons ist. Sehr erfreulich ist die Mitteilung von II. D., daß er die Absicht 
iahe, dieses Typikon zusammen mit dein eines andern Kiosters von Kpel, der 
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SsoroKog tfjg ßsßalag ikitidog, auf das H. Omont in der Revue des etudes grec- 
ques 17 (1914) 361—373 zuerst aufmerksam gemacht hat (erhalten in dem 
Cod. 35 m. s. 14 des Lincoln College in Oxford), demnächst herauszugeben. A. E. 

H. Delehaye, Deux typica byzantins del^poquedes Paleologues. 
Mem. de PAcad. roy. de Belgique, CI. des lettr., 2. ser., t. XIII. Bruxelles 1921. 
213 S. 8°. — Wird besprochen. A. H. 

B. Moritz, Beiträge zur Geschichte des Sinaiklosters im Mittel - 
alter nach arabischen Quellen. Abh. der Preuß. Akad. d. W. 1918, Nr. 4. 
69 S. 8°. Berl. 1918. A. H. 

M. Rothenhäusler, Über Anlage und Quellen der Regel des 
hl. Benedikt. Stud. u. Mitteil, zur Gesch. des Benediktinerordens und seiner 
Zweige N. F. 7 (1917) 1—17. Durch Butlers Ausgabe der Regula, Frei¬ 
burg i. B. 1912, angeregt. f Die Frage, ob der hl. Benedikt Schriften in grie 
chischem Wortlaut gelesen habe, dürfte einer Lösung noch sehr fern sein.’ 

C. W. 


D. Chronologie. Vermischtes. 

F. Cnmont, L’ere byzantine et Theophile d'Edesse. Rev. de philol. 
39 (1915) 260 263. Nachträge zu den Arbeiten von Serruys (vgl. B. Z. 

XVH 269. 626). A. H. 

Martin P. Nilsson, Die Entstehung und religiöse Bedeutung des 
griechischen Kalenders. Lunds Universitets ärsskrift. N. F. Avd. 1. Bd. 14. 
Nr. 21. Lund u. Leipzig, Harrassowitz 1918. 63 8. 8°. Für unsere Studien 
ist vor allem wichtig das 22. Kapitel: Die Monate der hellenistisch römischen 
Zeit. A. H. 

J. K. Fotheringham, The easter calendar and the Slavonic Enoch. 
Journ. of theol. stud. 23 (1921) 49—56. Gegen einen Aufsatz von Charles 
im Januarheft von 1921. C. W. 

Quellen und Aufsätze zur russischen Geschichte, hrsg. von Karl 
Stählin. Leipzig, Schraepler 1921. 2. Heft: K. H. Meyer, Die Fahrt 
des Athanasius Nikitin über die drei Meere, Reise eines russ. 
Kaufmanns nach Ostindien 1466—1472, aus d. Altruss. übersetzt, mit 
Einl., Anm. u. Kartenskizze versehen. 47 S. 8°. — 3. Heft: Karl Stählin, 
Der Briefwechsel Iwans des Schrecklichen mit dem Fürsten 
Kurbskij, eingel. und aus dem Altruss. übertragen unter Mitwirkung von 

K. H. Meyer. 175 S. 8°. A. H. 

Ch. Dicht, Dans FOrient byzantin. Paris 1917. VII, 329 S. 16° 
In Buchform sind hier vierzehn früher schon gedruckte Essays vereinigt. 

A. H. 

Norman H. Baynea, Greek history, 1915—1918. Roman history, 
1917—1918. The years work in classical studies, 1918—1919 ed. by W. 11. 
S. Jones, S. 97—176. London, Murray 1920. 8°. Reichhaltiger Literatur¬ 
bericht auch über die byzantinische Zeit. A H. 

E. Stein, Bericht über die Literatur zur Geschichte des Über¬ 
gangs vom Altertum zum Mittelalter (V. und VI. Jahrh.) aus den 
Jahren 1894—1913. Jahresber. f. Altertumswiss. 184 (1920. III) 1—90. 

A.H. 

L. Cantarelli, Studi romani e bizantini. Roma 1915. pp. 318. Re- 
printed papers. N. H. B. 
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W. M. Ramsay, Military operations on the north front of mount 
Taurus. Journ. of bell. stud. 40 (1920) 89—112. Ist auch von Wichtig¬ 
keit für die historische Geographie in der byzantinischen Zeit. A. H. 

B. A. Mystakides, recoyQctyixa ”Araxtcc. rj 'AXiföeuc 

(in Kpel) 1920, Juliheft S. 1—31. Zahlreiche Beiträge vornehmlich zur 
historischen Geographie von Thrakien. A. H. 

R. Jailin, La Thrace byzantine. Echos d'Orient 19 (1920) 385 
—402. 

NikosBeeß( Birig), Zu einer Randnotiz der P&usaniashandschrift 
Ya. Philologus 75 (1919) 231 f. — Über eine Hesychglosse. Ebenda 
463—465. — Helladikos Wiener Studien, 40 (1918) 169—71. — Drei 
Miszellen zur histor.-geograph. Nomenklatur Griechenlands. Die erste handelt 
Über Kamenitza, heute ein Dorf in der Nähe von Patras. In der zweiten wird 
der neuarkad. Ortsname Biqiaivu identifiziert mit dem bei Hesych stehenden 
BsQßevtovg. Solange clie modernen kynurischen Ortsnamen, die Rhomaeos 
nach Bees gesammelt hat (vgl. B. Z. XVTI, 95 f.), nicht bekannt und unter¬ 
sucht sind, geht es methodisch nicht an, auf Grund einer isolierten Überein¬ 
stimmung Beziehungen zwischen heutigen und antiken Ortsnamen gerade dieses 
Gebietes herzustellen. — Die dritte Miszelle sucht die schon von Sathas und 
Finlay beobachtete, aber von Bury zurückgewiesene geringschätzige Bedeutung 
des Begriffes 'EXXadixog zu stützen durch zwei literar. Zeugnisse des 12. und 
14. Jahrh. Man kann dafür noch das bei Krumbacher GBL 2 S. 732 zitierte 
Epigramm des Job. Kyriotes (10. Jahrh.) sowie das Zeugnis des Michael Ako- 
minatos (a. a. 0. S. 469) anführen. Die Frage verdiente eine kulturgeschicht¬ 
liche Untersuchung. K. D. 

E. Drerup, Die Griechen von heute. M.-Gladbach 1917. 27 u. 24 S. 
8 °. Inhaltreiche Übersicht über die Geschichte der Griechen seit dem Frei¬ 
heitskriege und ihre kulturelle Eigenart. A. H. 

A. Heisenberg. Neugriechenland [Aus Natur und Geisteswelt 
Bd. 613]. Leipzig, Teubner 1919. 127 S. 8°. In diesem während meines 
militärischen Dienstes beim IV. Griechischen Armeekorps in Görlitz (1916—18) 
entstandenen Buche gebe ich zur Orientierung weiterer Kreise einen Überblick 
über das Land, seine Bevölkerung und seine Geschichte im Mittelalter und in 
der Neuzeit, die Staatsverfassung, wirtschaftlichen Verhältnisse, materielle und 

geistige Kultur. Bespr. von E. Dremp, Herl. phil.Wocb. 40 (1920) 201—203; 
M. Wellnhofer, Histor. Jahrb. 40 (1920) 332; G. Soyter, Deutsche Literatur- 
zeitg. 41 (1920) 414—416; G. Moravcsik, Egyet. Phil. Közl. 45 (1921) 
53—55. A. H. 

C. Fredrich, Vor den Dardanellen, auf altgriechischen Inseln 

und auf dem Athos. Berlin 1915. 162 S. 8°. A. H. 

G. Dal mau Zion, die Burg Jerusalems. Palästinajahrbuch 11(1916) 
39—84. Zur Topographie. A. H. 

G. Klameth, Beiträge zu Arkulfs Pilgerbericht über den Gethse¬ 
manegarten. 14. Jahresber. d. ö. Mädchen*Lyzeums in Mährisch- 
Ostrau 1916, S. 9—17. A. H. 

P. Mickley, Arculf. Eines Pilgers Reise nach dem hl. Lande 
(um 670). Aus dem Latein, übersetzt u. erklärt. Leipzig 191 7 . Das Land 
der Bibel II 2 und 3. 42 u. 64 S. A. H. 
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J*Bergbauer, Das ltiner&r des Münchner Orientreisenden Hans 
Schiitberger von der Zeit seines Aufbruchs aus der Heimat (1394) 
bis zu seiner Gefangennahme durch Tamerlan in der Schlacht bei 
Angora (1402). Petermanns Mitteil. 60, 2 (1914) 263—265. A. H. 

P. Wolters, Cyriacus in Mykene und am Tainaron. MitteiL d. 
Deutschen Arch. Instituts, Athen. Abt. 40 (1921) 91—105. A. H. 

P. Thomsen, Palästina und seine Kultur in fünf Jahrtausenden 
[Aus Natur u. Geisteswelt Bd. 260]. 2., neubearbeitete Aufl. Leipzig, Teaibner 
1917. 121 S. 8°. In der neuen Auflage ist vor allem der Abschnitt über die 
römisch-byzantinische Zeit umgearbeitet und erweitert worden. A. H. 

F. Schräder, Konstantinopel, Vergangenheit und Gegenwart. 
Tübingen 1917. IV, 246 S. 8°. A. H. 

C. F. Lehmann-Haupt, Aus und um Konstantinopel. Klio 17 (1921) 
269—285. (Vgl.u.S.238.) 2. EinNachklang der Argonautensage? Verf. 
veröffentlicht ein vorzügliches aus Kurutscheschme stammendes, jetzt im Alter¬ 
tumsmuseum von Kpel auf bewahrtes Kapitell mit Lorbeergewinden und stellt 
die Frage, ob in diesem Schmuck eine Erinnerung an den von Medea in jener 
Gegend, dem alten Bythias, gepflanzten Lorbeer zu erblicken sei. Ich möchte 
glauben, daß die von Lehmann-Hartleben dagegen geäußerten Bedenken, die 
L.-H. mitteilt, das Richtige treffen, 3. Kadi-köi = Chalkadon. Leitet den 
heutigen Namen aus der dorischen Form des Namens Chalkedon ab. Der zu 
diesem Zwecke geführte Nachweis, daß in jener Gegend dorische Namen sich 
bis in spätbyzantinische und moderne Zeit erhalten haben, ist wertvoll und 
scheint mir gelungen, aber damit ist die Existenz des Namens Chalkadon im 
Mittelalter nicht bewiesen, alle Quellen sprechen vielmehr dagegen. Auch scheint 
es mir nicht möglich anzunehmen, daß byzantinische Bauern axccv noXiv gesagt 
hätten und daraus der Name Stambul entstanden wäre. A. H. 

E. Kalinka, Der Name Stambul. Klio 17 (1921) 265f. Möchte 
Stambul als Abkürzung von KmvtiTccvuvovitohg erklären. Gewiß sind starke 
Kürzungen im Griechischen nichts Seltenes, aber die von K. gebrachten Bei¬ 
spiele für i^svQi ö, (o)itla< 0 ) (t e(s)6aQa(y.o)vxa gehören nicht hieher, besser 
könnte man an Cospoli erinnern. Es verdient Dank, daß K. die Frage Stam¬ 
bul wieder anschneidet. Aber es wäre wohl nötig, Hesselings grundlegende 
Untersuchung, die Stambul von avrjv itoUv ableitet, im einzelnen zu widerlegen, 
und erwünscht wäre es, wenn K.s Ansicht, daß die türkische Vokalharmonie 
stimbul höchstens zu stumbul hätte umbilden können, von fachkundiger Seite 
nachgeprüft würde. A. H. 

A. Fischer, 'Qyzyl elma’, die Stadt (das Land) der Sehnsucht 
der Osmanen. Zeitschr. d. Deutsch. Morgenl. Ges. 74 (1920) 1—5. Bringt 
aus der türkischen Literatur neue Belege für den Ausdruck 'Goldener Apfel’ 
als Bezeichnung für die Stadt (das Land) der Sehnsucht, vielleicht Konstanti¬ 
nopel, und sucht das Urbild im Globus als Herrschaftssymbol. Die Frage, ob 
der Globus zu den byzantinischen Kroninsignien der späteren Zeit gehört, be¬ 
darf noch der Untersuchung. Vgl. auch R. Hartman ns Bemerkungen in Orient. 
Literaturzeit. 1918, Sp. 195 f. A. H. 

J. K. Bogiatrides, ’Anogyog, [oxoQinui iqbvvcu 7ttQi xf}g vrjiS ov. 
Athen, Sakellariou 1918. 152 S. 8°. Der glückliche Fund des wertvollen 
Güterverzeichnisses ( Bqißiov ) des Klosters rrjg Xo&ßicoilöötjg (Kap. l) gab 
das Material zu einer Geschichte des Klosters und einer politischen Geschichte 
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der Insel seit 1207, brachte zugleich neue Wörter, die B. zutreffend erläutert. 
Andere Kapitel behandeln mit grcßer Sorgfalt Tb xoncovvfuxbv !/ffio(>yoü, die 
ovofiaTa xi]g vrjcov A^cqyov und die dfioqyiva i(paCf/axa, endlich die a7rö tcov 
Stqyaifov yqouov dyqoxixal ioqxal Iv Aus dem Brevion selbst teilt B. 

mehrere interessante Urkunden des 16. Jabrh. mit. A. H. 

J. Psyllas, 'Igtoqlcc tfjg vr\Gov Klag. Athen 1921. A. H. 

G. J. Zolotas, c lcxoqLa xrjg XLov. Tofiog a' TGtoqixrj xonoyqatpia 

Kal ysvsaXoyla GvvxayftsiGa ininsXtla xrjg ftvyaxqog avxov AiyuXtag 
x. Zaqov. L r l6xoqixrj xonoyqaqn'a. Athen, Sahellariou 1921. x-ß', 656 S. 
8 °. Mit einer Karte von Chios. Durch die Opferwilligkeit patriotischer Cbioten 
sind die Mittel zusammengebracht, um eine unpassende, auf drei Bände be¬ 
rechnete Geschichte der Insel Chios zu schaffen. Der 1. Teil, von dem ver¬ 
dienstvollen, inzwischen verstorbenen Z. vorbereitet und von seiner Tochter ab¬ 
geschlossen, liegt jetzt in diesem stattlichen Bande vor. Er behandelt in größter 
Ausführlichkeit zuerst die physikalische Topographie der Insel, dann die histori¬ 
sche Topographie im Altertum, Mittelalter und Neuzeit. Man muß den Chioten 
Glück wünschen, daß ihre Beimat eine so gründliche Beschreibung gefunden 
hat, und zugleich der historischen Forschung, denn für jede Arbeit sprach¬ 
licher wie geschichtlicher Art über die Insel wird dieses Werk fortan den Aus¬ 
gangspunkt und die Grundlage bilden. A. H. 

K. TreekakfS, T ontovvfiixa xctl xonoyqaxpixa. Xiaxcc yqovixu 2 

(1914) 84—88. Über einige in byzantinischen Urkunden erwähnte, bisher 
nicht bestimmte Örtlichkeiten auf Chios. A. H. 

J. Gotlwald, Die Straße der Ritter in Rhodus. Köln. Volkszeitung 
Nr. 40 vom 16. Jan. 1921. A. H. 

S. Dragoames, Xqovix&v Afoqicag xotuovv ( juxcc , xonoyqaqpixd, 
iGroqixa. Athen 1921. A. H. 

W. Miller, Valona. Journ. of. hell. slud. 37 (1917) 184—194. Skizze 
der Geschichte der Stadt mit besonderer Berücksichtigung der byz. Epoche. 

A. H. 

W. Miller, Salonica.Engl. Hist. Review 32 (l917) 161—174. N.H.B. 

•C. Lifzica, Castele romano-bizantine in Dobrogea. (Römiscb.- 
byzantinische Schlösser in der Dobrudscba) Convoibiri Literare 52 (1920) 
198—205. Ein Abschnitt einer umfangreicheren Aibeit, die der V. der Bal- 
kantopographie des Mittelalters widmet und deren Veröffentlichung 
noch zu erwarten ist. Aus den wenigen hier gedruckten Seiten kann man 
schwerlich ein Urteil über die ganze Arbeit fällen, die einem vielfach emp¬ 
fundenen Bedürfnis entgegenkommen wird. N. B. 

Th. Uspcnskij, Eine alte Festung an der Mündung des Coroch 
(OrapuBHafl Bpt>noc , ii> na ymt Mopoxa). Bulletin (Izvjestija) de TAcad. Imp. 
des Sciences. Petrograd 1917 S. 163—169 Zusammenstellung aller Nach¬ 
richten, die für die Geschichte der alten Festung vorliegen, deren Überreste 
sich bei Batum befinden; sie heißt hei Plinius Absarus, seit dem 12. Jahrh. 
r<Dv(a. heute Gonnie. E. K. 

P. Mutaffschieff, Alte Befestigungen und Heerstraßen in den 
Struma* und Topolnitzatälern. Materialien für eine archäolog. Karte 
von Bulgarien, Buch II. Sofia 1915. 92 S. Mit 23 Abb. u. Karten. Die 
eingehende Studie bestimmt die Lage der von Pacbymeres und Kantakouzenos 
erwähnten Stadt Kopsis bei dem Dorfe Tekia statt bei Karlowo, ferner den 

16 * 
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Weg des Königs Wladislaw III. über den Senolkopaß bei seinem Zuge gegen 
die Türken und den Ort der Schlacht, endlich die Lage des Bischofssitzes 
Asvxr\. A. H. 

N. G. Polites f, PvoafioSoxrjaeig negi fiexavofiocalag GvvoixMSfi&v 
Kai xoivoxrjtcovj sxöidofievca anotpdöei xov üitovQyslov x&v igcoxsQixebv. Athen, 
Deles 1920, 175 S. 8°. Die Fortsetzung der früher (vgl. B. Z. XXIII, 492) 
notierten Berichte — hinzugekommen sind noch die Artikel Tortcovv(ux<r y Aao- 
ygacpla 5 (1916) 522—552; 6 (1917/8) 221—236 — wird hier wieder in 
Buchform gesammelt vorgelegt, ein wichtiger Beitrag zur historischen Geo¬ 
graphie von Hellas. A. H. 

T. Frank, Race mixture in the Roman empire. Amer. Histor. 
Review 21 (1916) 689—708. N. H. B. 

K. Aman tos, f O e EXXi]vi<S(iög xrjg Mixgag 'Aatag xaxa xov [isticcl- 

wva. Athen 1919. A. H. 

B. A. Mystakides, Ai Xi geig "EXXrjv, r^aiKog (rgcctxvXog), Bv- 
£avxiv6g, 'PMpotiog ( rgcuxoQ&iicciog ), ’ 0&a>[ictv6g ( c EXXrjvo&co/jiccvog ), 
Mooa/ie&avog, Tovgxog , ’Otffia vkr\g^ Tübingen (Laupp) 1920. 30 S. 8 $ . 
Erweiterte Ausgabe des Aufsatzes ira Niog itoifirjv (vgl. u. S. 279). — Die 
schon früher in einer kleinen deutschen Abhandlung (Stuttgart 1890) von 
dem Verf. sowie von Polites in einem Artikel der Zeitung ’/fycoi/ (1901) 
erörterte Frage nach der richtigen nationalen Bezeichnung der heutigen Grie¬ 
chen wird hier angesichts der in den neu eroberten türkischen Gebieten noch 
herrschenden Unsicherheit der Bezeichnung noch einmal behandelt, leider mehr 
apologetisch und polemisch als historisch-kritisch. So hat es sich der Verf. entgehen 
lassen, daß die Bezeichnung "EXXrivsg für f Pa)jnatb: in Byzanz nicht erst im 14x, 
sondern schon im 12. Jahrh. nachweisbar ist, in weiterem Umfange jedenfalls 
seit der lateinischen Eroberung, wo der politische Gegensatz zwischen Lateinern 
und Griechen wieder starker hervorbrach und auch nach sprachlichem Aus¬ 
druck verlangte., M. sollte sich entschließen, das Thema noch einmal zusammen- 
fassend mit Benützung seiner früheren Arbeiten und mit Heranziehung aller 
historischen Zeugnisse zu behandeln. K. D. 

K. J. Aman tos, Maxtdovixa, av/ißoXi) slg xijv fteuatcovtx^v Pffro- 
giav xcti i&voXoyiav xrjg MaxeSovCag. Athen, Petrakas 1920. 87 S. 8°. 
Von griechischem Standpunkt aus geschriebene Übersicht über die Geschichte 
der Slaweneinf&lle und des Bulgarenreiches. Auf den Mitteilungen von A. be¬ 
ruhen auch die entsprechenden Abschnitte in dem uns nicht zugänglichen Buche 
von B. Kolokotroues, La Macedoine et THellenisme, Paris 1919. A. H. 

D. Rizo f, DieBulgaren in ihren historischen, ethnographischen 
und politischen Grenzen (Atlas mit 40 Landkarten). (Auch mit eng¬ 
lischem, französischem und bulgarischem Titel und Text). Berlin, Greve 1917. 
XXI, 74 S. 4°. Die meisten hier vereinigten Karten, welche die Geschichte 
Bulgariens vom 9. Jahrh. bis zur Gegenwart illustrieren, stammen aus älteren 
Werken, die Karten 6—44 über die Entwicklung des ersten und zweiten Bul¬ 
garenreiches zeichnete V. Zlatarski. A. H. 

A. J. B. Wace and N. S. Thompson, The nomads of the Balkans, 
an account of life and customs among the Vlachs of Northern Pin- 
dus. London, Methuen 1915. 332 S. mit 42 Abb. u. 2 Karten. A. H. 

Ilie Gherghel, Oäteva contribu^ii la cuprinsul nojiunii cuvän- 
tului Vlah. (Einige Beiträge zu dem Inhalt des Begriffes *Vlach’). Convor- 
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biri Literare 52 (1920) 335—348. Ein Versuch, dem vielbestrittenen Worte 
'Wlach* eine orientalische Abstammung zuzuschreiben. Die von Genesios 
gegebene Etymologie des Wortes Blachernae (von dem skythischen Häupt¬ 
ling Blachernos), welches der Verf. mit dem Namen Balach, Blach 
(= Vlach) des hunnischen Königs (bei Theophanes ed. de Boor S. 175 und 
Malalas ed. Bonn. S. 430) in Beziehung bringt, um die Existenz der Rumänen 
in der Nähe von Kpel vor der Hälfte des 5. J&hrh. zu beweisen, kann man 
nicht annehmen. N. B. 

Ed. König, Zur Vorgeschichte des Namens *Rus*sen\ Zeitschr. d. 
Deutsch. Morg. Ges. 70 (1916) 92—96. Gegen die Identifizierung mit den 
von byz. Autoren erwähnten Ros. A. H. 

7. Kunstgeschichte. 

A. Allgemeines. Quellen. Varia. 

K. Wo ermann, Geschichte der Kunst aller Zeiten und Völker. 
3.Bd. Die Kunst der christlichen Frühzeit und des Mittelalters. Mit 
343 Abb. im Text, 8 Taf. in Farbendruck und 58 Tafeln in Tonätzung und 
Holzschnitt. 2. Aufl., Leipzig-Wien, Bibliogr. Inst. 1917, Neudruck 1920. 
XVIII, 574 S. 8°. W. behandelt S. 1—84 die Kunst des christlichen Altertums 
(100—750), im 2. und 3. Buch die christliche Kunst des frühen (700—1050) 
und hohen Mittelalters (1050—1250), jeweils an erster Stelle die Kunst des 
christlichen Ostens (S. 85—102) bzw. die mittelbyzantinische Kunst und ihre 
Ausläufer im Osten (S. 163—173) und anschließend die byzantinische und 
byzantinisierende Kunst Venedigs und Unteritaliens (S. 174—187), endlich 
die spätbyzantinische Kunst von 1250—1400 (S. 509—523). Er folgt bereit¬ 
willig, wenn auch mit Vorbehalten, der modernen Forscbungsrichtung; be¬ 
zeichnend ist eine Bemerkung auf S. 73: 'Was Gelehrte wie Strzygowski, 
Wulff und andere, unter sich nicht immer einig zur Unterscheidung alexandri- 
nischer, koptischer, syrischer, syrisch-palästinischer, syrisch-ägyptischer, klein- 
asiatischer und byzantinischer Bildnerei beigebracht haben, ist zu einem reich, 
aber noch nicht überall klar gegliederten wissenschaftlichen System geworden, 
dem auch wir uns bis auf weiteres anschließen müssen.’ Zu beanstanden sind 
die teilweise sehr flauen Klicbees, vielerlei kleinere Versehen, besonders in der 
Namenschreibung, manche schief wiedergegebenen Auflassungen von Forschern 
oder durch neuere Forschungen berichtigte ältere Anschauungen; im ganzen 
ist es jedoch eine sehr fördersame und empfehlenswerte Zusammenfassung. 

E. W. 

Carl Maria Kaufmann, Handbuch der christlichen Archäologie 
(vgl. B. Z. XXIII, 326). Bespr. von 0. Wnlff, Monatshefte für Kunstwiss. 8 
(1915) 453—455. E. W. 

S. Scaglia, Manuel d’archeolo gie chretienne. Avec 300 reprod. 
Turin, Marietti 1916. pp. 455 + LXI + Index. N. H. B. 

L. Br^hier, L ; art chretien. Son developpement iconographique 

des origines a nos jours. Paris, Laurens 1918. 460 S. 8°. Uns noch nicht 
zugegangen. A. H. 

Viktor Schnitze, Grundriß der christlichen Archäologie. 
München, Beck 1919. VIII, 159 S. Mit 1 Taf. Soll besprochen werden. 
Vgl. einstweilen T. 0. Achelis, Monatshefte f. Kunstwiss. 13 (1920) 349. 

E. W. 
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L. VOtt Sybcl, Das Werdeu christlicher Kunst. Repart. f. Kunstw. 39 
(1916) 118—129. Kritische Stellungnahme za 0. Wulff, Altchristliche and 
byzantinische Kunst I. Bl, mit positiven Anschauungen Über den Entwiche- 
lungs^ang der frühchristlichen Kunst E. W. 

L. von Sybel, Frühchristliche Kunst, Leitfaden ihrer Entwick¬ 
lung. München, Beck 1920. 55 S. 8°. Verf. gibt hier 'die Summe seiner Ar¬ 
beit an der christlichen Antike 9 . Er zeichnet die Entwicklung nach Epochen 
geordnet bis Theodosios und fügt zu jedem Kapitel die wichtigste Literatur 
hinzu. — Bespr. von E. Weigand, Monatshefte f. Kunstwiss. 14 (1921) 145 — 
146; von S. P<(oglayen>-N<(enwall>, Kunstchronik N. F. 31 (1920) 907 

A. H. 

L. von Sybel, Entwicklungsgeschichte der christlichen Antike. 
Histor. Zeitschr. 125 (1921) 1—18. A. H. 

J. Wilpert, Die altchristliche Kunst Roms und des Orients. 
Zeitschr. f. kath. Theol. 45 (1921) 337 — 369. Scharfe Ablehnung der An¬ 
schauungen von überwiegendem Einfluß des Ostens. A. H. 

Hans Achelis, Der Entwicklungsgang der altchristlichen Kunst. 
Leipzig, Quelle & Meyer 1919. 47 S. 8°. 5 Taf. Macht den unmüglichen 
versuch, eine Entwicklung der altchristlichen Kunst nach den dargestellten 
Gegenständen zu zeichnen. — Vgl. CL Stuhlfauth, Theol. Literaturzeit. 45 
(1920) 248; S. Sch<wabacher>, Cicerone 12 (1920) 308. A. H. 

F. Luttor, L’&rt byzantin, idees fondamentales. Constantinople 
(Leipzig, Hiersemann) 1918. 56 S. 8°. A. H. 

H. Jordan, Gibt es eine ait'christliche’ Kunst? Geschieht! Stadien 
für Albert Hauck. Leipzig, Hinriehs 1916, S. 311—325. A. H. 

R. Pagenstecher, Nekropoiis. Alexandrinische Grabanlagen und 
ihre Malereien. Leipzig, Giesecke & Dement 1919. VIII, 216 S. 2°. — 
Bespr. von E. Weigand, Monatshefte f. Kunstwiss. 14 (1921) 151—153. 

E. W. 

Johann Georg, Herzog zn Sachsen, Streifzüge durch die Kirchen 
und I^iöster Ägyptens. Leipzig-Berlin, Teubner 1914. Vorzüglich aus¬ 
gestattete Beschreibung von zahlreichen Denkmälern der Kleinkunst. — Bespr. 
von A. Baumstark, Monatshefte f. Kunstwiss. 8 (1915) 58—60; W. Bombe, 
Kunstchronik N. F. 26 (1915) 500—502; C. Scholl, Zeitschr. f. christl. Kunst 
27 (1914) 169—170. E. W. 

A. Baumstark, Koptische Kunst in Jerusalem. Oriens Christ. N. S. 5 
(1915) 285 —292. A. H. 

J. Strzygow’ski, Die sassanidische Kirche und ihre Ausstattung. 
Monatshefte f. Kunstwiss. 8 (1915) 349—365. A. H. 

J. Ebersolt, Mission arch^ologique de Constantinople (avec 
6 flg. et 40 planches hors-texte). Paris, Leroux 1921. 70 S. 8°. Unterrichtet 
ausführlich über Veränderungen an den byzantinischen Denkmälern und neue 
Fuude, die sich in den letzten Jahren ereignet haben. I. Les sarcoph&ges 
imperiaux de Constantinople. Im Ottomanischen Museum sind im Jahre 1916 
eine Reihe von Sarkophagen vereinigt worden, die dem alten kaiserlichen 
Mausoleum bei der Aposteikirche angehörten. II. Recherches dans les ruines 
du Grand Palais. III. Arab-Djarai et ses sculptures byzantines. IV. Inscriptions 
byzantines inedites ou peu connues. V. Recherches dans la bibliotheque du 
Serail. 12 griechische Hss wurden notiert, Kritoboulos, eine Weltcbronik bis 
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867, Ps.-Kodinos de originibus, ein illustrierter Oktateuch, den bereits Us- 
penskij (Jzvjestija des Russ. Arch. Inst. XII) beschrieben bat, ein Psalter s. XIII, 
die Grammatik von Manuel Moschopoulos, Tactica, Kodinos de officiis, ein 
Evangeliar s. XIII, griechischer Text von Buondelmonti, Geschichtswerk des 
Kantakouzenos s. XIV, ein illustriertes Evangeliar s. XII, das Lexikon des 
Antonios Monachos. Ein Anhang berichtet über eine neu aufgefundene mit 
Ornamenten geschmückte Säule. A. H. 

B. D. Filow, Die altbulgarische Kunst. Mit 58 Taff. u. 72 Abb. im 
Texte. Bern, Haupt 1919. VIII, 88 S. 4°. Das beneidenswert gut mit aus¬ 
gezeichneten Autotypien auf Kunstdruckpapier, herrlichen Lichtdruck- und 
10 Farbenlichtdrucktafeln ausgestattete Buch, dessen Verfasser der bekannte 
Archäologe und Direktor des Nationalmuseums in Sofia ist, vermittelt in 
deutscher Sprache einen guten Überblick über die Geschichte der Kunst auf 
bulgarischem Boden. Inwieweit das auch bulgarische Kunst ist, läßt sich vor¬ 
läufig schwer feststellen. Richtig ist die Hervorhebung des Gesichtspunktes, 
daß die Bulgaren als die Erfinder des slawischen Schriftsystems von jeher ein 
starkes Selbständigkeitsstreben bekundet haben. Ob sie bestimmte Kunstformen 
aus ihrer turkotatarischen Heimat mitbrachten, mag fraglich sein, sicher 
brachten sie eine andere Anschauungsart mit, als sie die eingesessene thra- 
kische Bevölkerung hatte. Die stärksten Einflüsse kamen naturgemäß von By¬ 
zanz, so hatte z. B. Zar Symeon 888—927, der bedeutendste Zar des alt¬ 
bulgarischen Reiches, seine Ausbildung in Kpel erhalten; aber auch direkte, 
meist auf dem Landwege vermittelte orientalische Einflüsse waren wirksam. Für 
Mazedonien (Prespa und Ochrida) ist die Herrschaft der Schischmaniden (Zar 
Samuel 977—1014) bedeutsam. Das zweite bulgarische Reich unter den Ase- 
niden — Hauptsitz Timovo, XIII. und XIV. Jahrh. — geht, bezeichnenderweise 
nach einer byzantinischen Zwischenherrschaft, mit der mittel byzantinischen 
Kunst in der Architektur wie in der Wand- und Ikonenmalerei parallel. Auch 
seit der Eroberung durch die Türken 1393 ist das Kunstleben nicht erstorben. 
Die kirchliche Architektur zwar tritt stark zurück, die Malerei wird indes 
weitergepflegt und insbesondere gibt es eine große Anzahl prächtig geschnitzter 
Ikonostasen und kirchlicher Möbel, deren Figürliches primitiv anmutet, wäh¬ 
rend das Ornamentale technisch und künstlerisch beachtenswerte Eigenschaften 
aufweist. Nicht alle in diesem Buche behandelten Denkmäler, namentlich nicht 
die mazedonischen, können der bulgarischen Nationalität zugestanden werden. 
Auch die kunstgeschichtlichen Fragen sind nur im Zusammenhang mit den 
Denkmälern der gesamten Balkanländer, insbesondere der besser erforschten 
griechischen für sich und in ihrem Verhältnis zu Byzanz und Kleinasien 
fruchtbar zu behandeln. Das vorliegende Werk ist jedenfalls eine dankenswerte 
Vorarbeit und Materialsammlung. — Bespr. von J. StrzygOWSki, Monatshefte 
f. Kunstwiss. 13 (1920) 118—119; H. Berstl, Kunsfcehronik N. F. 31 (1920) 
422—423; E. Becker, Lit. Zentralbl. 72 (1921) 106—107. E. W. 

G. Kazarow, Zur Archäologie Thrakiens. Arch. Anz. (Beibl. z. Arch. 
Jahrb. 33) 1918, Sp. 34—38. Erwähnt in Maronia Reste einer byzantinischen 
Befestigung (Abb. 38), ein Fußbodenmosaik, wahrscheinlich von einer Kirche 
(Abb. 39), ein frühbyzantinisches Pfeilerkapitell mit Pfeifen und Eckblättern 
(Abb. 40), ein schönes Akanthuskapitell (Abb. 41) derselben Zeit, u. a. auch 
mittelbyzantinische Münzen; ebd. Sp 56/57, Abb. 63 aus Makri (Serrhium ) 
eine achteckige Marmortafel mit Kreuz im Lorbeerkranz: Sp. 61/63, Abb. 67. 
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68, 70 in Traianopolis ad Hebrum eine sehr fragmentierte Platte mit Unter¬ 
teil einer männlichen bekleideten Figur (mittelbyzantinisch), eine Platte mit 
drei Arkaden, in denen (bronzene?) von Palmetten eingefaßte Kreuze saßen, 
am oberen Rande Inschrift vom Jahre 1067, ferner ein mittelbyzantinisches 
Würfelkapitell. E. W. 

E. Gerl and, Das Jahrbuch der Bulgarischen Archäologischen 
Gesellschaft. Deutsche Literaturzeit. 38 (1917) 659—664. Ausführlicher 
Bericht über Bd. III2, IV, V. A. H. 

L. R6an, L’art rnsse des origines a Pierre le Grand. — Bespr. 
von 0 Grautoff, Kunstchronik N. F. 32 (1921) 578. E. W. 

A. Eliasberg, Russische Kunst, ein Beitrag zur Charakteristik 
des Russentums. München 1915. 118 S. 8°. Behandelt in großen Zügen 
auch die Beziehungen zu Byzanz. A. H. 

H. Glück, Türkische Kunst. Konstantinopel 1917. — Bespr. 
von J. Strzygowski, Monatshefte f. Kunstwiss. 11 (1918) 240—241. 

E. W. 

Kunstschutz im Kriege. H. Prägen dorff, Archäologische und 
kunstwissenschaftliche Arbeit während des Weltkrieges in Maze¬ 
donien. Zeitscbr. f. bild. Kunst N. F. 30 (1919) 259—270. Mit 16 Abb. 
Die altchristlichen und byzantinischen Denkmäler Mazedoniens, besonders die 
Ausgrabungen von Stobi, die Ruine von Phiiippi, mittel byzantinische Kirchen 
in Ochrida, Neresi, Sveti Marko, Nagorica, Varos u. a. haben besondere Auf¬ 
merksamkeit erfahren. — Th. Wiegand, Denkmalschutz und kunstwis¬ 
senschaftliche Arbeit während des Weltkrieges in Syrien, Pa¬ 
lästina und Westarabien, ebd. S. 278—293, mit 22 Abb. Auch die alt¬ 
christlichen Denkmäler, z. B. die nordsyrischen Kirchen, ferner byzantinische, 
im Sinaigebiet, z. B. die Festung Mischrefe, wurden beachtet und untersucht. 
— F. Sarre, Kunstwissenschaftliche Arbeit während des Welt¬ 
krieges in Mesopotamien, Ostanatolien, Persien und Afghanistan, 
ebd. S. 294—304, mit 8 Abb. Die Untersuchungen in Amida, Dara, Nisibis 
und Kerkuk betreffen auch die frühchristliche und byzantinische Kunstgeschichte. 

E. W. 

J. Strzygowski, Der Wandel der Kunstforschung. Zeitschr. f. bild. 
Kunst N. F. 26 (1915) 3—11. Meist grundsätzliche Vorschläge. E. W. 

G. Stuhl fauth. Eine kirchengeschichtliche Bildungszentrale. 
Eine Anregung und eine Bitte. Zeitschr.f. Kirchengesch. 38 (1920)41—52. 

A. H. 

• G. A. Soteriou, At ßv^ccvxivul Onov6al. Kaiv}\ Aidnjri 1 x cify. 4—6. 
Auch separat, Athen 1920. 13 S. 8°. Vortrag des griechischen Ephoros der 
byzantinischen Altertümer in der c Gesellschaft für byzantinische Studien’ in 
Athen mit eindringlichem Aufruf zur Pflege der byzantinischen Altertümer. 

E. W. 

E. Reisinger, Griechische Landschaften und Bauten. Leipzigl916. 
Bespr. von T. 0. Achelis, Monatshefte f. Kunstwiss. 10 (1917) 328 — 329. 

E. W. 

J. V. Schlosser, Materialien zur Quellenkunde der Kunst¬ 
geschichte. I. Heft: Mittelalter. Sitz.-Ber. Wiener Ak. d. Wiss. 
CLXXVH, 3. Wien 1914. 102 S. Behandelt auch die byzantinische Literatur. 

A.H. 
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G. Brunner, Das Nackte in der Kunst bei den Kirchenvätern. 
S.-A. aus der 'Kathol. Kircbenzeitung’ 1915, Nr. 47. Kurzes Referat von 

A. S(anep)>, Kunstchronik N. F. 27 (1916) 191. E. W. 

R. West, D ie Üb ergangsstile als Exponenten des Ideen- und 
Rassenkampfes innerhalb der abendländischen Kulturwelt. 
Monatshefte f. Kunstwiss. 11 (1918) 87 —100. 126 —134. 194 — 201. 
Nimmt noch sehr umstrittene oder schon überwundene Fragestellungen als an¬ 
scheinend gesicherte Grundlagen für seine wenig tiefgründigen Ausführungen. 


B. Einzelne Orte und Zeitabschnitte. 

C. M. Kaufmann, Die hl. Stadt der Wüste. Unsere Entdeckungen, 
Grabungen und Funde in der altchristlichen Menasstadt weiteren Kreisen in 
Wort und Bild geschildert. Mit einem Farbendruck und 189 Abb. zumeist nach 
Aufnahmen meiner Expedition. Kempten, Kösel 1918. IX, 218 S. Lex. 8°; 
2 . u. 3. Aufl. 1921. XI, 223 S. 8°. Gemeinverständliche Darstellung auf Grund 
der drei Berichte aus den Jahren 1906—1908. C. W. 

Ägypten: Summarischer Bericht über Arbeiten J. Masperos in Bawit 
und eine Unternehmung des damals neugegründeten 'Byzantine Brauch of the 
Egypt Exploration Fund’ in Der el Ganadleh in Miitelägypten durch C. C. Edgar 
ira Archäol. Anzeiger (Beibl. z. Jahrb. d. Archäol. Instit.) 29 (1914) 296—297. 

E. W. 

Th. Wiegand, Sinai. Mit Beiträgen von F. Freih. Kreß von Kres¬ 
senstein, W. Schubart, C. Watzinger, E. Werth u. K. Wulzinger. 
Wiss. Veröff d. Deutsch-Törkischen Denkmalschutz'Kommandos, hrsg. v. Th.W. 
Heft 1. YHI, 146 S. 4°. Mit 8 Taff. u. 142 Abb. im Text. Berlin Leipzig, 
Vereinig, wiss. Verl. W. de Gruyter & Co. — Nach einleitenden Ausfüh¬ 
rungen des Freih. Kreß von Kressenstein über die Kriegführung im Sinai¬ 
gebiet behandelt W. unter ausgiebigster Heranziehung des Luftbildes, das 
hier für die archäologische Forschung zum erstenmal 'hauptamtlich’ verwen¬ 
det worden ist, die wichtigsten Wüsten orte, wobei frühere flüchtige Beobach¬ 
tungen A. Musils vielerorts verbessert wurden, während die Arbeit von Woolley 
über das gleiche Gebiet, Palestine Expl. Fund, Annual 1914/15 nur noch in 
den Anmerkungen Berücksichtigung fand. Ich hebe nur das heraus, was für 
die christlich-orientalische Kulturepoche von Bedeutung ist. Fast alle Siede¬ 
lungen, auch solche älterer und römischer Zeit wie Birseba, weisen über der 
Erde nur mehr Reste aus der christlichen Zeit auf. Ganze Stadtanlagen sind 
deutlich in den Ruinen erkennbar erhalten, z. B. Ruhebe (Rehobot) und Sbeita. 
Die kleinen allmählich gewachsenen Landstädte hatten, unähnlich den ange¬ 
legten Koloniestädten, keine geraden Straßen, besaßen aber auch trotz ihrer 
exponierten Lage keine ursprüngliche Befestigung — ein glänzendes Zeugnis 
für die kulturschöpferische, weil schützende Macht noch des späteren Imperium 
Romanum —, was sie erst ganz zuletzt durch eine Notbefestigung zu ersetzen 
suchten. Die Wohnhäuser, von denen eine Anzahl Grundrisse gegeben sind, 
verwenden die vom Hauran her bekannte Deckenkonstruktion mit Gurtbogen 
und Steinplattenüberdeckung, die nach einem angeführten interessanten Be¬ 
lege bereits Philo von Byzanz 100 v. Chr. für die Anlage von Festungsgetreide- 
magazinen bei Holzmangel vorschreibt. Am wichtigsten aber smd die Reste 
ler verhältnismäßig sehr zahlreichen Klöster, denn damit erhalten wir endlich 
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einmal in einem klassischen Lande frühchristlicher Mönchskultur den besonders 
reich fließenden literarischen Nachrichten entsprechende Monumente. Denn Pa¬ 
lästina, Südjudäa und selbst das vieldurchforschte Syrien haben bisher nur 
allzuwenig ergeben. Es erscheinen verschiedene Grundformen: neben der Kloster¬ 
burg von Mischrefe (und Abde) haben wir in der Nordkirche von Sbeita einen 
Vorhof- oder Atriumstyp (wie Ed-der im Hauran und Der-Nfiwa in Nordsyrien), 
in der Mittelkirche ebenda den Seitenhoftypus (wie Umm il-Kutten im Hauran 
oder das Georgskloster von Samech), endlich in der Südkirche ebenda wie in 
der Klosterkirche von Haflr el Audscha den mit der Kirche fest verbundenen 
Korridor- oder Trapezatyp, wie er auch in Südjudäa (Istabul), Mesopotamien 
(z. B. Mar Cyriacus in Amäs), Ägypten (Der el-abiad-Schenute) und, wenn 
auch freigestellt, in Daphni bei Athen auftritt. Auch reichere Gruppierungen 
aus diesen Stammtypen z. B. in der Nord westgruppe von Abde begegnen 
schon. Die Kirchen selbst sind ähnlich wie in Südjudäa durchgehends flach 
gedeckt — die Hauskonstruktion hat also nicht auf den Kultbau übergegriffen —, 
ihre Apsiden sind immer rechteckig ummantelt. In den Schmuckformen be¬ 
obachten wir das Nebeneinander urbaner, d. h. mit der spätantiken Entwick¬ 
lung im Mittelmeergebiet übereingehender, und primitiv-provinzieller, nur un- 
merklich von der Zeitrichtung berührter Formen mit kerbschnittartigen Or¬ 
namenten, die nach dem Auf hören des Einflusses fortschrittlicher Städte wie 
Gaza und Jerusalem mit der Zeit überhandnehmen. Wir verdanken also dem 
Bande wichtige Aufschlüsse und eine wertvolle Förderung unserer Kenntnisse. 

E. W. 

Th. Wiegand, Städte im Sinaigebiet. Vortrag in d. Archäol. Ges. 
zu Berlin. Archäol.. Anzeiger (Beibl. z. Archäol. Jahrb. 35) 1920, Sp. 85—94. 
Im Anschluß an wissenschaftl. Veröff. d. Deutsch-Türkischen Denkmalschutz¬ 
kommandos Heft I, Sinai, von Th. Wiegand, Berlin 1920. E. W. 

A. Baumstark, Die Modestianischen und die Konstantinischen 
Bauten am Hl. Grabe zu Jerusalem (vgl. B. Z. XXIII 494). — Ausführ¬ 
lich besprochen von E. Weigand, Monatshefte f.Kunstwiss. 8 (1915) 455—458; 
S<chnfitgen>, Zeitschr. f. christl. Kunst 28 (1915) 88; J. Sauer, Oriens 
ohrist. N. S. 6 (1916) 179—190; K. Schmaltz, Zeitschr. d. Deutsch. Paläst.- 
Vereins 40 (1917) 254—256. Ich will zu diesen Besprechungen hier keine 
Stellung nehmen, weil ich das ganze Problem der Grabeskirche und mancher 
anderen Kultbauten in Jerusalem sowohl nach der kunsthistorischen wie der 
religionsgeschichtlichen Seite in meinen 'Ikonographischen Studien’, die jetzt 
in Druck sind, wieder ausführlich behandelt habe. Nur auf den Irrtum Sauers 
möchte ich hinweisen, daß Baumstark den methodisch richtigeren Weg ge¬ 
gangen sei, für die konstautinische Anlage nur die Quellen bis zum Jahre 614 
au verwerten. Diesen Grundsatz hatte ich zuerst aufgestellt und streng durch- 
geführt. B. hat ihn zwar als richtig anerkannt, selbst aber doch wieder die 
Rekonstruktion der Bauten des Modestos au den Anfang gestellt. Ich bemerke 
übrigens schon hier, daß sich mir mit neuen Argumenten alle meine früheren 
Resultate, insbesondere auch die Lage der Anastasis östlich von der Basilika, 
bestätigt haben. Nur meine Ansicht über den Umfang der Basilika gebe ich 
auf, da sich Strzygowskis Annahme, von der ich ausgegangen war, es wäre 
in der heutigen Südfassade noch ein wirklicher Mauerrest der konstantinischen 
Anlage erhalten, jetzt als Irrtum herausgestellt hat. 


A. H. 
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1914. 122 S. U. a. über die Ruinen der byz. Kirchen H. Athanasios und 
H. Triada bei Tire und über Bruchstücke von Sarkophagen des Sidamaretyps, 
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führlicher, reich illustrierter Bericht im Aich. Anz. (Beibl. z. Arch. Jahrb. 31) 
1916, Sp. 1—48. Gelegentliche Funde bei Umwandlung des Parkes von Top 
Kapu Sera?, der alten Akropolis, in einen öffentlichen Erholungsgarten: Um¬ 
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direkt widersprechen. Fo die Annahme, daß der vaog Sgofiixog (vgl. dazu auch 
E. Weigand, Die Geburtskirche in Bethlehem, 34—37 auf die Geburtsbasilika 
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meerkreis während eines vollen Jahrhunderts gewesen wäre. Auch sonst gibt 
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Verwüstung vom Jahre 1204 bestand. Ein Irrtum ist die Annahme von H., 
daß Konstantinos Porphyr. De adm. 101 die Gründung durch Michael HI. be¬ 
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seite und kreuzförmigem Baptisterium; Altarsepulcrum in Sarkophagform mit 
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noch nicht Völlig geklärt. 4. Großer Goldmünzenfund, ca. 200 Exemplare von 
Justinus und Justinianus bei Hadschi-Sinanlar (Varna). E. W. 

P. Mutaftschiew und J. Gospodinow, Die Basilika bei Tschobar- 
dere im Arrondissement Eski-Djoumaia. (bulg.) Bull, de la Societe 
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7. Jahrb. A. H. 

S. N. Bobtschew, Zwei alte Kirchen in der Umgegend von Serres 
(bulg.). Bull, de la Societe archeol. bulg. 7 (1919/20) 38—57. — DieNikolaos- 
kirche auf der Zitadelle von Serres stammt aus dem 13., die Nikolaoskirche 
in Dutli in der Nähe von Serres aus dem 14. Jahrh. A. H. 

Ck. Diehl, M. Le Tonrneau et H. Saladin, Les monuments chretiens 
de Salonique, ouvrage accompagne d'un album de 68 pl. Paris, 
Leroux 1918. XI 264 S. — Vgl. die Besprechung von L. Brihier, Rev. 
archeol. 5® ser. 9 (1919) 1—36. A. H. 

Die Kunstdenkmäler von Saloniki. Cicerone 12 (1920) 619. Nach 
Mitteilungen eines Herrn Grohmann übermittelt durch J. Strzygowski. — 
Näheres über die Brandschäden an der Demetrioskirche und Funde bei der Auf¬ 
grabung des Fußbodens. Weniges über Hagia Paraskeue und Hagia Sophia. E. W. 

E. H6brard, Les travaux du Service archeologique de l'armee 
d'Orient a PArc de triomphe 'de Galere’ et a l'egli se Saint-Georges 
de Salonique. Bull.de corr. hellen. 44 (1920) 5 —40. — Die Kirche H. Geor- 
gios war eine römische Rotunde, die mit dem Bogen des Galerius eine zu¬ 
sammenhängende Anlage von monumentaler Größe bildete. H. beschreibt vom 
Standpunkt des Architekten die Entwicklung des Gebäudes von der Umwand¬ 
lung in eine christliche Kirche bis zur türkischen Moschee. A. H. 

G. A. Soteriou, '0 vabg rov ayiov Arnn]xqiov SeGGaXovlxrig. Athen 
L920. \^AvctTV7T(ö6ig ix rov AQycaoXoyixov AeXrfov vnovgyelov ixxXrjöiaöuxwv^ 
'Oy t'rovg 1918.] 48 S. 4°. Mit 63 Abb. Dankenswerter eingehender Bericht 
iber die Zerstörung der Demetrios Kirche durch Feuer am 5./6. August 1917, 
iber den Zustand der erhaltenen Reste und über die bei den Wiederherslel- 
ungsarbeiten zutage gekommenen neuen Denkmäler aus der ältesten Epoche 
er Kirche. A. H. 

N.A. Bees, Das zerstörte Demetriusheiligtum in Saloniki. Kunst- 
hronik N. F. 27 (1918) 209—2i3. Mit 4 Abb. auf 1 Tafel. Wiederholung 
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A. M. Woodward, The byzantine castle of Avret-Hissai.r. The 
Annual of the Brit. School at Athens 23 (1918/19) 98 —103. — Dies in der 
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und ausgeschmückt. Vorläufige Veröffentlichung in den JZpaxrtxa 1915 und von 
Soteriou in der Zeitschrift 'lepos Zvvösßfiog 1915 S. 255/56. E. W. 

A. Orlandos, 'H IlctQriyoQTiztCßa zrjg "AQzr\q. ^AqycuoXoyixov A/sXzlor 
1919 S. 1—82. Sehr gründliche Monographie. A. H. 

G. A. Soteriou, IlaXaid xQtaziavixrj ßaßtXtxj) ’lXCßov. \ Ao%aioXoyxr) 
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A. Orlandos, 'H ofioQfprj IxxXrjaicc. Athen, Hestia 1921. 43 S. 8°. 
Eingehende Beschreibung dieser kleinen vor den Toren Athens gelegenen 
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datiert. A. H. 
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Aslzlov 1918, 7caQOQzr}(ue S. 46 — 80. Außer nachbyzantinischen Denk¬ 
mälern werden mehrere byzantinische Miniaturen und Wandmalereien mit- 
geteilt. A. H. 

A. Orlandos, I/eglise byzantine des Saints Apötres a Leondari. 
Rev. des et. gr. 34 (1921) 163—176. Die Kirche, die 0. ausführlich beschreibt, 
gehört dem 14. Jahrh. an. A. H. 

H. H. Jewell and F. W. Hasluck, The Church of Our Lady of the 
Hundred Gates (Panagia Hekatontapyliani) in Paros. [Publications 

the Byzantine Research Fund]. 78 p. 14 large plates, 56 illustrations in 
the text. Imp. — 4°. London, Macmillan 1920. 50 sh. — Wird besprochen. 
Vgl. u. S. 246. A. H. 

G. Gerola, Topografia delle chiese della citta di Candia. Roma, 
tip. pont. nelF istit. Pio IX, 1918. A. H. 

Forschungen in Salona. I. Die Bauten im nordwestlichen 
Teile der Neustadt von Salona. Mit Beiträgen von M. Abramiö und 
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D. Frey, Der Dom inPola. Jahrbuch d. kunsthist. Inst, der K. K- Zen- 
tral-Komm. für Denkmalpflege 8 (1914) 11—26. Die älteste Anlage dei 
Hauptkirche fällt vor das 6. Jahrh., das Baptisterium wegen seiner Verwandt 
schaft mit mittelbyzantinischen Bauten etwa ins 10.—11. Jahrh. E. W. 
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A.Gnirs, Die christliche Kultanlage aus Konstantinischer Zeit 
am Platze des Domes in Aquileja. Jahrb. d. kunsthist. Inst. d. K. K. Zen- 
tral-Komm. für Denkmalpflege 9 (1915) 140—172. Beschreibt die herrlichen 
FußbocLenmosaiken unter Beigabe zahlreicher Abbildungen und Lichtdrucke, 
behandelt den Bau selbst (Grundriß und Aufriß, Wand- und Deckenmalerei) 
— ein dreischiffiger Saal ohne Überhöhung des Mittelschiffs — und zieht zur 
Erklärung des Presbyteriums die Darstellung des altchristlichen Elfenbein¬ 
kästchens aus der Herrn agoraskirche in Pola heran. E. W. 

R. Egger, Aguntum in Norikum. Beibl. zu d. Jahresheften des 
österr. Arch. Inst. 17 (1914) 5—9, Abb. 1. Bericht über die Freilegung einer 
frühchristlichen Kirchenanlage. Vgl. R. Egger, Frühchristi. Kirchenbauten im 
südlichen Noricum. Sonderschriften des Österr. Arch. Inst. Bd. 9, Wien 1916. 

E. W. 

G. Savini, Per i monumenti e per la storia di Ravenna. Ravenna, 
Salesiana 1914. IV 329 S. 8°. A. H. 

R. Delbrueck, San Vitale in Ravenna. Bericht über die Ausgrabun¬ 
gen und Funde des Jahres 1914 nach Felix Ravenna 10 (I913)427ff.; 459ff.; 
471 ff. (vgl. B. Z. XXIII 498) im Arehäol. Anzeiger (Beibl. z. Jahrb. d. 
Arehäol. Inst. 29) 1914, Sp. 179 mit Abb. 1 u. 2. Unter der Kirche auf dem 
Niveau des 5. Jahrh. wurde eine ältere Grabkapelle mit Fußbodenmosaik ent¬ 
deckt; durch weitere solche ältere Heiligtümer ist wahrscheinlich die asym¬ 
metrische Anlage des VI. Jahrh. bedingt. E. W. 

ft. fterola, La cripta di S. Apollinare Nuovo a Ravenna. Nuovo 
Boll. di arch. crist. 24/25 (1920) 7—25. A. H. 

Mausoleum der Galla Placidia in Ravenna. Bericht über neue 
Aufnahmen und Forschungen C. Riccis nach Bollettino d’arte 1913 S. 389ff., 
429ff., 1914 S. lff. durch R. Delbrneck im Arehäol. Anzeiger (Beibl. z. Jahrb. 
d. Arehäol. Inst. 29) 1914, Sp. 179 —180: Neben Feststellungen über den 
Bau ist vor allem die Tatsache wichtig, daß die 3 Sarkophage nicht Mit¬ 
gliedern der kaiserlichen Familie gehörten, sondern vermutlich erst im VIII. 
Jahrh. hier aufgestellt wurden. E. W. 

P.Styger, Die neuere Erforschung der alt Christ liehen Basiliken 
Roms und deren Wiederherstellung. Röm. Quartalschr. 29 (1915) 1 — 25. 
Handelt u. a. über die Beziehungen der Fresken von S. Giovanni fuori Porta 
Latina (12. Jahrh.) zur frühchristlichen Kunst. A. H. 

ft. Biasiotti, L’arco trionfale di S. Maria Maggiore iu Roma. 
Boll. d’arte 8 (1914) 73—95. ^ A H. 

Hermann Eicken, Studien zur Baugeschichte von Sta. Maria im 
Kapitol. Heidelberg 1915. Bespr. von E. Lfithgen, Monatshefte für Kunst- 
wiss. 9 (1916) 190—191; von S<chnfttgen>, Zeitschr. f. christl. Kunst 28 
(1915) 160/61; von E. Cohn Wiener. Repert. f. Kunstwiss. 40 (1917) 268ff. 

E. W. 

C. Ikonographie. Symbolik. Technik. 

G. Millet, Essai d’une methode iconographique. Rev. archeol. 5. ser. 
5 (1917) 282 — 288. Die Ikonographie entwickelte sich aus der idealistischen 
Tradition des Hellenismus, die noch im 6. Jahrh. in den griechischen Städten 
Ägyptens und Asiens lebendig war, aus der realistischen Tradition des Orients 
und aus der byzantinischen Tradition der erzählenden Zyklen, die im 5. und 

Byzant. Zeitschrift XXIV 1 u. 2 16 



242 


Hl. Abteilung 


6^ Jahrh. unter dem Einfluß der kappadokiscben Theologen entstanden sind. Aus 
den Handschriften gingen sie in die monumentale Kunst des Kirchensehmucked 
über — eine Annahme, die mir recht gewagt erscheint. Diese erzählende Kunst 
beherrscht das Mittelalter, der antiochenische (Paris. 74) und der komst&ntino- 
politaniscbe Ursprung (Laur. VI 23) lassen sich noch unterscheiden. In der 
Spätzeit (14. saec.) trifft man eine besondere Schule in Altserbien und Ma¬ 
zedonien, eine andere, länger blühende, auf dem Athos. Im Abendland herrschen 
seit dem 6. Jahrh. die antiochenischen Typen, seit dem 13. Jahrh. die eigent¬ 
lich byzantinischen. A. H. 

W.Molsdorf, Führer durch den symbolischen undtypologischen 
Bilderkreis der christlichen Kunst des Mittelalters. Leipzig 1920. — 
Despr. y. J. Bernhart, Kunstchronik 57 N. F. 33 (1921/2) 184 —185. E.W. 

A. Heisenberg, Studien zur altchristlichen Ikonographie. — 
Kurzes Referat über einen Vortrag in der Bayer Akad. d. Wissensch. Kunstchronik 
N.F. 32 (1921) 786. E.W. 

"University of Michigan Studies, humanistic series, vol. XII: 
Studies in east Christian and roman art. Part I: Charles R. Morey, 
East Christian paintings in the Freer Collection XIH, S. 1—86. 8°. 
Mit 13 Taff. u. 34 Abb. New-York, Macmillan 1914. — Part II: Walter 
Dennison *}*, A gold treasure of the late roman period. S. 88—175. 
Mit 54 Taff. u. 57 Abb. Ebenda 1918. 2.50 Doll — Beide für sich getrennt er¬ 
schienenen, aber durchpaginierten und mit gemeinsamem Index versehenen 
Werke sind in gleicher Weise glänzend ausgestattet. Im ersten Abschnitt 
seines Buches behandelt Morey zwei Klimax Miniaturen der ersten Half«e des 
12. Jahrh. aus dem Kloster des Johannes Baptistes in Kpel und setzt sie in 
Beziehung zu den übrigen Illustrationen des Klimaxkreises. In den Versen auf 
Taf. II lese ich T£tai'rapt#judg, das auch besser dem Metrum entspricht, statt 
rg(ia)KOVTaQi^fiog und in V. 2 s g oigavovg st. in ovq ., beides steht auch so im 
Cod. Ambros. 54. Das 2 Kapitel behandelt Miniaturen einer Evangelienhs der 
2. Hälfte des 12. Jahrh., die Porträts von Markus und Joh&mus, Kreuzabnahme, 
Anastasis, Thomas, die Begegnung Christi mit den Frauen im Garten, die Jung¬ 
frau und Heilige. Ein dritter Abschnitt setzt zwei koptische Buchdeckel mit 
Porträts der vier Evangelisten aus dem 7. Jahrh. in Beziehung zu den Typen 
der Himmelfahrt und Pfingsten. Ich möchte dazu auf meine im Druck befind¬ 
lichen 'Ikonographischen Studien’ hinweisen, in denen ich die Himmelfahrts¬ 
kirche und die Kirche der Ausgießung des Geistes in Jerusalem rekonstruiere, 
jene Kuppelkirchen, in denen, wie auch ich jetzt annehme, die zwei Rundbilder 
entstanden sind. 

Der 2. von dem ausgezeichneten Kenner W.Dennison bearbeitete Band 
beschreibt mit größter Sorgfalt den großen Goldfund aus Ägypten vom Jahre 1909, 
der jetzt auf die Sammlungen Morgan, Freer, Burns und von Gans verteilt ist. 
Die 36 prachtvollen Stücke gehören dem 4.—6. Jahrh. an, Halsschmuck* Me¬ 
daillons, Ohrringe, Armbänder u. a., mit Edelsteinen und Perlen reich verziert, 
einige auch mit Szenen der Verkündigung und des Kanawunders ausgestattet. 
Die Arbeit weist eher auf syrisch-ägyptische Goldschmiedekunst als auf’ eine 
Werkstatt von Konstantinopel. A. XL 

Hans Preuß, Das Bild Christi im Wandel der Zeiten. (Vgl. JB. Z. 
XXJLLL 498). — Bespr. von A. Baumstark, Monatshefte für Kunstwioe. 9 
(1916) 191—193. BW. 
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J. Sauer, Die ältesten Christusbilder. Berlin 1920. — Bespr. von 
S. Püglayen- Neu wall, Kunstchronik N F. 32 (1921) 244—245. Erwiderung 
von J. Sauer ebd. S. 544—545 und erneute Erwiderung von P.-N. ebd. 545/46. 

E. W. 

Georg stnhlfauth, Die 'ältesten Porträts 5 Christi und der Apostel. 
Mit 3 Abbildungen auf 1 Tafel. Berlin, Hutten-Verlag 1918. 26 S. 8°. — 
Der Kouchakji-Silberkelch ist nicht älter als das 5. Jahrh. (gegen Eisen, vgl. 
u. S. 256). A. H. 

Hugo Möteflndt, Zum Christusporträt. Ztschr.f.christl.Kunst33(1920) 
158—161. — M. behandelt die Barttracht der Fräse, d. h. Backen* und Kinn¬ 
bart ohne Schnurrbart. Zum erstenmal tritt sie in Sta. Costanzaund im Baptisterium 
von Neapel auf, später in Syrien, dort (vielleicht? Rec.) bodenständig. E. W. 

M. Comway, Early representations of the baptism of Christ. Pro- 
ceed. of the Society of Antiquaries 29 (1917) 2—10. — Bis zum 6. Jahrh. 
war Christus stets ein Knabe und der Täufer ein Mann in mittleren Jahren, das 
Katakombenbild von S. Lucioa steht isoliert; bei den meisten Darstellungen 
kann der östliche Ursprung gezeigt werden. A. H. 

St. Poglayfn-Neuwall, Das Wunder der Brot- und Fischvermeh¬ 
rung in der altchristlichen Kunst. Unter besonderer Berücksichtigung 
zweier Elfenbeinbehälter aus dem Museo Civico zu Livorno und dem South- 
Kensington Museum. Monatshefte f.Kunstwiss. 13 (1920) 98—107. Mit 5 Abb. 
auf Taf. 17 —19. — Kunstkreis (syro-) ägyptisch, Datierung 5.—6. Jahrh. Be¬ 
richtigung s. Kunstchronik N. F. 31 (1£20) 960 — 961. E. W. 

St. Poglayeil-Neuwall, Eine koptische Pyxis mit Frauen am Grabe 
aus der ehemaligen Sammlung Pierpont Morgan. Monatshefte f.Kunst¬ 
wiss. 12 (1919) 81—87. Mit 6 Abb. auf Taf. 34. 35. E. W. 

A. L. Frothingham, Ancient orientation unveiled. Amer. Journ. of 
Archaeol. 2. ser. 21 (1917) 55—76; 187-201; 313—336; 420—448. — Von 
dieser ausgezeichneten, weitausgreifenden Studie über die kultische Orientierung 
der alten Völker, bei den Römern nach Süden, den Griechen nach Norden, ist 
der dritte Teil für uns der wichtigste. F. zeigt, daß in der römischen und der 
von ihr abhängigen mittelalterlichen Kunst des Westens bis in das Zeitalter 
Giottos hinein die linke Seite die glückverheißende und vornehmere war, wäh¬ 
rend die Griechen und die Byzantiner der rechten diesen Vorzug einräumten. 
Nach diesem Gesetz läßt sich, wie F. eingehend zeigt, bei vielen Kunstwerken 
entscheiden, ob sie von westlichen oder byzantinischen Meistern geschaffen sind. 
Diese Auffassung erklärt auch die Stellung des Petrus zur Linken des Herrn 
in den römischen und den späteren abendländischen Werken, die byzantinischen 
Künstler stellen Petrus regelmäßig auf die rechte Seite. A. H. 

W. Neuß, Das Buch Ezechiel in Theologie und Kunst bis zum 
Ende d es XII. Jahrh. Mit besonderer Berücksichtigung der Gemälde in der 
Kirche zu Schwarzrheindorf. Münster 1912. — Bespr. von S<(chntttgen)>, 
Zeitschr. f. christl. Kunst 27 (1915) 158/59. E. W. 

G. Millct, Recherches sur l'iconographie de PEvangile aux XIV, 
XV, XVI siecles, d'apres les monuments de Mistra, de la Macedoine 
et du Mont-Athos. Dessins de Sophie Millet. (Bibi, des Ecoles fran?. d’Athenes 
et de Rome, fase. 109.) Paris, Boccard 1917. LXIV, 807 S. 4°. 670 Abb. — 
Vgl, die ausführliche Besprechung von L Bp^hier, Rev. archeol. 5® ser. 7 
(1918) 1-35. A. H. 
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Johann Georg, Herzog ZU Sachsen, Maria mit dem Kruzifixe in der 
Hand. Zeitschr. f. christl. Kunst 28 (1915) 155—157. Mit 2 Abb. — Weist 
weitere Beispiele dieses Typus nach, der einmal den Kamen Sqyjvcööovcsoc führte 
(nicht 'die Tränen Vergießende’, sondern 'die das Klagelied Singende*). Für 
die Entstehung denkt er an franziskanische Einwirkungen auf den ionischen 
Inseln ca. 1500. E. W. 

W. Neuß, Ikonographische Studien zu den Kölner Werken der 
altchristlichen Kunst. I. Mit 1 Taf. u. 2 Abb. Zeitschr. f. christl. Kunst 28 
(1915) 107—122. — 1. Neue Besprechung der Kölner Schale, ehemals Samm¬ 
lung Herstatt, jetzt British Museum. Von Wert besonders die theologisch-ikono- 
graphischen Untersuchungen, die eine Grund Verschiedenheit der Auffassung 
zwischen dem lateinischen Abendland und dem griechischen Osten bestätigend 
ergeben. II. 2. Die blaue Schale aus Münzersdorf. Ebd. 29 (1916) 17—21. 
Mit 3 Abb. III. 3. Die Schale aus der Sammlung Disch. Ebd. 29 (1916) 
72—79. Mit 5 Abb. 'Führte uns das Glas aus der Sammlung Herstatt mit 
der Münzersdorfer Schale auf ein Korn gegenüber durchaus selbständiges und 
eigenartiges Gebiet Kölner altchristlichen Kunstschaffens, so stellen andere Funde 
durch ihre Technik und ihre ikonographische Art eine unmittelbare Verbindung 
mit Rom her.’ 4. Goldglasfragment von St. Ursula der Sammlung Basilewsky, 
jetzt Ermitage, Petersburg. IV. 5. Das Neußer Kästchen. Ebd. S. 84—88. Mit 
4 Abb. In Goldblättchen geritzte Zeichnung, ebenfalls weströmischen Charakters. 
V. 6.—10. Verschiedene kleinere Funde. Ebd. 105—108. Mit 5 Abb. E. W. 

L. Arntz, Mittelalterliche Feldzeichen, eine kunstgeschicht¬ 
liche Studie. Zeitschr. f. christl. Kunst 28 (1915) 160—180. U. a. über 
die römische Kaiserstandarte auf byz. Kunstwerken. A. H. 

D. Architektur. 

Karl M. Swoboda, Römische und romanische Paläste. Mit Unter¬ 
stützung der Akad. d. Wiss. in Wien. Mit 16 Taff. Wien, Schroll 1919. Qr. 8°. 
280 S. — Eine ausgezeichnete Arbeit der Dvorakschule, die von Franz 
Wickhoff und Alois Riegl die fruchtbarsten Anregungen empfangen und ver¬ 
arbeitet hat. Insbesondere verdient die mit Vorsicht ge handhabte Heran¬ 
ziehung der Villa, des Landpalastes, da, wo das Material für den städtischen 
Palast fehlt, in methodischer und sachlicher Hinsicht durchaus Anerkenmung. 
Nur ein kleinerer Teil interessiert an dieser Stelle. Der ent wickeln ngsgCgQfaiicht- 
lich folgenreichste Typus seit der Kaiserzeit ist die Portikusvilla — d. h- eine 
Anlage, deren sämtliche Räume sich auf einen an der Langseite des Hauses 
hinlaufenden Korridor oder Portikus öffnen — mit Eckrisaliten, d. h. einfatss en¬ 
den Flankenbauten (Türmen). Die zahlreichsten Vertreter sind in den romani- 
ßierten Westprovinzen bekannt geworden, in den vielfach erhaltenen H&msern 
der syrischen Landstädte sind noch spät ältere unentwickelte Typen festgehialten 
und nur wenige Neuerungen haben Eingang gefunden. Sehr wichtige Gelbiete, 
Kleinasien (mit Byzanz), Griechenland und Italien sind für die sp&tere» Zeit 
bisher nicht mit Denkmälern vertreten. Teilweise in die Lücke tritt der Dio¬ 
kletianspalast in Spalato, der ziemlich äußerlich die Verbindung einer Portäkus- 
villa mit einer Lagerfestung und dem aus der östlichen Städtearchiiektur stam¬ 
menden Straßenkreuz herstellt. Eine innigere Verschmelzung von Paljirifc und 
Kastell bedeutet Kasr ihn Wardan, wo jedoch der Raumb&u die Voitian&AM|2t~ 
über der Fassadenbildung hat. Die Fassadenbildung betreffend nirnnt dlpHpttt- 
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antike die reliefmäßig vorgeblendeten Säulen-und Gebälksordnungen immer mehr 
in den Baublock herein und gliedert diesen optisch durch rhythmische Reihen 
von Öffnungen, An den Sassanidenpalästen (Ktesiphon) sieht S. eine mehr äußer¬ 
liche Übertragung der modernen Prinzipien des Palastbaues. Die Westfassade 
von Amida, die von 1110—1125 nach dem Vorbild und mit Benützung einer 
älteren Fassade gebaut ist (vgl. u. S. 247), ist im wesentlichen auf der Stufe 
der späthellenistiscben Fassaden stehengeblieben, während der Fondaco dei 
Turchi in Venedig eine getreue Spiegelung der spätrömischen Villen- oder 
Palastfassade gibt, wie wir sie etwa für das justinianeische Byzanz zu erwarten 
haben: die Säulen Stellungen sind in die Fassadenwand zurückgedrängt und 
diese rein optisch belebt. Tekfur Sera! in Kpel verfährt bereits wieder nach 
neuen künstlerischen Prinzipien: weniger zahlreiche Durchbrechungen und deren 
reliefmäßige Gliederung. — Ein außerordentlich reiches Material ist mit großer 
Sachlichkeit und Überzeugungskraft ausgebreitet. Nur manchmal stört die Häu¬ 
fung von Fremdwörtern und schwer vorstellbaren Begriffen nach Elegischem 
Muster. Auch das Verhältnis von Byzanz zu Westrom ist wohl anders zu be* 
urteilen, der Ausfall der Denkmäler Eieinasiens, das in erster Linie für By- 
zana in Frage kommt, trübt hier das Bild der Entwickelung. — Bespr. von 
F. Krischen, Wasmuths Monatshefte f. Baukunst 4 (1919/20) 78—79; 
J. Strzygowski, Monatshefte f. Eunstwiss. 12 (1919) 318; A. Birnbaum) 
Kungtchronik N. F. 32 (1920/1) 50-55. E. W. 

Jos. Strzygowski, Ursprung der christlichen Eirchenkunst. Neue 
Tatsachen und Grundsätze der Kunstforschung. Acht Vorträge der 
Olaus Petristiftung in Upsala. Deutsche vermehrte Originalausgabe. Mit 64 Abb. 
auf v86 Taff. Leipzig, Hinrichs 1920. XII, 204 S. Arbeiten des Kunst- 
bistütg^ehen Instituts der Universität Wien (Lehrkanzel Strzygowski) Bd. XV. 
— besprochen. E. W. 

Wolter», Byzantinische Architektur. Vortrag in der Eunstwiss. 
Ges* haÜüncheD. Kunstchronik 32 (1921) 692/93. — Anknüpfend an die Ver¬ 
öffentlichung der Berliner Museen, Milet II, 1: Das Stadiontor in Milet von 
P. Gerkan, beipricht W. die Verbindung von Gebälksstutz und Archivolte und 
die Entstehung des Kämpfers im Gegensatz zu Strzygowski. E. W. 

BL VillCent, Le plan trefle dans l'architecture byzantine. Rev. 
arcb4oL 5. ser. 11 (1920) 82—111. A. H. 

J. Strzygowski , Der Ursprung des trikonchen Kirchenbaues. 
Zeitschr. f. christl. Kunst 28 (1915) 181—190. S. führt den Ursprung des 
Trikonchos, wi« überhaupt aller Kuppelbauten mit Strebenischen, auf Armenien 
zurtick, unter scharfer Polemik gegen die vom Ref. B. Z. XXIII, 176—189 
vertretene Auflassung. Ich finde aber folgende auch dort schon festgestellte 
Tatsachen niclt beseitigt: Exedren und gewölbte Nischen bestanden für sich 
und wurden giuppiert, ohne daß sie als Strebenischen zu dienen hatten; ein 
quadratischer, überkuppelter Mittelraum ist bei der überwiegenden Mehrzahl 
der Trikonchen nicht vorhanden; die datierten armenischen Beispiele sind viel 
zu spät, um etvas beweisen zu können; die für Armenien postulierte Entwicke¬ 
lung ist völlig unbeweisbar. Es bat vielmehr den Anschein, daß die halbrunde 
Nische der eigentlich orientalischen Wölbearchitektur von der parthischen über 
die sas&anidiscie bis zur islamischen Architektur durchaus fremd ist, also auch 
dort nicht zuerst mit der quadratischen Kuppalcella als Strebenische verbinden 
worden sein kam. E. W 
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• H. BttUmann , Die Entstehung der Kreuzkuppelkirche. Eine 
vergleichende Studie unter besonderer Berücksichtigung d«er Ka¬ 
thedrale von Paros. [Zeitschr. f. Gesch. d. Architektur, Beiheft 10.] Heidel¬ 
berg, Winter 1914. — Diese vielseitige und gründliche Studie geht aus von einer 
his in alle Einzelheiten eindringenden Beschreibung der Kathedrale auf Paros, 
einem in den letzten Jahrhunderten vielfach verbauten Komplex von drei Kir¬ 
chen. Die Öauptkirche aus der Zeit Jnstinians zeigt das Schema der Kreuz- 
kuppelkirche. Ihren entwicklungsgeschichtlichen Platz gibt B. ihr in einer sti¬ 
listischen Untersuchung, in welcher die Apostelkirchen Konstantins und Justi- 
nians, H. Demetrios in Saloniki, die Geburtskirche von Bethlehem, die Sergios¬ 
kirche von Gaza, Johanneskirche von Ephesos, Arkadiosbasilika der Menasstadt 
einbezogen werden. Für die erste Apostelkirche nimmt B. ebenfalls schon kreuz¬ 
förmigen Grundriß an und verlegt das Mausoleum Konstantins in den Osten 
derselben. Das letztere scheint mir unmöglich. Die erste Apostelkirche zeigte 
allerdings, wie ich zugebe, kreuzförmiges Schema im Grundriß und im Aufbau, 
aber sie war keine Kreuzkuppelkirche, sondern eine Basilika mit Querschiff; 
das von Konstantin erbaute Mausoleum hatte seinen Platz gegenüber der Fassade. 
Aus der Fülle der Probleme, die B. ebenso umsichtig wie sachkundig behan¬ 
delt, weise ich noch hin auf die Ausführungen über ÖQOfUKog und die Entwick¬ 
lung der Ikonostasis. Das Schlußkapitel über die genetische Entwicklung des 
christlichen Kirchenbaues bis zur Kreuzkuppelkirche scheint mir besonders 
wertvoll. — Vgl. o. S. 240. A. ET. 

J. Strzygowski, Die Entstehung der Kreuzkuppelkirche. Zeitschr. 
f. Gesch. der Architektur 7 (1914—1919) 51—77. Mit 25 Abb. —Wendet sich 
gegen die Annahmen von Bühlmann (Die Entstehung der Kreuzkuppelkirche, 
vgl. die vorige Notiz: römisch), Wulff (Altchristliche und byzantinische Kunst, 
S. 454ff.: byzantinisch) und Samuel Guyer (Resaphat in Sarre-Herzfeld, 
Archäol. Reise im Euphrat- und Tigrisgebiet, S. 4 2 ff. des S. A.: hellenistisch), 
betont die Bodenständigkeit des quadratischen, überkuppelten Raumes in 
Ostiran (Chorasan). Diese Kuppelform hat von Iran aus zweimal den Weg an 
die Mittelmeerküste gefunden, einmal in hellenistischer, dann in byzantinisch- 
orthodoxer Zeit; die iranische Kreuzkuppeikirche wird durch Armenien ver¬ 
mittelt. E. W. 

Georg Weise, Zur Architektur und Plastik des frühen Mittel¬ 
alters. Leipzig 1910. — Bespr von K. Gerstenberg, Monatshefte f. Kunst- 
wiss. 10 (1917) 329—330; von S(clinütgen)>, Zeitschr. f. christl. Kunst 29 
(1916) 175. E.W. 

T. G. JacksOB, Byzantine and romanesque architecture. T. I. II. 
2. edit. Cambridge 1921, 296 u. 285 S. 8°. A H. 

J. Strzygowski, Die Baukunst der Armenier und Europa. (Vgl. 
B. Z. XXm 499). — Bespr. von E. Herzfell, Wasmuths Monatshefte £ Bau¬ 
kunst 5 (1919/20) 2 —5, 24—33. Scharf ablehnend. Dazu H. (Hftck, 
Strzygowskis Baukunst der Armenier und das Problem der orien¬ 
talischen Wölbung. Ebd. 87—98. Wendet sich gegen einige Punkte 4er 
Besprechung Herzfelds. E. Herzfeld, Cur me querellis exanimas tiiie? 
Ebd. 98- — 99. Erwiderung auf die Einwände H. Glücks. Endlich H. Gl&*k, 
Berichtigung. Ebd. 5 (1920/21) 33: betrifft die Verwechselung einer *JAb- 
bildung. — Bespr. von E. Diez, Kunstchronik Ni F. 30 (1919) 868—#70. 

E. W. ■'< 
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Ch. Diehl, L'architecture armenienne aui VI® et VIIPsieeles. Rev. 
des etud. armen. 1 (1921) 221—231. A. H. 

E. Herzfeld, Mshatta, Hira und Bädiya, die Mittelmeerländer 
des Islam und ihre Baukunst. Jahrbuch d. preuß. Kunstsamml. 12 (1921) 
104—146. 10 Taff., 17 Abb. — Mshatta läßt sich nun auch durch literarische 
Zeugnisse in die Ummayadenzeit und auf Walid II. datieren, es ist unvollendet 
geblieben, weil Walid 745 über dem Bau ermordet wurde. Mit den voraus¬ 
gebenden Denkmälern der arabisch-byzantinischen Phylarchen (Ghassaniden) 

— dazu gehört auch Kasr ibn Wardan — und der nachfolgenden islamischen 

Zeit ist es unlöslich verwachsen. Eine Nebenfrucht: Die richtig rekonstruierte 
Kathedrale von Bosra erweist sich als unmittelbares Vorbild des Felsendomes 
von Jerusalem. E. W. 

F. Sarre und E. Herzfeld, Archäologische Reise im Euphrat- und 
Tigrisgebiet. Forschungen zur islamischen Kunst L Berlin 1920. — Bespr. 
von 0. Reuther, Wasmuths Monatshefte f. Baukunst 6 (1921) 158/61. Mit 
einigen Nachträgen. Auch wichtige christliche Bauten sind behandelt. E. W. 

P. Andrea8 Evaristus Mader S.D.S., Altchristliche Basiliken und 
Lokaltraditionen in Südjudäa. Archäol.u.topograph.Untersuchungen. Mit 
12 Abb., 7 Taf. u. 1 Kartenskizze. Paderborn, F. Schöningh 1918. XI, 244 S. 
Gr. 8°. [Stud. z. Gesch. u. Kultur d. Altert. VIII, 5/6.] — Ausführlich bespr. 
von A.Baumstark, Theo!. Revue 17 (1918) Sp. 357—361; von S<chn&tgen>, 
Zeitschr. f. christl. Kunst 31 (1918) 59. C. W. 

Heinrich Glück, Probleme des Wölbungsbaues. Die Bäder Kon¬ 
stantinopels und ihre Stellung in der Baugeschichte des Morgen- 
und Abendlandes. I. Bd. Aufnahmen, Beschreibungen und historische Er¬ 
läuterungen. Wien, Halm & Goldmann 1921. Gr. 8°. 176 S. Arbeiten des Kunst- 
hist. Inst. d. Univ. Wien (Lehrkauzel Strzygowski), Bd. XII. — Es handelt sich 

— was im Titel nicht zum Ausdruck kommt — um die türkischen Bäder 

Kpels und insofern nicht um einen Gegenstand, der den Interessenkreis der 
B. Z. direkt berührt. Aber der Ort selbst und die historische Entwickelung, 
in die sich die türkischen Bäder einreihen, machen doch ihre Erwähnung an 
dieser Stelle zur Pflicht und zu gleicher Zeit den Hinweis auf den im Jahre 
1922 erscheinenden 2. Band, der typengeschichtliche Untersuchungen über den 
prähistorischen, antiken, christlichen und islamischen Wölbungsbau im Anschluß 
an die Entwickelung des Thermenbades bringen wird. Ich möchte die Hoff¬ 
nung aussprecben, daß die geschichtliche Einstellung des Verf. von vornherein 
möglichst weitherzig sein möge, nicht eingeengt durch eine polemische Zu¬ 
spitzung gegen eine bestimmte Forschungsrichtung, und sei es auch die philo¬ 
logisch-historische, und auch nicht vom Gedanken getragen, daß einem be¬ 
stimmten Gebiete schon überreichliche Aufmerksamkeit geschenkt sei, daß es 
also eine Vernachlässigung leichter verschmerzen könne. — Der I. Bd. gibt 
zunächst in Anwendung der Prinzipien der Strzygowskischule eine Wesens¬ 
untersuchung, dann einen Denkmälerkatalog. Die Ausführungen sind durch 
117 Abbildungen erläutert, die, soweit sie Strichätzungen sind, gut gelungen 
erscheinen, während die Autotypien (Rasterdrucke) wegen des ungeeigneten 
Papieres vielfach ganz undeutlich sind, was sehr bedauerlich, aber durch die 
Zeituamstände voll entschuldigt ist. E. W. 

Th. Klnge, Versuch einer systematischen Darstellung der alt¬ 
georgischen (grusinischen) Kirchen hauten. Berlin 1918. 80 S. 8°. A.H. 
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R. Berliner, Altchristliche und frühbyzantinische Bauten in 
der Dobrudscha. Vortrag in der Kunstwiss. Ges. in München. Münchner 
Jahrb. d. bild. Kunst 11 (1919) 118/19; Kunstchronik N. F. 30 S. 752/54. — 
Knüpft an die Veröffentlichung des Erzbischofs Raymund Netzhammer, 
Die christlichen Altertümer der Dobrudscha, Bukarest 1918, an; am wichtigsten 
ist eine Querschiffbasilika mit eingebautem Synthronos und zugänglicher Con¬ 
fessio. (Zu vergleichen sind die Ausgrabungen in Varna und in Stobi.) E. W. 

Hans Folne 81 CS und Leo Planiscig, Bau- und Kunstdenkmale des 
Küstenlandes. Wien 1916. — Bespr. von G. Biermann, Monatshefte f. 
Kunstwiss. 9 (1916) 426; von F. Schottmüller, Rep. f. Kunstwiss. 41 (1918) 
82—83. E. W. 

A. Gnirs, Zur Frage der christlichen Kultanlagen aus der ersten 
Hälfte des vierten Jahrhunderts im österreichischen Küstenlande. 
Beibl. zu d. Jahresheften des Oest. Arch. Inst. 19/20 (1916—1919) 165—206. 
— Behandelt die eigenartigen parallelen Saalanlagen in Parenzo, Triest, Pola, 
Nesactium und Aquileja. Am bedeutendsten und besten erforscht und sicher 
datiert (vor 317) ist die Kultanlage des Bischofs Theodorus in Aquileja, mit 
herrlichen Fußbodenmosaiken, die eine Anzahl von Stifterinschriften und figür¬ 
liche Motive aufweisen. Beachtenswert ist das Vorhandensein eines Querschiffes 
als Presbyterium schon bei dieser frühesten dreischiffigen nicht basilikalen 
Saalanlage und die in so früher Zeit schon überall durchgeführte Ostung des 
Presbyteriums. E. W. 

K. A. Romstorfer, Die Architektur auf der Athoshalbinsel. Zeit- 

schr. f. Gesch. d. Architektur 7 (1914—1919) 26—51. Mit 44 Abb. — Führt 
durch Beschreibung, Grundrisse, Schnitte und ausgezeichnete photogr. Ab¬ 
bildungen erheblich über Brockhaus hinaus. E. W. 

L. B., Das Grabmal des Theoderich in Ravenna. Kunstchronik 

N.F. 30 (1919) 375—378. — Ausführliches Referat über einen Aufsatz von 
E. Paul Riesenfeld in der Deutschen Bauzeitung 1918 Nr. 28 u. 29, 
mit Abb. E. W. 

G. Gerola, L'architettura deutero-bizantina in Ravenna. Ricordi 
di Ravenna medioevale per il sesto centenario della morte di Dante. Ravenna 
1921. S. 15 —112. — Behandelt auch die späteren Erneuerungen an den 
byzantinischen Bauten. A. H. 


E. Skulptur. 

W. Amelung, Sitzstatuette eines lehrenden Christus, jetzt im 
Thermenmuseum zu Rom. Vortrag in der Archäol. Ges. in Berlin Kunst¬ 
chronik N.F. 32 (1921) 619. — Führt den Typus auf den Sarapis desBryaxis, 
die Umprägung auf Gnostikerkreise in Ägypten zurück und datiert sie ins 
3. Jahrh. Ich halte eine Entstehung in Rom zwischen 350—375 für gesichert. 

E. W. 

W. von Alten, Geschichte des altchristlichen Kapitells. (Vgl. 
B. Z. XXIII 345.) — Ausführlich besprochen von E. Weigand, Monafehefte f. 
Kunstwiss. 7 (1914) 158—161. E. W. 

0. Wulff, Kriegszuwachs in der altchristlich-byzantivtlMien 
Skulpturensammlung. Amtl. Berichte a. d. K. Kunstsammlungen 39$WfcI8) 
238—256. — Ein spätantiker Jupiterkopf aus Phrygien in ganz zeicmvisch- 
ornamentaler Manier, im übrigen dekorative Stücke, besonders byzaitiviache 
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Kapitelle, darunter figurierte mit Papageienpaar. — Ein Nachtrag ebd. 
40 (1919) 32—38. Ein dreiseitig figurierter Kämpferstein jeweils mit anti¬ 
thetischen Gruppen, wahrscheinlich aus der Mauer des Theophilos, beweist die 
Verbindung islamischer Zuströmungen mit überliefertem Gute. E. W. 

Costanza Gradara, I sarcofagi vaticani di Sant'Eiena e di Santa 
Cos tan za. Nuovo Bullett. di arch. crist. 20 (1914) 43—49. — Die Sarkophage 
wurden angefertigt für Constantius Cblorus und Helena und für Constantia 
und Hannibalianus. A. H. 

S. Güyer, Amida. Repert. f. Kunstwiss. 38 (1915) 193—237. — Wendet 
sich gegen Strzygowskis Datierung der älteren Bestandteile der Westfassade 
von A. ins 4. Jahrh., datiert sie auf Grund eines vergleichenden Überblicks 
über alle nordmesopotamischen Denkmäler in Herakleios’ Zeit, lehnt auch die 
weitreichenden Annahmen Strzyg.s über den Einfluß Mesopotamiens auf die 
mittelalterliche Kunst ab. Die Datierung G.s halte ich für zu spät, 1. weil die 
parallelen Formen z. B. in Palästina und Byzanz und die zugrundeliegende 
'Renaissaneebewegung’ im wesentlichen ins 5. Jahrh. und etwa die Anfangs¬ 
zeit des 6. gehört (vgl. Athen. Mitteil. 39 [1914] 20— 31 und B. Z. XXIII19 3 ff.); 
2. weil wir mindestens seit 550 Kämpfer- und Korbkapitelle und entsprechende 
Schmuckformen wenigstens sporadisch erwarten müßten; dafür liefern die Denk- 
m&lergruppen von Byzanz, Syrien, Ägypten, Palästina, Armenien und Meso- 
petamien selbst genügend Beweise. Mir scheint allein 450—550 annehmbar. 
Auch für die Beeinflussung der mesopotamischen durch die koptische Kunst 
sehe ich keine Anhaltspunkte. E. W. 

N. J. Giannopoulos , Les constructions byzantines de la region 
de Demetrias (Thessalie). Bull.de corr.hell. 44 (1920) 181—209. — In 
den Ruinen auf dem Hügel Episkopi bei Volo fand G. eine Reihe der wich¬ 
tigsten byz. Skulpturen, reich ornamentierte Platten mit Mustern, die den Zu¬ 
sammenhang mit der mittelalterlichen orientalischen Kunst außer Frage stellen; 
zu den interessantesten gehört der Doppeladler, Pfauen, Arabesken, Band¬ 
omamente im kufischen Stil u. a. Noch merkwürdiger ist eine an die Antike 
erinnernde Reliefplatte, auf der die Theotokos das Christuskind an der Hand 
führt; und ein sitzender Mann auf sie hiuweist, die Beischriften sagen: c if Ma - 
xQwfciaacc nai 'EatCoKStyig, öiijGig bvt ekovg Asovxiov In den 

Ruinen der Kirche von Episkopi ist eine Platte, vielleicht der Rest eines Sar¬ 
kophags, eingemauert, die Inschrift erwähnt (Anna) Angelina Doukaina, die 
Gattin des Konstantinos Maliasenos, des bekannten Gründers des Klosters 
Makrinitissas, das Muster weist wieder zweifellos nach dem islamischen Orient. 
Endlich beschreibt G. ein Relief des Erzengels Michael und nachbyzantinische 
Malereien in den Ruinen der Kirche. Epigraphisch bemerkenswert sind die In¬ 
schriften an einem Brunnen, den im J. 1713 der Bischof Parthenios anlegen ließ. 
Die Verse 3/4 tiöe yag elöev, äficofix, rcoCav v.al m-.qa öj^xgj — tfc5 hik avfjy.su 
iaig makkLvaov danaiaig sind vom Steinmetzen fehlerhaft eingemeißelt, w’enn 
die Reproduktion richtig ist; Millet hat bereits bemerkt, daß ein Substantiv 
zu Mukltvaov fehlt. Ich vermute, daß der Verf. noxicxQav statt nolav schrieb 
und iübersetze: denn ( Parthenios) sab, du Fehlerlose (Theotokos), eine Wasser¬ 
stelle und ließ sie nahe bei deinem Heiligtum schqpfließend aufsprudeln aul 
seine eigenen Kosten. A. H. 

G. Millet, Les sculptures byzantines de la region de Demetrias. 
Bull, de corr. hell. 24 (1920) 210—218. — M. behandelt im Anschluß an die 
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von Giannopoulos beschriebenen Funde (s. vorige Notiz) das Ornament musel¬ 
manischen Stiles, dessen weite Verbreitung in Griechenland und nördlich bis 
nach Serbien nachgewiesen wird. Daß hier ein starker Gegensatz gegenüber 
dem herrschenden Stil der Hauptstadt sich geltend macht, ist kaum zu leugnen; 
zur Erklärung des Zusammenhanges möchte ich darauf hin weisen, daß diese 
Platten usw. die engste Verwandtschaft mit dem Stil der Muster auf den 
Seidengeweben zeigen. In diesem Kunstzweig herrscht in Byzanz im 10.—12. 
Jahrh. durchaus der islamische Orient, die wichtigsten byzantinischen Seiden¬ 
webereien befanden sich aber bis zum 12. Jahrh. gerade in Mittelgriechenland. 
— Das Belief des Erzengels Michael stellt M. zu den Mosaiken von Daphni 
an das Ende des 11. Jahrh.s. A. H. 

0. Wulff, Neuerwerbungen mittelalterlicher italienischer 
Plastik. Amtl. Berichte a. d K. Kunstsamml. 36 (1915) 149—176. — Unter 
den alteren auch einige byzantinisierende Stücke. E. W. 

M.Creutz, Die frühromanischen Reliefs der alten Benediktiner¬ 
abtei Brauweiler. Zeitschr. f. christl. Kunst 28 (1915) 149—155. Mit 1 T. 
und 14 Abb. — Einwirkungen orientalischer Seidengewebe. E. W. 

F. Malerei. 

J. Wilpert, Die römischen Mosaiken und Malereien der kirch¬ 

lichen Bauten vom 4. bis 13. Jahrhundert. Freiburgi. B. 1916. 2 Bände 
Text, 1226 S. mit 542 Abb, 2 Bände mit 300 farbigen Tafeln. 2°. — Das 
monumentale Werk wird für Jahrzehnte Grundlage und Ausgangspunkt aller 
Forschung über die christliche Malerei in Italien bleiben. A. H. 

L. VOU Sybel, Mosaiken römischer Apsiden. Zeitschr. für Kirchen¬ 
geschichte 37 (1918) 273—318.— Skizze der Entwicklung nach den wichtig¬ 
sten Bildtypen: 1. Der aufrufende Herr (die Gesetzgebung, legis datio), 2. der 
thronende Herr (majestas Domini), 3. das Kreuz. A. H. 

K. Michel, Die Mosaiken von Santa Costanza in Bom. Leipzig 1916. 

VT, 51 S. 8°. — Über den angeblich alexandrinischen Stil. A< H. 

L. VOU Sybel, Zum Kreuz in Apsismosaiken. Oriens Christ. N. S. 

7/8 (1918) 119—127. — Behandelt die Gestalt des Kreuzes in den römischen 
Mosaiken nach ihren Beziehungen zu Kreuzesdarstellungen in Jerusalem, die 
entweder sicher bekannt sind oder angenommen werden dürfen. Ich möchte 
dazu hinweiseu auf das monumentale Kreuz, das seit dem 5. Jahrh. von der 
Kuppel der jüngeren Himmelfahrtskirche herab allabendlich über Jerusalem 
leuchtete. Näheres bringen meine im Druck befindlichen f Ikonographischen 
Studien’. A. H. 

H. Üerstl, Das Baumproblem in der altchristlichen Malerei. 
Mit 35 Abb. auf 32 Taf. Bonn, Schroeder 1920. IX, 119 S. 8°. (Forschungen 
z. Formgesch. der Kunst aller Zeiten u. Völker IV. Bd.) — Der Verf. be¬ 
müht sich ehrlich um die Klärung der gestellten Frage und formuliert die 
Ergebnisse seiner Einzeluntersucbungen geistvoll und zugleich anschaulich. 
Er kommt zum Schluß, daß die Entwickelung der altchiistlichen Malerei zu 
einer repräsentativen Kunst führt, die ihrer Natur nach eine Zweiflächenkunst 
ist. Wenn er dabei die Zusammenhänge mit der Antike absichtlich vernach¬ 
lässigt, eine natürliche Herleitung aus der völligen Umschichtung der Mittel* 
meerwelt in der Spätantike gar nicht in Frage stellt, dagegen Iran als f deus 
ex machina* verwendet, folgt er nur einer zwangsläufigen Einstellung. Ein 
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methodischer Grundfehler aber ist es, die gesamten Schöpfungen der alt¬ 
christlichen Malerei vom 4. bis zum Ausgang des 7. Jahrh. als eine gleich¬ 
wertige Masse zu behandeln. Es muß notwendig der lateinische Westkreis 
vom griechischen Osten und innerhalb dieses die byzantinische auf alt¬ 
hellenischem Boden wurzelnde Richtung von der stärker orientalischen, auf 
hellenistischem Kolonialland erwachsenen geschieden werden, dazu eine regional 
bedingte Periodeneinteilung treten. Dann werden die verschiedenen Grade des 
Nachlebens der Antike, oder stärkere Beziehungen zum sassanidischen oder 
indisch-zentralasiatischen Kulturkreis — bei denen übrigens auch erst ver¬ 
schiedene Vorfragen betreffend eigener Selbständigkeit oder Abhängigkeit zu 
prüfen sind — heraustreten, die Urteile nicht auf ein Allgemeines, sondern 
auf Sonderung hinauslaufen. — Besprochen vom Ref., Lit. Zentralblatt 72 
(1921) 943—944; von S. Poglayeil-Neuwall, Kunstchronik N. F. 32 (1921) 
576—578. E. W. 

Johann Georg, Herzog ZU Sachsen, Malerei und Ikonographie im . 
christlichen Orient. Historisch-politische Blätter 168 (1921)76—90. C.W. 

A. Baumstark, Eine antike Bildkomposition in christlich¬ 
orientalischen Umdeutungen. Monatshefte f. Kunstwiss. 8 (1915) 111— 
123. Mit 13 Abb. auf Taf. 29—33. — Erörtert den Typus des sitzend Lesenden 
oder Schreibenden, gruppiert mit einem stehend Zuhörenden oder Diktierenden 
(antik z. B. Dichterund Muse), besonders in Evangelistenbildern, und möchte 
die christliche Umdeutung auf Antiocheia zurückführen. E. W. 

H. K. Mann, The portraits of the popes. Papers of the Brit. School 
at Rome 9 (1920) 159—204. — Für unseren Studienkreis sind wichtig die 
Ausführungen über die ältesten Papstbilder nach den Fresken aus S. Paolo, deren 
Lebens Wahrheit M. kritisch prüft, und über die zahlreichen authentischen 
Porträts aus der byzantinischen Periode (522—882). A. H. 

A. Heisenberg, Die Zeit des byzantinischen Malers Eulalios. 
Philol. Wochenschr. 41 (1921) Nr. 43, Sp. 1024—1032. — Die Ansicht von Bees, 
der Schöpfer des Mosaikenzyklus der Apostelkirche von Kpel habe im 12. Jahrh. 
gelebt, beruht auf falscher Interpretation der Gedichte des Prodromos. die ein 
damals noch erhaltenes Werk von ihm rühmen. Der Künstler hat im 6. Jahrh. 
die Apostelkirche mit Mosaiken geschmückt, der Name Eulalios kommt nach 
dem 7. Jahrh. nicht mehr vor. Die Forschung sollte sich auf die Untersuchung 
der Frage richten, in welchem Maße die alten Mosaiken, vielleicht später um¬ 
gearbeitet oder durch jüngere Werke ersetzt worden sind. In dieser Beziehung 
läßt sich, wie ich früher zeigte, einiges wenige feststellen (vgl. die folgende Notiz), 
im ganzen aber darf es als sicher gelten, daß der von Mesarites beschriebene 
Mosaikschmuck eine Schöpfung der justinianeischen Zeit ist. A. H. 

A. Baumstark, Ein frühbyzantinisches Kreuzigungsmosaik in 
koptischer Replik. Oriens Christ. N. S. 6 (1916) 271 — 281 —B. weist vor¬ 
trefflich nach, wie sich in dem Kreuzigungsbild des im J. 1179 entstandenen 
Cod. Paris, copt. 13 f. 83 v die wichtigsten Merkmale des Mosaiks des Eulalios 
in der Aposteikirche von Kpel wiederfinden, so daß eine direkte Abhängigkeit 
außer Zweifel steht. B. mag auch darin recht haben, daß die verschiedene 
Ausdrucksweise des Konstantinos Rhodios und des Mesarites über die Nackt¬ 
heit der Christusgestalt sich zur Not erklären würde, wenn sie die Gestalt des 
Herrn so bekleidet sahen, wie es die Miniatur zeigt. Dann würde man hier 
einmal einen sicheren Beweis für eine Umarbeitung des alten Bildes in der 
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Zeit des Kaisers Easileios I. haben; denn daß der Christus des Eulaliosmosaiks 
mit dem Kolobium bekleidet war, nimmt auch B. ebenso wie ich an. Iiwie*; 
weit noch mehrere andere Miniaturen, die B. nennt, unter der direkten Ein¬ 
wirkung des Mosaiks des Eulalios stehen, läßt sich weniger sicher ausmaehen. 
Wenn aber in der Berliner Hs Q. 66 Christus noch lebend und in vollständigem 
Kolobium wiedergegeben ist, so muß B. annehmen, daß trotz des Zwischenraumes 
so vieler Jahrhunderte und vielleicht vieler Zwischenstufen sich das alte Vor- 

4 

bild genau erhalten hätte. Da scheint es mir doch näher zu liegen, daß meine 
frühere Erklärung zu Hecht besteht und daß es das Kolobium ist, das Mesarites 
sah und als qtctut aroAtj bezeichnet^; daß Konstantinos Rhodios im 10. Jahrh. 
noch yvfivog in der antiken Bedeutung 'ohne Oberkleid’ gebrauchte, ist keines¬ 
wegs so unglaublich, wie B. annehmen möchte. Eine sichere Entscheidung ist 
indessen kaum möglich, insbesondere bleibt es zweifelhaft, ob man das Tuch, 
das den Leib des Herrn auf der koptischen Miniatur von der Hüfte bis zu den 
Knien bedeckt, wirklich eine arokrj nennen darf. A. H. 

A. Baumstark, Wandmalereien und Tafelbilder im Kloster Mar 
Saba. Oriens Christ. N. S. 9 (192-0) 123—129. — Kurze Beschreibung nach 
älteren Aufzeichnungen, eine Einzeluntersuchung und Datierung war noch nicht 
möglich. A. H. 

0. de Jerphanion, Une chapelle cappadocienne du X e siede. Rev. 
de l'art ehret. 64 (1914) 153—157. Neutestamentlicher Bilderkreis. A. H. 

Paul Buberl, DieMiniaturhandschriften der Nationalbibliothek 
in Athen. (Mit 32 Tafeln.) Kais. Akad. der Wiss. in Wien, Philos.*hist. Klasse, 
Denkschriften 60. Bd., 2. Abh. Wien, Hölder 1917. — Auf einer Studien¬ 
reise in den Jahren 1908 und 1909 hat B. Beschreibungen der byzantinischen 
Miniaturen in Athen, Smyrna, im Kloster auf Patmos, in den meisten Athos- 
klöstem und in der Vatikanischen Bibliothek angeferügt; gedacht waren diese 
Miniaturenkataloge als Vorarbeit für eine umfassende Untersuchung über die 
Stilentwicklung der byzantinischen Malerei. Es wäre sehr zu beklagen, wenn 
B. diese Arbeit, die ein dringendes Bedürfnis ist, aufgegeben hätte, aber frei¬ 
lich wäre sie ein gewaltiges Unternehmen, besonders deshalb so schwierig, weil 
es noch an vielen sehr notwendigen Einzeluntersuchungen, vor allem z. B. über 
die Rabulashs in Florenz, fehlt. Man wird es dem Verf. aber um so mehr Dank 
wissen, daß er einstweilen das gesammelte Material der Forschung zugänglich 
macht. Der vorliegende Katalog beschreibt die Miniaturen von 32Hss der National¬ 
bibliothek in Athen. Die Beschreibung der Hss selbst ist knapp, um so ausführ¬ 
licher die der einzelnen Miniaturen gehalten, die, soweit die beigegebenen nicht¬ 
farbigen Tafeln ein Urteil erlauben, an Genauigkeit nichts zu wünschen übrig läßt. 
Auf kunstgeschichtliche Erörterungen hat B. vorläufig verzichtet, doch finden 
sich manche wertvollen Hinweise; nützlich wäre es gewesen zu den einzelnen 
Miniaturen die für die Beurteilung wichtigste Literatur hinzuzufügen. A. H. 

A. Baumstark, Eine georgische Miniaturenfolge zum Matthäus¬ 
evangelium. Oriens Christ. N. F. 5 (1915) 140—147. — Eine georgische 
Miniaturenfolge zum Markusevangelium. Ebdena 6 (1916) 152—161. 
— Ausführliche Beschreibung des von Th. Kluge aufgenommenen reichen 
Bilderschmuckes zweier georgischer Hss (saec. XI/X1I), der in letzter Linie auf 
Palästina zurückgehl Er weist aber zunächst auch direkte Beziehungen zu der 
Monumentalmalerei von Kpel auf, z. B. sind die von mir als Schöpfungen des 
Ettlaliös in der Apostelkirche festgestellten Mosaiken der lehrenden Apostel 
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auch in der Matthäushs wiedergegeben. B. führt außerdem mit Recht einiges 
an, was für eine Herkunft der Bilderfolge vom Athos spricht. Wenn sich hier 
also Beziehungen zur alten Malerei Palästinas finden, so ist es klar, daß sie 
durch Kpel vermittelt sind. Denn in Palästina selbst fanden die Athosmönche 
nicht mehr die alten Schöpfungen der Zeit vor dem Perserbrande, sondern nur 
noch Denkmäler der mittelbyzantinischen Malerei. Seit Justinian kam keine 
künstlerische Bewegung im Reiche an Byzanz vorüber. A. H. 

B. Filow, Bojana südwestl. v. Sofia (Bulgarien). Bericht über die 

Restaurierungsarbeiten an den Wandgemälden einer Kirche des 11.—13. Jahrh. 
Mit 1 Abb. des thronenden Pantokrator. Arch. Anz., Beibl. z. Arch. Jahr)}. 29 
(1914) 429. E. W 

6. A. Soteriou, 'H bIkcov t ov TJaXaioXoy ov z fjg fiovrjg zov MsyaXov 
EitnXvlov. ’AoicaoXoyi%bv AsXzCov 1918 S. 30—44. — Aus dem Anfang des 
15. Jahrh. A. H. 

P. Toesca , La pittura e 1& miniatura nella Lombardia dai piu 
antichi monumenti alla meta del Quattrocento. (Vgl. B.Z. XXE 658.) — 
Besprochen von W.Snida, Monatshefte f. Kunstwiss. 7 (1914) 30—32. E. W. 

O. Siren, Maestri primitivi. Antichi dipinti nel Museo Oivico di 
Pisa. Rass. d’arte 14 (1914) 225—234. — Über den byz. Einfluß. A. H. 

A. Wurm, Die Kunstrichtungen der römischen Wandmalerei 
zu Beginn des 8. Jahrh. Zeitschr. f. christl. Kunst 30 (1917) 91—100; 
Mit 1 Taf. und 6 Abb. — Glaubt an Wandmalereien von Sta. Maria Antiqua 
aus der Zeit Johanns VII. (705—707) durch Stilanalyse eine Anzahl von 
Kfinstlerindividualitäten bzw. künstlerischen Richtungen feststellen zu können. 

E. W. 

C. R. Morey, Lost mosaics and frescoes of Rome of the mediaevai 
period. A publication of drawings contained in the collection of Cassiano 
dal Pozzo, now in the Royal Library, Windsor Castle. Princeton 1915. 70 S. 

A. H. 

A. Haseloff, Die vorkarolingische Miniaturenmalerei im Lichte 
der großen Veröffentlichung des Deutschen Vereins für Kunst¬ 
wissenschaft. Repert f. Kunstwiss. 42 (1920) 164 —220. — Ist eine kritische 
Besprechung der monumentalen Veröffentlichung der f Vorkarolingischen Mi¬ 
niaturen’ durch E. H. Zimmermann mit vielerlei Hinweisen auf Fehler und 
Unzulänglichkeiten, mit Berichtigungen und Nachträgen, so daß sie unbodingt 
neben dem Text selbst herangezogen werden muß. Die Stellung Z.s zur orien¬ 
talisch-byzantinischen Frage wird als einseitig und unklar bezeichnet. E. W. 

E. Tietze-Conrat, DerUtreckt-Psalter. Wien 1920. — In Kunstchronik 
N. F. 32 (1921) 190—191 findet sich eine Anzeige des populär geschriebenen 
Werkes durch den Verf. unter Erörterung der Ursprungs frage: eine griechisch¬ 
byzantinische Vorlage ist wahrscheinlich wegen der Verwendung eines Motivs 
vom Sockel des Theodosiosobelisken in Kpel. E. W. 

P. CI cm eil, Die romanische Monumentalmalerei in den Rhein¬ 
landen. Mit 42 Taf. u. 548 Abb. 4° bzw. 2°. XXIK, 834 S. Düsseldorf, 
Schwann 1916. — Der Tafelband ist bereits 1905 erschienen unter dem Titel: 
Die romanischen Wandmalereien der Rheinlande. Der langerwartete Textband 
zeigt ein ungeheueres Forschungsmaterial verarbeitet. Ein spezieller Teil 
(S. 1—640) erstrebt sichere Fundamente für die Datierungen zu schaffen 
durch Untersuchungen über die Baugeschichte der einzelnen Denkmäler und 
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zahlreiche ikonographische Sonderuntersuchungen. Der allgemeine Teil (8. 641 
—817) enthält u. a. Bemerkungen über Technik und Stil, das dekorative 
System, besonders aber unter den Kapiteln 'Orientalisches und Abendländisches’ 
und 'Karolingisches und Orientalisches’ prinzipielle Darlegungen zum 'Orient¬ 
oder Rom’-Problem, die vielfach den Nagel auf den Kopf treffen. Bei aller 
Geneigtheit und Bereitwilligkeit, für Einzelmotive und Einzel werke, selbst ganze 
Gruppen direkte oder indirekte Abhängigkeit von osthellenistischen bzw. 
orientalischen Kreisen zuzugeben, hält er doch an dem methodisch richtigen 
Grundsatz fest, daß Denkmäler des Abendlandes zunächst aus der abendlän¬ 
dischen Kunst* und Kultursphäre zu erklären sind. Wiederholt skizziert er für das 
christliche Altertum folgende Periodeneinteilung: (l.—3. Jahrh. römische Reichs¬ 
kunst), 3.—5. Jahrh. starke Orientalisierung, 5.—8. Jahrh. neue Reichskunst 
der Westprovinzen, in der der orientalisch-hellenistische Einschuß bereits auf¬ 
gesogen war. Der Band ist eine reiche Fundgrube für die unmittelbar behan¬ 
delten und alle angrenzenden Gebiete. — Ausführlich bespr. von A. Baum¬ 
stark, Oriens cbrist. N. S. 7/8 (1918) 160—175; von S(chnfitgeii>, Zeitscbr. 
f. christl. Kunst 29 (1916) 94; von Bergner, Kunstchronik N. F. 38 (1917) 
147—152; von J. Sauer, Repert. f. Kunstwiss. 41 (1918) 191 ff; von A. 6old- 
SChmidt, Monatshefte f. Kunstwiss. 13 (1920) 116—118. E. W. 

J. Pijoan,Les miniatures del’Octateuch a les biblies romäniques 
catalanes. Institut d'Estudis Catalans, Anuari 4 (1911/12) 475—507. 

A. H. 

A. Matejcek, Das Mosaikbild des Jüngsten Gerichts am Prager 
Dome. Jahrb. d. kunsthist Institut, d. K. K. Zentral-Komm. f. Denkmalspflege 
9 (1915) 106—139. — Beziehungen zur Mosaikkunst Venedigs im 13. u. 
14. Jahrh. E. W. 

V, de Loga, Grecos Anfänge. Jahrbuch d. preuß.Kunstsamml.35(1914) 

43—51. — Berührt auch das griechisch-byzantinische Element in seiner Bildung 
(Theotokopuli!). ,E. W. 

F. Sarre, Bemalte Wandbekleidung aus Aleppo. Amtl.Berichte a. 
d. Berliner Kunstsamml. 41(1920) 143—158.— Der syrisch-mohammedanische 
Künstler des Jahres 1603 verwendet auch figürliche Szenen christlichen In¬ 
halts, z. B. eine Abendmahlsdarstellung. E. W. 

G Kleinkunst (Elfenbein. Email usw.). 

Jean Eber8olt, Sanctuaires de Byzance, recherches sur les 
anciens tresors de Constantinople. Avec 24 fig. Paris, Leroux 1921. 
159 8. 8°. — Wird besprochen, A. H. 

0. Pelka, Handbuch über Elfenbein. Leipzig 1920. — Vgl. 
[Bierman]n, Cicerone 12 (1920) 520—521; E. Tietze-Courat, Kunstchronik 
N. F. 32 (1921) 7—9. E. W. 

W. F. Volbach, Elfenbeinarbeiten der Spät&ntike und des 
frühen Mittelalters. Kataloge des Röm.-German. Central-Museums Nr 7, 
Mainz, Wilckens 1916. 114 S. Mit 12 Taf. u. 2 Textabb. 8°. — Einleitend 
legt V. die bisherigen Anschauungen über die Entwickelung der Elt'enbein- 
skulptur kurz dar, ohne sich nach irgendeiner Seite festzulegen, behandelt 
dann im 1. Teil nacheinander die Beamten-, Privat- und kirchlichen 
Diptychen, die Pyxiden mit heidnischen und christlichen Darstellungen, 
Kästchen wie die Lipsanothek in Brescia, Kämme und sonstige Gegen- 
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stände wie die Reliefs von der Domkanzel in Aachen, das Trierer Relief, 
die Maximianskatbedra; im 2. Teil werden die mittelalterlichen Denkmäler 
vorgefübrt, darunter auch (Nr. 79—90) die dem byzantinisch-orientalischen 
Knnstkreis angehörenden. Die Denkmäler sind im Mainzer Museum in Nachbil¬ 
dungen oder wenigstens in Photographien vorhanden. Als Zusammenstellung 
ist die Arbeit wegen der ziemlich vollständigen Literaturangaben, der vielen 
Abbildungen und nicht zuletzt des außerordentlich bescheidenen Preises wegen 
sehr dankenswert; die Zitierweise dürfte namentlich bei Zeitschriften (Band¬ 
nummer und Jahr) sorgfältiger sein. — Bespr. von S<(chllütgeil)>, Zeitschr. 
f. christl. Kunst 31 (1918) 70. E. W. 

E. B. Smith, The Alexandrian origin oi the chair of Maxi¬ 
mian us. Araer. Journ. of Arcbaeol. 2.ser. 21 (1917) 22—37.— Zu den bisher 
schon für alexandrinischen Ursprung der Kathedra geltend gemachten stilisti¬ 
schen Gründen weist S. auf ikonographische Details hin, die ebenfalls diese 
Herkunft wahrscheinlich machen, da sie gerade in koptischen Werken sich 
wiederfinden. Der Beweis wäre überzeugend, wenn sich zeigen ließe, daß die 
ikonographischen Merkmale nicht auch der Kunst der Hauptstadt Byzanz im 
6. Jahrh. geläufig gewesen wären. Bei der Lückenhaftigkeit der Überlieferung 
ist aber dieser Beweis nicht zu führen, und Beachtung verdient, daß der 
jüngeren byzantinischen Kunst wenigstens eine Reihe der angeblich ägyptischen 
Merkmale wie die Salomeszene oder der Botenstab des Engels in der Verkün¬ 
digung u. a. nicht fremd sind. Wenn ferner S. mit vollem Recht die Buch¬ 
deckel von Etscbmiadzin uud Paris (Garr. VI 458) zur Kathedra stellt und sie 
daher ebenfalls für Werke einer alexandrinischen Schule erklärt, so muß man 
auf die enge Verwandtschaft des unteren Bildstreifens dieser Elfenbeine (Huldi¬ 
gung der Magier und Einzug in Jerusalem) mit dem entsprechenden Bilde auf 
dem Barberini-Diptychon hinweisen, das sich ebenfalls von dieser Gruppe nicht 
trennen läßt. Das historische Vorbild dieses Zuges der huldigenden Barbaren 
war aber der Triumphzug im Hippodrom von Konstantinopel. A. H. 

A. Gnirs, Das Sternkästchen aus Capodistria. Jahreshefte des 
Österr. Arch. Inst. 18 (1915) 138—144, mit Taf. III und Abb. 72—74. — Für 
die Beinkästchen ähnlicher Art mit antikisierenden Reliefs wird das Byzanz 
der Komnenenzeit gern als Entstehungsort angenommen; Gnirs denkt eher an 
eine Werkstatt der nördlichen Adriaküste, in Istrien oder Venedig. E W. 

P. C. Nye, The oblong caskets of the byzantine period. Amer. 
Journ. of Archaeol. 2. ser. 23 (1919) 401 — 442. — Dankenswerter Versuch einer 
Gruppierung der sog. Sternkästen im Anschluß an die reiche Sammlung Morgan 
im Metropolitan Museum. A. H. 

A. Goldschmidt, Die Elfenbeinskulpturen aus der Zeit der karo¬ 
lingischen und sächsischen Kaiser. l.Bd.: VII, 108S. 87 Taf. 36 Abb.— 
2. Bd.: V, 77 S. 70 Taf. 42 Abb. Berlin, Cassirer 1917 u. 1918. 2°. A. H. 

J. Breck, The Carolingian ivories. Amer. Journ. of Archaeol. 23 
(1919) 394—400. — Beschreibt zwei Buchdeckel der Morgan Collection im 
Metropolitan Museum, Christus thronend mit Petrus und Paulas, Maria und 
Kind thronend mit Engeln, beide aufs engste verwandt mit den Pariser Tafeln 
Cod. lat. 323, bei Goldschmidt, Elfenbeinskulpturen I 71a, b. Auf der Rück¬ 
seite stehen koptische Dekorationsmotive des 6./7. Jahrhs. A. H. 

E. Kühne), Sizilien und die islamische Elfenbeinmalerei. Zeitschr. 
f. bild. Kunst N. F. 25 (1914) 163 —170. Mit 23 Abb. — Die bemalten Elfen- 
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beinkästchen werden gegen E. Diez, der sie nach Syrien-Mesopotamien ver¬ 
weist, Sizilien wieder überzeugend zugeschrieben. E. W. 

R. Zahn, Zu dem Honoriusscbmuck und den durchbrochenen 
Goldarbeiten. Amtl. Berichte a. d. K. Kunstsamml. 38 (1917) 304—310, 
338—339. Nachträge. (Vgl. B. Z. XXIII 506.) E. W. 

6. A. Eisen, The date of the great chalice of Antioch. Amer. 
Journ. of Archaeol. 2. ser. 21 (1917) 169—186. — Verteidigt die Datierung in 
das 1. Jahrh. unter Hinweis auf ebenso alte Parallelen in der Form und dem 
Schmuck des Gefäßes. Allein es müßte gezeigt werden, daß Christus und das 
Apostelkollegium schon im 1. Jahrh. dargestellt worden sind (vgl. B. Z. XXIII 
506), Diesen Einwand bat E. nicht widerlegt. Ob das merkwürdige jüdische 
Pbylakterion tephillin’, mit dem der Arm eines Apostels umwickelt sein soll, 
einer Nachprüfung am Original standhalten würde, scheint mir sehr fraglich. 

A. H. 

M. M<aas>, Der große Silberkelch von Antiocbia mit Christus- 
und Aposteldarstellungen. Kunstchronik N. F. 28 (1917) 348—350. — 
Referat über den Aufsatz von Eisen (vgl. B. Z. XXIII 506). E. W. 

G. A. Eisen, The plate with seven loaves and two fishes on the 
great chalice of Antioch. Amer. Journ. of Archaeol. 2. ser. 21 (1917) 
77 — 79. — Forts, der B. Z. XXtlt 506 notierten Arbeit. A. H. 

J. A. Montgomery, A note on the great chalice of Antioch. Amer. 
Journ. of. Archaeol. 2. ser. 21 (1917) 80f. — Zur theologischen Erklärung des 
Ornaments. A. H. 

W. F. Volbach, Der Silberschatz von Antiochia. Zeitschr. f. bild. 
Kunst N. F. 32 (1921) 110 —113. Mit 6 Abb. (Vgl. den kurzen Bericht des¬ 
selben Verf. in Germania, RÖm.-germ. Korrespondenzblatt 1918, S. 23). — Die 
wichtigsten Stücke dieses 1910 in Antiocheia am Orontes gehobenen und 
größtenteils in New-Yorker Privatbesitz befindlichen Schatzes werden beschrie¬ 
ben und abgebildet. Der Rankenkelch mit Christus und Aposteln wird in die 
Mitte des 4. Jahrh. oder bald nachher datiert (Stuhlfauth, Die ältesten Porträts 
Christi und der Apostel: V./VI. Jahrh. [s. die folgende Notiz]; L. Brehier, Gaz. 
des beaux arts 1920, I, 175: II./III. Jahrh.; G. A. Eisen, American Journal of 
Archaeol. 1916, Nr. 1: I. Jahrh. vgl. B. Z. XXIII 506 u. o.); die drei Buch¬ 
deckel und der Kelch mit Inschrift um 600. E W. 

G. stuhlfauth, Das 'älteste Porträt’ Christi und der Apostel. 
Protestantenblatt 48 (1915) 185—190. 194—200. 210—213. Gegen die 
Datierung des antiochenischen Kelches in das 1. Jahrh.; vgl. o. S. 243. 

A. H. 

W. F. Volbach, Spätantike syrische Silberarbeiten. Vortrag in 
der Avch. Ges. zu Berlin. Arch. Anz. (Beibl. z. Arch. Jahrb 35) 1920, 
Sp. 94 96. Vgl. Zeitschr. f. bild. Kunst N. F. 32 (1921) 110 — 113. 

E. W. 

A. Baumstark, Syrische und armenische Bucheinbände in ge¬ 
triebenem Silber. Monatshefte f. Kunstwiss. 8 (1915) 443—452. Mit 
8 Abb. auf Taf. 95, 96. — Evangelieneinbände, deren beide Deckel meist mit 
Kreuzigung und Anastasis, außerdem mit Gottesmutter, Aposteln, Evangelisten, 
Propheten geschmückt sind, nicht genauer datierbar, aber teilweise sehr jung, 
weichen mehrfach von der mittel- und spätbyzantinischen Ikonographie ab 
und sind neuestens durch das rassische Barock beeinflußt. E. W. 
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F. Drexel, Über einen spätantiken Silberteller mit mythologi¬ 
scher Darstellung. Jahrb.d. K. Deutsch. Arch.Inst. 30(1915) 192—211.— 
D. sieht in dem in Corbridge gefundenen Teller das Erzeugnis einer pontischen 
oder konstantinopolitanischen Werkstätte, unter Heranziehung vieler spät¬ 
antiken und fnihbyzantini sehen Metallbildwerke. E. W. 

Y. Benesevic, Zum Studium des Pereschtscbepinkischen Schatzes 
(Schatz von Poltawa). I. Überschriften und Stempel auf den Gegen¬ 
ständen des Schatzes, (russ.) Izvjestija d. K. Arch. Kommission 49 (1913) 
101—116. A. H. 


G. Supka, Das Rätsel des Goldfundes von Nagyszentmiklos. 
Monatshefte für Kunstwiss. 9 (1916) 13—24. Mit 1 Abb. im Text und 4 Abb. 
auf Taf. 6. 7. — Glaubt die nichtgriechischen Inschriften als alttürkische erken¬ 
nen und deuten zu können. Der Schatz wäre also zentralasiatischer Herkunft. 


W. Thomsen, Une inscription de la trouvaille d'or de Nagy- 
Szent-Miklos. Monatshefte f. Kunstwiss. 11 (1918) 203—204. — Ist eine Be¬ 
sprechung der in der vorigen Notiz genannten Arbeit von G. Supka. E. W. 

M. Rosenberg, Zu Supka, Das Rätsel des Goldfundes von 
Nagyszentmiklos. Monatshefte f. Kunstwiss. 9 (1916) 101—102. Mit 8 Abb. 
auf Taf. 29—30. — Technische Merkmale — Treiben der Stege für die Zellen¬ 
verglasung — sprechen für Verwandtschaft mit Fundstücken aus dem Don- 
Wolgagebiet, wo auch griechisch-byzantinische Inschriften Vorkommen. E. W. 


A. Maciejczyk, Das angebliche BildOttosH. auf einem Reliquien¬ 
schrein zu Essen. Zeitschr. f. christl. Kunst 27 (1914) 69—70. — Eine nur 
schlecht überlieferte Inschrift des 1794 zerstörten Reliquienschreins des hl. 
Marcus und der hl. Lugtrudis aus der Stiftskirche von Essen wird richtig ge¬ 
lesen (fMIX 6NXGÜ TTICTOC B ACIA/A YT OKP AT (jJPPGJM AIGJN) 

und* damit wahrscheinlich gemacht, daß auf einer Essener Goldschmiedearbeit 
aus der Zeit der Theophano ein importiertes byzantinisches Schmelzplättchen 
aus der Zeit wahrscheinlich Michaels IV. (1034—1041) oder Michaels V. 
(1041 —1042) verwendet wurde. E. W. 

Anonymus, Der Reliquienschatz des Hauses Braunschweig- 
Lüneburg. Christi. Kunst 13 (1916/7) 117—130. — U. a. über einen byz. 
Tragaltar des 11/12. Jahrhs. und eine goldgetriebene Tafel mit dem Bilde des 
hl. Demetrios zu Pferde (saec. XIII.). A. H. 

W. Siehe, Das Räuchergefäß aus der Kirche des hl. Stephanos 
von der Insel Nis im Egerdirsee. Monatshefte f. Kunstwiss. 7 (1914) 
343—345, Taf. 74—76. — Das sechsseitige silberne Räucbergefäß mit 
Christus, Panagia und Johannes dem Täufer, ferner den drei Kirchen¬ 
vätern Basileios, Johannes Chrysostomos und Gregorios dem Erleuchter weist 
eigenartig gotisierende Elemente auf, deren Vorbilder der Verf. in seldschukki- 
schen Bauten von Nigde in Kappadokien sehen will. Dort gibt es wohl Spitz¬ 
bogen , aber niemals und nirgends in der seldschukkischen Kunst mit gotischen 
Krabben besetzte Spitzbogen, und gerade darauf kommt es an. So wird wohl 
die Annahme des Finders, Prof. Sarre, von dem westeuropäischen Vorbild (und 
Entstehungszeit 15. Jahrh.) zu Recht bestehen bleiben. E. W. 

C. R. Morey, The casket of San Nazaro in Milan. Americ. Journal 
ofarch. 2.ser. 23 (1919) 101—125. — Bestreitet den schon von Strzygowski 


Bji&nt. Zeitschrift XXIV 1 n. 2 


17 



258 


HL Abteilung 


B. Z. XIII 714 angezweifelten altchristlichen Ursprung des bekannten Silber- 
kastens und hält ihn für ein Werk der Renaissance oder eine moderne Fälschung. 

A. H. 

Johann Georg, Herzog zn Sachsen, Eine Staurothek im Kloster 
Marienstern (Sachs. Oberlausitz). Monatshefte f. Kunstwiss. 7 (1914) 
249—250, dazu Taf. 49, 50. — Schreibt sie versuchsweise dem 10. oder eher 
dem 11. Jahrh. und Konstantinopel zu. E. W. 

i. Baumstark, Außerkanonische Evangeliensplitter auf einem 
frühchristlichen Kleinkunstdenkmal. Oriens Christ N. S. 6 (1916) 
. 49—64. — Über die außerkanonische Textgestalt der Beischriften eines mit 
Bildern aus Jerusalem in der Art der Monzeser Ampullen geschmückten Arm¬ 
bandes in der Sammlung der Gräfin Bearn. A. H. 

G. F. Hill, The medallic portraits of Ghrist, the false shekels, 
the thirty pieces of silver. Oxford, Clarendon Press 1920. VIII, 123 S. 
'8°. — Behandelt die abendländischen Denkmäler der Renaissance. Mit Recht 
wird S. 31 ff. betont, daß das Brustbild Christi aus der Schule von Jan van 
Eyck in keiner Beziehung zu dem von der Großfürstin Olga in Kpel gestifte¬ 
ten Edelstein mit dem Bilde Christi steht. A. H. 

W. F. Volbach, Ein palästinensisches Amulett. Amtl. Berichte a. 
d. K. Kunstsamml. 39 (1918) 123—128. — Broneeamulett mit Lanzenreiter, 
der gegen eine am Boden liegende weibliche Gestalt stößt, dazu die Inschrift 

EIC 060C O NIKGüN TA KAKA. E. W. 

__ . t 

M. Rosenberg, Erster Zeilenschmelz nördlich der Alpen. 
Jahrbuch d. preuß. Kunstsamml. 39 (1918) 1 — 50. Mit 63 Abb. und 
1 Taf. — Gelegentliche Bezugnahme auf die byzantinischen Zellenschmelze. 

E. W. 

R. Pagenstecher, Klapptafelbild, Votivtriptychon und Flügel¬ 
altar. Arch. Anz. (Beibl. z. Arch. Jahrb. 34) 1919, Sp. 9—25. — Aus dem 
heidnischen Triptychon ist der frühe christliche Triptychonaltar (in Ägypten)* er¬ 
wachsen, der seinerseits ein Vorläufer des mittelalterlichen Flügelaltars ist. 

E.W. 

A. KBster, Antike Gläser in Syrien. Zeitschr. f. bild. Kunst N. F, 32 
(1921) 133—143. — Auch spätantike Gläser, z. B. ein jüdisches, wahrscheinlich 
aus einer Manufaktur in Hebron, und frühchristliche Gläser sind besprochen 
und abgebildet. Die antiken Manufakturen bestehen fort bis zum MongoJgp- 
8turm 1402. E. W. 

Häusler, Die Lampe, ihre Bedeutung und Entwicklung in 
Palästina. Das Heilige Land 58 (1914) 79—87. 167—175. A. H. 

R. M. Dawkins, Cruciform fonts in the Aegean area, The Annual 
of the Brit. School at Athens 19 (1912/3) 123—132. — Im Anschluß an ©ine 
kurze Notiz von S. CassOD, The baptistery at Kepos in Melos, ebenda 
S. 118—122, beschreibt D. eine ganze Reibe von kreuzförmigen Taufbecken 
im Bereiche des Ägäischen Meeres und in Kpel; ich verweise dazu atf die 
von mir Apostelkirohe Taf. IX mitgeteilte Miniatur der Pariser Gregorhi Ood. 
gr. 510. . A.H. 

E. Freshfleld, A votive cross on the Parthenon. Proc. Soc.Ant.9iB 
(1916) 191—199. — Aus dem 10.—12. Jahrh. Die kreuzgeschmückten PfMlor 
am Eingang des Museums in Eleusis stammen von der Ikonostasis der 
Zacharias-Kirche. A. Hk . 
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Johann Georg, Herzog zu Sachsen, Kunstwerke in Korfu. Zeitschr. 
f. christl. Kunst 28 (1915) 45—48. — Über mehrere Fresken, ein Tafelbild 
Christi und eine Schale mit dem Bilde der HXaxvziqct im Kloster Palaiokastrizza. 

A. H. 

Johann Georg, Herzog zu Sachsen, Tabernakel in griechischen 
Kirchen. Zeitschr. f. christl. Kunst 28 (1915) 14—16. Mit 1 Abb. — Ein 
Tabemakeltypus von Korfu und den ionischen Inseln, der reiche Holzschnitze¬ 
reien und Ikonen verbindet, etwa XVII./XVIII. Jahrh., ist vielleicht unter 
venezianischem Vorbild entstanden und nach dem Osten bis Syrien gewandert. 

E. W. 

C. Jf. Kaufmann, Ein spätkoptisches bemaltes Grabtuch aus 
Antinoupolis in Oberägypten. Mit einer Tafel. Oriens Christ. N. S. 7/8 
(1918) 128—132. — Das leider wieder verloren gegangene wertvolle Denk¬ 
mal zeigt das Bild eines thronenden Heiligen, K. setzt es etwa in das 9. Jahrh. 

A. H. 

A. Haupt, Zur Entstehung der romanischen Ornamentik. Monats¬ 
hefte für Kunstwiss. 8 (1915) 309—328. Mit 16 Abb. im Text. Die Ver¬ 
zierung der romanischen Bauten ist aufs stärkste durch die nordische Holzbau- 
kunst des frühen Mittelalters und nicht so sehr durch die griechisch-römische 
(byzantinische) Kunst beeinflußt. E. W. 

W. F. Volbach, Über die Verwendung eines frühmittelalterlich 
orientalischen Motives in der romanischen Kunst des Mittelalters. 
Amtl. Berichte a. d. staatl. Kunstsammlungen 40 (1919) 143—150. — Der 
galoppierende Beiter im Kampf mit Löwen und Drachen. E. W. 

H. Orientalische Frage. 

jyitrzygowski, Altai* Iran und Völkerwanderung. (Vgl. B. Z. XXII 
506.)^^ Bespr. von G. Supka, Monatshefte f. Kunstwiss. 11 (1918) 74—77; 
von A»Jfalupt, Kunstchronik N. F. 38 (li*17) 318 — 320. E. W. 

jyBtrzygowski, Lücken im Aufbau der Kunstgeschichte. Zeitschr. 
f, büdt jfanst N. F. 32 (1921) 159—163. — Wendet sich hauptsächlich gegen 
die Auflassung von M. Rosenberg, Zellensebmelz I. II. Frankfurt 1921. Neben 
den durch die philologisch-historische Forschung erschlossenen Südkreisen, die 
sieb der Sprache und Schrift bedienten, sind die an der Grenze von Norden 
und Süden liegenden Gebiete im südlichen Rußland und über den Altai hinaus 
zu beachten. E. W. 

J. Strzygowski, Die bildende Kunst des Ostens. (Vgl. B. Z. XXHJ 
508.) — Bespr. von <(Bierman>n, Cicerone 8 (1916) 448; von Supka, Monats¬ 
hefte f. Kunstwiss. 10 (1917) 33—34; von S<(chntttgeii), Zeitschr. f. christl. 
Kunst 30 (1917» 80; von Z. V. Takäcs, Ostasiat. Zeitschr. 7 (1918) 13Hff. 
Auch Ernst Diez, Kunstgeschichte und Weltkrieg, Kunstchronik N.F. 38 
(1917) 81—84 gibt eine Besprechung des Buches von S. mit einigen einleitenden 
Bemerkungen, die allerdings den Titel kaum rechtfertigen. E. W. 

J. Strzygowski, Der Zustand unserer fachmännischen Beurtei¬ 
lung. Monatshefte f. Kunstwiss. 11 (1918) 101 — 105. — Berichtet über uner¬ 
quickliche Polemiken im Anschluß an des Verf. Bücher: „Die bildende Kunst 
des Ostens“ und „Altai-Iran“. Dazu auch ebd. S. 173—175. E. W. 

J. Strzygowski, Persischer Hellenismus in christlicher Zier¬ 
kunst. Repert. f Kunstwiss. 41 (1918) 125 ff. Mit 10 Abb. — Polemische Aus- 

17* 
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einandersetzung mit den Auscbauungen von Guy er (vgl. o. S. 249) und Herz- 
feld. Die Datierung Mschattas in die frühummayadische Zeit ist meines 
Erachtens übrigens auf dem besten Wege, Gemeingut der Fachwissenschaft 
zu werden. S. gibt weniger eine Widerlegung als eine Skizzierung neuer An¬ 
nahmen über den indisch-iranischen Einfluß auf das frühmittelalterliche Ägypten. 
Eine aufs Tatsächliche eingehende Erwiderung ist als Anhang H. Glück, über¬ 
lassen, der unter Hinweis auf armenische Bauten einige berechtigte Einwände 
gegen die Spätdatierung durch Guy er bringt. E. W. 

J. Strzygowski, Norden und Renaissance. Zeitschr. f. bild. Kunst 

N. F. 31 (1920) 98—104. — Wendet sich hauptsächlich gegen H. Wölfflin, 

berührt jedoch unser Gebiet in der Stellungnahme zu Alois Riegl und dem 
Problem Antike und Iran. E. W. 

J. Strzygowski, Ravenna als Vorort aramäischer Kunst. Oriens 
Christ. N. S. 5 (1915) 83—110. A. H. 

G. Snpkl, Buddhistische Spuren in der Völkerwanderungskunst. 
Monatshefte^. Kunstwiss. 10 (1917) 217—237. Mit 24 Abb. auf Taf. 24—32. 
— Am wichtigsten darunter wohl, wenn auch aussichtslos, der Versuch, das 
Grabmal des Theoderich in Ravenna mit der indischen Stupa oder Vihära in 
Zusammenhang zu bringen. B. W. 

J. Strzygowski, Die sassanidische Kirche und ihre Ausstattung. 
Monatshefte f. Kunstwiss. 8 (1915) 349—365. Mit 5 Abb. im Text u. 17 Abb. 
auf Taf. 73—80. — Ausgehend von Gertrude Lowthi&n Bell, Churches and Mo- 
nasteries of the Tür Abdin and neighbouring districts, Heidelberg 1914, wen¬ 
det sich S. gegen die „mittelmeerländische“ Auffassung der Kunstgeschichte 
durch die „Berliner Richtung“ (Herzfeld-Guyer, Wulff, v. Falke, Sarre): Meso¬ 
potamien, Persien, Armenien, Zentralasien, Indien, China geben der Mittelmeer- 
kultur und -kunst mindestens ebensoviel, als sie nehmen. 3. bemüht sich, den 
baulichen Typus der mesopotamiseh-persisch-armenischen Kirche in früachrist- 
. licher Zeit festzustellen, wobei er immer noch die sog. Zitadelleakirche in 
Amida als Grundlage nimmt, deren türkische Entstehungszeit nach M. Ball jetzt 

O. Reuther ganz klargestellt hat. Der zweite Teil des Aufsatzes knüpft an 

Ernst Herzfelds ersten vorläufigen Bericht über die Ausgrabungen ton 8a- 
iflarra (Berlin 1912) an und möchte davon überzeugen, daß Ostiran und Sentnal- 
asien die Heimat der Stuckdekoration seien, Ägypten und Vorderasieu dabei 
nicht in Frage kommen. I. W. 

E. Herzfeld, D er Thron des Khosro. Quellenkritische und ikomo- 
graphische Studien über Grenzgebiete der Kunstgeschichte des Morgm- umd 
Abendlandes. Jahrbuch d. preuß. Kunsts&mml. 41 (1920) 1—24, 103—147. 
Mit 2 Taf. u. 37 Abb. — Es handelt sich in Wirklichkeit um eine Kurstnlhr. 
Die Entwickelung der Kunstuhren, namentlich auch die tektonische Einrahmumg, 
geht aus der Antike in die sassanidische und islamische Kunst über Ainch 
byzantinische Quellen über den persischen Feldzug des Herakleios ind Iby- 
zantinisohe Darstellungen von Alexanders Himmelfahrt sind herangezogei: E. W. 

E. Diez, Chur&sanische Baudenkmäler. 1. Bd. Berlin 1918. — 
Bespr. von H, Glück, Monatshefte f. Kunstwiss. 12 (1919) 348 f. I. W.. 

A, Haupt, Die spanisch-westgotische Halle zuN&ranco md diie 
nordischen Königshallen. Monatshefte f. Kunstwiss. 9 (1916) 245— 2653. 
Mit. 11 Abb. im Text u. 6 Abb. auf Taf. 59—61. — S. Maria de Naraico war 
ursprünglich westgotische Königshalle und ist etwa 740—750 unter Alfoms, 
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nicht erst unter Ramiro 848 entstanden. Der Typus ist weder antiken noch 
gar orientalischen, sondern nordländisch-germanischen Ursprungs, das älteste 
erhaltene Beispiel neben den bloß literarisch überlieferten Bauten. E. W. 

J. Strzygowski, Süden und Mittelalter, Monatshefte f. Kunstwiss. 12 
(1919) 313—323. — Immer wiederholte Darlegung des Entwickelungsganges 
seiner eigenen Forschung unter scharfer Polemik gegen andere Richtungen, 
besonders die Wickboff- und Riegl-Schule, Herzfeld u. a. E. W. 

J. Strzygowski, Leonardo—Bramante—Vignola im Rahmen ver¬ 
gleichender Kunstforschung. Mitteil, des Kunsthist. Inst, in Florenz 3 
(1919) 1—37. Mit 12 Abb. — Ausführungen über die nahe Berührung, welche 
die Entwickelung des christlichen Kuppelbaues in Armenien mit der durch die 
Künstler Leonardo, Bramante, Vignola gegebenen aufweist. Direkte Beein¬ 
flussung Leonardos durch Armenien wird behauptet. Aufforderung, den Einfluß 
der Antike und besonders Roms nicht zu überschätzen. E. W. 

H. Glück, östlicher Kuppelbau, Renaissance und St. Peter. 
Monatshefte f. Kunstwiss. 12 (1919) 153—165. Mit 12 Abb. auf Taf. 50, 51. 

E. W. 

J. Museen. Zeitschriften. Bibliographie usw. 

Chios: Bericht von 6. Karo über die Erforschung der byzantinischen 
Altertümer durch Kourouniotes im Archäol. Anzeiger, Beibl. z. Archäol. 
Jahrb. 31 (1916) Sp. 157. — Kirche des hl. Isidoros, zwischen 668 und 685 
erbaut, mancherlei Skulpturreste erhalten; die wohlbekannte Nea Moni. Bespr. 
im ’^lQzcuoXoyixbv AikxLov 1915. E. W. 

G. A. Kazarow, Das archäolog. Nationalmuseum. Berichtigung. 
Museumskunde 13 (1917) 166. (Vgl. B. Z. XXIII 508.) E.W. 

Varna (Bulgarien). Unweit der früher aufgedeckten, bekannten drei- 
schiffigen Basilika wurden die Fundamente einer zweiten Kirche mit kleinerer 
Innenapsis (richtiger: Unterbau für Synthronos), Confessio, die noch 3 Reli- 
quiarien enthielt,Mosaikboden u.a. aufgedeckt. KunstchronikN.F. 32(1921)377. 

E.W. 

Ungarisches Nationalmuseum. Bericht über die Erwerbungen des 
Jahres 1913 von G. Supka, Archäol. Anzeiger, Beibl. z. archäol. Jahrb. 30 
(1915) 44—49. — Aus dem Fund von Kövesd (Kom. Zemplen) ein Silberring 
von byz. Form etwa des 9. bis 10. Jabrh. Ferner zwei Denkmäler mit Reiter¬ 
heiligen (hl. Georg): eine byzantinoslawische silberne Brusttasche und ein sil¬ 
bernes armenisches Eulogienschüsselchen unbekannten Fundorts. E. W. 

Ferrara. Im ehemaligen Franziskanerkloster wurde ein prächtiger, mit 
Figuren und Reliefs geschmückter, byzantinischer Marmorsarkophag ausge- 
graben. Der wertvolle Fund wird in die Kunstsammlungen des Palazzo dei 
Diamantini aufgenommen. Kunstcbronik N. F. 32 (1921) 157. E.W. 

0. Wulff, Neuerwerbungen der altchristlichen Sammlungen 
seit 1912. II. Amtl. Berichte a. d. K. Kunstsamml. 35 (1914) 233—260. — 
Darunter besonders eine Idealbüste Konstantins d. Gr., die an augusteische Bil¬ 
dungen ankntipft (N. B. Keine Andeutung des Augensterns!), Bruchstücke eines 
klein asiatischen Sarkophags mit Musen, ein Bruchstück eines altbyzantinischen 
Gesimses (das aber sicher nicht zum Goldenen Tore gehört haben kann), ge¬ 
schnitzte koptische Zierbretter, meist ornamental, eines auch mit Oranten und 
Aposteln. — Neuerwerbungen mittelalterlicher Kleinkunst. Ebd. 37 
(1916) 78—102. Darunter besonders die Bekrönung eines byzantinischen Abt- 
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stabes aus Elfenbein, bestehend aus zwei symmetrisch zurückgebogenen Drachm- 
köpfen; drei teilweise fragmentierte Specksteinreliefs mit Geburt, Anastasis 
und adorierenden Soldatenheiligen (Georgios und Theodoros); eine klleine Sitz- 
statuette des Johannes Chrysostomos (?) aus Gagat; ein byzantinischess Brome¬ 
relief mit zwei auf den Bändern einer Vase sitzenden und trinkenden Pfauen 
unter schwebendem Kreuz. — Neuerwerbungen mittelalterlicher by¬ 
zantinischer Keramik. Ebd. 38 (1917) 167 —180. Das Hauptsttnck ist «in 
glasierter Teller aus der Gegend von Milet mit Greif, der Gazelle schlägt ((Abb 51), 
ferner Scherben mit Frauenköpfen, Kriegerbildern u. a. E. W. 

W. F. Yolbach, Einige Neuerwerbungen der frühchristlichen 
Sammlung. Amtl. Berichte a. d. K. Kunstsamml. 38 (1917) 226—240. — 
Bronzefigürchen eines Apostels oder Propheten von einer altchristlichein Bronie- 
lampe (Abb. 73), segmentförmiger Bronzebeschlag mit Flucht nach Ägypten 
(Abb. 74), ein altchristlicher und ein byzantinischer Bing, koptische Bronze¬ 
lampen u. a. E. W. 

0. Wulff, Lehrsammlungen, eine Neuaufgabe unserer Museen. 
Museumskunde 15 (1919/20) 121—147. Mit 7 Abb. — Anwendung seiner 
Grundsätze auf frühchristliche und byzantinische Mosaikmalereien und die Mittel 
zu ihrer Veranschaulichung im Kaiser-Friedrich-Museum in Berlin. E. W. 

8« Numismatik. 

Heinrich Buchenau, Grundriß der Münzkunde. Leipzig, Teubner 
1920. II, 128 S. 8°. Mit 62 Abb. [Aus Natur u. Geisteswelt Bd. 657.] 
Kurzgefaßte Darstellung des Münzwesens aller Völker und Staaten von den 
ältesten Zeiten bis auf die Gegenwart. C. W. 

Angel0 Segri, Kaivov vofiiOfi«, moneta imperiale circolante 
in Egitto da Claudio II a Costantino. Memor. della B. Accad. dei 
Lincei, cl. di sc. mor. stör, e filol. 1920, ser. V, vol. 16 fase. 3. S. 96—114. 
Borna 1920. A. H. 

L. Naville, Fragments de metrologie antique. Revue suisse de 
numismatique 22 (1920) 42—60. — Das Gewicht der römischen libra betrug 
322,56 g, nur 5 g weniger als bisher angenommen wurde. N. handelt ferner 
über das Gewicht der nachkonstantinischen Münzeinheiten, xepauov (siliqua), 
fuXutqliHov, öik£qcctov, q>6XUg- A- H. 

A. Decloedt, Note sur les poids grecs et byzantins du i£U8<$e 
biblique de Sainte-Anne. Rev. biblique N. 8. 11 (1914) 549—555, — 
Kurze Beschreibung dieser aus Askalon stammenden Bronzegewichte. A. HL 

K.Rfgling, By zantinische Münzen kunstgeschichtlich betrach* 
tet. Jahrbuch der preuß. Kunstsamml. 37 (1916) 116—121. Mit 1 Mönz- 
tafel. — Behandelt Neuerwerbungen des Berliner Museums, namentlich an Gold¬ 
münzen. E. W. 

H. Buchenau, Zwei byzantinische Schüsselmünzen. Blätter für 
Münzfreunde 55 (1920) 1—3. Mit 1 Taf. — Von diesen beiden im Münchener 
Münzkabinett befindlichen Stücken gehört das eine dem Despoten Theodoros 
von Thessalonike (1222—43), des andere dem Kaiser Theodoros Laskarat I. 
Es trägt das Bild der Theotokos mit der Beischrift in fehlerhafter Schreibahig 
^ iylä 2a>q/tnaäcc. Zu meiner dem Verf. gegebenen Erklärung kann ich Jritzt 
den Hinweis auf das Gedicht des Theodoros Prodromos ed. Miller, Annuairo Ät 
l’Äisoc. 17 (1883) 3$ff. .nachtragen, das den. Titel trägt: Oltöi ot <*d?go i 
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ttoiv iyysyQafifiJvot Iv tat uyla iyyeiQLco reo xgefuxfievo) £$i7tQ0ö&ev zrjg irugdylag 
fteotoKov zrjg 'Ay ioco gtzlcörjg xazee zrjv sogzijv Toc aytee t&v ay/eov, ra> 
yeyovou izccga zrjg aeßacszoxQcczoQtaarjg, ebendort ein zweites Gedicht Elg xty 
(fKimrjv zrjg avvrjg imgaylag ösozoxov zrjg 'AyioGOQivldGrig. A. H. 

F.W.Hasluck, Contributions to the hisfcory of Levant currencios. 
I. A hoard of mediaeval coins from the Sporades. II. William Wey** notes on 
the coinage of the Latin Orient. Annual of the Brit. School 4t Athen« IB 
(1912/3) 174—181. — Der Fund von Kasos(?) enthielt Manzen Phifijpi* VI. 
Ton Frankreich, des Johanniterordens, der Republik Genua, Roberte #on Anjou 
und Ferdinands I. von Aragonien. A. H. 

0. Soterion, Le Chateau fort de GJücpiuMBtzi et son atelier 
monetaire de Tournois de Clarencia. Jans», intern, d’arch. numism. 19 
(1918/19), S.-A. 9 S. A. H. 

N. A. fuschmow, Beiträge zur bulgarischen Numismatik, (bulg.) 
Boll.de ia SociitdareheoL boigare 6 (1916/18) 57—70. — Behandelt I. Kupfer- 
mte&ec . dee Königs Srazimir und seines Sohnes Konstantin (1360 — 96); 
TLSafdermüiizen des Königs Konstantin Assen (1258 — 77); 111. Kupfermünzen 
mit Fes tun gsm auern. A. H. 

N. A. Mas^hmow, Bulgarische Münzen mit dem König zu Pferde 
(bulg.). BulL de la Socidte archeol. bulgare 7 (1919/20) 124—128. — Dieser 
Münztypus kommt schon im 13. Jahrh. vor. A. £[. 


9« Epigraphik. 



C. M. Kaufmann, Handbuch der altchristlichen Epigraphik Mit 
254 Abb., sowie 10 schriftvergleichenden Taff. Freiburg i. B., Herder 1917. 
XVI, 514 S. gr. 8°. — Das prächtig ausgestattete und sehr reichhaltige 
BuCh berücksichtigt auch die griechischen Inschriften, wie besonders der 11. 
tzte Abschnitt (Ausgewählte Bauinschriften und verwandte Texte, mit 
erer Berücksichtigung des Orients. Die Landkarte von Madaba) zeigt, 
laft%ber leider im einzelnen viel zu wünschen übrig. Vgl. die ausführliche 
Beijttechuug von Diehl, Theol. Literaturzeit. 43 (1918) Nr. 15/16 Sp. 200 — 205; 
Ii»fnn Sybel, Repert. für Kunstwiss. 41 (1918) 189—191; Bergner, Kunst- 
chronik N. F. 29 (1918) 182—183; 8<(chnütgen)>. Zeitschr. f. cbrisÜ. Kunst 
30 (1917) 127—128. C. W. 

F. GrOSSi-Gondi S. I., Trattato di opigrafia cristiana latina o 
greca del mondo romano Occidentale. Rom, Universita Gregoriana 1920. 
X, 512 S. gr. 8°. — Anerkennend beurteilt von A. Feder S. I., Theol. Revue 
20 (1921) Nr. 19/20 Sp. 384f. C. W. 

Sylloge inscriptionum graecarum a Guilelmo Dittenberger con- 
dita et aucta, nunc tertium edita. Vol. alterum. Leipzig, Hirzel 1917. 2 Bl., 
628 S. — Enthält unter Nr. 768 — 910 epigraphische Denkmäler aus der 
Zeit von der Schlacht bei Actium bis auf Justinian (31 v. Chr.—565 n. Chr.\ 

C. W. 


A. Alt, Die griechischen Inschriften der Palästina Tertia west¬ 
lich der f Araba. Wiss. Veröff. d. Deutsch-Türk. Denkraalschutz-Kdos. hrsg. 
v. Th. Wiegand, Heft 2. 4°. IV, 64 S. Mit 10 Abb. im Text. Berlin und 
Leipzig, Verein, wiss. Verl. 1921. — Der Verf., der jetzt als Nachfolger 
G. Dalmans Vorsteher de3 Deutschen evangelischen Altortumsinstituts in Jeru¬ 
salem und senem früheren Arbeitsgebiete wieder nahe ist, kann hier nur ver- 
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hältnismäßig wenig bisher unveröffentlichtes Material bringen und, wie es in 
der Natur der Sache liegt, auch keine absolute Vollständigkeit erzielen; aber 
die 150 hier wiedergegebenen Inschriften sind teils verbessert, vor allem ihrem 
geschichtlichen Wert nach voll ausgeschöpft und liefern so eine wünschens¬ 
werte Ergänzung zu den archäologischen Beobachtungen des ersten Heftes. 
Besonders scharf ist zu betonen, daß gerade die tiefergehende Christianisierung 
um die Wende des V. und VI. Jahrhs. erst den vollen Anschluß dieser wüsten- 
nahen, von Arabern bewohnten Gegenden an -die Kultur und damit an den 
Hellenismus gebracht hat, wenngleich bis zu einem gewissen Grade dieser 
auch bereits dem Christentum vorgearbeitet hatte. Denn mit Ausnahme einer 
einzigen nabatäischen Inschrift vom Jahre 204 n. Chr., die zugleich (zufällig?) 
die älteste datierte in diesem Gebiete ist, sind alle Inschriften griechisch ab¬ 
gefaßt, obwohl es sich fast durch gehends um private Inschriften kleiner Leute 
handelt. Spuren des Romanismus begegnen nur in Personennamen und in 
den Amtsbezeichnungen, wenn man nicht die Zeitrechnung nach der trojani¬ 
schen Eroberung und Einrichtung der Provincia Arabia (Ära von, Bostrat 
22. März 106) hierher rechnen will. E. W. 

K. Lehmann, Inschriften aus Eonstantinopel. Mitt. d. K. Deutsch. 
Archäol. Instit. Athen. Abt. 42 (1917) 185—190. — Bei der griechischen Kirche 
in Hasköi wurde die Grabinschrift eines 'Ioydavrig %i6xoq gefunden. E. W. 

0« Fiebiger und L. Schmidt, Inschriftensammlung zur Geschichte 
der Ostgermanen. K. Akad. d. Wiss. in Wien. Philos.-hist. Kl. Denkschriften,. 
60. Bd., 3. Abb. Wien, Hölder 1917. XVIII, 174 S. 4°. — In dankenswerter 
Weise sipd hier aus den bisherigen Ausgaben die Inschriften der Skiren,. 
Bastarnen, Rugier-Wandalen, Burgunder, Goten, Gepiden und Heruler bis zum 
Jahre 565 vereinigt, mit ausführlichen Erläuterungen und Literaturnachweisen^ 
die griechischen auch mit einer deutschen Übersetzung versehen. -— Paß in 
d?m zweifelhaften d&vog in der Datierung von Nr. 278 ein geographischer 
Name stecke, ist mir wenig wahrscheinlich, vielleicht ist der Schluß zu lesen 
firivbg Anqdlov Sexdexy rjfiBQa^ Tcifmttig Ivöixxiwvog. Da Baduarics und 
Theodoros unter Justin II. ihre Rolle spielten, käme nur das Jahr 572 in, 
Frage. A H. 

0. Fiebiger, Die vermeintlichen Constantinopler Bajowaren- 
inschriften. Beitrage zur Gesch. der deutsch. Sprache und Lit. 42 (1917) 
381—887. — Es sind zwei Grabinschriften aus der Justinianeischen Zeit,Bftjo- 
waren werden darin nicht genannt. A H. 

F. Babinger, Eine neuentdeckte ungarische Kerbinschrift aus 
Kpel vom Jahre 1515. Ungar. Rundschau 3 (1914) 41 — 52. A H. 

St. A. XanthoudidfS, ’EitiyQctqxtl Kqtixt)q ’AQycuoloyixbv AelxCov 

1916 8.1—12. — Gibt auch zwei frühbyzantinische Grabinschriften. A H. 

S. G. Mercati, Note d’epigrafia bizantina. Bessarione 24 (1920) 
192— 205. — Verf. gibt zunächst einen kritischen gut kommentierten Tect des 
von Stembach, Eos 1897 S. 150 auf ungenügender handschriftlicher Gruidlago 
edierten Epigramms des Patriarchen Methodios auf ein historisch bedeubames 
Christusbild des Kaiserpalasts. — Sodann behandelt Verf. einen in eiier Hs 
auf jenes Epigramm folgenden Fünfzeiler tlg xbv axavqov (Sternbach 1. c.); 
er zeigt, daß dieser aus chronologischen Gründen nicht von Methodios stem¬ 
men kann. Daß er aber ikonoklastiseben Ursprungs sei, glaube ich den^erf. 
nicht: Das Gedicht ist mit den bei Cougny, Anthol. Palat. HI (1890)ca§>. I 
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Kr. 367f. publizierten Epigrammen zusammenzustellen. Übrigens ist v. 5 zu 
lesen ouxtt^iivov. — Drittens identifiziert Verf. eine kappodokische Inschrift 
(de Jerphanion, Melanges de la faculte orientale de Beyrouth 6, 1913, 347 
(Nr. 65) mit dem Anfang eines Kontakions des Romanos. Hierüber handle ich 
in den Byz.-Neugr. Jahrb. 3 (1922) 80. — Viertens publiziert Verf. eine 
verlorene Inschrift des Charisios - Tores von Kpel aus dem Jahr 1197 auf 
Grund einer Abschrift aus dem Jahr 1375 (cod. Ambros, gr. 459 fol. 73 v ). Die 
Inschrift zeigt besten Stil, v. 3 lies (p&oqd 7tdqe<5 tt, v. 5 TtvXag. P. Ms. 

S. G. Mercati, Note d'epigrafia bizantina. Bessarione 25 (1921) 
136—162. — Diese Fortsetzung der eben besprochenen Studien behandelt mit 
zahlreichen wertvollen Ergebnissen: 5. Ancora dell 1 iscrizione sulla 
porta XccqöIov. — 6. Süll’ epitafio di Basilio II Bulgaroctonos. — 
7. Epigramma dello Stafidace per il sepolcro di Isacco fondatore- 
del monastero della nsqlßXsnxog a Salonicco. — 8. Süll* iscrizione 
del cosi detto Vessillo navale 9 di Manuele Paleologo conservate 
nella Gail eria Nazionale delle Marche in Urbino. — 9. Intorno a 
due epigrafi greche di Messina. — 10. Epigramma di Giovanni 
Geometra sulla tomba di Niceforo Foca. A. H. 

G. K. Zesiou. ^Emyqaqjal %Qi<Sxiccvixa>v %qovcdv t rjg EXXaSog- 
Miqog IlBXo7t6vvrjöog. Tev^og d. y Eniyqatpal Aaxedctlfiovog _ 
Athen 1917. A. H. 

G. Soteriades, Bv£ccvxivi} ixUyQatpr} AixcoXlag rotf Ixovg 1199. 
Entzriqlg xoü üaQvaöaov 10 (1914) 208—210.— Bezieht sich auf den Metro¬ 
politen Nikolaos Mouzalon. A. H. 

G. Soteriou, 1 'Avixöoxoi Xiaxal liuyQacpai xal iqya (iixqoxe%vtag: 
x&v fiBxa xr\v ccXcoGiv %qovg)v. Xtccxce yjqovixd 4 (1919) 34 — 40. A. H. 

P. Mutaftschiew, Die Inschrift von Boseniza (bulg.) Zeitschr. d. 
Bulg. Akad. d. Wiss. 22 (1921) 88—114. — Handelt im Anschluß an die 
aus dem Ende des 14. Jahrhs. stammende bulgarische Inschrift in gründlicher 
Weise über die byzantinischen Titel aeßaöxog und xttpaXr} und ihre Bedeutung 
auf bulgarischem Gebiet. - A. H. 

Peter Thomson, Die lateinischen und griechischen Inschriften 
der Stadt Jerusalem und ihrer nächsten Umgebung. Leipzig, Hin- 
richs 1922. IV, 160 S. 8°. Sonderabdruck aus der Zeitschr. d. Deutschen 
Paltet.- Vereins 1920 und 1921. C. W. 

A. Dunkel , Drei arabische Inschriften aus Jerusalem. Das Heil. 
Land 58 (1914) 163—7. Zur Geschichte des Coenaculum und Ste. Anne. 

A. H. 


10. Fachwissenschaften. 

A. Jurisprudenz. 

E. Cuq, Manuel des institutions juridiques des Romains. Paria 
1917. pp. 938. 8°. N. H. B. 

G. Paturihi (= G. Platon), Pactes et contrats en droit romain 
et byzantin. Simples remarques. Paris, Fontemoing 1917. pp. 167. 8°. 

N. H. B. 

Otto Gradenwitz, Heidelberger Index zum Theodosianus. A. Wort¬ 
index: a —ingressus. 1917. 112 S. 2°. [Nicht im Buchhandel.] — G. legt 
hier den im Reindruck fertigen Teil des Index zum Theodosianus vor, er ent- 
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hält alle Stellen nach Mommsens Ausgabe; im Vorwort berichtet 6. über die 
bisher geleistete Arbeit und den Anteil seiner Mitarbeiter. Der Druck mußte 
abgebrochen werden, aber allgemein wird der Wunsch sein, daß trotz der 
unerträglichen Not die Mittel sich finden möchten, um das ebenso entsagungs* 
volle wie wichtige Unternehmen weiter zu fuhren. A. H. 

Friedrich Ebrard, Das zeitliche Bangverhältnis der Konstituti¬ 
onen De confirmatione Digestorum 'Tanta’ und 'Aldmxsv 9 . Zeitscbr. 
d. Savigny-Stiftung für Rechtsgesch. Rom. Abt. 40 (1919) 113—135. — Die 
Oonstitutio Aidcaxev hat den zeitlichen Vorrang. C. W. 

Ernst Stein, Des Tiberius Constantinus Novelle tcbqI irtißolrjg 
und der Edictus domni Chilperici regis. Klio 16 (1919) 72—74. — 
Das Edikt des Merovingers Chilperich (nach 574), durch welches das Vicinen- 
erbrecht aufgehoben wird, scheint beeinflußt zu sein durch die Novelle des 
Kaisers Tiberios über die irußolrj , die darnach nur eine Reform, nicht eine 
völlige Aufhebung der imßolTj beabsichtigt hätte. A. H. 

M. xqltov r ov Tldr^t] Tutovxsixog sive librorum LX Basilico- 
rum summarium. Libros I—XII Graece et Latine ediderunt Contardus 
Ferrini f Johannes Mercati. Romae, typis polyglottis Vaticanis 1914. 
XLVm, 203 S. Mit 1 Taf. [Studi e testi 25.] — Wir hoffen, von dieser für 
das byzantinische Recht außerordentlich wichtigen Publikation eine ausführ¬ 
liche Besprechung zu bringen. A. H. 

Basileios K. Stephanides, UvfißoXal elg x^v ixxXriaiaaxirX^v i<sxo- 

qIccv xal x6 ixxXrj (Siccaxixov d'ixcuov. ’Ev KkoXbi 1921, xvnoig ’Aqioxo- 
ßovXov , *Ava(Sxct<suk$ov xal 2?*», 132 S. 8°. -— Sammlung von 9 Aufsätzen des 
Verfassers (in revidierter Gestalt), die 1918 in der Zeitschr. Niog üoifiriu in 
Kpel erschienen und sich alle auf das Patriarchat von Kpel beziehen. Davon 
entfallen 4 auf die byzantinische Zeit. Sie behandeln die Entwicklung der 
Synoden des ökumen. Patriarchates von den Anfängen bis zum Fall Kpels 
(S. 5—20), die syxQizoi agiisQetg des Patriarchiates (S. 44—54), die Versuche, 
das Patriarchat zu beschränken oder aufzuheben (S. 55—59), und die Stellung 
der avyxtXXoi am Hofe des Patriarchen (S. 60—69). Die übrigen gehen auf 
die neugriechische Epoche. Der erste derselben stellt die Entwicklung des 
Synodalwesens vom Fall Kpels bis zur Gegenwart dar (S. 21—43). Der 2. 
und 3. behandeln das Finanzwesen des Patriarchalstuhles und der 4. den 
Modus der Patriarohenwahl (vom Fall Kpels bis zum Ende des 17. Jahrhs, 
vom 18. Jahrh. bis 1858, von da bis zur Gegenwart,* S. 104—113). Der letzte 
Aufsatz bat zum Gegenstand die Ernennung des Patriarchen mit den damit 
verbundenen Zeremonien in byzantinischer und nachbyzantinischer Zeit 
(S. 114—132). A. E 

A. P. Leder, Acht Vorträge über das älteste Synodalrecht der 
päpstlichen Gerichtshoheit. Eine histor.-dogmat. Studie, zugleich ein Bei¬ 
trag zur Gesellschaftslehre. Wien—Leipzig, Braumüller 1915. IV, 151 8 . 
8°. — Hält zwar gleich v. Hankiewicz, Zeitschr. d. Savigny-Stift. Kan. Abt. 
2 (1912) 44 ff. die Kanones von Sardica für echt, spricht sich aber gegen die 
Ursprünglichkeit der griechischen Textfassung aus. C. W. 

M. Eustratiadeg, TJbqI zfjg xaxa za xiXevxaia Pxr] xov ßv£avxivov 
xq&xovg fiezaßolrjg x oü öixaaxixoü dpyaviafiov xal xfjg av/ifAeroxvs 
ro€f xlrfgov Big xijv ditovofiijv roü Stxatov. Athen,rwoyp.IIerpaictw,1916. 

A. H. 
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S. Ch. Sakellariades, IIeqI tov Iv SsöOaXovlxri voyLOtpvkaxoq xccl 
xqixov IL'AQiisvoTtovkov (BCog xal egycc). Athen 1916. 40 S. 8°. A.H. 

J. Dyobouiliotes , c 0 uofioxavcav r ov MavovJjk Mccka^ov. Athen 
1916. 88 S. 8°. A. H. 

J, Dyobouiliotes, No^oxavovixal giskitcu. Top. A\ Athen 1917. 

228 S. 8°. A. H. 

Konst. M. Malles, IIeq l zov xriQvy yxazog tov &etov koyov xaza xo 
öCxtuov rrjs 6pffodo§ov avccxokixi]q ixxkr}<slccg. — IIeqI tcov (iova6tr]~ 
qiccx&v 6g>QcryCö(ov xccra zo Ölxcuov zrjg op&odotjov di/arokixjjg ixxkq- 
öiag. — IIeqI xg>v voyux&v xctzcc to ötxaiov tf^g Sq&oSo^ov ävaroki- 
xjjg ixxkrjGtag. Alle drei Schriften Athen, Biastou 1914. A. H. 

K. Lübeck, Die Organisation der orthodoxen griechischen 

Pfarreien. Theol. und Glaube 6 (1914) 353—366. A. H. 

P. P. Sokolov, Der russische Bischof aus Byzanz und sein Er¬ 
nennungsrecht bis Anfang des 15. Jahrhs. (russ.) Kiew 1913. IV 577 S. 

A. H. 

Stefan Zankow, Die Verfassung der bulgarisch-orthodoxen 
Kirche. Zürich, Leemann 1918. XVI, 223 S. gr. 8°. — Enthalt im ersten 
Abschnitt eine kurze Kirchengeschichte Bulgariens. C. W. 

E. Schling, Beiträge zum Rechte der griechisch-orthod. Kirche. 
Neue kirchl. Zeitschr. 27 (1916) 843—880. Handelt speziell über das 
Kirchenrecht in Rumänien, Bulgarien und Griechenland. A. H. 

B. Mathematik. Astronomie. Naturkunde. Medizin. Kriegs¬ 
wissenschaft usw. 

J. L. Heiberg, Naturwissenschaften, Mathematik und Medizin 
im klassischen Altertum. 2. Aufl. Leipzig, Teubner 1920. 104 S. 8°. 
{Aus Natur u. Geisteswelt. Bd. 370.] — Meisterhafte populärwissenschaftliche 
Darstellung. Für uns kommt speziell das letzte Kapitel 'Die griech. Fachliteratur 
der Kaiserzeit, Byzanz* in Betracht. C. W. 

Friedrich Daunemann, Die Naturwissenschaften in ihrer Ent¬ 
wicklung und in ihrem Zusammenhänge dargestellt. I. Bd. 2. Aufl. 
Von den Anfängen bis zum Wiederaufleben der Wissenschaften. Leipzig— 
Berlin, Engelmann 1920. Mit 64 Textabbildungen und mit einem Bildnis von 
Aristoteles. XV, 467 S. gr. 8°. — Nach S. Günther, Deutsche Literaturzeitg. 
41 (1920) Sp. 590 'entspricht der Bericht über die spätgriechische Metallurgie 
und Alchemie durchaus dem neuesten Stande unserer Einsichten*. C. W. 

Karl Sudhoff, Skizzen. Leipzig, Vogel 1921. VIII, 326 S. 8°. — Für 
uns kommen die Aufsätze 'Galenos, das neue Corpus antiker Ärzte und die 
heutige Ärztewelt’ (S. 91 ff), 'Heilwunder von Kosmas-Damianos und Kyros- 
Johannes* (S. 101 ff.) und c Ärzteschulen 5 (S. 104 ff.) in Betracht. C. W. 

E. Wiedemann und P. Hauser, Uhr des Archimedes und zwei 
andere Vorrichtungen. Nova Acta. Abhandl. d. K. Leopold.-Carol. Deut¬ 
schen Akademie der Naturforscher. Bd. CIII, Nr. 2, S. 159 — 202. — Es wird 
S. 190 ff. das mechan ische Kunstwerk eines Baumes mit pfeifenden Sperlingen be- 

V 

Schrieben. — Über Trinkgefäße und Tafelaufsätze nach al-Gazari 
und den Benü Müs». Der Islam 8 (1918) 55—93. 268—291. — Byzan¬ 
tinische und arabi sehe akustisch e Instrumente. Archiv für die Gesch. 
der Naturwiss. und der Technik 8 (1918) 140—166. — Über Vorricb- 
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tungen zum Heben von Wasser in der islamischen Welt. Beiträge 

zur Gesch.der Technik und Industrie 8 (1918) 121—154. — Über Schalen, 

_ * 

die beim Aderlaß verwendet werden, und Waschgefäße nachG&zari. 
Archiv für Gesch. der Medizin 11 (1918) 22—43, A. H. 

E. Wiedemann, Über Schiffsmühlen in der muslimischen Welt. 
Geschichtsblätter f. Techn., Industrie u. Gewerbe 4 (1917) 25—27. A. H. 

K. Zeftgele8, FUqI xov vygov r} ilXt}vixov itvpog. EjVExtjplg xov 
üapvaccov 11 (1915). — Uns nicht zugänglich. A. H. 

Edmund 0. von Lippmann, Entstehung und Ausbreitung der 
Alchemie. Mit einem Anhang: Zur älteren Geschichte der Metalle. Ein Bei¬ 
trag zur Kulturgesch. Berlin, Springer 1919. XVI, 742 S. 8°. — v. L. 
hat, von dem Orientalisten J. Ruska in Heidelberg unterstützt, die Überreste 
der alchemistischen Literatur einer gründlichen kritischen Durchsicht nach 
Echtheit, Alter und Inhalt unterzogen und die Entwicklung der Alchemie bis 
1300 verfolgt (über die spätere Zeit nur ein kurzer Überblick). Das Werk 
konnte bereits von H. Di eis für die zweite Auflage seiner c Antiken Technik’ 
Leipzig—Berlin 1920 S. 121 ff. verwertet werden. C. W. 

Ch. Singer, Early english magic and medicine. Brit. Acad. Procee- 
dings voL IX. pp. 34. § VH: Byzantine magic and theurgy, pp. 30—32. — On 
a greek charm used in England in the twelfth Century. Annals of 
medical history I no. 3 (1918) 258—260. A quotation from the greek liturgy 
of S. Chrysostom. — Byzantine medical fragments. Ibidem 1917, 
pp. 333—341. N. H. B 

Aristoteles Kouzes, Ilepl ßv£avxivä>v voöoxofisLcov xal iaxpixrjg 
xobv xli/pntcov, 16 La de %epl fiovaCxtfpiax&v voöoxo^leIcov (£evcov ov) 
xaxa xbv iß' al&va. *Ap%eia iaxpixrjg xal ßioXoylag 15 (1920) 40 — 51. 
Der Verf. schildert nach einem kurzen Überblick über die Geschichte der 
antiken Krankenpflege auf Grund des von Kaiser Joannes Komnenos im Jahre 
1136 verfaßten Typikons (vgl. die ausführliche Darlegung des Inhalts von 
E. Kurtz in B. Z. II [1893] 627—630) die ganz neuzeitlich anmutende Anlage 
und Einrichtung des großen Krankenhauses beim Kloster rot; Llavxoxpdxopog 
in Kpel. Seiner Ankündigung, er werde bald diesen Gegenstand ausführ¬ 
lich mit Beigabe der Texte behandeln, darf man mit großem Interesse ent- 
gegensehen. F. Drexl. 

Haas Delbrück, Geschichte der Kriegskunst im Rahmen der 
politischen Geschichte. H. Teil: Die Germanen. 3., neu durchgearb. u. 
verzollst. Aufl. Berlin, Stilke 1921. 4 Bl., 508 S. 8°. — Handelt S. 361 — 400 
über Kaiser Justinian und die Goten (1. Das Heerwesen Justinians; die Heru¬ 
ler. 2.—4. Die Schlachten bei Taginä, am Vesuv und am Casilinus. 5. Stra¬ 
tegie). C. W. 


11« Bibliographische Kollektimotizen. 

Neog 'EXXrivoiivryjmv. 

TpifirjviaZov mgiodixov övyyga^ifia , ix£ m {mb 2lZV(f. H. A&{l3ZQOV f, 

Tipos xn (Athen 1915) S. 1-512; vöfi. XIII (1916/17) S. 1—516; 
r4p. XIV (1917/20) S. 1—424; xofi. XV (1921), övvxaötrofisvog ix tc& v xa- 
xaXohmv toü Ditvp. Aa(inpov xal ixöii. litnuXela K. Avoßovvn&tov^ 
S. 1—452. 
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Wir freuen uns aufrichtig, daß die bewährte Zeitschrift des unvergeßlichen 
Sp. Lampros trotz aller Schwierigkeiten fortgesetzt werden kann, und werden 
auch künftig fortlaufend über den Inhalt berichten. Vgl. zuletzt B. Z. XX III 515 ff. 

1. Avo ivETtlygatpoi XC&oi £| ’ldaov (XII 3—6). — 2. Aiog&cb- 
GBig elg tb 7toirnicc xov MbXlxi\vi(otov Elg xfjr HcocpgoGvvrjv (XII 7— 
24). Ediert zwei Briefe an Manuel Meliteniotes und gibt zahlreiche Emenda- 
tionen zu der Dichtung, über deren Inhalt jetzt F. Dölger eine ausgezeichnete, 
noch ungedruckte Aibeit verfaßt hat, vgl. u. S. 288. — 3. Tgafifiaxa to 
ßogsioSvxixov Gvvogov tov ßuGtlsCov xrjg c £AAadog (XII 25—35). — 
4. XgvGoßovXXov ’Avögovixov Ä IlaXaioXoyov vizig x fjg ixxXrjöiag 
’ Icoawlv&v (XII 36—40). Text der Urkunde vom Jahre 1321. — 5. e O 
Magxiavog tov Kgqxbg rscogyiov KXovx£a (XII 41—52). — 

6. Xvv&ijxrj (isxagv ’lajavvov H' TJaXcnoXoyov xal tov Sovxbg xf^g 
BsvExtag OgccyxiGxov OoGxagr) (XII 153—197). Neue Ausgabe der zu¬ 
erst bei Miklosich-Müller III 216ff. edierten Urkunde. — 7. Aia&i\xr\ 
ÜcevXov xov Aaxgr\vov (XII 198—203). Nach einer Athener Hs voll¬ 
ständigerer Text als in dem von Delehaye bei Wiegand, Der Latmos, S. I52f. 
herausgegebenen Enkomion. — 8. KaXXivCxov A f Ko*vGxavxivov7t6Xeoog 
GiyiXXiov rtegl xov g^oXbIov Zayogag (XII 204—219). — 10. Ta ygdfi- 
fiaxcc xrjg Zvgov (XII 220—223). — 10. 'Hneigmxwbg xcbdiig (XII 224 
—230). Die aus dem Jahre 1674 u. f. stammende, palä ographisch bemerkens¬ 
werte Hs des Nomokanon befindet sich jetzt in der Nationalbibliothek in 
Athen. — 11. Avo avctxpoga'i a r\xgoTtoXixov Movs^ißaGiag rcgog xbv 
naxgidgi r i v 257—318). Ediert aus Cod. Vatic. Palat. 226 die für die 

Geschichte des Peloponnes im Zeitalter der Palaiologen wichtigen Texte. — 
12. c H iGxogixi} 6%oXr) xrjg f Eitxavrjöov (XII 319—347). — 13. Avo 
rt axgiagyLV.ee GiyiXXia avixdoza (XII 348—357). Aus den Jahren 1620 
und 1753. — 14. Sxa'ivoXoyla ix xcoöixcov xov Baxaßixov Aovydovvov 
(XH 385—420). — 15. 'Ag%ox£Xeiai irtiGxoXtbv (XII 421—434). Gibt 
eine Probe, wie eine Sammlung des Anfangs und des Schlusses der Tausende 
von byzantinischen Briefen anzulegen wäre. — 16. y Ertt,ygd(i(iaxa Scofiä 
Togiavlxov (XII 435—438). — 17. ’AXeZiov Kofxvrjvov axl%oi im- 
xdqnoi Big xovg yovEig xcti irCLzv^ißiov iniygaufia (XH 439—444). 
Ediert die bei Krumbacher GBL* S. 762 erwähnten Verse. — 51. Bv£a vxiaxri 
iitiygacpii x fjg iv N ctvnaxxia uovfjc; Bagvaxößag (XII 445—449). Die 
Inschrift stammt aus dem Jahre 1198. — 19. 'EtugzoXii xov XaXcbvtov 
<PiXo&iov (XII 450—455). Italienische Übersetzung des Briefes vom Jahre 
1692. — 20. KaxaXoyog xeov xcoöixcov xrjg ßißXio&rjxt]g xrjg Zayogag 
bno K. Avoßovvicoxov (XII 456—473; XIII 109—119). 

21. f O Bisvvaiog x&dig Phil. Graecus CCCXXI (XIII 3 — 22). — 
22 . f 'Exq>gaGig 7 regt zwv ßaGiXcx(bv d(p<pixi(ov vnb ’lcocci'vov (PaxgaGij 
(XIII 23 —32^). Neue Ausgabe nach mehreren Hss. — 23. Tgarts^ovvxiaxbv 
(ogoGxömov xov exovg 1336 (XIII 33 —50). Aus Cod. Monac. gr. 525. — 
24. ’Ertizv^ßcov AvSgovixov vo&ov viov \4Xs£iov I v Kofivrjvov avxo- 
xgaxogo g TgaTte^ovvxog (XIII 51— 55). — 25. Ex xcbv oyuXt,Cov xov 
T1 cc^(oilIov 'Povödvov (XIII 56—67 ). — 26. * Pr\yag , BrjXagag , XgiGxo- 
novXog (XIII 68—108). — 27. BrjGGagicovog £yx(b(iiov sig TgaTZE^ovvxa 
(XIII 145 — 204). Ausgabe des Textes nach dem Autograph im Cod. Marc. 533 
und Kommentar. — 28. ’EniGxoXij Agefta KaiGagBiag rcgog K&vGxav- 
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xIvov röv IIog<pvgoyivvt]zov (XIII 205—210) Aus Cod. Barocc. 131. — 
29. *0 ßv£avxiaxbg olxog rovöiXrj (XIII211—221).— 30. Ileginixiiai 
KsgxvgaCo v at^fiaAoSiov iv exei 1537 (XIII 222—225). Wichtig für die 
Topographie Mazedoniens. — 31. Ilegl xfjg ncnöelag iv Ttoavvlvoig inl 
xovgxoxgaxtag (XIII 273—317). — 32. ’A&avaöiog 'E^eödxzvXog & in 
Ms&mvrig ßißXioygdtpog (XIII 318—320). — 33. c O iaxijg xov MavovijX 
Kofivrjvov öiog&ovftsvog xat üv^TtXrjQovfievog (XIII 321—328). Neue 
Ausgabe der Urkunde aus Cod. Barocc. 131 mit wichtigen Angaben zur Diplo¬ 
matik. — 34. To”Avftog Xagtxoav xal xb*Av&og KaQxavov (XIU 329 

— 333). — 35. Avixöoxog inMSxoXij Evysviov xov BovXyageoog (XIII 
334 — 339. — 36. Bv^avxiaxfj <Sxrjvo&sxt%i) öidtägig x&v na&&v xov 
Xgioxov (XIII 351—407). Ediert aus Cod. Vatic. Pal. 367 eine höchst interes¬ 
sante Bühnenanweisung für Passionsspiele, deren Zeit und Ort sich 
leider nicht bestimmen läßt. — 37. Armuxgiov Kaöxgrivov ivixöozog 
iniöxoXfj ngog Zoq>iavov (XIII 408—413). — 38. , Emygd(in arcc Ma- 
gCyiov nXavovörj (XIII 414—42l). Von den zehn aus Cod. Par. suppl. 
gr. 1090 edierten Epigrammen waren sieben bisher unbekannt. — 39. 1 Ent- 
tpaviog ArjiirjrQid$rjg 6 21xia&iog (XIII 422—437). — 40. ÜaXaiol 
xaxaXoyoi xioöixcov (XIII 438—443). — 

41. En lyg dfifiaxa avixöoza Miy^a^X tov ygafifiaxixov (XIV 
3—13). Ediert sieben Epigramme dieses Dichters (vgl. Krumbacher GBL* 
S. 786), aus dessen Nachlaß übrigens, was L. übersehen hat, schon Papa- 
dopoulo8-Kerameus B. Z. XX 131 ff. einiges veröffentlicht hatte. Jetzt liegt 
auch eine Ausgabe von S. G. Mercati vor, vgl. o. S. 139f. — 42. Kvngiaxa 
xal aXXa £yygaq>a ix xov HaXaxivov xmöixog 367 xfjg ßißXiofhjxrjg 
xov Baxixavov (XIV 14-50; XV 141-165. 337—356). Formulare und 
Muster. — 43. To iaxgixov OrjfiSMOfiixxdgiov Maviaxov %eigovgyov 
(XIV 51—78). — 44. Avxoxgaxogixf] nivaxo&rjxri xov BvgavxCov 
(XIV 261—269). — 45. c O xeXevxaiog n EXXrjv uvtoxgarcog (XIV 
270—293) — 46. c O fiiyag igovoygatpog xfjg KcovoxavxivovnoXscog 
(XIV 305 — 317). Anhänge zur Osterchronik unter diesem Titel in einer 
Stockholmer Hs sind Stücke aus bekannten Chroniken. — 47. Avo xa - 
voveg dvtxöoxoi eig xbv avxoxgaxoga MavovijX HaXaioXöyov (XIV 
318—341). — AS.^EmCxoXai avixöoxoi xoti BovXyagiag rgriyogiov(XlY 
842—846). Der «ine Brief ist an Theodoros Metochites, der andere an Andreas 
Libadenos gerichtet, der Adressat des dritten ist unbekannt. — 49. 'Exvfio- 
Xoylai x&v ovofidxav (XIV 347—352). Ediert aus Cod. Athous Iber. 92 
s. XVI ein für den Unverstand der Verfasser sehr bezeichnendes etymologisches 
Lexikon. — 50. 'O Snaviag xov Baxixavov JJaXaxLvov xcböixog 367 
(XIV 353—380). Ediert die 579 Verse umfassende Version mit einer Ein¬ 
leitung von G. Charitakis. — 51. Kaxaöxaxixbv EvvxgoyCag 'AfinsXa- 
xlmv (XIV 381—388). — 

52. XovQfiovfrlov xov KaxSxavxivovnoXCxov Ovvo^ig x&v ndXai 
in ms rin (ov xfjg i<pag yvnvaoiosv (XV 5—22). — 53. Bv£avxiaxi} ini- 
ygaqtii ix xr\g naga x^v "Agxav fiovfjg x&v BXa%sgv&v (XV 23—28). 

— 54. Tb ftSTa 2o\o(i(ovixfjg ictxgo<So<piov xfjg Bovcoviag (XV 
29—39). Ausführliche Beschreibung des für die byzantinische Heilkunde 
und Magie wichtigen Cod. Bonon. 3632. — 55. ’ltodvvov BriXagä avix- 
öoxoi imoxoXaC (XV 40—45). — 56. ’ExvfioXoylai ovofidxcov (XV 
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6 — 48). — 57. 'H naxglg xov 'Ptjycc (XV 49 — 80). — 58. ’AvixÖoxog 
avrjyvgixb g xov avxoxgcczogog xfjg regpavla g JSiyiG fiovvöov (XV 
13—126). Ediert den Text aus Cod. Vat. Pal. 226, der Verfasser ist unbe- 
annt. — 59. f, AyvcoGxov e'gyov Zayagiov Tegyavov (XV 127 — 13l). — 
O.’EitiGxokr) Ktovaxavxivov xov Ihvalov (XV 132 — 136). — 61. Hvv- 
Sixtj itgä^tg xov dgyi£%iGxb%ov xfjg ngcbxrjg 'lovGxiviavfjq Taßgitjl 
£V 137—140) Text aus Cod. Paris, gr. 3067. — 62. 'EthgxoXclI Seo- 
tigov neb iaGCg.ov (XV 166 — 174). Ediert eine "ExxpgaGiq negl xov tegov 
ov Oegtiv. — 63. ’ Eyxvx\iog xov naxgidgyov KfovCxavxivovnokea)g 
e g^Cov (XV 175 — 176). Vom Jahre 1526 oder 1541. — 64. 2vyygd(i- 
ccxcc Execpavov Kofifirjxä (XV 177 — 188). — 65. ’loauvvov ExavgaxLov 
iyog eig xd ftavfiaxa xov dylov Arjfirjxglov (XV 189 — 216). Einleitung 
id Text in der Umgangssprache aus Cod. Athous Esph. 134. — 66. *H tino 
»v Ma^ljiov nXavovdrj fiexacpgaGig x&v leyoftevcov AiGxlyav xov 
dxcovog xal xd GyoXiu avxfjg iv xti x&ölxl xov agyifiuvögelov ’laxxv- 
vcov (XV 217 — *228). Mit einem Faksimile. — 67. Ta avayvcoG jiaxa 
ov ‘icditncav pag (XV 237—271). U. a. S. 261 ff. ausführlich über das 
p f er Abrahams. — 68. Xcagia Aeovxog öiaxovov iv nexa<pgdoei 
aXixij (XV 309 — 314). Aus Paris, ital. 10495. — 69. IIagexßoXal ix 
jg BlßXov xov xqovixov (XV 315 — 325). Exzerpte aus denPatriadesPs.- 
odinos im Cod. Oxon. Miscell. 120 verglichen mit dem Texte der Bonner 
nsgabe. — IO.'EixLgxotioi xal (irjxgonoXizai (XV 326—331). Ergänzungen 
Le Quien, Oriens christianus. — 71. Ta vn agi&fiov Qcr' xal xa- 
XoLTtci (XV 332—336). Notizen zur Ausgabe der Briefe des Chionides und 
ixt der Einleitung von Georgios Chrysokokkes Eig xijv Zvvxaliv x&v negativ . 

72. fiept xfjg ysviaetog xov dvaaeßoHg Ma>a(ie& (XV 357—3<>6). 
is aus Cod. Brit Harl. 5624 abgeschriebene Stück stammt aus Georgios 
machos; aus derselben Hs ist der sehr wichtige "Opxos xtiv MovaovX- 
Ivoov itgog Xgioxiavovq entnommen. Beide Texte werden vorgelegt. — 
. AyiXXrjCg (XV 367—408). Ediert den von Sathas' Ausgabe vielfach 
weichenden Text der Oxforder Version vgl. o. S. 144. — 74. Ol GeiGfiol 
g MeOGffvrjg (XV 409—416). 

Unter den 2>v (ifitxxa dieser Bände finden sich ebenfalls zahlreiche wichtige 
iträge: Eygaylg xov xagöivaXtov BrjGGagUovog (XII 113. 483). — ’A&rjvaiog 
juog xcodixog (XII 114). — n6&ev TO ovofia Mm^dvrj (XII 116). — 'Area- 
£ü) (XII 115). — Tb Xtvxafia xov Aecovidov Uyovxa (XII 116). — ngoG&fj- 
eig xanegl eixovoygaxprjpivoov Xoyoxeyvwtiv xaölxcov (XII 119). — Aiog&ti 
g eig xd dyiogeixiKa ötjfxcbSrj aöfxaxa (XII 119). — n<gaxrjgfjGeig eig rd 
■xöoxa imygdfifiaxa (XII 119). — ’EmygacpLxd yagayfiaxa vneg evixXoLag (XII 
0). — IJaXaioygacpual ixcpgaGeig (^XII 121). — f O xaxaXoyog x&v dg%aio~ 
(ov Ugagytiv NavjtXiov xal ’Agyovq (XII 122). — niXei xal ovyl itoXet, (XII 
3). — KwvGxavxivog Ed&ag *f* (XII 218). — Eixcov yhyar\X Aovxa xal 
WtXX .v (XII 241. 483). — AixlxpaXoi aexoL (XII 242). — Evayyl- 
v tov 1226 ix KcaCctgeLag (XII 244). — Tb ovofia xov ftelov xfjg K gäg 
oavvtjg (XII 247j. — Enlygag,yia Icouvvou jirjxgo7toXlxov MeXtxrjvfjg (XII 
3). — Axftfjv = axojitj (XII 371). — EjijiavovijX Eaxajijiaxiajiivog (XII 
t). — Tagayf} dvvnagxxog Ttokig neXo7tovvfjGov (XII 372). — TaXX^fj 

xf t g Gvyygayfjg xov Eecogyigtp'rj (XII 373). — f O legof/ugxvg Oomaq 
TiQOGxdxtjg xtiv vavxiXXoiievoiv (XII 374). — f O Tecogyiog KXovx£ag xal rj 



272 


HL Abteilung 


avyygacpx] xov TIavkov Toßtov (XII 374). — Kal akkoi dtxecpukoi atxol (XII 
375). —^Efifievgov (uxgxvgiov xov vsofuügxvgog ’AvÖgiov Kal ^rjfmdrjg Sfuk/a 
{XII 378). — Kal akkoi slxovoygaqtfjfiivoi kaoygaepixol xwöixtg (XII 379). — 
e 0 Ja vygdtpog TlgamoCixog (XII 474). — 'EtugxoX^i xov nana ’Ivvoxsvxtov ^ 
ngbg ^gayxMxov Taxekov^ov (XII 474). — 'H ne gl akcoaeoag Tgane^ovvxog 
inrtxoki] xov ’A(irtf>ovx£tj (XII 476). — 'O Magxutvbg CI. VII cod. XCIII (XD 
479). — 'O agycuoxaxog xe%goviö(iivog xcbdi | xov Avxtovlov Aafuka ( XII 480). 

— Ana^ovöubxrjg (XII 480). — £<pgaylg xo$ Evglnov 'Av&lfiov (XII 481). — 
^Idio&ititov = ctvxoyqacpov (XII 481). — c O Kgrjg Tecogyiog Aovfiitdvog (XD 
482). — IhglfiBxgoi vrjOcov (XII 482). — ’Avögiag Tgovndx£rjg (XII 482). — 
Hatikog TguxOiaxog xal regaöifiog Aoßigdog (XII 483). — Avaxvmoöig elxbvan 
<XH 483). 

Ta igeCiua xrjg agyalag Kv^Lxov xov Sixaxov ai&va (XHI 130). — Ave 
ßv^avxiaxd aivlyfiaxa (XIII 130). — 'O ßaxixavbg x&dil 975 xal 6 Kcoöivoi 
(XIII 131). — '0 MavovrjX Tlakaiokoyog iv Tlagioioig (XEU 132). — Ka 
akkog eixovoyga<pr\fiivoq Xoyoxeyyixog x&St* (XIU 133). — Xgovtxa Oqfieubfiaxt 
’HjuIqov (XULI 134). — IlgoGakevxri ^Ejprffuglg epikokoyixi] xal oixovofuxi 
{XIII 135). — Tb ekkr]vixbv öioXsZbv N!£vr\g (XIII 136). —Axfirfv = axofi* 
(XIII 137). — At imaxokal xov Kvglkkov Aovxagmg (XIII 137). —"Tfivo 
*oti Akeiglov Aafinrjvov (XIII 138). — Avo y^xoyia xfjg fiovfjg Ta^uxgySy 
<Xin 138). —'Paxivövxrjg xal ILvaghg dv\magxxa xvguc ovoftaxa (XIII 138' 

— Zxavgbg &g orjfietbv ikkslpeeog kijgea>v (XITI 139). — Tcodvvrjg Tg^yogc 
■novXog (XIII 140). — Kgixixal xiveg nagaxrjgfjösig tig xag iv xa> Nim *EXX ij 
vofjivrifiovi IT' 6» 3 x. I. nagaxetoifiivag nsgixondg Tetogylov Togvlxrj xal &kkco 
{XIII 260 ff.). — Xcöd* J xfjg rgane^ovvxiaxfjg fiovfjg TlegtOxegag (XIII 262). - 
Atog&xxrteig tig xdg imaxokag xov EvOta&lov (XIII 263). — Nia 6t]fielet xo 
ngmxoösvxigov (XIII 263). — Xal aXXog Oaxgaöfjg (XIII 264). — Kaxaxakoa 
xal ofyl xataxak&v (XIII 264). So zu lesen Kedren. 574, 3 ed. B. — *Efifii 
xgog Imygacpf] il; ’Emöavgov (XIU 265). — '0 ftavaxog xov Mrjklov faygaepc 
Avxmvtov BaOtlaxt] (XIII 265). — Maxffalog Mvgieav (XIII 266). — 'H li 
epgaöig x&v Iqvkoxovxagubv (XIII 266). — To ßevexixbv ngo^evelöv 0e6öak< 
vlxr\g (XIII 267). — 1 Enixdepiov Maglag Mavgoxogddxov (XHI 267). - 
Xeaglov MiyatiX ’Axofuvdxov xal Evcxa&iov 0t66akovixrjg (XIII 359 ff.). - 
Kcbdu\ xiktpoßgeoxog ngo xf]g ygaqpfjg (XIII 362). — Erucxokri Mi%ai\k Avyyli 
ngbg Aiovra ’Agyvgov (XIII 362). — Tb %gv6oßovkkov xrjg fiovfjg £ayfia 
{XIII 363). — nvgxala iv ”Aqvq (XIII 363). Im Jahre 1313. — 'Aytotpkoq 
xrjg xal ovyl ayiog Okmgixrjg (XIII 363 f.) — Xetgoygatpog fiexacpgaCig r< 
Xgovixov xov Aovoiviavov (XIII 472f). — ’Emxv/ißtov ’Ayyikag Katixguoxi 
(XIII 475). — "Ayvatixov igyov toü Seodmgov Mtxoyixov (XIV 108). — 
negl akmoeoog Tgam^ovvxog imoxokij xoü Tecogylov ’A(ivgovx£t] (XIV 108). - 
Avo äkkoi Aafinip/oC (XIV 108). — 'H Nia fiovfj Navnklov xaxd xbv U aia> 
{XLV 109). — ’Avvnagxxog inloxonog NavnXlov xal "Agyovg (XIV 110). - 
Aavga xal ovyl Laura (XIV 140). — Ar]fir]tgtog Agyvgonovkog (XIV 110). • 
Avxißoki] imöxol&v Br]66aglcovog (XIV 111). — 'H iv Kwoxavxivovnokn fieyct 
nvgxala xoü 1197 xal Kaväxavxlvog 6 xoutiöxoag (XIV lllf.). — Raxäko) 
Jdv&v ix xo$ Buwalov Theol. gr. LVUI. (XIV 112). — 'lcodvvr}g 'Parten 
(XIV 399). — Toigya (XIV 399). — AvxmvLov ’ Endg^ov x&bdg (XIV 40 
Cod. Paris, gr. 1630. — Zlxoka *= 'övyxokka (XIV 400): — Ev&vfuog £xo\ 
xrjg ßißkioygdipog (XIV 400). — ’Anoaxokov TAyvov imoxokai (XIV 400ff.). 
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Bgu%ict tlvcc GrjfiEccbfiaza (XIV 401). Aus Cod. Athous Iber. 92. — C H &gya*- 
oxdxrj itagiv&EGig (XIV 402). Im Cod. Mon. gr. 260. — At,d<szi%ig oag orjfiEiov 
diaygaqprjg (XIV 402). — ’IcaavvTjg E'/ HaXaioXoyog xal S ncczgiAgyrig Konauvog 
(XIV 403 f.) — ’Avdgiag Aonadtdazrjg (XIV 404 ff.). — Xeiöfiol iv Xfivgvrj 
(XIV 406). — To qppayxtxov ovopa zov ’AX<pEiov (XIV 407). — Kal aXXo 
Sgyov 'Agsfra (XIV 407). — Aiog&oaGEig sig iTtvOzoX^v ’ArtotizoXr) Ttgog BrjGGcc- 
gicova (XIV 408). Aus Cod. Monac. gr. 51. — MexgoXoyixbv orjfieicafia (XIV 
409). — *H zov dovxaxov naxa zov dinaxov. 7tifi7tzov aubva (XV 95). — 

Avo TcaXautygcKpMoi nlvaxEg (XIV 96 f.). Faksimile von zwei Tafeln mit Abkür¬ 
zungen aus Cod. Vatic. Reg. Suec. 184 und Paris, gr. 9467. — Tdnrjxeg ano 
xijg svyrig (XV 290). Zu Theoph. cont. S. 319, 16 ed. B. — Jktfuxgag Tsrngyiog 
(XV 291). — Avo'A&Yivaün zov öexaxov exxov aicbvog (XV 291). — 'O Ilax- 
(uccjibg xc5d*§ X&H' (XV 29 lf.). — ( EXXrjvLxd foxogrjftaxa iv rra dgyeLco Moöivrjg 
(XV 292). — Aaxxcug KaLoagog (XV 292). — f O iv xqa XgrjGfwXoylm zov 
Aiyaglöov &gijvog zf\g KcovöxainivovTZoXecag (XV 292). — 'EXXtj vixa fozogrjfiaxa 
iv üagusloig (XV 293). — Exlyot eig zo (UXXov e<ss<s&ai t§ noXsi (XV 294). 
Aus Cod. Paris, suppl. gr. 681 vom Jahre 1298. — Mayixd Xbyut iv Bievvahp 
xdaöuu (XV 295). — Aavgsvxucitbg xo>di| zfjg ns gl ’AXsJgavögov zo ü f uydXov 
fivfHoxoglag (XV 295). — ’Avaygacpr) Ttaxgiagyoav KwvöxavzivowtoXaeog (XV 423). 
In Cod. Vindob. theol. gr. 302. — 'EXXyvixal wagoifjUat (XV 423). In Cod. 
Vindob. phil. gr. 216. — Ta£rj Xatictv naaä MitovyiovgovXöiov (XV 423). — 
*Exq>gaGtg öüt axlywv zov nganovoxagiov xijg ’Etpioov zov IlegöUti itigi x&v iv 
'ItgoGoXvpoig xvguexcov &ccv(idza>v xal &safiaxmv (XV 424 f.). Lesarten des Cod. 
Vindob. phil. gr. 149. — *Av&rj svXaßslccg (XV 426 f.). — TlavXog t T8govvzr]- 
vog (XV 427 f.). — Movi\ ’AgyvgoiuoXov avvitccgxxog (XV 428). — 'O aytog 
Rrfläaglcav agpEitlGxoitog AagUsrjg (XV 428 f.). 

Außerdem enthalten die Bande BißhoxgiöCcu und Etöfjosig. A. H. 


Bessarione. 

Erst kurz vor Abschluß des Heftes werden uns die während des Krieges und 
später erschienenen Hefte der bewährten Zeitschrift 'Bessarione’ zugänglich, die 
eine Reihe wertvoller Arbeiten aus unserem Studiengebiete bringen. Über einige 
Aufsätze, die uns durch die Güte der Verfasser vorher in Separatabzügen bekannt 
geworden waren, ist bereits oben an ihrem Platze berichtet, worden, die anderen mö¬ 
gen hier in dieser Sammelnotiz genannt werden. — F. Cognasso. Un im pera- 
tore bizantino della decadenza: Isacco II Angelo, 19 (1915) 29—60. 
247 — 289. — 0. ftentilizza, L'Albania, la Daimazia e le Bocche di 
Cattaro negli anni 1570 e 1571 difese dai veneziani contro il turco, 
S. 61 — 78. — Wiov. Mercati, Callisto Angelicudes Meleniceota, S. 79 
—86. Der Verf. der im Cod. Vatic. gr. 736 erhaltenen Aoyoi / fj<sv%a<sxmfjg 
nagaxXrjGEag (vgl. Ehrhard bei Krumbacher GBL 2 S. 158) heißt Kallistos 
Melinikiotes, nicht Meliteniotes. Er ist identisch mit dem bisher Telikudes ge¬ 
nannten asketischen Autor (bei Ehrhard a. a. 0. S. 160), der in Wirklichkeit 
Kallistos Angelikoudes hieß und in Meienikon ein Kloster gründete, wie in 
einem Sigillion des Patriarchen Philotheos vom Mai 1371 erwähnt wird. — 
Ein Nachtrag 20 (1916) 211. — Giov. Mercati. Da Giustiniano I a Gio¬ 
vanni VIII Paleologo, S. 87—89. Das von La Porte du Theil, Notiees et 
extraits VI 499 ff. edierte Gedicht bezieht sich nicht auf den Tod einer Frau 
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des 6. Jahrh., sondern der Kaiserin Maria, der Gemahlin Johannes’ VIII., die 
im J. 1439 starb. In dem Verse ixovg i£aiu0%ilio6zov xal ixt steckt in dem- 
Worte Irt, wie M. sehr hübsch und sicher richtig nachgewiesen hat, das Zahl¬ 
zeichen 9b' = 900. In der Erklärung aber scheint mir M. zu irren, wenn er 
meint, der Verfasser selbst hätte das Zeichen 9b’ ixt, genannt, 'in quanto e 
iiesso o legatura di un e (capovolto) e di un r, non altrimenti che 9b suolsi 
chiamare accvm, quasi nesso di actv e di n! Ich glaube nicht, daß die By¬ 
zantiner 9b als Verbindung eines San, das als Buchstabe ihnen nicht mehr 
bekannt war, und eines n aufgefaßt haben, sondern deute die Silbe <fov als 
das mgr. actv 'wie’, also aaviti (aafint) 'wie n\ eine Bezeichnung, die sich 
durch die Ähnlichkeit von 9b u^d % ohne weiteres erklärt. Ferner ist es mir 
unwahrscheinlich, daß der Verfasser 9b als Ligatur von s + x gedeutet und 
so einen neuen Namen ixav oder in für das Zahlzeichen erfanden haben sollte,, 
dessen Name Sampi ihm doch zweifellos bekannt war. Mir scheint, er hat 
seinen Vers, weil er ivevrixooxov nicht unterbringen konnte, so gebildet: ixovg 
il;axoa%iho<sxov %al caviti (oder aavni). Diese Wunderlichkeit steht nicht ganz 
isoliert, sie findet eine gewisse Parallele in Versen auf Siegeln, wo auch zu¬ 
weilen dem Metrum zuliebe Abkürzungen statt des vollständigen Wortes, z. B. 
&xe einsilbig statt des unbequemen viersilbigen faoxoxe u. a. verwendet wurden, 
vgl. B. Z. XVII 655. Geschrieben wurde dann der Vers ixovg i^axoojtXtooxov 
nal 9b'. Ein Abschreiber erst, möchte ich glauben, hat 9b' als Iw gelesen, das 
ja in der späten Minuskelform, wo s nur durch den Haken bezeichnet wird, 
dem 9b sehr ähnlich ist — Giov. MePCati, Minuzie. Unter diesem be¬ 
scheidenen Titel gibt M. eine stattliche Anzahl von außerordentlich wertvollen 
Beiträgen zur byzantinischen Literatur, von denen ich in glücklicheren Zeiten 
nicht bloß die Überschriften notiert haben würde: S. 90—91, Nr. 1—4: Kor¬ 
rekturen zu Lampros’ Niog 'EkXtjvoiivrjimv 11 (1914) 312 und 353—358. 
— Bei Cougny, Anthol. epigr. graec. HI p. 325 ist (dya ölxxvov statt fiexa- 
öLxxvov zu lesen. — Der Mathematiker Lukas, der Lehrer des Demetrios 
Chalkondylos, war Fra Luca Paciuolo da Borgo San Sepolcro. — 20 (1916) 
207—211, Nr. 5—12: Per la Vita Porphyrii di Marco diacono. — Pretesi 
scritti di medicina greca. — Ancora Callisto Angehende. — 21 (1917) 50 
—55, Nr. 13—20: Altre correzioni ed aggiunte all’ op. Die Handschriften 
der antiken Arzte. — Per Aezio. — Appunti al N. r EU.r}vofiv^ficav XIII. — 
Ebda S. 190—191, Nr. 21: Un santo della Calabria e non d’Oriente. Der bei 
Pradel, Griechische und süditalienische Gebete S. 20, genannte Cyprian xoft 
Kahxfux^lov war ein Calabrese. — Ebda S. 334—340, Nr. 22—29: Altre 
correzioni ed aggiunte all’ dp. Die Handschriften der antiken Ärzte. — 
Appunti al JV. c ElXrjvofivrj(ji<ov XII. — Falsa finale del Testamente di S. Paolo 
Latreno. — Pretesi epigrammi di Tommaso Gorianita. — Una lettera greca 
di Lazaro Buonamico. — Pretesi scritti di Giorgio Metochita: un altro im- 
postura di A. Darmario. — Per il Testamente e per la lettera a Giovanni II 
Duca del Blemmida. — 23 (1919) 37—41, Nr. 30 — 36: Un altro manoscritto 
di Gelasio Ciziceno. — Correzione al discorso per la pace coi BulgarL — 
Scritti non riconosciuti di Teodoro Prodromo, di S. Tommaso di Aquino, dello 
Ps. Atanasio e di Giuseppe Briennio, — Pretesa scomparsa di un libro raro 
dalla Vaticana. — Ebda S. 164—165, Nr. 37— 39: Scritti supposti di Gen- 
nadio Scolario e di Giovanni Esicasta. — Estratti anonimi da S. Tommaso 
di Aquino? — 24 (1920) 144—146, Nr. 40—41: Una tradnzione di Giovanni 
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Lorenzi da Sesto Empirico. — Le date della morte di Giovanni Argiropulo. — 
P. G. Sfair, II nome e Tepoca d’un antico scrittore siriaco, 19 (1915) 
135—138. 290—309. — K.ifarini, 11 primato di S. Pietro e de* suoi 
successori in S. Giovanni Crisostomo, 19 (1915) 209—225; 20 (1910) 
153—163; 21 (1917) 103—115. 271—312; 22 (1918) 1—7 (vgl.o.S. 180). 

— Giov. Mercati, f Ble:mmidea , , 19 (1915) 226—238. Die ergebnisreiche 
Untersuchung handelt über 1. La data delP Epitome physica e logica di 
Niceforo Blemmida (nicht vor 1258); 2. Supposti inni del Blemmida, es ist 
der Psalmenkommentar; 3. Una lettera del Blemmida a Giovanni II Duca 
sulla processione dello Spirito Santo contro i Latini. Gibt den Text des im 
J 1250 verfaßten Briefes. — N. FfSta, Niceta di Maronea. De Spiritus 
sancti precessione über quartus, ebda S. 239—246. Lateinische Übersetzung. 

— D.Facchini, S. Ignazio martire. Vita, lettere e atti del martirio, 
ebda S. 310—324; 20 (1916) 52—65. — A.P&lmieri, Diodoro diTarso, 
sua vita e sue gesta, 20 (1916) 188—197 (continua). — Giov. Mercati, 
Una Serie di patriarchi Alessandrini e non una lista di santi 
martiri, S. 198—200. Eine von Leipoldt, Koptische Urkunden Nr. 186, ab¬ 
weichende Erklärung des Papyrus Berol. 6620. — Lettere di un Isidoro 
arcivescovo di Monembasia e non di Kiew, S. 200— 207. II codice quel- 
ferbitano 71,19 di Senolonte pervenne al Guarino prima dell 1415 da un Isidoro 
monaco, che non fu poi il Cardinal fiuteno, ma un metropolita di Monembasia. — 
L'elogio funebre di Teodorol Paleologo scritto da Manuele II imper. e la lettera 
d’Isidoro a Manuele sono anteriori al 1418, anzi al 1410. — G. Caseioli, Del 
corpo di S.Giovanni Cristostomo venerato ne llaBasilica Vaticana, 
21(1917)61—66.— S.G.Mercati, Jacobi Bulgariae archiepiscopiopus- 
eulli, accedit dissertatio de Jacobi vita et scriptis,S.73— 89.208— 227 
(segne). — T. Hilabia, Del rito siro puro della chiesa d'Antiochia, 
S.171—183.364—373; 22(1918)289—293. - 6iov.Mercati, Un auto- 
grafo del Bessarione, 21 (1917) 185—186. Ein Brief an die Söhne des 
Gemistos Plethon aus cod. Vatic. gr. 1858 f. 1. — Un 'lamento’ di Gio¬ 
vanni Eugenico per la disfatta di Corinto nel 1446, S. 186—189. 
Kommentar und Text aus cod. Yatic. gr. 1759 f. 419. — P. G. Sfair, L’or- 
todossia di Narsai rilevata dalla omilia sui dottori greci, 8.313 
—327. — Giov. Mercati, Sopra due lettere di Manuele Crisolora a 
ColuccioSalutati, S. 328—334. — A.Vaccari, E sieb io diGerusalemme 
e il suo 'Commeritarius in Leviticum, 22 (1918) 8—46. — M. Jugie, 
Le plus ancien recueil canonique slave et la primaute du pape, 
S. 47—55. — G. Gcrola, Topografia delle chiese della citta di 
Candia, S. 9?—119. 239—281. — M. Jflgie, La vie et les oeuvres du 
moine Theognoste (IX® siedet Son temoignage sur Tlmmaculee 
Conception, S. 162 —174. — D. Facchiüi, Gli atti del martirio delle 
SS. Perpetua e Felicita, S. 196—228. — M. Jugie, Le temoignage 
de Neophyte le reclus (f 1220?) sur FImmaculee Conception, 23 
(1919) 17 — 20.— G.de Jerpl anion,Le developpement iconographique 
de Part chretien, S. 42—66. Ausführliches Beierat über das o. S. 229 ge¬ 
nannte Buch von Brehier. — M. Jugie, Photius et la primaut4 de saint 
Pierre et du pape, S. 121 — 130; 24 (1920) 16—76. — Th. Späcil, La 
dottrin*. del purgatorio ir Olemerte Alessandrino ed in Origene, 
S. 131—145.—G.de Jerphanion, Sur un passage singulier de r'Zoro- 

18* 
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qIcc lxxXr\<$ia<$xt,xri du pseudo-Germain, S. 146—154. — Giov.Mercati, 
Sopra alcuni autografi di Giovanni Eugenico, S. 155 - 158. 

G. Gentilizza, Belazioni dello stato spirituale e temporale del regno 
di Serbia ed Alb&nia dal 1288—1666, S. 166—181. — G. Cammelli, 
Person&ggi bizantini dei secoli XIV —XV attraverso le epistole 
di Demetrio Gidonio, 24 (1920) 77—108. —- Giov. Merc&ti, Appunti 
Scolariani, S. 109—143. 1. Un autoapologia di Giorgio Scolario. 2. Altri 
autografi dello Scolario nella Bibüoteca Vaticana. 3. Lo Scolario e i libri di 
Origene contro Celso. 4. Bartolomeo Lapacci vescovo di Cortona e lo Scolario. 
— L'anno della morte di Marco Efesino. — E. Cerosoli, La religione 
nelle monete bizantine, S. 228—229. — M. Jügie, De Photii morali 
effigie, 25 (1921) 1—32. — A. Casamassa, I tre libri di Leonzio Bi- 
zantino contro i nestoriani e i monofisiti, S. 33—46. — D. Placide 
de Meester, Le dogme de la redemption d'apres la theologie de 
Feglise orthodoxe, S. 47—67. — Giov. Mercati, Scritti ecclesiastici 
greci copiati da Giovanni Fabri nella Vaticana, S. 88—119. Der 
reichhaltigen Untersuchung über die Tätigkeit von Joh. Heigerlin, alias Joh. 
Fabri, fügt M. zwei Anhänge hinzu: Per la storia del codice Vatieano di 
S. Epifanio und Per la storia del codice Vatieano dei libri Carolini. A. H. 


Ae^ixoyQatpixdv ’AqxbTov xffg pit Tijg xal viag EXXrivixr}$. 

Seit dem letzten Kollektivbericht (B. Z. XXIII 519) sind die Arbeiten 
rüstig fortgeschritten, mit dem 5. Bande tritt das Archiv, losgelöst von der 
Zeitschrift 'A&r\va 9 selbständig auf (Druck im ’Edwxiv Tvnoyqatpsl 6v). 

To fiog B' QAfrqva KZ\ 1916, itacQaQTijfia). S. 51 — 60: I\ IV. Xax£i- 
cfaxe, Kal nal.iv neql x&v Xü-ecov ßgopog. figo/isii/, ßyofia. — S. 6t — 98: 
0. KovxovA£ f 'Köviiava. — S. 99 — 114: E* B* WdXxtj 9 9 Exv/ioXoyixd. 

— S. 115—144: * 1 * Boyiar^Cdov^ Evfifiixta Isf ixoyQcctpixu. — S. 145 
—155: B.&dßri, ’Avalexxa (piXoXoyixa. — S. 156: 3I*K*Ets<ptvidov 9 
AijficbSrjg dvofiaxoXoyia. — S. 157: K* L ’Apavxiov 9 ÜQoa^rixrj *1$ xd 
vonoovvfiixbv tfjg Xlov. — S. 158 — 161: N. AexaßaAXa, IIs^l tov 
irvfiov xrjg Xigecog avxaqa. 

Tofiog 1* £A&rfv& KH\ 1917, na^aQxrjfia). S. 3—22: L JV. Xcrj^dact, 
0covrfxixd xal irvfioXoyixa. — S. 23—24: E* Bav&ovdidov, Kwvl- 
xoxxa — S. 25—37: En* *Avayv<x>0xov 9 Al£eig ix tov Aeafiiccxov 
iÖMOfiaxog. — S. 38 — 57: E* B * VctArij, ’ ErvfioXoyixa xal or\faOio- 
loyixa. — S. 58—76: A . A. üanadonovXov 9 ’ExvfioXoyixa xal<sr\fia- 
CioXoyixa. — S. 77—84: M* Ereg>av£dov 9 Armdörig ovopaxolotfa. — 
S. 85 -91: K.’Apdvxov f AsIgixoyQaqnxd. — S. 92—98: N. A* AsxafdXAßy 
ixvfioXoyixij öccyrjvsia iv xfj yXaxuuxfj iüeXigei. — S. 99—114: 
r, JV. Xar$idaxi, "Exvfioloyixcc xal xexvoXoyixa. — S. 115—123: 
IK. Boyiax^ldov, Evfifiixxa XelixoyQatpixd. — S. 124—129: K.Afsdx> m 
xoVy 'Exv(ioXoy Lxa. — S. 130—151: Ex* Bav&ovdfdov, rXaaöixal 
ixXoyaL Avo viai £q (i^vetcn. — S. 152—156: II* AoQBvr^drov. He$l 
to6 ixvfiov Sva Xi£6a>v. 

Tofiog J (^Atriva K8\ 1918, Tca^apriffu*). S. 3—14: F. N* Xaxk<fdm> 
ExvpoXQyixa xal xe%voXoyixu. — S. 15 — 16: JE. 1*'Apdvxov, KouxaXi 

— xovxah. — S. 17 — 38: E* WdXxXfy ErjfiaOioXoyixd. — S. 31- —5Di 
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B. 0aßrj 9 'Avalenza <piXoXoyixd. — S. 51—65: A. H . Oixovoji£dot y 
ritocöLncc. — S. 66 — 82: I. K. Boyiat^idov^ Dvfijiixza Xs^ixoyga<pixa. 

— S. 83—108: <&• 1. KovxovA^ &covrjzixd, izvfioXoytxa xal arjfiaaio- 
Xoyixa, — S. 109 —156: A. A . IlasiadoüloiAoX), Tonixa imggrjjiaza 
xfjg Üovzixfjg dialixzov. — S. 157—164: II. AoQSVt$dxov y 'Ezvfiolo- 
yixaxal (SrjixaGi oXoyixa. — S. 165—178: HI.K. Dteg>av(doVy Xvfisv- 
tixrj xal örjficoörjg ovofiazoloyla. — S. 179 —185: IV. AexaßdAAa, 
IlgoG&fjxai xal 8iog&cb<seig. —- S. 186: D.WdAtf], IlgoG&exsa. 

Tofiog jET, Athen 1918. 455 S. 8°. — S. 3 -16: J 7 . JV. Xorgirfaxe,'Ern- 
uoloyixa xal avvzaxxixa: vaiaxe, iboxe x. z. t., xalc bg zov xln., fiaXXid 
xovßagia , (iv£d<ö-ßv£avco- ßv£L — S. 17—32: Iti.T'.HoACtoVy Ta övofiaza 
x&v vegatdcov xal z& v dvatixsXd8a>v. — S. 33 — 39: H. AoQSVt£dtov 9 'Exv- 
fioloyixa xal örjfiaGioloyixd : ßovgxavifc a>, ßovgX/£a), zov fjgze xovzi. 

— S. 40 — 57: Dt. yrdArtly Ilsgl x&v i)7to&szix&v loyoav iv zfj (liäjj xal 
vetoxiga ellrjvixrj. — S. 58—85: M. K. Dxsgxxvtdov, 0vöioyva)Gzixij 
ovofiaxoloyla . — Ai]ji(b8eig xdjgeig igvxz&v. — Xvjtixal xdt-eig 8r)(icb- 
8eig. — Arjji&Seig <pvzoXoy&al xd£eig. — Tb tyv%Qi<srdQioV) ndtpXag. — 
OvofiazoXoyla x&v xgajiazcav zov y^alxov^ xaldi özaviov , tzqotiv qo v, rj 
ßozdvtj. — S. 86—91: Dz* AGivdxiy 'Ezv^ioloyixd xal GrjjiaGioloyixa, 

— S. 92—116: Dt. ßav&ovdidov, rXwGöixal ixloyal, — Amöexag 
devzega. — S. 117—126: Dt. KvQuxxidov, IJegl r&v Xi£stov (iaya£i 
xal patixagäg. — S. 127—131: *A* IlaJZadoJZOvAov 9 'Ezvfioloyixd, — 
S. 132—145: K. ’Aiuxvtov 9 *H ngo&soig dito iv zy via ellrjvixrj A'. 
< H dito iv zfi ovvza^ei. — S. 146—178: I. Boyiat^Cdov f 'H ngo&eaig 
anb iv zrj via illrjvixy. B\ 'H ditb iv <Svv&t<Sei. — S. 179—187: 
B. &dßvj 9 ’Avalexta (ptloloyixa, — S. 188—202: A. Olxovo^tldov, 
'0 zvitog ixav& iv zrj via illrjvixrj , xal zo xaveipai iv zrj novzixy 
Sialixza. — Ta ix zov ayiog ovv&exa iv xy novzixrj diaXixza. — 
f fl ZQfjGig zvitcav fit (To xal fiioo iv zrj xoivrj illrjvixy xal rj z&v av~ 
xiözolyav ijfinöov xal rjfitaov, rjfingxal fing iv zrj novzixy öialixz w. 

— Al Xigeig zlxalov , ziyxoG fiiv 9 i&dx (xal &ax 9 ) iv zfj novxixy 8ia- 
Xixxxo. — f O zvitog nevxvxbg iv zrj novzixrj 8lalixxip, — Ta ivojiaza 
xfjg iß8ojiaSog xal z&v firjvöv zov ezovg iv zrj novzixrj StaXixx<p. — 
S. 203^—209: A. IlaJZadoJZOißAov , Tonoovvfiixa xal i&vixa iv Ilovzip . 

— S, 210—232: H. 0ovQ(xrj 9 Meyagixa jielez^jiaza. B\ Talaoiovgyla 

— * Iazovgyia. — S. 233—246: K. A^iavtov, ”Ex&e<5ig negl zov xazd 
xo trog 1918 xeXeG&ivzog yXcoGGixov 8laycoviGjiov zfjg iv 1 A&rjvaig 
riiOiSGixfjg 'EzaigLag. 

Es folgen BißhoxgioCai und ein Migog B ': rXtoGOixa (xvrjjuia. S. 266—328: 
Dx. Bav&ovdidov, Iloig.evixd Kgrjzrjg. N 

Besonders wichtig und dankenswert ist Migog T ", S. 329ff. enthaltend 
Bißlioygacpia und Nachrichten. Hier findetman die Geschichte des großen Wörter¬ 
buchunternehmens ausführlich dargestellt, die K. Verordnungen, die seine Grund¬ 
lage bilden, und die gesamten Berichte der Kommission an das Ministerium 
bis zium Jahre 1919. Sie sind ein glänzendes Zeugnis für die gewaltige Summe 
der bisha” schon geleisteten Arbeit. 

Auf die Organisation der Arbeiten am Lexikon bezieht sich auch die Schrift 
von M. Tfiantaphyllides, jfol^fiua. Athen, Hestia 1915. 23 S. 8°. A. II. 
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Das Rizareion. 

Die von den Brüdern Manthos und Gregorios Rizares im J. 1844 
gegründete höhere Schule in Athen, die sich besonders um die Ausbildung der 
Geistlichen in Griechenland so große Verdienste erworben hat, feierte vor 
kurzem das Jubiläum ihres 75jährigen Bestehens. Unter dem Titel 'Eßdofiri - 
xovxaTCBvxaexrjplg xfjg'PiZaQsiov'ExKXtioiaOxiXTjg EioXrjg 1844 — 1919. 
Uavijyvpcxbg xofiog ixSofaig inb roß xafrqyrjvixoß OvXXoyov xijg Ej^oXijg inl 
rjjj ißSo(ifjxovxajtBvtasxrj^i h abxfjg, Athen, Leoni 1920, iß! u. 697 S. 8°, er¬ 
schien eine wertvolle Festschrift, aus deren reichem Inhalt wir folgende Ar¬ 
beiten unseres Studienkreises notieren : X'A.IIaJtadoJZoiXov, Ai deoXoyi xal 
xal tsgccxtxal CgoAal xmv itgmxm v almvm v (S.55—70). — E/Avttoviddov, 
*H tv'A(>sim naym byuXta xov anoöxoXov IlavXov xal q vemziga xgixixrj 
imox^firj (S. 81—116). — T. L A§Qßov 9 BQa%sia l(5xoqixi\ neXixrj 
iibqI x&v Simyfi&v x&v %Qi0xiavmv Y.axic taug tiqcoxovq at&vag xfjg 
ixxXijölag cog bnaS&v xmv vimv <p lXbXbv &Iqo>v &q%&v xov ’ItjOov 
XqiOxoü (S. 153 — 184). — K . L Avoßovvu&fav, 'Ex xmv vo(ioxavovix& v 
%BiQoyQa<pmv xfjg ßißXio^ijxrjg xoß 7}fiexsQ0v navsxi<Sxrniio-j xoc in 
&Qi&(ibv 1457 xal 1458 (S. 185—203). — IV. A. KaXoysQOJtocXov, To 
nsXonovvrjOiaxbv ipyaOx^Qiov xal oi Bixovoyqafpoi Mo 6 % 0 i (S. 251 
—271). — A. X. MnovxovQa, 'laxogta xov £t]ztffiazog xfjg 7tooq>oQag 
xf\g iXXrjvixfjg yXmOOrjg xal xmv <$iBxixmv aymvmv xmv qttXoXoymv 
(S. 318 — 333). — Pb Ab 2(OV7](fiov 9 Tb iovOxiviavBiov tBt%og x&v 
(isoaimvix&v ’A&riv&v (S. 434 — 444). — J. Ab Piavvo'ixöcn 9 übqi 
llev&igov xal (isxQoöirntaxiaxov gv&fiov iv xfj ixxX. ßv£avxivij 
fiovaixjj (S. 499—516). — K. IIaJta(frinr]XQ(ov 9 Tb /lovoixov 
iv xfj ixxXrjoia xfjg ' EXXdöog (S. 625—696). A. H. 


EXXr\vixöq <PiXoXoyixdg EvXXoyog. 

Der f EXlfjvixbg OiXoXoyixog ZvXXoyog in Konstantinopel hat sich in langer 
Geschichte ausgezeichnete Verdienste um die gesamte philologische Wissen¬ 
schaft wie besonders um die griechischen Studien am Bosporus erworben. 
Das Gedächtnis an das Jubiläum des Jahres 1911 festzuhalten ist $tzt eine 

stattliche Featsohrift erschienen, r O iv Kmvövavvivovnblei JSlltjV *ib§ ©* - 
XoXoytxbg EvXXoyog: Ilevx^xovxaexfj^lg 1861—1911. Ha^a^rnuL xov 
A4t xofiov. ’ Ev K/noXei, xvnmg A. K. r^apdov 1913—21. 489 8. 8°. Aas 
dem reichen Inhalt hebe ich folgende in unseren Studienkreis fallende Arbeiten 
heraus: HT. üaQavCxc e, ’ExxX. ioxoqCa Tgans^oßwog (S. 157—;67). — 
r. n. BeyXsQil, *H ß ißXio&rjxrj roü Eeqatov xfjg KfnoXetog xal t a 
ctsqiom&ivxa iv avxfj SXlrjvixa %siQoyQa(pa (S. 173—182). — Jtf. L 
K$g>dXa, AaxivoixaXixal XiigBig iv xfj Xiaxfj diaXixxm (S. 183—206).— 
TIb J anaQQOvöi], 'H fifjxQOTtoXig x&v ’lmavvlvmv (8. 206—212). — 
JL Pb ZBQXfvxrif üavayimxov Nixovalov nqbg Ösgiivdviop xißv 
xqCxov x&v TsQuav&v aixoxqaxoqa xal xbv avxoti fivoxixbv övfßopAov 
'Eqqixov £%Xixiov imoxoXaf (S. 220—263). — Pb Nb Xax$idä*, Mow- 
xtt ca: itBQl xfjg xaxa OvcvoXijv anmlztag xoß ärivov i xal ox jj/r xfj 
üovxixp iiaXixxtp (S. 263— 274). — IlaiXov Mitzschke, Aix 
Qixbg Xoyog öx6voyQaq>ovfisvog iv K/noXei xm 574 (i. X. (S. 274 
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2?. A» ov 9 Ot Kovxxovvioi (S. 279—287). — L M.7]XiortovXov, 

Mia iitiaxrjfiovixi] indgofirj [aytaGpa 7tagd xb Miya BaxdXxioi (MaXxsits), 
-cu%qv<5(x vfiivrj jzaga xo ogog Kaga^ntdg-^i7calg\ (S. 294—297). — E. 

Martini, Studien zur Textgeschichte der Bibliotheke des Patri¬ 
archen Photios von Kpel. I. Der alte Pinax (S. 297—318). — B . A. 
MvctcnUdov , ’ EitLOrjfisicocsig (S. 319 —320). — S, D. Aristarchi, Les 
Grecs a TEscurial (S. 370—382). — A • M, Eccqqov, IIagccxrigr]<ssLg 
*£g xo^HiteigmxLxbv yX&Oöagiov xov n.Agaßuvxivov .— Tlsgl xcbv iv 
Hiesigereixoig aOfxaöi Xi^soav d<seXXivo(v) — nQOtiiXXivo(y), GsXXi- 
vo(v ) — | ttisXXi\ro{y) (S. 383—430). A. H. 

*0 vsog noipriv. 

Unter diesem Titel wird seit 1919 als Anhang der bekannten 'ExxXrj- 
maaxixi] *AXr\&sut eine theologische Monatsschrift vom Patriarchat in Kpel 
herausgegeben, die Redaktion führt H. Prof. B. Antoniades von der Theolo¬ 
gischen Schule in Chalki. Wir begrüßen dieses neue Zeugnis der starken Teil¬ 
nahme, mit der in Chalki die byzantinischen Studien gepflegt werden, und be¬ 
richten über die bisher vorliegenden Arbeiten auf unserem Gebiete. 

*Etog A' (1919). S. 23—29: P. KOWICIIOS, 'Eni ta eyyy\ x&v Xsl - 
tyavcov x ofl iv dyioig naxgidgxov Toadvvov tov Xgvoodxo/iov. — S. 30— 
41: B. A.My8takides, ’Agpsvla — 'AgnevLaxov ßaoiXsiov. — S.42 — 56. 
99—124: B. K.Stephanides, 'Ioxogixi] ifcilii-ig täv ovvoömv roü o^xov- 
fisvixov 7taxgiag%eiov dii «pj^g ft^gpi x?iq aXcüösmg xrjg K/itoXsoag. — 

S. 81—98: B. A. My8takides, Mroafia# 5 %goq>r\xt\g 9 &gaiai xsyyui' litl- 
OXiifng noq&r\xov sig.xa nccxgiag%sla' rBvvddiog 6 £%oXdgiog. — S. 149 
—161: B. K. Stephanides, IZspl xmv iyxgixcov &Qxi9Qi(ov xov Oixov - 
fisvixov IlaxqiaQ%slov. — S. 227—256: B. A. Mystakides, Al XilgsLg 
TEllifv, rgaLXog (Pp alxvlog), 'Papaiog (rQtuxOQWfiaig'), ’O'&Wfttüvoj 
(s. o. S. 228). — S. 307-320. 339-368: M. Omanian, ’Ha gfisvixfj ixxXtj- 
<sla . «■— S. 333—339: B. K. Stephanides, c 0 itaxgidgxrjg K/noXswg f Pa- 
pai)X 6 Ä xal ro itaxgiagyLxbv ^aparfiov. — S. 369—384: M. J. Ge- 
dedl, AXlrjXsyyvri <fvvxs%vixä>v. — S. 414 — 424: B. Antoniades , *o 
devxsgog ydfiog x&v xXrjgixmv, at xsOdagsg inioxoXai MsXexiov xov 
nrjyä . — 8. 489 503. 563 — 572. B r 130—149: B. A. Mystakides, 2Jna> 

gi&v ivaxafAivsvasLg. Bistümerverzeichnisse und Bischofslisten. — S. 542 
—553: B. K. Stephanides, 'H ngo "fov oovXxavov iTtlcynog nugovaia- 
Ctg x ofl oltovfi. naxgidgyov. — S. 587—607: B. K. Stephanides, 'Hbnb 
röv ßv£aixivebv avxoxgaxogwv avv'tywöig iitioxoTtibv xal dgyis%usxo- 
v eig fi^xgoTtoXeLg. — S. 608—624: (B. Antoniades^, Tb fiagxvgiov 
xov Ibqov IloXvxdgTtov. Gibt den Text aus der bisher nicht benützten Hs 
von Chalki Nr. 95 mit den Varianten der 2. Ausgabe von Punk (1901). — 
S. 652—6S9. 739—746. B' 23—25: AthenagOPas, 'H ßißXio&rjxrj xrjg 
itaxQiagxMfig GxccvgOTtrjyLaxijg fiovfjg xov ay. Aiowtsiov xov iv 
9 0X rrimtp. Befindet sich jetzt größtenteils in Chalki, darunter 9 theologische 
Hss s. XVL einige hagiographischen Inhalts. — S. 663—674: M. J. Gedeon, 
ovxov MagyovvCov iitixatpiog sig'Hocctav Thadvov. Einleitung 
uad Texte. -- S. 733 —739: B. K. Stephanides, ^Anoitsigat nsgiogto\iov 

xal xaxagvr\<SeG)g xov olx. itaxgiagytiov xara xijv ßv^avxtv^v lnoy4\v. 





III. Abteilung 


Tifiog B' S. 150—153: B. A. Mystakiies, Xgv6o6xofiixa yeigoyga- 
<pa. — S. 173—184. 423—444. 545—560. 601 — 608. 673—688. 755— 
764: B. A. Mygtakides, Bv^avxiaxal fieXixaLi H xaftolou naliev6ig y 
xaiwi^c xal ivwxega, c^oAa/, navemaxrjfiia^ pa&tjftaza, öiöaoxa- 
Xoi vdfiot xA«. — S. 193 —208. 338 —353.1"% 83—94. 325—334: f O Xev- 
Xexelag rtQfiavög, KaxaXoyog z&v yeLgoygdqxov xfjg %aga x dg JSiq- 
gag tegäg xal öxavgo7trjyiaxfjg povrjg ’lcodvvov rotf Tlgodgofiov. — 

S. 353—405. 561—576. 609—624. 689—704. 721—736. F 115—128. 
173—179: Athenagoras, *H loxogixi) fiovif xfjg \ 'Aylag Tgiaöog iv Xakxrj . 
— 8. 406—422: M. J. Gedeon, '0 axa&ioxog ßfivog xal 6 ngayfiaxixog 
aixov xavcSv. — S. 481 —493: B. K. Stephanide8, Ol övyxsXXoc iv xay 
Slolxtjxlx& cvOxr^iaxL xov oixovfievixov naxgiag^elov. — S. 497— 
512: M. J. Gedeon, 'Tnigxifioi xcel i^agyoL. — S. 529 — 544: D. Georgia- 
des, 'PfOfiavog o bfivtpdog. — S. 737—749: M. J. Gedeon, Al lazoQLxal 
fieXixai nag fifilv xaxd xb Xr\%av ixog. 

Tifiog F. S. 23—42: c O 7tg . Asovxonokeoog JkopQÖviog, Aoyog eig 
xr\v yivvxfOLV xov xvgLov xal &eov xccl Otoxfjgog rjfi&v ’Itjöov Xgiözov. 
Ausgabe dieser dem Johannes von Damaskos zugewiesenen Schrift auf Grund 
von Ambros, gr. M 15 sup., Athous Pantocrat. 6 und einer Hs im Besitze des 
Herausgebers. — S. 72 — 82: P. G. Zerlente8, Mtixgo7toXixaL c P6dov 1522 
—1655. — S. 150—164: B. A. Mystakides, reg/iavol negirjyrjxal eig 
Aiyvnxov xal 2iva xaxcc xbv ig! ai&va. — S. 165—166: Tov Actfiao- 
xtjvo 1 0; Die Echtheit der von Sophronios edierten Schrift (s. o.) wird be¬ 
stritten. — 8. 264—283: J. P. Meliopoulos, Tgaite£ovvxtaxa , vatöiov 
xfjg 'Aylag "Awifg iv Tgane^ovvxi. — 8. 335—354: J. P. Meliop01ll08, 
Ag%aLoXoyixal f tjxriaeig . Migog Ä\ ( Ova>gdxov. 'PovtpiviavaL Nixrf- 
xLaxov. ’Axglxag. A. H. 


N6a £i(är. 

Die bewährte Zeitschrift des griechischen Patriarchats in Jerusalem und 
der Brüderschaft Tov aylov Ta<pov hatte während des Krieges ihr Erscheinen 
einstellen müssen. Wir freuen uns, daß im Jahre 1920 mit dem 15. Bande 
die Arbeit wieder hat aufgenommen werden können, und werden wie früher 
regelmäßig über den Inhalt berichten. In die Redaktion der IVA* £hbv ist ein 
tüchtiger junger Gelehrter, Dr. Michael Karapiperis eingetreten, bis vor 
kurzem Mitglied des Mittel- und neugriechischen Seminars der Universität 
München. 

Aus dem reichen Inhalt der Bände XV, hog vß f (1920) und XVI, Ixog ty 
(1921) berühren unser Gebiet folgende Arbeiten (vgl. zuletzt B. Z. XXIII518 f.): 

1. T. P. Themeles, Bioygatpla aylov KvglXXov initixoitov 'Iegoao- 
Avfiwv. XV 1—48. 153—167. 313—341. 

2. BL Koikylides, re&gyiavol i} *.Ißrigeg iv xolg dyloig xonoig . 
£%loeig avxcbv jtgog xrjv Bv^avxivifv avxoxgaxogtav xal ai xofj na- 
tgidg%ov Aoöi&iov iniöxoXal itgog zoig fjyefiovag xal at&lvxag xij$ 
1 1ßrjglag . XV 50—64. 168—176. 240—252. — Ilegl xfjg yX&tfCtfg xal 
üpiXoXoyiag z&v ’lßfjgoov. XV 360—-369. — Movactal "Ißrjgeg iv Tla- 
XaLOtlvy. XVI 128—134. — Ol*Ißijgeg &g fiovaöxal iv IlaXaiöxlvy. 
XVI 325—341. 886—403. 623—639. 784—799. 
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3. J. Phokylides, V Zyiog 'iXctglav. XV 69—80. 185—192. 247 
—256. 

4. E. 0. Bambondakes, XqovoXoyixa Crj^ieuofiaxa atpo qcövtcc ßv- 
%avxivovg (lovöinovg . XV 296—298. 

5. A. J<ordanites>, 'H %bq\ tov ’J. Xqiöxoü fiagxvqlct xov’lojGTjnov 
OXaßCov. XV 349—354. 

T. P. Themeles, Les Grecs aux lieux saints. XV 400—428. — 
Les Grecs aux sanctuaires durant la periode des croisades. XVI 
342—358. 369—385. 757—783. 

7. M. K<arapiperes>, NixriqpoQog 6 BXeinivdyg &g ncudaycoyog xal 
SiödcxaXog. XV 509—520. 533—549. XVI 5—21. 105—121. 145—161. 
231— 242. Identisch mit der o. S. 140 notierten Arbeit. 

8. T. P. Themeles, f H <jt avQocpoQlcc T a>v naldtov. XVI 21 — 25. 

9. T. P. Themeles, ’EvxvitaxSBig ix x^g nxivöEcog xfjg K/tvoXb mg. 
XVI 244—250. Das Thema, das Th. hier etwas kurz behandelt, verdiente 
einmal eine ausführliche Darstellung. Das Gedicht über die Eroberung von 
Epel darf übrigens nach der Arbeit von Chatzidakis, B. Z. III 581 ff, nicht 
mehr dem Bhodier Georgilias zugeschrieben werden. 

10. M. K<arapiperes>, ’Ex xfjg icxoQlag xal tpiXoXoylag x&v %QO- 
vmv xcbv IlctXcuoXoywv. XVI258—270. Ausführlicher Bericht über Heisen¬ 
berg, Aus der Geschichte und Literatur der Palaiologenzeit, s. o. S. 140. Be¬ 
sonders dankenswert ist es, daß K. die von mir behandelte Pachymeres-Hs in 
Jerusalem genau nachgeprüft hat, aber die Annahme, daß der cod. Hier, nicht 
eine Abschrift des Monac. 442 sei, sondern nur aus gleicher Vorlage stamme, 
kann nicht aufrecht erhalten werden. Die Lücken in der Urkunde sind im cod, 
Monac. erst durch Zerstörung der betreffenden Blätter entstanden, im cod. Hier, 
war der Text von Anfang an nicht vollständig, die Hs ist erst aus dem Monac. 
abgeschrieben worden, nachdem dieser verstümmelt war. 

11. M. K<arapiperes>, 'OXiya xiva negl xrjg [iovct%ixfjg itoXixitag 
£ivä, TIaXaLaxiv7\g xal *Aytov *0()ovg. XVI 640 — 661. 

12. Archim. Kallistos, IIbqI xätv Uitovdatav fiovay&v iv xjj ixxXrj- 

cla 'ieQOGoXvfKov. XVI 697—713. 800—820. A. H. 


Byzantinisch-neugriechische Jahrbüeher. 

Unter diesem Titel gibt seit 1920 Herr Dr. N. Bees (Bit/s) in Berlin 
im Selbstverlag ein Organ heraus, das die byzantinisch-neugriechische Philo¬ 
logie (bis 182i) berücksichtigen will. In der gesamten Anlage und Einteilung 
ist bis auf typographische Einzelheiten durchaus das bewährte Muster der By¬ 
zantinischen Zeitschrift zum Vorbild genommen. Ob es richtig war, in der 
Zeit der höchsten Not der Wissenschaft in Deutschland selbst ein zweites 
Organ für die byzantinischen Studien ins Leben zu rufen und dadurch die 
Mittel zu zersplittern, überlasse ich dem Urteil der Facbgenossen. Wir werden 
über den Inhalt der neuen Zeitschrift fortlaufend berichten. A. H. 

Band 1 (1920): C. Jirecek, Die Witwe u. die Söhne des Despoten 
Esan von Epirus (S. 1—16). *— J. Strzygowski, Ein Christusrelief 
u. alt christliche Kap itelle in Moesien. (S. 17 — 34). — V. Gardthausen, 
Die datierten griechischen Handschriften (S. 35—39). — Fr. J. 
Dölger, Die ZLX0Y5I -Formel in einem griechischen Papyrus des J. 
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570 und das Apsis-Mosaik von S. Apollinare in Classe zu Ravenna 
{S. 40—47). — P. Maas, Gregorios Kyprios u. Libanios (S. 48—49). 

— P. Maas, Wunder des hL Artemios cap. 18 (S. 49). — E. Stein, Ein 
Kapitel vom persischen und vom byzantinischen Staate (S. 50—87); 
dabei Anhang: B. Geiger: Arabische Textstellen (S. 87—89). — P. Baase, 
2ur Glaubwürdigkeit des Gelasius von Cyzicus (S. 90—93). — A. 
Hofmeister, Zur Geschichte Amalfis in byzantinischer Zeit (S. 94 
— 127). — E. Wellesz, Der gegenwärtige Stand der Erforschung 
der byzantinischen Musik (8. 128—130). — N. A. Bees, Zum Schrift¬ 
stück des Patmosklosters vom J. 1261 (?) (Mikl.-Müller, Acta VI, S. 208) 
{S. 130). — A. Allgeier, Semasiologische Beiträge zu lniaitia£siv 
{Lk. 1, 35) aus Theophylakt und Philo (S. 131—141). — J. Kurth, 
Ein Stück Klosterinventar auf einem byzantinischen Papyrus (mit 
Facsim. des in J. Kurths Privatbesitz befindlichen Stücks) (S. 144—147). — 
A. Jacob) , Zu der „Ammonier u -Inschrift der großen Oase in der 
libyschen Wüste (S. 148—150). — E. Becker, Auferstehung Christi 
oder Kreuzigung auf altchristlichen Sarkophagen? (S. 151—157). 

— N. A. Bees, Zum Ostr&kon aus Eschmunen mit einem Binde- 
sauber (S. 157). — M. L. Wagner, Die Beziehungen des Griechen¬ 
tums zuSardinien und die griechischen Bestandteile des Sardischen 
(S. 158—169). — R. Ganszyniec, Das Märchen der Pythia (S. 170—171). 

— E. Schwyzer, Das Vulgärgriechische in Gesners Mithridates 
(S. 172—174). — Th. Nissen, Das Enkomion des Theodoros Studites 
auf den heiligen Arsenios (8.241—262). — J. SSlch, Historisch¬ 
geographische Studien über bithynische Siedlungen. Nikomedia, 
Nikäa, Prusa (S. 263—337). — P. Maas, Gregorios von Nyssa und 
der griechische Ephrem (S. 337). — St.Poglayen-Neuwall, Bellerophon 
und der Reiterheilige (S. 338—342). — A. Ganszyniec, Welches ist 
der iazQixog öaxzvkog? (S. 342). — G. Beseler, Error in materia 
(S. 343—347). — L. Radermacher, Politische Verse (S. 348 — 352). — 
R. Ganszyniec, Studien zu den Kyraniden, I. Textgeschichtliches, 
II. Der Prolog Harpokrations (S. 353—367). — J. Strzygowski, Der 
Schatz von Traprain law in Edinburgh (S. 368—369). — H. Stocks, 
Die Auferstehung Christi auf altchristlichen Sarkophagen (S. 370 
—371). — E. Stein, 'Avtotnuxog (8. 872—878). — Pr. Burg, Der Sinn 
von InHSxid&iv bei Lk. 1, 35 (S. 374—375). — R. Ganszyniec, Zu 
Apollinarios von Laodicea (S. 375—376). — P. Maas, Artemiskult 
in Konstantinopel (S. 377—380). — K. Lehmann, Ein Reliefbild des 
Heiligen Artemios in Konstantinopel (S. 381—384). — N. A. Bees, 
Weiteres zum Kult des heiligen Artemios (8.384—385). — N. J. Gian- 
nopnlos, EjittyQacpal ix &&LCDtiöa>v Sr^ß&v &8<S(Saliag r&v ttqcozcov 
XQiOTiavixftv cclcbvcov (S. 386 — 394). — H. A. Buk, Kleine Beiträge 
zur Kenntnis des deutschen Philhellenismus. I. Zur philhell. Dialekt¬ 
dichtung (R. B. Weitzmann). II. Zwei Übersetzungen unter Wilh. Müllers 
Griechenliedem (S. 395—401). — II. Abteilung: Besprechungen (S. 175—236 
und 402—425). — III. Abteilung: Bibliographische Notizen und Nachrichten 
(S. 237—240 und S. 426—456). — Band 2 (1921): Ebh. Richtsteig, 
Himerios und Platon (S. 1—32). — N. A. Bees, Der griechische 
Kodex 29713 dos British Museum (8. 32). — L. Castiglioni, Intorno 
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a Quinto Smirneo (S. 33—52). — X. A. Bees, Zu einem Epigramme 
des Kodex Marcianus Graecus 524 (S. 52). — P. Maas, Zur Datierung 
des Gregorios von Korinth (S. 53—55). — R. Ganszyniec, Studien zu 
den Kyraniden (III. Kyraniden und Physiologos) (S. 56—65). — 
Sr* 8&v&ovd(<fri§) 4 ioq&cotlkcc sig za Kgr}rixa ÖQUfiazcc (S. 66—86). 

— R. Ganszyniec, Zu einer Defixion (Papyrus Hawara 312) (S. 86). 

— H. Niedermeyer, Die Interpolation der Consuetudo regionis in 
Lex 19 C. 4, 65 (S. 87—97). — E. Stein, Eine gefälschte Urkunde aus 
dem Rechtsstreit zwischen Aquileja und Grado (S. 98 —111). — 
0. Wulff, Ein Rückblick auf die Entwicklung der altchristlichen 
Kunst (S. 112—149). — R. Berliner, Ein frühchristlicher Agapen* 
tisch aus Konstanza (S. 150—153). — R. Ganszyniec, Zu den ma¬ 
gischen Formeln (S. 153). — Johann Georg, Herzog zu Sachsen, Die 
Fresken im Narthex der Kirche des Klosters Mendeli (Penteli) in 
Attika (S. 154—156) — G. N. Hatzidakis, Zum ftappog, &aQQ& ■ — 
&aQog, &ccq(x> (S. 157—158). — N. A« Bees, Byzantinisches über Spar¬ 
takus (S. 158). — N. A* Bees, Übersicht über die Geschichte des 
Judentums von Janina (Epirus) (S. 159—177). — Ad. Deißmann, 
Tubias (S. 275—276). — A. Jacohy, Das Bild vom „Tor des Lichtes“ 
(S. 277 — 284). — N. Bonwetsch, Die Vita des Theodor, Erzbischofs 
von Edessa (S. 285 — 290). — R. Ganszyniec, Zu Ps.-Theodorus Prisei- 
anus (S. 290). — E. Kurtz, Hagiographische Lesefrüchte 1—4 
{S.291—302). — P. Maas, Leon Philosophos und Kallimachos (S. 303). 

— C. M. Kaufmann, Altchristliche Frauenvotivstatuen der Menas- 
stadt und ihre paganen Vorbilder (S. 303 — 310). — H. Achelis, Die 
Madonna in Priscilla (S. 311 — 318). — J. Ficker, Der Bildschmuck 
des Baptisterium Ursianum in Ravenna (S. 319 — 328). — H. Stock, 
Die Magierminiaturen des Cod. Med. Pal. 387, die literarische 
Überlieferung und der „Orientalische Typus“ (S. 329—343). — P. 
Maas, Nonnos Dionysiaka 47, 356 (S. 343). — 0. Wulff, Ein Rück¬ 
blick auf die Entwicklung der altchristlichen Kunst (S. 344 — 378). 

— E. Becker, Die altchristliche Hirtenstatuette in Catania. Mit 
einem Anhang: Zum Katalog der Hirtenstatuetten (S. 379— 388). — 
R. Günther, Der älteste Zyklus des Drachentöters St. Georg. Eine 
ikonogr. Studie über das Rätsel von Großen- Lin den (S. 389—412). — 
G. Stuhlfauth, Der algerische Danielkamm und der Berliner Daniel¬ 
stoff (S. 413—427). — J. Sauer, Der illustrierte griechische Physio- 
logus der Ambrosiana (S. 428—441). — M. Papadopoulos, Eine un- 
edierte byzantinische Bleibulle (S. 441). — P. Maas, Nonniana (S. 442 

-444). — R. Ganszyniec, Studien zu den Kyraniden: IV. Die Hymnen 
der Kyraniden (S. 445—452). — Ch. Huelsen, Von Aufrichtung der 
Obelisken. Eine römisch-byzantinische Frage (S. 453—460). — 
II. Abteilung: Besprechungen (S. 171—223 und 461—493). — III. Abteilung: 
Bibliographische Notizen und Nachrichten (S. 224—272und 494—496). F.D. 


The Loeb Classical Library. 

Edited by E. Chapps, T. E. Page, W. H. D. Rouse. London—New York, 
W. Heinemann-Macmillan Co. 
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Unter dem Namen und mit der großzügigen Unterstützung des hochver¬ 
dienten Amerikaners James Loeb erscheint in England und Amerika eine 
Serie von antiken Autoren mit englischer Übersetzung in einer schönen Aus¬ 
stattung. Bis jetzt liegen etwa 150 Nummern vor. Großenteils handelt es sich 
für den Text um Nachdruck bereits konstituierter Texte, doch sind auch Neu- 
ausjgaben darunter. Vorausgeschickt ist eine allgemeine Einleitung, dann eine 
Übersicht über den handschriftlichen Bestand und die Literatur. Der Text 
steht links, die Übersetzung rechts daneben. Poetische Texte sind meist in Prosa 
übersetzt. Der Begriff „classical“ ist nicht engherzig gefaßt, so daß auch 
einige Texte aus der für uns wichtigen Epoche sich darunter befinden. Wir 
notieren: 

Voll. 67. 68. 84. 85. 86. The Greek Anthology. By W. R. Paton. In 
5 vol. 1916—1918. (Übersetzung in Prosa.) — Vol. 34. St. John Da- 
mascene, Barlaam and Joasaph. ByG. R Woodward and H. Mattingly. 
1914. (Text aus J. F. Boissonade, An. Gr. IV, 1—365.) — Voll. 13. 29. The 
works of the emperor Julian. By WilmeP Cave Wri^ht. In 2 vol. Vol. 1: 
Orat. I—V. Vol. 2: Orat. VI—VIII, Epistolae, Caesares, Misopogon. 1913. — 
Vol. 134. Philostratus and Eunapius, The lives of the sophists. By 
WilmeP Cave Wright. 1913. (Ohne krit. Apparat, mit alphab. Index.) — 
Voll. 48. 81. 107: Procopius. By H. B. Dewing. In 6 vol. 1914—16. 
(Text ist Abdruck nach Haury.) — Quintus Smyrnaeus, The fall of Troy. 
By Apthnp S. Way. 1913. (Text nach A. Koechly mit Verbesserungen A. 
Zimmermanns). F. D. 


12« Mitteilungen und Notizen. 

Die Kirchenlieder des Romanos. 

Für eine kritische Ausgabe des Romanos hatte Karl Krumbacher 
bereits umfangreiche Vorarbeiten abgeschlossen. Sein gesamtes Material über¬ 
wies er letztwillig der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, die es im 
J. 1910 an Prof. Dr. Paul Maas übergab mit dem Aufträge, die kritische 
Ausgabe zu besorgen. Diese Arbeit ist jetzt vollendet, das Werk könnte ver¬ 
öffentlicht werden. Um eine Sicherheit zu gewinnen, daß durch genügenden 
Absatz die unter den gegenwärtigen Verhältnissen außerordentlich hohen Kosten 
gedeckt werden könnten, ist vom Herausgeber und vom Verlag B. G. Teubner 
in Leipzig zur Subskription aufgefordert worden. Die Byzantinische Zeitschrift 
hat sich gern in den Dienst des Unternehmens gestellt (vgl. dazu Byz.-neu- 
griech. Jahrbücher 2 [1921] 271), und so ist der an der Spitze dieses Heftes 
stehende Aufsatz von Paul Maas, Das Weihnachtslied des Romanos, bereits 
als Vorabdruck im J. 1921 erschienen und als Probedruck mit der Aufforde¬ 
rung zur Subskription versendet worden. Es ist außerordentlich lebhaft zu 
beklagen, daß bisher die erforderliche Anzahl von 50Ö Meldungen nicht ein 
gelaufen ist. Doch darf man die Hoffnung nicht aufgeben, daß Versäumtes 
künftig nachgeholt werde und daß, wenn endlich Friedenszeiten kommen, nament¬ 
lich in Griechenland für die Herausgabe des größten Dichters der griechischen 
Kirche auch die erforderlichen Mittel aufgebracht werden. Im Andenken an 
Krumbacher und um der Bedeutung des Unternehmens willen möchten wir 
dies aufs herzlichste wünschen. A. H. 
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Die Koimesiskirche in Nikaia. 

Einer Notiz von G. Schlumberger im Journal des Debats vom 3. Nov. 
1920 entnehmen wir, daß die kunstgeschichtlich so wichtige Kirche, der 
0. Wulff eine ausgezeichnete Monographie gewidmet hat, infolge innerer Un¬ 
ruhen durch Feuer zerstört worden ist. Wir hoffen, später Genaueres berichten 
zu können. A. H. 


ExaiqtCa Bv$avriva>v 2Jjrovd(ov. 

Trotz aller äußeren Hemmnisse und doch auch gerade wieder angeregt 
durch die politischen Ereigoisse haben die byzantinischen Studien in Athen 
im letzten Jahrzehnt einen lebhaften Aufschwung genommen. Sie fördernd 
zu vereinigen und in weiten Kreisen Teilnahme für sie zu erwecken, hat sich 
im J. 1919 in Athen die 'EtcciqsIcc ßv£av tiv&v ö7tovÖ&v gebildet. Wir 
wünschen ihrer Tätigkeit, die bisher schon wertvolle Ergebnisse erreicht hat. 
auch fernerhin den besten Erfolg. A. H. 


Englisches archäologisches Institut in Jerusalem. 

Wie wir einer Notiz im Cicerone XX 726 entnehmen, ist in Jerusalem 
durch Sir Herbert Samuel, den englischen High Commissioner, ein archäolo¬ 
gisches Institut gegründet worden, dem ein Museum für palästinensische Kunst 
und Geschichte angegliedert werden soll. E. W. 


Spicilegium Sacrum Lovaniense. 

Etudes et Documents 

Le Spicilegium Sacrum Lovaniense, dont les premiers fascicules 
sont sous presse, est Fentreprise collective de FUniversite Catholique et des 
Colleges Theologiques 0. P. et S. J., de Louvain. Excluant de son cadre Fhistoire 
^des religions, Fhistoire du Nouveau Testament et la thdologie biblique propre- 
ment dite, il embrasse dans ses travaux la litterature patristique et la littdra- 
ture ecclesiastique mddievale, avec les prolongements qu’a eus cette derniere 
jusque dans les debuts des temps modernes; il a paru necessaire, en effet, de 
ne pas separer de la theologie medievale les definitions du Concile de Trente 
qui oouronnent, en Occident, Fceuvre dogmatique alaborde par l'&ntiquite chre- 
tienne et par le moyen-äge. Pour F Orient, le Spicilegium embrasse la me me 
periode, en faisant une place speciale a la dogmatique grecque qui 
precede le schisme du XI e siede, et aux controverses grdco-byzantines 
qui ont eu dans les siecles suivants quelque echo en Occident. 

Die neue Zeitschrift, die auch den byzantinischen Studien Förderung zu 
bringen verspricht, wird Abhandlungen, Texte und Mitteilungen bibliogra¬ 
phischer und lexikalischer Art enthalten. Wir wünschen den besten Erfolg. 

A. H. 


Nea <&OQiir/£>. 

Unter diesem Titel erscheint seit dem J. 1921 unter der Leitung voa 
K. A. Psacbos und E. A. Pezopoulos in Athen eine Monatsschrift für 
Musik ( Mr\vuxlov TtSQioöixov (iovGikov exxXrjfSiaö xmov kcu (pdoXoyixov). Aus 
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ihrem reichhaltigen Programm, das viele praktische Ziele verfolgt, hebe ich 
heraus, daß auch die Erforschung der griechischen Musik des Mittelalters weit¬ 
gehende Pflege Anden soll. Das ist hocberfreulich, denn dieses Spezialgebiet 
ist in der jüngsten Zeit lebhaft in Angriff genommen worden (vgl. o. S. 170f.), 
die Meinungen gehen aber noch sehr weit auseinander und auch über die Me¬ 
thode der Forschung besteht noch keine Übereinstimmung. In der JSlla 
bietet sich für die bisher weit zerstreute Forschung ein Sprechsaal, es wäre 
daher zu wünschen, daß nicht nur Beiträge in griechischer, sondern auch in 
anderen Sprachen Aufnahme fänden. 

Aus den bisherigen Heften betreffen folgende Aufsätze die byzantinische 
Musik. Nr. 1: E. A. Pezopoulos, Thql xfjg poveiXTjg'Papccvoi} xov fitXqj- 
doü. — K. A. Psachos, Tj { j iiteqiidxfp Zxqaxr\yip (mit Noten). — Nr. 2: 
E. A. Pezopoulos , ’Avexö oxog xccvä)v eig xrjv Seoxoxov. Aus einer Hs 
des 14. Jabrh. — Nr. 2, 3, 4: M. J. GedeOII, ’Aoivag 6 fieXaöog. — Nr. 5 
— 7. K. A. PsachOS, TCg 6 % QOötfxcov XQ07Z0g xfjg diu xov nevxuyQUfjifiov 
yquxpfig x&v rj^cov xijg Bv£avx. fiovGixrjg. — K. A. Psachos, Oi ivuQfio- 
viGxctl xrjg Bv£. fiovGixfjg. — Nr. 10: Sp. Eampanaos, Koöfiug (ieX(p- 
dbg 6 'Ayio%oXCxr\g. — Den meisten Nummern sind Musikstücke in byzan¬ 
tinischer und moderner Notenschrift beigegeben. A. H. 


Zographos-Stiftung. 

Wie die Bayer. Akademie der Wissenschaften mitteilt, ist der Einliefe¬ 
rungstermin für die Bearbeitung der ausgeschriebenen Preisaufgabe: 'Das 
Unterrichtswesen im byzantinischen Reiche vom Zeitalter Justi- 
nians bis zum 15. Jahrhundert.’ (vgl. B. Z. XXIII 522) auf den 31. De¬ 
zember 1922 verlegt worden. A. H. 

Das Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters und der Neu¬ 
zeit. 

Mit der Vorbereitung des Corpus der griechischen Urkunden des Mittel¬ 
alters und der Neuzeit hatte die Association internationale des Academies die 
Akademien von München und Wien beauftragt, über den Stand der Arbeiten 
ist zuletzt B. Z. XXII 637 berichtet worden. Durch den Krieg wurde der 
Fortgang der Arbeiten vollständig unterbrochen. Die beiden Akademien haben 
aber trotz aller Schwierigkeiten die Aufgabe niemals aus den Augen verloren 
und auch die Mittel zur Verfügung gestellt, um die Wiederaufnahme der Arbeit 
in bescheidenen Grenzen zu ermöglichen. Neues Material zu beschaffen, was nur 
durch Reisen und internationales Zusammenarbeiten möglich wäre, ist nicht 
denkbar, solange die Kosten von den beiden Akademien allein getragen werden 
müssen; wie unbedingt notwendig es war, gerade für das Urkundencorpus von 
vornherein die »Hilfe der gesamten internationalen Wissenschaft sowohl in 
materieller wie in wissenschaftlicher Beziehung in Anspruch zu nehmen, hat 
sich inzwischen auf das allerdeutlichste gezeigt. 

Das an Photographien vorhandene Material ist vollständig geordnet, Re¬ 
gesten sind ängefertigt. Die früher geplante und von der Association ge¬ 
nehmigte Sammlung von Faksimiles byzantinischer Urkunden — vgl. jetzt die 
schöne Tafel SO in den Publikationen der New Palaeographioal Society 
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>er. II part IV nr. 80 mit Anfang und Schluß eines Chrysobulls des Andronikos II. 
Palaiölogos y. J. 1321 —' könnte'herausgegeben werden, wenn die Mittel 
vorhanden wären. Das bescheidene Ziel, das unter den jetzt gänzlich ver- 
inderten Umständen zunächst gesteckt wurde, ist die Herstellung von Regesten 
iämtlicher in der Literatur bezeugten Urkunden aus der Zeit vom Tode Justi- 
lians bis etwa zum J. 1000. Dieser Einschnitt ist nur so begründet, daß er 
len zu beschreibenden Zeitraum in zwei annähernd gleiche Teile zerlegt — 
latürlich nicht hinsichtlich des Umfangs der Teile — und die Fertigstellung,, 
ielleicht auch die Drucklegung, in absehbarer Zeit möglich erscheinen läßt. 

Aufgenommen werden neben allen 'deperdita’, die natürlich für die zu- 
ächst zu behandelnde Zeit die Hauptmasse bilden, alle Gesandtschaften des 
yzantinischen Reiches, doch nur solche, welche inhaltlich, chronologisch oder 
ureh Erwähnung des Adressaten bestimmte Anhaltspunkte ergeben, Friedens¬ 
chlüsse und Verträge, ebenso alle Produkte der kaiserlichen Kanzlei gesetz¬ 
ebenscher Art. Ausgeschlossen bleiben z. B. die für die Ernennung von Be- 
mten vorauszusetzenden xcodtxiLUa (Ernennungsurkunden), wenn ihre Aus¬ 
teilung nicht im einzelnen Fall ausdrücklich in der Quelle erwähnt ist, oder 
stevoug, bei denen schriftliche Ausfertigung aus der Quelle nicht sicher her¬ 
ergeht. Aufgenommen werden endlich alle Fälschungen. Anordnung und 
inteilung soll im allgemeinen dem Mühlbacherschen und Jaffeschen Typus 
otsprechen. Die Regesten werden gewonnen durch Bearbeitung der abend- 
od morgenländischen Quellen, letzterer, soweit sie in Übersetzungen zugäng- 
ch sind. Die Terminologie wird (soweit möglich) in der Sprache der Quelle 
ngesetzt, Angaben über die Gestalt des Protokolls bei den erhaltenen Origi- 
alen $nd Kopien vermerkt. Am Schlüsse der einzelnen Regesten soll eine 
iöglichst vollständige Aufzählung der Stellen aus der neueren Literatur ge¬ 
lben werden, wo von der betr. Urkunde ausführlicher gesprochen wird. Eine 
otiz Über die Chronologie wird sich in strittigen Fällen auf kurze Hinweise 
^schränken müssen, Ausführlicheres bleibt Einzeluntersuchungen Vorbehalten. 

In dieser Form dürfte das geplante Werk nicht nur der byzantinischen 
rkundenforschnng, sondern auch der inneren, Verwaltungs- und Rechtsge- 
hichte von Byzanz und nicht zuletzt der immer noch reichlich wirren Chrono- 
gie zugute kommen und auch den Forschem auf dem Gebiete der abendlän- 
schen Geschichte ein nicht unwillkommenes Hilfsmittel sein, ohne anderseits 
wa auch eine nur teilweise Erneuerung der Chronographie byzantine E. de 
uralts darzustellen. 

Über den Umfang sind bestimmte Angaben noch nicht möglich; im jetzigen 
adium der Sammlung beläuft sich die Zahl der für die Jahre 565—1000 
wonnenen 'Daten 5 auf ungefähr 500 gegenüber den ungefähr 80 Regesten, 
dche K. Brandi, Der byz. Kaiserbrief aus St. Denis (Archiv für Urkunden- 
rschung I, S. 31 ff.) anführt, allerdings mit Ausschluß der Gesandtschaften 
id der ausdrücklichen Bemerkung, daß die Zahl der 'deperdita 5 sicherlich 
rmehrt werden könne. Die Zahl der Regesten für die Kaiser Justin II und 
beriu8 II, welche als abgeschlossen gelten können, beträgt allein 59. 

Durch den Tod von K. Jirecekbat auch dasUrkundencorpus einen schweren 
»rlust erlitten (vgl. B. Z. XXIII 523), an seine Stelle ist in der Wiener 
tademie Herr Prof. Dr. Paul Kretschmer getreten. Herr Dr. Paul Marc, 
r mit Krumbacher die Arbeiten am Urkundencorpus organisiert und bisher 
i eigentliche wissenschaftliche Arbeit in hingebender Weise geleistet hat — 
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such sein Werk über das byzantinische Urkunden wesen liegt nahezu druck - 
fertig vor, — hat seine regelmäßige Mitarbeit zunächst um anderer Berufs- 
aufgaben willen abbrechen müssen, doch bleibt uns sein sachkundiger Rat auch 
künftig erhalten. An seine Steile ist als wissenschaftlicher Hilfsarbeiter der 
Bayer. Akademie unser Mitarbeiter Herr Dr. Franz Dölger getreten. A. BL 


Das mittel- und neugriechische Seminar an der Universität München. 

Über das Münchener mittel- und neugriechische Seminar ist zuletzt B. 
Z. XXIII 521 berichtet worden. Die Wirkungen des Weltkrieges machten 
sich auch nach seinem Ende noch längere Zeit bemerkbar, doch gelingt es 
allmählich, die entstandenen Lücken in der Bibliothek des Seminars auszu¬ 
füllen. Zahlreiche Gelehrte haben ihre Veröffentlichungen dem Seminar über¬ 
sendet, auch an dieser Stelle sei dafür der herzlichste Dank gesagt. Die Fre¬ 
quenz des Seminars hat sich wieder erfreulich gehoben. Im Sommersemester 
1920 arbeiteten im Seminar 13 Mitglieder (9 Deutsche, 1 Grieche, 1 Bulgare, 
1 Schwede, 1 Finnländer), im Wintersemester 1920/21 waren es 11 Deutsche, 
1 Grieche, 1 Bulgare, im Sommersemester 1921 15 Mitglieder (12 Deutsche, 
1 Grieche, 1 Bulgare, 1 Schwede), im Wintersemester 1921/22 16 Mitglieder 
(13 Deutsche, 2 Griechen, 1 Bulgare), im Sommersemester 1922 13 Mitglieder 
(9 Deutsche, 2 Griechen, 1 Bulgare, 1 Serbe). 

Aus den Arbeiten des Mittel- und neugriechischen Seminars 
sind in den letzten Jahren eine Reihe von tüchtigen Dissertationen hervor¬ 
gegangen. Einige von ihnen liegen gedruckt vor, es ist darüber in der Biblio¬ 
graphie berichtet worden, andere konnten infolge der ungeheuer gestiegenen 
Druckkosten noch nicht veröffentlicht werden. Es scheint daher im Interesse 
der Forschung zu liegen, daß an dieser Stelle die Arbeiten wenigstens kurz 
notiert werden. Auszüge erscheinen seit 1922 im Jahrbuch der Philosophischen 
Fakultät L Sektion der Universität München, das Seminar ist aber auch in 
der Lage und gern bereit, über den Inhalt der genannten Arbeiten nähere Aus¬ 
kunft zu geben und gegebenenfalls das Manuskript zur Einsicht zu überlassen. 

Noch nicht gedruckt sind folgende Arbeiten: 

1912: E. Sonntag, Beiträge zu den mittelgriechischen Taktikern. 
(Handelt vor allem über die Sprache der Taktiker). 

1913: H. Schreiner, Die Parallelen in den vulgärgriechischen 
Dichtungen des Mittelalters (Gekrönte Preisschrift). — A. Müller, Unter¬ 
suchungen über das Amt der Logotheten in spätrömischer und 
byzantinischer Zeit 

1914: T. KoroS8is, Taqccöiog itaxqi&Qir\g Ka)vCxccvxivovit6Xe<og 
784—806. 

1919: F. Dilger, Quellen und Vorbilder des Gedichtes Eig xyv 
2<o<pQ0övv7iv mit einer Einleitung über die Überlieferung und die 
Person des Verfassers. (Stellt u. a. wichtige Beziehungen zur italienischen 
Dichtung fest). 

1920: HL Leicht, Stadien zur Textgeschichte des Niketas Ako- 
minatos. — D. K&radimtscheff, Neugriechisch-bulgarische Paral¬ 
lelen, ein Beitrag zur vergleichenden Balkanforschung. 
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*£9$9c A. I Irfesönig*, Die biographischen Formen der griechischen 
Heüfgftdklegenden in ihrer geschichtlichen Entwicklung. — A. Fuchs, 
Difedl Öfteren Schalen von Konstantinopel im Mittelalter. A. H. 


Neue Dozenturen für Byzantinistik. 

. An der rumänischen Universität in Cluj (Klausenburg) ist im Jahre 1920 
eine’ o. Professur für Byzantinologie errichtet und unserem Mitarbeiter 
Prüf Dr. N. Banescu, einem früheren Mitgliede des Münchener Mittel* und 
neugriechischen Seminars, übertragen worden. 

^ Audi an den deutschen Universitäten hat die Vertretung unserer Studien 
in der jüngsten Zeit sehr erfreuliche Fortschritte gemacht An der Universi¬ 
tät Leipzig ist im Jahre 1922 eine außerordentliche Professur für 
mittel* und neugriechische Philologie errichtet und unserem Mitarbeiter 
•Prtrf.Dr. Karl Dieterich übertragen worden. 

- Au der Universität Berlin wurde unserem Mitarbeiter Prof. Dr. Paul 
Mattf ein Lehrauftrag für byzantinische Philologie erteilt. 

vn jüi der Universität Gießen habilitierte sich am 4. 2. 1920 Dr. J. Com- 
penaft für das Fach der Philologie des späteren Griechisch mit einer 
Vorlesung 'Die Verdienste des Arethas um die altgriechische Literatur’. 

An der Universität Würzburg habilitierte sich am 30. 5. 1921 Dr. G. 
Sojtcr für mittel- und neugriechische Philologie mit einer Vorlesung 
'Das volkstümliche Distichon bei den Neugriechen’ und am 13. 7. 1920 unser 
Mitarbeiter Dr. E. Weigand für klassische Archäologie mit einer Vorlesung 
'Dsa**Gewölbebau im Altertum’; Herr Dr. Weigand wird zugleich die byzan¬ 
tinische Kunstgeschichte vertreten. 

f An der Universität München habilitierte sich am 22. 2. 1922 Unser 
Mitä&eiter Dr. W. Hengstenberg für die Philologie des christlichen 
Orients mit einer Vorlesung 'Die Entstehung der monophysitischen National¬ 
kirchen in Syrien und Aegypten’. 

Wir wünschen den neuen Dozenten reichen Erfolg für ihre Tätigkeit 
und freuen uns der intensiven Vertretung unserer Studien im akademischen 
Unterricht. A. H. 


Drei Geburtstage. 

Carl Weyman, Josef Strzygowski, Albert Bhrhard. 

Drei hochverdiente und bewährte Mitarbeiter der Byzantinischen Zeit¬ 
schrift feierten im Anfang dieses Jahres fast gleichzeitig ihren 60. Geburtstag, 
3arl Weyman am 20. Februar, Josef Strzygowski am 7. März, Albert 
Shrhard am 14. März 1922. 

Das wissenschaftliche Lebenswerk der ausgezeichneten Gelehrten zu wür- 
Ligen ist zum Glück noch nicht die Zeit gekommen, sie stehen in voller 
ichaffenskraft in unserer Mitte, und wir dürfen auch künftig noch große Lei¬ 
tungen von ihnen erwarten. Aber die Byzantinische Zeitschrift möchte die 
?age nicht vorübergehen lassen, ohne in herzlicher Dankbarkeit der selbstlosen 
litarbeit zu gedenken, die ihr seit so vielen Jahren von den drei hochver- 
hrten Männern zuteil geworden ist. 

Bjaant. Zeitschrift XXIV 1 u. 2 
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Tür Josef Strzygowski ist eine Festschrift in Vorh&cdtung, sie soll 
iBkter dem Titel Studien zur Kunst des Ostens, ca. 400 8. u. 50 Tafelfc, 
im Avalun - Verlage, Hellerau bei Dresden, erscheinen. Mit Rücksicht stuf die * 
bedeutenden Kosten der Herstellung des Werkes, die nur erfolgen kann, 
wenn sich eine entsprechende Anzahl von Interessenten zum Ankauf bereit 
erklärt, wird um baldige Subskription gebeten; der Bezugspreis stellt sich 
für Amerika auf 20 Dollars, für Deutschland auf die Grundzahl 100. 

Für Albert Ehrbard liegt eine Festschrift bereits in einem stattlichen 
Bande vor: Beiträge zur Geschichte des christlichen Altertums und 
der byzantinischen Literatur. Festgabe AlbertFjirbard zum 60. Ge¬ 
burtstag dargebracht von Freunden, Schülern und Verehrern, her¬ 
ausgegeben von A. M.Koeniger, Bonn-Leipzig, Schroeder 1922. VIII501 3. 
8°. Die Festschrift enthält folgende Beitrage: K. Adam, Causa finita est 
(8. 1—23). — P. B. Albers, Über die erste Trauerrede des hL Ambro¬ 
sius zum Tode seines Bruders Satyrus (S. 24—52). — A. Baumstark, 
Liturgischer Nachhall aus der Verfolgungszeit (S. 53—72). — 

A. Bigelmair, Zur Frage des Sozialismus und Kommunismus im 
Christentum der ersten drei Jahrhunderte (S. 73—93). — F. Drexl, 
Das Traumbuch des Patriarchen Nikephoros (8. 94—118). —- A..Dy- 
roff, Zu Ephraems(?) Bede über: 'Alles ist Eitelkeit und Geistes¬ 
plage 9 (S. 119—140). — S. Euringer, Der locus classicus des Prima¬ 
tes (Matth. 16, 18) und der Di&tessarontext des hl. Ephram (8. 141 
—179). — Jl Grabmann, Ps.-Dionysius Areopagita in lateinischen 
Übersetzungen des Mittelalters (S. 180—199).— 6. Graf, Das Mar¬ 
tyrium des hl. Pappus und seiner 24000 Gefährten (8 200—217). 

— A. Heisenberg, Die Modestoslegende des Mesarites (S. 218—227). 

— W. Hengstenberg, Pachomiana (mit einem Anhang über die Li¬ 

turgie Ton Alexandrien) (8. 228—252). — J. P. Kirsch, Das Martyro- 
logium Hieronymianum und die römische Depositio m&rtyrum im 
Chronographen von 354 (253—272). —A. M« Körniger, Prima sedes 
a nomine iudicatur (S. 273—300). — J. Lorta, Das Christentum als 
Monotheismus in den Apologien des zweiten Jahrhunderts (8* 301 
—327). — P. Maas, Aus der Poesie des Mystikers Symeon (8. 328 
—341). — S. Merkte, Ein patriotischer Gewährsmann des Tridenti- 
n ums (6. 342 — 858). — H. Meyer, Zur Lehre von der ewigen Wieder¬ 
kunft aller Dinge (8. 359—380). — W. Jtothes, Heidnisches in alt- 
c hristlicher Kunst und Symbolik (S. 381—406). — A. Sehens, Glaube 
und Praxis im Frühchristentum (S. 407 — 420). — F. M. Schildler, 
Die Lüge in der patristiseben Literatur (S. 421—433). — H. Vogel«* 
Zur Texteinteilung in altlateinischen Erangeliefehitodschriftea 
(8. 434—460). — L. Wenger, Ein frühchristliches Freiheitszeugnis 
in den ägyptischen Papyri (8. 451—478). — €. Weymktf, Analecta 
saera et profana (8. 479 — 490). F. ZekentMaiF, Rii* Wunder- 

hegriff in des Ps.-Chrysostomiis Opus imperfActüm iri Matthaettm 
(S, 481—£01). A.H. 



Bibliographie: Mitteilungen und Notizen 




Festschrift für Georgiern N. Ohatsidakis. 

,L t V#r einigen, Jahren schon, noch in dem Tumult des Weltkrieges, vollen- 
de^ft dir Begründer und Meister der mittel- und neugriechischen Sprach wissen' 
scipft das 70. Lebensjahr. Die Absicht seiner Schüler und Freunde, ihmi aus 
diesem Anlaß eine schon zur Feier des dreißigsten Jahres seiner Tätigkeit 
als Lehrer an der Uniyersität Athen geplante Festschrift zu überreichen, mußte 
hinausgeschoben werden, doch ist das Werk jetzt zum Abschluß gekommen und 
liegt in, einem stattlichen Bande vor: 9 Aq>iiqcopa slg P. N» Xat^idaxiv. Aia- 
xqtßai (plXcovxai pa&rjxmy iiti x |J xQiaxocxrj itipnxy intxsltp xijg iv 
x$ itavsnicxiipiip xa-üi lysdag aixoti. Ev ’A&qvaig, xvnoig 17. A. SaxsX- 
Xaqfav 1021. 215 8. 4°. Weitaus die meisten Beiträge gehören unserem 
SWiengebiet an, ich gebe daher hier das Inhaltsverzeichnis: L SßoQ&vov, 
Tb'Axxixov 'iqvdov (8.1—14). — E» Wt€P&(fdoVj 'loxoqla x&v Xii-scov 
x^vytoift xai x qccytpölct (S. 15—32). — #• Kovxovli, 9 ExvpoXoyla vp*- 

(avt£a, BaqSaq i$, xapaqAvu) (8. 33— 4l). — R. DawkilS, 
O^rpjrus and the Asia Minor dialects of Asia Minor (S. 42—59). — 
AoQBVt$dtov,SvpßoXij slg r^v SmXsxxoXoyiav (8. 60—65). — Ihr* 
pfcoyi ApoQyrj — Apovoya — povqöa (S. 66—71). — N» Hanna* 
d&Xit Kqr)xix)i ImyQapq ( 8 . 72—77). — St» &av&ovd(dov, ’Anoxa- 
ttöxatiig Svo %toqlcov xov jjpo vixoQ xov Moqimg (8.78—8l).— E. Sc}lWy- 
ECI*, Die junglakonischen Genetive auf-qp. (S. 82—88). — A. Heisen¬ 
berg, Die Liquida p im Dialekt von Samothrake (8. 89—:99). —; 
X» jfftQitiOvidov, Aioq&ioxixcc slg SoipoxXsa (8. 100—109). — 8 » Bo* 
t% &iXo<roq>ixJj oqoXoyla (8,110—113). — D. C. Hesselilg, La mb re 
iu Soleil (8.114—116). — B» AvaXexxa (piXoXoyixA (xqntodifa — 

hizoÖl£< 0 , aßyrj — grayi}, Ay(iXXiv — ßgov , aßqvv äqxoOsqdpidov) (8. 117 
—120). — A» üanadonodXov , naqccxrjQijosig Inl xivmv Ix xoü axe- 
>rjxixov ct övvdixmv (8. 121—125). — H. PcrBOt, Linguistique et mi- 
prations (S. 126—129). — K» ’AyAvxov f Toaxcavi« — Sclavonia 
8. 130—134). — P. Kretschmer, Zum Dialekt von Stenimachos, 
8. 135—137). — E. Asivdxi,’EQcoToxQltsia (S. 138—141). — L Bo* 
uxt&dov, TaJ*i 6 ia>xä>v iv&vprjtisig x off ix\ aicbvog (^8. 142—149).— 
» Havt&Xduiy Tb iS$optXov zifg Kaöoictvi)g (8. 150—152). — P» Pffat* 
idtov , Miscellanea critica (S. 153—156). — A . T%aQt^dvov 9 Oiqei 

- s<psqvs — $q>€Q£. SxiXXsi — ioxsXvs — sötsiXs (S. 157—158). — 

• ÖQXdvöov, * O iv ’EXsvtfivt veedg xfjg xtQoitvXalag ’Aqxeptdog (S. 159 
-169). — St» KvQiaxCdov, MnovXovbxqa — IloXvaxoXov (S. 170— 
71). — A « K$Qa{wnovXAov , Seämsig dtxaoval iv AsXtpolg (S. 172 
-175). — P. ’AvayvuoötonotiXoVy 9 OXlya nsqi xfjg xXiöeoag x&v 6vo- 
vixmv xai ocvtcavvpiinv iv rät iÖiapaxi xov Zayo^iov (S. 176 — 183). 

- K» 'Pu)(Mt(ov f Koqxvqcc — Fopyvpa — Fopyco (S. 184 —192). — 

• MnaQX, Kqixixctl xccl eqpv\vevxixal %ciqtixriqri08ig sig xov tixchq xov 
'qaxoa&ivovg xpovov loyov xov AvaCov (S. 193 — 196). — M. StB* 
ccvidov, Tot xqvdoyova q>vxcc nrjpicc xai lapitrjdova (8. 197 — 200). — 

• OixovopCdov , Ta slg —ä ^fflvxa itaqo^vxova xfjg A xXlcscog ovQi- 
itixa iv rri Uovxixyj Sialinx:o (8. 201—205). — /. Kalttöovväxi, 
Qpffvsla xov peadicovtxov xctßaxa (S. 204 — 205). — Xp. IIavtBXldi\> 
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’Etviiokoyiita %al (Srjiiaö ioloy ixet (coiprjvxrjQiv, ör)&, ößxog) S. 206 
—209). — 2?r. T 'qay&ri, Evvxccxxixd (8. 210—211). 

Die Byzantinische Zeitschrift spricht den herzlichen Wunsch aus, es möge 
dem hochverdienten Manne vergönnt sein, in ungestörter Kraft noch lange 
Jahre auf dem Gebiete weiterzuarbeiten, dessen Grundlage und Methode 
durch seine Lebensarbeit geschaffen worden sind. A. H. 


Nachgelassene Werke von Spyridon Lampros. 

Zur Herausgabe des wissenschaftlichen Nachlasses von Spyridon Latnpros 
hat sich in Athen ein Komitee gebildet, das die notwendigen Mittel zu sammeln 
versucht und sich an alle Fachgenossen mit der Bitte um Unterstützung wen¬ 
det. Eine Reihe von Arbeiten liegt zur Veröffentlichung fertig da, 6. Chari- 
takes berichtet darüber in einer kleinen Schrift Tic ivixdoxa egya xov 
£nv^C6 tovog Acciitcqov, Athen, xwtoyq. 9 Eoxlct 1921, 18 8. 8° (vgl. o. 
8. 161). Von besonderer Bedeutung verspricht die Sammlung von Bildern 
der byzantinischen Kaiser zu werden (vgl. B. Z. XX 6< 3), die in einer 
künstlerisch vollendeten Ausgabe vorgelegt werden soll. Aber auch die wich¬ 
tigen IlaXaLoXoysicc xai neXonovvrjeiaxd müssen vollendet werden, die 
BQct%ia Xqovixd , die für die Bibliotheca Teubneriana vorbereitet waren, 
liegen druckfertig da, ebenso die Ausgabe der Chronik des Theodoros 
Skoutariotes von Kyzikos. Andere kleinere Arbeiten sollen im 2Vio$ 
'EXXrjvofivTjfiv cov erscheinen, dessen Redaktion K. Dyobouniotes übernom¬ 
men hat. 

Wir möchten an die Fachgenossen die dringende Bitte richten, alles zu 
tun, was die Herausgabe der wichtigen Werke fördern könnte, zu näherer 
Auskunft ist Frau Anna Lampros, Athen, 666g MccvqoxoqSccxov 10, gern 
bereit. A. H. 


Zum Gedächtnis. 

Einer der ausgezeichnetsten und gründlichsten Kenner des alten Byzanz, 
der Professor am amerikanischen Robert College in Konstantinopel, Alexander 
van Millingen, ist im Jahre 1915 gestorben. Seine Lebensarbeit galt der 
Erforschung des mittelalterlioben Byzanz, dessen Literatur er ebenso auf¬ 
merksam durchforschte wie die erhaltenen Denkmäler. Aus dieser Verbin¬ 
dung von Philologie und Archäologie entstanden neben kleineren Arbeiten die 
grundlegenden Werke: Byzantine Constantinople, the walls of the city and 
adjoining historical sites, London 1899, und Byzantine chnrcbes in Constanti¬ 
nople, London 1912. Sie bleiben von seiner Tätigkeit Denkmäler dauernden 
Wertes. A. H. 

Neben einer anstrengenden Tätigkeit im Dienste der Schule widmete 
Max Treu, gestorben im August 1915, alle Kraft und Hingebung jenem Ge¬ 
biete der byzantinischen Literatur, das vielen unfruchtbar und dornenreich er¬ 
scheint, der gelehrten Humanistenliteratur der Spätzeit. Noch bevor Krum- 
b&cher programmatisch die Forderung erhoben hatte, die Byzantiner um ihrer 
selbst willen nach strenger philologischer Methode zu erforschen, hatte M. Treu 
diesen Grundsatz in selbstloser Arbeit dnrohgeführt. Michael Italikos, Makrem- 
hotites, Ghrysoberges, Planoudes, Holobolos, Kydones, Pediasimos, Theodoros 
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Metochites und viele andere sind erst durch Treus eindringende Arbeit ans 
bloßen Namen für uns zu lebensvollen Gestalten geworden. Der Kleinliteratur 
ging er mit Liebe nach, den Briefen, Aufsätzen und rhetorischen Schriften 
jener Männer, und durch die eindringendste Genauigkeit wußte er die ganze 
Umwelt von Menschen und Dingen lebendig zu machen, in der jene Schriftsteller 
gelebt batten. Treu war auf unseren? Gebiete einer der strengsten philologischen 
Arbeiter, möge sein Vorbild auch künftig wirksam bleiben. 

Am 24. Februar 1917 starb in hohem Alter in Born Monsignore Anton 
de Waal, der Rektor des Campo Santo dei Tedeschi, einer der Führer auf 
dem Gebiete der christlichen Archäologie. Aus der Schule von de Rossi her- 
vorgegangen, richtete er seine wissenschaftliche Arbeit vornehmlich auf die 
Denkmäler der altchristlichen Kunst in Rom, 1887 gründete er die 'Römische 
Quartalschrift für christliehe Altertumskunde und Kirchengeschichte*. In zahl¬ 
reichen Aufsätzen ist hier die Summe seiner gelehrten Lebensarbeit nieder¬ 
gelegt. Sein unabhängiger Geist wußte die neuen Strömungen, die fern von 
Rom die Ursprünge der altchristlichen Konst suchten, vorurteilslos zu beob¬ 
achten, in kritischer Prüfung das Haltbare anzuerkennen, stets vertiefte Ar¬ 
beit machte ihm alte Wahrheit immer aufs neue lebendig. Möge die christ¬ 
liche Archäologie in Rom in .seinem Geiste und mit seiner Würde weiterge¬ 
pflegt werden. 

Nach schwerem Leiden starb am 12./25. Januar 1921 Nikolaos 
G. Polites, Professor an der Universität Athen, der Schöpfer der neu¬ 
griechischen Volkskunde. Geboren im Jahre 1852, wandte er sich früh der 
Bekämpfung der Ideen Fallmerayers zu und suchte in einer Reihe von wert¬ 
vollen Untersuchungen die Einheit des alten und neuen Griechentums durch 
die Gleichheit der Sitten, Gebräuche und volkstümlichen Anschauungen zu er¬ 
weisen. Bald aber wuchs er über die Polemik hinaus, die Erforschung des 
griechischen Volkslebens wurde ihm Selbstzweck. Sagen, Märchen, Volkslieder 
und Sprichwörter sammelte er im ganzen Bereiche der griechischen Welt, 
weckte das Interesse der Gelehrten und weiter Volkskreise für diese Studien. 
Im Jahre 1909 gründete er die 'Ellip/wiJ Aaoypagux^ 'EtcuqsCcc und gab das 
neue Organ der Gesellschaft, die Aaoyqc«pla, heraus. Vornehmlich in dieser 
ausgezeichnet gelei'eten Zeitschrift sind seitdem die wissenschaftlichen Ar¬ 
beiten von Polites erschienen. Inzwischen hatte sich aber sein Blick bereits 
nach der allgemeinen Volkskunde erweitert. Im Jahre 1899 begann er unter 
dem Titel MzXItcu tiiqI toO ßtov xal zfjg yXcoaarjg roO fUifwxot) l«o€f eine um¬ 
fassende Sammlung von Uapot/u/ca, die besonders wertvoll wurde durch die 
zahlreichen Parallelen aus den Sprachen der verschiedensten Völker und Zeiten; 
das große Werk konnte infolge des Aufhörens der Bibliothek MaqacXri leider 
nur bis zum 4. Bande (iAacö) durchgeführt werden. Parallel damit erfolgte 
die Herausgabe der IlaQctdoastg in 2 Bänden, 1904. Daneben gingen Ar¬ 
beiten bibliographischer Art einher, z. B. die 'EXX^vikti ßißXtoy(>a<plcc , nazaXoyog 
t&v Iv'EXXadi l) \)%o f EXXrjvcov iXXayov ixöo&ev tcov ßißXlcov uitb rov erovg 1907, 
Athen 1907—11, und die Sammlung neugriechischer Volkslieder,’ExAoyal aitb 
xcc xQcxyovöia rov iXXrjvixov Xaov, Athen 1914. Dankbar wurde es begrüßt, daß 
Polites zuletzt seine zerstreuten folkloristischen und literarhistorischen Arbeiten 
in den Aaoy(>a(pixa tfvjtifmxra, 2 Bände, Athen 1920/22 ff., vereinigte. 

Die folkloristische griechische Gesellschaft wird das Werk von Polites 
fortsetzen, die Redaktion der Aaoy^acplu hat St. Kyriakides übernommen. 
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die Erforschung der Volkskunde in Hellas auch künftig Ton dem Geist 
ihres hervorragenden Schöpfers getragen sein. 

Der Senior der französischen Kjrchenhistoriker, Louis Dachesne, beschloß 
am 21. April 1922 sein arbeitsreiches Leben. In ihm, der nicht Byzantiftftst 
war, Verliert doch auch die By^gntinistik einen ihrer großen Förderer. Sein tief- 
e&fttthgender Geist nmspag,u£e das ganze Gebiet der alten Kirche, seine Unter- 
sucbfctigen über die Gesuchte des Kirchenstaates, die Konzilien, die Organi¬ 
sation der alten Kirbfeg führten ihn immer wieder in die Kirchengeschichte 
des kyzantmischea Reiches. Wer insbesondere den Beziehungen zwischen der 
Kone nid dem ügBBohen Kaiserhofe nachgeht, wird fortwährend den Arbeiten 
DuCheemes aüf aeinem Wege begegnen. 

Am 4. Juni 1922 starb Hermann Difels, einer der großen Yertreter der 
klassischen Philologie in Deutschland. Sein weiter Blick und seine gewaltige 
Arbeitskraft machten nicht vor den Grenzen der byzantinischen Zeit halt. In¬ 
dem dr der Überlieferung des antiken Schrifttums nachging, wurde er immer 
wieder in die Welt des mittelalterlichen Griechentums geführt, dessen Eigenart 
ihm durchaus klar bewußt blieb. So hat sein Wirken auch im Bereiche der 
byzantinischen Philologie, insbesondere für die Geschichte der Wissenschaft 
uni 'der Technik, die wertvollsten Früchte gezeitigt. 

Im Jahre 1922 starb im Phanar in Konstautiaopel der Professor an der 
russischen Universität in Odessa Syno&is Papademetriou. Die Byzantinistik 
vefrlftrt in ihm einen ihrer hervorragendsten Yertreter in Bußland, einen gründ¬ 
lichen Kenner der mittelgriechischen Literatur und Geschichte. In vieler Be¬ 
ziehung bahnbrechend waren seihe Arbeiten über die vulgärgriechische Dich- 
thng vön Byzanz, vor allem die Werke über Stephänos Sachlikes und Theo- 
doros Prödromos. Möge es auch im neuen Rußland nicht an Gelehrten fehlen* 
die seine ausgezeichnete Arbeit fortsetzen! 


Die Byzantinistik in Rußland. 

• - * * 

S f eit dem,®ade des Krieges ist iafolge der allgemeinen Umwälzungen auch 
das wissenschaftliche Leben in Rußland auf das tiefste erschüttert worden. 
Insbesondere sind .die Schwierigkeiten der Drucklegung^ groß geworden, daß 
viele Gelehrte sich damit begnügea müssen, ihre Arbeiten im Kreis« der Faoh- 
genosgen vorzulesen. Die Byzantinische Zeitschrift wird daher gern dem 
Wunsche der russischen Gelehrten entsprechen und vom nächsten Hefte an 
kurze Referate über die Fortschritte der Byzantinistik in Rußland 
bringen, die Herren Prof. Dr. M. Alpatoff und Prof. Dr. N. Brunow in 
Moskau haben freundlich ihre Yermittlung, namentlich für die kunsthistorischen 
Arbeiten, in Aussicht gestellt. 

Einen Bericht über die während des Krieges und später in Rußland er- 
S^biftBsnen Arbeiten, soweit sie nicht schon bisher notiert worden sind, hat 
in Hebens würdiger Weise unser ausgezeichneter Mitarbeiter, Herr Prof. Dr. 
X« A, Vasiljev in Petersburg, für das nächste Heft zugesagt., 

/ 


A.H. 
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LoukäS 0. Chatzilonkas , Athen, 6ibg 2kaSlov 84. Kataloyog &q. 14. 
Athen 1913. Enthält auch Byzantina. — Gust. Fock, Leipzig, Schloßgasse 7 
—9: Kat. 463, Klass. Philologie, Teil I; Kat. 468, Klass. Philologie, Teil II; 
Kat. 472, Klass. Philologie; Kat. 488, Klass. Philologie. — J. Gamber, 
Paris Vf, rue Danton 7: Cat. 80, (darin S. 119—132 Histoire de l'empire grec, 
romain et by zantin). — Otto Harrassowitz, Leipzig, Qnerstr. 14: Kai 380, 
Klass. Philologie I (1918), Scriptores graeci et latird, inseriptiones; Kat. 382, 
Klass. Philologie II (1918); Kat. 383, Südosteuropa in alter und neuer Zeit 
(1919). — J. C, Hinrichssche Buchhandlung, Leipzig. Verlagshericht 1914: 
Theologie. — Karl W. fliersemami , Leipzig, Königstr. 29: Kat. 438, Ur¬ 
kunden* und Quellenwerke zur Geschichte der europäischen Staaten, Juni 1915; 
Kat. 439, Bußland, Polen, Österreich-Ungarn, die Türkei und die Balkanlän¬ 
der, November 1915; Kat. 440—442, Kunstgeschichte I—III, Malerei, Gra- 
phik, März—Oktober 1916; Kat. 446, Orientalische Kunst, November 1916; 
Kat. 458, Autographen, Urkunden, Handschriften, Stammbücher, 1918; Kat. 
459, Bibeln, reichhaltige Sammlung von Handschriften und Drucken, Nov. 
1918; Kat. 460, Handschriften, Inkunabeln, 1918; Kat. 463, Österreich-Un¬ 
garn, Balkanstaaten, Februar 1919;* Kat. 466, Architektur (darunter auch 
byzantinische), März 1919; Kat. 468, Kunst und Kunstgewerbe des klass. 
Altertums,: März 1919; Kat. 472, Kunstgeschichte, 1919. — Rud. Hfttiick, 
Leipzig, Gustav-Freytagstr. 40: Kat. 8, Geschichte, Kunst, Folklore, Kultur¬ 
geschichte, Literatur, Autographen. — Heinr. Kerler, Ulm: Kat. 432a, Bal¬ 
kan (Albanien, Bulgarien, Griechenland, Montenegro, Rumänien, Serbien, Eu¬ 
ropäische Türkei). — Beruh. Liebisch, Leipzig, Kurprinzstr. 6: Kat. 221, 
klaes. Philologie und Altertumskunde, 1914. — Lipsius und Fischer, Kiel, 
Falckstr. 9: Bibliothek Alfred Schöne H 1, Bibi. philoL dass. I, Auctores 
Graeci et Latini, 1918. — List und Fraueke, Leipzig, Talstr. 2: Kat. 445 
—446, Bibi, phüol. classica et archaeologica I. II., 1914. — Karl Märkcrt, 
Leipzig, Blumengasse 20: Griech. und lat. Sprachwissenschaft, 1919. — Lud¬ 
wig Röhrseheid, Bonn, Am Hof 28: Antiquariats-Katalog 117, Kunstge¬ 
schichte, 1919. 
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Aufruf. 

Durch die unaufhaltsame Entwertung des deutschen Geldes ist die 
Byzantinische Zeitschrift in schwere finanzielle Bedrängnis geraten. Wenn es 
trotzdem möglich geworden ist, diesen Jahrgang erscheinen zu lassen und auch 
für die Zukunft eine einigermaßen sichere Grundlage zu schaffen, so verdanken 
wir das neben der Qpferbereitschaft des Verlages vor allem dem tatkräftigen 
Eintreten von Faohgenossen und Freunden der byzantinischen Studien, die 
das von Earl Krumbaoher begründete internationale Zentralorgan der Byzan¬ 
tinistik erhalten und gesichert wissen wollten. Auen an dieser Stelle möchten 
wir allen Helfern unsern herzlichsten Dank aussprechen. In England 'hat Herr 
Prof. J. B. Bury eine Hilfsaktion eingeleitet, die reiche Frfichte getragen hat, 
Herr Prof. V. Lundström in Göteborg hat in Schweden für uns gewirkt, 
die Griechische Gemeinde in Dresden hat reiche Mittel zur Verfügung 
gestellt. Ihnen sind zahlreiche andere Freunde der Byzantinischen Zeitschrift 
aus verschiedenen Ländern zur Seite getreten. Insbesondere danken wir aufs 
herzlichste Herrn Prof. F. Boas von der Colombia-University, auf dessen An¬ 
regung die Emergenoy Society for German an^l Austrian Scieaiee and 
Art in New-York die tatkräftigste Unterstützung gewährt hat. Endlich hat 
die Notgemeinschaft der Deutschen Wissenschaft den hochherzigen 
Entschluß gefaßt, der Byzantinischen Zeitschrift diesmal und künftig ihre Hilfe 
zuteil werden zu lassen. 

So hoffen wir die außerordentlichen Schwierigkeiten überwinden zu können. 
Der Abonnementspreis mußte naturgemäß der Geldentwertung einigermaßen 
angeglichen werden, trotzdem bleibt er noch weit hinter der Steigerung det 
Herstellungskosten zurück. Die Unterzeichneten glauben deshalb an die Abon* 
nenten der Byzantinischen Zeitschrift, aber auch an alle anderen FschgenoSsen 
und Freunde der byzantinischen Studien insbesondere außerhalb Deutschlands 
die herzliche Bitte richten zu dürfen, freiwillige Beiträge für did Byzan¬ 
tinische Zeitschrift zeichnen zu wollen und dadurch den ungestörten .Fortgang 
der Zeitschrift mit sichern zu helfen. 

Die Unterzeichneten Herausgeber sind zur Erteilung von nakoreii Aus¬ 
künften und zur Entgegennahme von Meldungen gern bereit und bitten um 
briefliche Mitteilung. 

München, 1. September 1922. 

Prot Dr. A. Heisenberg, Dr. Paal Marc, 

Hohenxollemstr. HO. Thereaienstr. ts» 
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L’editio jprinceps della monodia di Psello sh rijv rrje tyias 
Hotplaq ai'ifinxoiaiv e condotta snl cod. Barberino greco 240. 

II Wuirthle, Die Monodie des Psellos auf den Einsturz der Hagia 
Sophia, Paderborn 1917, p. 4 afferma che la prima stampa della mono¬ 
dia di Pselllo sig xijv xrjg ayCctg Ziocpiccg övpxxcoöiv e stata condotta 
dall’ Allacci sul codice Paris, gr . 1182 fol. 61 Y —64: „Den ersten, freilich 
etwas unzuverlässigen Abdruck nach diesem Codex veröffentlichte L. Alla- 
tius, In Ge<orgii Acropolitae historiam notae S. 281 (edit. Paris.)". Ora 
chi esamini attentamente le lezioni del cod. Paris, gr. 1182 colla stampa 
delT Allacci, trova difficoltä ad ammettere che essa provenga direttamente 
dal Paris., data la singolare perizia ed accuratezza delT Allacci. Prima 
di parlare di „Unzuverlässigkeit" nei riguardi di questo erudito, biso- 
gnava accertarsi, se egli non si e per avventura servito di un altro codice. 
Nella breve awertenza premessa al testo deüa monodia, 1. c. egli dichiara: 
„Ipse Michaelis Pselli facundissimi scriptoris in idem templum terrae 
motu qu&ssatum disiectumque monodiam adhuc ineditam, dignam tarnen 
quae legator ab omnibus, dabimus, ut meus manuscriptus Codex tineis 
exesus madoreque lacerus suppeditabit." Ha dunque usato un codice di 
sua proprieta, quello stesso, del quäle parla anche nella diatriba De 
Symeontbus p. 69: „ipsius (Pselli) enim orationes post nonnullas alias 
et laudationem in Metaphrastem exstant aliae orationes in codice meo 
satis antiquo, quem mihi post diatribam meam de Psellis, lacerum, ma- 
dore infirmatum, tineisque depastum conquisiveram " Se avesse adoprato 
un codice diverso, probabilmente l’avrebbe avvertito, come ha fatto nel 
proemio alTedizione di Niceforo Basilace in Excerpta Varia , Roma 1641: 
„Basilacem meae mihi Schedae et Codex Manuscriptus, in quo pleraque 
similia continentur, suppeditarunt, in multis tarnen hiulcum ac lacerum, 
quem nunc demum conspicuum suisque partibus integrum ex Bibliotheca 
Regia, Puteanorum Fratrum munificentia, ad bene de artibus literisque 
promerendum paratissima vulgo/ ; II codice appartenuto all’ Allacci si 
trova ora nella Biblioteca Vaticana: e il Barberin. gr. 240 (II. 61\ car- 
taceo del sec. XIII/XIV di fogli 220, veramente „lacer, madore infirmatus, 
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tineisque depastus“, con annotazioni marginali di mano delT A. 1 ) La mo¬ 
nodia su S. Sofia va da f. 142 v a f. 143 r : le sette „orationes“ di cui 
F Allacci trascrisse Plncipit nel De Symeonibus p. 69—70 si trovano 
a ff. 122—133; 160 T —163; 183 v —184. 

Null’altro aggiungo per deferenza verso l’esimio filologo, che sta 
curando per la Bibliotheca Teubneriana un’ edizione di Psdliana. Solo 
osservo che il Wiirthle ha ragione di rettificare nella nota 1) il Christ- 
Schmid, Griech. Liter.-Gesch. II 5 838 Anm. 2, dove si afferma che la 
monodia ricordata dell’Allacci, De Psellis p. 40: „Monodia, Romae, in 
Vaticana Gesnerus“ e quella per la caduta di S. Sofia; ma sbaglia, quando 
scrive: „Die Monodie, die L Allatius in Migne CXXI1 S. 522 C (leggi 
512 C) mit Hinweis auf Gesner, Bibliotheca universalis, erwähnt, ist die 
in Cod. Vat. 356 (saec. 14) fol. 7 enthaltene Monodie des Psellos auf 
Joannes Patrikios“. Il Vatic. gr. 356 contiene i quattro evangeli (b il 
*304 presso Von Soden, Die Schriften des NT 1 p. 174) e nulla di 
Psello. Sara invece il cod. Vatic. gr. 672, che a f. 30 ha la monodia 
per Giovanni Patricio. Ora, siccome in questo codice si contengono altre 
monodie (ad es. quelle per la sorella di Giovanni Actuario, per Michele 
Radeno, per Romano Referendario, ma non quella su S. Sofia) e nel 
Gesner si legge „Pselli monodia, epistolae et encomia diversa, ibidem“ 
(i. e. Romae in Vaticana), viene il dubbio che il singolare „monodia“ 
di fronte al plurale „epistolae et encomia diversa“ sia un puro sbaglio 
di trascrizione o di stampa per „monodiae“. 

Roma, die. 1922. S. G. Mercati. 

1) Il mano8critto appartenne alla biblioteca del Sirleto: uelP inventario 
compilato dopo la morte del cardiuale portb il No. 120. Cfr. Miller £., Catalogue 
des Mauu8crits grecs de la bibliotheque de l’Escuriai p. 312, dove sono riprodotti 
i titoli di parecchi opuscoli del codice. Fu stimato scudi quattro: v. Mdlanges 
d'ArchJol. et d’Hist. 11 (1891) p. 467. 



L’Iresiona attica inserita nel poemetto Qeavdi di Michele 

Acominato. 

Nel poemetto di Michele Acominato intitolato Geavd) si leggono 
questi yersi (w. 77—81 presso Mi%aiiX Axofuvaxov tä tscotyiuva, ed. 
Lampros, B' p.378): 

EC xi naXaibv axovotg 6<S%o(p6Q(ov x6ds jtXdyya’ 
siQSäMovrj övxa (pdgec xal itiovag &gtovg 
xal peXi iv xozvXy xal iXaiov avai\>Y{Gatäai 
xal xvXixa svjcopov, e>g av yefrvovöa xa&svdy. 

(hg yhv pvfroitiXoi xöSs ädvdgov iös^vcböavxo xtX. 

t 

U editore non si curö di scoprire la fonte di questi versi, che V au- 
tore chiama espressamente xaXaiov r6ö asiäfia (come ha il cod. Lau- 
renziano ed ha rilevato anche il Papageorgiou, Eitlxguöig xfjg Hat. 17. 
Actyutgov ixäöaeog tov Mt%.' Axop., Atene 1883 p. 126). Neppure il 
Papageorgiou, ne altri, per quanto mi consta, ha notato che i vy. 78—80 
sono i tre famosi esametri della Iresiona attica , riportati da Plutarco, 
Thes. 22, dallo Scoliaste di Aristofane, Equ. 720 (Plut. 1054), da Suida 
e dair Etymol. Öen. voc. dgsöitbvrfo e da Eustazio, Comment. ad lliad XXQ, 
494 p. 1283, e ristampata ultimamente dal Wilamowitz-Moellendorff, Vitae 
Homeri et Hesiodi, Kleine Texte 137, p. 56 s. 

Il testo e ben conservato. Non ha la Variante (idXitog xoxvXrjv , 
che si legge nell ? Etym. p. 303, 27 e in Eustazio, ne quella ano^Gaöd , ai 
delF Etym., di Suida, o htixgißatöai di Eustazio. Nel 3° verso registra 
la corruzione evgctgov comune a tutti, eccettuato PEtym., che offre 
la loziono £v£c6goto adottata dal Wil. (xcel xvXix ev^cbgoio'): infino con- 
serva d>£ av con Plutarco e lo Scoliaste di Aristofane, di fronte ad 
ojtog di Suida e ad iva (Iva xal Etym) dell’ Etym. e di Eustazio. A 
giudicare dalle sole varianti resterebbe dubbio, se V Acominato abbia 
tolto Y Iresiona da Plutarco o dallo scoliaste di Aristofane: ma Y accenno 
alle ä)6%o(p6gicc rende probabile che egli abbia attinto da Plutarco. Il 
codice di Plutarco usato da Michele doveva avere la lezione avatydfiaG&ai, 
che offrono alcuni codici Plutarchei, invece di del Sintenis. 

Roma, Nov. 1921. Silvio Giuseppe Mercati. 
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Su Giovanni Catrari. 

L* enigma delTetä e delT autore del celebre dialogo „Ermippo o 
sull , astrologia“ puö credersi omai risolto. Mentre nel 1895 gli editori 
G. Kroll e P. Viereck 1 ) 1’ assegnavano ad un cristiano ignoto del secolo V 
o VI e tuttora nel 1912 W. Sohmid 2 3 ) cio ripeceva tranquillamente come 
se nessuno avesse dissentito, del 1898 A. Elter col pubblicare sotto il 
nome di Giovanni Catrario i dialoghi fratelli „Ermodoto o della bellezza“ 
e „Musocle owero delF ottimo vivere“ 8 ) e F. Schumacher 4 ) col dimostrarli 
positivamente tutti e tre del medesimo autore (come osservö fino da’ 
suoi tempi il Pasini 5 )) Taveano abbassato al tardo medio evo, poiche 
venne quel GioVknni Catrario identificato col Catraris autore d’una satira 
cöntro Neofito Prodromeno 6 ) e col Giovanni Catrario copista di tre codici 
scritti negli anni 1309, 1314 e 1322. 7 ) Nel 1912 poi tanto lo stesso 
Kroll 8 ) quanto il Boll hanno dato la cosa per certa; anzi il Boll 9 ) ha 
fatto vedere nel Y „Ermippo“ un capo derivato dalla versione greca dell’ 
opera astrologica „de revolutionibus nativitatum“ di Abu Ma'sar, giun- 
gendo ad aprire gli occhi dello Schmid e a fargli ritirare nelle corre- 
zioni e aggiunte, p. 1249, il cenno sulT „Ermippo“ in modo perö da 
lasciar credere a chi non guardi altro, che tutto, anche il resto, fosse 
allora stato scoperto dal Boll. 

Che T autore dei dialoghi sia unico e posteriore alla versione greca 
di Abu Ma'sar, pare abbastanza dimostrato: meno sicuro invece direi 
il rimanente, al vedere che si e corso un po’ troppo sopra qualche 

1) Anonymi christiani Hermippus de astrologia dialogus nella „Bibliotheca 

acriptt Tonbneriana“. 2) Christ, Geschichte der griechischen TAtteratur 6 TT 873. 

3) Jo. Catrarii Hermodotus et Musodes dialogi ab Antonio Elter primnm editi 
(Bonnae 1898). Puro testo, senza una riga di prefazione e d' illustrazione e con 
un rinvio nella p. 6 al vol. VII (1898) della Byz. Zeitschr ., dove „plura reperies“, 
ma non uaci nulla n& allora nfe poi. — Ringrazio il ch. Prof. C. 0. Zuretti per 
avermi cortesemente prestato quell’ edizione non comune da noi. 

4) De Jo . Catrario Luciani imitatore (Bonnae 1898). Egli con poca coerenza 

fece i dialoghi del secolo XII o XIII. 6) Codices mss. bibliothecae Taurin. I 161. 

6) Matranga, Anecdota graeca II 676—682. Cf. Krumbacher, Gesch. d. byz 
Litteratur * § 826, p. 780 sg. 

7) M. Vogel und V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber des MA und dei' 
Renaissance 174. 

8) Pauly- Wiaso wa- Kroll, Real - Encyclopädie der dass. A Itertumswiss. VDI 864 sgg. 

9) Eine arabisch-byzantinü ch e Quelle des Dialogs Hermippos (— Sitzungsb . 
der Heidelberger Akademie der Wiss. Philoa.-hist. Klasse. 1912. 18. Abhandlung) 3 sgg. 
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particolare non lieve e che ora, per disgrazia, non siamo piü in grado 
di rileggere e di valutare dalT Ermippo il codice rivelatore del nome. 
Segnalerö, per amore di esattezza, P uno o P altro punto dubbio, affincbe 
non ci affidiamo troppo di tutto quello che si e affermato. 

Anzitutto b falsa la supposizione che si riferisca all’ „Ermippo“ la 
sottoscrizione, piü volte edita 1 ), del codice Vaticano greco 175, dal quäle 
si dissero derivati tutti gli altri mss. dell’„Ermippo“ 2 ), e possa essere 
una designazione di autore ovvero essere stata presa per tale. La sotto- 
scrizione non riguarda punto il dialogo, e questo non vi fu copiato dal 
Catrario, cioe dal creduto autore. 

Infatti, quanto sono manifestamente d’una mano le carte 1—8 colla 
6vvoi^ig t&v koXtvov tyiq r\pag olxovfisvrjg (ixfoyefäa iv rrjg ysoo- 
ygacpiccg UtQaßcjvog in margine) e 39—159 col „Monobiblos“ di Teone 
ad Epifanio, altrettando appariscono di scrittura diversa le carte inter- 
medie 9—38 coli’ „Ermippo“; si direbbero anzi di un copista di regione 
diversa, poichü le iscrizioni, le iniziali e i nnmeri vi stanno in un fondo 
croceo, secondo Puso, ad es., degP ltalo-Greci, mentre nel resto domina 
la solita rubrica. Inoltre e P „Ermippo“ e il „Monobiblo“ ebbero ciascuno 
una pfopria numerazione dei fascicoli; numerazione che non fu tocca 
nelP unieo residuo d' del primo (f. 33 r ) e invece fu tutta rimutata nel 
secondo, allorche fu messo insieme il codice attuale, perö accrescendola 
solo di quattro e non di cinque unita, sia perche male si conto un 
fascicolo di meno nel dialogo, sia piuttosto perche le carte 1—8 ven- 
nero aggiunte alquanto dopo e numerate con a 9 senza pensare a correg- 
gere le seguenti segnature. 

Ora la sottoscrizione del Catrari sta nel f. 158 v alla fine di Teone, 
e giustamente, perche la scrittura del Teone e della sottoscrizione 
(sebbene sia questa in inchiostro piü debole e svanito) e proprio quella 
delT Iliade Escurialense delT an. 1309 copiata da Giovanni Catrari 3 ). 
Quindi, non potendosi riferire se non al „Monobiblos“ e sottoscrizione 
di puro copista , e non gia di autore, quäle del resto il tenore di essa 
non richiedeva di crederla. 

In conseguenza, il codice Vaticano non favorisce menomamente 
P attribuzione dell 5 „Ermippo“ al copista Giovanni Catrari e piuttosto 

1) Cosi gli editori a p. VI. Ma siccome essi non conobbero i due codici 
Torinesi e, a qnanto pare, nessuno ha pensato finora a collazionarli per T Ermippo, 
ne il piü vecchio, pur troppo bruciato nel 1903, ne la copia superstite di questo, 
conviene lasciare in sospeso quell’ affermazione, per quanto di primaria imporfcanza 
nella critica del testo e nel giudizio sul valore dell’ iscrizione del codice Torinese. 

2) Kroll e Viereck p. VI; Boll 4; Heeg nel Catal. codicum astrologorum grae- 
corum, V pars III p. 4 

3) Graux e Martin, Fac-similes de Mss. grecs d’ Espagne, PI. XIV n°. 51. 



302 


I. Abteilung 


forse le nuoce col presentarci an saggio della grande rozzezza e bar- 
barie di lui nel verseggiare 1 ), quäle per fermo non e nei dialoghi. 
Laon de, se in ultimo dipendesse dal codice Vaticano F iscrizione dell*,,Er- 
modoto" nel Torinese quanto al cognome dell’ autore *), la testimonianza 
di essa non avrebbe valore e ricadremmo nelle tenebre piü fitte riguardo 
all’autore e al tempo dei dialoghi, dei quali si potrebbe solo dire che 
sono piü vecchi dei Yatican. 175 e piü recenti della traduzione greca 
dei L „de revolutionibus nativitatum" compiuta dopo il secolo IX, ma 
non si sa quando di preciso. 

Fortunatamente F iscrizione dei codice Torinese non dipende dalla 
sottoscrizione dei Yaticano, poiche da questo non sarebbesi potuto rico- 
piare F„Ermodoto" e il „Musocle" ne ricavare il nome „Giovanni", che 
vi mancano. Perö e da vedere se fu bene letta e rettamente compresa. 
Per questo, purtroppo, ora dobbiamo rimetterci alle parole dell* Elter, 
essendo perito il codice nelPincendio dei 1903 8 ), senza che, a mia no- 
tizia, altri abbia riguardato quelF iscrizione e i due dialoghi e confron- 
tato F„Ermippo“ col testo conosciuto. 

L’Elter adunque riferisce a p. 7 nell’ apparato: „inscr. T foL 1 mg. 
sup. + laavvov zov xcctqccqIov: — (litteris evanidis); deinde igftödozog 
tcbqI xakkovs: loavvov zo j111111 j 1111 (v xcczgavr]: supp. man. recen- 
tior; hinc 1. zov xozgcovr] t) u cioe Fapografo torinese dei sec. XVI/XVII, 
segnato B. III. 12, (gia b. V. 25) e tuttora superstite. 4 ) 

„Ex silentio" dedurrei che F iscrizione era tutta di una mano, e della 
mano dei testo, e non di un’ altra, posteriore; cosa questa che all’uopo 
presente importerebbe assai di conoscere positivamente, con certezza. 
Ma era essa un’ iscrizione unica, tutta nel margine superiore, ossia 
staccata dal corpo della scrittura? o non piuttosto duplice: la prima 
col solo nome e cognome, terminante a: —, e questa in margine ; la 
seconda, colle parole rimanenti, a principio dei testo ? 

1) Boil 3: „Die nicht ganz eindeutigen, recht barbarischen Vene.“ 

2) Boll 4: „Wenn also der Turiner Abschreiber oder ein Vorgänger won ihm 
nicht etwa bloß jene Subscriptio des Vaticanus oder vielmehr eine ihr Ähnliche 
falsch gedeutet hatte, so mußte der Dialog und seine zwei Genossen als dats Werk 
eines byzantinischen Frühhumanisten gelten“ — Dicono Torinese senz’alitro o T 
il codice piü vecchio, che era segnato C. VI, 26, e prima, c. I, 41, e fu atttribuito 
dal Pasini al secolo XVI, dall’ Elter nell’ ed. dell’ „Ermod.“ ecc. al XV—XVI e poi 
al sec. XIV—XV presso Kroll in Pauly-Wiss. 1. c. iS da notare che nb in ciapo agli 
altri dialoghi nb altrove vi ritorna il nome dell’ autore o l’equivalente ro-ffi airtoti. 

3) Cf. Rivista di Filol. e d’ Istruzione classica XXXII 423. 

4) Ib. 400: „Notevolmente macchiato dall’umiditä, ma quasi per intfcero leg- 
gibile 14 . Speriamo che possa servire ancora per conoscere almeno all’ ängTosso 
quäle relazione avesse T col Vatic. 176 nel testo dell’ „Ermippo 44 . Aiuche nna 
copia cattiva basta a cib talvolta. 
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Dalle parole delF Elter non risnlta chiaro, e piuttosto parrebbe che 

• 

tutto stava nel margine; nel quäl caso potremmo pensare che F iscri¬ 
zione vi fu scritta per dirigere colui che avrebbe poi dovuto bellamente 
ricopiarla e non lo fece, e sarebbe dessa un vero titolo. Ma allora 
desta qualche sorpresa quel doppio Uoavvov xov x Funo avanti e F uno 
dopo, e certamente superfluo una volta. Che se nel margine stette sola 
la prima iscrizione, diventa dubhio che essa fu direzione per il titolo, 
perchfe avrebbe dovuto trovarcisi anche SQpöSoxog r\ tcsqI xaXXovg^ ti¬ 
tolo del dialogo che il miniatore o copista avrebbe altrimenti dovuto 
ricavare egli stesso dal contesto, mancando anche nella sottoscrizione. 

Ora, se la prima iscrizione l. xov xcctq. non servi alla direzione 
accennata, chi puö decidere che significasse Fautore del dialogo sotto- 
stante e non, ad es., un proprietario del codice? 1 ) E che seguisse, nelF iscri¬ 
zione seconda, xov xaxqaqlov e non altro cognome, non ostante il comune 
xov Imawovl Evero: par owio il supposto che la mano recente di 
T o il copista del secolo XVI—XVII 1 ) abbia con xaxQcovrj o xoxQtbvrj 
riprodotto i residui x*x possibilraente allora ancor percettibili, di 
questa seconda iscrizione, la quäle nella desinenza almeno non avrebbe 
corrisposto alla prima; ma non e meno possibile e probabile che per 
rasura o per altro accidente non rimanesse visibile nulla e che il sup- 
plemento sia stato inspirato dalla iscrizione prima, la quäle non e stata 
creduta illeggibile nemmeno* due secoli dopo. 

Se non che fu questa letta bene nel 1896—97 ? Il cognome era in 
lettere svanite , tanto che il Pasini non ve ne avvide o non si accorse 
della differenza di esso (xcctqciqIov) dal sottostante xccxQ&vrj della mano 
recente. 8 ) Era forse anche in compendio ; cio che potrebbe spiegare in 
parte perche il Pasini non osservö la differenza della terminazione e 
perchi il postillatore antico diede una desinenza e il trascrittore mo* 
derno un’ altra. 

Ora la lettura dei oognouii, segnatamente di uu cognome meuo 
owio, in lettere svanite e probabilmente compendiato, lascia bene spesso 
incerti perfino i piü sperimentati e cauti. Fu tale chi lesse il codice 
di Torino? L’Elter non F ha trascritto egli e non dice chi F abbia 
trascritto. 4 ) Che se mai fu, come temo, un grecista, il quäle in una 

1) Co si. ad es., nel Marciano 407 f. 2 r -f - i I& ov xov ccQyvQonovlov -f- lo de- 
signa come proprietario: v. Lampros 'AQyvQoitovXsia (1910) not. 

2) Dalle parole dell’ Elter appare che il supplemento recente di T fu creduto 
anteriore all’ apografo. Non resta che di rimettersi a chi vide. 

S) „Catroni“, cosi egli a p. 384, mentre a p. 151: „rov xotqöovti ... Cotronae“. 

4) Byz. Zeitschr. VI 165: „Weitere Mitteilungen behalte ich mir vor, sobald 
ich in den Besitz einer Abschrift der beiden neuen Dialoge gelangt sein werde/ 1 
Egli non doveva peranco aver veduto il ms., perche ripeteva ancora la lettura del 
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sola pagina diede de^cu texfiifpuc per delfcag t. ? jlwto pava per ksi7to[idv(p^ 
tip ßccöiXsl xiDvötavtr] per ... KovOxavrCva, v{iäg elöevai doi per f}[idg 
TcavöCm per ücuölfp, xl ßißUov per xo ß., agxeod'co per apxeöei, [leXap- 
ßpvvov per ny Zccfißccv&v, ed altre lezioni impossibili olxrjöo&evza)v y 
TtQooQiaönov, didze&v e itegitiitovduösl ’ltodvvr ]*), che stento ad attri- 
buire al copista del secolo XVI, allora non sarei per nulla tranquillo 
ne sulla lettura del cognome ne snlla relazione circa il luogo e le con~ 
dizioni delT iscrizione ne sopra il significato di essa, che dipende dalTesat- 
tezza 8crnpolosa delle osservazioni e della relazione in proposito. 

Ma quand’ anche fosse autore dei tre dialoghi un Giovanni Catrario, 
resterebbe da vedere se egli e lo stesso che il copista degli anni 1309—1322 

e che Pawersario di Neofito Prodromeno, e quindi della prima meta 

« 

del secolo XIV, come si e supposto. 

Che il satirico ed il copista siano una persona sola, non e impos- 
sibile quantunque 1° non risulti che il Catrari della satira anacreontica 2 ) 
si nominasse Giovanni come il copista, e 2° interceda un tempo note- 
vole fra TOmero copiato nel 1309 e la satira non infelice contro il 
Prodromeno, fiorito alla metä del secolo e oltre. 8 ) Nel caso converrebbe 
solo assegnare all’uomo una vita abbastanza lunga e riconoscergli una 
vena vivace pur nell’eta avanzata. 

Pasini: „Johannis Catroni“, che ridnceva a quella delT apografo: „Joh. Cotronae“. 
Se l f abbia veduto dopo la stampa o ne abbia ottenuto la fotografia di qualche 
pagina, non so, ma lo penso a vedere che poi datb diversamente il ms. (v. p. 302, n. 2). 

1) Per tutto questo domando credenza: non mi da l 1 animo d’ indicare quella 
pagina, che voglio credere unica del genere. 

2) Nei dae codici conosciuti, Vatic. 889 (f. 153) e 914 (f. 190), entrambi del 
secolo XV, vi ha roö xatQccQT], senz’ altro. 

3) Su lui cf. V. Lundström nella Eranos, Acta philol. succana 5 (1904) 129—165; 
A. de Premerstein nella prefazione al Dioscurides , Codex Aniciae lulianae etc. I 
(Lugduni Batav. 1906) 11, 36, 87 sg. A definirne Y etä, oltre la itQoxeiQog avxtXoyicc 
TtQbg xov BccQXccccfi xai 'Axiv&vvov ecc. di lui {Eran. p. 161), serve il codice Paris, 
gr. 2286 scritto da lui dopo l’anno 1363 (cf. P. Boudreaux, Catal. codd. astrologorum 
graecorum VIII, pars III, 23), e forse anche Y Atonita 8728 dell 1 anno 1863, se 
apparirä autografo. Scritture della mano di lui sono, se non m’ inganno, nei 
Vaticani greci 209, f. 37 sgg ; 246, al principio ed alla fine; 1018 f. 1 (Rabe presso 
la Vogel, Die griech. Schreiber 332), ma questi codici non sono datati. Anzi il de 
Premerstein 11 n. 3 sospetta che egli sia il Ne6(pvtog is^ofiovaxog sottoscrittosi 
nell* ottobre 1395 insieme cogli altri monaci del monastero del Prodromo ad una 
pia fondazione di Manuele II Paleologo e consorte per V anima di Costantino 
signore di Serbia (Miklosich e Müller, Acta et diplom. II 263; Delikanis, IIcctqi- 
ccqxm&v tyyQOLcpcov III 779), e lo mette colä „altera fere saeculi XIV parte u , nella 
quäle cadrebbe anche la satira, perchö oltre uno scritto contro i Latini com- 
posto da lui appena datosi alle lettere (w. 122 sgg.) vi si deridono i suoi studl 
-aristotelici, matematici ed astronomici (167 sgg.). 
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305 


Invece domando se sia molto probabile e da ammettere senz > altro 
che un unico autore compose la barbara sottoscrizione metrica del Yatic. 
175 e la satira in strofe anacreontiche senza alcun rispetto della quan- 
titä ed in lingua punto classica ed insieme i dialoghi d* una purezza 
ed eleganza notevole, relatiyamente al tempo, dialoghi tanto studiosa- 
mente composti ad imitazione di Luciano. E lascio a chi conosce bene 
la storia delle dottrine astrologiche di vedere se quelle deirErmippo 
siano bene collocate ai primordi del secolo XIY. 

Del resto poiche nella famiglia Catrari (continuata sino al secolo XVI 
almeno, come appare anche solo dai copisti di quel cognome registrati 
dalla Vogel 1 2 )) si saranno secondo la consuetudine *) ripetuti gli stessi 
nomi alternativamente, non sarebbe prudente il correre a identificazioni, 
anche se il satirico si fosse nominato Giovanni come il copista e come 
il creduto autore dei tre dialoghi. 

Roma, Maggio 1919. Giovanni Mercati. 


Nikeph. Gregoras, Hist. Byz. HI p. 512,13—17. 

Kai [irjv xäx t&v s’i; axsapov ysitopovvtog d'rjQevoiLsvcov 1%$vov 
S6nv a rav ititcov reyrlnv XQSKodrj ituQSjpvtai öatQaJtaig xai aQ^ovöi 
xai ßaöiksvGi xal %a6i {llxqov toig ivdölgoig xutu tov ßiov xal %sqi- 
ßkiittoig äv&Q(biioig. Die lateinische Übersetzung dieser letzten Bücher 
des Werkes, die im Aufträge des Herausgebers L. Sch open zwei Mitglieder 
des philologischen Seminars in Berlin (resp. Bonn) angefertigt haben, 
läßt die Worte rcov 66t öv einfach weg, was ja eine gewisse Berechti¬ 
gung hat, insofern gar keine Übersetzung immer noch besser ist als eine 
falsche. Lies aber t&v 66 xqs cdv, d. h.: Aber es gibt auch unter den im 
benachbarten Ozean gefangenen Fischen manche Schaltiere (Austern), die 
den Machthabern, Herrschern und Fürsten und beinahe allen durch ihre 
Lebensführung berühmten und angesehenen Menschen einen entsprechen¬ 
den Genuß bereiten. 

Riga. Ed. Kurtz. 


1) U. c. 78 un Giorgio 6 Kcctqccql , del secolo XVI; 313 un Michele Kaxgagiog 
6 xal XQvaoxoog xal vofiocpvXa^ tfjg iv Xlco ayiaxäxris yLr\XQonoXscog , dell’ an. 1424. 

2) Veggasi, ad es., in Studi ital . di filol. classica IV 477 e Xax£fj, OV PaovX 44, 
la geneologia dei Metochiti foraita da uno dei loro discendenti per parte di donna, 
il noto Demetrio Rhaul Kabacis. 
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Intorno ad 'A&avaoiog* E^edaxxvXog b ix Me&cbvrjg ßißfooy(pd<pog. 

II Lambros, Neog 'EAkrivofivifouDv 13 (1916), 318—320 pubblica 
dal cod. Ambros, gr. 445 (H. 104 sup.) fol. 163 un ’J Eyxafuov i% vnsqaylag 
Ssoxixov (Inc. AUt & ayvx\ itavd%Qavxe y Tcaqfrive Gsoxöxs) in 23 versi 
politici ed un 'Eyxafuov xov aylov Nixokdov (Inc. Aevze xd GxUpri x&v 
TUöxcbv xal TiavxGjv öptloddSov) h* 18 versi politici, come Opera di 
’Aftccvaöiog 6 'E&dccxxvXos, lo scriba del detto codice Ambrosiano, delT a. 
1432, e del cod. del British Museum Add. 21259, deU* a. 1437. 

L’encomio deHa Madonna, benche porti la sottoscrizione öir^6ig 
xov öov dovXov ’Aftavaöiovi non e composizione originale di Atanasio, 
ma solo un estratto da una piü lunga Ev%r\ slg xi\v vxeqaylav Qsoxöxov 
(Inc. *AkX g> itaq&eve ösötcoivcc, u%qccvt£ ßsoxöxs), la quäle si trova in 
moltissimi manoscritti, ed e comunemente ristampata nei libri di pietä 
(cfr. ev%at xaxavvxxixai dux<p6qc3v aylcov Trieste 1803 p. 47, le varie 
ristampe della Zvvoipig leget, nonche S. Ephraem Syri Opera III gr.-lat. 
p. 545 ss). La restituzione del testo di questa preghiera e difficile per 
causa del groviglio di varianti, rifacimenti, aggiunte e abbreviazioni. 
Qui noteremo solo che in diversi codici si conservano anche i versi 
17—19 deü’orazione di Atanasio 

IIvcvxavaööa IlsqlßXsxxe xal <p<oxo(fÖQ6 xogy, 

TtaQccuv&LU navayve, BXa%£Qt,vrfTi66d fiov, 
xal f Odrjyrfxqca na6(ov, vitegayla xöqt], 

relativi a tre celebri santuari mariani di Costantinopoli. 

La preghiera integra sarebbe stata probabilmente composta a Cpli: 
poi sarebbe stata mutilata dei versi riguardanti la Vergine IlBQißkszxog , 
BXaz£QvixL66a e f OdrjyrjxQia , perche si adattasse ai luoghi, dove la Ma¬ 
donna non era venerata sotto tali titoli. Appunto per la sua origine 
costantinopolitana Y orazione non puö essere stata composta da Atanasio, 
che era di Metone. Appare quindi verosimile che anche per Y 'Eyxc&iuov 
xov aylov NixoXdov Topera dello scriba si riduca a mera compilazione 
, di una preghiera piü estesa in onore di S. Nicola. Atanosio va lasciato 
nel ruolo, piü modesto, di semplice amanuense. 

Roma, die. 1921. 


S. 6. Mercati. 



Die Berliner Achmeth&ndschrift. 

Der von Studemund und Cohn besorgte Katalog der Berliner 
griechischen Handschriften 1 ) enthält auf Seite 75 eine ganz kurze Be¬ 
schreibung des cod. gr. 171 (= 1575 Phill. = 285 Meerm. = 292 Clar. 
= 89 Fel), der Achmets Traumbuch überliefert. Die angefügte Be¬ 
merkung "Codex videtur descriptus esse e codice Parisino graeco 253? 
(auf dem die Ausgabe Rigaults vom Jahre 1603 nach dem Zeugnis 
Ruelles 1 3 ) beruht), veranlaßte mich, ihn für meine Dissertation 5 ) un¬ 
berücksichtigt zu lassen. Inzwischen habe ich ihn doch untersucht und 
für meine kritische Neuausgabe verwertet. 

Es handelt sich um eine Papierhandschrift aus dem XYI. Jahrh. 
in Quartformat; die Blattfläche beträgt 23 x 17, die Schriftfläche 
15 X 9 cm. Der Berliner Katalog spricht von 2o7 Blättern, in Wirk¬ 
lichkeit sind es 209; das von der alten Hand geschmückte IJmschlag- 
blatt, das auch die erste Quaternionenbezeichnung trägt, ist dort nicht 
mitgerechnet und zwischen foL 156 und 157 ist ein Blatt übersehen 
worden. Die Hs enthält nur den Achmet und ist in einer regelmäßigen, 
gut lesbaren, wenn auch nicht gerade zierlichen Minuskel geschrieben. 
Sie ist nicht datiert. Einen terminus ante quem bietet die Notiz auf 
dem Schutzblatt: vavxrjv aveyv&xe NavX&x 6 KolXuö svg ixsi UcoxrjQog 
Iqlöxov l'atpoy/ lc>73. 4 ) Für das am häufigsten verwendete Wasser¬ 
zeichen, den Anker mit den Buchstaben ME, gibt Briquet (Les Fili¬ 
granes . . ., Paris 1907, Nr. 513) die Jahre 1536 —1549 an; den nur 
in den ersten 49 Blättern auftretenden Vogel verweist er (Nr. 12164) 
in das Jahr 1508. Die Quaternionen sind meist am untern Rand der 
Blätter in der rechten Ecke und mit dem Kreuz oder dem Namen 
Christi oben in der Mitte bezeichnet, und zwar bis 17 einschl. mit 
roter Tinte (davon die ersten drei von der ersten Hand), 18—21 mit 

1) Die Handschriffcenverzeichnisse der Kgl. Bibliothek zu Berlin; tom. XI, 
Griechische Hss, von Studemund und Cohn. Berlin 1890—1897. 

2) La clef des songes d’Achmet Abou-Mazar, in Revue des etudes grecques 
7 [1894] S. 306 ff. 

3) Achmets Traumbuch. Einleitung und Probe eines kritischen Textes 
Freising 1909. 

4) Vgl. Studemund und Cohn, Codices ex Bibliotheca Meermanniana 

Philippici Graeci nunc Berolinenses. Berlin 1890, S. II; Ümont, Inventaire 
sommaire des Manugcrits Grecs de la Bibliotheque Nationale. Paris 1898. Intro- 
duction XXIII. 
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arabischen Ziffern in schwarzer Tinte, die folgenden wieder von der 
ersten Hand mit roter Tinte, aber abgeschnitten und größtenteils un¬ 
leserlich. Die meisten Lagen umfassen 8, einige nur 4, eine (die 1.) 
sogar 10 Blätter. Die Hs ist vollständig; die Paginierung ist ganz 
jung. 2 Lagen sind falsch eingereiht: fol. 26—29 gehören vor fol. 
22—25. Das Kapitel i&' (ein auf fol. 18 v allein stehend) ist 

in das Kapitel u (Ivdav nagl xqlx&v) eingeschoben. Der Text steht 
in 1 Kolumne zu je 21 Zeilen. Die Ausstattung ist einfach: das Schutz¬ 
blatt ist mit einem großen Kreuz innerhalb eines Kreises und der In¬ 
schrift lg %s vixä geziert; über dem 7clva% findet sich eine ansehnliche 
Zierleiste. Die Kapitelüberschriften, Initialen und Zahlen sind rot. Der 
Text ist von einer Hand geschrieben. Die Orthographie ist recht mangel¬ 
haft. Unsinnige Wortzerreißungen, wie ikdxxov Ixöjicd statt ikäxxovi 
xötcg) oder av&v atquöiv statt iv bvstquöLV, sind nicht selten. Auffallend 
oft findet sich au statt a 1 ) (ä&<paiArjg, öpac'fum, xavxai , tcXbCovcu, abco- 
tixakridexaC), manchmal yy statt x ( öyriyysg , iLvg^yysg 1 3 ), sehr häufig 
6ts und 6xav statt öfte und o#at. Ä ) In Akzent und Spiritus herrscht 
regellose Willkür, das Jota subscriptum fehlt, die Interpunktion ist 
vielfach sinnwidrig. Der Pergamenteinband ist alt. 

Auf fol. 1—8 steht ein itCva% der mit den Überschriften im Text 
nicht wörtlich übereinstimmt; da er auch das in der Hs fehlende 
1. Kapitel (u nqdkoyog t<bv dvatqäxov) anführt, so ergibt sich, daß 
er auf eine andere Quelle als der Text zurückgeht. Auf den %Cvccl 
folgt mit roter Tinte: ßißklov öveiqoxqtjxaixbv: axfisx vlov Gaiqrjfi tov 
xrjg Tcagovörjg öocpCccg difjg r\ tov (takkovxog exßccmg itQoyiv&Gxetcu. Am 
Schluß der Hs findet sich die Bemerkung: Naulot du Val Tha recognu 
TAn du Saulveur 1573 (vgl. die oben angeführte Notiz auf dem Schutz¬ 
blatt). Vorübergehend war sie auch, wie ein entsprechender kurzer 
Eintrag besagt, im Besitz des Jesuitenkollegs in Paris. 4 ) 


1) Der Grund für diese Erscheinung mag, worauf mich Herr Prof. Heisen¬ 
berg aufmerksam macht, wohl darin liegen, daß der Kodex auf eine Hs des 
10./11. Jahrhunderts zurückgeht, wo das a häufig eine Form hatte, die ein ober¬ 
flächlicher oder des Griechischen wenig kundiger Schreiber leicht als at, lesen 
konnte (vgl. Wattenbach, Script. Graec. Specimina, Tafel XVI — XXVIH und 
Gardthausen, Griech. Paläographie II*, Anhang Tafel 6—7). 

2) Vgl. das neugriechische ctpfjyyoc und fivQpiyyi; dazu Dieterich, Unter¬ 
suchungen zur Gesch. d. griech. Sprache. Leipzig 1898, S. 92ff. und 117 Fußnote; 
Psaltes, Grammatik der byz. Chroniken. Göttingen 1913, S. 80 § 166 und 
Thnmb, Handbuch der neugriech. Volkssprache. Straßburg 1910 1 , S. 13 § 15. 

3) Vgl. Thumb a. a. 0. S. 15 § 18 und Dieterich a. a. 0. S. 84. 

4) sk Collegium Claromontanum, s. Studemund und Cohn, Codd. ex Bibi. 
Meerm., S. Hl und Omont, Inventaire somm., Introd. S. 12. 
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Der Kodex gehörte ursprünglich dem 1568 verstorbenen Bischof 
Wilhelm Pelicier von Montpellier, der als königlicher Gesandter in 
Venedig teils für die königliche Bibliothek in Fontainebleau teils für 
sich selbst Hss kaufte und auch solche für sich abschreiben ließ 1 ) 
(vgl. die obigen Ausführungen über die Entstehungszeit der Hs). Nach 
seinem Tode erhielt ihn der erwähnte Claudius Naulot von Avalion, 
nach dessen Hingang kam er in den Besitz des Jesuitenkollegs von 
Clermont in Paris, in dessen Bibliothek er bis zur Aufhebung des 
Ordens 1763 verblieb; dann wanderte er nach den Niederlanden, 1824 
nach England und schließlich nach Berlin. 2 ) 

Ob die Hs nun wirklich aus dem Paris, gr. 2538 abgeschrieben 
ist, wie im Berliner Handschriftenkatalog vermutet wird (die Möglich¬ 
keit an sich ist nicht zu leugnen, da sich der cod. 2538 schon im 
alten Bestand der kgl. Bibliothek in Fontainebleau befand*)), könnte 
nur eine sorgfältige Vergleichung feststellen, eine Arbeit, die unter den 
obwaltenden Umständen nicht auszuführen ist. Meine Kollation mit 
der Ausgabe Rigaults 4 ) ergibt jedenfalls folgende Tatsachen: 

In allen Fällen, die ich in meiner Dissertation bei der Unter¬ 
suchung des Abhängigkeitsverhältnisses der Hss (S. 23ff.) aufgeführt 
(sie ließen sich übrigens beliebig vermehren), stimmt der Berol. mit 
der Gruppe Rig RSV, näherhin mit Rig S überein. Doch ist er 
noch viel enger mit Rig verwandt als selbst S. Dafür der Be¬ 
weis in nachstehender Übersicht (Rig = Rigaults Ausgabe, B —« Berol.): 

Rig B: Die übrigen Hss: 

Vom 1. Kap. ist nur ein geringer 
Rest vorhanden (. .xov xrjg xccqov- 
orjg — itQoyivGjöxexcu, in B irrtüm¬ 
licherweise unmittelbar an den Titel 
Bißfo'ov dveiQOKQrjraLxbv usw. [s. o.] 
angeschlossen) 

S. 20 Z. 20 r> ) : xccfiövrog xcd povov 

S. 22 Z. 7: TQi%(bv xql%cov örjuccdlccg 

S.24Z.8: ix Twv cdyv7txC(Dv nt- ix xcov Ivdcöv 7 CEqC (i6ö%ov xai 

ql aXsfyacog övv&etov e\)o6ybCag 

1) Skudemund und Cohn, Codd. ex Bibi. Meerm., S. I; Omont, Catalogues 
des manu8crit8 grecs de Fontainebleau. Paris 1889, S. 408. 

2) Studemund und Cohn, Codd. ex Bibi. Meerm., S. Ulf. 

3) Omont, Catal. des mss gr. de Fontainebleau, S. 137 Nr. 408. 

4) Belanglose Abweichungen der einen oder anderen Hs gebe ich hier der 
Übersichtlichkeit halber nicht an. 

5) Ich zitiere nach der Ausgabe Rigaults (Artemidori D. et Acbmetis S. f. 
Oneirocritica. Lutetiae 1603V 
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ßig B: 

S. 32 Z. 13 y. u.: oix ivcböiv 
S. 39 Z. 10 t. u.: £Xaxx<bdy6av 
S. 54 Z. 19: aXvitov 

S. 59 Z. 15 y. u.: ol &v&Q<o7toi 
S. 59 Z.2v.u.: xov dvfrQ&xov slg 
tijv rjv aixov xglvaxai 
S. 71 Z. 15: ooxvg av&Qaxivii 
S. 71 Z. 22: itQÖöcjitov xal aXX6 - 

XQIOV 

S. 72 Z. 12 v. u.: ovyxotßav 

S. 7.6 Z. 5: Ivö&v tcbqo&v tcbqI 

[led-Tjg 6(io(p(hvajg 
S. 90 Z. 22: ds%£zcn d£ ivavxicov 
S. 95 Z. 12: ccvt'ov 
S. 115 Z. 4: %£vi/jv£t,v (£ bvtjvbl B) 

S. 115 Z. 14: svä (ßv B) 

S. 117 Z. 13: <f%ola£ovxi 
S. 122 Z.6: ßgovta qtetd&Xov 
S. 123 Z. 10 y. u.: dvaXoyag rov xag- 

itov st cpavXov 
S. 141 Z. 5v. u.: sl äh lärj, ou vic 

ccvdfiov ßorjd’slxai 
S. 154 Z. 11 v.u.: svQrfosi 6 xaxoi- 

xcov 

S. 173 Z. 15 v.u.: vbxqov 

S. 199 Z. 8 v. u.: jtqäöoTtov xfjg 

TtaXXaxfjg 

S. 201 Z. 5 v. u.: fj £o vita de bI iöxv 

%<x(fäiog 

S. 210 Z. 16 v. u.: <x7tQogäöxrjxog 

xXovxrjöBi uvtiv 

S.211 Z. 4v.u.: fila xaiirjXog an* 

avrcbv 

S.221 Z. 12 y . u .: jtQoßaxov xdgaxa 
S. 231 Z. 2v. u.: ?v uitXcbv fix q&ii- 

v&v 

S. 233 Z. 7: lär] 8xi oix eotv to/m) 
S. 245 Z. 8 v. u.: iQ&xrflig yvvalov 
S. 249 Z. 11: Xsovtog xdxva 
S. 266 Z. 9 v. u.: itXovxov avaXöyag 


Die übrigen Hss: 
ovx bI<hv 
£ lv[i<bd'r}6av 
dXvnlav 
oicoveig 

slg xijv Itoiiv xov ävftQcbitov xai 
faxt xal Xsyazai 
Söxcg av $ 

ItQOÖOItOV 

itQogBxoißav 
ivö&v ICBqI llBd'Yjg 

s% bvccvxIgjv ös^sxai 

VSXQG) 

Igsvrjv alvai 
x ov 

XXod^OVXL 
cpelö coXov 
Big tpavXov 

bI di ßorj&BiTai 

Bvptj<5ov<5iv ol XaXOLXOVVXBg 
XBIQG&V VBXQOV 

itaXXax^v 

£dv öd ifiXLV i\ tpfrta %d<jäiog 
a7tQogäoxrfc<Dg itXovxrßai 
xdfirjXog 
xdgata 

ävcbzXtcc öxQG)/ivfjg (aitaXäg 6xQfofi- 
vag) 

OÜX döXLV 
iQG)%r]6ig 
XsovxötBxva 
itXovxov 
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So eng nun Big und B verwandt sind, so weisen sie doch auch 
Verschiedenheiten auf, die es nach meiner Ansicht völlig aus¬ 
schließen, daß B von Paris, gr. 2538 abgeschrieben sein kann. Ich 
sehe hier ganz ab von den Fällen, in denen B gegenüber Big Lücken 
zeigt, im allgemeinen such von jenen, wo B eine etwas abweichende 
Schreibung oder Umstellung hat. Beweisend sind mir vor allem 
Stellen in B und den übrigen Hss, die sich bei Rig nicht 
finden. Hiebei lasse ich die ersten 70 Kapp, unberücksichtigt, weil 
in diesen der soweit reichende Paris, gr. 2427 verwertet sein könnte 
(vgl. Ruelle a. a. 0. S. 306); von Kap. 71 ab kommt nur mehr Paris. 2538 
in Betracht. Freilich können selbst in diesen Fällen — teilweise wenig¬ 
stens — Zweifel entstehen, weil es nicht sicher ist, ob die Hs richtig 
abgeschrieben bzw. abgedruckt wurde, ob nicht der Setzer abgeirrt ist 
(z. B. S. 81 Z. 11 und S. 85 Z. 8) oder ob nicht Rigault Änderungen 
vorgenommen bat. Ich führe folgende Stellen an: 


Rig; 

Schluß von Kap. occ': bfiolmg 
S. 52 Z. 9v. u.: 6 [it&og 
S. 63 Z. 17: eXxe 
S. 81 Z. 11: * * * 

S. 85 Z. 8: svq^sl 


S. 87 Z. 17: r rjg 
S.92 Z. 18: 

S. 104 Z. 8: jtxSxsiv 
S. 107 Z. 9 v. u.: itQu^stov 
S. 120 Z. 1 v. n.: ovx 
S. 127 Z. 14: ikaxxcov eöxcci 
S. 138 Z. 12 v. u.: igsidöfievog 
S. 147 Z. 17 v. u.: oielö&co 
S. 167 Z. 1: xqIvexcu 
S. 171 Z. 2: yvagC^ei 
S. 207 Z. 1: 

S. 213 Z. 5 v. u.: äysxai* 

S. 273 Z. 7 v. u.: xugxivovg 


B und die übrigen Hss: 

bp,oC(og TtkovxrjöSL 
xgCxog 6 psGog 
sXxs vöög) ehe (idirj 
XEfpakrj yäg aixf^g b avijg abxfjg 
Evgtfösr eI di ovx ix X‘jV 

imxrjdevfiaxog avxov evgrjöEL 
%agäv 
xrjg xsgl 

Hinter agösv folgen die Zeilen 20 
bis 22, dann erst sc di e%ei . . . 
xkovxov 
vTtäg^sov 
ovx eldsv 
ikcCXXOVYjöEl, 
igEidöfiEvog gccßdco 
voeCxo 

xgCvstEi ftMipeog 
yvngC&i avröv 
XQVtJfj 
aÖExa 

XCCQXIVOV 


Als Ergebnis dürfte feststehen, daß der Berol. gr. 171 zwar nicht 
aus Paris, gr. 2538 abgeschrieben, wohl aber sehr eng mit ihm ver¬ 
wandt ist. 
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Ich möchte in diesem Zusammenhang noch auf eine andere Frage 
eingehen. Im Vorwort zu seiner Ausgabe erwähnt Rigault, er habe 
zwei Hss, beide dxa'qpaAot, aus der kgl. Bibliothek benützt. 1 ) Wir 
kennen drei Achmethss, in denen das 1. Kapitel bis auf einen geringen 
Rest fehlt: Paris, gr. 2538, Paris, gr. 2427 und BeroL gr. 171. In der 
kgl. Bibliothek befand sich aber von diesen zur Zeit Rigaults (um 1600) 
nur der Paris. 2538 (s. o.). Der Paris. 2427 gehörte dem Ätienne Baluze 
(8. Omont, Invent. somm. II S. 259), dessen Hss erst 1719 durch die 
kgl. Bibliothek angekauft worden sind 2 ); der Titel lautete hier übrigens 
"Apomasaris über de insomniis*. Und der BeroL 171 war, wie schon 
oben dargelegt, wohl von mindestens 1568—1764 in Frankreich, aber 
nie in der kgl. Bibliothek. Es bleiben also nur zwei Möglichkeiten: 
entweder ist Rigaults Angabe nicht den Tatsachen entsprechend oder 
es befand sich damals in der kgl. Bibliothek noch ein äxsqpcdo$ (viel¬ 
leicht aus 2538 abgeschrieben), der verloren gegangen ist. 3 ) Aufschluß 
könnte allenfalls der von Rigault selbst in seiner Eigenschaft als f garde 
de la Bibüotheque du Roi’ mit Unterstützung von Saumaise und Hautin 
im J. 1622 verfaßte und in der Pariser Nationalbibliothek handschrift¬ 
lich aufbewahrte erste allgemeine Katalog der kgl. Bibliothek geben. 4 ) 

München. Franz Drexl. 


1) f . . in duobus quos e bibliotheca Regia deprompsi mihi codicibus, . . 
suut enim ambo ScxicpaXoi. 1 

2) Omont, Invent. somm., Introduction S. IX; Bibliotheca Baluziana, 
Paris 1719, pars III S. 25 Nr. 161. 

3) Die zwei Achmetfragmente in den codd. Paris, gr. 2511 und 2419, die als 
f Medic.-Reg.’ schon 1594 in die Bibliothek des Königs gekommen waren (Omont, 
Invent. somm., Introduction S. VI), hat Rigault offenbar nicht benützt, wohl auch 
gar nicht gekannt; sie hätten das fehlende 1. Kap. enthalten. Im übrigen ge¬ 
hören sie der andern Überlieferungsklasse ALPT an. 

4) Omont, luvent. somui,, Introduction 8. XXVI. Di© 1. Abteilung (ob 
waren im ganzen 5) umfaßte die r libri manuscripti hebraici, graeci, arabici et 
vetustiores latini*; vgl. Delisle, Le cabinet des manuscrits de la Bibi, impör. 
tom. I. Paris 1868, S. 199. 



Mtöos bei Priskos. 

In Heft 1 und 2 des laufenden Bandes dieser Zeitschrift handelt 
•• 

J. Ticeloiu „Uber die von Theodosius dem Attila ansgelieferten Flücht¬ 
linge“ S. 84ff. Dabei weist er S. 87 die „Rumänisten und Romanisten“ 
darauf hin, daß tiedog, ein germanisches Wort, das bis heutzutage dem 
rumänischen Wortschatz angehört — mied, med .... vor der slawischen 
Zeit in Pannonien einheimisch war“ und bringt hierzu einen Beleg aus 
Priskos, Excerpta de legationibus ed. de Boor S. 131, 11. Dann fährt 
er fort: „Da das Wort nur dem Mittellatein angehört.... sind die 
Meinungen von Burla und Saineanu . . .nach denen das Wort latei¬ 
nischer Herkunft sein soll, nicht ernst zu nehmen.“ Hierzu ist nun 
verschiedenes zu bemerken: 

1. Der Beleg ist längst bekannt. Im lateinischen Du Cange ist 
Priskos zitiert, und ein Blick in den griechischen Du Cange unter [iedog 
zeigt, daß es sich um die Stelle von Ticeloiu handelt, vgl. auch Edward 
Schröder im Reallexicon des germanischen Altertums unter Met. 

2. Medus soll nur dem Mittellatein angehören. Es kommt im 
Capitulare de villis cp. 34 vor, um das sich in letzter Zeit eine reiche 
Diskussion gerankt hat, vgl. Winkler, Zeitschrift f. romanische Phil. 
37, F) 12ff., Jud-Spitzer, Wörter und Sachen 6, 116ff., Winkler, Zeit¬ 
schrift f. romanische Phil. 38, 554, Baist, Vierteljahrschrift für Sozial - 
und Wirtschaftsgeschichte 12, 22ff, Dopsch, ebda, 13, 41 ff. Jud-Spitzer 
bringen 1. c. 128f. einen Beleg aus Isidor 20 Orig. 3 13, den ihnen 
Meyer-Lübke lieferte, der aber schon im Forcellini steht. Ferner existiert 
ein Beleg aus Anthimus, den wohl Kluge, Panis Grundriß 3 , Urgerma- 
nisch S. 16 zuerst beibrachte. Endlich belegt Du Cange medus noch 
aus Venantius Fortunatus, de vita S. Radegundis cp. 15. Also ist das 
Wort im Latein des 6. und 7. Jahrhundert nachgewiesen, wo man doch 
noch nicht von „Mittellatein“ sprechen kann. Den germanischen Ur¬ 
sprung des Wortes hat man wohl nie ernstlich angezweifelt; Burla 
und Saineanu kann ich hier nicht einsehen. 

3. Ticeloiu scheint anzunehmen, daß fieöog als Lehnwort aus dem 
Germanischen im rumänischen mied , med weiterlebt. Auch das ist längst 
erwogen und abgelehnt worden, aus lautlichen Gründen, und weil über¬ 
haupt kein sicheres germanisches Lehnwort im Rumänischen nachzuweisen 
ist, vgl. Meyer-Liibke, Einführung in das Studium dör romanischen 
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Sprachwissenschaft 3 S. 44 und Tiktin, rumänisch-deutsches Wörterbuch 
unter mied. Mied ist ein Lehnwort aus dem Slawischen, wohl ksl. 
medu, weshalb auch Meyer-Lübke, Romanisches etymologisches Wörter¬ 
buch und Puscariu, Etymologisches Wörterbuch der rumänischen Sprache, 
I. Lateinisches Element, das Wort nicht erwähnen. 

So willkommen Anregungen von Nachhargebieten aus sind, in 
diesem Falle können wir „Rumänisten und Romanisten“ nichts von 
Herrn Ticeloiu lernen. 

Jena. Heinrich Geiser. 


recoQylov rov AlrwXov. 

Zu diesen von B. Stephanides (BZ XVI 468 f.) herausgegebenen und 
in verbesserter Gestalt von P. Papageorgiou (BZ XVIII 147 ff.) wiederholten 
Gedichten, die einen Zeitgenossen des Dichters (f 1580), den Erzbischof 
von Thessalonich Joasaph Argyropoulos, behandeln, läßt sich auch nach 
den Bemerkungen von Papageorgiou noch folgendes nachtragen. 

H, 1 ovtig hv ävd'Qfbjcoiöi Xd%e xXeog AQyvQonovXcov , / .. . xoööd- 
xiov: setze hinter Xa%e ein Komma, um xXeog AgyvQ. als Vokativ zu 
kennzeichnen. 

III, 7—8 6alg (iev (pQadfwövvrjöiv^ ’lcodöaip, oi xoxeovta / cbfti 7 - 
(Sag xX(oön6V) döyfiaöi x&v itaxegtov: lies iyxoxiovxa und tilge das 
Komma vor doyiiaai, d. h. in deiner Einsicht hast du das grollende 
Zischen (deiner Gegner, als Ausdruck ihres Mißfallens) durch die Lehren 
der Väter zurückgewiesen. — 11—12 dXX’ elft’ ApyvpojtovX&v iv 
Zfrovl dfupiesceiv / xXeivov edog icoXXolg , dai'iioveg, rjeXloig: lies in An¬ 
lehnung an I, 17 ApyvpÖTtovXov ivl und vervollständige den Schluß 
des Hexameters durch d oder ein ähnliches Flickwort (nur nicht durch 
x ö, wie Papageorgiou will). Beachte auch die Konstruktion der Wunsch¬ 
partikel elfte mit dem Infinitiv, wie z. B. im Briefe des Athanasios Chatzi- 
kes (BZ XVHI 487, 26): dXX ’ elfte xal xavxrjöl ßexa6%6vxag xdxeivx\g 
fjliäg pri öcafiaQxeiv. 

Riga. 


Ed. Kurtz. 
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unter mied . Mied ist ein Lehnwort aus dem Slawischen, wohl ksl. 
medu, weshalb auch Meyer-Lübke, Romanisches etymologisches Wörter¬ 
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So willkommen Anregungen von Nachbargebieten aus sind, in 
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Herrn Ticeloiu lernen. 

Jena. Heinrich Geiser. 


2sri%oi recogylov rov AlrwXov. 

Zu diesen von B. Stephani des (BZ XVI 468 f.) herausgegebenen und 
in verbesserter Gestalt von P. Papageorgiou (BZ XVIII 147 ff.) wiederholten 
Gedichten, die einen Zeitgenossen des Dichters (f 1580), den Erzbischof 
von Thessalonich Joasaph Argyropoulos, behandeln, läßt sich auch nach 
den Bemerkungen von Papageorgiou noch folgendes nachtragen. 

H, 1 ovxig hv avd'QcojcoLöL Xa%s xXiog AqyvqoxovXcqv , / .. . xoööd- 
xiov: setze hinter Xa%s ein Komma, um xXeog AgyvQ. als Vokativ zu 
kennzeichnen. 

III, 7—8 6alg (ihv (pQadfwövvrjöLV^ ’lcoaöaap , oi xoxsovxa / (bfh 7 - 
(Sag xXmöiiöv , d6y[ia<Si r&v itaxigcov: lies iyxoxiovxa und tilge das 
Komma vor doy^iacu , d. h. in deiner Einsicht hast du das grollende 
Zischen (deiner Gegner, als Ausdruck ihres Mißfallens) durch die Lehren 
der Väter zurückgewiesen. — 11—12 äXX 7 et#’ ApyvpojtovXcov iv 
Zfrovl dfupisitsiv / xXsivov edog itoXXolg , Saipioveg , feXloig: lies in An¬ 
lehnung an I, 17 Aqyvq6hovXov ivl und vervollständige den Schluß 
des Hexameters durch d oder ein ähnliches Flickwort (nur nicht durch 
x ö, wie Papageorgiou will). Beachte auch die Konstruktion der Wunsch¬ 
partikel std'e mit dem Infinitiv, wie z. B. im Briefe des Athanasios Chatzi- 
kes (BZ XVHI 487, 26): ccXX ’ std'e xal xavxr\(Si ßexaözdvxag xax$Cvri$ 
fjliäg pri öcafiaQxsiv. 

Riga. 


Ed. Kurtz. 



Satzschlnß und Rhythmus bei Isidoros von Pelusion. 

Christliche Schriftsteller, besonders der ersten Jahrhunderte, haben 
die zur Ausschmückung der Prosa aufgestellten Regeln teils befolgt, 
teils vernachlässigt und zu einfacher Ausdrucks weise ermahnt. Isidor 
von. Pelusion spricht seinen Standpunkt zu dieser Frage in Brief V 281 
deutlich aus: 1 ) Tr\g fteCag öotplag i\ fiiv XaT;ig jrsSij/, rj evvoia di otiga- 
vofirjxrjg /• xrjg di e%(oftsv Xaputga fiiv i\ ipgaöig/^ xaiiautexii da i\ itgälgig/. 
El da xig dvvrj&alr] xrjg fiiv s%aiv xr\v ivvoiav /, xf\g di xi\v <pgaöiv /, 
tiocpnxaxog av dixalcog xgidalrj /• dvvctxcu yag figyavov alvai xrjg V7teg- 
xoöfilov (Socplag f\ avyXtoxxla /, sl xafransg (fcbfia tlrv%fj vitoxioixo j, i) 
ioöitag Xvga Xvg&dd >, /irjdiv fiiv otxofrav xaivoxofiovtia vatbxagov /, 
agfirjvavovöa di xd ovgavofirjxrj ixalvqg vor^Laxa/' sl d y dvxiöxgiipoi 
xi]v xa%iv /, xal dovXavaiv ö(palXov6a/ 9 ifyaiöfrai, fiäXXov di xvgavvslv 
ola xa alvai vofit£oi/, atgoöxgaxiö&fjvai av atrj dixaia /. Zugleich be¬ 
folgt er in dem Briefchen das von Paul Maas in dieser Ztschr. 11, 1902, 
505ff. formulierte Gesetz, wonach zwischen den beiden letzten Hoch¬ 
tönen eines Satzgliedes 2, 4 oder 6 Silben stehen und die Intervalle 
von 5, 7 und mehr Silben mit derselben Intensität gemieden werden 
wie die von 0, 1 und 3 Silben, während sechssilbige Intervalle zulässig 
sind. Nur bei einem kleinen Einschnitt unseres Briefchens ist die 
Regel nicht befolgt: Xvga Xvgada. Die adyXoxxla soll sich der öoipla 
unterwerfen, wie der Körper der Seele und die Leier dem Leierspieler. 
Die beiden Vergleichspunkte ö&fia ^ v XV un( ^ Xvga Xvgcjdai fallen durch 
entsprechenden Rhythmus auf. Dieser Entsprechung zuliebe ließ der 
Briefschreiber den üblichen Abschluß des Einschnittes außer Acht. 
Dasselbe haben wir im Brief I 185, der mit folgendem Satz schließt: 

El di xal xovxov x&Xvtieiag, 

Kal öavxov diogftatiaiag, 

Kal xd ivtavfra ndvxcog (pavalxal öoi xQ^xa, 

Kal xd ixaiftav ituvx&g avaxxd. 

ln dem Brief schließen die größeren und kleineren Abschnitte der Regel 
entsprechend, nur zum Schluß haben wir wieder 3 unbetonte Silben 
zwischen den letzten Hochtönen. Da der Schlußsatz besonders sorg- 

l) V*l. Brief V 133. 


21 * 
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faltig ausgearbeitet ist, werden wir annehmen müssen, daß Isidor die 
beiden letzten Schlüsse als gleichwertig betrachtete. 1 ) 

Ich habe die Satzschlüsse in einer ganz beliebig herausgegriffenen 
Anzahl von Briefen 2 3 * * * * ) mit folgendem Ergebnis untersucht: 

Unter 125 Satzschlüssen entsprechen 85, d. i. 68% der Regel, 38, 
d. i. 32%, nicht. 

Die Anzahl der Silben zwischen den letzten beiden Hochtönen 
zeigt folgende Tabelle: 


Silbenzahl zwischen den letzten 2 Hochtönen 0 
Häufigkeit dieser Intervalle • 2 

% 







54 ! 19 ! 28 6 



43,2 ' 15,2 | 22,4 4,8 2,4 


Einen Vergleich mit den von Przychocki in seiner verdienstvollen 



Arbeit De Gregorii Nazianzeni epistulis 
quaestiones sei., Akademie Krakau 1912, 
340 ff zusammengestellten Klauseln des 
etwas älteren Zeitgenossen Isidors zeigt 
nebenstehende Zusammenstellung: 

Zusammenfassend läßt sich sagen, 
daß Isidor die rhythmischen Regeln für 
die damalige Prosa sehr wohl bekannt 
waren. 8 ) Er hat sie in vielen Briefen 
durchgehende angewandt, in andern 
wenig oder nicht beachtet. Die Art, 
wie er sich zu den Regeln über die Satz» 


1) In Briet III 408 stehen die Schlüsse nebeneinander: to fibv yaQ rfjg dqr\vT\g 
ovoiia 7tccvTcc%ov , to ds ytg&yfia oödufiov. Die Schlüsse to fisv ij^ucv yfj, to dh 
riiuGv 7tQT}6TriQ finden sieb schon in rhythmischen Fragmenten Heraklits (Norden, 
Die antike Kunstprosa 44). 

2) Epp. V 281; I—V 132; I—V 64; I—V 206; I— V 196; 1—V 219. In ep. 
I 132 muß to to ayQiov stehen bleiben. Bei der Auswahl der Briefe habe 
ich die Echtheitsfrage außer Acht gelassen, konnte auch aus Mangel an Unter¬ 
lagen die Überlieferung nicht prüfen. 

3) Nach Litzica, Das Meyersche Satzschlußgesetz in der byzantinischen Prosa, 

Diss. München 1898, dem sich A. Thumb, Satzrhythmus und Satzmelodie in der 
altgriechischen Prosa, Fortschritte der Psychologie und ihrer Anwendungen hrg. 

von Marbe I (1913) 143 anschließt, ergeben infolge der Beschaffenheit der griech. 

Sprache 80% der Satzschlüsse das Meyersche Gesetz und ist somit der Satzschluß 
im Bau der Sprache begründet. Dies ist von Derving, The accentual cursus in 
the Byzantine Greek prose, Transactions of the Connecticut Academy of Art» and 

Sciences 14 (1910) 416 ff. berichtigt. Nach Derving und den ihm folgenden Fest¬ 
stellungen Przychockis a. a. O. dürfen etwa 60 % als im Bau der Sprache be¬ 

gründet angesehen werden. 
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Schlüsse und andern Forderungen der Rhetorik stellte, wollen wir noch 
an einigen Briefen untersuchen, um einen Einblick in die Technik 
seines Schaffens zu gewinnen. 

Das Briefchen I 130 ist sehr sorgfältig bearbeitet, trotzdem es 
einen recht nüchternen Stoff behandelt. Ich mache die Abschnitte 
äußerlich kenntlich. Die dahinter gesetzten Zahlen bezeichnen die 


Silbenzahl zwischen den letzten beiden Hochtönen: 

1. Ovx olds xogog äyQvnvsiv. 3 

ovx oids xvyog riQS[islv. 3 

2. ’EyQyyÖQsag d streu / xal TtQaöxrjzog aöxrjöLg. 2. 2. 

3. Ei ovv xavxrjg avxiitoifj , 4 

ixslva xaxaqyrfiov' 2 

si Ös yccötQÖg ov xgaxstg, 2 

xl äs xal xov xotvov xaxaQysig , 3 

xai xovg afrjiovvxag ixvsvQotg ; 3 


Im ersten Teil wird die Tatsache dargetan, im zweiten die Be¬ 
dingung der aöxrjöig ausgesprochen, im dritten auf die Nutzanwendung 
hingewiesen. Im ersten Teil ist wie manchmal in Anfangs- und Schluß¬ 
sätzen der Parallelismus nicht nur rhythmisch, sondern auch lautlich 
angestrebt. 1 ) Die beiden ersten und die beiden letzten Abschnitte haben 
gegen die allgemeine Regel je 3 Silben zwischen den letzten beiden 
Hoch tönen. Hier kann man nicht von Vernachlässigung des Rhythmus 
sprechen, hier liegt vielmehr Absicht vor. 

Im Briefchen I 30 haben wir die Satzschlüsse: 2 ) ysvriösxat ’övriöig , 
0ol Hgsxelsoag, %uqlv äösß&g* (pQixxov xQixrjQiov , ccTiayoQSVopLsvcov a%o- 
koyoviisvov. Der Mittelsatz schließt die priesterlichen Ermahnungen 
mit der Aufforderung: öxönsi xolvvv ^itj \iovov cpcovfi ^laQxvQOv^itvog 

1) In den Schlußsätzen haben wir ähnlichen Parallelismus in Brief III 396: 

El Ök TO XOV TtQOöLoiZO , 
xc*7 tijAteoca td öihcuov, 
xcd vofrsvaat, zi]V xpfjcpot’ 
ov itccQcaxriooiTO. 

und III 398: n^fogia snezai reo pev didaoxovxi xal itgazzovri, sl fii] xai ygdctiBV 
rw dt dxovovxi, ü pr} xal ngd£sisv. Einen ähnlichen Parallelismus im Anfangs- 
satz haben wir in Brief I 325: 

Noiiog (fiXoöocptag doepa' ovg, 
ogog ayvsiag dxgißovg . . . 

Schon Herodot hat auf Anfangs- und Schlußsätze besonders geachtet. Norden 
a. a. 0. 45. Vgl. zu dem Paralhelismus in Prosa und Poesie: Norden 412. 565f. 
816fT.; Maas in dieser Zeitschr. 11, 510 ff. Mitten in Brief I 18 schreibt Isidor: 
i] xmv dyysXojv V{ivoXoyla 9 tj x&v Mccycav 6<ogo<pogia, i] xov dözegog cpazayayia, rj 
ilg diyvnzov odr^yia, ij zebv el$cbXcov alypLaXcoöia, xal r\ a vzcbv ixeivcov dtxaioovvT}. 

2) Der erste Satz enthält ein Zitat, kommt also nicht in Fiage. 
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(pccvjjg tolg SgyoLg ijXXcbfiBvog /*), ivövöovg tag qvlag xrjg apzys *oig 
jcsqI öi/ y xal m tcq&öx&v xi}v %&qiv äösß&g. Mit ovxe yäp werden 
Einzelanweisungen und Folgerungen angeschlossen. Die Klausel 
--steht also wirkungsvoll in der Mitte. 

Im Brief I 99 predigt Isidor jcbqI vittgyctviccg xal aövvafUag xal 
ov&svixrjtog und schließt seine Empörung mit einer Frage an den Hoch¬ 
mütigen, der durch sein Überlegenheitsgefühl Ärgernis erregt als ein 
ftoQvß&v &Qzyy6$- Daran reihen sich mit yv&fh xoCwv öavxöv . . . 
Ermahnungen. Außer dieser einen Frage sind im ganzen Briefe, auch 
bei kleinen Abschnitten, zwei Silben zwischen den letzten beiden Hoch¬ 
tönen. Deshalb werden wir annehmen, daß die Frage der Empörung 
mitten im Brief durch den unregelmäßigen Schluß mit drei unbetonten 
Silben zwischen den letzten Hochtönen hervorgehoben werden soll. 

Dieselbe Erscheinung treffen wir am Schlüsse des Briefes III 408 
an den Mönch Zeno. Nach den Klagen über den Verfall der Kirche, 
in der ßCog xal apaxi} schwinde, redet er den Adressaten an: Ulka av , 
1 ° T VS KxxXr\6lag ftpemia JtspCßXeitxov /, fiij tolg vavayovtfi npieez* 
[irjde volg Qafrvfioveu jcapaßakks ösavxöv /, allä ro g o&g xijg yvciösog 
x^i 7 CQ6xsqov xaxaöxsva^s /, itoxl^aw avxb diä xr\g xaxä xov ßCov äpsxrjg. 
Kal xov W[i(pi'ov nsglyLevs /, aloaksvöo^isvov [ihv psxa r&v nap&svcov 
^v%alg xb xal G(b{ia6i/' fisxelevööfisvov öh xovg xo xrjg Jtap&svlag xal 
xrjg LBptoavvrjg a&cofia/, Öl gjv ösöpaxaäLV , ivvßgCöavxag . Während 

wir bei allen Abschnitten regelmäßigen Rhythmus haben, ist die Mah¬ 
nung zur apsxrj in der Mitte hervorgehoben durch einen besonderen 
Schluß, wieder mit drei Unbetonten. 

Die üblichen Satzschlüsse sind im Brief1370 sorgfältig beobachtet. 1 2 3 * * ) 
Nur die Schlußaufforderung zur Eintracht endet mit den Worten: 
svösßilag xaxa6x£va&, also auch mit den drei Unbetonten zwischen 
den Hochtönern 

Diese paar Beispiele bestätigen das oben schon gefundene Ergeb¬ 
nis: Isidor kannte die üblichen rhythmischen Satzschlüsse sehr wohl, 
befolgte sie aber nicht sklavisch, sondern wendet sie in wohlgeordneter 
Rede sehr häufig an 8 ), bei Auseinandersetzung ganz prosaischer Tatsachen 
oder im einzelnen, z. B. bei einführenden Worten von einer Rede oder 

1) Man beachte die Parallelisierung der beiden Ausdrücke < ycovi] fiagxvQOv- 
fiBvog und $gyoig i}rtwfuvogl 

2) Gleich der erste Satz fällt durch seinen daktylischen Rhythmus auf: 
fii Ta xfjg &siag rgayfjg vnoSsiy^ccxa, xal ygacpsiv xd %gsa>v &vayxd£onai. 

3) Außer den erwähnten Beispielen seien, ohne daß Vollständigkeit an¬ 

gestrebt wird, einige Briefe mit durchgehende regelrechten Schlüssen erwähnt: 

I 9 . 66. 286 . 88ß. m 395. 400. 401. 
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einem Zitat 1 ) läßt er sie außer Acht, und manchmal handelt er offen¬ 
kundig dagegen und zerstört absichtlich den Rhythmus der Sprache, 
wie z. B. in Brief IY 55, wo er das Unharmonische in der heidnischen 
Philosophie und den Streit der verschiedenen Philosophenschulen in kurz 
abgerissenen Sätzen kennzeichnet mit den regelwidrigen Schlüssen: 
S7UXG){Ld6ccL itaQeöxevccösv ... avyXaxxCa anaxrjQvxxov .... IJXccxcovliovxag 

disövQov .... nXaxavC^ovtag btuitaövöavxo . jigtöxoxaXixovg 

itpQa^avx o. öxlyvcoöiv xal qvölv .... öxccxxsov iöoy\idxi6a v . . . 

xaxaivovg aöxGmxov . Die Erzählung der Philosophenstreitigkeiten 
schließt er mit fraviiccötöv ovdev , um zu Rhetoren und Dichtern über¬ 
zugehen, die an der Philosophie kein gutes Beispiel hatten, weshalb 
die Sprache auch hier nicht zum ögyavov xrjg vjcsQXOöfiiov tsocpCag 
werden soll. Deutlich ist die Zerstörung des Rhythmus in den Worten 
der Empörung über die Verderbtheit in der Kirche in dem sonst rhyth¬ 
misch gut durchgearbeiteten Brief III 408: 

Ol pav jtQuxxovöLVy a. [irjöh Xsyacv xoXfia £%6v, 
ol dh XeyovöiV) a (lyd * ivvosiv &e'fiig. 

In den Worten ßaQßagixbg TiöXafiog (II 127) ist der barbarische 
Rhythmus verständlich. 8 ) 

Unbestreitbar sind viele der angeführten regelwidrigen Schlüsse 
nicht auf Vernachlässigung zurückzuführen, sondern beabsichtigt. Ob 
dabei der häufig wiederkehrende Schluß mit drei unbetonten Silben 
zwischen den letzten beiden Hochtönen durch die Beschaffenheit der 
Sprache gegeben war, wenn 2, 4 und 6 Silben gemieden wurden, oder 
gerade die Klauseln mit drei Unbetonten bisweilen gesucht wurden zu 
besonderer Hervorhebung, muß zunächst dahingestellt bleiben 8 ), wenn 
auch letzteres als wahrscheinlich angenommen werden darf. Denn drei 
Unbetonte finden sich in diesen Schlüssen viel häufiger als eine, ob¬ 
wohl dies sprachlich auch gut denkbar wäre. Zu Isidors Zeiten war 
die von Maas aufgestellte Regel noch nicht so streng dnrchgeführt wie 
später. Während aber eine Unbetonte zwischen den beiden letzten 
Hochtönen oder gar das Zusammentreffen zweier betonten Silben in 
den Schlüssen meist vermieden ist, finden sich drei damals auch bei 
andern Schriftstellern verhältnismäßig häufig. Solche Untersuchungen 
können, wenn sie ausgedehnt werden, eine Handhabe bieten zur Fest¬ 
stellung des individuellen rhythmischen Charakters eines Schriftstellers. 

Heidelberg. Eugen Fehrle. 

1) Vgl. Przychocki a. a. 0. 348, 6. 

2) Über absichtliche Störung des Rhythmus vgl. Norden a. a. 0. 63. 

3) Diese Schlösse kommen auch sonst öfters vor bei Isidor, ohne daß be¬ 
sondere Hervorhebung bemerkbai wäre. 





Byzantine Musical Notation. — A Reply. 

I have only lately had the pleasure of reading a pamphlet by Dr. 
Hugo Riemann 1 ) and several articles by Dr. E. Wellesz 2 ) containing 
criticisms of some of my older attempts at transcribing Byzantine me- 
lodies. In view of the world-wide fame of its author, Professor Rie- 
mann’s pamphlet is eure to influence a great many musical theorists; 
and hence I should like, even at this late date, to make a brief reply. 
His discussion falls into four main sections, which I shall take in Order. 

1. The Rhythm. In my earlier articles I adopted Riemann’s 
principle of 4-time division. But fuller study convinced me that this 
was mistaken 3 ); and in my more recent articles I have come back to 
the free rhythm advocated by Gastoue. 4 ) I am glad to see that Wellesz 
by his own researches has reached virtually the same conclusion. 

2. The Modes. In my latest discussion 5 ) I gave up the modal 
theory of Dom Ugo Gaisser (which I believe the author himself after- 
wards modified), and I acquiesced in the orthodox view, being again in 
agreement with Gastoue and with Dr. Wellesz. This change of opinion 
was due to my own investigation: and I enunciated it long before I 
had seen any of Dr. Wellesz’ articles or Riemann's pamphlet. 

3. The laws of Subordination and the Aphona. Under this 
heading Dr. Riemann raises a number of points of very unequal im- 
portance. Space does not allow me to reply to all, although I am 
quite prepared to defend my own views. The chief questions are these. 

a) How to treat the Soma-Pneuma combinations. 

1) Riemann, H., Neue Beiträge zur Lösung d. Probleme d. byz. Notenschrift; 
eine Auseinandersetzung mit Mr. H. J. W. Tillyard. Leipzig 1916. 

2) Dr. Wellesz in Zeitschr. f. Musiktoissenschaft, 2. Jahrg, p. 240, gives a list 
of his yarioos articles. His work on Byz. Music is all the more valuable because 
he is not merely a musical palaeographer, but an expert in musical theory and 
in all branches of Oriental and Balkan music. 

8) So too the reviewer in Byz. Zeitschr . 1920, p. 446 says that Riemann's 
scheme is “purely arbitrary”. 

4) The presence of “bars” in my own recent versions makes no difference 
to the free rhythm. They are not signs of measured time, but merely aids to 
the singer. See my article Bhyihm in Byzantine Music in Annucd of the British 
School at Athens, Vol. XXI p. 126. 

5) Ibid. vol. XXII p. 138. “The Modes in Byzantine Music 
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Dr. Riemann falls foul of my appeal to “tradition”. 1 ) What I 
meant was that Chrysanthus*), the inventor of the modern System, knew 
something at any rate of the Cucuzelian Notation, on which he based 
bis own. I assume therefore that, where certain signs and eombinations 
are common to the two Systems, Chrysanthus used them in his own 
System in the same manner as he had learned them under the traditi- 
onal or Cucuzelian method. This applies in particular to the follow- 
ing cases. 

I. A Pneuma below a Soma or to the right of it absorbs the 
Soma entirely and produces a single leap. Chrysanthus does this with 
all ascending Pneumata. But with descending signs his rule is quite 
different. Chamele in the modern System is usually found alone over 
a syliable: so is the Elaphron: while the combination of Elaphron-to- 
the-right-of-Apostrophus equals “two successive Apostrophi of which 
the former is affected by a Gorgon”. In the Cucuzelian System the 
Chamele is never (I believe) used alone, but always supported by an 
Apostrophus or Double Apostrophus. The Elaphron rarely and 
only in special eombinations is found as the sole descending sign over 
a syliable. I see no reason for departing from the ordinary rule of 
the Papadike; and I therefore regard the Apostrophus as absorbed and 
take the aforesaid combination as a descending third. This one incon- 
ßistency of Chrysanthus does not, in my opinion, justify Riemann’s view 
of the laws of Subordination. Dr. Wellesz appears to concur in the 
view here given. 

II. A Pneuma above a Soma makes a single large interval. Here 
Chrysanthus is consistent; and so, I believe, was the rule in the Papa¬ 
dike. Dr. Wellesz is of the same opinion. Two superimposed Somata, 
different in shape, but similar in direction, e. g. Oligon over Petaste, 
make one leap. But if a sign be repeated, there will be two separate 
progressions (exoept of course with the Double Apostrophus). 

III. Dyo Kentemata are not added in, but make a separate step 
taken after the adjacent symbol. So Chrysanthus. The fact that Ken¬ 
temata are very often charged upon the Ison or upon descending signs 
is a strong presumption in favour of their independent execution. Wellesz 
again agrees. 

1) See Dr. Riemann’s pamphlet p. 13 and elsewhere. I should like here to 
acknowledge the very considerate and encouraging tone in which Professor Rie¬ 
mann has conducted his disputation. 

2) The Chrysanthine System is best studied in P. Rebours Tratte de Psaltique 
(Paris 1906). Rebours does not always agree with Chrysanthus himself, which 
suggest8 that there were conflicting traditions in Chrysanthus’ time and that uni- 
formity wa3 never reached. 
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IY. In other cases an ascending sign or Ison precedes the des- 
cending sign above which it Stands. But, if the ascending sign Stands 
further along to the right, then naturally the descending will go first. 

V. Chrysanthus in one solitary instance (viz. Ison + Kentemata, 
all over Oligon) allows an ascending sign to be annulled by Ison. The 
Oligon in such case has no sound whateyer. This brings ns to the 
next point: 

b) Ornamentation versus Execution. 

Fleischer and others held that an absorbed or Aphone sign lost 
its sound as well as its interval-value. Riemann thought that the sub- 
ordinated sign might be heard as an ornamental note. This view, in 
spite of Dr. Wellesz 1 ), still appeals to me; and I do not see that it 
need militate against his own (undoubtedly sound) contention that the 
main diflference between the equivalent Somata is one of execution, 
(accent, stress and the like,) which diflference, he says, persists in the 
various combinations where the Soma loses its interval-value. 

Such ornamentation might occur when an ascending sign is an¬ 
nulled by an Ison or by a descending sign; and it is of little moment 
whether the ornamental note be heard before or after the principal note. 
In the modern System ad libitum ornamentation is very frequent, al- 
though I believe that Chrysanthus does not mention it. May not this 
perhaps be a fragment of genuine tradition and a relic of the old 
Hypotaxis? In any case the omission or retention of a few grace- 
notes and passing shakes will be a negligible diflference between the 
versions of Dr. Wellesz and mine. 

4. The Bareia as an interval-sign. The points discussed in 
the last paragraph were more or less trivial and secondary, because 
they did not touch the values of the interval-signs. The matter now 
before us is iar more serious. Dr. Riemann, in spite of everything and 
against all other writers, still believes that the Bareia was an interval- 
sign in the earlier stages of the Round Notation. This assertion he 
now caps by declaring that the small half-circle, usually called Klasma 
or Tzakisma, was a Little Petaste and had sound and interval-value 
like the Petaste itself. As he gives the Bareia the value of a des¬ 
cending second, it might often happen that the two new signs would 
counteract each other and leave the final cadence unaltered. But a 
plea of this sort does not meet the case. (I) Before we add two fresh 

1) Orien8 Christianus, neue Serie VII pp. 87—118. The version of one of 
Riemann’s formt given by W. on p. 116, is almost identical with my own in 
Armual of Brit. Sch . at Athens vol. XXI p. 189, neither of ns having seen the 
other’s rendering. 
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interval-signs to the list given by the Papadike, we must demand po¬ 
sitive and definite proofs. If a large nnmber of hymns in the Round 
Notation failed to work out satisfactorily by the rules of the Papadike, 
and if the acceptance of the Bareia and Little Petaste put them right, 
then we might listen. But this is not so. All Dr. Riemann’s Round 
speeimens, as I have shown, can be transcribed with the greatest ease 
by the ordiuary rules. 1 ) 

In the Canon given by Riemann, T}ie byz. Notenschrift , Plate VIII, in Ode II 
the Bareia occurs once and Klasma thrice; in the others as follows: Ode III (1) 
B. 3, Kl. 3. Ode III (2) B. 1, Kl. 2. Ode IV (1) B. 1, Kl. 4. Ode V, B. 3, Kl. 4. Ode VI, 
B. 6, Kl. 6. It thus appears that the two new signs will not always nullify each 
other, but will add fresh difficulties to the transcription. In Riemann’s corrected 
version of the Birmus frsontixag 6 ’Aßßaxovfi, Neue Beiträge p. 11, he seems to 
treat the group Elaphron-to-the-right-of-Apostrophus-with-Kentemata as one down, 
one up, two down; i. e. he fails to subordinate the Apostrophus. This error occurs 
in line 1 over Aß — and in line 6 over Sv —. Also the last sign in line 6 (slightly 
“run”) is undoubtedly, as Riemann first thought, an Ison, this being ^part of a 
very common formula. My own revised version (Annual of the British School of 
Athens , vol. XXI p. 139) is right as regards the progressions; but (1) the notes 
over ißoa might be distributed so as to have a, b, c, over —ßo — and only a over 
—a (in the MS the neumes are not always vertically set above their vowels). 
(2) The last note but one, d, is a crochet Double Apostrophus, which I do not 
divide {pace Riemann). In line 4 if ^ were a separate word, it could only stand 
for “or”, which is meaningless. (I suppose ixxXr\aloc to be in Opposition to ösXrjvri 
“The Moon, even the Church’ .) 

(II) The Bareia is called a mute hypostasis in the Papadike. So 
too in the undated, but probably older treatise of Hagiopolites it is 
classed with the Aphona. 2 3 * * * ) The Little Petaste is not mentioned any- 
where, but it is an invention of Dr. Riemann. It is obvious that when 
we part Company with the Papadike, we begin to wander in a track- 
less desert of conjecture. Why then do this before we need? (III) 
The fact that the Bareia was an interval-sign in the Coislin System 8 ) 
does not afford any presumption for its having interval-value in the 
Round System. The Xeron Klasma, Kratema, Piasma, Diple, Apoderma 
and other signs had sound in the early Neumes, but lost it as time 
went on. The Round System made a fundamental breach with the old 
Neumes; and we have no warrant for transferring the practice of the 
latter into the forraer. (IV) Difference of colour proves nothing. In 

1) See Annual of the Brit. School at Athens, vol. XXI, pp. 138—145. 

2) Thibaut, Origine byz. etc. p. 54. 

3) I. e. the system of the Paris MS. Coislin, 220. I would strongly advocate 

this as a provisional name for the large group of MSS immediately anterior to 

the Round System. (Called also by the misleading names Notation mixte, or 

constantincpolitdinc, being par f of Riemann’s dass Strich^mnktnotierung.) 
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the earlier Round Notation there are no red hypostases. To say there- 
fore that all black signs had interval-value is simply a redudio ad 
absurdum . (V) Riemann has no clear notion of when the Bareia left 
off being an interval-sign. In the Easter Canon from Cod. Palatino 
greco 243 given by Gaisser 1 2 ) and dated by Riemann 13 th —Id 01 Century, 
he says that the notation reads easily by the rnles of the Papadike. 
Yet in one place he suspects a Bareia (see my version below at a)). 
In the Grottaferrata MS E. y. II dated 1281 and in the Paris MS Anc. 
Fonds gr. 261, dated 1289, he postulates the Bareia throughout as an 
interval-sign. But my collation of the Cambridge MS, Trinity, 256, 
B. 11, 17 revealed an almost note-for-note correspondence with the 
above-mentioned Paris MS in the hymns reproduced by Gastoue*), the 
Bareia usually occuring in the same places. Now this is a paper MS 
and must be a good many years later than Pal. greco 243. Therefore 
if the Trinity MS does not use the Bareia as an interval-sign, neither 
does the Parisian; if it does, we reach the nonsensical conclusion that 
there were two (contemporary) Round Notations undistinguishable in 
appearance, one of which sounded the Bareia and the other did not. 
A final mathematical proof can only be given when a far greater number 
of hymns has been deciphered; but the arguments tabulated above may 
satisfy the impartial reader that Dr. Riemann’s position is untenable. 

5. The Martyriae or Signatures of the Modes. Medial sig- 
natures were added by later hands to many of the early MSS of the 
Round Notation. They are a useful check on our rendering, but do 
not outweigh the interval-signs themselves, so long as the latter reach 
the proper final cadence. Riemann accuses me of disregarding the sig¬ 
natures. This is not the case, although I plead guilty to certain errors 
of inexperience in my older versions. In the Casia Ode Kvqis i] iv 
7toXXaig a[La()tl(ug 3 ) the melody seeras to have passed out of Mode IV 
plagal into Mode III, in which it ends. (So too Wellesz.) There are 
some other mistakes in my article and I am grateful to Riemann and 
Wellesz for pointing them out. 4 ) 

As a further illustration I should like to give a Version of two 
ödes of the Easter Canon by S. John of Damascus, from Dom Gaisser’s 
facsimile. 


1) Gaisser, Les Heirmoi de Päques, p. 86, transcribed also by Riemann, Die 
byz. Notenschr. p. 4 4 ff. 

2) Gaatou4, A., Introd. ä la Paleographie tnus . byz. plate V. 

3) Byz. Zeitschr . vol. XX pp. 461—463. 

4) Riemann, Neue Beiträge p. 14. Wellesz, Zeitschr. f. Musikwissenschaft, 
3. Jahrg., März 1921, pp. 321—336. 
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Gaisser, Les Heirmoi de Pdques . page 86. 

V Mnrlft T 



tov ö - i|)6 - p.s-O'a, dt-xca - o - <si5-i'T]s -fj • Xi - ov 4. wä-fft 


Ode VI. 



rjv 6 - ra - tel - Xor - ta. 1. Aar - fjl - &sg iv toig xar - w- 



7 

€/ 


al - e> - vL-ovg xat-6-%ovg 3 ne - *f - - fit - r'wr Xpte-T^- xal toi 

e) 

_J_k_k_a.__I_k__ 





rj - ne - qog a>g ix xrj - zovg ’L - co - vag i£ - av - f<7 - ztjg tov tcc - cpov. 


The numbering of the ünes varies in different books and is only given for 
convenience. 1 follow the Anthologia (Christ-Paranikas). The small double-bar 
answers to the dot in the MS, marking off the cola. At (a) we should probably 
read Kentemata above the hon, the ink having run. Neither the Bareia nor 
Kentema, suggested by Riemann, is used in this collocation. Gaisser road some 
mute sign, but below at (c) he adds au Oligon, i. e. he has come one note too low. 
My reading eures this. The dot at (b) is probably a flaw in the pa»chment. 

At (d) a mute subsidia-y, Lygisma, probably a slur. (e) Kratema, making a 
crochet. The last ode in Gaisser’s facsimile is incomplete and as his version seems 
to be at fault near the end. I cannot offer a reading of my own. Does Riemann 
propose to count the Little Petaste in this MS? The sign in question (“Klasma”) 
is black and quite as big as in the Paris and Grottaferrata MSS. 

The recent articles of Dr. Wellesz on Bvzantine Music and kindred 
topics are a notable addition to our knowledge. I Rave read them with 
the greatest admiration; and I am glad to see that where he touches 
upon common gronnd, we see eye to eve on all essential matters. I 
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trust that his confidence is justified when he says, „The melodic struc- 
ture and the rhythm of the Round Notation of the 13 th and 14 th 
centuries as well as that of the late Byzantine (with the Hypostases) 
of the 14** to the 19 th centuries, may be taken as settled.” — In the 
earlier Neumes we are still a long way off from certainty. I hare 
tried in a recent article 1 ) to suggest a new method of decipherment, 
which supersedes my earlier attempts. The details I will not repeat; 
but I should like to emphasise the need for careful provisional classi- 



r u< f a/a. V f «u er ul* «yxju *7-0 n #* o<w~ 700^ 



U*n f 1 «* * *.. o y * -m f 01 n*r»f 


Cod. Cryptoferrat. E. y. II f. 144 v . 


1) Journal of Hdlenic Studies, vol. XLI, 29—49. 
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fication of the different epoclis. 1 ) The difficulty of studying the Neumes 
is all the greater beeause the chief Stores of early MSS are at the 
great monasteries of the Levant or eise in Russia. It is to be hoped 
that fnture years of peace will allow scholars to avail themselves of 
these resources, which are indispensible for further progress. 

Finally I am giving a facsimile of one page of the valuable Grotta 
Ferrata 2 ) MS used by Riemann (Cod. Cryptoferratensis E. y. II). Here 
we have the beginning of a Canon in Mode I, plagal. The music can 
be read without difficulty, although in a few places the exact division 
of notes between the syllables is not quite clear. We may remark on 
the following points: 


nX. a. 
(p8i] a. 


fe=rt 



rtm SflET" >B Si SS. 

|Wi 

wT * HEM 69 S 89 S 

N—' S ^ 

am - fisv tm am - xfj - qi xmv o - Xmv 2. tm 

ML 

k - XOV- 

1 mp—ü 

J'. .J J. II I g £=£ 1 : 



al - cp ßov - Xfj 3. £ - itl xov £v - Xov itQoc - rj - Xco- 










SSSmESS 



fHv - xi. 4. xal xov xoa - pop, <jpco - xl - aav - xi. 
&XXo’ <p8r} a. 


WtSSSSSmm 





F«Snl 




■raMitlBraHni 


r /auhi■ ki anm mmm 


■■■IkHikl MikMHBBiklMkl ■MMBkMlWil 




ra "■£■■■ a *a 



1. Os - 6g i - <pcc - vr\ i - iti yrjg 2. Xv-XQ<a-<rtii - fie - vog xö yi - vog 



ij - iiä>v ‘ 3 ££ ei - dco ~ Xo - pct - vi 
(68h ß'. 


ctg. 4. cti) - tco ilo-vm <x- öco- nfv. 



1. "f - 8 1 - xs i - 8 b - ts 2. o - xi ’E - yco si fu 


fer--—n 

n 


k k 1 

- k ] 

1111 

u mi 

«gBBSSB 

k_Q IS kJ 

i JS k_k] 


j i 


i_ns in i ;n tj 

s 2 •> ^ 

-*—j- 1 - 



□zj-.-.g—-g— 1 


6 Gs - og v - n&v , 3. 6 iv fra - Xäa - afj am - aag Xa- 


1) See ibid, and also Dr. Wellesz’ table in Oriens Christianus 1916, H. I, p. 101. 

2) My best thanks are due fco the Abbot of Grotta Ferrata for the facilities 
ifforded to me in 1922 on my visit to the Monastery. Much kind help was also 
eceived from the Rev. Fathers Sophronius (librarian) and Athanasius (photographer 
tnd illuminator). 
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ov ii - um\ 2. ncd na - cou ai 6- dol ai> - tov xQi-ösig. 


Ode 1, l ft form, line 2 the Bareia from its position does not seem 
to separate the Elaphron from the Apostrophus, which we therefore 
giye as one leap: line 3 ; 3 rd bar. Lygisma, and again below. Ode II 
line 2 the Petaste seems to belong to — ju. End of line 2 Apoderma 
= pause; and twice below. 

The numbering of lines is purely a matter of convenience. Usu- 
ally we follow the printed texts, but these are lacking for the present 
ödes. The division into cola or yersicles (shown by a small double-bar) 
is marked by a dot in the MS text or by an Apoderma or other Argia. 
The single bars in the transcription are simply put in to help the 
singer. In Ode II the Bareia occurs four times and the Klasma only 
twice — another instance in which it would be fatal to give them 
interval-value. 

Birmingham. 


H. J. W. Tillyard. 






















Zur Feier von Weihnachten und Himmelfahrt 

im alten Jerusalem. 

Das Geburtsfest Christi ist in der alten Kirche am Epiphaniastage 
gefeiert worden, den ägyptischen Ursprung des Epiphanienfestes selbst 
hat Holl in einem ausgezeichneten Aufsatz dargelegt. 1 ) In Jerusalem 
wurde im 4. Jahrh. das Fest die ganze Epiphaniaswoche hindurch mit 
besonderem Gepränge begangen, sowohl die Geburtskirche in Bethlehem 
wie alle großen Kirchen der Bischofsstadt hatten ihren Anteil daran, 
die Pilgerin Aetheria hat uns eine ausführliche Schilderung hinterlassen. 
Die Barche von Jerusalem hat begreiflicherweise auch am längsten den 
alten Brauch festgehalten, frühestens durch Bischof Juvenalis wurde hier 
entsprechend der römischen Neuerung das Geburtstagsfest von der Epi¬ 
phaniefeier getrennt und auf den 25. Dezember verlegt. 2 ) 

Durch die enge Beziehung zu der verehrten Stätte in Bethlehem 
selbst erklärt sich der konservative Charakter der jerusalemischen Litur¬ 
gie ohne weiteres. Um so mehr bedarf es der Nachprüfung, wenn 
Baumstark kürzlich den Versuch gemacht hat 3 ) nachzuweisen, daß die 
palästinensische Kirche einmal am 16. Mai das Gedächtnis der Geburt 
Christi begangen habe. Bestimmt überliefert wird das nirgends. Das 
nicht vor dem 7. Jahrh. entstandene, auf griechische Vorlage zurück¬ 
gehende georgische Kanonarium, des Kekelidze bekannt gemacht 4 * ) und 
Kluge in deutscher Übersetzung wiedergegeben hat 6 ), schildert die litur¬ 
gischen Verhältnisse im alten Jerusalem mit genauer Angabe der Schrift¬ 
stellen, die den Gottesdiensten das Gerüst geben. Darnach wurde am 
dritten Donnerstag nach Ostern in der Geburtskirche von Bethlehem das 
Gedächtnis der Unschuldigen Kinder, des bethlehemitischen Kinder- 

1) K. Holl, Der Ursprung des Epiphanienfestes. Sitz.-Ber. der Preuß. Akad. 
d. Wis8. 1917, 1. Halbband S. 402—438. 

2) Vgl. Usener, Das Weihnachsfest, 2. Aufl. S. 331 ff.; Harnack, Theol. Lite¬ 
raturzeitung 14 (1889) 201. 

3) Th. Kluge und A. Baumstark, Oster- und Pfingstfeier Jerusalems im 7. Jahrh. 
Orien8 Christ. N. S. 6 (1916) 223 ff. 

4) K. S. Kekelidze, Ein Jerusalemer Kanonarium des VII. Jahrhs., grusinische 
Version (russ.). Tiflis 1912. 

b) Orient* Christ. N. 3. 5 (1S15) 201 ff.; f> (1916; 223ff. 

Bysant. Zeitschrift XXIV 8 u. 4 
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mordes, gefeiert. Das um mindestens zwei Jahrhunderte ältere arme* 
nische Lektionar erwähnt ebenfalls schon dieses Fest in Bethlehem mit 
einer in den Textes verwandten Liturgie, verlegt es aber auf den 18. Mai. 1 ) 
Im georgischen Kanonarium wird am vorhergehenden Dienstag das 
gleiche Evangelium verlesen wie in der Vigilfeier des 25. Dezember, 
und auch die Psalmstellen stimmen überein, ebenso sind Evangelien- 
perikope und Prokeimenon des folgenden Mittwochs die gleichen wie 
die des 26. Dezember. Im armenischen Ritual werden die Schrift¬ 
lesungen für die beiden dem 18. Mai vorausgehenden Tage nicht mit- 
geteilt. Aber sowohl die Evangelienperikope wie die als Prokeimenon 
und Halleluia verwendeten Psalmstellen des Dienstags im georgischen 
Kanonarium kehren im armenischen Lektionar in der Vigilfeier des 
Weihnachtsfestes wieder, das nach älterer Weise noch am 5./6. Januar 
gefeiert wird, und das Prokeimenon des Mittwochs findet sich im arme¬ 
nischen Lektionar bei der in ihm noch auf den 25. Dezember fallen¬ 
den Feier des ftsonaraQ und udeXyd&soq. Baumstark zieht daher den 
Schluß, daß auch nach dem armenischen Ritual des 5. Jahrhs. an den 
beiden dem 18. Mai vorausgehenden Tagen die gleichen Texte verlesen 
worden wären wie im georgischen Kanonarium. 

Das ist möglich, aber nicht sicher. Für das Fest der Unschuldigen 
Kinder könnte man vielleicht annehmen, daß es von dem festen Datum 
des 18. Mai später losgelöst und durch Verlegung auf den dritten 
Donnerstag der Pentekoste in Beziehung zu dem beweglichen Osterfeste 
gesetzt worden wäre. Sicher wäre aber auch das nur dann, wenn man 
beweisen könnte, daß die im armenischen Ritual gebotene Festord¬ 
nung im 5. Jahrh. der gesamten Kirche von Jerusalem gemeinsam ge¬ 
wesen wäre. Wir werden alsbald sehen, daß das mehr als zweifel¬ 
haft ist. 

Baumstark geht aber weiter. Er nimmt sowohl für das 5. wie für das 
7. Jahrh. an den zwei dem 18. Mai vorausgehenden Tagen Festfeiern in 
Bethlehem an und erklärt sie als eine auf den 16./17. Mai fallende alte 
Feier der Geburt Christi, deren Nachklang bis in jüngere Zeit fort¬ 
gedauert habe. Im georgischen Kanonarium läge der Versuch vor, diese 
seltsame Geburtsfeier von ihrem bestimmten Datum zu lösen und 
nach dexfi beweglichen Osterfeste anzuordnen. Dagegen muß betont 
werden, daß von irgendwelcher Festfeier am Dienstag und Mittwoch 
auch in der georgischen Quelle nicht gesprochen wird. Es werden nur 
die Schriftetellen für die Liturgie mitgeteilt und nichts läßt darauf 
schließen, daß ihre Verlesung etwa nur in der Geburtskirche von 


1) RitUile Armenorum ed. Conybe&re, Oxford 1906, S. 625. 
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Bethlehem stattgefunden hätte. Im Gegenteil muß man annehmen, daß 
die Texte für den Gottesdienst in der Katholike von Jerusalem gemeint 
sind, denn jedesmal, wenn die Feier eines Tages nicht hier, sondern 
in einer anderen Kirche stattfindet, wird das ausdrücklich erwähnt, so 
auch für jenen Donnerstag mit den Worten: „Am dritten Donnerstag 
der Pentekoste ist in Bethlehem Gedenktag der kleinen Kinder, getötet 
vom König Herodes.“ Wenn aber in dem Gottesdienst des dritten 
Dienstags nach Ostern eine auch nur ganz verblaßte, nicht einmal mehr 
an die Geburtsgrotte in Bethlehem geknüpfte Erinnerung an ein älteres 
Geburtsfest vom 16. Mai vorläge, so müßte man erwarten, daß in dem 
armenischen Lektionar des 5. Jahrhs. diese Geburtsfeier des 16. Mai 
irgendwie wenigstens andeutungsweise erwähnt wäre. Das ist, wie wir 
sahen, nicht der Fall. 

Der Charakter der Liturgie an den beiden dem Feste der Un¬ 
schuldigen Kinder vorausgehenden Tagen im jüngeren georgischen Ka- 
nonarium erklärt sich meines Erachtens viel einfacher. Die Gottes¬ 
dienste dieser beiden Tage sollen auf das folgende Fest in Bethlehem 
vorbereiten. Deshalb werden die Texte des Evangeliums gewählt, die 
der Erzählung vom Kindermord vorausgehen, und der gesamte Aufbau 
der Liturgie wird nach dem Muster der Weihnachtstage gestaltet. Eine 
Festfeier ist aber deshalb nicht daraus geworden. Ob schon im 5. Jahrh. 
in dieser Weise auf das Fest in Bethlehem vorbereitet wurde, läßt das 
armenische Ritual nicht erkennen. Die Möglichkeit ist zuzugeben, 
jüngere Entwicklung aber nicht ausgeschlossen. Jedenfalls liegt keiner¬ 
lei Anhalt vor, für das 5. Jahrh. eine Feier der Geburt Christi am 
16. Mai anzunehmen. 

Auch in älterer Zeit ist keine Spur eines solchen Weihnachtsfestes 
zu erkennen. Nach dem Pilgerbericht der Aetheria S. 93, 8—15 ed. Geyer 
zog man zu ihrer Zeit am Vorabend des sechsten Donnerstags, des 
vierzigsten Tages nach Ostern, von Jerusalem nach Bethlehem, in der 
Geburtshöhle wurde ein Vigiliengottesdienst abgehalten, auf den am Vor¬ 
mittag eucharistische Tagesliturgie mit Predigt des Bischofs und der 
Presbyter folgte; abends kehrte die Prozession nach Jerusalem zurück. 
Aetheria sagt über die Bedeutung des Festes nicht ein Wort. Eine Himmel¬ 
fahrtsfeier ist es jedenfalls trotz des vierzigsten Tages nicht gewesen, 
denn während des Aufenthaltes der Pilgerin in Jerusalem, um das 
Jahr 390, wurde Himmelfahrt, wie sie an anderer Stelle ausführlich 
erzählt, am Nachmittage des Pfingstsonntags auf dem Olberg gefeiert. 
Baumstark hat mit Recht auch noch andere Gründe angeführt, die 
eine Beziehung auf das Himmelfahrtsfest ausschließen, ein nicht über¬ 
flüssiges Bemühen, denn selbst Uaener und Duche3ne hatten die Worte 
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der Pilgerin noch auf Himmelfahrt bezogen.*) Aber schon Cabrol hatte 
gezeigt, daß diese Feier in Bethlehem nicht der Himmelfahrt gegolten 
haben kann; doch kam er zu keiner sicheren Entscheidung und trug 
seine unmögliche Hypothese, es sei an jenem Festtage die Verkündigung 
gefeiert worden, selbst nur zweifelnd vor. 1 2 3 * ) 

Cabrol sowohl wie Baumstark sind durch die Worte der Pilgerin 
bestimmt worden, daß der Bischof und die Presbyter predigen dicentes 
apte diei et loco. Da keinerlei lokale Tradition die Himmelfahrt mit 
Bethlehem verknüpft 8 ), müsse in diesen Worten auf die Geburt Christi 
angespielt sein. Damit wäre ein Weihnachtsfest am vierzigsten Tage 
nach Ostern für die jerusalemer Kirche des 4. Jahrhs. bewiesen, ein 
erster Versuch, ein ältestes Geburtsfest vom 16. Mai loszulösen und 
zum beweglichen Osterfest in Beziehung zu setzen. Mir scheint diese 
Annahme unzulässig, denn zur Zeit der Pilgerin wird die Geburt Christi 
in der feierlichsten Weise an Epiphanias begangen. Man müßte er¬ 
warten, daß Aetheria irgendwo diese Geburtsfeier im Mai erwähnt hätte. 
Über diese Schwierigkeit kommt man nicht mit der bedenklichen An¬ 
nahme hinweg, Aetheria hätte auf dem uns verlorenen Blatt, das den 
Anfang ihrer Schilderung des Epiphaniasfestes enthielt, Gelegenheit ge¬ 
habt zu bemerken, daß man als den historischen Geburtstag des Herrn 
einen Tag im Frühling betrachte und deshalb Weihnachten auch noch 
am vierzigsten Tage nach Ostern feiere. Auch wäre es mehr als selt¬ 
sam, daß man im 4. Jahrh. das Geburtsfest vom 16. Mai losgelöst und 
auf den vierzigsten Tag nach Ostern übertragen, dann aber im 5. Jahrh. 
doch wieder noch am 16. Mai gefeiert hätte, um es später abermals 
auf ein anderes Datum, den dritten Dienstag nach Ostern, zu verlegen. 

Eine Stütze für seine Auffassung gewinnt Baumstark in der An¬ 
gabe bei Clemens Alexandrinus Strom. 1, 21: däl öh ol itegisgydtegoi 
xft yeviöst, xov (f&xrjpog fjfL&v ov fiövov ro etog , allä xal tty fjfisgav 
jrgoiSTi&svTsg, fjv rpaöiv irovg xt\ Ai>yoi$0rov iv ni^iTtxtj itu.’jjbQV xccl ei- 

x&öi. Dem 25. Pachon entspricht der 20. Mai. Es ist möglich, daß 
diese Datierung auch in Palästina bekannt war, jedenfalls ist aber Cle¬ 
mens kein Zeuge dafür, daß die Kirche in Ägypten die Geburt des 
Herrn am 20. Mai begangen habe. Seine Ablehnung dieser Berechnung 
ist deutlich genug ausgesprochen, auf die Kirche in Jerusalem könnte 

1) Vgl. Usener a. a. 0. S. 208 f.; Cabrol, Lee äglises de Jerusalem, Paria 1896, 
S. 122 3. Anm. 

2) a. a. 0. S. 79 u. 122 ff., ähnlich Dictionnaire d’arch£ol. chrdt. s. v. As¬ 
cension. 

3) Usener hat a. a. 0. S. 209 daran gedacht, doch beruhen seine Erwägungen 

ausschließlich auf dem Bericht der Aetheria. 
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aber nur ein Geburtsfest der ägyptischen Kirche eingewirkt haben, 
nicht irgendeine Datierung häretischer Gemeinden. Dazu kommt der 
Unterschied zwischen dem angeblichen 16. Mai in Jerusalem und dem 
20. Mai in Ägypten, der mir nicht unwesentlich erscheint. 

Literarische Nachrichten von der Übertragung einer vermuteten 
ägyptischen Geburtsfeier am 25. Pachon nach Palästina besitzen wir 
nicht. Baumstark ruft aber ein Goldenkolpion im Ottomanischen Mu¬ 
seum in Konstantinopel zu Hilfe, das höchst wahrscheinlich dem Kunst¬ 
kreise von Jerusalem angehört. Strzygowski hat es zuerst bekannt 
gemacht und ausführlich behandelt. 1 ) In je drei Streifen sind auf der 
Vorder- und Rückseite Vorgänge der heiligen Geschichte dargestellt 
und durch Beischriften erläutert. Auf der Vorderseite steht die Hei¬ 
lung des Blinden (■ rov rvq>Xov\ des Aussätzigen (xov XsitQOv\ der blut¬ 
flüssigen Frau (r rjv epoQOovöav), des Paralytischen (rov naQaXvxLxov ), 
des Dämonischen ( rov d£[iovi£o[isvov), dann die Erweckung des Laza¬ 
rus (Aa£ap£ devgo £%o) und das Gespräch mit der Samariterin ( xiv 
öaiucQtx^väav). Die Rückseite zeigt die Bilder der Verkündigung (%£Q£ 

xat,%cc()iTOii£vi o xvqios fiexa öov), der Geburt (jraovt), der Ankunft in 
•• 

Ägypten ( i(D6r t cp cayvjttog) und der Magieranbetung (eide o ßccöiXsvg). 
Die Beischriften sind trotz der orthographischen Fehler ohne weiteres 
verständlich, jede bezieht sich auf den Inhalt der dargestellten Szene. 
Eine Ausnahme scheint das seltsame naovi unter der Krippe mit dem 
Kinde zwischen Ochs und Esel zu bilden. Strzygowski hat angenommen, 
es stecke in dem rätselhaften Wort der ägyptische Name eines Monats, 
Bruno Keil hat ihm dazu eine ausführliche philologische Begründung 
gegeben. Bei der Wahl zwischen den ägyptischen Monatsnamen Payni 
und Pachon entscheidet sich Keil für den letzteren, weil Clemens Alexan- 
drinus an der oben zitierten Stelle von einer Geburt des Herrn im Monat 
Pachon spricht. Auf das Bedenken, das in der fehlerhaften Schreibung 
ohne % und in der griechischen Dativform des sonst nicht flektierten 
ägyptischen Wortes Pachon liegt, hat er selbst schon hingewiesen. Weit 
größere Schwierigkeiten macht aber im Zusammenhang dieses Bilder¬ 
kreises die Angabe eines Monatsdatums überhaupt. Indessen der Scharf¬ 
sinn Bruno Keils war hier auf eine falsche Fährte gesetzt worden. 
Auf dem dünnen zerknitterten Goldblech steht allerdings, soweit es die 
Abbildung erkennen läßt, unter dem Bilde der Krippe 11401X1, es ist 
aber nicht zweifelhaft, daß die Unterschrift des Originals I1AONI lautet, 
i ist wie in zwei anderen Beischritten ein orthographischer Fehler statt rj. 

1) J. Strzygowski, Byzant. Denkmäler 1, Wien 1891, S. 99 ff.; dort die Abbildung 
auf Taf. VII, in etwas größerem Maßstabe bei E. B Smith, A lost encolpium and 
some notes on early Christian iconography, Byz. Zeitschr. 23 (1914) zu S. 218 Fig. 3. 
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nidvrj heißt 'Krippe’, es ist die hellenistische, durch Umsetzung des 
Hauches gebildete Nebenform des gebräuchlicheren (parvr}. 1 ) 

Damit schwindet auch dieses letzte Zeugnis für eine jerusalemische 
Weihnachtsfeier im Monat Mai. Es bleibt bei der Annahme, daß die alte 
Kirche von Jerusalem nur eine Weihnachtsfeier am 5./6. Januar kannte, bis 
Juyenalis oder ein noch späterer Bischof das Weihnachtsfest des 25. De¬ 
zember einführte. Das Fest, das nach der Pilgerin Aetheria am vier¬ 
zigsten Tage nach Ostern in so feierlicher Weise in Bethlehem gefeiert 
wurde, ist also weder Weihnachten noch Himmelfahrt gewesen. Wenn 
aber die Geistlichen apte diei et loco predigen, so bleibt kaum eine 
andere Erklärung übrig, als daß es eben das Fest der Unschuldigen 
Kinder gewesen ist, das noch in den jüngeren Lektionarien seinen Platz 
als wichtiges Fest behauptet. Der abendländischen Pilgerin war dieses 
Fest, dessen Entstehung nur in Bethlehem denkbar war, nicht geläufig, 
und ein gewisses Unbehagen mag der Grund ihres Schweigens gewesen 
sein. Das Fest ist nach ihrer Zeit vom vierzigsten Tage gelöst worden, 
die Armenier feierten es seitdem am 18. Mai, die bischöfliche Kirche 
am dritten statt am sechsten Donnerstag nach Ostern. Den Grund dieser 
Neuordnung erblicke ich in der Einführung eines besonderen Himmel¬ 
fahrtsfestes in Jerusalem. 

Die erste Himmelfahrtskirche in Jerusalem errichteten Konstan¬ 
tin und Helena, Eusebios spricht in der Vita des Kaisers HI 41 aus- 
führlich davon. Die Kirche lag auf dem Olberg ein wenig unterhalb 
des Gipfels, in Jerusalem wurde sie kurz die Eleonakirehe genannt. 
Wie ich an anderer Stelle ausführlich zeige*), wurde der Kaiser zur 
Wahl dieses Platzes durch ein Heiligtum des mazdaischen Glaubens 
bestimmt, das er zerstörte. Die dort verehrte heilige Höhle wurde von 
ihm in einer neuen Bedeutung dem christlichen Kult überwiesen, 
es war der gleiche Vorgang, durch den die heilige Höhle des Astarte- 
Adonistempels in Jerusalem in die Grabeshöhle Christi und die Höhle 
im Tammuzheiligtum von Bethlehem in die Geburtshöhle verwandelt 
wurden. 8 ) Allein trotz aller Bemühungen, die sich in den Quellen 
deutlich widerspiegeln, ließ sich die Höhle der Eleonakirehe nicht 
mit der Vorstellung von der Himmelfahrt in Einklang bringen. Die 

1) Vgl. über diese Doppelformen Thumb, Die griech. Sprache im Zeitalter 
des Hellenismus, S. 71. 

2) Ikonographische Studien. Sitz.-Ber. der Bayer. Akad. d. Wiss. philos.- 
philol. u. hist. Kl. 1922, 4. Abh. S. 79 ff. 

8) K. Schmaltz, Die drei „mystischen“ Christushöhlen der Geburt, der Jünger¬ 
weihe und des Grabes, Zeitschr. d. Deutsch. PaUUt.-Verems 42 (1919) 182—166, 
hat sich vergebens bemüht, diesen einwandfrei bezeugten religionsgeschichtlichen 
Vorgängen eine andere Dentung zu geben. 
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Phantasie der Gläubigen suchte die Stätte der Auffahrt naturgemäß 
nicht in einer unterirdischen Höhle, sondern oben auf der Höhe des 
Berges. Daher wird bereits zu Aetherias Zeit dort an einem durch 
einen Altar ausgezeichneten Platze namens Jnbomon Gottesdienst ge¬ 
halten. Dann hat bald nach Aetherias Zeit, in dem Jahrzehnt etwa 
zwischen 394 und 404, eine fromme Frau namens Pomnia oder Poe- 
menia auf der Jnbomonstätte eine neue „Kirche der heiligen Himmel- 
fahrt“ gebaut, wie Johannes Rufus in der Vita des Iberers Petrus S. 35 
ed. Raabe zweifelsfrei bezeugt. Die Gestalt der Kirche, die eine Rotunde 
war, läßt sich aus den Quellen ausreichend genau erkennen. Oben auf 
ihrer Kuppel erhob sich ein mächtiges Kreuz in der Gestalt des Mono¬ 
gramms Christi, das Bild der Kirche mit diesem Kreuz ist uns auf der 
linken Schmalseite des lateranensisehen Sarkophags 174 erhalten. 

Al s diese Kirche erbaut war und der Gottesdienst in ihr geordnet 
wurde, mußte ihr vornehmstes Fest das Gedächtnis der Himmelfahrt 
werden. Deshalb darf man annehmen, daß jetzt das Himmelfahrtsfest 
vom Pfingsfcage, an dem es bisher in Jerusalem gefeiert wurde, getrennt 
und auf den vierzigsten Tag nach Ostern verlegt wurde, die Apostel¬ 
geschichte selbst bestimmte ja diesen Tag als den historischen Tag der 
Auffahrt. Das Fest wurde mit besonderem Glanze ausgestattet, es findet 
sich seitdem in allen historischen und liturgischen Quellen als eines 
der großen Feste der jerusalemischen Kirche. Alle Konfessionen ohne 
Unterschied! scheinen sich der Neuordnung angeschlossen zu haben. 
Bisher war man gewohnt, am vierzigsten Tage nach Ostern in großer 
Prozession nach Bethlehem zu ziehen. Das war jetzt nicht mehr mög¬ 
lich, das Fest der Unschuldigen Kinder mußte verlegt werden. Dabei 
scheint, vielleicht erst nach dem Chalcedonense, die Einheit der Gläu¬ 
bigen nicht mehr gewahrt worden zu sein. Die Armenier und viel¬ 
leicht auch die Syrer 1 ) verlegten das Fest der Unschuldigen Kinder 
auf den 18. Mai, die orthodoxe Kirche des Bischofs hielt an der Be 
ziehung zu Ostern fest und wählte den dritten statt des sechsten Donners¬ 
tags. Diese Festordnung hat die Zeit der Perserkatastrophe überdauert 

München. A. Heisenberg. 


1) Vgl. Baumstark, Festbrevier und Kirchenjahr der syrischen Jakobiten, 
Paderborn 1910, S. 279. Die Syrer feierten am 19. Mai nicht sowohl die Flucht 
als vielmehr die glückliche Ankunft in Ägypten, ob aber deshalb die Entstehung 
dieses Festes in Ägypten gesucht werden muß, bleibt zweifelhaft. Es verdient 
Beachtung, daß auch auf dem palästinensischen Enkolpion die Ankunft in Ägypten 
dargestellt ist. 



Das 6IP6 mttpocojtton als SteUvertretungsformel 

in den koptischen Papyri. 

In einem Briefe aus dem 4. Jahrh. n. Chr., P. Rein. 56 (= Wilcken, 
Chrest. Nr. 419) begegnen Z. 29 f. die Worte jtoirjöov fiov xo tiq66(o%ov 7 
deren Sinn der Herausgeber (p. 166. 7) als douteux bezeichnet. Darin 
hat Wenger, Stellvertretung S. 234, richtig einen allgemeinen Auftrag 
des Briefschreibers an den Adressaten, ihn in privatrechtlichen An¬ 
gelegenheiten zu vertreten, erblickt. Schlossmann hatte zwar, in Persona 
und TtQÖö&itov (1906) S. 47, Anm. a. E. die Stelle übersehen, holt 
das aber in einem Nachtrag zur genannten Schrift, Sav. Z. 27, S. 358 
nach und versucht eine, mit seiner Darstellung der Begriffsentwicklung 
des Wortes Ttgöticoxov vereinbare, Deutung des Ausdruckes zu geben, 
zweifelt aber, ob hier wirklich Stellvertretung gemeint sei. 

Meines Wissens ist P. Rein. 56 bis jetzt die einzige Belegstelle 
des jtQÖti&itov Tcoisiv in den griechischen Papyri. 1 ) Dem gegenüber ist 
es interessant zu konstatieren, daß diese Formel in koptischen Ur¬ 
kunden der arabischen Zeit sehr häufig vorkommt und allgemein zur 
Bezeichnung der Stellvertretung sowohl im Privatrechte wie im Prozesse 
dient. Da es sich dabei nicht bloß um Interessentenvertretung, sondern 
oft auch um direkte Stellvertretung im juristischen Sinne handelt, so 
möchte ich diese Papyri etwas näher untersuchen und dadurch einen 
kleinen Beitrag zur Geschichte der Stellvertretung in Ägypten liefern. 

Vorerst die Stellvertretung beim Vertragsabschlüsse. Es kommen 
hiefür einige Kaufverträge aus der für das Verständnis spätbyzantinischer 
Urkunden so wichtigen Papyrusgruppe aus Djeme (Crum-Steindorff, 
Koptische Rechts-Urkunden [KRU], I. Bd. Texte, Leipzig 1912) in Be- 

1) In spätbyzantinischer Zeit kommt x 6 %q66(okov ScTtonlriQovv vor, so in 
P. Brit. Mus. Cat. Nr. 209, Z. 49 (613—640 n. Chr.), neu ediert von Preisigke in 
S. B. 5114 und in P. Heidelb. 311, 33 a. d. 6. Jahrh. n. Chr., herausg. von Druffel, 
Papyrolog. Studien z. byz. Urkunden wesen, S. 4 ff. (Münchner Beiträge z. Pap. 
Forschung I). P. Lond. III S. 266, 10f. (661 n. Chr.) bat: xov jccytrig d^Ccl^S 
iyyva>iiivov %ctl &yqde%op,tvov th [7t]Q06a)n[ov a{fx]fjg oi>v n&öi xolg ifupsQO^voig xtl., 
worunter aber m. E. nicht Stellvertretung, sondern Bürgschaft verstanden ist; für 
avadfysa&ctL in diesem Sinne in byzantinischen Urkunden, vgl. Partsch, Grriech. 
Bürgsch. I S. 71, 2; ebenso uva.ds%o\iivov %r\v yvm\Lr\v .... inl %&oi xolg iinpSQO- 
pevoig url. in P. Mon. 14 llf. (694 n. Chr.). 
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tracht. Die Texte gehören der zweiten Hälfte des 8. Jahrhunderts an 
und sind nach einem ziemlich einheitlichen Schema verfaßt, welches 
sich, mit manchen interessanten Abweichungen, den griechischen drei¬ 
teiligen subjektiven Verkaufserklärungen der späten Zeit anschließt. 1 ) 
Gegenstand der tcqüGls sind Grundstücke und Häuser. Die Vertretung 
ist immer auf Seiten des Verkäufers. Drei dieser Papyri gehören in¬ 
soweit zusammen, als in ihnen immer dieselbe Person, der &APON 
TT2JHP6 NCCNOY0IOC als Käufer auftritt. Ich gebe hier bloß die 
für die Stellvertretung wichtigen Stellen der Urkunden wieder: 

KRU. 2 lautet Z. 4ff.: ANON TArATTH Tcy6P6 NCOAOMON 
MN6C0HP T2JHP6 NTA<t>AN€ T2JHP6 8COGJC NCOAOMON 
CC6IP6 NT7POCOTTON NN6CCNHY THPOY KATA NfcYPAN 
NPMNKACTPON äHMC NTTNOMOC NTnOACIC 6PMON6T 
— es folgen: die überall übliche Bestellung eines &YTTOrPA<l>€YC, 
die Aufforderung von MNTP6 (Zeugen), dann die Beteuerung, daß 
beim Vertragsabschlüsse weder dolus (KPO<J), noch metus (&OT6), 
vis (<SÖNC), ccTtärrj , övvaQitcc'yrj, noch itSQiyQcupri (hier, wie öfters 
6TTirPAd>H) vorgekommen seien, und schließlich der Eid bei der hl. 
Dreifaltigkeit und dem Wohl (OY&AI) der Herrscher, worauf es 
weiter heißt (Z. 17ff.) — CN'f NAK 6BOA NTOK £APON TT$yHPe 
NC6NOY0IOC ne T2JOOT7 ÄlNNTTOOY N£OOY AYGl) 
2JAOYOCI2J NIM CqNHY MNNCON NNM6POC NKA& NAI 
NTACOAOMON T7CN6IGJT 2JATTOY NTOOTCq NAANIHA 
TT2JHP6 usw. 

Die Verkäuferinnen erklären: „Wir Tagape, Tochter des Solomon 
und Esther, Tochter der Tafane, selbst Tochter des Solomon, (letztere) 
in Vertretung aller ihrer Geschwister nach ihren Namen, Einwohner 
des Kastron Djeme im Gaue der Stadt Hermonthis — wir verkaufen 
Dir Aaron, Sohn des Senouthios, der Du gekauft hast (Käufer), die 
Grundteile, welche unser Vater Solomon erworben hat von Daniel, 
Sohn“ usw. 

Dieselbe Formel steht auch in der Verkaufsurkunde KRU. 1, 9ff.: 

ANON neCATC T72JHP6 MTTMAK/ 4>IAO06OC 6I6IPC 
NTTPOCOITON NNACNHY THPOY KATA N6YPAN MN'CTC- 
cpANOC TT2JHP6 NAAMIANOC. 

Etwas ausführlicher ist die Vertretung in den folgenden zwei 
Papyri KRU. 4 und KRU. 10 ausgedrückt. Im ersteren heißt es 
(KRU. 4) Z. Gff.: ANOK TAAIA T2J6P6 NTTMAK/ TTAgAM T6C- 

1) Vgl. z. B. P. Mon. 9 (585 n. Chr.); P. Mon. 11 (686 n. Cbr.); P. Mon. 12 
(590 n. Chr.); P. Mon. 13 (694 n. Chr.); P. Mon. 16 (Ende 6. Jahrh. n. Chr.) und 
die Bemerkungen Wengers zu diesen Texten. 
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MAAYT6 APXOJNTIA TPMTTKACTPON *HM6 NTTNOMOC 
NTTTOA6IC €PMON€T 6I€IP6 NTTPGüCOTTON NNACNHY 
THPOY KATA N6YPAN AYO) €IXP€CMATIZ€ gAPOOY 
&N&OB NIM usw.; ebenso im zweiten, KRU. 10, 4 ff.: ANON- 
ZAXAPIA MN6<bPAIM MNCOcDIA MNMAPIA MNTAKOYM 
N 2 JHP 6 MTTMAK/ VATH AYO) €N€IPe MT7POC(x)TTON 
N6NK6CNHY AYO) NXPHMATIZ6 gAPOOY &N&GJB NIM 
und Z. 30f. €NTI NHTN 6BOA NTGüTN ojCNOYTe MN&H- 
MAI MNCTecbANOC N 3 JHP 8 MTTMAK/ P€PMANOC NeT2J(*)T7 
AYOJ N6NTAN2JPTTC&AICOY usw. Ich übersetze bloß den letz¬ 
teren: „Wir Zacharias und Ephraim und Sophia und Maria und Takoum, 
Kinder des seligen Psate, indem wir alle unsere anderen Geschwister 
vertreten und für sie in jeder Sache handeln — wir verkaufen Euch, 
Schenoute und Hemai und Stephanos, Söhnen des seligen Germanos 
(Euch) den Käufern, wie wir sie oben geschrieben haben (zotg xpoys- 
ypccfi/isvoigy* usw. In dieser Urkunde erscheinen die Verkäufer auch in der 
Subskription wieder, vgl. Z. 60ff.: f ANON ZAXAPIA MN€d>PAIM 
MNMAPIA MNTAKOYM TNCTOIX€l eTeiTTPACIC MN&GJB 
NIM €qCHg €POC f ANOK APICTO<t>ANH TTSJHPC 
NIGJ&ANNHC ANeinPOCOinON AIT6I MMOI AIC£AI 
gAPOOY nPOYC T6YAITHCIC. — „Wir Zacharias und Ephraim 
und Maria und Takoum sind einverstanden mit dieser Verkaufsurkunde, 
mit allem, was in ihr geschrieben ist. Ich Aristophanes, S. des Johannes: 
Diese Leute baten mich und ich schreibe für sie, auf ihre Aufforde¬ 
rung.“ Bemerkenswert ist, daß hier die Sophia nicht mehr genannt 
ist, ähnlich wie in Z. 26 ANON &GiXüN usw. die Maria ausgelassen 
wird; darin sind bloß Schreibfehler des &YTTOrPAd>€YC zu sehen, 
die aber juristisch nicht von Bedeutung waren, da das Geschäft für und 
gegen alle Geschwister wirkte. 

In allen vier Fällen sind Geschwister Miteigentümer dor zu ver¬ 
kaufenden Immobilien, manchmal allein, wie in KRU. 4 und KRU. 10, 
manchmal aber zusammen mit anderen Personen, die nicht notwendig 
zur Familie zu gehören brauchen, so der Stephanos in KRU. 1, während 
die Tagape von KRU. 2 die Tante der Esther und ihrer Geschwister 
ist. Diese Gemeinschaften unter Geschwistern fasse ich als Erbengemein¬ 
schaften auf und glaube dies aus den Urkunden beweisen zu können, 
denn in KRU. 2,19f. und KRU. 4, 37f. wird ausdrücklich gesagt, daß die 
zum Verkaufe kommenden Grundstücke dem verstorbenen Vater gehört 
hatten. Daher bilden z. B. in KRU. 2 die Tagape und die Kinder 
ihrer wohl (vorverstorbenen) Schwester Tafane eine Erbengemeinschaft 
nach ihrem Vater bzw. Großvater Solomon. 
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Die Stellvertretung wird durch die Worte 6IP6 NTTPOCGüTTON 
(NNACNHY), denen manchmal KATA N6YPAN hinzugefügt wird, 
ausgedrückt. So verlockend es auch wäre in PAN — 8 vo(ia — einen 
technischen Ausdruck, etwa vjc^q dvöfiatog avxcbv , zu erblicken, so ist 
dies doch sprachlich ausgeschlossen 1 ); die Wendung ist vielmehr farb¬ 
los und meint einfach: „nach ihren Namen", d. h. „wie sie heißen". 
Wichtiger ist dagegen der andere in KRU. 4, 9f. und KRU. 10, 5 vor¬ 
kommende Zusatz .XP€CMATIZ€ &APOOY &AN&GJB NIM, 
das „Handeln für sie in jeder Sache", was deutlich auf das bestehende 
Vertretungsverhältnis hinweist und uns an manche griechische Papyri 
erinnert. 2 3 ) 

Die Stellvertretung ist zweifellos eine direkte, denn das Handeln 
im fremden Namen wird ausdrücklich betont (6I6IP6 NTTPOCGüTTON 
NNACNHY und CIXP6CMATIZ6 &APOOY). Nur kommt das Ver¬ 
hältnis der handelnden Geschwister zu den Gegenkontrahenten einerseits 
und zu den Vertretenen andererseits nicht so deutlich wie in anderen 
ähnlichen Kaufverträgen zur Geltung, weil hier die Vertreter auch Mit¬ 
eigentümer der Kaufobjekte sind und somit selbst verpflichtet und be¬ 
rechtigt werden. Es liegt hier also ein zweifaches Handeln seitens der 
vertretenden Geschwister vor: einmal für sich und zweitens gleichzeitig 
auch für die übrigen Miteigentümer (die vertretenen Geschwister). 8 ) 
Dieses Simultan Verhältnis ist jedoch an sich nichts Neues, denn es 
begegnet auch in manchen Vertretungsfallen der byzantinischen Zeit, 
und zwar sowohl bei Einzelpersonen als auch bei Genossenschaften. 4 * * * ) 


1) Das bestätigt mir brieflich Herr Prof. Spiegelberg, der mir auch sonst 
bei der Interpretation dieser schwierigen Urkunden freundlichst geholfen hat. 

‘2) Vgl. P. Wien. Denk. 37, Nr. 33 Preisigke, S. B. 4668) a. d. J. 678 n. Chr.) 
Z. 9 ff.: avacpaXaxgos vlog Nagav ngctxxajv ISicp xwdvvco i)nhg xovx[ov 

r]oi> vluv JJscqov Siaxövov hi pr\v xal Ma>[v]6i)s dvacpdlaxgog vlog Maxag{iov) 
ngdxxon> xc*i airibg xovxov ro-D yufißgo^ JloCtft xrX. (Z. Off.), obonao Z. 18; 

weiter P. Mon. 7, 12ff. (583 n. Chr.): ngaxxoav xal SiaXvofisvog vnsg xs havxov 
xal vnhg K[a]xabxog xi)g .... cvußiov, für %gr\iLCLxl&iv vgl. vor allen das 
xi&iv der Frau xvgiov y eine Formel, welche Jahrhunderte hindurch belegt 

werden kann, vgl. z. B. BGU. 717 (149 n. Chr.) und die anderen Steilen bei Wenger, 
Stellvertr. S. 179, bis zu den P. Mon. 9. 6. 93 und P. Mon. 11, 5. 

3) Die sonstigen Miteigentümer (KRU. 1, 12 und KRU. 2, 4), die nicht zu 
den Geschwistern gehören, können hier deshalb außer Betracht bleiben, weil sie 
immer persönlich handeln. 

4) Vgl. den soeben angeführten P. Mon. 7, 12 ff.: ngccxxcov xal diaXvo^svog 

vit bq x b kavxov xal vnhg K[a]x(oxog xxX. und P. Lond. I, S. 222 f. (= Wilcken, 

Chrest. Nr. 8) Z. 10f. (639/40 n. Chr.: xtbv xal nugovxaiv xal xovg Xö[yo]vg noiovfievtov 

vnhg xs iavxcov xal vnhg xeov Xoinöbv xfjg aüx&v xcDfiTjg x&v x[al] ui) [ita]g6vx<ov xxX. 

a. a m.; dazu San Nicolö, Äg. Vereinawesen II, 1 S. 121 ff. 
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Dagegen fallt die Tatsache auf, daß wir in den vorliegenden Papyri 
die Bezeichnung des Handeln „für sich“, das vitig eavtov der griechischen 
Texte, welches koptisch nach der subjektiven Form der Urkunden mit 
&APOI, beziehungsweise &APON, wiederzugeben wäre, vermissen. 
Warum das entfallen ist, vermag ich nicht zu entscheiden. Denn es 
ist ausgeschlossen, daß etwa die handelnden Geschwister nicht selbst 
Miteigentümer gewesen wären, weil innere Gründe entschieden für ein 
Miteigentumsrecht aller Geschwister sprechen. Nicht nur erscheinen 
die Vertreter überall als mitberechtigt und mitverpflichtet, sondern 
auch die Bezeichnung der Vertretenen in KRU. 10,5 als N6NK6CNHY 
(vgl. das griechische xccl rav Xoiitfhv) ist ein Beweis, daß das verkaufte 
Haus allen Geschwistern zusammen gehörte. Nur unter dieser Voraus¬ 
setzung konnte die sorglose Stilisierung dieser letzten Urkunde, wo¬ 
nach einmal vier und zweimal drei der Geschwister als handelnd an¬ 
geführt werden, wobei nicht immer derselbe Name ausgelassen wird, 
von keinem rechtlichen Nachteil sein; denn stand das Haus in Mit¬ 
eigentum aller Geschwister, so war es juristisch nicht von Bedeutung, 
wie viele derselben beim Vertragsabschlüsse zugegen waren, wenn die 
Abwesenden durch die Handelnden vertreten wurden. Einer genügte 
ja, wenn dieser die anderen vertrat, denn die Stellvertretung war eine 
direkte und somit der Verkauf für und gegen alle wirksam. 

Freilich erscheint uns die Darstellung der Rechtslage in den vor¬ 
liegenden Veräußerungsurkunden, mit älteren juristischen Parallelen 
verglichen, ungenau und unklar. Man darf aber bei dieser Bewertung 
einen maßgebenden Gesichtspunkt nicht außer Acht lassen. Schon ein 
flüchtiger Überblick über die 34 thebanischen TTPACIC lehrt uns, 
daß sie nach festen, althergebrachten schematischen Vorlagen, die wenig 
Variationen enthielten, ausgearbeitet sind. Das größte Gewicht wurde 
auf die starre Bewahrung der alten griechisch-byzantinischen Formeln 
gelegt. Daher war eine Anpassung an bosondoro Verhältnisse des 
Einzelfalles nicht leicht und nicht immer möglich, zumal ja der Schreiber 
schon infolge seines mangelhaften Verständnisses für die griechischen 
Termini oft nicht imstande war, selbständig Änderungen vorzunehmen. 

Daß wir in der Auffassung des Tatbestandes in den soeben be¬ 
sprochenen Kaufverträgen nicht irre gegangen sind, wird durch den 
Darlehensschuldschein BKU. 78 l ) bestätigt, worin die direkte Stell¬ 
vertretung und die Mitverpflichtung aller Geschwister deutlicher er¬ 
kennbar ist. 


1) Ägypt Urkunden aus den Kgl. Mnseen zu Berlin, herausg. von der General- 
verwaltung. Koptische Urkunden, I 1904. 
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Dieser kurze Text lautet: A[NOK] TTATATTH TTajHPe MTTOYC 

ttpmttatoybacTn eieipe MnnpoconwN nnacnhy 

€IC£AI NNACNHOY MTTT0T70C NATTA 0OIBAMGJN 6IXP€- 
GüCTCI NHTN NOY&OAOK/ NNOYB 6AT6TNTAAq NAN 
€T€NXP€IA AYGJ nAI TNO N&6TOIMOC NTNTAAq 
NHTH gMTTAGJNC XGÜ[PI]C AAAY NANTIAOHA A[Y0J] 
NTATAAq NHTN €q[MOY]g MTTeTN$öl . (verso) ANOK 
TTATATTH TT2JHPC MTTOYC 'fCTOIXC €TeiAC<DAAIA 
MN&GJB NIM €[qC]H£ €POC usw. 

Deutsch: „Ich Patape, S. des Pous aus Patoubastis, indem ich 
die Vertretung meiner Geschwister übernehme, schreibe an meine 
Brüder des x6tc og des Apa Phoibammon. Ich schulde euch einen 
Goldsolidus, indem ihr ihn uns gegeben habt, zu unserem Bedarfe. 
Wir sind bereit und geben euch diesen (zurück) in Pauni ohne jede 
Widerrede und ich gebe ihn euch gemessen nach eurem Gewichte, 
(verso) Ich Patap*e, Sohn des Pous, stimme dieser Urkunde 1 ) mit jeder 
Sache, die darin geschrieben ist, zu.“ 

Es läßt sich m. E. nicht bezweifeln, daß hier alle Brüder Gesamt¬ 
schuldner uud zur Rückzahlung des Darlehens verpflichtet sind. Der 
handelnde Patape ist selbst Schuldner und gleichzeitig direkter Stell¬ 
vertreter der mit verpflichteten übrigen Geschwister. 

Sehr interessant ist auch die Vertretung des Schenetöm für seine 
Frau Rachel und seinen Sohn Johannes bei einem mit der Rückzahlung 
eines Darlehens in Verbindung stehenden Hausverkauf in KRÜ. 16. 
Auf Einzelheiten kann ich nicht eingehen, ohne die ganze Urkunde 
vorzulegen, begnüge mich daher zu Zwecken dieser Arbeit, auf die 
Vertretung der Frau durch ihren Ehemann aufmerksam zu machen. 
Es heißt Z. 24f.: ANOK 2J6N6TGÜM EICgAl CIP6 (sic) NTT6- 
TTPGüOGüTTGüN N£PAXHA TAC&IM6 6BOA XfcTACAT 
N^OCIC 6&NTT6T2JOT7 NAC TTHI — „ich Schenetöm schreibe 
in Vertretung meiner Frau Rachel, weil sie mich zum Herrn über das 
ihr gehörende Haus gemacht hat“. Ist damit eine Vollmacht gemeint? 2 ") 

1) Zu daqpahia vgl. P. Mon. 10, 16 (686 u. Chr.) und P. Mon. 11, 13 und 
die Bemerkungen von Wenger hierzu. 

2) Vgl. auch Z. 14 f. Im Zusammenhänge mit diesem Papyrus möchte ich 
noch bemerken, daß das (jvvevdoKEiv des P. Mon. 1, 57 (574 n. Chr) auch in den 
koptischen Urkunden öfters vorkommt: so stimmt der Ehemann seiner Frau in 
KRU. 23; KRU. 35; KRU. 36, 6 zu, während in KRU. 36, 4f. der Vater seinen 
Kindern die Zustimmung gibt: 6P6CAMOYHA n^M-iP€ MTTMAKAP/ XAP6B 
TT€ N €l(i)T CYNCYAOKei NMMAA*'« (sic). 
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In der subscriptio wird auch der Sohn, vertreten durch den Vater, 
genannt, vgl. Z. 67 ff.: ANOK 2JGN6TCJM + MNI&ANNHC 

rTAsiHPe eipe NneqnpojCüonojNWN (sic) 'fCTGxe usw. 

Abgesehen von den besprochenen Fällen einer Stellvertreterinter¬ 
vention bei obligatorischen Verträgen, finden wir weiter die Wendung 
€IP€ MTTPOCOJTTON in einer großen Anzahl koptischer Papyri, als 
allgemeine Formel zur Bezeichnung der Stellvertretung im weitesten 
Sinne des Wortes, bei Rechtsgeschäften sowohl wie in Prozessen. Es 
handelt sich um die auch in griechischen Urkunden der spätesten Zeit 
allgemeine Klausel, daß weder der Kontrahent, noch seine Erben, noch 
seine Familienangehörigen oder sonstige Verwandten, noch „irgend¬ 
welche Bevollmächtigte“ die erworbenen Rechte der Gegenpartei an¬ 
fechten werden. Hier tritt 6IP6 MrTPOCüJTTON, meistens in der 
Form OYA6 AAAY NPGüMG 6<JGIPG M(nA)nPOCGüTTON, an 

die Stelle des öiä accQsvfritov (>} [lsöov) tcqoögmov der byzantinischen 
Papyri. 1 * ) Was die juristische Bedeutung des Ausdruckes betrifft, so 
ist damit wie beim griechischen ix itQoe&itov*) ganz generell jede 
Art von Stellvertretung gemeint, die direkte sowohl wie die indirekte. 3 ) 
Ein Beispiel genügt, KRU.42,3üff: OY AG ANOK OY AG CONG (sic) 
OYA6 CONG OY AG 2JHP6 OYA6 2JNOYA OYA6 2JNCNAY 
OY AG *(Og OY AG ÄGJ& N*(jü& OYA6 POJMG &OAOC 
G^JGIPG MTTATTPOCOTTON; Moses erklärte: „weder ich, noch (ein) 
Bruder, noch (eine) Schwester, noch (ein) Kind, noch Vetter ersten oder 
zweiten Grades, noch ein Verwandter, oder Verwandter der Verwandten 4 ), 
noch überhaupt jemand in meiner Vertretung (werden gegen Dich klagen 
können)“. Die Klausel findet sich bei den verschiedensten Rechts¬ 
geschäften, so in Testamenten 5 6 ), diaXvöeis*), Veräußerungsurkunden 7 ), 
und in doQeatSTtxd. 8 ) In wie allgemeinem Sinne hier das GIP6 


l) Vgl. ». B. P. Mon. 7, 59 und unten S. 344. 

*^) Vgl. BGÜ. 317, 10 (580 n. Chr.); P. Mon. 13, 37; P. Mon. 14, 89; für die 
arabische Zeit P. Grenf. II, 100, 6 (683 n. Chr.), P. Lond. IV, 1360, 5 (710 n. Chr.) 
und BGU. 371, 22; vgl. auch Du Cange s. v. itgoaconov : 6 i% itQotmnov = qui 
vices alicnins obit, Vicarins, Legatne. Es entspricht ganz dem i £ dvo^azoe; vgl. 
P. Mon. 11, 52; P Mon. 15, 8; P. Mon. 16, 34; im allgemeinen vgl. Mitteis, Privat¬ 
recht S. 205, 3 und die dort Zitierten. 

3) Vgl. Wenger zu P. Mon. 7, 59 und Berger, Strafklauseln S. 68. 

4) Zu XU1?, affinis (sahid), vgl. Goodwin in Äg. Ztschr. Bd. 9, S. 46. 

5) Vgl. KRU. 65, 70; KRU. 67, 38ff.; KRÜ. 68, 94. 

6) Vgl. u. a. KRU. 36, 56; KRU. 42, 32; KRU. 44, 85. 

7) Vgl. KRU. 3, 56; KRÜ. 9, 72; KRÜ. 18, 49; KGÜ. 26,16; KRÜ. 31,80 u. a. m. 

8) Vgl. KRU. 83, 10; KRU. 97, 26 f.; KRU. 112, 6. Meistens bezieht sich 
die Stellvertretung auf jede Rechtshandlung: 61 6BOA 6POK — auftreten gegen 
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MT7POC0JT7ON gemeint ist, ergibt sich auch daraus, daß öfter an 
seiner Stelle einfach OYA6 K60YA &APON —, „oder ein anderer 
für uns" steht (vgl. z. B. KRU. 23, 50). Ebenso wie in P. Mon. 15, 71 
wird in der Formel der 6NTOA6YC vom eigentlichen Stellvertreter 
unterschieden, so in KRU. 74, 83, obwohl man zweifeln kann, ob diese 
Differenzierung in so später Zeit noch eine juristische Bedeutung hatte. 1 ) 

Bemerkenswert ist es andererseits, daß in den Aphrodito Papyri 
des 8. Jahrhunderts T7POCGJTTON einfach die Bedeutung von „Ver¬ 
treter" hat, und zwar wiederum recht allgemein, indem damit nicht 
nur jede privatrechtliche und prozessuale Stellvertretung ausgedrückt 
wird, sondern TTPOCOüTTON auch den Vertreter der Beamten in 
öffentlichrechtlichen Angelegenheiten bezeichnet. So erklärt in P. kopt. 
Lond. IV, 1565 — einer 6ft oXoyia dreier AA2JAN6 eines Dorfes, 
der eine von ihnen Athanasias (Z. 33f.): OYA6 &[NTTI]TI NHTN 
OYA6 NTTITI NfTPOCCünON TTGüTIMne [OYA6 &YTTO]YP- 
roc NTT(OTNne Ä6N6ÜYKOYI 2>AOYNO<f und sogar *6- 
NI€2JT[OAMA] 6*OOC *€AIT| NHTN OYA6 ANOK 
[OY T7P]OC(OrTON 170)1176 (Z. 36f.), d.h. (TlgOMOAOrei), 

„daß ich weder euch, noch eurem Vertreter, noch einem Gehilfen von 

euch, weder klein noch groß, gezahlt habe.ich kann es nicht 

wagen zu sagen, daß ich euch geleistet hätte, weder selbst, noch mein 
Vertreter" usw.; vgl. auch Z. 14. Desgleichen wird die bpokoyla der 
xoLVÖrrig des Dorfes Aphrodito durch den Pagarchen und &l]TOOT^| 

ON NT7TT6PIBAAT/ AT7A KGüCMA T7qTTP0ZGJT70N 

(seinen Vertreter Apa Kosma) weitergeleitet, P. kopt. Lond. IV, 1542, 7 
(710n.Chr.). 2 ) Hier möchte ich auch den TTP0CGÜT7ON von P.kopt.Lond. 
IV, 1610 (709 n. Chr.) einreihen, vgl. Z. 27f.: 61 A6 MNNCAKAIPOC 
NIM [....] T7POC(jl)TTON TTGJTNTT6 usw. Wichtiger ist für uns 
T7POCG017ON als Privatvertreter. Von dieser Anwendung des Wortes 

ist mir jetzt nur ein Fall bekannt. Jom and erklärt in P. kopt. Lond 
IV, 1596 keine weiteren Ansprüche bezüglich eines Darlehens von vier 
solidi erheben zu wollen, und zwar 6IA6 ANOK 6IA6 NAKAHPONO- 
[MOC . . . .] T7ATTPOC0ÜTTON (Z. 8f.),| d. h.: „weder ich, noch meine 
Erben, (noch) mein Vertreter"; wer es wagen wird (TT6TNATOAMA), 

dich —, manchmal bloß auf das Prozeßführen 6NAT6 — verklagen (das ivayuv 
der byzantinischen Papyri) —, vgl. KRU. 8, 20; KRU. 21, 63; KRU. 42, 63. 

1) Der ivrolsvs, der procurator der griechischen Papyri und der Basiliken 
Mitteis, Privatrecht S. 230, 89), begegnet hier neben 6NTOAH öfters, jedoch nur 
in Formeln, vgl. KRU. 37, 50; KRU. 66, 31. 72; KRU. 76 passim. 

2) Vgl. auch P. kopt. Lond. IV, 1629, 6f.: NXO]€lC A17A KOCIMA TTATireY- 
K6C (Jcvstysovzoe) AYCü T7€nrOCG)nON NTTKYPOC [BACIAeiOC. 
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wird ein TTPOCTIMGJN zahlen. Gemeint ist auch in dieser Urkunde 
Stellvertretung im weitesten Sinne, so wie in der schon besprochenen 
Klausel der thebanischen Papyri: OYA6 AAAY NPGJM6 6M6IP6 

mttattpocgjtton. 

Es fragt sich nun, in welchem Verhältnisse TTPOCGJTTON „Ver¬ 
treter“ zu €IP€ MTTPOCGJTTON steht? Ist etwa an eine mundart¬ 
liche Verschiebung der Bedeutung zu denken? Oder sollte sich das 
TTPOCGJTTON der Aphrodito Papyri selbständig aus dem griechischen 
izccgivfrsrov XQÖömizov entwickelt haben? Jedenfalls entspricht das 
€IP£ MT7POCGJTTON dem griechischen jtgo6(07cov %ouiv , während 
das absolute jtg6ö(onov für „Stellvertreter“ m. W. in den griechischen 
Papyri nicht belegt ist. Da aber beide Ausdrücke juristisch denselben 
Tatbestand ausdrücken, können diese sprachlichen Fragen hier auf sich 
beruhen. 1 2 3 * * * * ) 

Endlich wäre noch zu bemerken, daß das Wort TTPOCGJTTON 
in den koptischen Papyri auch sonst sehr häufig begegnet, und zwar 
immer im geläufigen Sinne von „Person“, Mehrzahl „Leute“. Beispiele 
dafür zu bringen, ist müßig, sie sind in den Indices der verschiedenen 
Publikationen verzeichnet. Nur ein Fall sei hervorgehoben: P. kopt. 
Lond. 1574 (711 n. Chr.) lautet Z. 11: ANON TT]KATATTPOCGJTTON 
NPGJMT&KGJOY, was W. E. Crum als „generality (xaTccjtQÖtfanov) 
of the inhabitants of Ikön“ auffaßt Ich möchte eher an KATA 
TTPOCGJTTON denken und übersetzen: „Wir persönlich, die Leute 
von Djköou“, was auch besser zu 6PTTNTTPOCGJTTON der Z. 25 
paßt; vgl. auch P. kopt Lond. IV, 1642, 9. 8 ) 

Ist auch die Konstatierung der Zulässigkeit direkter Stellvertretung 
in den koptischen Urkunden der arabischen Zeit nach den Ergebnissen 

1) Ygl. Schlossmann, Persona nnd itQocanov , bes. S. 44ff. und S. 58 f., der 
aber die Stellvertretung nicht eingehend berücksichtigt; weiter tf-uch Hirzel: Die 
Person. Begriff und Name derselben Im Altertum, Sitz.-Ber. Ba,yer. Akad. 1914, 
10. Abh. 

2) Ygl. u. a. P. Par. 20, 20f. (600 n. Chr.); P. Mon. 7, 69; C. J. I, 2, 24, 1 
(a. 630); Nov. J. CXX, 7, 1. Dem Griechischen entspricht das lateinische persona 
interposita, z. B. D. 23, 1, 18 (Ulp.); D. 24, 1, 6, 2 (Ulp.); D. 89, 6, 4 (Pompon.); 
vgl. Berger, Strafklauseln S. 67 f.; anders Schlossmann, Stellvertretung IS. 329,1 a. E. 

3) Das xcctcc ngooconov toy,ol6yr)<Ja ist technisch in der Stipulationsformel 

iitBQ&xri&üs kcltcl itgoccnitov cbfioloyrpja; vgL P. Mon. 4 u. 6 verso, 46 (689 n. Chr.); 

P. Mon. 9, 92; P. Mon. 10, 19 (686 n. Chr.); P. Mon. 13, 68 u. a. m.; dazu die 

Bemerkungen von Wenger S. 69 und Mitteis, Sav. Z. 35, S. 348. 

Allgemeine Bedeutung hat %atä itQ6aamov in P. Lond. II, S. 256 f., 6 (3. Jahrh. 

n. Chr.) und in P. Lond. IY, 1868, 9 (710 n. Chr.), und ist auch außerhalb der 
Papyri sehr häufig; vgl. z. B. das S. C. de Stratonicensibus, Dittenb. Or. Gr. n, 
441, 66 (81 n. Chr.): nccta nQoamno* iv xffi avy^Xrfrm. 
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der Münchener Papyri nichts Unerwartetes, so verdient dofch die un¬ 
versehrte Fortdauer des byzantinischen Urkundenstils, nach mehr als 
einem Jahrhundert arabischer Herrschaft, erneute Beachtung. In dieser 
Beziehung und namentlich als Stütze für die vermutete Existenz von 
Formularensammlungen sind die thebanischen Rechtsurkunden von 
großem Werte. 

Graz. Mariano San Nicol6. 

[Dieser Aufsatz, der bereits 1914 der Schriftleitung vorgelegt wurde, ist jetzt 
in unveränderter Gestalt abgedruckt worden.] 


Zn den Briefen des Athanasios Chatzikes. 

Manche Fehler der Edition von M. Treu (BZ XVIH 486 ff.) hat 
bereits P. Papageorgiou (BZ XIX 13 f.) verbessert, folgende aber un¬ 
behelligt gelassen. 

I, 7—9 %£vbv ovöev, ei' ye itoXXaxig xal za ngog fteov öiaitvgm 
zov Ttöd'ov iavTtov l%i6xd\L£voi xegaOzCag oXa zovxa ivovöfrai xaxmai- 
yöfis&a: lies \ivov und oXoi. — 17—18 lies beide Male rj (statt rf) 
= insofern, vgl. 2, 12. — 21—23 iztelitSQ Sri xal ezegag naganXrfelag 
(isc^ovog egyov ÜQ{irjnui diaitgd^aö&ai z&v avayxalav' %geCa reg avay- 
xalat tfipoSgozazag 7cag£vo%X£l; xgsta, ijv naQaxQovGaGftcn xgoitog oüdeCg: 
setze das Semikolon vor t&v dvayxatav , schreibe zig und tilge das 
Fragezeichen hinter ituQ£vo%X£i, d. h. ein zwingendes Bedürfnis von not¬ 
wendigen Dingen belästigt mich aufs heftigste. — 26 lies nagadöfrrj- 
\itv (statt naged co&rjiiav). 

II, 8—9 ngbg avSga dsvzaga itdvxa xd zfjg dyd 7 trjg Ttoiovpevov: 
tilge xd als Dittographie, d. h. ein Mann, der alles für minder wichtig 
hält als die Liebe. — 12f. faag xal yag z&v Xoiit&v agaz&v vnegalga- 
xai (seil, ij aydiCY ]), xal zoig vitagfpvsöi xoöfieZzaL JiXaovaxxrjudtav: 
lies nXeovsxrrmaöiv. — 19 ergänze vor özo^iaxog das Frageprono¬ 
men r Cg. — 21 f. rCg zo zov fjd'ovg yaXrjvov xal evitgoöizov zvna zivl 
d[tvdg(p itagaixaöai xal xolg naöi xazacpavev exzaXaöEi^ lies xaza(pa- 
vhg. — 26f. Ev&ev [ihv yag r\ xaza xd z&v naft&v evavSgCa (paCvei 
ka\L7CQ0v, exalftev av&ig avyagai zo zr\g (pgovrifSecog (pgvxzagov: tilge 
xd hinter xaza als Dittographie, wie es ja auch in B fehlt, und schreibe 
(pgvxzagov. — 27 lies ade (statt codf), weiterhin folgt xaxel. 

Unter den Athesaurista führt Treu auch dtpavzea auf, aber im 
Satze xovig za aegi a(pavxov{ievr] (III 23) geht das Partizip doch wohl 
auf dcpuvzöa zurück. 

Riga. 
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Ed. Kurtz. 
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Das Promnlgationsjahr der Isanrischen Ecloge. 

I. Die Frage nach dem Promulgationsjahre der Ecloge (ixXoyj 
xöv vöfiov) existiert eigentlich nur seit der Bienerschen genialen Ent¬ 
deckung, daß die Ecloge während der Regierung Leos des Isauriers 
und dessen Sohnes Konstantin 1 ) und nicht unter den Begründern de* 
macedonischen Dynastie entstanden sei, wie man bis zu jener Zeit ab¬ 
gemein annahm. 2 ) Bis dahin vermied man es, das Promulgationsjahr 

näher zu bestimmen, oder wählte willkürlich irgend ein Jahr 3 ), inden 

•• 

man das in der Überschrift der Ecloge gegebene Datum ganz verwarf 
unter dem Vorwand, es könnte garnicht in Betracht kommen, da es ii 
den verschiedenen Hss mit Abweichungen zu finden sei. 

Von den Datumsbestimmungen des Promulgationsjahres, nach 
byzantinischer Weltära 4 ), sind in den verschiedenen Hss, die die 
Ecloge oder deren Bearbeitungen 5 ) enthalten, sechs 6 ) Abweichungen 

1) Beiträge z. Revision d. Justinianischen Codex. (Berlin 1833) 244 f. 

2) Vgl. dazu insbes. Zachariä, Historiae jaris G R delineatio (Heidelberg 
1839) § 27 und Mortreuil, Histoire du droit byzantin I (Paris 1843) 363 et suiv. 

3) Z. B. die Jahre 910—911: Chr. Waechtler, Opusc. juridico-pbilologica 
rariora (ed. Trotz, 1733) 581 sq.; 0. Reitz in Meermanns Thesaurus VIII, p. X 
und C. G. Heimbach, de Basilicorum orig. font. (Lips. 1829) 96; das Jahr 876: 
Lambecius, Comment. de Biblioth. Caes. Vindob. (ed. Kollar) V, 341 sq. und 
Witte in Rhein. Mus. f. Jurispr. 3 (1829) 38 und in Allg. Literatur-Zeitung 53 I 
(1837) 473. 

4) Über byzantinische Zeitrechnung vgl. überhaupt L. Ideler, Handbuch d. 
mathematischen und technischen Chronologie 2, (Berlin 1826) 347 ff. und 459 ff.; 
Gardthausen, Griechische Paläographie (Leipzig 1879) 384ff.; H. Grotefend, 
Zeitrechnung d. deutschen Mittelalters u. d. Neuzeit 1 (Hannover 1891) V° Welt¬ 
ären Indiction und Tafel XXX; Fr. Rühl, Chronologie d Mittelalters u. d. Neu 
zeit (Berlin 1897) 174 ff., 194 ff. 

6) Da es sich hier um die Eclogagenuina handelt, könnte man bemerken, 
daß die Bearbeitungen der Ecloge nicht in Betracht kommen dürften. Sind 
aber diese Privatkompendien aus der echten Ecloge nebst anderen byz. Gesetz¬ 
büchern bekanntlich zusammengesetzt, so ist es klar, daß ihre Urheber das Datum 
der Überschrift ihrer Kompilationen, wo es angegeben ist, aus Hss der echten 
Ecloge entliehen haben, die verloren gegangen sind. Bei unserer Frage kommen 
nur zwei Bearbeitungen in Betracht: die sog. Epitome Marciana und das Pro¬ 
chiron auctum, deren Überschriften mit der der Ecloga genuina wörtlich überein¬ 
stimmen. Ich möchte noch im voraus erklären, daß ich bloß der Vollständigkeit 
wegen die Jahreszahl dieser Privatkompendien erwähne, da ich garnicht beab¬ 
sichtige, bei letzteren das echte Datum der Promulgation der Ecloge zu suchen. 

6) Als ob die Zahl der Jahresabweichungen bei der Ecloge nicht groß genug 
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vorhanden: ,sffAd M ) — — ,srvft£' Ä ) — 

Von diesen sechs Daten sind die drei letzteren sofort auszuschließen 
aus dem Grunde, weil während dieser Jahre keine Kaiser unter den 
Namen Leo und Konstantin, die in der Überschrift der Ecloge angegeben 
sind, den Thron innebalten. Von den drei übrigen Daten, die wirklich 
in die Zeit der Mitregierung Leos des Isauriers und dessen Sohnes Kon¬ 
stantin fallen, ist das Jahr ,s6Xd' erst später (1889) bekannt geworden, 
so daß in der Zeit, wo Bien er die bekannte Meinung aussprach, bloß 
die zwei übrigen Jahre ( g6[ig — in Betracht kommen könnten. 

Biener hatte das Jahr (739) yorgeschlagen 7 ), und dieser 

Meinung folgte uisprünglich sein bedeutenderer Schüler K. E. Zachariä 
von Lingenthal. 8 ) 

II. Allein, fast von Anfang an, ist man auf eine ernste Schwierig¬ 
keit gestoßen: der in sämtlichen Bss, ohne Ausnahme, gegebene Monat 

wäre, hat sie der Bibliothekar der Wiener Bibliothek, Lambecius, um eine 
bereichert, indem er, um seine Meinung zu unterstützen, die Ecloge sei im Jahre 
876 promulgiert worden, eigenmächtig das Datum in der Wiener Hs. 

theol. gr. 263 und das Datum ^vfi? in der Hs. jurid. gr. 6 derselben Bibliothek 
in ,Gt7nd' (= 876 n. Chr) verwandelte, wie es Zachariä (6 ngö%sigog vofiog, 
p. CLXtV not. 42—43, krit. Jahrbb. f. deutscheRW.il (1847) 624 und Delineatio 15, 
not. 19)) oc{n6ittj}g konstatierte. 

1£) D. h. 6234 (sa= 1. Sept. 725 bis 31. Aug. 726). Diese Jahreszahl befindet 
sich im einer Athener Hi. (wahrscheinlich des 16. Jahrh.) aus einem nordepiro- 
tiscbem Kloster (,.rfjg insguyiag tteoroxov xal Sceiitagfrivov [tagiag sig ro dr\ßgo$ovvr\ 
tö tnL*tXr}v otvXov“). Aus dieser Hs. gab A. Monferratus die Ecloge nebst ihrer 
Appendix im Jahre 1889 heraus. Der Text der Ecloge in dieser Hs. weicht nicht 
wesentlich von der ersten, von Zachariä besorgten Ausgabe (1862) ab. 

9) D. h. 6247 (= 1. Sept. 738 bis 31. Aug. 739). Dieses Datum enthalten die 
Hss. Bodl. 264, Mosqu. 56, Yat. 867 und Yindob. theol. gr. 253 (über letztere Hs 
vgl. Anm. 6 S. 346), sämtliche vom 14.—16. Jahrh. Ferner die Hss. Marc. 172, Pal. 65 
(*= Epitome Marciana) und Marc. 180, 579, Lips. sen. I, 66, Paris, reg. gr. 1351 A , 
1368, Vat. 856 (= Procbiron auctum). 

3) D. h. 6248 (= 1. Sept. 739 bis 31. Aug. 740), in den Hss. Vallic. F. 47, 
Laurent. IX 8, Bodl. 158, Aocvgctg 6 und Baronediov 1. (Yom 10.—16. Jahrh.) 

4) D. h. 6347 (= 1. Sept. 838 biß 31. Aug. 839). Dieses Datum enthält die 
Hs. Taurin. 300 (== Procb. auctum) und die Pseudo-Ecloge von Leunclavius 
(J GR. II, 79 sqq ). Letzterer hat die Überschrift aus der Hs. Pal. 55 abgeschrieben, 
wo die Jahreaz^ichen (,s<qt£') etwas undeutlich sind (vgl. Zachariä in Wiener 
Jahrbb. d. Lit. 87 (1839) 106, Anm. 193). 

5) D. h. 6447 (== 1. Sept. 938 bis 31. Aug. 939): iq den Hss. Vindob. jurid. 
gr. 6, Paris, reg. gr. 1313 und 1356 (= Prochiron auctum). 

6) D. h. 6547 (= 1. Sept. 1038 bis 31. Aug. 1039): in der Hs. Monac. gr. 309 

(1L4. Jahrh.). 7) a. a. O. 245. 

8) Fragments versionis graecae legum Rotharis Longobardorum regis (Heidel¬ 
berg 1855) § 9, Ai Qonui (Heidelb. 1836) 44 f. insb. 6 ngoyaigog popoy, p. XLIII. 

23* 
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März der neunten Indiktion 1 2 3 ) fiel nämlich nicht mit dem Jahre 
zusammen.*) Während des Jahres t G6(i£ der byzantinischen Welt- 
ära läuft bekanntlich die 7. Indiktion. Ebensowenig stimmt das andere 
schon damals bekannte Datum mit der 9. Indiktion überein. 

Um diese Schwierigkeit zu beseitigen, mußte man eigentlich an¬ 
nehmen, daß sämtliche Jahresbestimmungen der Eclogehandschriften 
gefälscht sind, und versuchen, aus dem Inhalt der Ecloge ihr Promul¬ 
gationsjahr zu gewinnen. Allein dieses Verfahren war damals durchaus 
zu vermeiden aus dem Grund, weil die Verteidiger der Bienersehen 
Theorie sich fast ausschließlich gerade auf das Datum der Eclogehand¬ 
schriften beriefen und den Anhängern der alten Theorie — daß die 
Ecloge von den Begründern der macedonischen Dynastie stamme — 
eben den Vorwurf machten, daß sie die Autorität der Hss. garnicht 
beachteten. 8 ) Unter diesen Umständen wäre es für die Bien er sehe 
Theorie überhaupt verhängnisvoll, wenn ihre Anhänger von Anfang an 
über die Autorität der Hss. auch Zweifel ausgesprochen hätten. 

Man hat also* einen anderen Prozeß vorgezogen und einfach an¬ 
genommen, die byzantinische Jahres- oder Indiktionenrechnung sei in 
jenen Zeiten eine andere gewesen. Zachariä erst hat diese Vermutung 
ausgesprochen: „Adeo, ut Graecis sub Leone Isaurico aut in annis ab 
orbe condito numerandis aut in indictionibus computandis paulo alia 
ratio placuisse videatur.“ 4 5 ) 

Heimbach (jun.) zog das Jahr (740) vor 6 * ) und versuchte 

gleichzeitig die chronologische Schwierigkeit zu beseitigen, indem er 
die Vermutung von Zachariä in eine bestimmtere Form kleidete und 
behauptete, daß gerade während der Regierung Leos des Isauriers die 
Jahresrechnung nach Erschaffung der Welt um ein Jahr geändert sei, 
so daß nunmehr die 9. Indiktion mit dem Jahre tibereinstimme. 6 ) 

Zum Beweis seiner Meinung hat Heimbach das Zeugnis Theophanes’ 
vorgebracht, der in seiner Chronographie die 9. Indiktion mit dem Jahre 

r( übereinstimmen läßt: „arog fjv cato fihv xtiöecog xööuov xarä 

1) „’Exloyrj t&v v6fut>v . dxve&siöcc iv ftrjvi Magtito lv8. & hovg, ...“ 

2) Witte, Allg. Lit.-Ztg. (18S7) 470 und Zachariä,'O ng6 %. vofiog, p. XLIII. 

3) Siehe z. B. Zachariä in Heidelb. Jabrbb. d. Lit. (1836) 514/0 ngox. vopog, 
p. XLI; Delineatio, § 27; Mortreuii, a. a. 0. I, 361, 365; Heimbach (sen.), 
Griechisch-römisches Recht; in Ersch-Gruber, Enzyklopädie I. Sect. 86. Teil, 214. 

4) *0 itg6%. v6[Log y p. XLIII. 

5) Krit. Jabrbb. f. deutsche RW. 1 (1837) 1057 in fine. — ’AvtxSoxu I, p. XXX. 

6) *Krit. Jahrbb. f. deutsche RW, 1 (18H7) 1058ff.; ’Avixdota I, p. 270 sq. Vgl. 

Heimbach (sen.), Griechisch-römisches Recht 215f. und Vasiljevskij, Die 
Gesetzgebung der Bilderstürmer, in Journal des Ministeriums zur Volksaufklärung 

199 (1878) 276 ff. 
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'Pcotuttovg ,$641 r\ catb ’Adaii . ’ EßaöCXevGEV ovv Aitov . £(og 

firjvög 1 Iovvtov ir{ zfjg fr' Ivdixtiavog.“ 1 ) 

Es hieße allerdings das Werk Theophanes’ erheblich überschätzen, 
wenn man seinen chronologischen Angaben, soweit sie in Widerspruch 
mit der bestimmten Zeitrechnungsweise stehen, den Vorzug gäbe. Wie 
Krumbacher 2 ) mit Recht bemerkte: „Eine tiefere Gelehrsamkeit, chro¬ 
nologische Genauigkeit, eine feinere Kritik, überhaupt eine genü¬ 
gende, nur durch langjähriges Studium zu erwerbende Beherrschung des 
ungeheuren Stoffes dürfen wir bei dem Asketen Theophanes, der 
seiner Schwäche sich wohl bewußt, nur durch eine zufällige Veranlassung 
aus einem Theologen zum Historiker wurde und zudem offenbar genötigt 
war, mit ungewöhnlicher Hast zu arbeiten, füglich nicht erwarten" 

Außer der betreffenden Unregelmäßigkeit findet man in der Chro¬ 
nographie Theo ph anes’ noch zahlreiche andere 3 ); soll man für jeden 
einzelnen Fall annehmen, die Jahres- oder Indiktionenrechnung Bei ge¬ 
ändert, und nicht das Einfachere, daß Theophanes oder die Abschreiber 
seines Werkes später alle diese Fehler begangen haben? 

Heinnbach hätte überdies nicht übersehen dürfen, daß das byzan¬ 
tinische Weltjahr „ein wahrhaft genialer Gedanke" ist; daß „es 
nicht nur die Möglichkeit bietet, sämtliche Ereignisse der Weltgeschichte 
bequem fcu epochisieren, sondern auch, indem es Indiktionen, Schalt- 
cyklen, Sinnen- und Mondzirkel von derselben Epoche ausgehen läßt, 
sämtliche Rechnungen der technischen Chronologie in unübertrefflicher 
Weise vereinfacht." 4 ) 

Aus welchem Grunde hätte nun Leo der Isaurier diese Zeitrech¬ 
nung durch Verschiebung um ein Jahr zerstören und vernichten sollen? 
Und wär <3 ein so wichtiges Ereignis von Theophanes und den übrigen 
Chronisten jener Zeit garnicht erwähnt worden, indem es eine so sel¬ 
tene Gelegenheit zu neuen Vorwürfen gegen den bilderstürmenden Kaiser 
bieten konnte? 

Das Jahr ,g 6 ^' hat auch sofort Zachariä angenommen 5 ), allein 

1) Theophanes’ Chronographie (hrsg. von Carolus de Boor, Lips. 1883 

bis 1885) vol. I (Text) 412, 21sqq. 2) Geschichte d. byz. Literatur *, 343. 

3) Vgl. K. de Boor, a. a. 0. II, 464—515; K. Schenk, Kaiser Leo 111. (Halle 

1SW0) 36fi.; Geizer, Abriß d. byz. Kaisergeschichte (Anhang zu Krumbachers 
Geschichte) 963, Anm. 1. 4) Kühl, a. a. 0. 195. 

5) Wiener Jahrbb. d. Lit. 87 (1839) 106: „Heimbach hat.vollständig 

bewiesen, daß zu den Zeiten der Bilderstürmer eine andere Zeitrechnung gebräuch¬ 
lich war. 41 Ygl. Delineatio § 10 und Coli, librorum JGR ineditorum (Lips. 

1852) 9 not. 2. — Später aber (Zeitschr. d. Savigny-Stiftung, rom. Abt. 12 (1892) 
92 in finej scheint Zachariä von der Hei mb a cb sehen Lösung nicht besonders 
erbaut za sein, da er jetzt zugibt: „Heimbach, ’Avtxö. I p 270 ist unklar“. 
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er war zuerst über folgendes mit Heimbach nicht einveirstanden. Letz¬ 
terer behauptete nämlich, die Jahres-, Zachariä aber die Indik¬ 
tionen rechnungsweise wäre eine andere gewesen. 1 2 3 ) Später aber hat 
Zachariä seine Meinung aufgegeben, indem er zugab, daß „es nicht 
gut möglich ist, daß die Indiktionenrechnung geändert sei, da Leos Tod 
in der Tat in die 9. Indiktion fällt, wenn man, nach Theophanes, 
seinen Regierungsantritt auf den 25. März 717 setzt und die Regierungs¬ 
dauer zu 24 Jahren, 2 Monaten und etlichen Tagen rechnet“.*) 

Aus demselben Grunde halte ich es ebenso für unmöglich, daß 
die Jahre der Welt xatä 'PaiiaCovg damals so gezählt worden 
sind, daß 6248 war, was die spätere byzantinische Weltära 
6249 nennt, wie es Zachariä ferner vermutet. 

Ich möchte erst darauf aufmerksam machen, daß der Fehler eigent- 
lieh nicht bei der Zahl der byzantinischen, sondern bei der der alexan- 
drini sehen Weltära liegt. Theophanes pflegt immer, wenn er das Datum 
angibt, nach alexandrinischer Weltära zu rechnen, die er überdies 
für die richtige hält. 8 ) Das Datum nach byzantinischer Weltära 
gibt Theophanes in seiner Chronographie, meines Wissens, bloß drei¬ 
mal an und immer in Vergleich mit der alexandrinisehen Zeitrechnung: 
a) In der Überschrift seines Buches weist er darauf hin, daß seine Chro¬ 
nographie bis zum Jahre 6305 der alex. und 6321 der byz. Weltära 
reicht. 4 ) b) Den Tod des Kaisers Zeno setzt er ins Jahr 5983 der 
alex. und 5999 der byz. Weltära. 5 ) c) Leos Tod verlegt er ins Jahr 
6232 der alex. und 6248 der byz. Weltära. 6 ) Man sieht also, daß 
Theophanes den Unterschied von 16 Jahren zwischen beiden Zeit¬ 
rechnungen immer festhält, so gut vor wie während und nach Leos 
Regierung. Hätte die Änderung der byz. Weltära in Leos Zeit wirk¬ 
lich statt gefunden, so dürfte der Unterschied zwischen beiden Zeit¬ 
rechnungen nicht immer 16 Jahre ausmachen. 

Es ist aber ferner ganz klar, daß Theophanes sich in der 
Rechnung der alexandrinischen Weltära geirrt hat. Hat, nach 
Theophanes’ Zeugnis, Leo am 25. März 6209 (alex. Weltära) den 
Thron bestiegen 7 ), und hat er, wieder nach Theophanes, im ganzen 
24 Jahre, 2 Monate und 25 Tage regiert 8 ), so ist es unmöglich, daß 
er am 18. Juni 6232 (alex. Weltära) gestorben ist, sondern es muß der 
18. Juni 6233 sein. Und ferner, wenn Leos Sohn Konstantin 34 Jahre, 

1) Wiener Jahrbb. d. Lit. 87 (1839) 106, Anm. 194. 

2) Zeitschr. d. Savigny-Stiftung, rom. Abt. 12 (1892) 93. 

3) 136, 18: xatä xbv ScxQißfj xal itXrftivbv ifrfjtpov t&v !dXs^av^gicov . 44 

4) Ebenda 3, 7. 6) Ebenda 136, 18. 6) Ebenda 412, 21. 

7) Ebenda 391, 4 sqq. und 412, 24. 8) Ebenda 412, 26. 
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2 Monate urd 26 Tage regiert hat 1 ), so müßte er (wenn er wirklich 
am 18. Juni 6232 den Thron bestiegen hat) am 14. September 6267 
(13. Ind.) gestorben sein und nicht am 14. September 6268 (14. Ind.)*). 

Wenn nan die Regierungsdauer beider Herrscher (Leos und Kon¬ 
stantins) zusammenrechnet, dann ergibt sich kein Fehler mehr 

(24 J. + 2 M. f 25 T. + 34 J. + 2 M. + 26 T. - 25. März 6209 [15. Ind.] bis 
14. Sept. 6268 [14. Ind.]). Rechnet man aber die Regierungsdauer beider 
Kaiser einzeln, so ergibt sich ein Jahr weniger für Leo und ein Jahr 
mehr für Konstantin (25. März 6209 bis 18. Juni 6232 *= 23 Jahre usw. 
statt 24 Jahre usw. und 18. Juni 6232 bis 14. Sept. 6268 =* 35 Jahre usw. 
statt 34 Jahre usw.). Daraus ergibt sich: a) daß Theophanes sich 
hier geirrt hat, und b) daß dieser Fehler die Rechnung der Jahre nach 
alexandrinischer Weltära betrifft. 

Die Heim badische 8 ) Theorie findet heute keinen Anhänger mehr. 
Zachariä, kurz vor seinem Tode, verkannte nicht, „daß die chrono¬ 
logischen Schwierigkeiten hinsichtlich des Jahres der Pro¬ 
mulgation der Ecloge obwalten“. 4 ) 

IH. Es ist ob$n bewiesen worden, daß weder die Jahres- noch die 
Indiktionenrechnunfg während der Regierung Leos geändert worden ist 
und d<aß die angebliche Änderung der Zeitrechnung bei Theophanes 
auf eifern reinen Fe»hler des letzteren beruht. Warum hat sich aber Theo- 
phan^s geirrt? lo.h bin in der glücklichen Lage, behaupten zu können, 
diese Frage auf befriedigende Weise gelöst zu haben. 5 ) 

1 ) Ebemda 448, B qq. 2 ) Ebenda 448, 17 sq. 

3) Heiimbach (jun.) selbst beschränkte sich später (Basil. libri LX, Tom. VI, 
Lipß. 1870, IProleg. P-9f>) das Datum der Promulgation folgenderweise zu bestimmen: 
,,Ecloga Leo>nis Isauri quarto seculi octavi decennio edita. u 

4) By*. Zeitschr. 3 (1894) 439. — Vgl. auch seine Geschichte d. griechisch- 
römischen Hechts 3 , 1 * 5 , wo er das Promulgationsjahr der Ecloge approximativ 
bestimmt (um 740); ebenso Puchta, Cursus d. Institutionen 10 1 , 403 (wahr¬ 
scheinlich vom Jat«r 740) und Krüger, Geschichte d. Quellen u. Literatur des 
römischen Rechte 2 416 (um 740); Siciliano, Diritto bizantino (Milano 1906) 19 
zieht das Jahr 739 vor. — Teils mit Unrecht behauptet also H. Monnier, 
ßtudes de droit byzüntin, in Nouvelle Revue historique de droit fra^ais et 
etraflger 18 (18H) 462 , daß „sur la date et les auteurs de l’ouvrage (d h. 
der Ecloge) il n’y plus de doute aujourd’hui. Biener et Zachariae 
ont röpandu a flot-* la lumiere Bur l’histoire jadis obscure de ce manuel“. 

5) Ich muß hier gleich betonen, daß die Frage, ob sich Theophanes über¬ 
haupt geirrt hat, mit der Frage, was zu diesem Irrtum die Veranlassung gab, 
nichts zu tun hat. bh könnte mich dahin beschränken, nur die erste Frage zu 
lösen; und ich glaube meine Aufgabe vollständig bewiesen zu haben (s. oben II). 
Ob die letztere Frage ebenso richtig gelöst ist, das weiß ich nicht, und das kann 
überhaupt niemand vissen; darüber dürfen wir bloß Vermutungen aussprechen, 
die mehr oder weniger zutreffend sein mögen. Die erste Frage darf aber dadurch 
nicht beeinflußt wercen. 
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Ich bin mit Heimbach 1 ) einverstanden, daß die betreffende Un¬ 
regelmäßigkeit als Ursache hat, daß Theophanes dem 10. Regierungs- 
jahre Leos zwei Indiktionen zuschreibt 2 3 ); allein bei genauer Unter¬ 
suchung der Sache ergibt sich, daß Theophanes durchaus nicht zwei 
Indiktionen auf ein und dasselbe Jahr festlegt. 

Vor allem muß bemerkt werden, daß Theophanes überhaupt nicht 
nach Kalenderjahren, d. h. vom 1. September bis zum 31. August, 
sondern nach Kaiserjahren (hog ßccöiksLccg) rechnet 8 ), so daß die syn¬ 
chronistischen Tabellen mit den Zahlen der laufenden Regierungsjahre 
des Kaisers, der Bischöfe usw., die er bei jedem Jahre zu notieren 
pflegt, nicht an der Spitze jedes bürgerlichen Jahres stehen. Z. B. unter 
der Rubrik: . a . y . / . /S' 4 * ) 

stellte Theophanes nicht die Ereignisse des Kalenderjahres ,g<*#•' 
(== 1. Sept. 716 bis 31. Aug. 717 n. Chr.) dar, sondern auch weiter einen 
Teil der Ereignisse des Jahres ,gtft', weil er sich vorgenommen hatte, 
die Ereignisse des 1. Regierungsjahres Leos (25. März 717 bis 24. März 
718) zu erzählen, so daß ein Teil des Textes des Jahres ,g öft' eigent¬ 
lich dem Jahre ,g öl gehört. 

Das läßt sich leicht aus dem Text selbst beweisen: Theophanes 
betrachtet mit Recht das Jahr ,g5#' (6209) als mit der 15. Indiktion 
übereinstimmend 6 ); trotzdem erzählt er unter derselben Rubrik Ereig- 
nisse vom September, Oktober, sogar vom Winter und Frühling der 
1. Indiktion 6 ), also vom Kalenderjahre ,g6 i (6210). Hätte Theo¬ 
phanes nicht diese Absicht gehabt, so müßte er die folgende Rubrik: 
,gusw. nicht vor den Worten Tovrtp tc5 Irsi Zegyiog 6 jrpoTOCftra- 
ftagiog ... usw. 7 ), sondern vor den Worten tfj dl a tov UsTtrsfißQLOv tirjvog 
t^g a ivdiKTiavog ... usw. 8 ) setzen; aber in diesem Falle hätte er nicht 
mehr behaupten können, daß dieses Jahr das 2. Regierungsjahr Leos sei. 

Dieselbe Absicht ist ferner ebenso deutlich bei dem 10. Regierungs¬ 
jahr Leos festzustellen: als solches versteht unser Schriftsteller den Zeit¬ 
raum vom März 726 bis zum März 727. Die dort im Anfang erwähnte 

1) Krifc. Jahrbb. f. deutsche RW. 1 (1837) 1069 f. 

2) Die 9. (404, 18) und die 10. (406, 19) Indiktion. — Bis zum 10. Regie¬ 
rungsjahre Leos stimmt Theophanes mit der gewöhnlichen Rechnungsweise 
überein. Vgl. Hei mb ach, a. a. O. 1069. 

3) Vgl. Zachariä in Z. d. Savigny-Stiftung, rom. Abt. 12 (1892) 87. 

4) 391, 4; d. h. 620 9. Jahr nach alex. Weltära, 709. Jahr der Gsia ivifccQ- 

xönus, 1, Regierungarjahr Leos, 3. Regierungsjahr des Chalifen Suleiman, 3. Amts- 
jahr des Bischofs von Kpel, Germanos, und 2. Amtsjahr des Bischofs von Jerusa¬ 
lem, Johannes. 6) Ebenda 412, 24. 

6) Ebenda 396, 21sqq. (insb. 396, 22; 396, 23, 24 u. 27). 

7) Ebenda 398, 7. 8) Ebenda 396, 21. 
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&£Qovg der 9. Indiktiou 1 ) ist freilich der Sommer des Jahres 726- 
Allein hier hat es Th eophanes nicht für richtig gehalten, die wich¬ 
tigen Ereignisse der Jahre 726—727 (Ausbruch des Bilderstreites, Feld¬ 
zug der Griechen gegen die Hauptstadt, usw.) durch eine neue Rubrik 
zu unterbrechen, und anstatt daß er vom 26. März 727 eine neue Rubrik 
anfängt, nimmt er noch einige Monate des 11. Regierungsjahres Leos 
ins 10. Regierungsjahr mit; der dort erwähnte April der 10. In¬ 
diktion 2 ) gehört infolgedessen zum 11. Regierungsjahre (April 
727); es ist also ganz klar, daß von der Festlegung zweier Indiktionen 
auf ein und dasselbe Kalenderjahr garnicht die Rede sein 
kann. 

Die chronologische Unregelmäßigkeit bei Theophanes, die uns 
interessiert, ist eigentlich nur bei dem letzten Regierungsjahre 
Leos zu finden. Theophanes behauptet 3 ), daß, als Leo starb, exog 
fjv ocTCo fihv xxCöe&g xdfffiov xaxd 'Pcaiicu'ovg dito ’Add[i, xaxd de 

AlyvicxLovg ijyovv AXe^avÖQSlg ^(TXß' . ’EßaölXsväev ovv Aeov 

aizo xe xov MaQxCov ^ryi/bg xrjg te ivÖtxu&vog e&g firjvbg ’lovvtov irj' 

xrjg Ivdixxiavog , ßaövXevöag exr\ xd\ fifjvag ß\ fjfiSQag xe .“ 4 ) 

Nach der gewöhnlichen Rechnungs weise und aus den oben ausführlich 
erläuterten Gründen 5 ) erwartete man hier statt und .XtfXß' die 

Jahreszahlen und fiaXy zu finden. 

Diesen Fehler des Theophanes erkläre ich folgendermaßen. Aus 
seinen chronologischen Listen war ihm bekannt: a) die Regierungs¬ 
dauer Leos nach Jahren, Monaten und Tagen, b) die Indiktionszahl (9) 
von Leos Todesdatura. Theophanes hatte schon aus Versehen den 
April der 10. Indiktion zum 10. Regierungsjahve Leos (also dem Jahre 
6218 statt 6219 der alex. Weltära) zugeschrieben. Er wollte jetzt 
nachrechnen, welchem Jahre der alex. Weltära die nächste 9. Ind. ent¬ 
spricht, und er hat so gerechnet: Wenn der April der 10. Ind. zum 

1 ) Ebenda 404, 18. 2 ) Ebenda 406, 19. :i) Ebenda 412, 21 sqq. 

4) Zachariä (a. a. O. 92, Anm. 1 ) hält den zweiten Satz dieser Stelle 
(ißaoUevatv ovv Aicw .. . usw.) für eine spätere Interpolation; aber mit Unrecht. 
Bei Theophanes ist es üblich, bei Regierungsantritt oder -austritt der Kaiser, 
Bischöfe usw. die Zahl der Jahre, eventuell auch Monate und Tage der Regie¬ 
rungsdauer genau anzugeben; das war ihm allerdings sehr leicht, da die Listen, 
aus denen er schöpfte, gerade diese Einzelheiten enthielten (vgl. K. de Boor, 
a. a. 0. II, 464 ff.). Befindet sich überhaupt eine Interpolation an dieser Stelle, 
so ist sie im ersten Satz (,Jto$ f)v ... usw.“) zu suchen, und zwar aus dem Grunde, 
weil der hier stattfindende Vergleich sich bloß einmal im ganzen Werke Theo¬ 
phanes wiederholt (136, 18); es scheint ja der Vergleich zwischen alexandri- 
niscber und byzantinischer Weltära unserem Schriftsteller nicht besonders beliebt 
zu sein, da er Nachrechnungen erforderte. 5) Sieho eben II. 
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10. (statt 11.) Regierungsjahre Leos fällt, so ist es der April des Jahres 
6218 (statt 6219). Leo hat 14 Jahre weiter gelebt, so ist sein Tod 
auf das Jahr 6232 (6218 + 14 statt 6219 + 14 — 6233 alex. Weltära) 
zu setzen. Andererseits, wenn der April der 10. Ind. dem 10. (statt 11.) 
Regierungsjahre entspricht, so ist auch richtig, daß nach 14 Jahren die 
9. Indiktion läuft. Theophanes wußte ferner, daß der Unterschied dieser 
Weltara von der byzantinischen ( xccrä 'Pcofiatovg) aus 16 Jahren 
besteht, und infolgedessen hat er weiter als Jahr der byzantinischen 
Weltära das entsprechende ,£ 0 ^ 7 / geschrieben. Wie sein gelehrter 
Herausgeber K. deBoor bemerkt 1 ): „Die häufig vorkommenden Diver¬ 
genzen zwischen den Listen und dem Texte (bei Theophanes) haben 
verschiedene Veranlassungen, welche teils ohne besondere Verschuldung 
unseres Autors eingetreten, teils allerdings auch seinen mangel¬ 
haften Fähigkeiten, seiner großen Überlastung und Nach¬ 
lässigkeit, ganz besonders in chronologischen Dingen, ent¬ 
sprungen sind.“ 

Der Fehler wurde bei Theophanes bis zum 33. Regierungsjahre 
von Leos Nachfolger fortgesetzt, wo er den Oktober des 33. Regierungs¬ 
jahres Konstantins richtig mit der 11. Indiktion übereinstimmen läßt.*) 

IV. Aber außer dem unüberwindlichen Hindernis, welches die 9. In¬ 
diktion schafft, gibt es noch andere Gründe, aus dem Inhalt der Ecloge 
entnommen, die überhaupt die Annahme, die Ecloge sei während der 
letzten Regierungsjahre Leos promulgiert worden, so gut wie un¬ 
möglich machen. 

Einen Teil dieser Gründe hat schon Witte unter andeien mls 
Argumente vorgebracht, um zu beweisen, daß die Ecloge nicit von 
Leo dem Isaurier promulgiert worden sein kann. Denselben Giünden, 
allein nicht mit derselben Absicht hat später Zachariä seine Atfmerk- 
samkeit gewidmet, ohne sie jedoch erklären zu können. 

Leo der Isaurier war bekanntlich ara Ende seines Leberö w©it 
davon entfernt, sein bilderstürmisches Ziel erreicht zu haben. Ist es 
nun wohl zu glauben, daß unter so allgemeinen Gärungen, zu eimer 
Zeit, wo eines der furchtbarsten Erdbeben fast das ganze Reich ver¬ 
wüstet und die schrecklichsten wirtschaftlichen Verlegenheiten rerbei- 
geführt hatte, Leo, mit allen den in der Vorrede der Ecloge beschrie¬ 
benen Umständlichkeiten 8 ), die Zeit gefunden hätte und in der Stimmung 

1) Theoph. Chron. II, 468. 2) Ebenda 447, 10. 

8) „. Oftev xatg toiavzcug psginvcag ivacxolov^svot . fuzacalemd- 

fieroi rovg zs ivio£otdtovg ifttfbv ncczQixiovg, zöv ivdo&ozazov xoicdazcoga, xd xcabg 
ir$o£ozdzovg tindzovg, xal lotnovg rov zov dsov <poßov fyopzag, jtdöag ccbzuvßißlcovg 
Gvva&Qoi'ödijpou nag 9 tjplp ixslsvaa^isv, xal naaag pez* imfitlotig imoxfyetg 
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gewesen wäre, an die Schaffung eines so anspruchsvollen Gesetzbuches 
zu denken? 1 ) 

Wie ist es auch weiter zu erklären, daß die Ecloge garnicht diesen 
Bilderstreit, das Hauptereignis jener Zeiten, erwähnt, gar keine Anspie¬ 
lung darüber macht, auch nicht in der Vorrede, wo mancherlei Fragen 
berührt sind? 2 ) 

Im Gegenteil gewinnt man aus der Vorrede den Eindruck, daß 
alle Staatsangelegenheiten in vortrefflicher Ordnung waren, daß überall 
innerhalb des Reiches Friede und Ruhe herrschten. 8 ) Alles dies steht 
allerdings im Widerspruch mit den Aussagen der Geschichte über die 
Lage des byzantinischen Reiches während der letzten Regierungsjahre Leos. 

Man wäre auch berechtigt zu erwarten, daß die Ecloge als erstes 
Vergehen gegen die Religion die Verehrung der heiligen Bilder be¬ 
trachtet würde. Die Ecloge aber hat merkwürdigerweise, wie gesagt, 
gamichts von der Bilderverehrung erwähnt. 4 ) 

Bekanntlich waren die Mönche diejenigen, welche hauptsächlich 
den Kampf gegen die bilderstürmischen Pläne Leos führten und infolge¬ 
dessen am meisten den Verfolgungen seitens des Kaisers ausgesetzt 
waren, wie es uns die Geschichte lehrt. Wie kann man nun erklären, 
daß die Ecloge nicht bloß die Mönche nicht verfolgt, sondern ihnen 
sogar günstig und freundlich gesinnt ist und sie vielfach schützt? 5 ) 

Außerdem, und das ist meines Erachtens das wichtigste Argument, 
wird in der Vorrede der Ecloge deutlich hervorgehoben, daß dieses 
Gesetzbuch in den ersten Jahren der Mitregierung Leos und 
Konstantins promulgiert worden ist. 6 ) 

xgiv&vTBg, Öia te xäv iv xalg aitcclg ßißXotg sv&ixcog ifjupsgo^svcov diä re xä>v nccg 
rjfiöbw vsugüg frsamaftivTcov iniGvyyd&ovxtov ngaypdrav xal övvaXXayfidxcov tag 
xgicsig xixi xaxaXXijXovg x&v iyxXrjfidxcjv noiväg iv xySs xfj ßißXco cpavsgcoxsgcog 
ts xtul XtifTotiQcog dvccXrifpftfjvcu dg^odiov riyrioduBfra . 41 

O Vgl Witte in Allg. Lit. Ztg. (1837) 470. 

§) VgL Zachariä, Geschichte 3 , 338. 

3 ) Vorrede: „. xal ovxcog xalg xax iyfig&v vixaig vno xrjg avxov < v d. h. 

Gottaeß) »«vrodvvdftov %sigog öxscpavovßftcu rjliüg, xov nsgixsifisvov diaörjiiaxog noXv- 
xeXiajtBQoP rs x °d ti^iwregov, slgi]val6v ts rjfiiv xa&iöxaG&ai rö ßaoiXsiov xal 

tvcuufrhg x < noXixsv^ia . u Und ferner: „ . iv xovxoig yag (d. h. toig 

vöyLOiig) xbv xd axfjnxga i}[iiv iyxeigicavxa d'sbv ftegansvtiv Gnovddfconsv’ iv xov- 
xoig to ig onioig xfj dwapsi avxov evc&Bväg dvxtxaxxsGd'ai xoig noXsfiloig ßovXofis&a 4 
iv t<ovToiß X9 LÖTO07 J^ 8 ^ COTOV x °d naget xfjg a{>xov i^oveiag vnoxexayfievov x $ fjfii- 
xtga ngctöxni noipviov aülgsiv in dyafroig xal ngoxonxsiv 7 UGxbvo^sv' iv xovxoig 
dnoixa&iöxaid'ai i\^iv xi]v ag^aiav xov noXixsvfiaxog dixaiodociav iXnifrusv .“ 

4 ) Vg. Zachariä, Geschichte 3 , 33s. 

5) Ecl VIII, 4 und XII. Vgl. Ecl. XVII, 23—24 und Witte, a. a. 0. 471. 

0) „.. } Ensl ovv to xgdxog xr)g ßaGiXsiag r\^lv iy%8igioag (d. h. 6 ftsbg), 

tog rjjbäoxTjG . obösv avxco ngotsgov r\ (isi£ov xfjg iv xgipan xal dtxaioovvrj xcbv 
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Endlich hat Zachariä bewiesen, daß Leo der Isaurier auch als 
Urheber der sog. tactica Leonis gilt 1 ) und daß letztere jedenfalls nach 
der Ecloge promcdgiert worden sind. „Dadurch aber" — gibt Zachariä 
zu —, „da es unwahrscheinlich ist, daß in der kurzen Zeit vom März 
740 bis zum Tode Leos noch weitere Gesetzgebungsakte desselben an¬ 
gesetzt wurden, sind die chronologischen Schwierigkeiten hin¬ 
sichtlich des Jahres der Promulgation der Ecloge um einen 
neuen Zweifelsgrund vermehrt." „Vielleicht aber“ — fügte er 
hinzu — „wird eben dadurch die richtige Lösung der Schwierig¬ 
keit durch einen künftigen Forscher herbeigeführt werden.“ 2 ) 

V. Schon Witte hatte im Jahre 1837 die Bemerkung gemacht, 
daß, wenn die Ecloge von Leo dem Isaurier stamme, sie entweder 
im Jahre 741 oder 726 promulgiert worden sein müsse, da die 9. In¬ 
diktion während der Regierung Leos bloß mit diesen zwei Daten über¬ 
einstimme. 5 ) Aber da keine der damals bekannten Hss. das eine oder 
das andere von diesen beiden Jahren enthielt und man damals, wie ich 
schon erwähnt habe, die Autorität der Hss. nicht gern übersehen mochte, 
versuchte man vergebens, die chronologische Schwierigkeit auf andere 
Weise aufzuheben. 

Der russische Gelehrte Vasiljevskij hatte zwar später (1878) den 
„kühnen Gedanken“ ausgesprochen, die Ecloge sei vielleicht im Jahre 
726 promulgiert worden 4 ); da er aber seine Meinung sehr schwach ver¬ 
teidigt hatte, achtete niemand auf diese Theorie. 

Nach der zweiten Herausgabe der Ecloge, die von A. Monfer- 
ratus aus einer Athener Hs. besorgt wurde 5 ), ist die Zahl der Ecloge- 
daten durch eins bereichert: ,s6 Xd' (=> 1. Sept. 725 bis 31. Aug. 726 
n. Chr.; der Monat März also ist der März 726). 

Dieses Jahr, das merkwürdigerweise niemand bis jetzt beachtet 
hat 6 ), halte ich aus folgenden Gründen für das echte Datum der 
Promulgation der Ecloge. 

Vor allem stimmt die 9.Indiktion mit diesemi Jahr überein. 

vit ocvxov Kccxanioxevd'Zvxaiv ijpfv xvßsQvrio£<og slg &vxidodv slvca Ttiörsvofitv ...“ 
Vgl. Witte, a. a. 0. 471; denselben in Rhein. Mus. f. Jurisprudenz 3 (1839) 38. 

1) Byz. Zeitschr. 3 (1894) 437 ff. 2) Ebenda 439. 

3) Allg. Lit.-Ztg. (1837) 470: „... daß die 9. Indiktion nicht auf 739, sondern 
auf 741 (oder 726) fällt, lehrt uns die einfachste Rechnung ...“ 

4) a. a. 0. 199 (1878) 279 f. 

o) Vgl. oben S. 347 Anm. 1. 

6) Monferratus zweifelte sogar, ob er dieses Datum überhaupt erwähnen 
dürfte: „Chronologia Codices Mss., ut notum, multum variant, hanc ob causam 
textum codicis Atheniensis intactum relinquere praeferendum putavi“ (Ecloga Leonis 
et Constantini cum Appendice .. • Athenis 1889, p. 1 not. 2). 
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Es ist ferner durch die Annahme dieses Jahres (März 726) jetzt 
sehr leicht, die anderen bis heute unerklärlichen Fragen aus dem Inhalt 
der Ecloge vollständig zu lösen. 

Daß die Ecloge völlig über den Bilderstreit schweigt, kommt ganz 
einfach daher, daß in der Zeit der Promulgation der Ecloge der Kampf 
um die heiligen Bilder noch nicht ausgebrochen war. 1 ) 

Aus demselben Grunde ist die Beschützung der Mönche in der 
Ecloge nicht auffallend. 

Leo hätte überhaupt keine bessere Gelegenheit finden können, eine 
Reform in der Rechtspflege vorzunehraen: die Kriege gegen die äußeren 
Feinde hatten vor kurzem ein erfolgreiches Ende gefunden; selten hat 
das byzantinische Reich bessere Tage des Friedens und der Ruhe gehabt. 

Ferner fällt das Jahr 726 mit den ersten Regierungsjahren der 
Begründer der Isaurischen Dynastie zusammen. 

Und schließlich ist es jetzt nicht unwahrscheinlich, daß noch an¬ 
dere Gesetze nach der Ecloge, aber vor dem Tode Leos promulgiert 
worden sind. 

VI. Diejenigen, die sich eventuell wundern, daß ich das Jahr 
ausschließe, obwohl es in fünf Hss. zu finden ist*), werde ich mir 
erlauben, meinerseits zu fragen, warum sie das Jahr ,gausschließen, 
obwohl es in zwölf Hss. vorkommt. 3 ) Beide Daten haben, vom all¬ 
gemeinen Standpunkt aus, gleiche Rechte auf die Beachtung, weiche 
die Autorität der Handschriften bis zu einem gewissen Maße erfordert. 
Ist es aber einfach unmöglich, daß die Ecloge in allen beiden Jah¬ 
ren (,<S6[i£ — fiäpy') promulgiert worden ist, und hat man schon das 
eine 4 ) geopfert, dann opfern wir auch das andere, da es der Wahrheit 
nicht entspricht. 

Die Frage, wie die Abschreiber der übrigen Hss. sich so geirrt 
und statt ,g<?Ad' bald ,gtfp,£', bald gOftT]', bald ,gvfi£', bald fivng, 
bald ,gqp ( u£' geschrieben haben, wird nicht heute zum erstenmal durch 


1) Theophanes behauptet, schon im 9. Regierungsjahre (= 25. März 725 
bis 24. März 726) rjQ^aro 6 6vcasßi]g ßaaiXsvg Aecov tfjg xarä xüv ayicov xai 
OiTtTüv eiKovav yuxd'cciQ^Gstog Xoyov noiel o&cu (404, 3). Er gibt aberweiter 
\ 405, 2) zu, daß das furchtbare Erdbeben bei den cykladisehen Inseln (Sommer 726) 
erschien dem Kaiser als eine Zornesäußerung Gottes wegen der Bilderverehrung 
und daß Leo infolgedessen jeder Verzögerung seiner ikonoklastischen Pläne ein 
Ende machte. Vgl. dazu noch Nicephori, V czogla övvrofiog (hrsg. von C. de 
Boor) 57, 21. Also ist der Ausbruch des Bilderstreites jedenfalls nach dem 
Sommer 726 (also nach der Promulgation der Ecloge) zu setzen. Vgl. Schwarz¬ 
lose, Der Bilderstreit, 51f. 

2) Siehe oben S. 347, Anm. 3. 3) Siehe oben S. 347, Anm. 4. 

4) Z. B. Zachariä, Das Siciliano, Das ,g<xu 7 ]'; (vgl. oben S. 351, 

/inin. 4). 
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meine Theorie gestellt werden. Sie existiert von der Zeit an, wo es 
festgestellt wurde, daß das Datum in den Hss. der Ecloge vielfach von* 
einander ab weicht. Von der verhältnismäßig großen Zahl der Ecloge- 
handschriflen, die wir heute besitzen, können wir folgern, wie ungeheuer 
groß die Zahl der damals überhaupt geschriebenen Abschriften gewesen 
sein mag, die natürlich verloren gegangen sind. Daß die Jahreszahl 
also bei einer solchen andauernden Schreibtätigkeit verdorben ist, kann 
niemanden, der mit der griechischen Paläographie etwas vertraut ist, 
in Erstaunen setzen: wie K. deBoor mit Recht bemerkt: „Verwechse¬ 
lungen sind ja bekanntlich nirgends leichter zu begehen als bei den 
Zahlzeichen in älteren griechischen Handschriften, und nirgends häufiger 
begangen worden.“ 1 ) 

Ebensowenig darf man sich wundern, daß nur eine Hs. das Datum 
,S<jAd' enthält, und zwar keine Von den älteren. 2 ) Es ist gleich zu be¬ 
merken, daß wir leider keine Hs. von der Zeit der Promulgation der 
Ecloge besitzen. Die älteste bekannte Hs. (Vallic. F., 47) ist ja zwei 
Jahrhunderte später geschrieben worden. 8 ) Unter diesen Umständen 
spielt ja das Alter der Hss. keine besondere Rolle mehr, da sämtliche 
nur spätere Abschriften sind. Es ist klar, daß der Abschreiber der 
Athener Hs. das Glück hatte, eine ältere Hs. mit dem echten Datum 
der Ecloge vor sich zu haben. Es ist ja ausgeschlossen, daß der Schreiber 
dieser Hs., indem er die chronologische Unregelmäßigkeit entdeckte, 
eigenmächtig die Zahl der Hs. korrigiert hätte. Es hieße die Kennt¬ 
nisse und die Aufmerksamkeit des armseligen Mönches des nordepiro- 
tischen Klosters weit überschätzen, wenn man von ihm dergleichen 
erwartete-, Theophanes selbst besaß solche Kenntnisse nicht, sonst würde 
er gleich gemerkt haben, daß die Jahre 6232/6248 nicht mit der 9. In¬ 
diktion übereinstimmen. Überdies ergibt sich aus dem Text der betreffenden 
Hs., daß wir es mit einem besonders ungebildeten und oberflächlichen 
Schreiber zu tun haben. Hätte er aber wirklich den Fehler entdeckt, 
so würde er das Jahr ,soder nicht in f gcrAd', sondern in 

(= 9. Indiktion) korrigiert haben. 

Athen. D. Ginis* 

1) Theophanes, Chron. II, 466. 2) Vgl. oben S. 347, Anna. 1. 

3) Über das Alter dieser He. vgl. Hei mb ach, ’Avtxdo tcc I, p. XXXII und 
Zachariä, Krit. Jahrbb. f. deutsche RW. 11 (1847) 621. 



Die Fahnen in der römisch-byzantinischen Armee 

des 4—10. Jahrhunderts. 

Über die Fahnen in der römischen Armee der Republik und der 
ersten Kaiserzeit sind wir durch Domaszewskis grundlegende Abhand¬ 
lung 1 ) unterrichtet. In den ersten drei nachchristlichen Jahrhunderten 
läßt sich weder in ihrer taktischen Bedeutung noch in ihrem Zusam¬ 
menhang mit der Organisation irgend eine Veränderung nach weisen. 2 ) 
Unsere Untersuchung hat daher mit Ammian anzufangen. 3 ) 

Unter Diokletian beginnt die Zersplitterung der alten Legionen in 
Teilkommandos. Dieser Prozeß war zur Zeit der Redaktion der Not. 
Dign. noch nicht zum endgültigen Abschluß gekommen, und so haben 
wir unter den bei Ammian vorkommenden Legionen allerdings vor¬ 
wiegend Detachements, in einzelnen Fällen aber auch Vollegionen zu 
verstehen. Von vorneherein ist anzunehmen, daß der Adler das Feld¬ 
zeichen der letzteren geblieben ist; anderseits ist es aber sehr unwahr¬ 
scheinlich, daß die Detachements ihn erhalten haben. Ein Hauptquar- 

1) v. Domaszewski, Die Fahnen im römischen Heere (Abhandlungen des arch.- 
epigr. Seminares d. Univ. Wien H. V), Wien 1885. Dieser Arbeit gegenüber bean¬ 
spruchen meine Ausführungen nur einen bescheidenen Wert, da mir fast jedes bild¬ 
liche Material fehlt. Vgl. die Besprechung von Mommsen in den arch.-epigr. Mittei¬ 
ungen aus Öst.-Ung. 10, 1886 S. 1—11 (— Gesammelte Schriften Bd. VI S. 134—144). 

2) v Domaszewski a. a. 0. S. 22—23 u. in Hygini Gromatici lib. de mun. 
castr. (Leipzig 1887) S. 69 meint, etwa seit Septimius Severus sei die erste Ko¬ 
horte jeder Legion in fünf Zenturien gegliedert, somit sei der Manipel aus der 
Organisation versc««wunden, und seitdem habe jede Zenturie ein Signum gefüurt. 
In seiner Rangordnung des röm. Heeres (Bonn. Jahrb. H. 117, 1908) S. 91 beweist 
er dagegen, daß diese Gliederung der cohors prima mindestens so alt wie die 
Kaiser’zeit ist. Somit sind auch die Konsequenzen hinfällig. 

,8) Zu dem Folgenden s. Mommsen, Das röm. Militärwesen seit Diokletian, 
Gesammelte Sehr. Bd. VI [—Hermes 24 (1889)] S. 222 f., 238, 260 f. (über die 
Legion der Spätzeit); Pauly-Wissowa Realenz. V 2 S. 1634 (draco, draconarius) u. 
die dort angefü rte Literatur; A. Müller, Militaria aus Amm. Marcellinus, Philol. 
64 (19>05) S. 609 ff. u. das Heer Justinians Phiiol. 71 (1912) S. 125 f. A. Müller geht 
von der Voraussetzung aus, daß die Legion der Spätzeit eine Verkleinerung der 
alten Legion gewesen, daß somit die Kohorte zur Größe eines Manipels herabge¬ 
sunken sei Da diese Ansicht seit Mommseus Widerlegung als veraltet gelten kann, 
so sind an:b die daraus gezogenen Schlußfolgerungen abzulehnen. 
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tier ist ja wohl in jedem Falle geblieben, da wird das altheilige Sym¬ 
bol aufbewahrt worden sein, ohne jemals praktisch in die Erscheinung 
zu treten. Die taktische Bedeutung des Adlers bestand darin, daß man 
an ihm die Anwesenheit des Legionskommandeurs erkennen konnte; 
sobald eine zersplitterte Legion kein Gesamtkomrnando, keinen prae- 
fectus mehr hatte, war die Feldherrnfahne überflüssig. Damit stimmt 
der Befund bei Ammian völlig überein. Während er bei jeder Ge¬ 
legenheit der Feldzeichen Erwähnung tut, nennt er den aquilifer nie, 
die aquilae achtmal 1 2 3 ); bei einer ganz flüchtigen Durchsicht des Tacitus 
habe ich beide Worte 25 mal gefunden! Auf diese Statistik würde ich 
keinen Wert legen, aber sie gewinnt bei näherer Betrachtung der 
Stellen an Gewicht. Tacitus nennt die Adler fortgesetzt im Zusammen¬ 
hang mit bestimmten Legionen, Ammian dagegen meist so formel¬ 
haft, daß man an traditionelle Redensarten denken könnte. Nur 
26, 7, 17 ist von den aquilae der Jovii und Victores die Rede, auf den 
ersten Blick sehr auffällig, da beide Truppenteile zu den auxilia ge¬ 
hören.*) Aber 26, 7, 15 und noch deutlicher 25,6,3 nennt er sie irr¬ 
tümlich legiones. Vielleicht verwechselt er sie mit den Joviani und 
Herculiani. Dann wäre die Erwähnung der Adler noch verständlicher, 
denn für diese beiden Legionen bezeugt noch Vegetius eine Stärke von 
6000 Mann. 8 ) So wird auch der Jovianorum signifer (25, 5, 8) ein 
aquilifer gewesen sein, zumal da die Art, wie Ammian ihn erwähnt, 
auf einen wichtigen Posten schließen läßt. 

Nun erhebt sich gleich eine andere Frage: welches war das Feld¬ 
zeichen des Legionsdetachements? Als solches haben wir die Drachen¬ 
fahne anzusehen, welche seit dem 2. Jahrh. in der römischen Armee 
auftaucht. Der draco 4 ) ist ein uraltes, bei Indem, Persern, Parthern, 
Skythen, Dakern nachgewiesenes Feldzeichen von echt barbarischem 
Charakter, wahrscheinlich in Trajans Daker kriegen übernommen. Seine 
allgemeine Einführung im 4. Jahrh. 5 * ) ist eins von den vielen Syrapto 
men fortschreitender Barbarisierung der römischen Armse. Zweifellot 
fand er sich zuerst bei den numeri, bzw. den nachdiokletianischei 


1) 16,8,4; 16,12,12; 17,13,25; 18,2,17; 20,5,1; 26, *2, 11; 26,7,17 
28, 5, 3. 


2) Not. Dign. Or. V 63; Occ. V 168. 184. 186. 212. 214; VI 154. 

3) Veg. I 17. In der Not. Dign. erscheinen sie in iuniores u. seniores hal 
biert (Or. V 43. 44; Occ. V 145. 146; VII 3. 4), Ammian kennt sie anscheinend noc 
ungeteilt (22, 3, 2; 25, 6, 2; 27, 8, 7; 27, 10, 10). 

4) Beschreibung Arrian. tact. 35, 3; Amm. 16, 10, 7. 

5) Das Zeugnis der Hist. Aug. Gallien. 8, 6 u. Aurel. 31, 7 kommt auch en 

für das 4. Jahrh. in Betracht. 
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Auxilia, Ammian erwähnt 20,4, 18 einen draconarius der Petulantes. *) 
Bei Vegetius gehören nun die dracones zu den regelmäßigen Feld¬ 
zeichen 2 ); sie sind bei ihm die Kohortenfahnen der Vollegion. 5 ) Ist 
es nun denkbar, daß auch die Neulegion in Kohorten gegliedert war? 
Die alten Legionen sind bis zu sieben Detachements zersplittert wor¬ 
den 4 ), als normale Stärke eines solchen nimmt Mommsen a. a. 0. S. 225 
1000 Mann an. Höher zu greifen ist unmöglich; sieht man sich aber 
seine Berechnung des Gesamtheeres an 5 ), so ist der Gedanke unabweis¬ 
bar, daß der wirkliche Bestand aller dieser Truppen durchschnittlich 
nur die Hälfte des Sollbestandes betrug. 6 ) Die Neulegion war also auf 
keinen Fall in Kohorten gegliedert, sondern entsprach der cohors mili- 
aria oder auch nur quingenaria der Vollegion; wo nun für diese der 
draco bezeugt ist, so liegt doch der Schluß sehr nahe, daß er auch 
das Feldzeichen des Detachements geblieben ist. Bewiesen wird dies 
durch die Tatsache, daß noch um 700 für den Fahnenträger eines 
aQi&liog xs&xdg neben ßavdotpÖQog der Ausdruck dQccxovaQLog üblich 
war. 7 ) Da der damalige agiftnög nichts anderes war als die Neulegion 
des 4. Jahrhs., da ferner der Drache als Feldzeichen schon bei Prokop 
nicht mehr vorkommt 8 ), so ist doch der Schluß zwingend, daß der 

1) auxilium palatinum, iuniores Not. Dign. Or. IX 26, seniores Occ. V 160. 
Tierbilder als einziger Schmuck finden sich schon früher auf den signa der auxilia 
(Domassewski a. a. 0. S. 74/75). Zu einer siderischen Erklärung des Drachen (von 
dem gleichnamigen Sternbild) finde ich keinen Anhaltspunkt, es bedarf ja auch 
einer solchen Ableitung nicht. Domaszewski in seinen Tierbildem der signa (Arch. 
epigr. Mitteil, aus östr. XV) erwähnt ihn nicht. 

2) Yeget. I 20 (ed. Lang S. 22, 16), I 23 (26, 6), II 7 (41, 6 Signiferi qui signa 
portant, quos nunc draconarios vocant), II 13 (46, 8), III 5 (74, 4). 

3) Veget. II 13 (46, 7 ff.): Primum signum totius legionis est aquila quam 
aquilifer portat. Dracones etiam per singulas cohortes a draconariis feruntur ad 
proelium. 

4) XIH gemina Not. Dign. Or. XLH 34—38, XXVIII 15, VIII 6 = 38. Viel¬ 
leicht «iud die Kohortenfalmeu bei der Vollegion erst durch die fortgesetzten De 
tachierungen notwendig geworden. 

5) 8. 362. Obgleich Mommsen von den Grenztruppen Italiens, Galliens, Bri¬ 
tanniens, Afrikas, außerdem von manchen kleineren Truppenkörpern und den 
Flotten absieht, kommt er auf eine Gesamtzahl von 554 500 Mann. Unmöglich, da 
der beglaubigte Truppenbestand des 3. Jahrhs. nur 300000 Mann betrug. M. selbst 
spricht seine Zweifel an dem Ergebnis aus. Vgl. Grosse, Rom. Militärgesch., Berlin 
1920, S. 2pl ff. 

6) Die beglaubigte Vermehrung der Truppen durch Diokletian würde trotz¬ 
dem zu Recht bestehen bleiben, eine Vervierfachung (Lactant. de morte pers. 7) 
allerdings als Übertreibung zurückgewiesen werden müssen (Mommsen a. a. U. 

s. 220). 

7) Maurik. Fragm. VII S. 308 ßavSocpogovg rjrot dgcwovccgiovg. Vgl. S. 8. 

8) Vgl. S. 7. Die Bezeichnung Cgaxovagiog allein kann nicht als Beweis für 

Byzant Zeitschrift XXIV 3 u. 4 24 
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Ausdruck aus dem 4. und 5. Jahrh. stammt, wo eben die Neulegioj* 
ihren draconarius hatte. Daß er inschriftlich nur selten bezeugt ist 1 ), 
ist nicht auffällig, da Tom 4. Jahrh. an die Inschriften seltener werden,, 
ebenso ist es kein Gegenbeweis, wenn Ammian den draco nur selten 2 ) 
nennt. Denn darin ist Ammian ein Kind seiner Zeit, daß seine Aus¬ 
drucksweise ungenau und konventionell ist; so wenig die achtmalige 
Erwähnung des Adlers einen Beweis für die Häufigkeit dieses Feld¬ 
zeichens bildet, so wenig ist die dreimalige des Drachens ein Beweis 
dagegen. Sicher wird vor allem unter dem hergebrachten Ausdruck 
signum sich öfters der draco verbergen. 8 ) Besonders wahrscheinlich ist 
dies, wenn Ammian von dem Schrecken erzählt, den der Anblick der 
Feldzeichen bei Barbaren erregt. 4 ) Adler und Fahnen erregen vor allem 
Staunen, weniger Schrecken, die Art der Erzählung schließt ferner die 
Deutung aus, daß die Feldzeichen pars pro toto für die Armee sind, 
von welcher der Schrecken ausgeht. — Eine andere Art von Drachen¬ 
fahne erwähnt Ammian 16, 12, 39, wo Julian erkannt wird per pur¬ 
pureum signum draconis, summitati hastae longioris aptatum. Sie spielte 
die Rolle unserer Kaiserstandarte und unterschied sich durch Farbe 
und Größe von den anderen. 5 ) 

Daß neben Adlern und Drachen in den Legionen noch die alten 
signa bestanden, macht Ammian wahrscheinlich. Er nennt das Wort 
oft, mehrfach neben aquilae und vexilla 6 ), nie neben dracones, aber 
schwerlich wird man die signa durch Identifizierung mit den letzteren 
ganz aus der Welt schaffen können. Schwierig und verwickelt wird 
die Frage dadurch, daß zur Zeit des Vegetius — ich möchte ihn mit 
Seeck 7 ) ins 5. Jahrh. setzen — die signa nicht mehr existiert zu haben 

die Existenz der Drachenfahne dienen gegenüber der Einstimmigkeit aller byz. 
Quellen, die vom 6. Jahrb. an nur noch das Bandon kennen. Das Fortbestehen 
längst gegenstandslos gewordener Namen ist sehr häufig in der Armeegeschichte; 
man denke an den haetatus noch boi Ammian und an unsere Grenadiere, Muske¬ 
tiere usw. 1) Pauly-Wissowa a. a. 0. 

2) 15, 5, 16; 16, 10, 7; 16, 12, 39; draconarius 20, 4, 18. 

3) So meint auch A. Müller a. a. 0. S. 610. 

4) 18, 2, 17; 27, 2, 6; 28, 5, 3; 29, 5, 16. 

5) In älterer Zeit führten Legionsdetachements, die natürlich damals nur 
vorübergehende Bedeutung hatten, das vexillum (Domaszewski a. a. 0. S. 24). Aber 
nicht die leiseste Andeutung habe ich gefunden, daß dies bei der Neulegion der 
Fall gewesen wäre. 

6) 16, 8, 4; 17, 13, 26; 18, 2, 17; 26, 7, 17; 28,6,3; 20,6, 1. Außerdem allein 
16, 10, 6; 23, 5, 21; 27, 10, 10; 29, 5, 16 u. 16; 30, 8, 6. signifer 16,11,18; 24,1, 3; 
26, 5, 8. 

7) Die Zeit des Vegetius, Hermes 11 (1876) S. 82. Ferner meine Bemerkungen 
in „Das römisch-byzant. Feldlager des 4.—10. Jahrhs.“, Byz. Z eite ehr. 1918, 8. 96 f. 
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scheinen. Er sagt II 13 (46, 9 ff.), nachdem er im Präsens von Adlern 
und Drachen gesprochen hat: Sed antiqui .... singulis centuriis sin- 
gula vexilla 1 ) constituerunt, ferner II 7 (41, 6): Signiferi qui signa por- 
tant, quos nunc draconarios vocant, ferner III 5 (74, 4): aquilae draco- 
nes vexilla. Diese letzteren haben wir eben in der Bedeutung von 
signa kennen gelernt, aber die Dreizahl gibt doch zu denken. Was 
sollten auch die barbarischen Schlachthaufen des 5. Jahrhs. mit so 
vielen Feldzeichen, wo doch von einem kunstvollen Manövrieren nicht 
mehr die Rede war! Eine Drachenfahne als Sammelpunkt genügte für 
die Kohorte. Aber von welcher Zeit redet Vegetius, wenn er sagt, daß 
die Alten den Centurien vexilla, bzw. signa gegeben hätten? Die Vor¬ 
aussetzung hierfür ist das Verschwinden der alten Manipelordnung, und 
in der Tat kennt Vegetius den Manipel nur noch in der Bedeutung 
von contubemium. 2 ) Die Lagerbeschreibung Hygins, die ich ins 3. Jahrh. 
setzen möchte, fußt noch völlig auf der Manipelordnung; wir werden 
also durch die Bemerkung des Vegetius auf das 4. Jahrh. hingewiesen 
und müssen untersuchen, ob Ammian die Manipel noch in der alten 
Bedeutung kennt. Er nennt sie öfters 8 ), und ich glaube nicht, daß sich 
alle diese Stellen einfach als formelhafte Redensarten erklären lassen 4 ), 
da er dann ja neben den sicher noch existierenden Kohorten und Cen¬ 
turien fortgesetzt einen nicht mehr vorhandenen Truppenkörper nennen 
würde, was doch für einen Soldaten ein starkes Stück wäre. Aber 
sicher lassen alle diese Stellen sich auch so verstehen, daß er mit 
seinem Manipel stets das contubernium meint, diesen Truppenkörper, 
der unter verschiedenen Namen 5 ) als kleinste Einheit und bei der Auf¬ 
stellung als Rotte in der byzantinischen Armee eine so große Rolle 
gespielt hat. So möchte ich doch Vegetius Glauben schenken 6 ) und 
annehmen, daß die Kohorte Ammians (bzw. die Neulegion) in Cen- 

1) Auf diese ungenaue Bezeichnung ist kein Wert zu legen. 

2) II 13 (47 > 7): Contubernium autem manipulus vocabatur. 

3) convocatis cohortibus et centuriis et manipuiis (17, 13, 26), centurias et 
manipulos et cohortes in contionem vocavit (21, 13, 9), cum eenturiae omnes et 
cohö>rtes et manipuli convenissent (23, 5, 15), manipulos instruebat (25, 1, 16), con- 
crep^antibus centuriis et manipuiis cohortiumque omnium plebe (26, 2, 3), Valen- 
tiniamus . . . centurias et manipulos . . . conlustrans (27, 10, 10), manipuli furen- 
tiumi imminebant (29, 5, 39), ad suos quisque manipulos properans miles (31, 7,10), 
conciatervatis manipuiis (31, 13, 2). Bezeichnend für die Ungenauigkeit Ammians 
ist, daß er 19, 6, 9 u. 24, 6, 8 von den Manipeln der Perser redet. 

4) Wie A. Müller a. a. 0. S. 575 will. 

5) TtovtovßsQPioV) &ma, cxL%og , fcxafgia. 

6) So auch Domaszewski a. a. 0 S. 23 oben, während Marquardt, Köm. Stäats- 
verwalt. II* S. 372 Anm. 1, sich für die Existenz der alten Manipel bei Ammian 
ausspricht. 


24 ♦ 
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turien eingeteilt war, von denen jede ein signum geführt haben mag, 
während die Kohorte des 5. Jahrhs. nur noch ein barbarischer Schlacht- 
haufen war, in Zeltgenossenschaften gegliedert und unter einem Drachen¬ 
banner vereinigt. 

Von imagines und imaginiferi habe ich im 4. Jahrh. keine Spur 
mehr gefunden, was seinen Grund wohl in den religiösen Wandlungen 
der Zeit hat. Wenn Vegetius sie erwähnt 1 ), spricht er von der antiqua 
ordinatio legionis. Der Gebrauch des vexillum dagegen scheint sich 
gleich geblieben zu sein, sehr häufig findet es sich auf Münzbildem 
in der Hand des Kaisers (Cohen, Description historique des monnaies etc. 
VII 2 und VHP passim). Es ist vor allem die Reiterfahne; wenn die 
seit Konstantin von der Infanterie abgetrennten Detachements der Le¬ 
gionsreiterei vexillationes hießen, so ist dieser Name selbstverständlich 
von dem Feldzeichen abgeleitet. Damit scheint im Widerspruch zu 
stehen, daß nach Ammian jede turma ein vexillum führte. 2 ) Aber 
18,8,2 sagt er, daß zwei turmae 700 Mann stark gewesen seien, 
und gegen dieses unzweideutige Zeugnis kommt auch nicht in Betracht, 
daß Vegetius die turma nur in der alten Bedeutung kennt. 8 ) Dazu, daß 
Ammian unter ihr stets ein Regiment versteht, stimmt auch, daß sie 
von einem tribunus kommandiert wird. 4 ) Da Ammian die vexilla¬ 
tiones nur einmal 5 ) nennt, so wird sich seiner altertümelnden Lieb¬ 
haberei entsprechend unter turma vielfach diese moderne Truppe ver¬ 
bergen. Nicht zu bezweifeln ist, daß auch die Kavallerie teilweise 
den draco führte; so wird der bei Pauly-Wissowa erwähnte draconarius 
ex numero Octava Dalmatarum Fl. Jovianus Biarch in einer gallischen 
vexillatio comitatensis 6 ) gewesen sein. Das vexillum hat endlich, wie 
in früherer Zeit, noch die Bedeutung einer Signalflagge 7 ), mit ihm 
gibt der Feldherr das Zeichen zum Beginn des Kampfes. 8 ) 

1) imagines 11 6 (39, 12; 40, 4), U 7 (41, 4); imaginarius II 7 (41, 3). 

2) 24, 3, 1 perfertur .... nuntius gratis Surenam.tres turmas inopi- 

num adgiessum paucissimos trucidasse, inter quos strato tribuno unum rapuisee 
vexillum. 

3) II 14 (47, 10 u. 11; 48, 2). Dieselbe Bedeutung wie bei Ammian hat die 
turma auch C. Th. 7, 13, 5; Lydus d. mag. 1, 46 (xoüqhcu and xo£oxä>v iitnlmv). 

4) 15, 4, 10; 16, 11, 6; 16, 12, 39 (unius turmae tribunus); 21, 11, 2 (Nigrino 
equitum turmae tribuno); 24, 3, 1. 

5) 25, 1, 9 (quattuor vexiliationum tribuni). Die alae habe ich nie, die cunei 
öfters (z. B 16, 11, 5; 31, 16, 5) gefunden. 

6) equites ocfcavo Dalmatae Not. Dign. Occ. VI 18 = 56 == VII 174. 

* 7) Amm. 24, 6, 5 wird Schirien mit ihm das Signal zum Absegeln gegeben. 

8) Amm. 27, 10, 9 miles vexillum operiens extollendum : quod erat oportune 
aubeundae indicium pugnae. 
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Die Fahnen im 6. Jahrhundert. 

Im 6. Jahrh. ist ein Prozeß zum Abschluß gekommen, dessen Be¬ 
ginn wir im 4. deutlich erkennen konnten. Die Zersplitterung der 
Legionen ist so weit vorgeschritten, daß die ganze reguläre Armee gleich¬ 
mäßig in xccraloyot 1 2 3 ) eingeteilt erscheint, die meist nach ihren Chefs, deren 
Person sehr in den Vordergrund tritt, benannt werden. Die Vergrö¬ 
berung der alten feinen Formen ist so weit fortgeschritten, daß als ein¬ 
zige Unterabteilung der k6%og = contubernium 8 ) existiert. 8 ) Die In¬ 
fanterie tritt völlig zurück hinter der Kavallerie, deren Kern die Garde 
des Feldherm und hervorragender Offiziere bildet. — Zu dieser ganzen 
Entwickelung paßt es, daß die Armee des 6. Jahrhs. nur noch ein 
einziges Feldzeichen kennt, das ßavdöv. Es ist dies das deutsche Wort 
'Band’ 4 ), deshalb vermeiden es Puristen wie Prokop und Agathias 
meist und gebrauchen dafür das gut griechische örjfiBiov. Aber ersterer 
sowie der auch noch in diese Zeit gehörende Theophylaktos Simokattes 
sagen ausdrücklich, daß ßavdöv das übliche Wort gewesen sei. 5 ) Es 
ist die Fahne des ganzen byzantinischen Mittelalters; daß es sich um 
eine solche und nicht um ein Tierbild handelt, geht aus der Ableitung 
hervor. Daß daneben noch die Adler und Drachen 6 ) existiert haben 

sollten, halte ich für ganz ausgeschlossen, so auffallende Zeichen muß- 

•• 

ten irgendwo einmal Erwähnung finden. Uber die Form des ßavdöv 
erfahren wir nichts; bei der Reiterei kann es sich nur um eine Stan¬ 
darte gleich dem alten vexillum gehandelt haben, aus dem einfachen 
Grunde, weil sich eine Fahne von moderner Form zu Pferde nicht 

1) Auf die bis heute noch nicht sicher gelöste Frage nach ihrer Stärke kann 
hier nicht näher eingegangen werden, sie werden bei der Kavallerie den späteren 
xay\ictTu zu 300, bei der Infanterie den alten Legionsdetachements zu 600 Mann 
entsprochen haben. Ygl. Grosse, Röm. Militärgesch. S. 273 f. 

2) Daneben kommt lrix°£ auch in allgemeiner Bedeutung = Detachement vor. 
Prok. B. V. 2, 5, 5 sendet B lisar einen Xo%og its&xog zur Besetzung von Caesarea; 
de aed. 3, 4, 16 Xo%og — Xsysoov. 

3) Daß es außerdem noch Unterabteilungen von taktischer Bedeutung ge¬ 
geben hätte, ist ausgeschlossen; sie müßten in der Kriegsgeschichte Prokops ein¬ 
mal hervortreten. Die Existenz kleinerer administrativer Einheiten (Hekatontarchien N i 
ist zweifellos. 

4) Ahd. bant; goth. bandwa == Zeichen. Mittellat. bandum = Feldzeichen, 
s. Du Gange, Glossar, med. et inf. lat. s. v. 

5) B. V. 2, 2, 1 ro gt\ileIov , o di] ßavdöv xalovGtv Pcofiaioi; ßavdocpogog B. V. 
2, 10,4. Theophyl. Simok. (ed. de Boor) 3, 4, 4 xoc gtjilsicc, a xj) %ccxQi(p cpavfj 
ßavda 'Po)(iaioi xaxovoiiafcovGiv; dieselbe Bemerkung 3, 6, 4 u. 7, 3, 3. Vgl. ferner 
Malalas (rec. Lindorf) S. 464, 3—4 u. 10—11. 

6) So meint A. Müller, Das lleer Justinians S. 126. 
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halten läßt Beim Fußvolk habe ich Fahnen überhaupt nur einmal 1 ) 
erwähnt gefunden, kein Wunder, da es so sehr zurücktritt. Deshalb 
läßt sich die Möglichkeit nicht von der Hand weisen, daß sein Feld¬ 
zeichen von dem der Reiter verschieden gewesen ist. Da aber in der 
ganzen späteren Literatur von einem solchen Unterschied nichts ver¬ 
lautet, glaube ich nicht, daß er sehr groß gewesen ist. 

Daß bei jedem Truppenteil nur ein Feldzeichen war, läßt sich aus 
den Quellenzeugnissen nicht mit Sicherheit erschließen, geht aber dar¬ 
aus hervor, daß die Regimenter keine größeren taktischen Glieder hatten. 
Dieses Zeichen hatte als selbstverständliche taktische Bedeutung die¬ 
jenige eines Sammel- und Richtungspunktes 2 ), daneben tritt aber be¬ 
reits seine enge Beziehung zu der Person des Kommandeurs hervor, 
die für die ganze folgende Zeit charakteristisch bleibt. 3 ) Es spielte 
also die Rolle einer Stabsflagge, wie einst der römische Adler. Hier 
böte sich uns kein Problem, wenn die in den unten angeführten Stellen 
erwähnten Offiziere 4 ) aQxovtsg xarccXoytov (= tribuni) wären. Denn da 
die Regimenter mit depa Namen ihres Chefs benannt wurden, so ist 
dies auch für die Regimentsfahne natürlich. Aber es sind durchweg 
ötQatTjyoC (= magistri militum oder duces). Was unter ihrer Fahne 
zu verstehen ist, erkennen wir wenigstens mit Wahrscheinlichkeit B. V. 
2, 2, 1, wo Belisar dem Joannes die Mehrzahl seiner Hypaspisten und 
das Bandon übergibt. Man wird also unter diesem das Feldzeichen 
der Garde 5 6 ) zu verstehen haben. Es ist ja auch ganz natürlich, daß 
der Feldherr sich da befand, wo die Standarte seiner Leibwache wehte. 
Dies war in dem eben erwähnten Falle anders, und deshalb sagt Pro- 

1) B. V. 2, 12, 17 bekommen 1000 Mann Fußvolk, zweifellos aus mehreren 
Regimentern auserlesen, mehrere Fahnen (arjusla) mit. Sie sollen so anscheinend 
eine größere Anzahl vortäuschen. 

2) B. Gr. 4, 9, 23 greifen die Römer an agctvxis tä Gripsla. Ähnlich B. V. 

2, 12, 17. B. V. 2, 27, 29 ro (frjfistov = signis conversis. 

3) Ohne solche Beziehung nur B V. 2, 12, 17; 2, 17, 17; B. P. 1, 14, 10; 
2, 10, 1; B. G. 3, 4, 32; 4. 9, 23. In Verbindung mit einem Namen oder als orifisiov 
rov (StQcctriyov oder c . xb cxgaxr\yiii6v bezeichnet B. P. 2, 19, !S2 u. 26; B. V. 2, 3, 6; 
2, 10, 4; 2, 17, 13; 2, 28, 46; B. G. 2, 17, 17; 3, 40, 41; 4, 33, 21. Hinzu kommt 
Malalas S. 464, 3—4 u. 10—11. 

4) Petro8, Belisar, ders., Germanos, Solomon, Belisar, Konstantianos, Narses 

und Joannes. 

6) Wenn man allerdings glauben will, daß Beiisars Garde 7000 Mann stark 
gewesen ist (B. G. 3, 1, 20), so muß man bei einer solchen Reitermasse neben der 
Feldherrnfahne noch einige andere Standarten annehmen. Darauf könnte deuten 
B. G. 2, 17, 17, wo die Gothen x& BsXusccqLov arj^ista Idbvxsg seine Anwesenheit 
erkennen. Für die kleinen Garden anderer Generale kommt natürlich nur eine 
Fahne in Betracht. 
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kop ausdrücklich, daß Beiisar außer dem Hauptteil seiner Garde auch 
ihre Fahne abgab. 

Eine vereinzelte Nachricht besagt uns, daß durch Schwenken der 
Fahnen signalisiert wurde. 1 ) Ihre Verehrung war noch dieselbe wie 
in alter Zeit. In Zenobia am Euphrat ließ Justinian für ihre Auf¬ 
bewahrung besondere Häuser bauen, die neben den Kirchen genannt 
werden. 2 3 ) So ist nicht zu bezweifeln, daß die Feldzeichen religiöse 
Weihe genossen, wenn uns auch der Brauch erst aus späterer Zeit 
überliefert ist. Bei feierlichen Umzügen wurden sie unmittelbar hinter 
dem Feldherrn getragen, wie uns bei dem Kirchgang einer ganzen Armee 
berichtet wird. 8 ) 

Die Fahnen um 700. 

Von dem byzantinischen Heerwesen dieser Zeit gibt uns ein in 
allen praktischen Dingen treues Bild das Strategikon des Urbikios 
(Maurikios). 4 ) Es läßt uns einen erfreulichen Aufschwung auf diesem 
Gebiete erkennen; gegenüber der Auflösung aller Formen im 6. Jahrh. 
finden wir jetzt wieder ein kunstvolles System kleinerer und größerer 
Formationen vor, dem auch eine vielseitigere Gliederung und Verwen¬ 
dung der Fahnen entspricht. 

Das Feldzeichen heißt ßavdov, der Fahnenträger ßavöoyoQos, da¬ 
neben ist auch bei der Infanterie das veraltete Wort ÖQaxovaQiog üb¬ 
lich (vgl. S. 3). Nach wie vor erscheint die Fahne eines Truppen¬ 
körpers in engster Verbindung mit seinem Chef 5 ); um ihm folgen zu 
können, ist auch bei der Infanterie der Fahnenträger beritten, erst un¬ 
mittelbar vor dem Kampfe sitzt er ab und stellt sich in Reih’ und 
Glied. 6 ) Der kleinste Truppenkörper, der eine Fahne hat, ist das 
rayfia bei der Reiterei, der apifrfiög beim Fußvolk, ungefähr 300 Mann 
stark. Ihre Stärke schwankt aber sehr, sie sollen grundsätzlich un¬ 
gleich sein, um dem Gegner das Taxieren zu erschweren. 7 ) Sind sie 

1) Anon. Byz. Strateg. 30, f (in Köchly-Rüstow, Griech. Kriegsschriftst., Leipz. 
1855, Bd. II 2 S. 148). 

2) De Aedif. 2, 8, 24: 6 ßa<nXsvs . • . itQcc xavtrj (tfj noXsi) av&bjx« xai 
6zQccriG}tnt(ov orjiieicov ohtias. 

3) Agath. 3, 24 S. 194, 12. A. Müller a. a. O. S. 126 schließt daraus, daß dies 
auf dem Marsche immer der Fall gewesen sei. Das ist aber bei Feldzeichen von 
taktischer Bedeutung und bei feldmäßigem Marsche ganz unmöglich. 

4) Kd. Scheffer, Upsala 1664. Den Namen Urbikios und die zeitliche An¬ 
setzung entnehme ich R. Väri, Zur Überlieferung mittelgrieeh. Taktiker, B. Z. XY 
(1906) S. 47 ff. Zu dem Folgenden vgl. Aussaresses, L'armee byz. ä la fin du VJ' 
siede, Bordeaux et Paris 1909, S. 24. 

5) Z. B. Fragm. 11 S. 314/5. 

6) Fragm. 17 S. 330 u. 11 3. 314/5. 


V) i 4 S. 32. 
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unter 200 Mann stark, so sollen je zwei unter einem Bandon vereinigt 
werden 1 * 3 ), sind sie über 400 stark, so sollen sie je zwei Feldzeichen 
bekommen, von denen das eine dem Archon, das zweite dem Härchen 
(dem 1. Hekatontarchen) zugehört. Dieses letztere soll aber nur auf 
dem Marsche, nicht im Kampfe geführt werden.*) Auch dies ist dar¬ 
auf berechnet, den Gegner irre zu führen — eins der vielen Mittel¬ 
chen kleiner List, durch welche sich die byzantinische Kriegsführung 
kennzeichnet. Welche Wichtigkeit dem Bandon beigemessen wurde, 
geht daraus hervor, daß von nun an in der ganzen Literatur das Wort 
zur Bezeichnung des Tagmas wird. Zu seinem Schutz wird eine Wache 
von zwei Botten =** 15—20 Mann kommandiert 5 ), auf ein Verlassen 
des Feldzeichens im Gefechte steht die Todesstrafe. 4 ) Pflicht des Me- 
rarchen ist es, sämtliche Feldzeichen 1—2 Tage vor dem Ausmarsch 
zu weihen ( advovfua^LV , S. 11 ayia&iv) und sie dann ihren Trägern 
feierlich zu übergeben. 5 ) Das Bandon hat seinen Platz in der Mitte 
des Tagmas 6 ), und zwar vorne, da es bei einer Kehrtwendung nach 
hinten kommt. 7 ) Dann begibt sich aber der Archon mit dem Fahnen¬ 
träger sofort wieder in die neue Front. Die Rotten richten sich nach 
dem Bandon ein. 8 ) Ein Kommando lautet für die Kavallerie: Nemo 
demittat, nemo antecedat bandum 9 ), für die Infanterie: Bando sequen- 
tes nemo desit a bandum. 10 ) Der Fahnenträger muß das Kommando 
suscipe geben, auf welches hin ein zurück weichendes Tagma von der 
Reserve aufgenommen wird. Von der Form des Bandon erfahren wir 
nur, daß es leicht und nicht übermäßig groß war 11 ), die Farbe des 
Tuches 1 *) war dieselbe bei sämtlichen Tagmen eines Mefos-, außerdem 
aber trug jede Fahne bestimmte, wohl eingestickte Zeichen, weichem 
Tagma, welcher Moira, welchem Meros sie angehörte. Das Signali¬ 
sieren durch besondere Schwenkungen war auch in «ii^sfcm Zeitalter 
üblich. 1S ) 

Drei Tagroon bildon oino fioiQa } Normalstärko 1O0O jÜfäDIl. Dieser 
Truppenteil hat drei Zeichen: erstens ist die Zugehörigkeit jedes ein- 

1) II 19 S. 76. Im Strat. d. Nikephoros (S. 12, 25) gibt es bei der Kavallerie 

solche von 60 Mann, die alten Regimenter sind zu Kompagnien d<er nagara^sig 
herabgesunken. 2) II 19 S. 75 u. 76; VII capita reiiqua 17 S. 171. 

3) II 14 S. 70; VII cap. rel. 17, S. 171. 

4) I 8 S. 38. 5) VII 2 S. 138. 6) III 5 S. 81 7) III 5 S. 84. 

8) Fragm. 11 (im lat. Text X) S. 314. 9) III 5 S. 80. 

10) Fragm. 14 S. 319 ßavdoaexttsg vi\io deßiza ßavSov^i. Mai sieint dem Latein 

der Kommandos an, daß es Zeit war, zum Griechischen überzugehem. 

11) II 13 S. 69; VII cap. rel. 16 S. 166/7. 

12) Das ist wohl unter xstpaXi] rov ßavdov zti verstehen. I 2 S. 25. 

13) VII cap. rec. 16, 168. 
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zelnen Reiters zu erkennen an der gemeinsamen Farbe der q>Xa^ybovka *), 
zweitens die der Tagmen an den eben erwähnten Zeichen ihrer Fahnen, 
drittens ist die Fahne des iioiQaQxVS das Symbol des Ganzen. Daraus, 
daß die Zusammengehörigkeit der Moira so stark betont ist, läßt sich 
ein sicherer Schluß auf die Wichtigkeit dieser Formation ziehen. Die 
flammulae werden zum erstenmal bei Vegetius, dann wieder bei Lydus 
erwähnt 2 ), es sind die Fähnchen, welche noch bei unserer heutigen 
Kavallerie den Schmuck der Lanze bilden. Aus ihrem Namen kann 
man auf eine dreieckige Form schließen. Da sie beim Gebrauche der 
Waffe hinderlich sind, sollen sie vor dem Kampf abgenommen und in 
besonders dafür bestimmte Taschen, frrjxccQicc, gesteckt werden. 3 ) Die 
Fahne des Moirarchen ist größer und auch sonst unterschieden von der 
eines Tagmas 4 ); da alle Tagmenfahnen eines Meros dieselbe Farbe 
haben, wird dies auch für die der Moirarchen gelten. Sie befindet sich 
in der Mitte ihres Truppenteils. 5 ) 

Drei Moiren bilden ein Meros. Dieser Truppenteil hat zwei Zeichen 
der Zusammengehörigkeit: erstens, wie schon erwähnt, die gleiche Farbe 
sämtlicher zu ihm gehörigen Fahnen, zweitens das Bandon des Merar- 
chen. Von der Form dieses letzteren erfahren wir nur, daß es von 
den andern unterschieden und deutlich sichtbar war. 6 ) Es wurde ferner 
noch besonders bemerkbar durch bestimmte, verabredete Bewegungen, 
die mit ihm gemacht wurden. 7 ) Diese sorgsame Unterscheidung wurde 
gefordert durch seine hohe taktische Bedeutung. Es befand sich in der 
Mitte des Meros. und sämtliche Fahnenträger nahmen nach ihm die 
Richtung. 8 ) Ein normales Heer bestand aus drei Meren. Der Merarch, 
welcher das Zentrum kommandierte, hieß vTtoötQdrrjyos. Er war ge¬ 
wissermaßen Richtungszugführer. Nach seinem Feldzeichen richteten 
sich die beiden andern und somit die ganze erste Schlachtreihe 

1) I 2 S. 25. 

«) Veg. II 1 (14, 10), III ö (74, 0 muta sigua öuuL aquilae draconea vcxilla 
üammulae tufae piinae); Lyd. de mag. I 46 (ed. Wünsch S. 49, 1 (pXafifiovXdgioi, 
a)v int zfjs atxgas ztv doparos cpoivixa gaxr] €£jjgzr}vzo). 

3) II 9* 65; VII cap. rel. 16 S. 166 u. 17 S. 170. Auch mit dem Lanzen¬ 

fähnchen worden Eommandos gewinkt (III 5 S. 80). 

4) VII cap. re. 16 S. 167 zeXsitczsga xal ailota. 

5) Da sich dcrt der Moirarch befand VII cap. rel. 16 S. 167. 

6) I 2 S. 25 n Z(ov ^tegdg^av ßcüvöa £vt]XXay^tva .... xcd ngod}]Xa, Iva iv. 
noXXov dia6vijnaTOS^7tiyivd)GX£G‘d‘aL zoig vn ai)tovg zhzay^tvoi?. Ebenso II 13 S. 69: 
VII cap. reL 16 S. 168. 

7) VII cap. rd. 16 S. 168/9. 

8) Die® geht laraus hervor, daß sich der Merarch in der Mitte seines Trup¬ 
penteils befand unt daß die andern Fahnenträger ausdrücklich angewiesen werden, 
auf sein Bamdon zi achten (VII cap. rel. 16 3. 167/8). 
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(xq6(icc%o$) ein 1 ), ferner war es der Richtungspunkt für die ganze 
Reserve. 2 ) 

Endlich hatte der Feldherr sein besonderes Bandon 6 ), dessen regel¬ 
mäßiger Platz in der Mitte zwischen erster und zweiter Schlachtreihe 
war. Es diente als Mittel- und Sammelpunkt für das Ganze. 4 ) Auf 
dem Marsche gingen dem Feldherrn die Feldzeichen seiner bucellarii 
voraus. B ) 

Auch der Train hatte seine Feldzeichen. Das Gepäck eines jeden 
Tagmas stand unter einem tovldo<pvXcc %, der sein Bandon hatte. 6 ) 

Die Fahnen im 9. und 10. Jahrhundert. 

In diesem Zeitalter tritt insofern ein Wechsel des Ausdrucks ein, 
als ßavSov allmählich völlig zur Bezeichnung des betreffenden Truppen¬ 
teils wird, während <plä{Lovkov eine allgemeine Bedeutung (= Fahne) 
gewinnt. Uber die Feldzeichen handelt ausführlich die Taktik des Leo. 
Wenn wir nicht annehmen wollen, daß die Konstitutionen dieses Kai¬ 
sers bloß auf dem Papier gestanden haben, so liefern sie den Beweis, 
daß die Heeresordnung, die wir aus Urbikios kennen, auch in bezug 
auf die Feldzeichen um 900 völlig in Geltung gewesen ist. 7 ) 

Es ist nicht wahrscheinlich, daß sich im Laufe des 10. Jahrhs. auf 
diesem Gebiete etwas geändert hat. Das Strategikon des Kaisers Nike- 
phoros erwähnt das q>Xäfiovkov des Feldherrn, die der Unterfeldherrn 
und der Archonten 8 ), ferner (natürlich identisch mit den letzteren) die 
der Banden 9 ) und endlich die Feldzeichen des Trains. 10 ) Der Inc. scr. 

1) II 2 S. 53/4; ELI 12 S. 97. 2) III 15 S. 102. 3) II 13 S. 69. 

4) II 13 S. 70; II 15 S. 71; Fragm. 8 S. 311. 

5) I 9 S. 42. Die bucellarii spielen bei Urbikios nicht mehr die Rolle wie 
im 6. Jahrh. Die Leibwache des Feldherrn scheint nur ein Tagma gebildet zu 
haben (II 15 S. 71). 

6) I 6 S. 33; I 9 S. 40; III 7 S. 90. 

7) (pXdfiovXov als Fahne und Lanzenfähnchen Leo tact. (ed. Migne) V 6 u. 
S. 1100; ßavdocpoQog IV 6 u. 14; Farbe der Fahnen VI 18; auch Moira und Meros 
zu erkennen VI 19; 2 Fahnenträger im Tagma IV 36, XII 120, aber am Kampf¬ 
tage nur 1 Bandon XII 122; Bandon beim Train IV 36 u. 64; Bandon als Sammel- 
und Kichtungspunkt VII 30, XIV 48—49; Signale VII 31; Fahnenträger steht in der 
Mitte VII 33, XIV 64, und zwar in der vorderen Reihe VII 39; ßavöoyoQOs, nicht 
mehr dQaxovaQiog , beim Fußvolk VII 53; Bandon immer beim Archon VII 64, 
XTV 66; qtXdfiovla werden vorm Kampf abgenommen XII 64—55, 104, 118; ver¬ 
schiedene Form der Fahnen, Wache XII 62, 63, 105, 109, 111; verschiedene Hal¬ 
tung XII 83; religiöse Weihe XIII 1; Fahnenträger auch bei Infanterie beritten 
XIV 77. 

8) Ed. Kulakovskij S. 18, 30—31 xo (pXdfiovXov xov &Q%riyov xov cx qccxov xcd 
Ttt x&v Xoirt&v 6xQctxr\yäiv xal &q%6vx<ov cpXduovXa. 

9) S. 14, 38—34. 10) S. 14, 27—30. 
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byz. saec. X De re militari nennt die Fahne des Kaisers, der hier als 
Heerführer erscheint, und die der Taxiarchen. 1 ) Das Strategikon des 
Kekaumenos erwähnt die Feldzeichen überhaupt nicht, in der sonstigen 
Literatur habe ich über sie keine Stellen von Belang gefunden. 

Das Labaron, 

die konstantinische Kreuzesfahne, erscheint stets als religiöses Symbol, 
nie als taktisches Zeichen, und gehört daher nicht in den Kreis dieser 
Untersuchung. Die umfangreiche, meist theologische Literatur über 
diesen Gegenstand ist ziemlich vollständig zu entnehmen aus: Du Cange, 
Gloss. med. et int. lat. s. v.; P. J. Münz, Archäolog. Bemerkungen über 
das Kreuz usw., Ann. des Vereins f. Nassauische Altertumsk. VIII, Wies¬ 
baden 1866; 0. Schönewolf, Die Darstellung der Auferstehung Christi 
(Fickers Studien 9), Leipzig 1900; J. Wilpert, Die röm. Mosaiken u. 
Malereien usw., I 1, S. 30ff., Freiburg i/B. 1916; vgl. ferner die betr. 
Artikel der theol. Realenzyklopädien und Kirchenlexika. Hinzufügen 
möchte ich, daß das L. in der ganzen byzantinischen Zeit üblich blieb: 
Theoph. Chron. I 19; Const. Porphyr, de cer. 575, 18—20; Codin. de off. 
28, 14f. (Irrig ist das Zitat bei Du Cange, Gloss. med. et inf. Graec. 
s. v.: Maurik. Strateg. I [nicht II] 2 ist zu lesen lAßagtov [nicht XaßccQcov]). 
Auch auf Münzbildern ist es bis in die Spätzeit nachzuweisen als Strahlen¬ 
kreuz, während es früher stets die Form eines vexillum hat (Svoronos 
i. d. itprjtiSQlg rf\g voiiiöfiarixfis ccq%. II, 1899, 341—402; dazu 

B. Z. X (1901) 361; vgl. auch Madden, Christian Emblems etc. in Numism. 
Chronicle Vol. XVHI (1878) S. 169—196: Münzen von 491—1453). 

Wir sind am Ende unserer Untersuchung und werfen nun noch 
einen kurzen Rückblick auf ihre Ergebnisse. Im 4. Jahrh. ist das Feld¬ 
zeichen der immer seltener vorkommenden Vollegion der Adler. Ihre 
Kohorten führen den Drachen, ihre Centurien das Signum. Die Neu¬ 
legion hat die Drachonfahne, außerdem die Signa, die Reiterei Vexillum 
oder Drachen. Das Vexillum dient auch als Signalflagge, eine beson¬ 
dere Art von Drachenfahne spielt die Rolle unserer Kaiserstandarte. 
Im 5. Jahrh. sind die Signa weggefallen. Das 6. Jahrh. kennt nur 
noch eine Art von Fahne, das Bandon, vielleicht das alte Vexillum. 
Die ganze reguläre Armee ist gleichmäßig eingeteilt in xarccloyoi , die 
dieses Feldzeichen führen. Eine besondere Rolle spielt das Bandon der 
höheren Offiziere, wahrscheinlich identisch mit dem ihrer Garde. Von 
nun an erscheint die Fahne stets in Verbindung mit der Person eines 


1) Ed. Vari S. 3, 12—20. Die Taxiarchie war 1000 Mann stark, entsprach 
also der alten Moira. 
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Offiziers. Von etwa 700 an finden wir ein System einander überge¬ 
ordneter Feldzeichen vor, für die seit 900 der Ausdruck (pXafiovXa 
üblich wird. Eine normale Armee hat 1 Fahne des Strategen, 3 der 
Merarchen, 9 der Moirarchen, 30 der Tagmen. Daneben spielen die 
Lanzenfähnchen als Unterscheidungszeichen der Moiren eine Rolle. Auch 
der Train ist nach Tagmen eingeteilt und hat seine Feldzeichen. Die 
Infanterie tritt seit dem 6. Jahrh. völlig hinter der Kavallerie zurück, 
sie scheint nach dem Vorbilde der letzteren organisiert gewesen zu 
sein und dieselben Feldzeichen geführt zu haben. 

Berlin-Lichterfelde. Robert Grosse. 


Nachtrag. 

Die Arbeit war bereits 1914 in Druck gegeben. Inzwischen ist 
meine Römische Militärgeschichte (Berlin 1920) erschienen, deren ein¬ 
schlägige Kapitel auf dieser Studie beruhen. Da sie aber auch die 
mittelbyzantinische Zeit behandelt, während meine MiLitärgeschichte 
ihre Untersuchungen über die Fahnen bei Prokop abschließt, so schien 
es nicht ratsam zu sein, diese Arbeit nachträglich ausfallen *u lassen. 

Naumburg a/S. R. G. 
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N. Jorga, Formes byzantines et realites balcaniques, le 9 ons 
faites a la Sorbonne. Champion. Paris 1922. 190 S. 8°. 

Dans ces le^ons faites a la Sorbonne, le savant roumain donne une nou- 
velle Interpretation des faits historiques survenus dans la peninsule des Balcans, 
a partir de la domination byzantine. 

La premiere le$on determine «Forigine et le sens de la vie byzantine». Con- 
trairement a Fopinion aujourd’hui repandue, qui considere Fempire byzantin 
comme une creation totalement differente de Fempire romain, Fauteur estime 
qu'il n’en est qu’une continuation naturelle. Le mepris pour Rome decadente, 
Fhorreur de ses Souvenirs paiens et les besoins militaires de Fempire n'ont pu 
suffire a determiner Constantin le Grand a bätir sa nouvelle capitale. Ce qu'on 
cherchait sur le Bosphore, c’etait tout autre chose: la mer. La nouvelle Rome 
etait admirablement situee pour dominer les mers et le nouvel empire a ete, 
jusqu’a Fapparition des Arabes, une veritable thdlassocratie. Toute la poiiti- 
que guerriere de Justinien porte, selon Favis de Fbistorien roumain, le meme 
caractere. Ce qui poussa le grand empereur a son ceuvre immense de restau- 
ration de Fempire, ce fut le besoin qu^il sentit de se rendre maitre du bassin 
oriental de la Mediterranee. Ravenne, qui resta, meme apres la conquete de 
FItalie, la ville principale de la peninsule, atteste Fimportanee considerable 
de la mer pour Fempire. 

L’auteur cherche ensuite a preciser ce que cet empire pouvait bien re- 
presenter pour la peninsule balcanique. Celle-ci n'avait, a son avis, qu’une 
importance mediocre pour Byzance. L’empire tint avant tout a s’assurer dans 
cette peninsule le littoral de FAdriatique et la ligne du Danube, qui etait alors 
une veritable «ligne de circulation interieure* On ne peuf pas parier d'une 
oeuvre de denationalisation de la part des Byzantins. Pour notre historien, 
Feuipire u’etait, par rapport a la peuinsulo des Balcans, qu’uttc formulc inter¬ 
nationale, consacree par la lecjitimite imperiale, appuyee sur la loi romaine et 
l’Eglise chretienne d'Orient 

Dans sa deuxieme leyon, M r . J. expose Fattitude des populations anciennes 
a Fegard des conquerants qui s’installerent dans la peninsule a partir du VIl e 
siede. Ce qu'il tient a fixer des le debut, e'est que les anciennes races y ont 
persiste. Les Slaves n’ont pas eu Finfluence qu'on leur attribue a Fordinaire. 
L ; expedition de Maurice, comme plus tard celles des Comnenes, dans les regions 
du Danube, n’avait pour but que d ; assurer sur la rive valaque, aussi bien que 
dans le couloir de la Dobrogea, la liberte du commerce et la Suprematie mili- 
taire. La flottille byzantine devait toujours disposer de la libre navigation du 
Danube, ce qui signifie qu’elle devait avoir des tetes de pont sur les deux rives. 
Ces tetes de pont correspondaient a ce que les Turcs appelerent plus tard une 
«rai;p>, c’est a-dire le territoire compose d'un groupe de villages, servant a Fap- 
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provisionnement de la forteresse. La permanence du commerce dans ces re- 
gions est toujours attestee par les monnaies anciennes et byzantines. 

Les pages consacrees a Fhistoire de Finvasion de la peninsule balcanique 
par les barbares sont d'un vif interet, par les idees nouvelles et solidement do- 
cumentees qu'elles renferment. Les Slaves ne penetrerent pas d’eux-memes dans 
la peninsule des Balcans. Ce fut une force exterieure qui les y poussa, et cette 
force a ete celle des Avares. H y eut alors, selon Fexpression de M r . J., une 
concentration slave sous le drapeau du Khan des Avares. L'historien remarque 
le röle important des deux grandes royautes barbares qui flanquaient Fempire 
byzantin: la royaute des Avares et celle des Kazars. Mais c'etaient des ro¬ 
yautes exterieures a la peninsule balcanique, et FEmpire ne s'en preoccupait que 
peu. On employait, pour les tenir en respeet, les moyens si efficaces de la diplo- 
matie adroite de Byzance. 

Un changement s’opera seulement a Fapparition des Bulgares, fondateurs 
d'un etat dans la peninsule meme. Mais, a ce propos, Fhistorien n'est pas 
d'accord avec la nouvelle ecole bulgare, representee par Slatarski et Ichircov, 
sur Fimportance et le sens que celle-ci veut donner a Fhistoire nationale des 
Bulgares, a cette epoqne*la. Le3 Bulgares penetrerent en Dobrogea comme 
«une simple bande militaire, tiree du fond inepuisable des Huns». «A leur ar- 
rivee dans la peninsule, ils y trouverent des organisations slaves s’ajppuyant 
sur une population romaine, qui occupait les villes. Des chefs bulgares du nom 
de Sabinus, Paganus ne pouvaient appartenir qu’a la population indigeme. Les 
Bulgares ont donc represente en Orient un faeteur ethnique beaucoup moins 
important que les Francs en Occident. S'ils avan 9 aient sur la route de Con- 
stantinople, ce n’etait pas pour s'y etablir en maitres, mais bien pour extor¬ 
quer, comme les Avares, le paiement du tribut, pour obtenir des frontieres 
plus favorables ou un «emporium» meilleur pour F4cbange de leurs produits. 
Leur qualite de paiens etait une barriere trop serieuse pour que les choses eus- 
sent pu se passer autrement. Le christianisme seul pouvait faire penetrer les 
Bulgares dans la civilisation europeenne, et ils l’adopterent a la fin du IX e siede. 

Le tzarat bulgare, cree ensuite, ne represente pas, aux yeux de Fhistorien 
roumain, une forme nationale bulgare en lutte contre la forme byzantine. M r . J. 
cherche a preciser le sens, le droit et les bornes de ce tzarat, ce qui constitue 
Fobjet de la troisieme le 9 on. 

Le titre imperial porte plus tard par les chefs bulgares, ce titre de tzar 
des Bulgaros ot dos «Romains» n’a pas io sons national qu’on ß’imagino. Le 
successeur du tzar Simeon, le pacifique Pierre, fut en effet reconnu comme em- 
pereur par les Byzantins; mais ce fut une concession faite au lien qui attachait 
la nouvelle dynastie bulgare a celle de Constantinople, le tzar Pierre etant 
marie a la basilissa Marie. L^auteur observe que le mouvement litt^raire de 
Fepoque de Simeon ne pouvait pas etre en relation avec les int^rets de la mo- 
narchie bulgare, tout s^xpliquant par Finfluence du royaume morave. 

Le recit des formations politiques des Esclavons et des Serbes, sous la 
double influence de Fempire carolingien, a travers le royaume morave, et de 
FItalie, remplit les pages suivantes. Enfin Fauteur nous expose la Constitution 
de la troisieme Serbie, a Finterieur de 1 Occident balcanique, sous Finfluence 
des Magyars, qui penetrerent a travers la Croatie dans la peninsule des Bal¬ 
cans. Ce nouvel etat empecha la Bulgarie de se creer une base Occidental« 
qui, apres son echec contre Byzance, aurait pu garantir son existence. 
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La destraction du «premier empire bulgare», a Faide des Russes, Fexpul- 
sion de ceux-ci par Tzimiskes et la restauration de Fhegemonie byzantine dans 
les Balcans forment Fobjet de la IV e le^on. Dans cette restauration byzantine 
Fauteur a parfaitement raison de ne pas voir un Systeme d'administration tel 
qu’on le pratiquait aux temps de Fancienne Rome. Les nationales des Bal¬ 
cans vivaient a leur fa$on, chacune cantonnee dans son domaine propre, et ne 
dependaient de Byzance qu’au poiut de vue militaire et fiscal. M r . J. raconte 
aussi les vicissitudes de la domination intermittente des Petscbenegues, qui prit 
fin a la catastrophe de Lebounion, celles du «second empire bulgare», dont il 
precise le caractere. Ce second empire ne put pas etre forme — comme on 
i’a souvent pretendu — par des elements nationaux bulgares et ne connut pas 
d'aspirations nationales. II ne pouvait pas etre une continuation du premier 
empire, car celui-ci ne perit pas, a la fin du X e siede, dans une manifestation 
d'energie des forces nationales. Cet etat, etait, au contraire, en agonie et 
Byzance ne fit que rediger «Facte de deces» d’un organisme mourant. Les 
Bulgares n'etaient pas, du reste, assez nombreux dans les regions de la Mace- 
doine, et les combats de Samuel et de ses successeurs n’eurent pas le caractere 
d'actions militaires accomplies par une armee: ce furent plutot des mouvements 
offensifs, des revoltes telles qu'on en rencontre a Fordinaire chez les peuples 
pasteurs. Cet etat bulgare ne peut s'expliquer sans Fappui des Roumains du 
Pinde, des Albanais et des Esclavons. 

Au XII 0 siede se posa un nouveau probleme national dans la peninsule 
des Balcans, le probleme des Magyars. Comme successeurs des rois croates, 
les Magyars eurent Fambition de grouper sous le sceptre du roi arpadien les 
elements barbares des Balcans, ce qui amena la reaction energique des Com- 
nenes. La Serbie rascienne se constitua alors sous Finfluenee des Hongrois et 
eile profita du conflit entre ceux-ci et Byzance. Les tentatives hongroises dont 
pas reassi. En revanche, toute cette agitation fut a Favantage des populations 
des Balcans ainsi que de celles du nord du Danube: Serbes, Roumains, Russes 
de Halitsch prirent ainsi mieux conscience de leurs propres forces. 

L’bistorien expose dans la V e le 9 on les rapports qui rattacbent, aux XI e 
et XII* siecles, aux evenement spolitiques des Balcans, les Normands de FItalie 
meridionale et les Venitiens. Les changements amenes par les croisades, le 
tumulte des organisatipns politiques des Serbes, les peripeties du nouvel «em¬ 
pire», cree a la fin du XII® siede par les Valaques et l’etablisseuient des La- 
tins a Constantinople, completent le tableau du ohaos quo traverse a cette 
epoque le monde des Balcans. 

Enfin la derniere le^on est consacree a la restauration des Paleologues et 
a Fhistoire de la peninsule balcanique sous cette dynastie. L’auteur releve, 
a cette occasion, le grand röle joue dans la restauration byzantine par le raou- 
vement de reaction nationale qui s'organise en A sie. Le terme de «Rhomais» 
employe par Pachymere est a cet egard caracteristique. Les phases de la resis- 
tance rencontree par les Paleologues dans leur essai de reconstitution de la mo- 
narchie des Comnenes, le cboc des races organisees des lors partout dans la 
peninsule, nous conduisent au terme fatal d'une domination qui ne pouvait 
plus se maintenir. 

Cluj (Klausenburg). 


N. Bänescu. 
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Herbert Schönebaum, Die Kenntnis der byzantinigeien Ge¬ 
schichtsschreiber von der ältesten Geschichte der Ungarnyor 4«* 
Landnahme. (Ungarische Bibliothek für das ungarische Institut arder Uni¬ 
versität Berlin, hrsg. von Robert Gragger, 1. Reihe, 5.) Vereinigung wissen¬ 
schaftlicher Verleger. Berlin u. Leipzig 1922. S. 50. 

Die Feststellung der Urheimat der Ungarn, die Organisation und Ge¬ 
schichte dieses Volkes daselbst, die verschiedenen Etappen der Auswanderung 
bis zur endgültigen Besetzung ihres ständigen Landes beiderseits der mittleren 
Donau und der Theiß gehören noch immer zu den heikelsten Fragen der Ge¬ 
schichte des Mittelalters. Die diesbezügliche Forschung, die besondfrs m den 
letzten Jahrzehnten mit großem Eifer einsetzte und eine reichhaltige and weit¬ 
verzweigte Literatur entwickelte, hat auf die byzantinischen Quelle der un¬ 
garischen Urgeschichte immer das größte Gewicht gelegt und der Angaben 
der byzantinischen Augenzeugen besondere Aufmerksamkeit gewidmet. Es war 
ein glücklicher Einfall, daß Schönebaum, obschon die Forschung in verhält¬ 
nismäßig wenigen Punkten zur Ruhe kam, schon jetzt den Versuch machte, 
auf Grund der genauen Kenntnis der einschlägigen und im allgemeinen schwer 
zugänglichen Literatur die Zeugenaussage der byzantinischen Historiographie 
in ein Gesamtbild zusammenzufassen und somit über den augenblicklichen Stand 
der Forschung die Gelehrten weit zu orientieren. Er bespricht alle Angaben an¬ 
fangend mit MovyzX des Malalas (p. 431. ed. Bonn.) bis zu den vielumstrittenen 
Kapiteln des „De administrando imperio“ von Konstantinos Porphyrogennetos, 
die sich entweder direkt auf die Ungarn beziehen oder mit der ungarischen 
Urgeschichte irgendwie in Verbindung gebracht werden können. In einem 
langen Exkurs beschäftigt er sich mit der Erklärung der bei Georgios Monachos 
befindlichen dreifachen Namen der Ungarn: OvyyQoi, Ovvvoi, Toüqhol. Den 
ersten Namen leitet er auf Grund der Ausführungen des Referenden (vgl. BZ. 
XIX. 644 und XXI. 472 u. f.) von den bei den Byzantinern des VI.—VII. Jh. 
angegebenen Volksnamen ’Öywp, OyovQoi, diese wiederum anknüpfemd an Thury 
(Szäzadok, Jg. 1896, S. 880 u. f.) von den zentralasiatischen türkiiscien Uiguren 
ab. Diese letztere Identifizierung, so viel Ansprechendes sie für ssuh auch hat, 
muß mit Vorbehalt aufgenommen werden, nachdem sie weder vom aistorischer, 
noch von sprachwissenschaftlicher Seite aus hinlänglich gestützt ififlt. Die Namen 
Ovwol und Tovqkoi in Anwendung auf die Ungarn erhärt Sch<önebaum als 
politische Begriffe, indem sie die Zugehörigkeit der Uguren (= Umgarn) zu dem 
ehemaligen hunnischen und türkischen Reiche bedeuten. Demgegenüber ist es 
zu bemerken, daß die zeitgenössischen Byzantiner zwischen dem Hunnen und 
Türken und andererseits den von diesen unterjochten anderen Völkern einen 
genauen Unterschied machten, die späteren aber diese Namen weit über die 
politischen und zeitlichen Grenzen hinaus auf alle Völker ausbreeiteten, welche 
aus der Richtung des Ursitzes der Hunnen oder Türken komnnend mit ihrer 
charakteristischen Nomadenkultur die Byzantiner an die fürchterlichen Hunnen 
und Türken erinnerten. Nicht politische, sondern par excellemce kulturelle 
Momente veranlaßten den Kaiser Leon den Weisen dazu, daß (er die Ungarn, 
deren Kriegssitten ihm mit der Taktik der in seiner Vorlage, im dem Kriegs¬ 
handbuch des Kaisers Herakleios geschilderten Tovqkol des VI.—V I. Jhs. fast 
vollkommen identisch erschienen, auch dem Namen nach mit dem alten Tovqkol 
für identisch erkläre. Schönebaum, der die Ergebnisse meiiner auf Leons 
Taktik bezüglichen Untersuchungen (Abhandl. d. ung. Akad. I. Kl. Bd. XXIII, 
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Nr. 4, Uflg* r * Rundschau V, 129 u. f.) samt der Entscheidung der Verfasser¬ 
frag« von Leons Vorlage zugunsten des Kaisers Herakleios rückhaltlos an- 
nimnnt^ bäte dieses Moment energisch betonen können. Die Übereinstimmung 
der ffiM egsstten der beiden Völker gab also den Anlaß in Leons Taktik zur 
identtiachenNamensgebung, die kaiserliche Tradition übernahm dann Konstantin 
der Poarpurjeborene und von ihm alle die Schriftsteller, die unter seinem Ein¬ 
fluß sfcandei. Dem ist zu danken, daß der Name Tovqhol in Byzanz auf die 
Ungarn mir wie zweihundert Jahre lang fixiert wurde. Ähnlich verhält es 
sich auch nit den Hunnen, deren Lebensweise und Sitten noch in lebhafter 
Erinmuroaig der Byzantiner blieben, als die Ungarn am Schauplatze erschienen 
und nadpen die Ähnlichkeit der beiden Völker erkannt wurde, war man in 
Byzanu pii der Namensübertragung gleich fertig. 

Soköib aums Arbeit, die manchmal über sehr schwieriges Terrain wan¬ 
delt, aeichiet ein ruhiges, besonnenes Urteil zwischen den weit auseinander- 
geheaß&en Meinungen aus, die er, obschon nicht immer ausführlich, bespricht, 
alle gilt keint und in einer reichhaltigen Bibliographie bei den einzelnen Para¬ 
graphen geiau verzeichnet. Möge ihm gelingen, das Interesse für die urunga- 
riscben Probleme und für die diesbezügliche reiche Fachliteratur in weiten 
'Kreisen wachzurufen. 

Debrecen. Eugen Dark6. 

A. Aldreades , Le montant du budget de TEmpire byzantin. 
Extrait de la Revue des Ätudes grecques, Tome XXXIV, N° 156, Janvier- 
Mars 1921 Paris 1922, II und 55 S. 

Andreides setzt sich zunächst mit Paparrhegopoulos auseinander, der die 
byzantinischen Staatseinnahmen auf mehr als 42 Millionen solidi jährlich ge¬ 
schätzt hafte; diese Ansicht wurde dann von den meisten Byzantinisten über¬ 
nommen. A. «erbringt den Beweis, daß die Anhänger dieser Lehre sich weder 
auf Arnold to& Lübeck (dessen Text in den Historiens des Croisades verschlimm¬ 
bessert wurde) noch auf John Brompton und Radulf von Coggeshale berufen 
dürfen; in zwei Punkten muß ich ihm aber schon hier widersprechen. Zur 
Zeit, da Karl VIII. die Erbin der Bretagne heimführte, war in Frankreich die 
Macht der Krone nur wenig schwächer, die Geldwirtschaft wohl erheblich ent¬ 
wickelter, die Blüte des Landes nicht geringer, als es zumeist im byzantinischen 
Reiche der Fall gewesen sein dürfte; ein Vergleich mit Byzanz, dessen nicht 
passive Gebiete für gewöhnlich eine nur zwei- bis dreimal größere Fläche be¬ 
decken, ist daher durchaus zulässig, und da ist es denn sehr beachtenswert, 
daß noch im J. 1491 das französische Budget den Wert von 3 Millionen mittel¬ 
byzantinischer solidi nach der von A. p. 12, Anm. wiedergegebenen Angabe 
Nittis nicht erreichte. Sodann muß ich auf Grund dessen, w as A. selbst p. 45 
über das arabische Münzwesen bemerkt, gegen die Art Einspruch erheben, wie 
er p. 18f. und in dem Exkurse „Des revenus de FEgypte, de la Perse et de 
FEmpire des Califes u (p. 38ff.) arabische Angaben zum Vergleich heranzieht. 
Falls z. B. im Beginn des X. Jahrhunderts 20 Dirhem auf den Dinar gingen 
und dieser einen halben solidus wert war, so betrug die damalige Jahresein¬ 
nahme des Kalifen von 217 Millionen Dirhem kaum 5 1 j 2 Millionen solidi; ein 
solcher Vergleich spricht also entschieden gegen die Aufstellungen von Pa- 
parrhigopulos. Da aber der Wert des Dinar sich von fast einem ganzen auf 
weniger als einen halben solidus senkt, die Zahl der auf den Dinar gehenden 
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Dirhem zwischen 25 und 15 (nach Segre, Rendiconti d. R. Istituto Lombardo 
di scienze e lett. LIH [1920] 329ff. sogar noch mehr) variiert, ohne daß wir 
wüßten, welches Verhältnis in dieser doppelten Hinsicht jeweils vorliegt, so ist 
mit den arabischen Angaben überhaupt Dichts anzufangen; um so befremdlicher 
ist es, daß A. mit ihrer Hilfe sogar die Einkünfte des byzantinischen Ägypten 
zu ermitteln sucht, ohne auch nur mit einem Worte der aus dem byzantinischen 
Ägypten selbst gewonnenen Anhaltspunkte (s. u. S. 381 f., Anm.) zu gedenken. 

Im dritten und umfangreichsten Kapitel seiner Abhandlung bekämpft A. 
denjenigen Abschnitt meines Buches „Studien z. Gesch. d. byz. Reiches“ (1919), 
in welchem ich gezeigt zu haben glaube, daß die auf Paparrhegopoulos zurück¬ 
gehende Schätzung der dem byzantinischen Staate bis in die mazedonische 
Epoche hinein zur Verfügung stehenden Geldmittel weit übertrieben ist und 
mehr als das Fünffache des Möglichen darstellt. A. vermag jedoch, wie ich 
glaube, nicht eine einzige meiner Aufstellungen auch nur im geringsten zu er¬ 
schüttern. 1 ) p. 21 f. und ausführlicher in dem zweiten der nur im Sonderabdruck 2 3 ) 
erschienenen Exkurse p. 52 ff. kritisiert A. meine Behandlung der drei gewaltigen 
Summen, die nach glaubwürdiger Überlieferung am Ende von drei Regierungen 
vorhanden waren. Hierbei verkennt A. unbegreiflicherweise, daß ich keineswegs 
mit Hilfe jener Summen die Höhe des byzantinischen Budgets zu bestimmen, son¬ 
dern umgekehrt Studien 155—157 die drei Schatzbeträge mit den vorher aus¬ 
schließlich aus anderen Daten schon ermittelten Größen Verhältnissen des Budgets 
zu vereinbaren suche. Ich billige durchaus nicht, wie A. behauptet, das von 
Holmes aufgestellte Prinzip, wonach man die jährlichen Überschüsse auf durch¬ 
schnittlich 5% der Einnahmen veranschlagen dürfe; wahr ist vielmehr, daß 
ich jenes unzweifelhaft irrige Prinzip gar nicht erwähne, geschweige denn, 
daß ich es zur Anwendung brächte. Wenn A. mir sodann entgegenhält, daß 
es für die Bankiertätigkeit des Staates, auf die mich berufe 8 ), nur ein ganz 
singuläres Beispiel aus dem Jahre 809/10 gebe, so ist zu erwidern, daß auch 
die zu den Jahren 518, 856 und 1025 berichteten Riesensummen vereinzelte 
Erscheinungen sind, daß ich aber trotzdem die durch die Singularität jenes 
Beispiels gebotene Vorsicht keineswegs vernachlässige. 4 * * * ) Daß aber gerade das 
Beispiel Nicephorus’ I. auf uns gekommen ist, erklärt sich ohne Schwierigkeit 

1) Beiläufig sei bemerkt, daß A., wie es leider üblich ist, auch in dieser 
Veröffentlichung byzantinische Geldsummen in Francs umrechnet. Noch einmal 
verweise ich darauf, daß dieses Vorgehen bei unserer Unwissenheit über die 
Kaufkraft der byzautiuischen Münzen nur irreführeu kann. 

2) Dieser wurde mir, offenbar dank der Courtoisie des Verfassers, vom Verlage 
der Rev. d. et. grecques zugeschickt; da der Band der Zeitschrift mir noch nicht 
zugänglich ist, beziehen sich meine Seitenangaben auf den Sonderabdruck. 

3) Und zwar denke ich, wie mein Hinweis auf das justinianische Verbot 
der Zinseszinsnahme (Studien 156) zeigt, an kurzfristige Darlehen des Staates, 
so daß die ausgetanen Staatsgelder nie auf lange Zeit gebunden waren. 

4) Studien 157: „Welchen Umfang diese Bankiertätigkeit des Staates für 

gewöhnlich hatte, wissen wir freilich nicht . . . Dafür haben wir aber auch eine 

sehr wichtige, budgetär indessen nicht zu fassende Einnahmequelle der kaiser¬ 
lichen Regierungen nicht berücksichtigt, nämlich die Vermögenskonfiskationen, 

dem Kaiser zufallende Erbschaften und dgl. — z. B. unter Anastasius Versteige¬ 
rung der gesamten Hinterlassenschaft seines Vorgängers . . .“ Daraus ergibt sich, 
daß ich mit Leichtigkeit hinsichtlich des Schatzes Basileios’ des Bulgarenschlächters 
und zur Not auch hinsichtlich der beiden anderen auf die Hypothese vom Staat 

als Darlehensgeber ganz verzichten könnte, ohne daß meine Ergebnisse dadurch 
beeinträchtigt wurden. 
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daraus, daß dieser Kaiser einerseits, wie Monnier m. E. mit Recht annimmt, 
Privatunternehmer dazu zwang, beim Staate Darlehen aufzunehmen, anderer¬ 
seits der von ihm für diese Darlehen festgesetzte Zinsfuß ein wucherischer 
war. 1 ) Was aber meine Angaben über unser Budget vom Jahre 1906 anlangt, 
das freilich ein besonders günstiges war, so hätte A. aus dem Zentralrech - 
nungsabschlusse der im Reichsrate vertretenen Königreiche und Länder.für 
das Jahr 1906, dem ich diese Ziffern entnommen habe, ersehen können, 
daß es sich um ein realisiertes Budget handelt; erst im Jahre 1908 begann 
aus Gründen, die eine traurige weltgeschichtliche Bedeutung erlangt haben, 
der rettungslose Verfall der österreichischen Finanzen (die A. übrigens mit 
den österreichisch-ungarischen zu verwechseln scheint). 2 ) 

p. 22 glaubt A., ich hätte behauptet, daß die von der Narratio de s. 
Sophia auf 320000 Pfund Goldes angegebene Bausumme der Sophienkirche 
hätte aufgebracht werden können, weil Justinian den nach Prokop gleichfalls 
320000 Pfund betragenden Schatz des Anastasios zur Verfügung gehabt habe; 
A. belehrt mich dahin, daß dieser Schätz schon unter Justin I. vergeudet 
worden sei. — Zunächst hat A. hier nicht beachtet, daß Lyd. de mag. m öl 
nichts weiter besagt, als daß seit 518 (aber nicht etwa bloß unter der Regie¬ 
rung Justins I.) der Reichtum des Anastasios verschwendet worden sei, und 
daß nach Joh. v. Eph., Kirchengesch. V 20, p. 211 Schönfelder der Schatz des 
Anastasios sogar noch unter Tiberius Constantinus vorhanden ist. Wichtiger 
ist aber, daß ich mich der unsinnigen Argumentation, die A. bei mir voraus¬ 
setzt, selbstverständlich gar nicht schuldig mache; wenn ich vielmehr in der 
von A. so naiv gedeuteten Bemerkung Studien 155 auf die Identität jener 
beiden Summen aufmerksam mache, so wird jeder geschulte Historiker daraus 
die gänzliche Unbrauchbarkeit der von der Narratio de s. Sophia gebotenen 
sagenhaften Angabe entnehmen. 

p. 22ff. bemängelt A. ferner die Art, wie ich Studien 143 das Placitum 
von Rizano verwerte, so, als würde ich die von Istrien im 8. Jahrhundert 
entrichteten Steuern zur Grundlage einer Berechnung machen. Demgegen¬ 
über setze ich wörtlich hierher, was ich a. a. 0. sage: 

„Für das VII. und VIII. Jahrhundert, für welche die längste Zeit auch die 
Möglichkeit des Vergleichs mit gesicherten Daten über einen anderen gleich¬ 
zeitigen Kulturstaat fehlt, sind wir noch weniger in der Lage, annähernd rich¬ 
tige Budgetziffern anzugeben. Denn wollte man z. B. nach der Methode, die 
Bury seiner Berechnung zugrunde legt, aus den präzisen Angaben, die das Pla¬ 
citum von Rizano (Kandier, Cod. dipl. Istr. zum Jahre 804; dazu Hartmann, 
Unters. 91. 157. Gesch. It. III 1 [1908], 28ff.) über die im VIII. Jahrhundert 
von der Provinz Istrien entrichteten Steuern macht, die damalige Gesamt¬ 
steuerleistung des Reiches berechnen, so würde ein unter allen Umständen 
durch seine Geringfügigkeit unmöglicher Betrag sich ergeben . . .“ 

1) Damit, daß im Jahre 809/10 die Darlehensempfänger Sehiffsreeder waren, 
ist noch lange nicht gesagt, daß es sich, wie A. meint, um fenora nautica bandle; 
aber selbst wenn dies der Fall wäre, so überstiege der von Nicephorus I. normierte 
Zinsfuß um mehr als ein Drittel das von Justinian für fenora nautica bestimmte Maximum. 

2) A. berührt p. 53, Anm. 4 den Umstand, daß Andronikos I. Komnenos nach 
einer vortrefflichen Regierung von zwei (eigentlich drei) Jahren an gemünztem 
Metall nur etwa 105000 solidi hinterließ (Niket Akom. 463 B.), erkennt aber nicht, 
daß die verhältnismäßige Geringfügigkeit dieses Betrages für die Richtigkeit meiner 
Ansichten spricht. 


25* 
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Wenn A. das nicht verstanden hat, so muß man wohl annebmen, daß 
seine Kenntnis der deutschen Sprache zum Verständnis meines Textes nicht 
ausreicht. Es ist klar, daß ich das Placitum nur heranziehe, um zu zeigen, zu 
welchen Ergebnissen man käme, wenn man statt mit Bury willkürlich eine 
besonders steuerkräftige Provinz (Corfu) ebenso willkürlich eine besonders 
steuerschwache (Istrien) zum Ausgangspunkt einer arithmetischen Spielerei 
machte, die mir in beiden Fällen gleich unzulässig erscheint. 

p. 24 ff. behauptet A., daß ich Procop. anecd. 21, 1 falsch interpretiere. 
Ich lade ihn ein, mir die Stelle in meinen „Studien“ zu zeigen, an der ich, 
wie er angibt, sage, daß die „Schaffung des &£qixov unter Justinian eine 
furchtbare Mehrbelastung der Steuerträger zur Folge hatte“. Wie A. hier 
scheinbar wörtlich aus meiner Schrift zitieren kann, was ich nirgends sage, 
ist rätselhaft, für die Sache aber unwesentlich. Belangreich ist dagegen die 
Frage, ob ich mit Recht der Meinung bin, daß Prokop die Erhöhung der ge¬ 
samten arkarischen Einnahmen des Orients um mehr als 3000 Pfund als eine 
gewaltige ansieht. Der Leser wird diese Frage beantworten können, wenn 
er sich einmal die kardinale Tatsache, die A. vergessen hat, vor Augen hält, 
daß die Geheimgeschichte eine gegen Justinian und dessen Regierung ge¬ 
richtete Schmähschrift von seltener Giftigkeit ist, und sodann den Text von 
Procop. anecd. 21, 1—4 mit der von A. gegebenen Übersetzung vergleicht. 


(l) itQÖg 8 h xov xcöv txqcuxojqlcdv 
ijcaq^ov ccva 7täv exog TtXsov fj xqid- 
xovxa xevxrjvccQCcc 7tqog xoig 8 rj(jto<sioig 
e%QU(SCETO (poQoig . (2) olg 8rj ovofia 

t6 oeqlxov imxid'eLxev, ixeivo, olfiai , 
TtaqadrjXäv, oxi 8r\ ov xexaypivri xig 
ov8h t-vveirhöfievi] ovöa t\ q >oqoc ixvy- 
%ccv£v avxrj, aXXa xv'i'rj xivl (öGtieq ig 
cLEQog aü avxr\v epeQOfiivrjv iXdfißav £, 
öiov xijg novr\qiag xr\g ccvxov xavxcc 
eittxaXüv eqya. (3) o ov 8ij xa> övofiaxi 
ol Inl xrjg dq^fjg xexayfiivoL adeetix eqov 
dcei xaig ig xovg xaxrjxoovg Xrjözstaig 
fyqöbvxo. (4) xal xavxa (ihv reo aüxo- 
xqaxoQL ccTtOfpiqsiv rjlglovv, avxol 8h 
TtXovxov ßaöiXcxbv TtepießdlXovro oti- 
öevl Ttoveo. 


„Le prefet du pretoire procura, au 
tresor, outre les impots publics, une 
contribution de 3.000 livres d'or. On 
appela ce nouvel impötaenfo)w(aerien), 
sans doute parce qu ; il etait si inatten- 
du qu'il semblait tomber des nues. II 
aurait fallu Tappeler Timpöt de la 
perversite (vfjg Ttovrjqlag ), puisqu'il 
servait de pretexte aux fonctionnaires 
charges de le faire rentrer pour exer- 
cer inpessament leurs brigandages 
(Xrjaxuai) sur leurs ressortissants. Ils 
feignaient de le percevoir au profit de 
Tempereur, et ils en tiraient sans 
peine des sommes süffisantes pour ac- 
qu4rir une opuience royale.“ 


Wie man sieht, übersetzt A. all jene (von mir durch Sperrdruck bezeich¬ 
ne ten) Angaben des Prokoptextes falsch oder gar nicht, von denen die erste 
(das TtXiov 3)) für die Richtigkeit meiner Auffassung spricht, während die 
übrigen sie geradezu beweisen. Der Präfekt selbst hat nach Prokop die Be¬ 
zeichnung o£qlxov eingeführt, und zwar, wie der Pamphletist zu vermuten 
sich den Anschein gibt, deshalb, weil er die Erschließung dieser Einnahms¬ 
quelle als eine glückliche Fügung des Schicksals (ru^ xivi) betrachtet habe; 
wem aber aus der Luft nur ein Hundertkronenschein zufliegt, der wird darin 
noch lange nicht eine besondere Gunst Fortunens erkennen wollen. Prokop 
sagt auch nicht, daß man das ccsqlxov „Steuer der Schlechtigkeit“ hätte nennen 
sollen, weil es den Hebungsorganen als Vorwand diente, ihre eigenen Taschen 
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zu füllen, sondern er sagt, man hätte das aeginov als Werk der Schlechtigkeit 
des Präfekten (avtov) bezeichnen sollen, und fügt hinzu daß die Be¬ 
hörden, wie üblich oder bekannt (dij), die sgycc rfjg itovr)Qlaq des Präfekten 
(nicht etwa das ccsqlkov allein) stets (cm') zum Vorwände für ihre unver¬ 
schämten Plünderungszüge gegen die Untertanen nahmen. Die kausale An¬ 
knüpfung des § 3 an den § 2 ist demnach von A. frei erfunden; das 
atQixov wird nicht erst durch die üblichen Praktiken der Beamten eine 
schwere Last; seine Einführung ist eine Schlechtigkeit des Präfekten, und wer 
das sagt, will es nicht als Bagatelle hinstellen, sondern als das Gegenteil einer 
solchen. — Auch die akzessorischen Einwände, die A. zu diesem Punkte gegen 
mich erhebt (p. 24f., Anm. 4), mögen hier eine kurze Widerlegung finden, 
a) Mein Ansatz der durch das asptxöv erzielten Steigerung der gesamten Geld¬ 
einnahmen der orientalischen Präfektur auf 6°/ 0 sei zu niedrig: damit die 
Steigerung als drückend empfunden werde, müsse sie 20°/ 0 betragen. Daß 
der Ansatz auf 6°/ 0 se br niedrig ist, war mir natürlich bekannt, wie man 
daran erkennt, daß ich Studien 144 schreibe: „Setzen wir sie (sc. die Steige¬ 
rung) nur = 6%“; da es sich aber hier um eine, wie ich Studien 151 (vgl. 
auch 155) nochmals auf das eindringlichste betone, rein hypothetische Größe 
handelt, so war es meine Pflicht, gewissermaßen auch als Belastungsprobe für 
meine Aufstellungen, einen dem Ziele meiner Darlegungen möglichst un¬ 
günstigen, d. h. möglichst geringen Prozentsatz zu wählen. Der von A. ohne 
zureichenden Grund postulierte Ansatz auf 20% ist ebenso willkürlich wie 
der von mir angenommene, zum Unterschiede von diesem aber durch das, was 
ich Studien 151 ff. über die Staatsausgaben bemerke, als viel zu hoch er¬ 
wiesen. b) Meine Ansicht, daß die Einkünfte der orientalischen Präfektur % 
(A. schreibt versehentlich %) der gesamten präfektorischen Staatseinnahmen 
betragen hätten, sei gänzlich unbewiesen. Wer deutsch kann, weiß, daß Stu¬ 
dien 144 meine Worte „sicherlich drei Viertel“ soviel wie „mindestens drei 
Viertel“ bedeuten; daß aber gegen Ende der Regierung Justinians die Ein¬ 
nahmen der illyrischen, italienischen und afrikanischen arcae zusammen 
höchstens ein Viertel aller arkarischen Einkünfte waren, bedarf für denjenigen 
keines Beweises, dem bekannt ist, daß Italien nach dem Goten krieg völlig aus¬ 
gesogen war, daß große Teile von Ulyricum infolge der unaufhörlichen Heim¬ 
suchung durch barbarische Völker verödeten, und daß der afrikanische Besitz 
weder so umfang- noch so ertragreich war wie vor der Eroberung durch die 
Vandalen, c) Unbowioson, wo nicht falsch sei meine Annahme, daß die nicht- 
arkarischen Staatseinnahmen sich auf 2 bis 3 Millionen soiidi belaufen hätten. 
Gemeint ist in dieser irreführenden Formulierung meine Behauptung, „daß 
im VI. Jahrhundert die Einkünfte, die dem Staate nicht durch die Prätorianer¬ 
präfekturen zuflossen, höchstens auf 1 / s der gesamten Einnahmen veranschlagt 
werden dürfen“ (Studien 151). Wer immer auch nur das Wichtigste aus der 
einschlägigen Literatur, insbesondere die Arbeiten von Seeck, wirklich kennt, 
würde mir diese Behauptung wahrscheinlich glauben, auch wenn sie beweis¬ 
los hingestellt würde; statt dessen stellt sie sich aber als das Ergebnis einer 
Beweisführung dar, die' mir den willkommenen Anlaß zur Erörterung gewisser 
verwaltungsgeschichtlicher Erscheinungen bot und in meinen „Studien“ von 
S. 144 bis S. 151 reicht. 1 ) 

1) Wenn in der von M. Geizer, Arch. f. Papyrusforsch. V 346 ff. so schön er¬ 
läuterten Stadtrechnung von Antain (die A. nicht erwähnt) den adärierteu arkari- 
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Wiederholt wirft A. mir vor, daß ich die Naturalleistungen seitens des 
Staates und an den Staat nicht berücksichtige (p. 24 f., Anm 4 ex. p. 27. 
32f.; vgl. p. 4, Anm. 4 und p. 20). Daß er allen Ernstes glaubt, ich hätte 
sie vergessen, ist vielleicht das Erstaunlichste an seiner ganzen Philippica. Die 
Wahrheit ist, daß aus meinen Ausführungen Studien 141—143 unzweifelhaft 
hervorgeht, daß ich mich unter Betonung des starken natural wirtschaftlichen 
Einschlags der Epoche ausschließlich mit den aus gemünztem Metall bestehen¬ 
den Einnahmen und Ausgaben der Staatskassen beschäftige, und zwar mit 
dem Ziele, der Erkenntnis näher zu kommen, wie weit im byzantinischen 
Reiche während des ersten Halbjahrtausends seines Bestandes der geldwirt¬ 
schaftliche Aktionsradius der Staatsleitung reicht, mit anderen Worten, über 
welche geldwirtschaftlichen Machtmittel die Regierung verfügt. 1 ) Von dieser 
Problemstellung aus, die A. so völlig verkannt hat, war ich berechtigt, die 
Öffentlichen Arbeiten so zu betrachten, wie ich es Studien 151 getan habe*), 
und dasselbe gilt von den Aufwendungen für Konstantinopel (insbesondere 
seit das Konsulat eingegangen war), die ja auch überwiegend in Naturalien 
bestanden. 8 ) 

p. 28 ff. bestreitet A. die Richtigkeit meiner Berechnung der staatlichen 
Gehälter, die von den justinianischen Grundgesetzen für Afrika ausgeht. Er 

sehen Steuern in der Höhe von 6072 solidi 21 siliquae mehr als halb so viel, 
nämlich 8707 solidi 14 siliquae an canonica gegenüberstehn (P. Cairo Cat. I, n. 
67067, col. H 33 f.), so spricht gleichwohl jene Rechnung nicht gegen meine Auf¬ 
stellungen, sondern bekräftigt sie. Denn abgesehen davon, daß vom letzteren Be¬ 
trage die für inotyia bezahlten 225 solidi 16 siliquae bei Ermittelung der ordent¬ 
lichen nichtpräfektorischen Staatssteuern als außerordentliche Auslage in Abzug ge¬ 
bracht werden müssen (vgl. Geizer a. a. 0. 363), wird naturgemäß in Stadtgebieten 
die Relation zwischen den beiden Steuerarten für die annona imgünstiger gewesen 
sein als auf rein ländlichem Boden. Mit meinen Ansätzen für die Geldeinnahmen 
des Staates lassen sich die aus Ägypten überlieferten Summen durchaus verein¬ 
baren, keineswegs aber mit den von mir bekämpften Schätzungen. 

1) Den Ausgangspunkt meiner Betrachtungen bildet die Frage, „was 30 000 
Solidi für das byzantinische Budget der hier behandelten Zeit bedeuten“ (Stu¬ 
dien 141). 

2) „. . . daß die ,öffentlichen Arbeiten*, zu denen das Material in specie ge¬ 
liefert wurde, damals wenigstens nicht viel gekostet haben können, ist nach dem, 
was Hartmann, Analekten (1904) 113ff. über die Munera ausgeführt hat, klar.“ 
Wenn. A. naohgoloötm hätte, wai Hartmann a. a. O. sagt, ao hätte er meine Be¬ 
merkung verstehen müssen. — Daß es in Konstantinopel solche Frondienste nicht 
gegeben habe, wie A. in seiner 7<jr. x. Eil. olxovop. I (1918) 601 annimmt, 
wird durch unsere Kenntnis vom hauptstädtischen Zunftwesen hinreichend wider¬ 
legt (vgl. Koraemann, R.-E. IV s. v. Collegia, bes. Sp. 459; auch Stöckle, Spätröm. 
u. byz. Zünfte 17911] llff.). Aus demselben Grunde durfte ich die Klostergrün¬ 
dungen und dgl. übergehn, was A. p. 33, Anm. 3 mir zum Vorwurf mac ht. Auch 
hier spielten Naturalleistungen die Hauptrolle; in seinem eben erwähnten Hand¬ 
buche verweist A. cs%. 674 selbst auf die Stelle, aus der hervorgeht, daß vom 
6. Jahrhundert bis in den Anfang des 10. der gesetzlich fixierte Geldbeitrag des 
Staates für die 6<>(pttvot(>o<psTcc ganze 443 solidi betrug. Diese Ziffer spricht Bände, 
wenn sie auch sicherlich nicht alle tatsächlichen Aufwendungen umfaßt.. 

3) Übrigens betrug der Wert der felix embola Ägyptens, in Geld ausgedrückt, 
im 6. Jahrhundert höchstens 1 Million solidi; denn nach dem 13. Edikt Justinians 
sind es 8 Millionen Artaben, in P. Cairo Cat. I, n. 67062, Z. 7 wird die Artabe mit 
V 8 solidus adäriert (s. Geizer, Arch. f. Papjrusforschung V 348f.), nach anderen 
Papyri mit Vit solidus und noch weniger. Wenn man hiezu die als Steuer (vutiXu) 
aufgebrachten Transportkosten, 80—112000 solidi (vgl. Geizer a. a. 0. 349), addiert, 
so gibt das noch immer nur die Hälfte der von A. p. 32 angenommenen Summe. 
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spricht von „calculs qu’il (sc. Stein) garde par devers lui“, verschweigt aber, 
daß ich Studien 153—155 dem Fachgenossen alle Daten an die Hand gebe, 
deren er zur Nachprüfung meiner Rechnung bedarf, wobei ich allerdings längst 
bekannte Dinge, wie die Zahl der Provinzen, in die jede Präfektur zerfällt und 
dgl., nicht wiederhole, sondern als längst bekannt voraussetze; zu dieser Spar¬ 
samkeit an Papier und Druckerschwärze bekenne ich mich gern. Warum A. 
so freudig betont, daß seine Berechnung der afrikanischen Gehälter mit der 
von Diehl, L/Afrique byz. 106 f. 112f. gebotenen übereinstimmt, ist nicht ein- 
zusebn, da sie ebenso auch mit der ineinigen übereinstimmt; Diehl, A. und 
ich besitzen eben im Addieren die gleiche Meisterschaft. 1 ) Wenn aber A. die 
Gesamtheit der dem Präfekten unterstehenden Staatsangestellten in Karthago 
einschließlich des letzten Amtsdieners der Präfektur als „fonctionnaires d'un 
certain rang“ bezeichnet, wenn er sogar in bezug auf die 50 armseligen cohor- 
talini der Provinzialofficien meint: „nous De sommes pas en presence de vul- 
gaires scribes“, wenn er endlich nicht weiß, daß annonae und <ht rjqiöiov da¬ 
mals identisch sind, sondern für die afrikanischen Funktionäre zu ihren 
(vollständig adärierten) annonae et capitus noch ein 6irriQ£6iov postuliert, so 
begeht er, wie jeder Kenner der frühbyzantinischen Verfassungs- und Ver¬ 
waltungsgeschichte sieht, offenkundige Irrtümer. Was dagegen A. über die 
Unzulänglichkeit der Gehälter sagt, halte ich für durchaus richtig; ich habe 
in meiner soeben erschienenen Schrift „Untersuchungen über das Officium der 
Prätorianerpräfektur“ (1922) 19ff. in demselben Sinne eingehend über das 
Sporte^wesen gehandelt, und mit Vergnügen sehe ich, daß dort S. 19, Anm. 3 
neben Zachariä von Lingenthal, „der dem richtigen Sachverhalt wenigstens 
in einer flüchtigen Bemerkung nahegekommen ist“, auch A. Erwähnung ver¬ 
dient hätte. Ich bezeichne dort (S. 20) die Sporteln sogar als „eine Art in¬ 
direkter Steuer, . . . deren Ertrag das Haupteinkommen derjenigen bildet, 
durch die sie eingehoben wird.“ Damit beurteile ich das Institut vom Ge¬ 
sichtspunkte seiner volkswirtschaftlichen Wirkung und sittlichen Berechtigung 
aus; dagegen hatte ich bei der grundverschiedenen Problemstellung des von 
A. kritisierten Kapitels meiner „Studien“ in diesem von den Sporteln ganz 
abzusehn, so wie man etwa bei analoger Betrachtung der Budgetverhältnisse 
eines das Tabakmonopol ausübenden modernen Staates jene Summen gar 
nicht berücksichtigen könnte, die vom Publikum beim Ankauf der Tabak¬ 
fabrikate den Trafikanten gezahlt, von diesen aber nicht au das Aerar abge¬ 
führt, sondern zur Bestreitung ihres Unterhaltes verwendet werden. 

A. erklärt sodann p. 30, es hätte mir Prokop die Augen öffnen müssen, 
der berichte, daß allein schon die Bezüge der in Konstantinopel residierenden 
„fonctionnaires parvenus, a l anciennete, au plus haut degre de la hierarchie 
administrative“ 10000 Pfund Goldes betrugen Es handelt sich um Procop. 
anecd. 24, 30f.; wer über das unerläßliche Minimum an Kenntnis des Officien- 
wesens und seiner Terminologie verfügt, der sieht auf den ersten Blick, daß 
die ßaaksL re xai zotig aqyaig ev Bv^avzloo r\ onki£6{ievoi i) yqa(i(iara ÖLcc^etgi- 

1) Die Rechnung wird nicht tangiert durch den Umstand, daß A. noch mit 
Diehl an 7 cancellarii der Präfektur glaubt, während es deren nur zwei gibt 
(Studien 154; s. jetzt auch meine Unters, über das Officium d. Prätori an erpräf 
24 f.). Auch daß A. meinen Hinweis darauf, daß die consularee und deren officia 
etwas besaer gezahlt gewesen sein werden als die praesides und deren Bureaux, 
nicht beachtet, ist unerheblich. 
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Sovug i) aUo onovv VTtrjQsxovvxeg, welche, am Ende ihrer matricula decurrente 
zurückgelegten Carriere angelangt, alljährlich, d. h. ein jeder während der 
Dauer seines letzten Dienstjahres, nach Prokop alle zusammen mehr als 10000 
Pfund Goldes sich gewannen (ccysiQS6&cu ), wodurch sie auch für ihr Greisen - 
alter versorgt waren (y7]QOxofi£i6&oci), bis sie von Justinian fast all dieser Ein¬ 
nahmen beraubt wurden (§ 32), die ptimi der Garderegimenter und die rangs¬ 
ältesten Subalternen jeder Kategorie bei allen in Konstantinopel befindlichen 
Zivil- und Militärbehörden sind, an Zahl wohl 150—200 oder noch mehr 
Personen. 1 ) Da das Einkommen dieser Leute zum größten Teile aus Sporteln 
bestand — natürlich bezieht sich der ganze Passus bei Prokop auf die von 
Lydus ganz ähnlich, wenn auch vom Standpunkt des loyalen Untertans, be¬ 
fehdete justinianische Sportelreduktion —, so ist es klar, daß jene 10000 
Pfund (= 720000 solidi) kein fester Betrag sind, sondern auf einer Schätzung 
beruhn, von der man bei der Tendenz der Geheimgeschichte getrost vermuten 
darf, daß sie um ein beträchtliches zu hoch gegriffen ist; daß sie indessen 
auch keine ganz maßlose Übertreibung darstellt, zeigt der Umstand, daß nach 
ihr auf jeden im annus militiae finalis stehenden Funktionär im Durchschnitt 
etwa 4000 solidi kämen, während wir wissen, daß der Kornikular der Prä¬ 
torianerpräfektur in comitatu bloß an Geiichtssporteln vor deren Reduktion 
gegen 1900 solidi verdiente. 2 3 ) Jedenfalls aber hatte ich in meinen „Studien“ 
gar keinen Anlaß, jene auf das Sportelwesen bezügliche Prokopstelle heran¬ 
zuziehen 

Dem auf so unglückliche Weise ins Treffen geführten Prokoptext stellt A. 
die Angaben bei Liutprand, Antap. YI 10 zur Seite. Diese Quelle, die von 
Ereignissen aus der Mitte des 10. Jahrhunderts handelt, ist m. E. überhaupt 
für unsere Zwecke so gut wie nicht verwendbar; 8 ) wollte man sie aber doch 
verwenden, wollte man wirklich annehmen, daß der damals wenigstens noch 
des Griechischen unkundige Liutprand alles, was er in Konstantinopel sah 
und hörte, richtig verstanden hat und richtig wiedergibt, so spräche jenes 
Kapitel nicht gegen, sondern für meine Ansätze; denn man müßte dann fol¬ 
gendermaßen verfahren.. 

Mit A., der die Stelle auch in seiner f Iar. r. f E/U. 8rj(i. ohtov. 438 ff. behandelt 
hat, stimme ich darin überein, daß nach Liutprand die in Konstantinopel be¬ 
findlichen Inhaber der a\Lai 8ia koyov und die übrigen wirklichen Funktio¬ 
näre 4 * * * ), deren Gehalt mindestens 1 Pfund Goldes botrug, am Donnerstag, Froi 
tag und Samstag vor Palmsonntag (wie es scheint, je 3 Stunden lang) vor 

1) In der Prätorianerpräfektur in comitatu allein scheiden jährlich 20 oder 
mehr Subalterne aus, nämlich der cornicularius, der nichtaugustaiische primiscri- 
nius, die beiden cancellarii, 9 oder 10 numerarii und die primicerii der illitte- 
raten Scholen. 

2) S. mein Officium 66. Was ich dort und ebd. S. 19 und 22 ausführe, wird 
durch Prokop nur bestätigt. 

3) Einen Zweifel an der Glaubwürdigkeit des in Rede stehenden Liutprand- 
kapitels hat schon Bury, Imp. Admin. System (1911) 33 geäußert; ebenso Bo&k, 
The Master of the Offices (1919) 56. Wenn A. den Liutprand als „peu prövenu 
en faveur de Byzance“ bezeichnet, so trifft diese Charakteristik doch erst für die 
Legatio, nicht aber für die Antapodosis zu. 

4) Indem A., 'itfr. t. 'EU. örjfi. olxov. 432 und sonst alles, was nicht &&a 

8ia ßgaßslov ist, unter den Begriff der icu 8iä löyov subsumiert, faßt er diesen 

zu weit; s. Philoth. in De caerim. 707. 712. 726. 729f. 788B. (== p. 183. 186. 146. 

148. 160 Bury), der ja auch die ct^Lai äiä X6yov 718ff. 726B. taxativ aufzählt. 
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dem Kaiser defilierten, wobei sie, in der durch ihre a*Cat öid ßgaßelcov be¬ 
stimmten Reihenfolge nach einander aufgerufen, aus der Hand des Herrschers 
ihren Jahressold empfingen; bei denjenigen, deren Gehalt geringer war als ein 
Pfund Goldes, erfolgte die Auszahlung ebenso, nur daß sie eine ganze Woche 
dauerte und der naqaKO^co^evog die Stelle des Kaisers vertrat. Unter den vom 
Kaiser persönlich Beteilten eröffneten den Reigen der rector, der domesticus 
scholarum und der Drungar der Kaiserflotte, deren jeder, wie es scheint, 48 
Pfund Goldes 1 ) erhielt; hierauf erhielten — immer nach Liutprand — die 
24 magistri je 24, sodann die Patrizier je 12 Pfund Goldes, während die 
übrigen von den Protospatharen abwärts nach ihrer Rangsklasse je 7, 6, 5, 4, 
3, 2 und 1 Pfund Goldes empfingen. Da unter den wirklichen Beamten mit 
höchst seltenen Ausnahmen 2 ) nur die Inhaber von a^lcci öicc Xoyov den Patri¬ 
ziat besitzen können — keineswegs alle diese besitzen ihn 8 ) —, so läßt sich 
die Maximalzahl der Empfänger von 12 Pfund ermitteln. Wenn nämlich Liut¬ 
prand von 24 magistri spricht, so müssen in dieser Zahl die von ihm nicht 
erwähnten Prokonsuln ganz oder teilweise (vgl. De caerim. 24 B und dazu 
Bury a. a. 0. 32) mitgerechnet sein. Die Gesamtzahl der cc£lai öicc Xoyov be¬ 
trägt zur Zeit des Liutprand ungefähr 80 4 ); da von diesen 34 Militärgouver¬ 
neure (nämlich alle außer zeitweilig dem domesticus der Optimaten und dem 
comes der Mauer, vgl. Studien 125. Buiy a. a. 0. 68) nicht in Konstantinopel 
residieren und weitere 27 Funktionäre der I. und II. Gehaltsklasse angehören, 
so könnten derer, welche nach Liutprand je 12 Pfund empfingen, höchstens 
etwa 20 gewesen sein. 5 ) Nehmen wir an, daß es so viele seien, so erhalten 
die Inhaber der a^icu 8ia Xoyov in der Hauptstadt die Summe von 48 X 3 
+ 24X24 + 20 X 12 = 960 Pfund Goldes; addiert man hiezu die 420 


% 

# 

1) Diese Summe wird nicht angegeben; da sich jedoch die in Metall gezahlte 
Besoldung der drei vornehmsten Kategorien wie x: 24: 12 verhält und die An¬ 
gehörigen der ersten dieser drei Klassen je 4, die der zweiten je 2 Festgewänder, 
die der dritten je 1 Festgewand dazubekommen, so dürfte in jener Proportion 
x — 48 sein. 

2; Vgl. Byz.-neugr. Jahrbb. 1 (1920) 81, Anm. 2; 82, Anm. 

3) Noch im J. 899 sind drei voif ihnen, der itQcozo<f7t<xd'dgtog zcbv ßaötXixmv, 
der inl tfjg xctzccczdatcog und der äofiiazixog zcbv ßccaXixmv, grundsätzlich vom 
Patriziat ausgeschlossen, da sie in der Liste bei Philoth. in De caerim. 727—729 
B. fehlen, und dasselbe galt ohne Zweifel auch vom ngcozoanccd-dgiog zfjg qptdXqg 
(tonst. Porphyr, de admin. imp. 236ff. B.). Von da bis in« 11. Jahrhundert hat sich 
der Kreis der Patrizier nach Ausweis der Quellen nicht wesentlich erweitert; erst 
im J. 1088 erscheint der Patriziat merklich gesunken, mit ihm aber auch das 
Magisterium (Acta VI, p. 50f. 54 f.). Die Entwertung des Patriziats dürfte unter 
den letzten mazedonischen Kaisern begonnen haben (vgl. Acta V, p. 1. De off. 
reg. libell. c. 5f. 9. 16, p. 94f. 99, Z. 21f. Wassiliewsky et Jernstedt). Im fol¬ 
genden will ich gleichwohl annehmen, daß im J. 949 alle Inhaber der al-lai 
diä Xoyov mit Ausnahme des Syncellus, den Liutprand nicht erwähnt, Patrizier 
waren. 

4) Von den 70, die Philoth. in De caerim. 714—716. 725 B. (abgesehen natür¬ 
lich von den nicht mitzuzählenden ix ngoomnov zcbv fteiiazcov) verzeichnet, ist 
mindestens der ßaötXeondzcog, den es im J. 949 nicht gibt, weggefallen, während 
außer den Strategen von Langobardien, Mesopotamien, Sebastea, Lycandus, Seleucia, 
Leontopolis und Charpezicium sowie des chozanischen und asmosatischen Thema 
wahrscheinlich der tiveztxog und der ngeozoaTtccd'dgiog zfjg cptdXrjg und vielleicht 
auch der Xoyo&izTjg zcbv olxHaxcbv hinzuzufügen sind. 

p) Liutprands Geständnis, daß ei ihre Zahl nicht kenne, braucht nicht not¬ 
wendig darin begründet zu sein, daß diese Zahl eine sehr große war. 
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Pfund, welche die Strategen aus der Staatskasse empfangen haben dürften 1 2 ), 
und subtrahiert man von dieser Summe von 1380 Pfund nur den Gehalt der 
10 Eunuchen, die reine Hofämter bekleiden, in der Minimalhöhe von 
12 X 10 = 120 Pfund, so bleiben nicht mehr als 1260 Pfund Goldes (in 
Wirklichkeit erheblich weniger) für die Gesamtheit derjenigen Funktionäre 
des 10. Jahrhunderts, die der Gesamtheit der nicht dem eigentlichen Hofstaat 
angehörenden ülustres in actu positi des 6. Jahrhunderts entsprechen; für 
diese aber habe ich Studien 154 f. eine um fast 1000 Pfund größere Summe 
in Ansatz gebracht.*) Man sieht, wie wenig Anlaß A. gehabt hat, seine Be¬ 
weisführung dafür, daß meine Ansätze zu niedrig seien, auf Liutprand zu 
stützen. 

p. 31 meint A., ich rechne für die Finanz- und Domänenminister, den 
magister officiorum, den quaestor und die hauptstädtischen Untergebenen 
dieser Beamten sowie für die kaiserlichen Notarii nur 40- bis 50000 solidi. 
Er irrt; aus Studien 154 unter Punkt 6 ist klar zu ersehen, daß ich mit ent¬ 
sprechender Motivierung die genannten Ressorts auf 120000 solidi ver¬ 
anschlage. 

p. 37, Anm. glaubt A., daß ich die (von ihm selbst übrigens als gering¬ 
fügig erkannten) Ausgaben für das Unterrichts wesen unbeachtet lasse. Wohl 
hebe ich Studien 142 die Bedeutungslosigkeit dieser Ausgaben hervor; daß 
ich sie aber nicht vernachlässige, ergibt sich daraus, daß sie als nicht ganz 
1% der von mir Studien 153—155 errechneten Gesamtsumme der Beamten¬ 
gehälter in dieser enthalten sind; denn in der meiner Berechnung zugrunde 
liegenden Summe der afrikanischen Gehälter sind ja die 459 solidi enthalten, 
welche die dortigen Professoren beziehen. Was im besonderen die Universität 
von Konstantinopel anlangt, so bestand ihr Lehrkörper nach dem Statut vom 
27. Februar 425 aus 31 Professoren, und zwar 28 Lehrern der lateinischen 
und der griechischen Grammatik und Rhetorik und 3 profundioris scientiae 
atque doctrinae auctores , nämlich einem Philosophen und zwei Juristen (Cod. 
Theod. XIV 9, 3, 1 = Cod. Just. XI 19, un., 2—4). Wir wissen, daß die 
Gehälter der Staatsangestellten einer und derselben Kategorie in den ver¬ 
schiedenen Teilen des Reiches, einschließlich der Hauptstadt, nicht allzu sehr 
variierten (vgl. Studien 154. Officium 19). Falls daher jeder der 3 proftm- 
dioris scientiae auctores so viel erhielt wie der bestgestellte unter den kartha¬ 
gischen medici, nämlich 99 solidi (Cod. Just. I 27, 1 , 41), dio Grammatiker 
und Rhetoren aber so viel wie ihre afrikanischen Kollegen, nämlich je 35 
solidi (ibid. § 42), so beliefen sich die Personalausgaben für den Lehrkörper 
der Hauptstadt auf 99x3 -f 35X 28 = 1277 solidi, und dieser Betrag 
vermehrt sich nur um wenige Hunderte von solidi, wenn wir, wie es ja wahr¬ 
scheinlich ist, annehmen, daß die hauptstädtischen Professoren im Durchschnitt 

1) S. Bury a. a. 0. 40; die früheren Kleisurarchen erhielten jetzt wahrschein¬ 
lich je 10 Pfund Goldes, und dasselbe darf man von den durch Romanos I. ge¬ 
schaffenen Strategen annehmen. 

2) Es sind ungefähr 22, nämlich 6 Präfekten, 3 Finanz- und Domänen¬ 
minister, der magister officiorum, der quaestor und 10 bis 12 Armee- und Garde¬ 
kommandanten. Abgesehen von dem etwas höheren Ansatz für den Prätorianer- 
prätekten in comitatu (auf diese Modifikation durfte ich seither verzichten, s. mein 
Officium 19, Anm. 2), nahm ich als Durchschnittsgehalt dieser Funktionäre die 100 
Pfund Goldes an, die der Vierthöchste unter ihnen, der praefectus praetorio Africae, 
nachweisbar bezieht. 
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etwas höhere, infolge der größeren Zahl der Empfänger nach Gehaltsklassen 
abgestufte Gehälter bezogen. 1 ) 

Damit sind die von A. gegen mich geltend gemachten Argumente er¬ 
schöpft. In seiner „Conclusion“ (p. 34ff.) gibt A. zu, daß es schon vor dem 
J. 1204 Regierungen gegeben hat, deren Einnahmen sich auf dem von mir be- 
zeichneten Niveau bewegten, und scheint nicht abgeneigt, sich für andere Herrscher 
mit einem Viertel und selbst für einen Justinian oder Manuel Komnenos mit 
einem Drittel des von Paparrhegopoulos angenommenen Betrages zu begnügen; 
ich kann mich aber auch mit diesen weitgehenden Zugeständnissen nicht zu¬ 
frieden geben. Ich schließe mit dem Ausdruck aufrichtigen Bedauerns über die 
Entgleisungen des verdienten Gelehrten, der vor wenigen Jahren ein nützliches 
Handbuch, den ersten Teil seiner Ttfropw* xrjg 'EXlrjvixijg ör^ioölag ocxovofiiag^ 
veröffentlicht hat, das voraussichtlich auf lange Zeit hinaus der einschlägigen 
Forschung gute Dienste leisten wird. 

Wien. Ernst Stein. 

Friedrich Sarre, Die Kunst des alten Persien. Mit 150 Tafeln und 
19 Textabb. 8°. X, 70 S. (Die Kunst des Ostens, hrsg. von William Cohn, 
Bd. V.) Bruno Cassirer Verlag. Berlin 1922. Geb. Halbl. 280 Jl . 

Im Rahmen der bereits gut eingeführten, buchtechnisch hervorragend aus¬ 
gestatteten Serie „Die Kunst des Ostens“ eröffnet das neue Buch F. Sarres 
einen bequemen Zugang zur Kunst des alten Persiens, d. i. der zwölf Jahr¬ 
hunderte von der Errichtung des Großkönigtums der Achämeniden bis zum Sturz 
des Sasanidenreiches, um so verdienstvoller, weil man bisher ganz auf große, 
schwer erreichbare Tafelwerte angewiesen war. Der Text, der in vielen Punkten 
eine deutliche Abhängigkeit von E. Herzfeld, Am Tor von Asien, Berlin 
1920 erkennen läßt, befleißigt sich ruhiger Sachlichkeit ohne krampfhaftes 
Bemühen um geistreiche Formulierungen, ohne blendendes Feuerwerk von 
Ursprungs- und Einflußhypothesen und ohne übertriebene Einschätzung der 
vorgeführten Denkmäler. Als einen der wesentlichen Züge der altpersischen 
Kunst, die er ihrer ganzen geistigen Struktur nach mit Recht zum Mittelmeer¬ 
kreis, nicht zu den eigentlich asiatischen Kulturkreisen rechnet, bezeichnet er 
den ethisch-religiösen, durch die nationale mazdaistische Religion gegebenen 
Grundton, aus dem heraus immer wieder der siegreiche Kampf des Guten über 
das Böbo vielfach in dor praktischen Form des Sieges iibor auswärtige 
Feinde — zur Darstellung kommt. Bestimmend bleiben die künstlerischen 
Überlieferungen des alten Orients, die sich am reinsten in den beiden eigent¬ 
lich persischen Epochen, der achämenidischen und der sasanidischen, ausprägen, 
während die seleukidisch-parthische Zwischenzeit ein Schwanken zwischen dem 
erst vordringenden, dann zurückweichenden Hellenismus und den altnationalen 
Traditionen bedeutet. Hellenismus und Romanismus haben, das fühlt man 
deutlich, wenn man die lange Reihe der Denkmäler in den meist vortrefflichen 
Abbildungen auf sich wirken läßt, niemals bis in den Wurzelboden dieser 
Kunst hineingewirkt und wesenhafte Wandlungen in ihrem Sinne bewirkt. 

1) Befänden sich unter ihnen effektive spectabiles, so müßte jeder von 
diesen wohl einige Pfund Goldes beziehen; indessen, die Professoren von Konstan¬ 
tinopel erhalten nach zwanzigjähriger Dienstzeit mit der comitirä. primi ordinis 
nur die titulare Spektabilität im Range der tx vicariis (Cod. Theod. VI 21, un. 
— Cod. Just. XII 15, un.). 
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Auf der anderen Seite sind auch die habituellen Schwächen etwa der sasani- 
nidischen Plastik in der Gestaltung des menschlichen Organismus nicht ver¬ 
schwiegen, und von weitreichenden, tiefgehenden Einflüssen auf die westliche 
Mitteln)eerwelt kann nicht die Rede sein. 

Das Buch kann sicher mit einer baldigen Neuauflage rechnen; dafür 
möchte ich einige Anregungen und Berichtigungen geben. Wünschenswert 
wären: Zeittafeln mit den Namen der wichtigsten achämenidischen, seleuki- 
dischen, parthischen und sasanidischen Pürsten als chronologisches Gerüst; der 
Grundriß von Hatra; eine schärfere Charakteristik der sasanidischen Archi¬ 
tektur, besonders ihrer Raum- und Kuppelbauten im Verhältnis zu denen des 
engeren Mittelmeerkreises und eine Anschauung davon etwa durch Abbildung 
von Sarvistan; Ersetzung einer kleinen Anzahl etwas flauerer Klichees; die be¬ 
stimmtere Fassung der Sätze, welche den Untergang des Sasanidenreiches be¬ 
handeln — bei der Schlacht von Niniveh ist nicht einmal der Sieger genannt 
—. Für die Silberrhyta auf Taf. 47, 48 wäre unter dem Gesichtspunkt der 
Spuren ost-westlicher Einflüsse auf ein großes Marmorrhyton mit der Inschrift 
IJovxiog ’A&rivcciog inoUi ,, heute im Magazzino Communale in Rom hinzuweisen, 
in weiterem Zusammenhang auch auf eine athenisch-hellenistische Sondergruppe 
von Kapitellen mit Kopf eines gehörnten Löwengreifens zwischen Flügelrosetten 
(vgl. E. Weigand, Vorgeschichte des korinthischen Kapitells, Würzburg 1920, 
S. 54ff.). Zum bronzenen Kopfgefäß Taf. 126 wäre ein Hinweis auf spätantike 
metallene Kopfgefäße förderlich (z. B. Münchener Jahrbuch d. bild. Kunst 
XI, 48ff., Sieveking); sehr bezeichnend auch die Feststellung, daß dem starken 
Niedergang der sasanidischen Münzprägung unter Khosrau II. ein gleicher 
Vorgang in der byzantinischen Münzprägung parallel läuft. Zu Taf. 107 findet 
sich im Text S. 49 die Provenienzangabe: „aus dem Schatze von Saint-Denis 
in der Bibliotheque nationale“, unter der Tafel „aus dem Schatze der Emire 
von Badakschan“. Alle diese Angaben sind falsch und beruhen auf Ver¬ 
wechselungen: Aus den Angaben A. de Longperiers in den Annali delT Istituto 
Archeol. XV, 1843, S. 102,114 ergibt sich vielmehr ganz klar, daß das Stück 
aus- dem Besitz des Duc de Luynes, der es aus Rußland erhalten hatte, im 
Jahre 1843 durch Schenkung in die damalige Bibliotheque royale gelangte; 
heute befindet es sich im Cabinet des Medailles in Paris. 

Würzburg. E. Weigand. 

H. Glück, Die christliche Kunst des Ostens. Mit 132 Taf. und 
13 Textabb, 8°. XII, 67 S. (Die Kunst des Ostens, herausg. von W. Cohn, 
Bd. VIII.) Bruno Cassirer Verlag. Berlin 1923. — Der 8. Bd. der Bücher¬ 
reihe „Die Kunst des Ostens“ (über Bd. 5 vgl. o. S. 387f.) ist wieder in erster 
Linie ein hervorragend schönes Bilderbuch, dessen Abbildungen in technischer 
und geschmacklicher Hinsicht kaum einen Wunsch übrig lassen. Ihre Auswahl 
und Reihenfolge könnte man sich freilich ganz anders denken, sie ist aber 
durch die kunsthistorische Einstellung des Verf. innerlich bedingt. Wiewohl 
er unter christlicher Kunst des Ostens die christliche Kunst jenseits der 
Grenzen der hellenistisch-römischen Mittelmeerkunst versteht, zwingt ihn doch 
der Mangel an Denkmälern bzw. an brauchbaren Bildvorlagen (und wohl 
auch der Wunsch, ein ansprechendes Buch zu schaffen) dazu, vorwiegend die 
Denkmäler der letzteren heranzuziehen und in ihnen das „östliche“ aufzu¬ 
suchen. Es hätten sich aber aus neueren Publikationen doch mehr Denkmäler 
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des reinen Ostens, koptische, syrische, mesopotamische, armenische, georgische, 
zentralkleinasiatische, kappadokische usw. zusammenstellen lassen, z. B. als 
Gegenstück zur georgischen Holztüre (Taf. 58) die armenische Tür der Ge¬ 
burtskirche in Bethlehem vom J. 1227, so daß die prinzipielle Absicht nicht 
allzusehr bloße Geste geblieben wäre. Jedenfalls ist die besonders starke 
Heranziehung der mittelalterlichen Mosaiken von Venedig und Sizilien (ein 
volles Sechstel aller Tafeln) unberechtigt, auch das alizustarke Zurücktreten 
der Architektur — kein einziger Grundriß — entspricht wohl dem Geschmack 
der meisten Leser, die sich mit Mosaiken, Miniaturen usw. leichter unterhalten, 
aber nicht den grundsätzlichen Anforderungen an ein solches Buch. Da der 
Verf. nicht leicht verständlich, sondern von hoher geistesgeschichtlicher Warte 
aus schreibt, immer den Gründen der tiefen Verschiedenheit zwischen west¬ 
licher und östlicher Anschauungsweise nachspürt und dabei die Abbildungen 
nicht als Ausgangspunkt seiner Darlegungen, sondern mehr als stimmende 
Beispiele verwendet, wären Anmerkungen zu den einzelnen Tafeln wie in 
Bd. 5 als weitere Nachweise zur Kontrolle und Vertiefung doppelt wün¬ 
schenswert. 

Die geistige Gesamteinstellung des Verf. hat mir eine angenehme Ent¬ 
täuschung gebracht; sie wird nicht mehr beherrscht durch die unbedingte 
Kampfstellung gegen Rom, gegen Byzanz, gegen die Mittelmeerkunst über¬ 
haupt, ihre nur negative Wertung oder ausschließliche Ablehnung, sondern 
vom Streben nach prinzipieller Objektivität. Auch der Eigenwert und die 
Fortwirkung der reichs- bzw. weströmischen Kunst wird zugegeben und ge¬ 
legentlich ausgezeichnet bestimmt. Vor allem aber erhält Konstantinopel trotz 
gewisser abschätziger Urteile seine volle Bedeutung sowohl für die erste Blüte¬ 
zeit unter Justinian wie für das Mittelalter wieder zuerkannt; Alexandria und 
Antiochia sinken dafür wieder in Bedeutungslosigkeit zurück. Hie und da 
verhindert freilich die frühere Einstellung noch die richtige Einsicht, z. B. 
bezüglich der Stukkaturen von Cividale, wo die struktive Grundidee, die 
strenge Einteilung der Bogenstirn in differenzierte Schmuckbänder, in Arcbi- 
trav, Fries und Krönungsgesims nach Analogie des hellenistisch-römischen 
Gebälkaufbaus und im Gegensatz zu irgendwelcher östlichen Flächenverzierung 
verkannt wird. Aus allem aber schöpfe ich die Hoffnung, daß wieder gemein¬ 
same Aufbauarbeit, wenn auch auf Grund verschiedener Einstellung, mög¬ 
lich ist. 

Zum Schluß noch einzelne Berichtigungen: Abb. 8 u. 9 Venedig, S. Marco: 
9. Jahrh. und ff. Die Fünfkuppelkirche ist aber erst 1063 begonnen, also 
11. Jahrh.; die Kirche des 9. Jahrh. war eine Basilika. — Abb. 9 S. 57: 
Sinai, Kloster Mar Saba: muß heißen: Palästina, denn Mar Saba liegt 
oVg Stunden östlich von Jerusalem, nicht „in den entlegenen Tälern des Sinai 11 
(S. 58». — Taf. 27 stellt unter die zwei koptischen Kalksteinfriese aus 
Ahnas, 5. — 6. Jahrh., auch einen Marmorfries, der, wohl von einem Tür¬ 
rahmen stammend, sicher syrisch und 2. Jahrh. ist (vgl. Baalbek, Bakchus- 
tempel und Hofhallen; Gerasa, Propyläen und Nymphaeum). — Taf. 33: 
J ustinian, 6. J ahrh.: in Wirklichkeit Justinos II. Rhinotmetos 705 — 710. 
— Taf. 34: Die Datierung 0. v. Falckes ins 6. »Jahrh. (Zachariasstoffe) ist 
wahrscheinlicher als 7. — 9. Jahrh., ebenso ist Taf. 36, der Hahnenstoff aus 
Sancta Sanctorum, richtiger mit jenem auf Persien um 600 als auf Byzanz 
7.—9. Jahrh. zu bestimmen. — Tafel 41 ff. wird S. Vitale konsequent 5 3 6/547 
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datiert, anstatt 52 6: Baubeginn unter Ecclesius (*f 534), kurz nach Theoderichs 
Tod (f 526). — Taf. 51 ist als Orpheus und Eurydike bezeichnet, wäh¬ 
rend sie Apollo und Daphne vorstellt. — Taf. 54: Eudoxia, 5. Jahrh., 
ist kaum möglich; wenn nicht die traditionelle Amalasvintha oder gar 
Irene, dann vielleicht Ariadne. — Taf. 109,112: Arbanassi, nicht Arbanissi, 
dazu Druckfehler auf S. 19, 42, 67. 

Würzburg. Edmund Weigand. 

PP. H. Vincent und P. M. Abel, 0. P., Bethleem, Le sanctuaire 
de la Nativite (publie avec le concours de TAcademie des Inscriptions et 
Beiles Lettres). Paris, Lecoffre, J. Gabalda editeur, 1914. XII, 216 S. 4°. 
22 Tafeln und 47 Textabb. 

Eine ausführliche Besprechung des Hauptteiles dieses Werkes erübrigt sich 
an dieser Stelle, da ich in einem längeren Aufsatz „Die konstantinische Ge- 
burtskirche in Bethlehem“ in der Zeitschr. d. Deutschen Pal.-Vereins XXXVTII 
(1915) S. 84—135 die von Vincent an mehreren Stellen geforderte sorg¬ 
fältige Gegenprüfung veranstaltet habe. V.-A. rekonstruieren eine konstanti¬ 
nische Geburtskirche mit doppelgeschossigem Atrium ohne Narthex, mit kür¬ 
zerem Langhaus ohne Querschiff und nur einer (Haupt-)Apsis, dazu kleinere Ver¬ 
änderungen an der Geburtsgrotte. Ein Architekt Justinians soll diese Kirche 
umgebaut haben: er habe das Atrium abgetragen und den heutigen geschlos¬ 
senen Narthex hergestellt, im Langhaus bei der 11. Säule den Raum für ein 
Querhaus mit Apsiden durchgebrochen, das Langhaus dreischiffig um ein Joch 
verlängert und mit einer neuen Hauptapsis versehen. Die innere und äußere 
Einheit des architektonischen Aufbaues sei in äußerst geschickter Weise da¬ 
durch gewahrt, daß alle architektonischen Zierglieder von dem konstanti- 
nischen Bau entnommen wurden, z. B. die vier Querschiffpfeiler mit den an¬ 
gearbeiteten Halbsäulen von den Ecken des Atriums, die hölzernen Architrave 
aus dem niedergelegten Teile des Langhauses, die Gesimse an den Apsiden 
ebenfalls vom Atrium, so daß der Umbau schließlich nur in einer gewissen 
Störung der ehemaligen harmonischen Verhältnisse fühlbar bleibe. Demgegen¬ 
über ist zu bemerken: 1. Für die Umbauhypothese ist wesentliche Voraus¬ 
setzung die Zerstörung des Atriums unter Justinian und die Wiederverwendung 
seiner Teile im Trikonchos. Nun bezeugt aber Sophronios im 7. Jahrhundert 
das Nebeneinanderbegtehen von x^Lnoy^og und xsxquGtoov. Abel nimmt ohne 
Spur eines Beweises an, daß unter xsxqccgtoov die 4 Säulenreihen des fünf- 
schiffigen (= fünfhalligen) Langhauses zu verstehen seien. Nicht nur die Be¬ 
deutung des v. simplex gtou, sondern noch vielmehr die feststehende des Kom¬ 
positums wie verwandter Wortbildungen machen das unmöglich. 2. Die Pro¬ 
filierungen an den Türen der heutigen Narthexfassade sind unleugbar konstan- 
tinisch; da der Narthex justinianisch sein soll, könnten sie dahin nur durch 
Wiederverwendung gelangt sein, das würde aber bedingen, daß die ganze 
Narthexfassade aus der konstantinischen Langhausmauer herausgenommen 
worden wäre, da sie aus einem Gusse ist, eine ganz widersinnige Arbeit ohne 
erkennbaren Zweck. Zudem weist diese Mauer die Anschlußnarben eines ein¬ 
geschossigen Atriums deutlich erkennbar auf. 3. Die Verbindung von Atrium 
und Narthex ist weder unkonstantinisch noch unjustinianisch. 4. Ein doppel¬ 
geschossiges Atrium vor einer Kirche ohne Emporen ist sinnlos, zudem un¬ 
vereinbar mit dem tatsächlichen Befund der konstantinischen Narthex- alias 
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Langhausstirnwand, die Rekonstruktionszeichnungen V.'s charakterisieren sich 
hier als objektive Fälschungen und bleiben sich nicht einmal konsequent. 
5. Der Chorteil der Geburtskirche ist durch verwandte Raumbildungen der 
heidnischen Antike besser vorbereitet als etwa das Querschiff der Peterskirche 
und wäre auch als vollkommene Neuschöpfung ebenso anzuerkennen wie die 
konstantinischen Querhausbildungen. Die dabei auftretenden Mauerverstär¬ 
kungen sind technisch begründet und haben zahlreiche Analogien Auch an¬ 
dere angebliche Unregelmäßigkeiten sind technisch begründet oder entstammen 
späteren Erneuerungen. 6. Im Übereifer der Wiederverwendungssucht, aber 
ebenso unter dem Zwang seiner Hypothese bringt V. es fertig, die als kon¬ 
stantmisch anerkannten Gesimse um die „justinianischen“ Apsiden von den 
geradlinigen Atriumsmauern zu entnehmen; ebenso belastend für ihn ist, daß 
er die neue „justinianische“ Hauptapsis mit dem Abbruchsmaterial der kon¬ 
stantinischen erbaut sein läßt, der er aber einen anderen Krümmungs¬ 
koeffizienten gegeben hatte, weil eben die Einheitlichkeit des Steinmaterials und 
der Oberflächenbearbeitung in die Augen springend ist. 7. Selbst wenn die 
4 Querschiffpfeiler aus dem Atrium entnommen sein könnten, — was aber 
unmöglich ist —, würden doch die Holzarchitrave nicht, wie V. oberflächlich 
berechnet, passen, da ja Haupt- und Nebenschiffsarchitrave verschiedene Höhe 
und verschiedene Profilierung auf weisen und gerade zu viel niedrige Neben¬ 
schiffsarchitrave das Zuwenig der höheren Hauptschiffsarcbitrave nicht aus- 
gleichen könnten. Zudem haben alle Architrave einen einheitlichen Soffitten¬ 
schmuck, der offenbar erst in situ ausgeführt, alle unregelmäßigen Säulenab¬ 
stände, die durch die eigenartige Chorgestaltung und die Rücksicht auf die 
Krypta bedingt sind, als ursprünglich erweist. 8. Ein Vergleich seiner kon¬ 
stantinischen Rekonstruktion der Bethlehemskirche mit seiner ganz hypothe¬ 
tischen Martyrionbasilika ist ohne Verbindlichkeit, aber auch der Vergleich 
mit der Eleonakirche beweist nichts, zumal diese noch nicht einwandfrei aus¬ 
gegraben und noch weniger einwandfrei als die Eleonakirche des 4. Jahrh. 
bzw. die Himmelfahrtskirche Konstantins nachgewiesen wurde. Daraus ergibt 
sich also, daß die Umbauhypothese V.’s undurchführbar ist, daß demnach die 
konstantinische Geburtskirche Atrium, Narthex und triapsidalen Chorraum be¬ 
saß und abgesehen von der Zerstörung des Atriums, die irgendwann im Mittel- 
alter erfolgt ist, bis heute im wesentlichen unversehrt erhalten geblieben ist. 

Wpnn wir auch den wesentlichen Teil (und Zweck) der Darlegungen des 
Buches ablehnen müssen, so enthält es doch vielerlei Wertvolles, vor allem 
eine ausführliche Geschichte des Heiligtums durch das Mittelalter hindurch 
bis in unsere Zeit. Ara bedeutungsvollsten ist hier die Zeit der Kreuzzüge und 
des fränkischen Königreichs Jerusalem, in der Bethlehem zum Bischofssitz er¬ 
hoben wurde. In diese Zeit fällt vor allem die Ausstattung der Hauptschiffs¬ 
wände mit dem in kärglichen Resten noch heute erhaltenen Mosaikensebmuck. 
Zum Glück besitzen wir die lateinischen und griechischen Stiftungsinschriften 
in guter Überlieferung und können uns die eigenartigen Verhältnisse, die hier 
eine friedliche Vermählung der lateinischen mit der griechischen Kirche an¬ 
zubahnen schienen, gut vergegenwärtigen. Der Mosaikenzyklus wurde im 
Jahre 1169 unter König Amalarich von Jerusalem, dem Kaiser Manuel Kom¬ 
menos von Byzanz und dem Bischof Raoul von Bethlehem durch den Mönch 
Epbrem, den Maler und Mosaizisten, vollendet. Wem sich mehr nebenbei im 
Langhaus auf der Nordseite die Inschrift eines Basilius pictor findet, so kann 
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ich mich nicht der Ansicht der V. anschließen, daß Ephrem etwa nur den 
Chor, wo die Stiftungsinschrift angebracht war, Basilius das Langhaus aus¬ 
geschmückt habe. Die Nennung des Namens Ephrem in der offensichtlich 
offiziellen Stiftungsinschrift bedeutet .doch etwas anderes als die fast ver¬ 
steckte Anbringung des bloßen Namens Basilius pictor. Wir werden in Ephrem 
den dirigierenden Künstler, in Basilius eine ausführende Kraft zu sehen haben. 
Kaiser Manuel stand in besten Beziehungen zu den fränkischen Königen von 
Jerusalem, seine Unionsbestrebungen sind bekannt, die Konzilsdarstellungen 
im Langhaus enthalten möglicherweise einen Hinweis darauf, die vielfach an¬ 
gebrachten erläuternden Inschriften sind entweder zweisprachig, oder teilweise 
lateinisch, teilweise griechisch, dagegen folgt die Ikonographie der byzantini¬ 
schen Tradition, entsprechend der Tatsache, daß der Künstler ein Grieche 
oder Syrer war. Auch auf den Säulen des Mittelschiffs im Langhause und 
einer Anzahl Säulen im Nebenschiffe sind stehende Heilige gemalt, meist zu¬ 
gleich mit lateinischen und griechischen Beischriften, also ebenfalls aus der 
gleichen Zeit, die hier zuerst eine zureichende Veröffentlichung erfahren. Be¬ 
merkenswert ist, daß auch hier ein eigenartiger Kompromiß zwischen abend¬ 
ländisch-ritterlichem und griechisch-mönchischem Empfinden geschlossen wurde. 
Aus der Kreuzfahrerzeit stammt auch die Umgestaltung der Krypta, besonders 
der beiden Eingänge im Chor und heute noch im Franziskanerkloster erhaltene 
Teile des ehemaligen Chorherrenkonvents. In die Zeit bald nach der Er¬ 
oberung Palästinas durch Saladin fällt die Stiftung der schön geschnitzten 
Flügel der Haupttür, die, wenn auch in jämmerlichem Zustande erhalten 
sind; aus den arabischen und armenischen Inschriften — ein Zeichen der 
neuen Verhältnisse — geht hervor, daß sie eine Stiftung zweier Armenier 
aus dem Jahre 1227 ist. Die kommenden Jahrhh. liefern wenig von Bedeu¬ 
tung für die Geschichte der Kirche: sie bringen den allmählichen Verfall und 
die teilweise gewaltsame Zerstörung der Marmorinkrustation und des Mosaiken- 
Schmucks, dazu sonstige immer wiederkehrende Erneuerungen besonders des 
Dachstuhles, die von den verschiedenen muslimischen Regierungen zu immer 
neuen Erpressungen benützt wurden. Seit dem 15. Jahrh. sitzen die Franzis¬ 
kaner in Bethlehem fest. Dauernde Besitzstreitigkeiten zwischen Lateinern 
und Griechen (— wobei die Verfasser selbst Partei sind —), mit ihnen Hand 
in Hand gehende diplomatische Aktionen besonders Frankreichs und Rußlands 
in Konstantinopel füllen die lotzten Seiten der Geschichte der Geburtski rcho. 
Möchten die geänderten politischen Verhältnisse eine baldige gründliche 
Restaurierung der Kirche ermöglichen, die in erster Linie den Mosaikresten, 
aber auch allen sonst erwünschten Untersuchungen zugute käme! 

Würzburg. Edmund Weigand. 

Josef Strzygowski, Die Baukunst der Armenier und Europa. 
Ergebnisse einer vom Kunsthistorischen Institute der Universität Wien 1913 
durchgeführten Forschungsreise. Unter Benutzung von Aufnahmen des Arch. 
Thoros Thoramanian. Mitarbeiter: Dr. H. Glück und Leon Lissitzian. 2 Bände 
mit 828 Abb. samt einer Karte. 888 S. Großoktav. Preis Jl 200 .—. Wien, 
Kunstverlag Anton Schroll 1918. 

Unserer unermüdlichen Forschung gelingt es immer mehr, auch in das 
noch herrschende Dunkel früh vergangener Zeiten erhellende Lichter zu werfen. 
Zusammenhänge zu entdecken, die uns Neumenschen und unsere Schöpfungen 
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in engste Beziehungen zu jenen alten Zeiten bringen, ja uns in Abhängigkeit 
von ihnen erscheinen lassen, wo wir uns bisher selbst stolz als die Meister 
und geistigen Väter dönkten. Freilich nicht immer willig will man die Er¬ 
rungenschaften harter und langjähriger Schürfarbeit, die abseits von der all¬ 
gemein betretenen Heerstraße geleistet wurde, anerkennen. Es scheint so 
schwer, mit vertraut gewordenen Anschauungen, die $»ch schon zu fester Schul¬ 
weisheit verdichtet haben, zu brechen, und mancher Meister steht jahrzehnte¬ 
lang allein, angefochten und nicht anerkannt, ohne stärkere Jüngerschaft. 
Diesem Widerstande liegt zum Teil die Tatsache zugrunde, daß ein Teil un¬ 
serer Forscher — nicht zuletzt unser Spezialistentum — gewohnt ist, ge¬ 
wisse Perioden der Menschheitsgeschichte innerhalb eines vi»l zu eng ge¬ 
steckten Horizontes zu betrachten. So geschah es mit den Völkern des Mittel - 
meerkreises, der immer als ein in sich abgeschlossenes Gebiet galt, der ge¬ 
radezu durch eine Art Bretterwand von der ihn umgebenden Barbarenwelt 
abgeschlossen gedacht wurde. Aber die bekannte mit Brettern verschlagene 
Welt ist viel jüngeren Datums; sie gehört den alten und ältesten Zeiten viel 
weniger an als den späteren Jahrhunderten. Gerade diese alten Perioden sind 
die Zeiten von Völkerbewegungen von geradezu epochalem Umfang und von 
einer Bedeutung, die wir erst allmählich zu begreifen anfangen. Schon der 
grauesten Vorzeit dienten die gleichen Verkehrswege, die uns erst aus der 
geschichtlichen Zeit bekannt sind, und zwar nicht nur auf wirtschaft¬ 
lichem, sondern gerade auch auf geistigem und künstlerischem Gebiete. Das * 
wurde mir so recht klar bei 'der Bearbeitung meiner Geschichte Armeniens. 
Ich empfand dabei immer mehr, daß die Grenzen unserer Geschichtschreibung 
und ganz besonders auch die der Kunstgeschichte in manchen Punkten viel 
zu eng gesteckt erscheinen. Eigentümlich, daß man das nicht einsehen wollte 
und daß man sich mit Resultaten zufrieden gab, die falsch sein mußten. 

So hat der Westen dem Osten weit mehr entlehnt, als man bisher an¬ 
zunehmen gewohnt war. Die verschütteten und unbekannt gewordenen Wege, 
die nach dem Osten hin weisen, aufgedeckt zu haben, ist trotz aller noch be¬ 
stehenden Gegensätzlichkeit das unbestreitbare Verdienst Strzygowskis. Nach¬ 
dem dieser unermüdliche Forscher den Weg dorthin einmal entdeckt hatte, 
mußte er notgedrungen die Grenzpfähle schrittweise immer weiter ostwärts 
rücken; es gab kein Halten mehr, wollte man auf den wirklichen Urboden 
aller Entwicklung kommen. Das wäre nun auch die Aufgabe aller früheren 
Kunsthistoriker gewesen. In seinen Untersuchungen streifte er in dem 1888 
erschienenen „Cimabue und Rom“ erstmals den Orient, und nun ging er der 
neuen Fährte unermüdlich nach. „Orient und Rom 1, berührten die byzanti¬ 
nische Frage, „Kleinasien, ein Neuland“ (1903), „Koptische Kunst“, „Mschatta“ 
^1904) führten ihn auf der Suche nach den Quellen immer weiter ostwärts. 
Es entstanden „Amida“ (1910) und „Altai-Iran“ (1911). Diesem seinem 
Lebenswerke gehört auch seine neueste monumentale Arbeit, das obenge¬ 
nannte zweibändige Werk über die armenische Baukunst des ersten christ¬ 
lichen Jahrtausends an, über dem alle die Grundlehren seit Schnaase zu Fall 
kommen müssen. Fehlte doch den- bisherigen Kunstgeschichtlern der Vorteil 
der Autopsie, das Erleben an Ort und Stelle. Als Geberin aller westlichen 
Kunst galt ja bisher fest und immer Rom, wie Byzanz als Beherrscherin des 
Ostens. Jetzt sind die Armenier als Vermittler einer dem Osten an gehörigen 
Kunstübung entdeckt und nachgewiesen, die zum vollen Durchbruch auch im 
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Westen kam in den Schöpfungen Brunelleschis, Albertis, Leonardo da Vincis 
und Bramantes. 

Der Armenier und alles, was armenisch ist, ist uns bis auf den heutigen 
Tag so ziemlich völlig unbekannt geblieben. Er lebt bei uns eigentlich nur 
in ganz, ganz wenigen Gelehrtenstuben. Sonst sah man in ihm allgemein noch 
einen Barbaren, den man im Gebiete der Kunst überhaupt nicht zu berück¬ 
sichtigen brauchte. Denn was davon in seinem Lande zu sehen war, stammte 
selbstverständlich von Rom und Byzanz. Daß die Armenier ein recht selb¬ 
ständiges Volk mit ganz besonderer nationaler Eigenart sind, die sich nach 
keiner Richtung so nachhaltig ausdrückt als gerade in der Kunst, das machte 
man sich nie klar, forschte auch weiter nicht darnach. Und doch kann die 
ganze armenische Kunst nur aus dem speziellen Volkscharakter und dieser 
wieder aus der Beschaffenheit des Landes, aus der ethnischen Zusammen¬ 
setzung des Volkes und aus dessen Geschichte verstanden werden. Hier mußte 
das Studieren einsetzen, ehe ein wirklich richtiges Urteil gefällt werden 
konnte. Und das hat endlich Strzygowski getan. Er hat die verschiedenen 
Einflüsse im Norden und Osten, im Süden und Westen aufgedeckt und so erst 
den Grund zum Verständnis der armenischen Kunst gelegt. Trotz mancher 
Einflüsse vom mesopotamisch - syrischen Süden und dem hellenisch-byzanti¬ 
nischen Westen her, die sich namentlich in den betreffenden Grenzgebieten 
und in Zeiten politischer Abhängigkeit geltend machten, verfügten die Arme¬ 
nier über eine alte, in ihrem Ursprung auf Mittelasien, auf eine asiatisch- 

M V** 

arische Überlieferung zurückgehende Kunst, de* von allem Anfang an auch 
ihre kirchliche Architektur unterstand. Unter diesen östlichen Einflüssen hatte 
man hier schon ein christliches Gemeindehaus geschaffen, bevor noch die 
christliche Mittelmeerkunst auch hier zu wirken begann. Will man diese Zu¬ 
sammenhänge, die gerade für die armenische Kunstübung so ausschlaggebend 
geworden sind, wirklich verstehen, so muß man sich über die für alle Äuße¬ 
rungen des Altertums so äußerst wichtige Frage der ethnischen Zusammen¬ 
setzung des armenischen Volkes Klarheit verschaffen. 

Die Armenier sind kein ethnisch einheitliches Volk. Als sie anfangs des 
vorchristlichen 7. Jahrhunderts ihre neuen Sitze im oberen Euphrat- und 
Tigrisgebiet aufsuchten, waren in den Grenzen des Gebietes, das man heute 
mit Armenien bezeichnet, große Veränderungen vor sich gegangen. In diesem 
ganzen Gebiete hatte sich bis dahin das Reich der zu den Völkern der har- 
rischen Sprachengruppe gehörenden Chalter ausgedehnt, das, einst ein gefähr¬ 
licher Rivale des assyrischen Reiches, eben unter dem Anstürme von Kimme¬ 
riern und Skythenstämmen zusammengebrochen war. Auf das Land legte das 
eben groß gewordene Medien die Hand. Von all den Völkern, die sich hier 
drängten, blieben in den versteckten Bergwinkeln natürlich mehr oder weniger 
große Reste zurück. Bedeutend aber waren die Zuzüge ostarischer Elemente durch 
die große Zugangsstraße von Osten gegen das armenische Bergland, durch das 
Araxestal. Wir können diese iranischen Vorstöße schon in frühen Jahrtausen¬ 
den feststellen. Mit diesen hier sitzenden und neu erscheinenden ostarischen 
Elementen, erst medischen, dann persischen und parthischen mischten sich 
die rasseverwandten Armenier thrakisch-phrygischen Stammes namentlich im 
Norden Armeniens. Gerade hier, im Gebiete der Araxesebene und der an¬ 
liegenden Landschaften, spielte das iranische Element von jeher eine Haupt¬ 
rolle und wurde geradezu zum bestimmenden Faktor in der ganzen armem- 
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sehen Wesensart, für Kultur und Kunst. Iranisch war daher auch in späterer 
Zeit ein sehr großer Teil des armenischen Adels, iranisch das Königshaus der 
Arsakiden, iranisch beeinflußt armenische Kultur und Kunst. Und iranischen 
Ursprungs war der Kuppelbau über dem Quadrat. Aus diesen ethnischen Zu¬ 
sammenhängen erklärt sich, daß in Armenien, das an dem alten Arierweg 
lag, der Kuppelbau und nicht die Basilika des Mittelmeerkreises vorherrschend 
war. Und gerade die dem iranischen Einflüsse am meisten ausgesetzten arme¬ 
nischen Provinzen Airarat und Turuberan waren immer die tonangebenden 
Hauptprovinzen. Hier lagen die alten Hauptstädte Artaxata, Armavir und 
Dwin, hier der kirchliche Mittelpunkt Etschmiadsin. Sie waren nach jeder 
Seite die gebenden, die armenische Wesenheit bestimmenden Provinzen und 
sie waren die vermittelnde Brücke för eine Kunstrichtung, die von Armenien 
auch nach Europa vordrang und hier zu herrlicher Blüte gelangte. Das muß 
man sich klar gemacht haben, wenn man an das Studium und Verständnis 
der armenischen Kunst und ihrer Verbreitung heran treten will. Armenien 
bildete das Grenzgebiet einer selbständigen Kunstrichtung gegenüber einer 
anders gearteten Mittelmeerkunst. Nur bei dejn zähen, selbstbewußten arme¬ 
nischen Nationalismus wurde diese Grenze scharf aufrechterhalten gegen alle 
Einbrüche von Westen und Süden her. Allen Perioden einer gewissen Ab¬ 
hängigkeit in kirchlicher und literarischer Beziehung folgten immer wieder 
solche stärksten Widerstandes, einer schroffen Betonung des Nationalen; da¬ 
her der fortgesetzte Gegensatz gegen Hellenismus, Byzantinismus und Sasa- 
nidentum. Das liegt für den Kunsthistoriker völlig klar, wenn er zugleich 
Historiker ist, wie umgekehrt der Historiker, wenn er nicht zugleich auch die 
Kunst in den Kreis seiner Studien miteinbezieht, den armenischen Geist nicht 
voll verstehen kann. Diese national gewordene armenische Kunst, die sich in 
ihrer einfachsten Art in der Kuppel über dem Quadrat ausdrückt, drang nun 
auch über Armeniens Grenzen hinaus und wirkte durch ihre nachweisbar 
überall gesuchten Baumeister auch auf die umliegenden Kunstkreise. Der ur¬ 
alte Verkehrsweg von Persien über Armenien und das Schwarze Meer, der 
schon in den frühesten Zeiten des Auftretens arischer Völker eine ganz be¬ 
deutende Rolle spielt, war auch in späterer Zeit noch der Vermittler nach 
Südrußland und in die Donauländer. Gerade er muß von der Geschichts- und 
Kunstwissenschaft weit mehr beobachtet werden. Die uralten Wanderungen 
und Kulturverschiebungen zwischen Nord und Ost dürfen nicht unbeachtot 
bleiben, will man nicht in einer zu kurz gesteckten Enge ersticken. 

Den bezeichneten Weg verfolgte Strzygowski, und in seiner Beweisführung 
über den Einfluß des Ostens auf die Entwicklung der christlichen Baukunst 
konnte er sich, soweit dabei Armenien in Frage kam, auf eine breite Schicht 
bedeutender und auch zeitlich sicher gestellter Denkmäler aus der Zeit vor 
1000 n. Chr., besonders des 7. nachchristlichen Jahrhunderts, stützen. Aus 
diesen Denkmälern ist ersichtlich, daß die armenische Kunst dem nordischen 
Kunstkreise angehört, dessen Einwirkung auf dem Gebiete der Zierkunst 
Strzygowski schon in seinem „Altai-Iran“ (Leipzig 1917) naebgegangen war, 
daß die armenische Architektur eine eigene, national gewordene Kunst ist, 
die einige entscheidende Grundformen dem Nordiranischeu entnommen hat, 
wenn selbstverständlich in gewissen Landstrichen und zu gewissen Zeiten sich 
gelegentlich daneben auch syrischer und griechisch-mesopotamischcr Einfluß 
geltend machte. Keineswegs ist aber Byzanz, wie bisher immer behauptet 
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wurde, für Armenien nur der gebende Teil, im Gegenteil von Osten her, von 
Armenien aus geht die Wandlung, wie sie sich in Konstantinopel durch den 
fortschreitenden Einfluß des Ostens vollzog. Trotz aller gelegentlichen Ein¬ 
wirkungen von Westen her mußte bei dem ausgesprochen selbständigen und 
eigenartigen Charakter des armenischen Volkes auch dessen Baukunst diesen 
seinen Charakter tragen. In dieser seiner Kunst gab es sein ganzes Selbst, das 
in dem fortgesetzten Ab weisen alles Fremden zum Ausdruck kommt. Wie die 
tonnengewölbte Kirche in Mesopotamien die Bewegung anregt, die auf die 
romanische Kunst hinführt, so gibt Iran-Armenien über Konstantinopel und 
über die See- und Landwege im Norden und Süden Europa die Kuppel über 
dem Quadrat, die in der Hagia Sophia und seit Leonardo und Bramante auch 
in der neueren Baukunst des Abendlandes ihre Triumphe feiert. Nicht der 
Hellenismus gab dem Orient den Kuppelbau; gerade im Orient war der Ge¬ 
wölbebau von alters her volkstümlich und verdrängte geradezu den griechi¬ 
schen Architravbau. Der armenische Kuppelbau ist der vollständigste Aus¬ 
druck des armenischen Volkscharakters, der wieder dem Ernste der Landschaft 
entspringt und sich auch in der einfachen geschlossenen Massigkeit der Bauten 
kund gibt. Nur wo der Süden und Westen Einfluß gewinnt, werden Konzes¬ 
sionen gemacht. In der Hauptsache werden aber die von Iran übernommenen 
Grundformen national weiter entwickelt und behalren die Oberhand. Aus dem 
einfachen Quadrat mit der auf Trichtern ruhenden Kuppel entsteht in Arme¬ 
nien das NischeDquadrat entsprechend dem wachsenden Bedürfnis nach größe¬ 
ren Raumeinheiten, die eine größere Gewölbespannung voraussetzten. Die ein¬ 
fache iranische Form wird derart fruchtbar weiter entwickelt, daß sich ganz 
neue Formen durchsetzen. Das Nischenquadrat wird zur Grundform. Die 
iranische Baukunst war über die Verwendung der Kuppel auf dem geschlos¬ 
senen Mauerquadrat nicht hinausgekommen. Diese Art genügte aber nur für 
den kleinen Hausbau. Bei notwendig werdender größerer Ausdehnung half 
man sich dort mit Aneinanderreihung mehrerer Kuppelhallen, oder Kuppel und 
Tonne wechselten wie im Palast von Fars. Die Armenier fanden mit ihrem 
Niscbenbau, mit der Wanddurchbrechung den Weg, auch größere Baume über¬ 
kuppeln zu können. Armenisch ist die Verstrebung durch Hinausschieben der 
Umfassungsmauern, nicht wie in Byzanz durch Errichtung mächtiger Pfeiler 
oder wie in der Gotik durch Verlegung derselben an die Außenseite der 
Mauern. Also nicht Byzanz gab den Kuppelbau, zu dem mau dort erat iui 
6. Jahrhundert gelangte, sondern Armenien gebührt das Verdienst. „So bietet 
Armenien auch die wichtigste Brücke zum Vordringen der Wissenschaft in die 
asiatischen Schöpfungen der von Norden her über den Kaukasus und um das 
Kaspische Meer herum vordringenden Indogermanen, Schöpfungen, die sehr 
bald auch auf den Norden und Westen zurück wirken. 14 

In zwei großen Bänden, gestützt auf eine Fülle trefflicher Abbildungen 
behandelt Strzygowski den gewaltigen Stoff. Das Ganze teilt er in vier Bücher. 
Nach einleitenden Hinweisen auf die Bedeutung der armenischen Denkmäler 
für unsere gegenwärtige Baukunst und über den Stand der bisherigen Unter¬ 
suchungen über die armenische Kunst macht uns das I. Buch bekannt mit 
den nach einem besonderen Typenkatalog angeordneten Denkmälern, die 
Strzygowski in eingehender Weise bespricht. Bei der Fülle des Gebotenen 
wird einem immer unverständlicher, wie man in der kunstgescbiehtlichen 
Forschung die armenische Kunst so bei Seite liegen lassen konnte, wie es tat- 
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sächlich geschehen ist. Das II. Buch gehört der Erforschung des „Wesens“ 
der armenischen Baukunst. Baustoff und Werk in ihrer Abhängigkeit vom 
geologischen Aufbau der armenischen Landschaft werden behandelt, Kirchen, 
Klöster, Denkmäler, Wohnbauten und Städte vom „Zweek u standpunkt aus be¬ 
trachtet, Ausstattung und Gestalt mit Rücksicht auf das aus anderen Kunst¬ 
kreisen Entlehnte behandelt, in einem Abschnitt über die Form und die eigene 
Weiterbildung des Übernommenen gesprochen und im Schlußkapitel die in¬ 
haltliche Bedeutung der armenischen Kunst entwickelt. Das III. Buch gibt 
eine Übersicht über die Geschichte des Volkes und die von hier aus auf die 
Kunstübung wirkenden Einflüsse, während das IV. Buch der wichtigen Frage 
der Ausbreitung dieser im vorderasiatischen Kunstkreise selbständig gewor¬ 
denen armenischen Kunst und den künstlerischen Zusammenhängen und Be¬ 
ziehungen des Westens zum Osten nachgeht. 

Strzygowski hat den richtigen Weg gewiesen. Noch stehen wir aber erst 
an einem Anfang. Trotz seines Umfanges ist das zweibändige Werk noch 
Skizze. Aber das Gerüste hat Strzygowski geschaffen. Zur völligen Klärung 
vieler Fragen bedarf es noch einer erweiterten Kenntnis der der christlichen 
vorausgehenden Baukunst auf armenischem Boden, so wie der des nordöst¬ 
lichen Iran, wofür so ziemlich noch alle Vorarbeiten fehlen. Möge der großen 
Lebensarbeit Strzygowskis endlich die allseitige Anerkennung werden, die sie 
in so reichem Maße verdient; möge auch in die noch weiterstrebenden Kunst¬ 
gelehrtenkreise die Einsicht dringen, daß nur auf dem von Strzygowski ge¬ 
wiesenen Wege zur Wahrheit zu gelangen ist. Der armenische Historiker 
fühlt sich dem unermüdlichen Wiener Forscher jedenfalls zu größtem Dank 
verpflichtet. Er kann seinen Anschauungen nur aus vollster Überzeugung bei¬ 
pflichten. 

Berlin. Dr. Karl Roth. 

Andreas Evaristns Mader S. D. S., Altchristliche Basiliken und 
Lokaltraditionen in Südjudaea. Studien zur Geschichte und Kultur des 
Altertums, VIII. 5./6. Heft. Mit 12 Figuren im Text, 7 Tafeln und einer 
Kartenskizze im Anhang. Paderborn, Schömngh 1918. XII, 244 S. 8°. 

Verf. ist nicht Fachmann auf christlich-archäologischem Gebiete, er stellt 
nur Nebenfunde zusammen und leistet eine bescheidene Vorarbeit für die künf¬ 
tige Expodition, dio dor südjudüiscbcn Architektur hoffentlich oinrnal dicsolbe 
Aufmerksamkeit schenken wird, wie sie die uordsyrische jetzt genießt. (Vgl. 
B. Z. XXIII 215 2 .) 

Die heutige Siedelungsarmut Südjudäas im Vergleich mit dem Altertum 
ist auffallend: auf ca. 90 antike Ruinenstätten und ein Gebiet von 960 qk m 
treffen heute 5 armselige Halbfellachensiedelungen; das ist die Folge der seit 
der islamischen Eroberung neu vordringenden Beduinenherrschaft, die den 
Verfall des Ackerbaues und der städtischen Kultur immer weiter nach Norden, 
näher an Hebron-Jerusalem herangerückt hat. Damit ging eine Verlegung der 
biblischen und sonstigen hl. Stätten Hand in Hand; zuerst galten sie als Er¬ 
innerungsstätten an die nicht mehr zugänglichen authentischen Orte, bald aber 
für die authentischen Stätten selbst. Als erste ist eine Basilika bei f en ed-dirwe, 
dem Philippsbrunnen der byzantinischen Tradition, behandelt. Die vom Verf. 
gebotene Grundrißrekonstruktion beruht, wenn sie auch manches Wahrschein¬ 
liche enthält und die Tatsache des ehemaligen Vorhandenseins einer Kirche 
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außer Zweifel steht, doch durchaus auf Vermutung; das hätte in der Zeich¬ 
nung selbst und in der Beschriftung zum Ausdruck kommen müssen; Irrtümer 
seitens derjenigen, die nicht jeweils den zugehörigen Text genau nachlesen, 
sind so unvermeidlich, schleppen sich oft lange fort und sind schwer wieder 
auszurotten. Am Jonasheiligtum in halhül sind eine Kirche oder Spuren da¬ 
von nicht sicher festzustellen, ebensowenig in bet- c enün, wo nach dem Berichte 
eines österreichischen Theologen vom Jahre 1864 an eine Kreuzfahrerkirche 
zu denken wäre. Die imposante Anlage von rämet el-chalil weist ein Mauer¬ 
viereck von 65X49,70 m auf: sorgfältige Quaderfügung, Schalenbau, teilweise 
Läufer- und Bindertechnik, dazu glatt behauene Steine größten Ausmaßes 
sprechen für gute Zeit, — möglicherweise schon vorkonstantinisch —, und es 
ist nicht unwahrscheinlich, daß es sich dabei um den Temenos oder Peribolos 
der hl. Anlage um die Abrahamseiche und den Abrahamsbrunnen handelt, wo 
dann also auch der Platz der konstantinischen Basilika zu suchen wäre. Spuren 
davon sind nicht festzustellen, und wenn die Anlage einmal als Wassersammel¬ 
becken oder Stauweiher gedient hat, was der V. begründet, ist wenig Aus¬ 
sicht, daß solche jemals noch gefunden werden können. Darnach ist auch die 
Nachricht bei Bonifatius von Ragusa zu beurteilen. In diesem Zusammenhang 
sind einige Irrtümer des Verfassers richtigzustellen. Das Itinerarium von 
Burdigala bezeichnet nicht die Anastasisrotunde als Basilika, sondern die 
Grabeskirche, da bestand aber die Martyrionsbasilika. Auch die cellae cimite- 
riales wurden nicht zur Zeit Diokletians als Basiliken bezeichnet, sondern 
diese Bezeichnung wurde nachmals auf sie angewandt. Im Bericht des Chro- 
nicon pasch, über die hadriauischen Bauten in Jerusalem bezeichnet rsrQa- 
vvfjLtpov nicht den Aphroditetempel, sondern ein viernischiges Nymphäum, das 
XQixaiiccQov und das düjÖBKocTtvXov haben nichts mit dem Zeustempel zu tun. 
Die nur bei Hieronymus vorliegende Nachricht über die Erbauung eines 
Adonistempels über der Geburtsgrotte durch Hadrian unterliegt großen Be¬ 
denken; Origenes (Kccra KiXdov I, 51, Migne PG 11 col. 756) sagt ausdrück¬ 
lich, daß man in Bethlehem die Höhle der Geburt aufzeige und die Krippe 
darin, wo das Kind in Windeln ein ge wickelt wurde; auch Eusebius hätte gar 
keinen Grund gehabt, diese Tatsache zu verschweigen, so wenig er das in 
Jerusalem tat. Ich vermag hier dem Hieronymus, den seine lebhafte Phan¬ 
tasie und das rhetorische Bedürfnis nach einem wirksamen Gegenstück zu den 

hcidnisobon Anlagen in Jorusalom irro goloitot habon können, koinen Glauben 
zu schenken. 

Bei chirbet el- c amle kann man nicht von Basilikaresten sprechen, denn 
die.vorhandenen Bauteile: Basen, Säulen, Kapitelle, Platten, könnten auch von 
anderen Bauten stammen, für den beobachteten Mauertrakt ist die Zugehörig¬ 
keit zu einem Kirchenbau nicht festgestellt. Grundsätzlich ist zu bemerken, 
daß ein Basilikenbau nur dann anzunehmen ist, wenn mindestens die Ostung 
und das Vorhandensein der Apsis, womöglich auch andere Anzeichen, wie An¬ 
bringung von Kreuzen, Zusammentreffen; sonst können ja auch Synagogen in 
Frage kommen, die ebenfalls Säulenstellungen, Emporen usw. hatten und wie 
in Galiläa auch hier vorausgesetzt werden müssen; auch an christlichen 
Häusern konnten einzelne der mit Kreuz geschmückten Platten oder anderes ver¬ 
wendet sein. Zu Fig. 2 bemerke ich, daß die hexagonale Basis mit 0,27 m 
Seitenlänge nicht zur Säule mit 0,25 m unterem Durchmesser gehört haben 
kann, da sie hierfür zu groß ist. 
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Was für chibet el-'amle gesagt wurde, gilt auch für ch. en-nasära, et- 
tajjibe, terkümje; Dura, chirbet chorsa, beni-na c im, nebi jakin, ed-derät, ch. 
er-rahlje, ch. es-simja, es-semü e a, ch. räfat, ch. esch-schuweke, ch. zänüta, ch. 
attlr, teil ‘aräd: wir bekommen keine genügenden Anhaltspunkte, um eine 
Basilika hier anzunehmen. 

Die Abrahamskirche in Hebron betreffend liegt nur eine Nachricht beim 
Anonymus von Placentia vor; der ungewöhnliche Ausdruck „basilica aedificata 
in quadriporticus in medio atrio discopertus“ darf aber nicht leichthin abge¬ 
tan werden: basilica bezeichnet in jener Zeit bestimmt nichts weiter als Ge¬ 
bäude zu religiösen Zwecken, nicht das was wir unter Basilika verstehen. 
Würde nun eine Basilika mit Atrium davor anzunebmen sein, so ist nicht ein¬ 
zusehen, warum der Pilger diese gewöhnliche Anlage, die ihm als regelmäßig 
bekannt und hunderte Male begegnet sein mußte, in so ungewöhnlicherWeise 
beschrieben haben oder gar hervorheben sollte, daß das Atrium in der Mitte 
unbedeckt geblieben sei. Es ist zweifellos richtiger, nach dem Wortlaut anzu¬ 
nehmen, daß ein offener Hofraum mit Säulenhallen ringsum dieses eigenartige 
von Juden und Christen gleichzeitig benutzte Heiligtum gebildet hat; darauf 
deutet auch der Ausdruck des Petrus diaconus „ecclesia sine tecto“. Die Bau¬ 
zeit dieses Heiligtums durch Hinweis auf Prokopios bestimmen zu wollen, geht 
natürlich nicht an, denn abgesehen davon, daß Prokop nicht 100 Jahre vor 
dem Anonymus von Placentia geschrieben hat, sondern kaum 10 Jahre, hat 
er ja gar keine Veranlassung, von Hebron zu sprechen, wenn nicht eben Justi- 
nian dort gebaut hat; diese Anlage kann schon lange vorher bestanden haben. 
Die eigentliche Kirchenanlage würde dann erst in die Kreuzfahrerzeit gehören. 

Zuverlässige Maße und Beschreibungen, wenn auch leider keine Grund¬ 
rißskizzen und Ansichten erhalten wir zuerst von ch. tauwäs und ch. dSr-el- 
‘asal, beachtenswert ist bei beiden das ionische Kapitell. Ebenso leidlich er¬ 
halten ist ch. istabül, in dem wir wohl das Euthymioskloster und die Kirche von 
Aristoboulias zu sehen haben. Die eigenartige Choranlage legt den Gedanken 
an ein Querschiff nahe. Von einer rechteckigen Ummantelung der Apsis kann 
aber keine Rede sein, wie die Detailaufnahme Fig. 6a zeigt, die mit meiner 
eigenen Aufnahme übereinstimmt. Für die Formgebung und Datierung be¬ 
achtenswert ist ein stark gezacktes Karniesprofil. Wertvoll ist auch die Auf¬ 
nahme von ch. ranä’ im, wo die anschließenden Baulichkeiten ebenso wie bei 
istabül, el ksefe und umm el 'amad wohl als Klosteranlagen zu deuten sind. 
Die drei sicher feststellbaren Kirchen auf dem judäischen Karmel hatten wahr¬ 
scheinlich alle drei sowohl Atrium wie Narthex und dreischiffige Säulenbasi¬ 
liken, auch hier ist einmal das ionische Kapitell beobachtet; zwei weitere 
Kirchen sind möglich, aber nicht sicher. Die Kirche auf ch. dschöf weist 
wiederum Atrium und Narthex vor dem dreischiffigen Langhaus auf, des¬ 
gleichen umm el- amad, wohl die besterhaltene, eindrucksvollste Kirchenruine 
in Südjudäa, Die öfters vorhandene Cisterne im Atrium oder Narthex wird 
wohl in diesem quellenarmen Gebiet in erster Linie dem praktischen Bedürf¬ 
nis der Sammlung des Regenwassers von allen Dächern des Gebäudekomplexes 
haben dienen sollen, vielleicht auch als Atriumsbrunnen zu liturgischen 
Waschungen oder selbst zum Taufvollzug benutzt worden sein. Die Basilika 
ist jedoch nicht 14,86 m breit, sondern nur 11,66 m bzw. 13,26 m, die Mauer¬ 
dicke nicht miteingerechnet, wie ich sowohl aus eigenen Messungen weiß, als 
auch des V. Angaben für das Atrium und Fig. 10 ersehen lassen. Außerdem 
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habe ich drei Türen aus dem Atrium in den Narthex angemerkt, nicht wie 
M. angibt, eine, die beiden äußeren je 1,10 m breit, die innere 1,58 m. Die 
Kapitelle sind ihrer Grundform nach korinthisch und treten in zwei Typen 
auf, wobei jedoch keine Rede davon sein kann, daß der eine Typus etwa 
einem früheren Bau angehört haben könnte, da sie gleichen unteren Durch¬ 
messer und gleiche Höhe haben. Die einen halten sich stärker an die korin¬ 
thische Normalform mit 2 Blattkränzen von je 8 Blättern und Eckhelices, 
während die anderen nur 4 große eckumfassende Akanthusblätter aufweisen 
— die Blätter beide Male nur abozziert — ein Typus, der jedoch ebenfalls 
in die Kaiserzeit zurückreicht. Der Abakus besteht aus einer unprofilierten 
Platte, der Säulenablauf aus einem stark vortretenden Wulstring. Drei noch 
stehende Säulen sind durch einen schmucklosen Steinarehitrav verbunden. Die 
Kirche von medschel el-ba'-'a war bei 14,20 m Länge und 6,35 m Breite nur 
einschiffig, das einzige bisher beobachtete Beispiel. Auf ch. c azlz sind mög¬ 
licherweise drei Basiliken anzunehmen, doch reichen die Beobachtungen nicht 
aus. Ein großer Bau in ch. süsije ist vielleicht als Synagoge oder Bau nicht¬ 
kirchlicher Bestimmung anzusprechen, seine drei Türen waren von Pilastern 
eingefaßt, die Türsturzprofile weisen wiederum ein sehr stark gesacktes Kar- 
nies auf. Grundrisse erhalten wir endlich von der Nordbasilika von el-ksäfe 
und von der Südbasilika ebd.: beides Säulenbasiliken mit Narthex ohne 
Atrium. Genauere Angaben wären erwünscht bei ch. ebrösa, ch. bism, ch. bet- 
amra, ch. churäbe, ch. yuwen esch-scbarkrje, ch. el karjaten, ed-döme, ch. kefr 
dscbör, ch. c anäb, ch. ed-dör, der ersten Kirche von el-ksgfe, da nur ungefähre 
Angaben keind Möglichkeit der Verwertung bieten; freilich weiß ich selbst, 
daß mit den zur Verfügung stehenden Mitteln oft nichts Besseres zu er¬ 
reichen war. 

Von den 53 Basiliken, die M. so feststellen zu können glaubt, bleiben 
bei genauerem Zusehen 12 übrig, für die archäologisch verwertbare Angaben 
vorliegen. Zusammenfassend läßt sich darüber sagen, daß die Mehrzahl dieser 
südjudäischen Kirchen bei im ganzen kleinen Gesamtverhältnissen doch Atrium 
und Narthex vor der dreischiffigen Basilika aufweisen, daß die beobachteten 
Kirchen alle Säulenbasiliken mit monolithen Säulen von nicht mehr als 3 m 
Länge sind, daß in einem Falle gerade Steinarchitrave in situ erhalten sind, 
während sonst keine Beobachtungen darüber vorliegen, ob auch Bogen oder 
Hol/.architrave wie in Bethlehem zur Verwendung kamen. Dreimal ist das 
korinthische Kapitell festgestellt, — das byzantinische Marmorkapitell von 
e t"t a jjihe ist Import — viermal das ionische (vgl dazu B. Z. XXIII 209 *). 
Prothesis und Diakonikon scheinen meistens vorhanden zu sein, rechteckige 
Ummantelung der Apsis nicht überall trotz gerader östlicher Abschlußmauer. 
Mit den Kirchen sind wiederholt Nebenbauten verbunden, die vielleicht in 
einem Fall als Taufkapelle oder Consignatorium, wahrscheinlicher als Kloster¬ 
anlagen zu deuten sind. 

Ich habe bei der Besprechung den Nachdruck auf die archäologische 
Seite gelegt, der Palästinaforscher wird aber noch mancherlei dankenswerte 
Angaben besonders auf dem Gebiete der Lokaltraditionen finden, er wird auch 
die mühsame Arbeit zu schätzen wissen, welche in der sorgfältigen Karten¬ 
skizze von Südjudäa liegt mit den zahlreichen Verbesserungen, die sie gegenüber 
der Karte des englischen Pal.-Explor.-Fund aufweist. Wenn der Verf. mir in der 
Einleitung für manche Anregungen dankt, so habe ich es andererseits seiner 
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frischen Unternehmungslust, seiner Orts- und Sprachkenntnis zu verdanken, 
daß ich nicht nur einen großen Teil des fraglichen Gebietes vom 21.—26. 
Januar 1913 in seiner Begleitung kennen lernte, sondern auch bei einem 

V 

zwölftägigen Ritt im Ostjordanland von Madaba-Mschatta bis Amman-Geras 
große Erleichterungen hatte. Hoffentlich gestatten die Verhältnisse eine 
weitere Fortsetzung und Auswertung der glücklich begonnenen Forschungen! 

Würzburg. Edmund Weigand. 

Rudolf Pagenstechfr, Alexandrinische Studien. Sitz.-Ber. der 
Heidelberger Akademie der Wiss. phil.-bist. Klasse. 1917. 12. Abhandl. Heidel¬ 
berg, Winter 1917. 

Die zweite der hier vereinigten 3 Studien „Alexandrien und die Her¬ 
kunftsfrage der pompejanischen Wanddekorationen“ (S. 22—45) hat wegen 
ihrer Folgerungen auch für unseren Studienkreis Bedeutung. P. behauptet, 
daß die pompejanischen Stile der Architekturmalerei innerhalb der Entwicke¬ 
lung der östlichen Freskomalerei unmöglich sind, daß die geringen Reste 
pompejanischer Malerei im Osten aus Italien eingeführt wurden und daß so 
wohl die Überlieferung von Apaturios wie die Fassaden von Petra für eine 
Architekturmalerei in Kleinasien oder Ägypten nichts beweisen. Sein Ge¬ 
dankengang ist folgender: An der Spitze steht die Feststellung, daß der erste 
oder Inkrustationsstil sicher in Alexandria entstanden ist, und zwar etwa um 
280: er gibt die Nachahmung des hellenischen Hausteinbaues: Sockel, Or- 
tbostaten, Quadern. Der Inkrustationsstil ist der Stil des Ostens geblieben: 
Unter mancherlei Zugeständnissen an die einheimisch-ägyptische Weise ent¬ 
wickelt er sich allmählich zum zweiten Inkrustationsstil, der vom Beginn der 
Kaiserzeit an herrschend nur eine mosaikartige, rein dekorativ wirkende Be¬ 
deckung der Wandflächen erstrebt. Von einer Ablösung durch einen Archi¬ 
tekturstil ist keine Rede. Die ägyptischen Motive im III. pompejanischen Stil 
werden passend mit der Ägyptomanie während der Empirezeit verglichen: 
gerade die spielerische Verwendung spricht gegen eine Entstehung dortzu¬ 
lande. Wichtiger noch ist, daß der zweite Inkrustationsstil im Osten — in 
Alexandria und im übrigen Ägypten, in Athen und Eleusis, in Thera, Delos, 
Priene, Pergamon und in Südrußland — unbestritten um dieselbe Zeit herrscht, 
wo im Westen der 2.—4. Stil blühto. Syriern, das soin prüchtigos Haustein- 
material selbst bei Wohnhausbauten verwendete, kommt als Ursprungsland 
nicht in Frage, wohl aber Ägypten, trotz der palmyrenischen Familiengruft, 
deren Zeugnis durch die Inkrustationsmalerei der frübkoptischen Kapelle von 
Fl Bagouat aufgewogen wird. Das Wiederauftauchen der Inkrustationsmalerei 
z. B. in den Katakomben ist auf östlichen Einfluß zurückzuführen. Bemer¬ 
kenswert ist, daß der ganze Osten mit Ausnahme Griechenlands zur polygno- 
tiseben Zeit — auch das hat Koerte bestritten — keine Freskomalerei 
größeren Stiles kennt, während Italien eine fortlaufende Tradition hat von 
den ältesten Gräbern Etruriens bis zu den späthellenistischen und römischen 
Grabkammern, welche die zeitliche Verbindung mit Pompeji hersteilen: der 
1. Stil hat als moderne Art östlicher Einfuhr für kurze Zeit die großfigurige 
Freskomalerei zurückgedr-ängt, mit dem zweiten Stil bricht sich einheimische 
Art wieder Bahn, und zwar von Rom aus in sullanischer Zeit. Die pompe¬ 
janischen Stile entwickeln sich dann auseinander oder weisen doch Beziehun- 
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gen zu einander auf. Der Architekturrahmen dafür wurde geschaffen in An¬ 
lehnung an die hellenistische Bühnenmalerei; der Osten dagegen hat diesen 
grundlegenden Schritt der Übertragung der perspektivischen Bühnenmalerei 
auf die Dekoration der Haus wand nicht getan. Dagegen spricht auch Vitra vs 
Nachricht über Apaturios von Alabanda nicht: sie beweist im Gregenteil, daß 
man sich in Tralles der Einführung der architektonischen Wandmalerei 2. Stiles 
widersetzte, obwohl es sich dabei um einen theaterähnlichen Raum handelte; 
das hätte man sicher nicht getan, wenn dieser Stil in den führenden Städten 
wie Milet, Ephesus, Pergamon geherrscht hätte. Eine ähnliche Beurteilung 
ist für die Fassaden von Petra geboten. Mag auch die Datierung ins erste 
nachchristliche Jahrh., die P. geneigt ist anzunehmen, meiner Ansicht nach 
zu spät sein, sicher ist, daß sie nicht vor dem Aufkommen des 2. Stiles in 
Rom-Pompeji anzusetzen sind. Eine Beeinflussung durch italische Vorbilder 
wäre also möglich, zumal da enge Handelsbeziehungen zwischen römischen 
Kaufleuten und Petra schon für diese Zeit bezeugt sind. Das ist aber nicht 
notwendig anzunehmen, denn sogut wie der römische Architekturmaler konnte 
auch der peträische Architekturplastiker die architektonischen Vorbilder helle¬ 
nistischer Zeit, wirkliche Paläste in seinen Hochreliefstil übersetzen, ohne erst 
der Vermittlung oder Anregung durch eine dort geübte Wandmalerei zu be¬ 
dürfen. Gegenüber dem einheitlichen Charakter der östlichen Inkrustations- 
malerei bedeutet das ausnahmsweise Auftreten von pompejanischen Wand¬ 
malereien 2.—4. Stiles in Pergamon oder Alexandria nichts anderes als den 
Beweis westlichen Einflusses auf den Osten, zumal die Beispiele frühestens 
der ersten Kaiserzeit, zum Teil erst der trajanischen Zeit angehören und auch 
andere Fälle der Beeinflussung des Ostens durch den Westen vorliegen. Ein 
Wort noch über den großen architektonischen Mosaikenfries der Georgskirche 
von Saloniki, dem bedeutendsten Beispiel von Architekturmalerei im Osten! 
Ich habe unter Zustimmung von Watzinger nachgewiesen, daß die Muschel- 
niscben, die das Muschelschloß oben aufweisen, der weströmischen Formen¬ 
tradition angehören, die mit Muschelschloß unten der östlichen. Ebenso wie 
Pompeji weist der Kalenderfries das Muschelschloß oben auf. Heute kann ich 
noch weiter gehen: In den Architekturbildern handelt es sich nicht, wie Wulff, 
Aitchristl. und Byz. Kunst I p. 344ff. annimmt, um Darstellung kirchlicher 
Räumlichkeiten, sondern um Scenae-frons-Architekturen als beliebteste Hinter- 
grutidsfüllungeu. Daß diese auf woBtlioho Vorbilder zurüekgehen, beweist, 
außer der Bildung der Muschelkuppel auch der Aufbau des Architekturbildes; 
wir erkennen mit aller Deutlichkeit jeweils eine halbrunde größere Mittel- 
nisebe und zwei rechteckige Seitennischen. Nun hat Fiechter (Das röm. Theater 
(SA), München 1914, S. 111 ff, Abb. 107ff.) nachgewiesen, daß dieses aus¬ 
schließlich der im Westen in frühaugusteischer Zeit herausgebildete und dort 
kanonisch gebliebene Scenae-frons-Typus ist, nicht der hellenistische und auch 
nicht der kaiserzeitlich-östliche. Das gleiche gilt mutatis mutandis auch für 
den Architekturfries des Neonsbaptisteriums in Ravenna. Damit ergibt sich 
die Bedeutung der Studie für unseren Kreis: Jede Klärung der großen Frage 
der römischen Reichskunst wird von Wichtigkeit für die frühbyzantinische 
Kunst und die richtige Bewertung der gegenseitigen Beziehungen der Mittel¬ 
meerprovinzen zu dieser Zeit. 

Würzburg. 


Edmund Weigand. 
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J. Ebersolt, Sanctuaires de Byzance (Recherches sur les anciens 
tresors des eglises de Con/ple). Paris, E. Leroux 1921, 159 pag., 24 figures dans 
le texte. 8°. 

Eig xrjv Geiqav x&v ixav&g tovde ävanxvx&EiG&v Bv£avxiv&v Gnov- 

dc ov Eqysxai io vsov ßißXiov xov Ebersolt „7 tsql x&v xs ijirjXicov xov Bv£av- 
xLov u vcc nXrjqcoGy aio&rjxbv xfvov, dnoßfj df aGcpaX&g Gnovöaioxaxov ßofj- 
&rj(ia sig xovg dGyoXovpivovg txeqi tov d'qrjGXEvxixov xal Iduoxmov ßiov x&v 
Bv^avxiv&v. 

'H Bv^avuvfj inoyi] tote jiovov övvaxai va xaxavorj&fj) OTav, naqaXXrjXcog 
nqog xrjv sqsvvav x&v nrjy&v xal xrjv fisXixrjv tcov öiaGm&evxeov fivrjfisicov xfjg 
Tsyvrjg xov Bvtavxiov , s&xaGft&Gi aal x avaepEgopsva sig xrjv n'iGxiv Kal xdg 
Gvvij&Eiag xov Bv£avxivov Aaov, öia Ta &7Coia acp&ovov vXixov TtaqiyovGiv: ij 
dnoSiSofisvrj Eig xd ayia Xsiipava xi^irj^ ai yaqiv xovxcov yivoficvai xeXex al Kal 
at nsql avxa asvvdoog Gxrjftaxi^Ofievai naqaSoGeig tov Xaov neql ftavfidxcov, 
iapaxixfjg avx&v ÖvvdfiEcog , nqoGxaGiag xfjg xuxEyovGrjg avxa noXsoog ano x&v 
ßagßaqcov xal x&v xoiovxcov. 

Zcorjqdv sixova xrjg <5vvE%t(SE(og ßv^avxiv&v Gvvrj&Ei&v xal xeXex&v yaqiv 
ayioov Xeityavcov TtaqsyovGi, Gijfisqov ai Moval xfjg ÄvaxoXfjg xal pdXiGxa xfjg 
IlaXaiGxCvrjg xal xov 'Ayiov "Oqovg. 

e O dyEioqsixrjg X. %. (lovaybg xal Gfjfisqov (Jisxd jieGaioovixfjg jivGuxo7tad , Eiag , 
xrjv isQaxixijv xov ivdsdvfisvog gx oXrjv, anXcovei nqo x&v nqoGxvvrjx&v xov Mo- 
vaGxrjqiov xov xal inaveo xqanl^rjg xaXvnxo(Uvrjg ph oxi TtoXvxifioxeqov nuXaiov 


vcpaGfia tyei xo ZxEvoyvXdxiov xfjg Movfjg tov, xag AsiTpavo^rjxag^ 2havqo&rj- 
xag, TtaXaia eixovidia, EvayyiXia x . a., i XTcayyiXXsi Gvvxofiov zvyrjV) aGna&xai 
nq&xog avxog pEx* svXaßsiag xd isqa Xstyava xal imxqmEi fisxa xavxa xfjv 
nqoGxvvrjinv slg xovg aXXovg, iqfiyvEvcov Gvyyqovoog fis t 5 avx07ZE7toi&fjGE(og xal 
id'vixrjg vitEQr^cpavEiag xfjv iöxoqixrjv xal &QrjGxEvxixrjv GrjjiaGiav xeov. 

IIqo x&v 6(ijiax(ov xov 7XQOGxvvrjxov ava£&Giv ai (UKQoygacpiai xov Mtjvo- 
XoyCov xov BaGiXsiov , Tas bnoiag nagaftixEi 6 Ebersolt. 

AixaUog o&ev xal 6 GvyygutpEvg TtagaxrjQEi iv x& ÜQoXoycp tov, oxi „Ta 
xeififjXia xavxa xaxiyovGiv i^ovGav ftioiv Eig xfjv £corjv x&v Bv^avuv&v xal rj 
Xaixrj svGeßsia sxaGxov xovxcov elye Gvi öegei Ttqog nXfj&og nagaboGiuv xal ava- 
jivfjGECDv“ ’TtQoG&ExoyLEv ccxofiT], oxi xavxa iitrjQsd^ovöi xal xovg Eixovoygacpixovg 
xvxAovg, iöiov xvxkov noXXdxig örjfuovgyovvxa (a y. MavSfjXiov , Ksgajitov^ Zc ovrj 
rfjg SiOTOXOv x. <*.), Gvvdiovxai ngog ixxXfjöiaOtixovg (jfivovg) ujv tvodoDtui ij 
SQprjvsLa öid x^g yvcoöscag x&v d‘avfiaxovgy&v slxovcov , ayieov Xei'tpdvoov xal x&v 
tceoI atix&v TtagaöoGecov (txqo navxcov öia x avafpsgofiEva eig ir\v Seox oxov, 
rUAa xal ayiovg , cd^ rov uyiov JijjirjXQiov x. a.) xal xiXog tyovGiv iöia^ovxa 
Xcuxov xv7to v , £Wxa xfjg GvvdeGecog noXX&v XEitydvcov j) eixbvoov fie oogiGfievag 
ftsqamvxixag iöioxrjxag (ay. Tgvcpcov, navxEXsfjjKOV x. a.). 

f O Ebersolt iv x& vho tqyio xov £ijxel va dcb6y sig ijjiäg eva KaxdXoyov 
t&v xEifit/Xicov xovxcov (xovtjg xfjg Kwv ■ xoXecog, l'v&a elj( 0 v ofxoXoyovfiivag 
Gvyxsvxgcod'fj xd 7toXvxi{i6xeg« ig aix&v’ 7tgoxijia xrjv xaxd Naovg äTtagid'^rjacv 
tcov y.EifirjXicov. TtgoraGGsi Gvvrofiov ioiogiav xal dgxixEKXOvixrjv öiccxa^iv sxaGxov 
AciOV xaxd xag vecoxigag tgEvvccg, xal a.Ttagid'fiEi jiexa xavxa xd xeijifjXia^ Gvfi- 
epebveog Ttqog xdg Ttr\yag , TtgoöTtad'&v vd inicpigr] xd^iv xivd sig xag aXrjd'&g 
Gvyxsyvfiivag TtXrjQOQpoqiag , xdg onoiag öldovGiv eig rjfiag oi Bv^avxtvol Gvyyqa- 
rpsfg. flg ßaGiv d'a xdg iqsvrag xov e^ei xvqicog xdg iqyaciag x&v Preger xal 
Riant, iXdyiGxa IrccocpeXsixai x&v fuxqoyqagpi&v ysiqoyqdcpcov , GyEÖov ovöoXcog 
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xtiv Gto^ofiivcov fivrjfislcov xfjg ßvfcvxivfjg rj (iExaßv£avxivfjg Zcoygagpix^g xal 
f\ (jeXizt] xov e%ei ft akkov qjiXoXoytxov yagaxxf;qa. 'OncoGÖrinoxE 6 Ebersolt im- 
&}xei nqocpavtig 6ia tov viov xov igyov va GvfinXtjgcoGrj xf\v GEigav xtiv mgl 
xtiv fivrjfisCcov xfjg Kcav/noXecag noXvxliuov orjfuqov öuc xovg BvfcvzivoXoyovg 
igsvvtiv xov. 

'H dialqeGig xov viov BißXlov e%el &g ijgfjg: 

METOZ Ä. Ta rtaXaid xEififjXta xfjg Kcrv/noXscog, rjxoi I x&v 
Nativ \Aylag Zotplag xal 'Aylag Eigfjvrjg , II xov üaXaxlov, III xov Naov xtiv 
ay. 'AnoG xoXov, IV xfjg Tlavaylag xtiv BXayegvtiv, V xfjg TlavayLag xtiv XaX- 
xoTtqaxsLCov , VI xf\g Zcooöoiov Ilriyfjg, xfjg Xsyofiivrjg viag 'IsgovGaXfifi, xov 
'Aylov Aioiifjdovg xal xfjg '06tjyrjxglag, VII xov sbxxrjglov xov KcovGxavxlvov iv 
xti (t>6q(p, xov'Aylov Mcoxlov xal 'Ay. ’ Axaxlov, VIII xtiv Nativ TIgo6g6(jiov, 
Itoavvov xov EvayyeXiöxov xal IJgcozofidgxvgog XxEcpdvov, IX Xelxjjava £ivcov 
fiagxvgcov ( Aavgevxlov, c ^y. Evcprjglag, 'Ay. \AvaGxaGiag, Jk>aapaxoyrcif, 

r ^y. Mag.avxog x. a.) xal X Xelxpava &egamvnxtiv 'Aylcov rj laxgtiv ({Ay. Mrjva , 
Kvqov xal ’Icoavvov xcbv 1 Avagyvgtov , xal ’^p^ay^Aou Miyaf]X). 

C H i^€Ta(Jtg sxaGxov XEitydvov r) xsifirjXlov 6l6u acpogfifjv Eig xov ovyyga<pia 
va naqa&EGy nXfj&og ygrj6ificoxdxcov nXr\gocpoqitiv mgl xcbv 'ExxXrjGitiv, iv alg 
KpvXaGGovxo, tcüv Jta ra xxlGfiaxa xavra yEvOfiivav filygi GrjfiEgov iqevvtiv, xtiv 
xoncov xfjg xaxaycoyfjg r) itgoeXevösag xtiv Xsityavcov xXn. 

MEP02 Bl. AlaGnoga xöbv &i)6avgtiv xov Bv^avxlov. Eig xo (Jti- 
gog xovxo ngoxaGGexai a^ioXoyov xtcpuXaiov mgl xcbv Bv^avxivtiv Xenpdvcov xal 
A Eityavo&tjxtiv ^ ev&u xovi&zai f\ ditodi6o(iivrj xaxa xovg [itGovg aitivag fiEyaXrj 
GrjuaGla eig xd XEli/java, alna Gvvfj&cog xfjg avi6gvGscog fieyciXtov Nativ, rj 6ia 
xovxcov ysvofiivrj xafhigcoGig xal xd iyxalvia, 6 ^öAog, xov 6nolov slyov xavxct 
iv xfj Bv£avxLvrj öinXtofiaxla — mqiygacpExai xciiotuv fj noXvxifioxrjg xal xaX- 
Xizexvixr} xtiv Xenpai>o&Yjxtiv xaxaGxBvi], xd tf^fiara xovxcov, (ftfjxai TrotxtAo- 
a^ftot, iyxoXma , xißcogia x. d.) — xal xsXog ölöovxai 7toAAal ixXrjgoyoglai xal rj 
6%ezixri ßißXioyqacpia öia r’ capogtivxa xov öiaGxogmöfiov xtiv xEifxrjXlcov xov 
Bv^avxiov iv xfj AvGel xal aAA a%ov, evsxa agiGfiivcov iGxoqixtiv yeyovoxcov , xv~ 
gicoxEgov xtiv bnolcov slvai rj aXaGig xfjg Kcov/noXstog viio xtiv Aaxlvoov. 

Avxr] vvai fj oixovopla xfjg tiXrjg toi; viov ßißXlov xov Ebersolt. 

'O GvyygagpEvg, Gv(i<pcbv(ag ngog xrjv anotylv xov, mgioqlfcxai eig xd ita- 
gaSiSo^svct rrsgi r&v Hilft ^Xfco ftovov rfjg Kmv/itdXftöQ , Xctftßdvu V7t orlnv XV- 
olcog yvcoGxa Gyr\fcaxa Xeityavo&rjxtiv xal Gxavgo&rjxtiv &t/Gavgo(pvXax£l(ov xfjg 
AvGEwg, iva öcoGr] löiav xiva xtiv noixiXoGyrigtov xal ßagvxl{i(Dv ftrjxtiv 1 ), %a)^lg 
v« &iXr] va sioiXftr] Eig xo nXovGiov öia xb dipa xov vXlxov xtiv Movtiv xfjg 
’ AvaxoXf t g, &g Elvai xd afiiccog ngog xd xetftijAta xov Bv^avxlov GvvÖEOfJLBva xel- 
fir\Xia xov 'Ay. ’Oqovg , imixa öi xal xtiv Movtiv xtiv MEXEagtov x. a. 

Ta mgl xfjg Zcovrjg X, %. xfjg Seoxoxov ((ffA. 55 x. I;) Jfi/ övvavxai va 
vorj&tiGi 7tXrjgrj avev xfjg naqaftiGsvg xtiv iv xfj Movfj Baxoneölov xov ”A&co 
Xsii/javofhixtiv xal xfjg öuvxqivrjOEcog xtiv mgl xrjv iv avxalg (pvXaGGofiivrjv 


1) Ta 6xrj(iccTcc tmv ‘d’tjxäv axoZov&oÜ6i noXXaxig to G%fjiia xov Xeitydvov 
(■ xgaviov , %£igog y naXdfLr\g x. &.), iviozs 7tg(iöXa(ißdvov6i xal ff^ua EvayyeXiov Xsi- 
tovgyixoif fisxcc ßtXovdlvov xaXvvpa roff, itnoxSQixtig öiaxoöfLovfievai Gia yganttiv 
slxovtov xa) ovto xad“’ k£fjg, navtas xaxa itagaStdofiivriv ßv£avnvr)v övvfjfreiav 
{% goßl, r. £(Qt riglov, Ti Movf] xoü M. Hnr\Xalov , iv ’AgxaioX. AtXxitp, Ä (1918) t 
nagaxrjiia asX. 73 x. §.). 
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ZtOV7]V X7]g &SOXOXOV CpEgOjXEVCöV TtCCQCtdoGStOV. G)V flVSLCC XOVkdylGXOV 7]6vvaX0 V('c 

ylv\\ vno xov Gvyygacpecog. 

Ta negl aylcov Gnagyavcov xov XgcGxov xal loinibv ksixpaviov xijg 
TsvvrjGEag (Gel. 12 x.l,) GvvSeovxax ngog xd xeiyLV]kia xrjg Movfjg xov dy. Tlavkov 
iv "Aden (xd öcbga xcbv Maycor)* axiva xal tag naoaöeiyfia xfjg Bv£avuvfjg öcnkco- 
f.laxiccq övvavxca vd ngoGay&cöGt,* xa&oGov cpigovxca Gvvöeo^ieva ngog xovg 2eg- 
ßovg , av xal akkac nagadoGsig xal [iexayeveGxiga {uxgoygacpia Gkaßcovcxov [idkxGxa 
eikyxagiov xrjg Movfjg Erjgoxoxdfiov, diaßkinuvGiv eig xavxa 6<bga ßv^avuvov (;) 
avxoxgaxogog ngog xov Sqgonoxaiirjvov, xal enofiivcog x£i(j,rjXia ngoEk&ovxa i'Gcog 
in xov IJakadov. 

r 'ÖGov acpoga nakvv xo XeLtyavov xov XgvGoGxopov (geX. 33 x. I.) 
rjdvvaxo vd OgExaG&f) f) GyeGig xov ev %a> xacpco xov Naov xcov aylcov ’Anooxokcov 
Kcov/nokecog cpvlaGGOfiivov neguprjfiov letxpavov xov it-ogiGxov legdgyov ngog xd 
iv xatg Movaig xov 'A&co, xcbv Mexecogco v x . a. dieGnaggceva kelipa i/cf, (oiov iv 
"A&coi vnagyovGiv iv xrj Movy Aavgag rj ugiaxegd yug xov X gvGoGxoyiOv , iv 
M. &iXo&eov 7} Se^ia ^eig xov XgvGoGto(iov , ofiolcog iv xfj Movfj Baglaa^ Me- 
xEcogcov öiaGco£ovxai, Xetxpava xov XgvGoGxofiov xal ofixco xa& ilgfjg)' xd Xutyava 
6h xavxa nagaölöovxai iv dyiogeixixolg iyygucpoig dag Scogrj^ivxa vno avxoxga- 
xogcov fj xax aXXov xgonov negiel&ovxa dg xfjv xvgioxrjxa xcbv Movcbv (ngßX. 
nlrjgocpoglag 7t£gi xvybdv to v Xenpavov xov XgvGOGxofiov xal iv Heisenberg, 
Grabes- u. Apostelkirche, II, Leipzig 1908, geX. 134). 

Ta negl Gv (ißoXeav xov na&ovg, cpvXaGGOfievcov iv xf\ 'Ay. Xocpla xal 
xolg nagexxXrjGLOLg avxrjg (axav&lvov Gxecpavov — toL 9 x. e. — Xoyyijg, Gnoy- 
yov — Gel. 16 x. i. — xaXd[i ov, ylafivöog , rjXcov Gxavgov — GeX. 27 x. I. xal 
GeX. 73 —) ncbg Gvvdeovxai ngog xd iv xalg dyxogemxalg Movaig: 'lßr\gcov^ 
Baxoneölov , Xelavöaglov , OiXo&eov öcaGco^ofieva] 

1 EniGrjg xd negi xcov eixovcov XaXxixov xal ’Avxupcovrixov (<r$l. 19 
xal 5-) öhv ixxi^evxai txavonoir]XLXG)g naga xco Ebersolt. 'H elxoav xov XaX- 
xttoi;, 7} evgiGxoiiEvr} eig xo ftixgov nagexxXfjGiov xo xel^uvov eig xov avco 


ogocpov xijg XaXxfjg, ngenei vd xavxiG&rj ngog rag negl ayeigonoirixov eixovog 
xov TtjGov öiijy^GELg xov TyvaxLov ix UfioXevOx xal JSxscpdvov ix Koßoyogcoö 
(14 ov aiwvog) — fj eixwv de xov 'A vxicpcovijxov elvai 7) evgiGxoiievai 
vnegdvco xrjg IlvXrjg xrjg XaXxijg. eig f^v avacpigsxai niftavcog, xuLxoi 
6 vyx6%vtA£vri, 7 ) yatgxvg'ia xov r PcoGGov 'Avcovv^iov (1424—1453). Ilgoxeixai 
tTtoplvwg ntgl Juo 6 iu(p 6 gu)v etxöviov. ~Üxi öh 6 AvxKpcov 7 ]xr t g nginei vd vorjO'lj 
10g eixcov vnegdvo) IJvXrjg , övvaxai I'Gcog vd vnoGxrjgiyd'fj xal tx fiExaye- 
veGxegcov [ivr)fj£i(ov‘ ivgLoxoaev n. y. xal xaxd xovg ygovovg xrjg Tovgxoxgaxlag 
xoiavxijv iixova fiexd xrjg imygagpijg vnegava xi)g IIvlr)g xov Ka&ohxov xrjg 
Movfjg ngodgopov naga xdg 2 eggag (ngßL T. JZcoxijglov, 0 XgiGxog Iv xjj xiyvy. 
Adfjvcu 1914. oek. 48 x. e. xal ’A. Svyyonovkov , Al eixcveg xov IrjGov iv xy 
Aakxy, iv negiodixo) xfjg Seg! vixr\g ,,Fgrjyogiog 6 Tlakafxdg u exog E' (1920^ 
Gel. 851-858). 

Mexa rov keityczvov nakiv xov dy.’lGiöcogov (cel. 15), ioü eügiGxo- 
fiivov eig xov iv Tligag.a Naov , xov xuGftevxa vno xf\g Tlovkyeglag xal dvaxai 
vLGftevxa xov IB f al. vno Mavovyk Ko^ivrjvov , IWa xal xo Evxxijgiov xov 
dy. iGiöcogov xo nsguyov xo kelipavov* &d enpene vd Gvvöe&cöGiv cd yiaxai na 
gadoGeig^ al cpsgofisvai negl xcbv xdcpcov ’Ictdcogov xal Mvgonrjg , xcbv deixvvo- 
(.liviov Gi](i£gov iv xrj Xgvnxrj xov f { gecnco(JLEvov {leyaAongenovg Naov xov aylor 
iGiöoogov naod xb voGoxo/xelov xfjg nocoxevovGrjg xrjg vijcov Xlov (ngßk. T. Zo- 
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X(bxa, iv ’Ex&icsi x&v xaxa xo 6%oXixbv i'xog 1899—1900 7C£7tgay(iivcov, 6 eX. 118 
x. I. xal r. Xtoxrjglov, Xgtßxiavixa fivrifMict Xlov , iv ’AgyaioX. AtXxlzo B' (1916) 
Tlagdgxrjua titX. 28). 

Ta Ttegl xov Sgofitxov Naov xov EvayysXiöxov ’l&avvov iv xq> 
f EßöofMp xal ta tcsqI xov XC&ov xov Xrjtp&ivxog i| ’Etpsaov (oeX. 83 x. f.) 
6vitavxai va vorjd&ßiv, av Xrjqp&rj vit Stpiv r\ ano xov xiXovg xov IB' ai&vog 
aglafiivr} igrjfuoßtg xov fieyaXov Naov xov SsoXoyov im xov Xotpov Ajasolouk, 
wg Ssixvvovötv SXokv xd ebgrmara x&v yivofiivoov rj6rj avaßxacp&v. 

Trpt (S7tov8aioxrixa aq >’ sxigov x&v Xutpdvav, dag aixicov xa&iBgcbcsag 
Na&v alla xal xrjv Xsixovgytxrjv itQalgiv xal öucxalgiv x&v Xei rpavojv, aniSst^av 
xal ai ivEgyrj&sufat avaßxaqpal iv x& qgBiTmpiva Na& xov *AyCov Arjfirjxgiov 
Ssß/vixrjg , oitov xaxco&Bv xov pigovg , IVffa exsixo i} ay. Tgu7te£a xov Naov, 
avEvgi&rj ßxavgoEiöhg xxißf. ta, dg o xaxig%exal xig dia ßa&fiidcov, fiexa xxißxov 
opg>aXov iv x& fiiß(p TtegixXslovxog fiagpagivov Xagvaxiov xal negiixovrog tpiu- 
XCdiov fisxa Xeiipavcov (itgßX. ’Ag%. AeXxLov, A' (1918) ßvpnXrigcofia ßeX. 33 xal 
dx. 48, 49, 50 xai 51. 77 goßex&Q ixdo&rjßsrai, xal Biöixr} nsgl xov di/iaxog 
xovxov (isXexrj ). 

Ai avcoxBQco yevofievai nagaxrjgrjßeig atpog&ßi ßeßaicog ysvixcoxigav negl 
x&v Bv£avxiv&v xii\hx[Xl(ov (isXixrjv , r\v S ßvyygaq>£vg öiv (l%sv vit oxpsc xaxa 
xr\v igyaßiav xov , xrjv fyovßav oagißpivov difia xd x£ifirjha xfjg Kcovßxavxivov - 
noXscog. 'Entuöi] Oficog imxdßßexai wg Sevxegov pigog xov ßißXLov r\ öiaßnoga x&v 
Bv^avxiv&v xovxcov n£ipr}Xlcov ivopißapBv, oxt imßdXXsxai va ßxgaqirj rj 7igoßo%r} 
ngoDxißxcog eig xd fiera xov Bv£avxtov dva7toö7tdßx(og ßvvöeofiEva xeifiijXia xov 
r Ayiov ,f Ogovg. revix&g xo &£(ia, oiteg itgayfiaxevexai 6 avyygaq?£vg elvai Evgvxaxov 
xal TtoXXfjg CTtovdaLOxrjxog, iv%fjg £gyov öi da fjxo va Ttgor\yr]^&ci öS exaöxov 
x&v Xeiipavav xovzcov eiöixal fuXhai n. %. jtsgl Tipiov SvXov , mgl x&v eixovov 
xov Xgioxov , xfjg Ssoxoxov , x&v ßvfißoXcov xov 7ta&ovg, Xuifjavcov xov Naov 
x&v ay. ’Atzo6x6Xo)v xht., aTxwtg itXiißxa oßa Oa ditvxgivi0(ö6i, va irtaxoXov&rjßr) 
6k ßvßxrjfiaxixr] oXoxXijgov xovxov xov vXixov xaxaxa^ig. 

’A&ijvai — Aexifißgiog 1921. I\ E(oxr\giov. 

JT\ A • 2kortjQ(ov 6m f O Xgiaxog iv xrj xexvy. Athen, N. Tzakas 
1914. 8°. 180 S. Mit 37 Abb. im Text. 3 Drachmen. 

Wenn wir das vorliegende Werk nach Absicht und Ausführung richtig 
beurteilen wollen, müssen wir die griechischen Verhältnisse berücksichtigen. 
Die christliche Archäologie bedeutet für Griechenland etwas Neues, und zwar 
nicht nur für die Masse der Gebildeten, sondern auch trotz einiger rühmlichen 
Ausnahmen für den kleinen Kreis der wissenschaftlich Forschenden. Dem Verf. 
kam es wohl darauf an, durch ein Thema, das auf allgemeines Interesse An¬ 
spruch erheben konnte, für den neuen Zweig des wissenschaftlichen Betriebes 
Stimmung zu machen. Diese Absicht legte ihm zwei Pflichten auf: einmal 
mußte er sich möglichst klar und leicht faßlich ausdrücken, und zweitens mußte 
er der Untersuchung eine gewisse Fülle geben, um dem Leser einen Begriff von 
dem ganzen Komplex der mit dem Thema in Verbindung stehenden Fragen 
beizuhringen. Es fragt sich, oh S. diesen Forderungen gerecht geworden ist. 
Was die erste betrifft, so muß man zugeben, daß die einfache Sprache, die 
klare und straffe Disposition (s. S. 171 — 173) und die zusammenfassenden 
Übersichten am Schlüsse der Kapitel dem leichten Verständnis allerdings aufs 
beste entgegenkommen. 
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Auch die zweite Forderung scheint mir erfüllt zu sein. Wir müssen diese 
aber ganz besonders berücksichtigen, wenn wir gewisse Vorwürfe, die man 
gegen das Buch erheben könnte, entkräften wollen. Man könnte zunächst fragen: 
War die Abhandlung überhaupt notwendig? Ist dieses Thema nicht bereits 
mehrfach so gut und so ausführlich behandelt worden, daß der Verf. für sich 
keine neuen Resultate erwarten konnte? Sicherlich; allein darauf kam es gar 
nicht an. Es galt vielmehr, die griechische literarische Welt zusammenfassend 
in einen Kreis von Fragen einzuführen, die in Westeuropa in letzter Zeit intensiv 
bearbeitet worden sind. Das aber war um so nötiger, als die Literatur über 
diese Dinge selbst in den öffentlichen Bibliotheken Athens nicht vollständig 
und im übrigen Griechenland überhaupt nicht zu finden ist. Freilich hat S. die 
einschlägige Literatur im allgemeinen zur Verfügung gehabt und ausgiebig zu 
Rate gezogen. Nur hinsichtlich der russischen Bücher bleibt er etwas im Rück¬ 
stand (vgl. S. 7). 

Nun drängt sich aber auf der andern Seite die Frage auf, ob der Verf., 
wenn wir ihm die Berechtigung der Behandlung des Themas zugestehen wollen, 
hoffen durfte, es in einem Schriftchen von 180 S. erledigen zu können. Be¬ 
trachten wir den Inhalt. Der Verf. teilt das Werk in zwei Teile. Er behandelt 
im 1. Teile die literarischen Quellen, und zwar in § 1: die Ansichten der kirch¬ 
lichen Schriftsteller über die Gestalt Christi, in § 2: die Angaben der Schrift¬ 
steller über die ältesten Bildnisse Christi (l. die Statue von Paneas, 2. die 
Bilder der Karpokratianer, 3. die Bildnisse Christi, die auf Befehl christlicher 
Kaiser oder anderer dem Christentum günstig gesinnter Personen hergestellt 
wurden, 4. die sog. Acheiropoieten, 5. die sog. Bilder des hl. Lukas). Hierbei 
tritt für ihn das Edessenum oder Abgarbild in den Mittelpunkt der Unter¬ 
suchung. 

Im 2. Teile wendet sich der Verf. zu den Denkmälern. Drei Perioden 
unterscheidet er hier. In der ältesten christlichen Kunst wird der Heiland zu¬ 
nächst symbolisch (Fisch, Lamm), dann allegorisch (Guter Hirt) dargestellt. 
Darauf folgt die erste bildliche Wiedergabe der Persönlichkeit selbst (klein¬ 
asiatischer und syrisch-ägyptischer Typus). Die zweite Periode bringt durch 
den jüdischen oder Jerusalemer Typus eine Orientalisierung der christlichen 
Kunst. Verf. beschäftigt sich mit der Herkunft dieses Typus und verfolgt seine 
Entwicklung im Westen. In der dritten Periode beschränkt sich S. auf die 
byzantinische Kunst und im besonderen auf den Fantokrator typus. Eine Bei¬ 
lage behandelt summarisch die Wiedergabe der Gestalt Christi in der west¬ 
europäischen Kunst der Renaissance (Giotto, Lionardo da Vinci, Raffael, Tizian, 
Guido Reni, Dürer, Rembrandt, El Greco) sowie der Neuzeit (Friedrich von 
Uhde, Max Klinger). 

Das ist ein schönes Programm, aber es ist klar, daß es nicht in allen 
Teilen gleichmäßig und erschöpfend — ich verweise in erster Linie auf die 
Beilage — erledigt werden konnte. Es drängt sich die Frage auf, ob der Verf. 
nicht auf diese Beilage verzichten und dafür einige andere Punkte ausführ¬ 
licher hätte behandeln können. In dem Abschnitt über die byzantinische Kunst 
z. B. hat S., wie wir bereits sahen, nur die Entwicklung eines Typus der 
bildlichen Darstellung Christi, nämlich die des sog. Pantokrator, untersucht. 
Er schließt sich dabei unter anerkennenden Worten den Darlegungen an, die 
ich in meinem Schriftchen über den Mosaikschmuck der Homburger Erlöser¬ 
kirche, Homburg v. d. H., 1911, gegeben habe. Nun hat bereits N. A. Bees in 
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den Kunstgeschichtlichen Untersuchungen über die Eulaliosfrage und den Mo¬ 
saikschmuck der Apostelkirche zu Konstantinopel, S.-A. aus dem Repertorium 
für Kunstwissenschaft, Bd. 39 u. 40, Berlin 1917, gezeigt, daß in Einzelheiten, 
z. B. in der Anzahl der von mir zu Rate gezogenen Monumente, wohl über 
mich hinauszugehen sei. Diese Abhandlung konnte der Verf. (1914) natürlich 
noch nicht benutzen, und außerdem war eine solche Vermehrung der Monumente 
für ihn auch ohne Bedeutung. Allein ein weiterer Gedanke hätte doch nahe 
gelegen. Ich habe S. 40—41 meiner Schrift angedeutet, daß es noch andere 
z. T. mit dem Pantokrator verwandte, z. T. aber auch ganz selbständige Dar¬ 
stellungen der Persönlichkeit Christi gebe. Wäre es nicht ein sehr verdienst¬ 
liches Unternehmen gewesen, hier einzusetzen und unter Heranziehung des ge¬ 
samten bildlichen Materiales der orthodoxen Kirche (vgl. auch meine Bemer¬ 
kung S. 25 Anm. 65) nachzuweisen, ob und welche Typen der Christusdar¬ 
stellung sich in der byzantinischen Kunst neben dem Pantokrator feststellen 
lassen? Das wäre natürlich eine sehr weitschichtige Untersuchung gewesen* — 
ich erinnere hier nur an den Crucifixus in der Komposition des Deesis oder an 
den zur Unterwelt hinabsteigenden Christus in der Anastasis — auch wissen 
wir ja nicht, welche Aufgaben sich der Verf. für die Zukunft gesteckt hat. In 
dem vorliegenden Buche — und damit komme ich auf meine eingangs erwähnte 
Anschauung zurück — würde ein solches Unternehmen den Plan des Werkes 
einfach gesprengt und die Hauptabsicht — Übersichtlichkeit und leichte Faß¬ 
lichkeit — unmöglich gemacht haben. 

Erkennen wir diese, sagen wir „populäre 41 Absicht des Verf.s als berechtigt 
an, so erhebt sich zum Schluß die Frage, ob er bei seiner Propagierung west¬ 
europäischer Forschungen rein referierend verfahren ist oder sich seinen Cha¬ 
rakter als selbständige wissenschaftliche Persönlichkeit gewahrt hat. S. bekennt 
sich als Schüler I Strzygowskis und läßt dessen Anschauungen stark auf sich ein- 
wirken. Allein bis zu den äußersten Konsequenzen der Ideen Strzygowskis geht 
er nicht mit, weder in den allgemeinen Fragen nach den Grundlagen und der 
Bedeutung der byzantinischen Kunst (vgl. S. 93 u. 117) noch in der besonderen 
Frage des Ursprungs des sog. Jerusalemer Typus der Christusdarstellung (vgl. 
S. 54 u. 110—112; dazuStrzygowski im „Türmer“ 1907 S. 505 — 509, daneben 
Byz. Z. XVII286, sowie „Amida“, Heidelberg 1910, S. 133 u. 209). Ich glaube, 
daß auch diese selbständige Auffassung charakteristisch ist für die populäre 
Tendenz des Verf.s; eine Entthronung von Byzanz zugunsten des Orients würde 
ja in Griechenland den denkbar schlechtesten Eindruck machen. Es galt also, 
eine vermittelnde Stellung einzunehmen, und es ist nicht zu leugnen, daß diese 
in geschickter Weise formuliert worden ist. Damit soll natürlich nicht gesagt 
sein, daß der Verf. mit bewußter Absicht nach einer derartigen vermittelnden 
Darstellung gesucht habe — so einfach liegen die psychologischen Vorgänge 
nicht —, wohl aber haben solche Gedanken, die dem Griechen gewissermaßen 
im Blute liegen, bei der Entstehung der Meinungen S.s anscheinend mitgewirkt. 
Ob diese Meinungen nun berechtigt sind oder nicht, steht hier nicht zur Ent¬ 
scheidung. Es mußte nur darauf hingewiesen werden, weil sie von grundlegen¬ 
der Bedeutung sind und mit beitragen zur Lösung eines Problems, das seit 
einer Reihe von Jahren in unserer Wissenschaft lebhaft erörtert wird. 

Bad Homburg v. d. Höhe. E. Gerland. 
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W. E. Crom, Der Papyruscodex saec. VI—VII der Philipps¬ 
bibliothek in Cheltenham. Koptische theologische Schriften, 
herausgegeben und übersetzt. Mit einem Beitrag von A. Ehrhard. 
Schriften der Wissenschaftlichen Gesellschaft in Straßburg, 18. Heft. Straß¬ 
burg, Trübner 1915. XVIII, 171 S. mit 2 Taf. 

Der in Privatbesitz befindliche, hier zum erstenmal meisterhaft heraus¬ 
gegebene und übersetzte Papyruscodex scheint gleicher Herkunft wie der grie¬ 
chische Papyruspsalter U (ßrit. Mus. XXXVII), und wie dieser in Theben 
gefunden worden zu sein. Die ursprünglich 138 Seiten zählende Hs — nur 
zwei Blätter fehlen am Anfang — ist in schiefer Unziale geschrieben; die 
griechischen Fremdwörter tragen z. T. Akzente, die m. E. nicht etwa aus 
einer griechischen Vorlage herübergenommen, sondern aus einer noch einiger¬ 
maßen lebendigen Kenntnis des Griechischen zu erklären sind, über die der 
auch sonst eine gute Schulbildung verratende Schreiber verfügte. — Die 
großenteils allein dank dieser Hs auf uns gekommenen Texte bereichern un- 
gemein unsere Kenntnis von dem Bildungsgrad und Interessenkreis des ägyp¬ 
tischen Mönchtums; und es ist ein Glück, daß sie sogleich in A. Ehrhard einen 
Bearbeiter gefunden haben, der ihren Wert erkannt hat und entschlossen 
jedesmal mitten in das Dickicht der Probleme vorstößt. Aber freilich, wir 
arbeiten alle auf dem Gebiet der asketischen Literatur Ägyptens noch mit 
allzuvielen Unbekannten, als daß es möglich wäre, Zeit und Entstehungart 
zu bestimmen, oder die Frage, ob griechische Originale zugrunde Jagen, mit 
Sicherheit zu beantworten. — Eine gewisse äußerliche Gleichförmigkeit weist 
die Hs. insofern auf, als überall Dialoge den Kern der Erzählungen bilden. 
Im übrigen aber scheinen mir die drei Texte bzw. Textgruppen durchaus ver¬ 
schiedener Herkunft zu sein. Es handelt sich dabei um folgendes: 

A. Fragen und Antworten, erstere gestellt von zwei Diakonen, letztere 
erteilt von dem Patriarchen Kyrill von Alexandrien. Der Text ist eine lite¬ 
rarische Seltenheit und läßt sich nur vergleichen mit den bei Crum, Theological 
Texts, herausgegebenen Erotapokriseis (über Bibelfragen). Dort werden eben¬ 
falls die zwei Interlokutoren mit Namen genannt und ist der die Antworten 
Erteilende eine auch sonst literarisch bekannte Persönlichkeit (vgl. Crum 1. c. 
S. 58 Anm. 4). — Die von Kyrill beantworteten Fragen handeln von den 
Dingon des Jousoits, inzwischen wird noch oiuo klcino Gruppo kirchonrocht- 
licher Schwierigkeiten erörtert. Alle Fragen sind dem Interessenkreis von 
Weltgeistlichen einer größeren Stadt angemessen und fließen zwanglos die 
eine aus der anderen. Ehrhard sieht deshalb in dem Text nicht einen fiktiven 
Dialog, sondern den Niederschlag eines Gesprächs, das Kyrill tatsächlich ein¬ 
mal geführt habe. Der Dialog ist aber in so lebendig „gesprochenem 11 Koptisch 
gehalten, daß mir eine Übersetzung aus dem Griechischen unwahrscheinlich vor¬ 
kommt. Daun hätten wir also im vorliegenden das Stenogramm des Dol¬ 
metschers erhalten, dessen sich Kyrill bei seinem Gespräch mit den koptischen 
Diakonen bediente. Wahrscheinlicher als diese kühne Hypothese ist mir aber 
doch, daß das Ganze von Anfang an koptisch konzipiert worden und eine 
Fiktion späterer Zeit ist, der allerdings gewisse Äußerungen Kyrills über 
kirchenrechtliche Fragen zugrunde liegen mögen. Die ihm in den Mund ge¬ 
legten eschatologischen Vorstellungen sind, wie Ehrhard gezeigt hat, der 
Apokalypsen- und Apokryphenliteratur entnommen. 

Byzant. Zeitschrift XXIV 3 u. 4 
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B. Der nächste, sehr kurze Text gruppiert sich um zwei Briefe des 
Patriarchen Theophilos. Im ersten der beiden lädt der Patriarch den Pa- 
cbomianergener&l Horsiesios zum österlicben Tauffest nach Alexandrien ein; die¬ 
ser Brief ist m. E. stark interpoliert. 1 ) Der zweite Brief ist ein dem Horsiesios 
für seine Mönche im Kloster Pabu mitgegebenes Schreiben, das wir mit Ehr- 
hard ohne Bedenken als echt ansehen dürfen. Außerdem enthält der Text noch 
Gespräche, die Horsiesios auf seiner Reise geführt haben soll, von so ein¬ 
dringlicher Lebeudigkeit, daß sie auf die Aufzeichnungen des Dolmetschers, der 
ihn begleitete, zurückgehen können. Aus beidem, der koptischen Übersetzung 
der Briefe und den etwa mit erklärenden Überschriften versehenen Aufzeich¬ 
nungen des Dolmetschers, mag dann der Redaktor die vorliegende Erzählung 
entwickelt haben. Historisch glaubhaft ist an ihr, daß zwei alexandriniscbe 
Diakone als Überbringer der Einladung auf dem Landweg nach Oberägypten 
reisten, dort einige Zeit als Gäste der pachomianischen Klöster sich aufhielten, 
um dann mit Horsiesios zusammen auf leichtem Boot nilabwärts zu fahren. 8 ) 
Am Umschlagshafen von Alexandrien Ta Eyiüöa empfing der Patriarch den 
Gast selbst. Bei den Taufzeremonien erblickte Theophilos die alljährlich sich 
wiederholende Wundererscheinung einer Lichtrute über den geweih 1 ^.. Nas¬ 
ser n. Auch dieser Zug ist nicht unglaubhaft; man brauchte derartiges, um 
die Richtigkeit des Ostertermines zu demonstrieren; und das ganze Ereignis 
läßt sich demnach mit ziemlicher Wahrscheinlichkeit auf das Jahr 387 da¬ 
tieren, in dem der Ostertermin strittig war. 8 ) Aber der Grund, weshalb 
Theophilos den Horsiesios zu den Tauffeierlichkeiten einlud, war nicht, wie 
der Kopte glauben machen möchte, diese erwartete Lichtrutenerscheinung, 
sondern eine in unserem Text nur als Nebenumstand erörterte Neuerung in 
bezug auf den Zeitpunkt der Taufe. War dieser bis dahin unlösbar verbunden 
gewesen mit den Zeremonien der Osternacht, so sollte von nun an die T*uf- 
feier selbständig gemacht und auf den Karsamstagmorgen 4 ) verlegt werden. 
Es war dies ein bedeutsamer Schritt, durch den mit einem Usus gebrochen 
wurde, an dem man in Rom bis ins 8. Jahrhundert mit großer Strenge fest* 
hielt. Die Anwesenheit des Horsiesios als Vertreters Johannes des Täufers 
sollte aber die auf diese Weise selbständig gemachte Tautzeremonie besonders 
feierlich gestalten. 5 ) Die Neuerung des Theophilos erwies sich als folgen- 

0 Vgl. zum ganzen Hengstenberg, Pachomiana, in Festschrift für A. Ehrhard, 
Bonn 19*22, S. 238 tf. 

2) Daß dies erst in der Karwoche geschehen sein soll, widerspricht den 
kanonischen Bestimmungen und ist ungiaub’ aft. Der chronologische Aufbau der 
ganzen Erzählung ist undiskutierbar. Um den Eindruck großer Eile zu erw* cken, 
unterschlägt der Kopte die Zeit, die von den Diakonen zur Reise nach OberUgypten 
und zum Aufenthalt in den pachomianischen xoivcovlai benötigt wurde; das 
waren aber mindestens mehrere Wochen. 

3) Vgl. Pachomiana S. 241 42. 

4) Was der Kopte mit jücone WXiriAOTM ausdrücken wollte (vgl. „Pacho¬ 
miana“ S.246), zeigt u. a. die Parallele, die Manchester Rylands Library (Crom) Nr.9fr 
bietet. Hier wird derselbe Ausdruck gebraucht, um zu sagen, d«ß Erzengel Mi¬ 
chael an zwei verschiedenen Tagen geleiert wurde, am Kalendertag und dem Tag 
der Einweihung seiner Kirche. Der Ausdruck bedeutet also „verdoppeln“ im Sinne 
von „zerteilen“. — Auch „Macarius“ bei Vansleb, Histoire de TEglise d’Alexandrie, 
Paris 1677, 84 weiß noch etwas davon, daß Theophilos die Taufe von den Oster¬ 
zeremonien selbständig machte. 

5) Vgl. „Pachomiana“ S. 248. 
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schwer. Aus der Geschichte der Ermordung des Proterios wissen wir, daß im 
Jahre 457 die Taufe in Alexandrien am Freitag gefeiert wurde. Ähnliches 
weiß auch der koptische Bischof „Macarius“ 1 ) zu berichten und der Armenier 
Gregor Arsaruni. 2 ) Später aber wurde die Taufe noch weiter von Ostern ent¬ 
fernt und auf den Freitag vor Gctßßctzov zov Aa^agov bzw. vor Palmsonntag 
verlegt. 3 ) Die Woche vor Palmsonntag hieß demnach in Ägypten die „Tauf¬ 
woche. 4 ) — Diese Verlegung in die „sechste Woche des Fastens“ kann aber 
erst vorgenommen worden sein, als man in Ägypten von der alten Sitte der 
sechswöchentlichen Quadragesima (mit Einschluß der Karwoche), die minde¬ 
stens bis Kyrill bezeugt ist 5 ), abging und den Brauch der Kirche von Antiocheia 
übernahm, welche die Karwoche von der Quadragesima getrennt hielt und 
diese letztere sechs Wochen vor Palmsonntag beginnen ließ. Es kann dies 
aber erst geschehen sein nach dem großen Wendepunkt des Jahres 518 bzw. 
536, als die Autorität des nach Ägypten geflüchteten Severos von Antiochien 
syrischem Einfluß die Bahn bereitete und die bis dahin von der Verfolgung 
verschont gebliebene ägyptische Kirche auch sonst ihre „Jungfräulichkeit“ 
verlor. Severos bezeugt in seinem 15. Xoyog Iv&QovicKSuxog, gehalten im Jahre 
dio ii' der Kirche des hl. Kassianos am Freitag 6 ) vor der Teoca^anoai^ 
(d. h. vor Sonntag Quinquagesima), daß man dan als ein achtwöcbentliches 
Fasten ausübte, das eine Woche vor der TecaagaxoGzr)^ d. h. am Montag nach 
Sonntag Sexagesima, begann und mit Einschluß der Passionswoche am Kar- 
samstag endigte. 7 ) Ein ebenso gegliedertes 8 ) achtwöchentliches Fasten wird 


1) Vansleb 1. c. 83. 

2) Kommentar c. a. 690 zu einem Lectionar der Kirche von Jerusalem, des¬ 
sen Bestimmungen aber auf die Kirche von Alexandrien zurückgeben, s. F. C. Cony- 
beare, Rituale Armenorum, Oxford 1905, S. 516—16 — Jerusalem scheint demnach 
im 5. Jahrhundert von Alexandrien beeinflußt gewesen zu sein. — Gregor berichtet, 
daß in Jerusal« m die Taufe am Gründonnerstagabend gefeiert wurde. 

3) Vgl. Hamburger Codex der Patriarchenchronik ed. Seybold: „es war dies 
der Freitag der Taufe, der sechste Freitag des Fastens“. Ähnlich „Macarius“ bei 
Vansleb l. c. 85. Macarius gab offenbar zwei verschiedene Quellen, eine ältere 
(Vansleb 83) und eine jüngere (1. c. 85) wieder. 

4) Pachomiana S. 245* ist darnach zu korrigieren. Die Woche der „Fasten¬ 
auflösung“ ist die Karwoche. 

5) Vgl. die Osterfestbriefe von Athanasios (Duchesne, Origines 242*, Funk, 
Kirchengesch. Abhandlungen I, 264), von Theophilos (PL. 22, 790. 812. 828) und von 
Kyrill (PO. 77. 390ff.). 

6) Baumstark spricht in Röm. Quartalschr. 11 (1897) 57 und Festbrevier und 
Kirchenjahr, Paderborn 1910, 212 von Mittwoch; s. aber London Add. 12169, 
Wright 1L S. 536. 

7) Die entscheidende Stelle ist griechisch erhalten bei Johannes von Damas- 
kos, PG. 95, 76. 

8) Vielleicht kannte man schon wesentlich früher in Ägypten ein acht¬ 
wöchentliches Fasten, das aber anders gegliedert war: Besä, der Nachfolger des 
Schenute, spricht c. a. 470 mehrmals zum Unterschied von der TeoeccQaxoatri 
von „zwei Fastenwochen“. Vielleicht waten dies die zwei Wochen vor der 
TsGcagaKOGrij, die damals noch in Ägypten nach Sonntag Invocavi begann. Zu¬ 
nächst von Schenute für seine Mönche bestimmt (s. Cauwenbergh, fitude sur les 
moine8 d’Egypte, Löwen 1914, 176—79), erlangten die zwei Fastenwochen weitere 
Verbreitung und erhielten den Namen nKOTI UUOVp ö^OTM „das Kleine 
Fasten“ im Gegensatz zum „Großen Fasten“ der TsööaQaxootrj. — Als man dann im 
Verlauf des 6. oder Anfang des 7. Jah hunderts zur syrisch-palästinensischen Gliede¬ 
rung überging, erhielt die vorbereitende erste Woche vor Quinquagesima den Namen 
„Kleines Fasten“ (s. Crum, Rylands Library Manchester S. 161). Es entspricht 

27* 
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für Ägypten erst bezeugt durch die beiden Osterfestbriefe des Patriarchen 
Benjamin 1 ) (623—62) und durch den Berliner Osterbrief Alexanders II. 2 ) 
(704—29). — Diese Feststellung, daß die Abtrennung der TsaaciQccKOöTr} von 
der Leidenswoche nach antiocheDischem Muster und damit zusammenhängend 
die Verlegung der Taufe auf Freitag vor Palmsonntag (unter Belassung des 
Termins am Ende der Quadragesima) 8 ) erst in der zweiten Hälfte des 6. oder 
Anfang des 7. Jahrhunderts 4 ) erfolgt sein kann, ist nun aber auch entschei¬ 
dend für die Beurteilung unseres Textes. Denn dieser verrät m. E. deutlich, 
daß seinem Redaktor der Freitag vor Palmsonntag als Taufte! min geläufig 
war und daß er nur aus seiner Vorlage die Mitteilung schöpft, daß Theo¬ 
philos am Karsamstag getauft habe. Daher kommen dann auch die konfusen 
Berechnungen und Zeitangaben, aus denen man schließen müßte, daß Theo¬ 
philos im letzten Augenblick den Ostertermin selbst verlegt hätte; daher auch 
das merkwürdige Schweigen über die Osterfeierlichkeiten. 5 ) Der vorliegende 
Text ist also nicht das Werk eines Pachomianers aus der Zeit des Horsiesios, 
sondern eines koptischen Mönches des 6.—7. Jahrhunderts, mithin kaum oder 
gar nicht älter als unsere Hs selbst. Das verringert nicht die Bedeutung des 
Textes, durch den uns zwei Theophilos-Briefe und die Kunde von einer für 
die Kirchengeschichte Ägyptens ungemein bezeichnenden historischen Be¬ 
gebenheit allein überliefert sind. 

C. Im dritten Text ist eine Reihe von Abhandlungen und Dialogen ver¬ 
einigt, die unter dem Pseudonym eines Bischofs Agathonikos von Tarsos gehen. 
Einen solchen hat es nie gegeben, und die Synode „gegen die Eustathianer u . 
d. h. die Anhänger des Eustathios von Sebaste — genannt ist als Ort An- 
kyra, gemeint ist aber natürlich die Synode von Gangra —, wird wohl auch 
nur von dem koptischen Redaktor angeführt, um damit Eindruck auf die Leser 


diese Woche genau der xi]<$ tvQocpayov der Orthodoxen. Vom Sonntag 

de^ großen Fastens (= Quinquagesima) an zählte man dann auch in Ägypten sechs 
Fastenwochen mit fünf Fastensamstagen und Sonntagen; g. Crum, Coptic Mss. 
London Nr. 157. — Aus dem Pergamentblatt Rainer K 9741 (aus einer liturgischen 
Hs) geht hervor, daß man noch im 8. u 9. Jabrh das Kleine Fasten halten konnte 
oder auch nicht; s. Wessely, Studien zu Paläographie u. Papyruskunde 18 (1917) 
Nr. 261* Z. 14. 21 und 261* Z. 12. 19. 26. 

1) PG. 95, 77. — Der zweite der beiden mit dem 8. April als Osterdatum 
stammt ans dem Jahre 630 oder 641. 

2) Schmidt-Schubart, Altchristliche Texte, Berlin 1910, 86: stammt aus dem 

Jahre 713, 719 oder 724. — Beide Patriarchen sprechen ohne Umschweife von 

acht Fastenwochen. 

3) Die Xoyoi ^v^goviaanxol zeigen dagegen, daß in Antiochien z Z. de9 
Severos im Zusammenhang mit den Osterzeremonien getauft wurde; vgl. nament¬ 
lich die Überschrift der Hom. 90. Am Abend des Sonntags Quinquagesima 
(= xvQiccxri rijs a7t6nQ£(o) wurde das Baptisterium geschlossen (Hom. 40. 69. 161. 
121), um erst am Ost^rabend zur Tauffeier wieder eröffnet zu werden. Am Mitt¬ 
woch der Karwoche hielt Severos jährlich seine große Paränese an die Täuflinge 
(Hom. 21. 42. 70 90. 109). 

4) Die koptische Überlieferung bringt das Fasten in der Woche vor Quin¬ 
quagesima mit Kaiser Herakleios in Verbindung (Vansleb 1 c 74). Tatsächlich mag 
das achtwöchentliche Fasten in antiochenischer Gliederung erst im 7. Jahrhundert 
von Ägypten übernommen worden sein, etwa im Anschluß an die Union mit der 
jakohitischen Kirche im Jahre 610. 

6) Sollte der Erzähler bei seiner Beschreibung des Zuges zur Hauptkirche 
am Ostermorgen, bei der er den Patriarchen auf einem Esel reiten läßt (Chelten- 
ham Codex p. 49), an eine Palmsonntagsprozession denken? 
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zu machen. Folgendes ist der Inhalt der mit griechischen Titeln versehenen 
einzelnen Stücke: 

1. Eine Abhandlung, genannt yvon^cu, enthaltend eine Polemik gegen 
den Anthropomorphismus, wie er im 4.—5. Jahrhundert unter den sketischen 
Mönchen verbreitet war. 

2. UeQL uvaöxuGicog , eine Verteidigung des Glaubens an die Auferstehung 
des Leibes, beginnend mit einer ganz kurzen Gnome, der dann aber ein Disput 
zwischen Agathonikos und einem Samaritaner folgt. Die beiden Teile sind 
m. E. ganz verschiedener Herkunft. 

3. Eine längere Disputation zwischen Agathonikos und kilikischen Laien, 
ausgehend von der Frage f Gott und Mensch 5 , dann aber übergehend auf 
ganz verschiedenartige, kirchenrechtliche Dinge 

4. Ilegi ccTtiOrtag, eine ergreifende Selbstbezichtigung des Unglaubens, in 
der vom Verfasser Kenntnis der Schriften des Euagrios Pontikos bekundet wird. 

Alle vier Stücke werden Agathonikos zugescbrieben, doch habe ich keinen 
Zweifel, daß mindestens Nr. 1 und 4 von anderen Verfassern stammen als 
die beiden Disputationen. Zurückgehen können m. E. sämtliche Stücke auf 
ältere griechische Originale. Nr. 1 und 4 verraten deutlich ihre Herkunft 
aus ägyptischen Mönchskreisen und sind der Beachtung von seiten der Er¬ 
forscher der griechischen asketischen Literatur wohl wert. Der koptische Re¬ 
daktor, der dieses mixtum compositum weiß Gott woher geholt hat, muß im 
6. Jahrhundert gelebt haben, denn wohl von ihm stammen ganz unmotiviert 
angebrachte Einschiebsel, in denen die Lebensfähigkeit des Gottmenschen 
proklamiert wird, ein Thema, das erst in der zweiten Phase der monophysi- 
tischen Polemik aktuell war. 1 ) 

Seitdem unter Kyrill die apollinaristiscben Fälschungen einen so durch¬ 
schlagenden Erfolg davongetragen hatten, wucherte auf dem mit Haß gegen 
Griechentum und Staatskirche gedüngten ägyptischen Boden eine rastlose 
Fälschertätigkeit, die mit oder ohne besondere 'i erdenz ältere Schriftdenkmäler 
umdichtete bzw. sie unter ihrem Ranken werk ei stickte. Auch die Texte des 
Cbeltenham-Codex tragen die Spuren davon. Dem Versuch, den alten Kern 
herauszuschälen und die zugrunde liegenden älteren Dokumente von den Uber- 
wucherungen des 6. und 7. Jahrhunderts zu befreien, stehen leider fast un¬ 
überwindliche Schwierigkeiten entgegen. 

München. W. II engstcnborg. 

A. Baumstark, Geschichte der syrischen Literatur mit Aus¬ 
schluß der christlich-palästinensischen Texte. Bonn 1922, Marcus 
und E. Webers Verlag Dr. jr. Albert Ahn. XVI, 378 S. 

Niemand, mindestens in Deutschland, verfügt über ein so ausgebreitetes 
Wissen um alle Einzelprobleme der syrischen Literatur, niemand ist so in 
der Lage gewesen, dem Fortschreiten der Forschung in den letzten zwei Jahr¬ 
zehnten Schritt für Schritt zu folgen, wie der Herausgeber des f Oriens Chri- 

1) Eine längere Abhandlung gegen diejenigen, die behaupten, daß nur das 
Fleisch am Kreuze gelitten habe, ediert Crum aus einer Pergamenths a. 1003. Sie 
steht hier mitten unter den übrigen Agathonikos zugesebriebenen Stucken. Die 
Hs ist eine Kanonessammlung, die u. a. auch die Responsa canonica des Patriar¬ 
chen Timetheos enthält PG. 33, 1304). Auch dieses Fragment wird von Crum 
herausgegeben 
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stianus 5 . Die Erwartungen, mit denen man deshalb der angekündigten sy¬ 
rischen Literaturgeschichte entgegensah, hat nun A. Baumstark im allgemeinen 
nicht enttäuscht. Jede Seite zeugt von dem immensein Wissen und dem intensiven 
Fleiß des Verfassers; und die leider nur oft zu kurz geratenen Einleitungen 
und Überleitungen zwischen den Einzeldarstellungen lassen erkennen, wie sehr 
Baumstark fast allen wichtigeren Problemen gegenüber eine selbständige Stel¬ 
lung einzunehmen in der Lage ist. Die volle Aufarbeitung des handschrift¬ 
lichen Materials, zu der Baumstark die Kenntnis orientalischer Bibliotheken 
besonders befähigte, und die Aufzählung der Hss in den Fußnoten sind eine 
bewundernswerte Leistung und verleihen dem Werk eine unvergängliche Be¬ 
deutung. Auch die Literaturangaben sind im allgemeinen nahezu erschöpfend. 
Auf keinem Gebiet der christlich-orientalischen Philologie ist in den letzten 
Jahrzehnten so emsig in die Scheunen gesammelt worden wie auf dem sy¬ 
rischen; und es ist deshalb gar nicht anders möglich, als daß auch Baum¬ 
stark einzelnes entging oder daß Publikationen von großer wissenschaftlicher 
Bedeutung ungebührlich zurücktreten gegenüber weniger Wichtigem. So wird 
z. B. Lebons auch für die Literaturgeschichte sehr bedeutsames Werk „Le 
monopbysitisme severien“ kaum zitiert und ein Werk von der kapitalen Wich¬ 
tigkeit wie dasjenige Djakonovs über Johannes von Ephesos nur eben er¬ 
wähnt, während die glänzende Studie von E. Schwartz über Johannes Rufus 
gar nicht genannt wird, und ähnliches. Doch solche Lücken sind in einer 
zweiten Auflage leicht auszufüllen. — Schwerer wiegt m. E. etwas anderes. 
Der Darstellung der syrischen Literatur und der Disposition des gewaltigen 
Materials stehen besonders große Schwierigkeiten entgegen. Die meisten 
syrischen Schriftsteller haben sieb auf den verschiedensten Gebieten als Red¬ 
ner, Dichter, Liturgiker und Übersetzer zugleich betätigt. Es bedeutete des¬ 
halb gegenüber dem Abriß von Wright einen Fortschritt, daß Duval seine 
„Litterature syriaque w in zwei Hauptteile zerlegte, in deren erstem die ver¬ 
schiedenen Einzelgebiete jedes für sich behandelt sind, während im zweiten 
die einzelnen Schriftsteller in chronologischer Reihenfolge besprochen werden. 
Gewiß hat auch diese Zweiteilung ihre Nachteile; aber sie wiegen leicht 
gegenüber der Unübersichtlichkeit, die für den Fernerstehenden notwendig 
eintritt, wenn man das chronologische Schema allein walten läßt. Nur nach 
der großen Spaltung wird zwischen nestorianischem und monopbysitischem 
Schrifttum geschieden; im übrigen geht Baumstark in der rein chronologischen 
Anlage noch über Wright hinaus, da sogar die Geschichte der Bibelüber¬ 
setzungen nicht als Einheit dargestellt wird. So wird z. B. die philoxeniani- 
sche Revision des NT, deren Probleme so nah sich mit denjenigen der Revi¬ 
sion des Thomas von Hargel berühren, um 40 Seiten von der letzteren abge¬ 
trennt. Und der Student, der sich in dem Buche Baumstarks bis zur Syro- 
Hexaplensis des Paul von Telia durchgearbeitet hat, wird schwerlich auf den 
Gedanken kommen, daß hundert Jahre später Jakob von Edessa eine neue Revi¬ 
sion des AT. nach PeSitta und Hexapla veranstaltete und daß auch innerhalb des 
nestorianischen Kulturkreises ein Mar Ab(h)a und andere eine Angleichung 
an das griechische AT. erstrebten. Dieselbe Unübersichtlichkeit auf dem Ge¬ 
biet der sonstigen Überset/.ungsliteratur aus dem Griechischen: wer es nicht 
weiß, wird nur mit Hilfe der im Register genannten Seitenzahlen darauf kom¬ 
men, daß Severus von Antiochien für seine Briefe, Homilien und liturgischen 
Dichtungen zu verschiedenen Zeiten verschiedene Übersetzer gefunden hat. 
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Bei den großen griechischen Kirchenvätern, etwa bei Kyrill, wird dieser 
Mangel an Geschlossenheit der Darstellung natürlich noch fühlbarer. Aber 
auch in dem Bereich der original-syrischen Produktion reißt für den Leser 
der Faden der Entwifklung immer wieder ab, und oft steht er ratlos vor der 
Frage, wo er ihn wieder aufnehmen kann. Besonders bedauerlich ist dies auf 
dem Gebiet der Dichiung und Liturgik, auf dem Baumstark über so spezielle 
Kenntnisse verfügt, daß eine geschlossene Darstellung noch viel lehrreicher 
geworden wäre. — Infolge des Zwanges zur Kürze, von der in der Einleitung 
die Rede ist, werden sogar die Überschriften der einzelnen Kapitel und Para¬ 
graphen nur bei der Inhaltsangabe auf S. XI/XII genannt und wird im Text 
ein System von SigleQ angewandt, daß dem Benutzer die Augen übergehen. 
Der Stil ist so gedrängt und die Sätze so mit Einzelheiten vollgepfropft, daß 
sie oft vollkommen rätselhaft werden. Der Charakterisierung der einzelnen 
Schriftsteller wird oft kaum Raum gegeben: bei Meistern syrischer Prosa, 
wie Aphraates und Philoxenos von Mabbogh, wird die formale Klassizität 
nicht erwähnt usw. — Kurz, das Buch von Baumstark ist ein Nachschlage¬ 
werk zur Literaturgeschichte geworden, unvergleichlich viel reichhaltiger als 
diejenigen seiner Vorgänger Wright und Duval: eine Geschichte der syrischen 
Literatur im vollen Sinne ist auch dieses Werk nicht. Wenn Krumbachers 
Literaturgeschichte neben allem anderen wie eine zündende Propagandaschrift 
zugunsten der Beschäftigung mit den byzantinischen Studien gewirkt hat, so 
wird eine ähnliche Wirkung dem Buche Baumstarks gänzlich versagt bleiben. 
Das liegt m. E. durchaus nicht etwa am Stoff. Wohl aber mögen die widrigen 
Verhältnisse, unter denen B. hat arbeiten müssen, und die Einschränkungen, 
zu denen er gezwungen war, zum großen Teil daran schuld sein. — Die 
Zerrissenheit der Darstellung, von der die Rede war, wäre leichter in Kauf 
zu nehmen, wenn detaillierte Indices der Personen- und geographischen Na¬ 
men sowie ein Sachregister beigegeben waren. Das recht magere und unge¬ 
nügende Generalregister wäre darum bei einer zweiten Auflage des Werkes 
vor allen Dingen auszubauen. 

All das ändert nichts daran, daß wir Baumstark für diese Anstrengung 
zu tiefem Dank verpflichtet sind. Sein Werk wird ,,die a Literaturgeschichte 
bleiben, nicht so leicht wird sich wieder einer an die schwer zu bändigende 
Riesenaufgabe wagen. Dagegen steht zu hoffen, daß ba*d Darstellungen der 
einzelnen Zweige der syrischen Literaturgeschichte folgen werden. 

München. W. Hengstenberg. 



in. Abteilung. 

Bibliographische Notizen nnd kleinere Mitteilungen. 


Die bibliographischen Notizen werden von M. Alpatov und hJ. Brunov in 
Moskau (A. u. B.), N. Banescu in Klausenburg (Cluj) (N.B.), Norman H. Baynes 
in Fitzwalters, England (N. H. B.), Karl Dieterich in Leipzig (K. D.), F. Dölger 
in München (F. D.), Albert Ehrhard in Bonn (A. E.), August Heisenberg 
in München (A. H.), Willy Hengstenberg in München (W. H.), E Kurtz in 
Riga (E. K.), P. Maas in Berlin (P. Ms.), P. Marc in Hamburg ^P. Mc.), 
R. Väri in Budapest (R. V.), E. Weigand in Würzburg (E W.), Carl Wey man 
in München (C. W.) und Friedrich Zucker in Jena (F. Z.) bearbeitet. Zur Er¬ 
reichung möglichster Vollständigkeit werden die HH. Verfasser höflichst ersucht, 
ihre auf Byzanz bezüglichen Schriften, seien sie nun selbständig oder in Zeitschriften 
erschienen, an die Redaktion gelangen zu lassen. Bei Separatabzügen bitten 
wir dringend, den Titel der Zeitschrift, sowie die Band-, Jahres- und 
Seitenzahl auf dem für ans bestimmten Exemplar zu notieren; denn die Fest¬ 
stellung dieser für eine wissenschaftliche Bibliographie absolut notwendigen An¬ 
gaben, die den HH. Verfassern selbst so geringe Mühe macht, kostet uns stets 
umständliche und zeitraubende Nachforschungen in unserer Staatsbibliothek, und 
häufig bleiben alle Bemühungen vergeblich, weil das betreffende Heft noch nicht 
eingelaufen oder gerade beim Binden oder aus einem anderen Grunde unzugäng¬ 
lich ist. Auf wiederholte Anfragen bemerken wir, daß die Artikel innerhalb der 
einzelnen Abschnitte der Bibliographie hier wie in den früheren Heften, soweit 
es möglich’ist, nach der Chronologie des betreffenden Gegenstandes 
angeordnet sind. Die Redaktion. 


1. Literatur und Sagen. 

A. Gelehrte Literatur. 

Erich Bethe, Homer. Dichtung und Sage. 2. Bd.: Odyssee, Kyklos, 
Zeitbestimmung. Nebst den Resten des troischen Kyklos und einem Beitrag 
von Franz Studniczka. Leipzig, Teubner 1922. XVI, 392 S. 8°. — S. 200 
bis 207 ein Kapitel 'Proklos und der epische Kyklos'. Den Berichten 
des Proklos und des Apollodor liegen die nämlichen Epenexzerpte zugrunde. 

C. W. 

Engelbert Drerup, Demosthenes im Urteile des Altertums (von 
Theopomp bis Tzetzes: Geschichte, Roman, Legende). Würzburg, Selbstverlag 
des Verf. 4 Bl., 264 S. 8°. [Stud. zur Gesch. u. Kult, des Alt. 12. Bd. .1- u. 
2. Heft.] — Beschäftigt sich von S. 166 an mit der Analyse der spätantiken 
und byzantinischen Demosthenesbiographien, d. h. 1. des Ps.-Plutarch, Leben 
der zehn Redner (Hauptquelle, vielleicht sogar einzige Vorlage für den zu- 
sammenhängenden Hauptteil das Demosthenesleben im Homony menbuche des 
Grammatikers Demetrios von Magnesia), 2. des Photios cod. 265 (im wesent¬ 
lichen aus Ps.-Plutarch, aber noch enkomiastischer gehalten), 3. des Libanios 
(abgesehen von dem, was aus eigener Lektüre des Demosthenes und Aischines 
stammt, nur ein verdünnter Aufguß des r Demosthenesromans’; das Enkomion 
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des Libanios auf Demosthenes ist von der gleichnamigen Schrift des Lukian 
abhängig), 4. des etwa l 1 /* Jahrhunderte jüngeren Zosimos ('anekdotisch ge¬ 
steigerte Variierung des alten Demosthenesromans’), 5. eines Anonymus in 
unseren Haupthss des Demosthenes (formell anziehend, aber so enkomiastisch 
wie möglich), 6. des Suidas (durch Kombination von drei Exzerpten aus ver¬ 
schiedenen Quelleu ergibt sich ein Bild des Redners 'ganz im Sinne des alten 
biographischen Romans, der aber mit dem jungen Demosthenesenkomion aus¬ 
geglichen erscheint’), 7. des Johannes Tzetzes, Chiliaden VI ('antidemosthe- 
nische’ Exzerpte aus Reden des Aischines, Aristogeiton und Demades, ver¬ 
bunden mit dem gewöhnlichen Stoff des späteren Demosthenesromans und ver¬ 
schiedenen Mißverständnissen). C. W. 

Fr, Bilabel, Die kleineren Historikerfragmente auf Papyrus. 
Kleine Texte für Vorles. u. Übungen, Nr. 149. Bonn 1923. 63 S. — Für 
unsere Studien ist von Wichtigkeit S. 34—36: Manethonepitome, von B. 
1914 in Qarära ausgegrabenes Fragment, bisher unveröffentlicht. Die Liste der 
Perserkönige der 27. Manethonischen Dynastie bietet interessante Varianten 
zu den durch Synkellos überlieferten Listen des Africanus und Eusebios. — 
S 46 —57: Fragmente der Alexandrinischen Weltchronik mit Miniaturen, 
erstmals hrsg. von A. Bauer und J. Strzygowski in Denkschr. der Wiener Ak. 
51 (1906) 2. Abh. F. D. 

Ferdinando Bernini, Studi sul mimo. Annali della R. Acc. della r. 
Scuola normale di Pisa. Filosofia e filologia. Vol. 27 (191 5). 160 S. 8°. — 
Handelt im 2. Teile über den römischen und den byzantinischen Mimus. 

0. W. 

Vittorio De Falctfr, Sui trattati aritmologici di Nicomaco ed. 
Anatolio. Rivista Indo-Greco-Italica 6 (1922) III — IV, S. 51—60. — 
Beitrag zur Quellenfrage. F. D. 

f J amblichus] Theologumena arithmeticae ed. VictoriusDeFalco. 
Lipsiae, Bibi. Teubneriana 1922. XVII, 90 S. 8°. — Wird besprochen. A. H. 

Orphicorum fragmenta collegit Otto Kern. Berlin, Weidmann 
1922. X, 408 S. 8°. — Wir müssen dieses vortreffliche Urkundenbuch auch 
an dieser Stelle erwähnen, da ein Teil der Fragmente und ein großer Teil der 
in sorgfältiger Rezension vorgelegten fontes fragmentorum (vgl. den index 
p. 362ff.) in den zeitlichen Rahmen der B. Z. fallen. Man beachte, daß nur 
die Fragmente, nicht wie bei Abel auch die vollständig erhaltenen orphischen 
Dichtungen aufgenommen worden,sind. C. W. 

Juliaui imperatoris epistolae leges poematia, rec. J. Bidez et 
F. Cumont. — Besprochen von S. R<(einacll^>, Rev. arch. 15 (1922) 366. 

F. D. 

P. Thomas, Notes et conjectures sur les ceuvres de Fempereur 
Julien. Revue beige de philol. et d’hist. 1 (1922) 15—25. — Principally 
eonsist of notes on the new edition of the Letters by Bidez and Cumont. 

N. H. B. 

Libanii opera recensuit Richardus Försterf. Vol.XI. 4 Bl., 675 S. 
8°. — Enthält die Briefe 840 — 1544, neun unechte Briefe, die (gleichfalls 
unechte) Korrespondenz zwischen Basileios und Libanios, eine vergleichende 
Tabelle der Briefnummern bei Wolf und Förster, die Fragmente sowie etliche 
addenda et corrigenda. Die characteres epistolici sollen mit den Prolegomena 
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als Bd. IX, die (von E. Richtsteig bearbeiteten) Indices als XII. und letzter 
Band der Ausgabe erscheinen. C. W. 

S. Sestakov, Die Reden des Libanius. Übersetzung mit Kom¬ 
mentar. Im Anhang: 1. Julian nach den Briefen des Libanios 
2. Die Briefe des Libanios (russ.) Kasan 1915. XC, 522 S. 8°. A. u. B. 

W. E. Heitland, Agricola. A study of agrieulture and rustic life in 
the Greco-Roman world from the point of view of labour. Cambridge, Uni- 
versity Press 1921. X, 492 S. 8°. — Wir notieren die Abschnitte über Li- 
bsnios (S. 399—402) und über 'Some Byzantine authorities 9 , d. h. die 
Geoponika und den vofiog yecogyinog (S. 460—464). C. W. 

R. C. Kißling. The "0%rn*cc-IIvtv(itt of the Neoplatonists and the 
De insomniis of Synesius of Cyrene. Americ. Journ. of Philol. 43 (1922) 
318—330. A. H. 

Ludwig Frttchtel, IJaXlccdLov tcsqI x&v xr\g ’lvdlag i&v&v xal x&v 
Bgccxfiavcov. Textkritische und literarhistorische Untersuchung. Erlanger 
Diss. von 1920, Auszug, 3 S. 8°. — 1. Herstellung des Textes auf breiterer 
hslicher Grundlage als bei C. Müller (Ps -Kallisth., Paris 1846) und unter 
Bevorzugung a) der Wiener Hs, auf der die editio princeps von J. Came- 
rarius, Libellus gnomologicus, Lips. 1571, beruht; b) der Londoner Hs, aus 
der die Ausgabe von E. Bissaeus, London 1665 und 1668, abgedruckt ist; 
c) des cod. Paris. 1597 s. XII oder XIII. 2. Nachweis der Zusammensetzung 
der (in der Überlieferung dreigeteilten) Schrift aus vier Stücken (Send¬ 
schreiben des Palladios, Dandamisfragment, Bericht über die Zusammenkunft 
Alexanders mit den Brahmanen und Dandamis, Schlußrede des Dandamis). 

C. W. 

Prokop, Gothenkrieg, nebst Auszügen aus Agathias sowie 
Fragmenten des Anonymus V&lesianus und des Johannes von 
Antiochia, übersetzt von D. Coste. 3., unveränd. Aufl. [Die Geschicht¬ 
schreiber der deutschen Vorzeit, 2. Gesamtausgabe, Bd. 7], Leipzig, Dyk 1922. 
Vm, 398 S. 8°. A. H. 

C. M. PatrOüO, Spunti di storia delT arte in un cronista bi- 
zantino. Nuova Rivista Storica 4 (1920) 482—502. — The „Byzantine 
chronicler“ is Mala las. N. H. B. 

Conrad Cichorins, Römische Studien. Historisches, Epigraphisches, 
Literargeschichtliches aus vier Jahrhunderten Roms. Leipzig und Berlin, 
Teubner 1922. VIII, 456 S. 8°. — Wir heben aus dem reichen und bunten 
Inhalt des Buches den 8. Abschnitt 'Römisches aus der griechischen 
Anthologie 9 (S. 294—375) hervor, in dem zum Schlüsse ein anonymes 
Epigramm des Agathias-Kranzes (VII, 564) besprochen wird. Cichorius 
bezeichnet als Verfasser vermutungsweise den Quintilius Maximus, der 165 
Prokonsul seiner Heimatprovinz Asia wurde. C. W. 

Paulus Aegineta ed. J. L. HeibCPg. Pars prior libri I—IV. Leipzig, 
Teubner 1921. IX, 388 S. 8°. Corpus medicorum graecorum IX, 1. — Die 
eigentliche editio princeps (tatsächlich der erste Druck Venedig 1528) auf 
Grund von 17 Hss. Paulus Aegineta ist 'nicht ohne Interesse als Exponent 
des byzantinischen Schrifttums des 7. Jahrhs. und als letzter vergleichsweise 
nicht unbedeutender Vertreter der griechischen Medizin 9 . Sein Werk wurde 
von den byzantinischen Ärzten stark benutzt (das zeigen Randscholien und 
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Interpolationen) und im 9. Jahrh. ins Arabische übersetzt.—Vgl. die Bespre¬ 
chung von Otto Regenbogen in der Deutschen Literaturztg. 43 (1922) Nr. 14 
Sp. 285—288. C. W. 

Rhetores graeci. Vol. XIII: Romanus sophista TIsqI avei(iivov. 
Ed. Walter Camphansen. Leipzig, Bibi. Teubner 1922. XXIII, 28 S. 8°. — 
Aus dem Nachlaß Camphausens, der vor Verdun fiel, hat Rabe die Ausgabe 
veröffentlicht Gedruckt war die Schrift schon von Pitra, aber ganz unzu¬ 
reichend; und in dessen Analecta hat auch kaum jemand sie benutzt. Über¬ 
liefert ist die Schrift 'Vom schlaffen Stil’ im Vat. gr. 105; Johannes, Bischof 
von Sardes (10 Jahrh.), hat in seinem noch der Veröffentlichung harrenden 
Aphthonios-Kommentar ein Stück ausgeschrieben. Camphausen setzt den sonst 
unbekannten Romanos mit gewichtigen Gründen etwa ins 6. Jahrh. Daß der 
in der Literatur ganz alleinstehenden Schrift gleich ein eingehender Kom¬ 
mentar beigegeben ist, sei besonders hervorgehoben. P. Mc. 

E. Rjedin, Die christliche Topographie des Kosmas Jndiko- 
pleustes nach griechischen und russischen Handschriften (russ.). 
I. Bd. Moskau 1916. XVI, 366 S., mit 32 phot. Taf. u. 434 Abb. im Text. 4°. 

A. u. B. 

E. G. Fantelakes , ZvfißoXal elg xi\v taxtavwri v iXXrjvixrjv 
TColri<Siv. H&rivä 30 (1919) 103—176. — In einer ausführlichen Kritik 
von drei für den Schulgebrauch bestimmten Büchern über die christliche Dich¬ 
tung, G. Soteriades, ’ExXoyal [sq&v C(iv(ov xf\g iXXrjvixTjg ixxXrjGiag, 1915 
(vgl. B. Z. XXIII446), D. J. Konimoutsopoulos, ’ExXoyal ix xrjg yqiGxiavixrjg 
Xvqixrjg itoirjCecog , und Ch. Papaioannou, XqiGxutvixi\ Xvqixrj noir\Gig , TtOLi]^axa 
'Pcoftavov, ZvHpqovLov , 'Avöqtov , * Icoavvov , KoGpä xcci KccGGiccvfjg fisxa xcov avay- 
xctCcov siGaycoycbv xal yqa^ificexoXoyix&v yvcoGecov, gibt P. zahlreiche Beiträge 
zur Textkritik und Erklärung der byzantinischen Kirchenpoesie. A. H. 

W. lstrin, Die Chronik des Georgios Hamartolos in der alten 
slawisch-russischen Übersetzung (russ.). I. Text. Petersburg 1920. — 
Erster Teil der Chronik nach der Hs der Moskauer Geistl. Akad. Nr. 100 
(XHI./XIV. J.), zweiter Teil nach der Hs Undolskij im Museum Rumjanzev 
Nr. 1289 (XV. J). A. u. B. 

M. Kraseninnikov, Eine neue Handschrift der Excerpta Ileql 
nqsG ßscov 'Pcofxcclcov 7tqog id'vixovg (cod. Cantabr. Coli. Trin. 0. 3. 23) 
(russ.). I. Teil: Vizant. Vremennik 1915 S. 45—170; II. Teil:Vizant. Obozrjenje 
1915 S. 1—52. A. u. B. 

Karl Rupprecht, Apostolis, Eudem und Suidas, Studien zur 
Geschichte der griechischen Lexica, mit einem Anhang: Fragment 
eines griechischen Lexikons (Codex Monacensis gr. 263 fol. 416 r —420 v ). 
Philologus, Supplementband XV, Heft 1. Leipzig, Dieterich 1922. 162 S. 8°. 
— Ausführlicher Bericht folgt. A. H. 

W. Rege] et N. Novosadskij , Fontes rerum byzantinarum: Rhe- 
torum saec. XII. orationes politicae Tom. II. Petersburg 1917. II, 
S. 183—400 u. VI. A. u. B. 

R. Pfeiffer, Kallimachosstudien. München, Hueberl922. IV, 124 S. 
8°. — In unseren Studienkreis gehört das 6. Kapitel, in dem P. den Nach¬ 
weis versucht, daß Michael Akominatos noch die Aitien des Kallimachos 
gekannt habe. Manches spricht für diese Annahme, aber Zweifel bleiben übrig. 

• A. H. 
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August Heisenberg, Neue Quellen zur Geschichte des latei¬ 
nischen Kaisertums und der Kirchenunion. I. Der Epitaphios des 
Nikolaos Mesarites auf seinen Bruder Johannes.. Sitz-Ber d. Bayer. 
Akad. d. Wiss., philos.-philol. u. hist. Kl. 1922, 5. Abh. München 1923. 
75 S. 8°. — Johannes Mesarites, der Führer der griechischen Geistlichkeit 
in den ersten Jahren nach der lateinischen Eroberung, starb i. J. 1207. Die 
Grabrede, die ihm sein Bruder Nikolaos gehalten hat, ist wichtig wegen der 
zahlreichen Nachrichten aus der letzten Zeit der Komnenen und Angeloi und 
der ersten Zeit des lateinischen Kaisertums. Wir erhalten u. a. eine Schilde¬ 
rung der ersten Disputationen, die im J. 1204 und dann wieder im J. 1206 
zwischen den Griechen und den päpstlichen Kardinallegaten Peter Capuano 
und Benedikt stattfanden, auf die Politik sowohl des Papstes Innocenz IU. 
wie des venetianischen Patriarchen und des lateinischen Kaiserhofes fällt 
reiches neues Licht. — Ich veröffentliche den stark rhetorisch gefärbten und 
nicht immer leicht zu verstehenden Text nach der einzigen Hs, die ihn über¬ 
liefert, cod. Ambros, gr. 76 sup. ff. 156 r —181 r , und gedenke die anderen 
kleinen Schriften des Nikolaos Mesarites ebenfalls in vorläufigen Separataus¬ 
gaben den Fachgenossen bekanntzugeben. Später hoffe ich dann eine Gesamt¬ 
ausgabe des ganzen reichen Nachlasses des Mesarites veranstalten zu können. 

. A. H. 

A. Heisenberg, Aus der Geschichte und Literatur der Palaio- 
logenzeit (vgl. o. S. 140 f.). — Ausführlich bespr. von J. Ebersolt, Rev. des 
etud. gr. 35 (1922) 105f.; E. Gerl and, Deutsche Literaturzeitung 43 (1922) 
716—718; M. Wellnhöfer, Philol. Wochensehr. 41 (1921) 975—978 u. 
Histor. Jahrbuch 42 (1922) 207—208. A. H. 

R. Guilland, Le Palais de Theodore Metocbite. Revue des etud. 
gr. 35 (1922) 82—95. — Publication of a poem of Theodoros Metochites 
describing his palace, entitled Eig iavxov k'xi fisxa xrjv xQonr\v xrjg xax avxov 
rujc'ijg, from Par. gr. 1776 (14 th c.) and 2751 (l6th c.). French translation 
and notes. N. H. B. 

F. Cumont, L'opuscule de Jean Pediasiraos IIsqI e7txa^i)vwv xai 
Ivveaiirivoav. Revue beige de philol. et d’histoire 1 (1923) 5—21. A. H. 

V. de Falco, In Joannis Pediasimi libellum de partu septem- 
mestri et novemmestri nondum editum. Neapoli, Cimmaruta 1923. 
29 S. 8°. — Ausführliche Notiz über diese beiden neuen Ausgaben des in¬ 
teressanten Textes folgt. A. H. 

Laonici Chalcocandylae bistoriarum demonstrationes, ad 
fidem codicum recensuit, emendavit, adnotationibusque criticis 
instruxit EugeniüS Dark6. Tom. I., praefationem, codicum cata- 
logum et libros I—IV continens. Budapestini, Acad. Litt. Hungar. 
1922. XXVI, 206 S. 8°. — Wird besprochen. A. H. 

John Wilson Taylor, Georgius Gemistus Pletho's Criticism of 
Plato and Aristotle. Dissertation, University of Chicago. George Banta 
Publishing Co. Menasha, Wis. pp. VI 100. N. H. B. 

Konst. Sathas, Xqovixov avexdoxov r<xXcc£sibcov rj [(Sxoqlcc 'Ap- 
(pl<S6r}£) Nav7taKX0V) raka^siölov, Aoiöoqixlov xal x&v qi%6()<ov. 
’jEv ’A&rivcug 1914. <r. r{ xal 244. — Unveränderter Neudruck des zuerst 
1865 erschienenen Werkes auf Kosten des Verbandes der Galaxidier und mit 
Genehmigung der Witwe dÄ Verfassers. Der Hauptteil umfaßt die umfang- 
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reiche historische Einleitung von Sathas ( 0 . 1—198), während die eigent¬ 
liche Chronik, umfassend die Zeit von 981 (oder 996) bis 1690, auf S. 200 
bis 224 abgedruckt ist. Den Schluß bilden Anmerkungen desVerf. (S.225—229) 
sowie eine Erklärung der am Schluß abgebildet» n vier Münzen der Despoten 
Michael und Thomas I—111 von Epirus (S. 231—239). K. D. 


B. Volksliteratur. Sagen. Folklore. 


August Hausrath und August Marx, Griechische Märchen. Mär¬ 
chen, Fabeln, Schwänke und Novellen aus dem klass. Alt., ausgew. u. über¬ 
tragen. 2. Aufl. Jena, Diederichs 1922. XX, 363 S. 8°. — Iu der 2. Aufl. 
(die erste ist vor neun Jahren erschienen) sind als weitere Proben der Milesiae 
zwei Aristainetbriefe eingefügt worden. C. W. 

OraculumAngelicum Cyrilli nebst dem Kommentar des Pseudo¬ 
joachim, hrsg. von P. Piur. [Vom Mittelalter zur Reformation, Bd. 2, 4. Teil, 
Anhang. S. 221—343. Berlin, Weidmann 1912.] — Dieses hier erstmalig 
kritisch edierte Orakel ist für uns wichtig, weil es nach dem Zeugnis der 
Überlieferung und den zahlreichen griechischen Wörtern (s. den Index) auf 
einem verlorenen griechischen Urtext beruht. K. D. 

St. Xailthoudides, Bix£ev rfou Koqvoiqov 'Eqcoxoxqitos (vgl. B. Z. 
XXIII 429). — Ausführlich bespr. von P. J. Boyens, Bull, bibliogr. et pedag. 
du Musee beige 27 (1923) 31—35. A. H. 

St. Xauthoudides, rvlaQXOv 'AvxcovCov 0coßxokov (1669) 0oqxov- 
vctog, y.fogetxM'a avixdoxoq, xö 7tgd>xov ix xov avxoygdfpov xov Ttoir)- 
rov ixdid 0 fiivT]. [KQtjriKov diatgov.] Athen, Eleutheroudakis 1922. 266 S. 
8°. — Wird besprochen. A. H. 


N. Cartojan, Alexandria in literatura romäneasca. (Der Alexander¬ 
roman in der rum. Literatur.) Bukarest 1922. 122 S. 8°. — Im Vergleich 
mt der ersten, im Jahre 1910 erschienenen Ausgabe bringt diese neue Auf¬ 
lage manche wichtigen Ergänzungen und Berichtigungen, die meist den sprach¬ 
lichen und historisch-ethnographischen Teil der Arbeit betreffen. Ein voll¬ 
ständiger Text des sog. Codex Negoianus, der eine alte, wenn auch nicht 
ursprüngliche rum. Version des Alexanderromans enthält, wird hinzugefügt, 
ebenso ein sorgfältig bearbeitetes lexikalisches Verzeichnis der dunklen Wör¬ 
ter, welches der früheren Ausgabe fehlte. N. B. 

Carlo Pascal, Nerone nella storia aneddotica e nella legenda. 
Milano, Treves 1923. pp. XII, 324. — Includes the Byzantine legends on 
Nero. N. H. B. 

Moravcsik, Gy., A Physiologos es a esodaszarvasmonda. (Der 
Physiologos und die Sage von der Wunder-Hirschkuh v. J. M.) Körösi Csorna- 
Archivum 1 (1 922) S. 236 u. f. — Bekämpft von neuem die Auffassung, die 
s ch bei Pschmadt und neuerdings (Magyar Nyelvör 50 [1921]) bei Alex. 
Horvath findet, daß nämlich in der „Sage von der verfolgten Hindin“ der 
„Hirsch“ (wo doch t) D.ccqvog in den Änderungen der Byzantiner!) das Symbol 
Christi sei. Von einer Einwirkung des Physiologos auf die Sage bei den 
Hunnen kann keine Rede sein. R. V. 


1 ov 


St. P. Kyriakides, 'HXci&oqiu, kuixri TtufjccöoGLg 1 rtgi zov $vkoo 
GzavQov. AaoyQcc(pLC( 7 (1923) 266 — 274. — Führt im Gegensatz zu 
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der Annahme talmudischen Ursprungs die Legende auf christlich theologischen 
und altgriechisch-heidnischen Ursprung zurück. A. H. 

L. Philippou, Tlcttptxtxal izccqccÖogeiq: 'H nix qcc xov Aiysvfj xat 
x &öqcc%xi xfjg 'Priycnvag. Kvnqictxoc Xqovikcc 1 (1923) 12fl — Die Digenis- 
sage verband sich in Cypern mit der antiken Aphroditeüberlieferung. A. H. 

Michael Haber 0. S. B., Johannes Monachus, Liber de Mira- 
culis. Ein neuer Beitrag zur mittelalterlichen Mönchsliteratur. Samml. 
mittellat. Texte. Heidelberg, Winter 1913. XXXI, 144 S. — Es genüge, auf 
die Stelle im Vorwort hinzu weisen: „Ebenso mag dieser Beitrag auch den 
Byzantinisten erwünscht sein, insofern ein neuer Weg erwiesen wird, auf 
dem griechische Erzählungen des Orients in den Okzident herübergewandert 
sind“, sowie auf die nicht wenigen griechischen Wörter des Glossars. K. D. 

J. H. Mordtmann, Das Ei des Columbus. Der Islam 12 (1922) 
190—197. — Weist u. a. auf Beziehungen der Anekdote zum Sagenkreis 
der Hagia Sophia hin. A. H. 

Pr. R. Schröder, Skandinavien und der Orient im Mittelalter. 
Akadem. Antrittsvorlesung. Germanisch-romanische Monatsschrift 8 (1920) 
204—215; 281—290. — Diese Arbeit bildet, wie Verf. selbst sagt, 'Vor¬ 
studien zu einer größeren Arbeit über die nordisch-russisch-byzantinischen 
und orientalischen Literaturbeziehungen im Rahmen der allgemeinen Kultur¬ 
strömungen’. Er knüpft an die Theorie von Henrik Schück (Svensk Lite- 
raturhist. I 2 139flf) an, der die gemeinnordische Funaldarsaga als eine 
Wäringsaga betrachtet, und weist dann im Anschluß an Axel Olrik (vgl. 
Zs. d. Ver. f. Volkskde. 2, 119ff., 252 ff.) an einer Reihe nordischer Märchen- 
und Novellenstoffe nach, daß sie durch Wäringer von Konstantinopel über 
Rußland nach dem Norden gelangt sind, so die Sage vom Räuber Sinis, von 
Polyphem (in Verbindung mit dem Ringmotiv), das Motiv des Werbers in 
Frauenkleidern (in der dänischen Sage von Hagbard und Signe), endlich 
die Helgisage. Für diese sucht er zu erweisen, daß sie durch Vermittlung 
des altrussischen Heldenliedes von Nolch-Oleg auf das Gefolge Haralds des 
Strengen zurückgehe, der sich jahrelang als Anführer der Warägergarde in 
K/pel aufgehalten hatte. — Die Abhandlung verdient, selbst wenn man ihren 
Ergebnissen nicht immer zustimmt, schon wegen ihrer reichen Literaturnach¬ 
weise die Beachtung der Byzantinisten. K. D. 

F. W. Hasluck Columns of ordeal. Annual of the Brit. School 
at Athens 24 (1919/21) 68—77. — Handelt über den Aberglauben, der sich 
an das Hindurchgehen zwischen zwei Säulen knüpft, insbesondere in Jeru¬ 
salem. A. H. 

St. P. Kyriakides, "AuSiiccxa xal ctivCypcixa. Actoygatpicc 8 (1921) 
111—152. — Veröffentlicht aus dem am Ende des 18. Jahrh. geschriebenen 
Cod. 652 des Klosters xov Kvxxov auf Cypern 32 Gedichte, zumeist Rätsel. 
Einige stammen aus byzantinischer Zeit und waren bereits aus anderen Quel¬ 
len bekannt, andere harren noch der Erklärung. A. H. 

A. Buturas Neugriechische Spottnamen und Schimpfwörter 
(vgl B. Z. XXIII 444). — Ausführlich besprochen von V. Bogrea, Bull, de 
l’Institut pour Tetude de TEurope sud-orientale 9 (1922) 109—117. A. H. 

M. K. Stephanides, Oveigonofinol. ActoygctcpLa 7 (1923) 259—'265. 

Berührt mehrfach auch das byzantinische Gebiet. A. H. 
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Lazar Mirkovic, Pogrebne pesme sa grekog prevco. 2icka Bi- 
blioteka „Sv. Lazar“, 7. Karlovic 1920 (S. 1—16). — Begräbnislieder aus 
dem Griechischen. P. D. 

Mich. Deffner, XcuqstLG ftoC, BV'iai) xaxccgou, oqxoi xal aöfxazcc 
twv Töaxtovcov, Athen 1922. 16 S.— Bei dem Mangel tsakonischer Texte 
ist auch dieser kleine Beitrag dankbar zu begrüßen, zumal er noch mehr ent¬ 
hält, als der Titel angibt, nämlich eine tsakonische Fassung des Liedes vom 
toten Bruder (S. 13f.) und eine Totenklage (S. 16). K. D. 

H. Hepding, Einige neugriechische Schwänke. AaoygacpCct 7 (1923) 
304—314. — lm Anschluß an die Accoyg. 4 (1912/13) 476 ff. veröffentlichten 
ngr. Schwänke aus Chios gibt H. eine kleine Sammlung weiterer solcher 
Stücke, die er 1917 im Görlitzer Griechenlager gesammelt hat und von denen 
die meisten auf das Volksbuch von Nasreddin Hodscha zurückgehen, das auch 
bei den Griechen weit verbreitet ist. Wertvoll sind besonders die vergleichen¬ 
den Literaturnachweise Hepdings. K. D. 

Antonios D. Keramoponllos, r O anozv^navic^iog. 2v(ißokri agycu °" 

koyixi] tig xr\v töxogiav zov noivixov Öixaiov xal xi t v kaoygaxpiav. [22. Bi- 
ßkio&rixri zfjg iv ’A&rivaig 'Agicaokoyixfjg'Ezaigiag.] Athen, Hestia 1923. III, 
144 S. 8°. — Auf reiches Material gestützt, gibt K. eine eingehende Unter¬ 
suchung über die grausame, neben dem Giftbecher in Athen herrschende Art 
der Hinrichtung. Für unsere Studien interessieren hauptsächlich die zahl¬ 
reichen Seitenblicke auf die neugriechische Folklore. So erweist der V. das 
xdpqpcoga und dicifiov aus dem anotviifcaviCfiog (S.71—73), ebenso den Fluch 
ig xogaxag zweifellos richtig aus dem Gebrauch, die Leiber der Hingerichteten 
den Vögeln vorzuwerfen (S. 81—83). Weniger richtig scheint mir die Ab¬ 
leitung des Gyaxeknveiv alsVersinnbildlichung des &nozvßnavtö(i6g (S. 84—86) r 
dagegen hat die Erklärung von fiovvzfc sowie des Ausdrucks nivzt ’g za fiaruc 
viel für sich (S. 95—94). F. D. 

C. Schönliterarieche Behandlung byzantinischer Stoffe. 

Alma Johanna Koenig, Der heilige Palast. Wien, Rikolaverlag 
1922. 370 S. — Schildert das Leben Justinians und Theodoras. f Die Gestalten 
sind mit grandioser Seelenkenntnis erfaßt und mitten in das seltsame Leben 
ihrer Zeit hineingestellt. Das ganze ränkevolle Leben am byzantinischen 
Hof, das Gewoge von Lust und Haß, die Mischung von Grausamkeit und 
Unterwürfigkeit, von intellektueller Übersteigerung und höfischer Beschränkt¬ 
heit hat noch keiner ihrer Vorgänger so überzeugend dargestellt.’ So Christine 
Tonaillon im 'Literar. Echo’ 24 (1922) Sp. 1489f. K. D. 

Byzanz in der jüngsten neugriechischen Literatur. — Im 'Literar. 
Echo’ 25 (1923) Heft 17/18, Sp. 931 gibt K. Dieterich auch eine Über¬ 
sicht über die belletristische Darstellung byzantinischer Stoffe in der neugriech. 
Literatur der letzten Jahre. K. D. 

2. Handschriften- und Biicherknnde, Gelehrtengeschichte. 

A. Papyruskunde. 

Wilhelm Schubart, Einführung in die Papyruskunde. Berlin,. 
Weidmann 1918. VII, 508 S. Mit 7 Tafeln. — Der Unterschied dieser f Ein¬ 
führung’ von Mitteis-Wilckens 'Grundzügen der Papyruskunde’ (die 'Chresto¬ 
mathie’ scheidet für den Vergleich aus) liegt in folgenden zwei Hauptpunkten: 
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1. Sch. behandelt die Urkunden und die literarischen Papyri, von welch letz¬ 
teren M.-W.’s 'Grundzüge’ absehen. Außer einer ausführlichen Besprechung 
der Mss bekannter Texte und der Papyri neuen Inhalts in Abschn. 4—10 
enthält die 'Einführung’ in Abschn. 20 ein Verzeichnis sämtlicher literari¬ 
scher Papyri — ein sehr wichtiges und bequemes Hilfsmittel. 2. Mitteis- 
Wilcken bieten eine sehr ausführliche Darstellung der Ergebnisse der Ur¬ 
kundenforschung, auf weite Strecken eingehende Untersuchungen von Pro¬ 
blemen; Sch. geht, wie ich es in meiner Besprechung Wochen sehr. f. klass. 
Phil. 1919, Sp. 313 ausgedrückt habe, auf eine 'in diesem Umfang und in 
dieser Weise noch nicht versuchte Zusammenfassung zu Gesamtbildern aus, in 
denen in selbständig durchdachter Verarbeitung alle bestimmenden Züge unter¬ 
einander in Beziehung gesetzt sind und die unter Verzicht auf eigentliches Detail 
doch kräftig bewegte Anschauung geben’. Diese Darstellungsweise, die Be¬ 
lebung durch Vergleiche mit den heutigen Zuständen und die Hervorhebung der 
zahlreichen noch ungelösten Aufgaben, bei denen die Notwendigkeit der Ver¬ 
bindung mit den außerägyptischen Zeugnissen nachdrücklich betont wird, 
macht die 'Einführung’ nicht nur dem erstmalig an die Papyri Herantreten¬ 
den unentbehrlich, sondern auch dem mit dem Material und der Forschung 
Vertrauten belehrend und anregend. In den kleingedruckten Bemerkungen, 
die jeweils hinter den Unterabschnitten der zusammenhängenden Darstellung 
eingeschaltet sind, findet man eine Fülle von Einzelbelegen, darunter neues 
oder wenig beachtetes Material, und reichliche Literaturnachweise. Für die 
Leser dieser Zeitschr. hebe ich die wichtigen Ausführungen über Sprache und 
Stil der Urkunden byzantinischer Zeit hervor, S. 205 ff. Auf den Tafeln 
sind Papyri, Schreibgerät u. a. m. abgebildet. Für Einzelheiten verweise ich auf 
meine ausführliche Besprechung Wochenschr. f. klass. Phil. 1919, Sp. 289—94 
und 313—23, wo ich zahlreiche Bemerkungen, besonders das Buchwesen be¬ 
treffend, beigesteuert habe. Außerdem vgl. die Besprechungen von K. Fr. 
W. Schmidt, B. ph. W. 1918, Sp. 1235f; A. Stein, LZB1. 1918, 814fi, 835f. 

F. Z. 

The Journal of Egyptian Archaeology. Bibliography: Graeco- 
ßoman Egypt. A. Papyri, by H. J. Bell: 6 (1920) 119—146 (für 1915 
bis 19); 8 (1922) 83—101 (für 1920 bis 21). — Diese sorgfältigen Biblio¬ 
graphien von Bell sind jetzt, wo wir die ausländische Literatur nur zu einem 
kleinen Teil zu Gesicht bekommen, ganz unentbehrlich, und man benützt sie 
um so lieber, als sie von einem Manne herrühren, der, wie seine schönen 
Worte vol. VI 146 zeigen, von versöhnlichem Geiste erfüllt ist. F. Z. 

Paul M. Meyer, Juristischer Papyrusbericht II. Zeitschr. f. vergl. 
Rechtsw. 40 (1922) 174—219. — Abgeschlossen Ende April 1922. 0. W. 

Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, hrsg. von Carl 
Wessely. Leipzig, Haessel. 4°. Heft XX: Catalogus Papyrorum Raineri. 
Series Graeca, rec. C. Wessely. Pars I: Textus Graeci papyrorum qui in 
libro 'Papyrus Erzherzog Rainer. Führer durch die Ausstellung’ Wien 1894’ 
descripti sunt. 1921. 163 S. Pars H: Papyri nr. 24858—25024 aliique in 
Socnopaei insula scripti. 1922. — W. bietet in Pars I die vollständige Edi¬ 
tion der griech. Papyri, die im 'Führer durch die Ausstellung’ unter Nr. 215 
bis 529, dazu 533 beschrieben waren; darunter befindet sich auch eine Reihe 
solcher Stücke, die inzwischen im CPR oder an anderen Stellen veröffentlicht 
worden waren. Die zum erstenmal vollständig bekannt gemachten Stücke 
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enthalten sehr viel Neues und Wichtiges (vgl. die unten zu zitierende Be¬ 
sprechung von Wilcken). Der Löwenanteil davon entfallt auf die römische 
und die Übergangsperiode zur byzantinischen Zeit Die Stücke aus byz. Zeit 
sind zu einem sehr großen Teil kleinen Umfangs und inhaltlich weniger be¬ 
deutsam, immerhin liefern auch sie viel Bemerkenswertes und Interessantes. 
Aus der Übergangszeit hebe ich das höchst interessante Stück Nr. 84 heraus, 
geschrieben 'imperantibus Diocletiano et Maximiano’, mit dem Titel: 'Eq^o- 
noXsirov ßqioviov t&v ixtayivuov avccK0iu<Sd‘7jvcu eidöjv Ev&rjvicoucbv neu xeov 
€oi avt&v avaoiOfiLßd'ivTCDv eig xrjv i xrjv iveötmöav TjfiiQocv &&&& (sic) — folgt 
Aufstellung der Lieferungen, die nach Metropolen und Militärlagern mittel- 
und oberägyptischer Gaue gehen. 

Eine kurze Bemerkung zu der Form gräzisierter ägyptischer Eigen¬ 
namen. Ich weiß nicht, ob schon beobachtet ist, was mir bei der Durchsicht 
der W.schen Texte auffiel, daß die sonst mit der Endung gräzisierten 
Namen, wie Ovvaxpgigy OZßig, IlExvGcg, in byzant. Zeit — soweit sie nicht 
ohne griechische Endung erscheinen, was ja, wie bekannt, in dieser Zeit in 
zunehmendem Maße der Fall ist — häufig die Endung - 10 g aufweisen, also 
OvvvaxpQiog ( OvEvd(pQU)g ), Oißiog^ TIsuvöLog — offenbar unter dem Einfluß 
der lateinischen Namen, vielleicht genauer unter dem der Signa. 

Die wichtige Textpublikation gewinnt noch besonderen Wert dadurch, 
daß W. die große Mühe nicht gescheut hat, fast allen Stücken Schriftproben 
beizufügen. 

Pars II habe ich leider selbst noch nicht in Händen gehabt; aus Wilckens 
Besprechung entnehme ich, daß die Texte, zum erstenmal vollständig ediert, 
den ersten drei Jahrhunderten der Kaiserzeit angehören; sie stammen meist aus 
den Priesterhäusern im nsQlßoXog des Tempels von Zonvoitcdov Nrjtiog (Dime). 
— Vgl. die Besprechungen von Wilcken, Areh.f. Pap.-Forsch.7(l923)98—106 
und 106—108 (Pars I, H); A. Stein, LZB1. (1921), 957f. (Pars I). F. Z. 

Papiri Greco Egizii pubblicati dalla R. Accademia dei Lincei 
sotto la direzione di D. Comparetti e G. Vitelli. Vol. III (Nr. 279—391) 
con 5 tavole in fototipia. Papiri Fiorentini, Doeumenti e testi letterarii 
dell eta romana e bizantina, per cura di G. Vitelli. Milano, Hoepli 1915. 4°. 
XI, 202 S. — In diesem Band überwiegen die Urkunden der byzant. Zeit, 
worunter sich freilich viele Stücke gewöhnlicher Typen befinden; der Her¬ 
kunft nach sind Aphrodito im antaiopolitischen Gau und der hermoupoiitische 
Gau am meisten vertreten, der Zeit nach das 6. Jahrh. Die fünf wunder¬ 
vollen Tafeln bieten keine Reproduktion aus der byz. Zeit. Eine Anzahl be¬ 
reits früher edierter Stücke wird hier neu vorgelegt. 

Folgende Stücke scheinen mir Hervorhebung zu verdienen: Nr. 292, 293 
(6. Jahrh.): Zwei Befehle des dux et Augustalis Thebaidis zur Verladung des 
Kornes nach Alexandreia. Nr. 295, 296 (6. Jahrh.): Zwei leider unvollständige 
Eingaben, in denen über Gewalttaten Beschwerde geführt und Abhilfe erbeten 
wird. Nr. 297 (6. Jahrh.): Blätter eines cod. pap. aus Aphrodito, deren ge¬ 
nauere Beschreibung vermißt wird, enthaltend eine Aufstellung von Zahlungen 
xerr ctvÖQcc für eine Reihe von Geldsteuern. 298: Zusammenstellungen von 
Steuerquittungen, zum Teil auf den Blättern von Nr. 297, zum Teil, wie es 
scheint, auf anderen Blättern aus demselben cod.; bemerkenswert die Erwäh¬ 
nung des Metanoia-Klosters (auf der Stätte des alten Kanopos). Nr. 323 
(525 n. Chr.): Aufhebung eines Bürgschaftsverhältnisses, als 7tccQaxXrjxiKr} 

Ryzant. Zeitschrift XXIV 3 u. 4 28 
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öfioXoyla bezeichnet. Interessant ist Nr. 384 (5. Jahrh.?), die Verpachtituiun 
eines Priyatbades in Hermoupolis auf zehn Jahre drei Monate, durch di© j A Ai 
gaben über die Einrichtung des Bades. 

Von den drei literarischen Fragmenten ist Nr. 391 (3. Jahrh.?) au i a e 
wähnen, das schon früher von Vitelli herausgegebene, dann von Diels , \ b 
arbeitete größere Bruchstück eines Zuckungsbuches. 

Vgl. die Besprechung von Wilcken, Arch. f. Pap.-Forsch. 6 (199292! 
*425—36, ebda. S. 364 das Verzeichnis vorher erschienener Besprechmngignge 

F . ZZ.Z. 

Pubblicazioni della Societa ltaliana per la ricerca dei p appipi 
greci e latini in Egitto. Papiri greci e latini. Firenze, Libreria Wnttnb 
nazionale (gia Succ. B. Seeber). 4°, Vol. III: n. 1 157—279 con una tta>avavc 
fotocollografica, 1914. XIII, 176 S. — Vol IV: n. 1 280—445. 1917. XX XI 

238 S. —Vol. V: n.* 446—550. 1917. XI, 191 S. - Vol. VI: n. 1 551_7-7 

con una tavola fotocollografica. 1920. XIX, 221 S. 

Im III. Bd. beanspruchen die dem 2. Jahrh. v. Chr. angehörigen Urkmiununc 
aus dem thinitischen Gau und die dem 2. Jahrh. n. Chr. angehörigem n n s 
Mendes ihrer Herkunft wegen das Hauptinteresse, in Bd. IV—VI bildeen n n < 
Hauptinhalt die aus dem "Archiv’ des Zenon in Philadelpbeia stammieienent 
Urkunden der Zeit des Philadelphos und Euergetes I., die zu den bed^uttutuitun 
vollsten Erscheinungen unter sämtlichen Papyruspublikationen zählen.. J 
byz. Zeit bringt der III. Bd. zwar ziemlich zahlreiche, aber wenig amsggi^ieriet 
Stücke, meist Bruchstücke, und in Bd. IV—VI ist das Erträgnis fiürr e ö d: 
Zeit wie der Bedeutung so dem Umfang nach nicht erheblich. 

An literarischen Stücken erwähne ich aus Bd. III: Nr. 157 (3>. . JtJaJal 
n. Chr.): etwa 40 Verse astrologischen Inhalts, von Boll dem 5. Btucchchch 
unter Manethos Namen Überlieferten AnoxeXeöuccund zugewiesen, mit ddeiieiiem 
auch die Eigentümlichkeit gemein haben, daß einzelne Pentameter in diie >BBH 
meter eingesprengt sind. Nr. 158 (aus einem cod. pap. des 3. (?) Jsabahahi 
aus einem großen astrologischen Werk, in dem nach Boll die Dicbttu&ngngiig 
Dorotheos von £idon oder eine Paraphrase davon benützt war, 1 Bllaat^tiatt 
80 Zeilen. Nr. 253 (5. Jahrh.) Fragmente eines Gedichts in Hexametaerrnrnrn 
nianischer Technik. Aus Bd. V: Nr. 550, Stück eines Blattes aus eimeenemem 
nuskelpergamentkodex des 9./10. Jahrh., einige Zeilen aus Greg. Naz. or.. 3323232 
haltend. Aus Bd. VI: Nr. 798 (4. Jahrh. ?), Bruchstücke eines Zuckung^shbububu 

Von den Urkunden scheinen mir folgende Erwähnung zu verdiemeenenen: 
Bd. III: Nr. 162 (286 n. Chr.), Eid eines obtoöopog aus dem Gau vronn m >n 
rhynchos, beim Bau eines Bades in Alexandreia bis zur Ablösung Airlrbtrbe-be 
leisten, unter Stellung eines Bürgen, für den wieder der Komarch alis s fe h I 
namhaft gemacht wird. Interessantes Zeugnis für die zwangsweise ? 1BBH 
ziehung der Bewohner der %d>Qcc zu Arbeitsleistungen in der Hauptstadt. NNrNiNr 
(338 n. Chr.?) nQo<s<p<ovrniaxcc, dienstliche Aussagen, eine der Korpomtitiotiotio 
l<HQ 0 (idyeiQ 0 i und eine der Korporation der Fischer, betreffs der PrfeUiseiseis< 
Schweinefleisch und Fischen im abgelaufenen Monat. 

Aus Bd. IV: Nr. 287 (377 n. Chr.), ein Vertrag, den ich nicht nomim mi 
Hgg. als didaGHakiKri bezeichnen würde, da es sich nicht um Annahim«iemane 
Lehrlings, sondern eines Gehilfen durch den zu handeln i sc sc sc sc 

Tage8lohn av uqyvQiov SrjvagloDv ^vqiccöag tquxkovtcc — ein hübscch<he*hehe 
spiel für die katastrophale Geldentwertung. Nr. 311: ein leider unvollsststästcBtäi 
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Brief, der u. a. die Übergabe eines Schreibens an Bischof Theodotos (*j* 341) 
von Laodicea ad mare betrifft. 

Aus Bd. V: Nr. 452 (4. Jahrh.), eine auch sprachlich interessante Petition 
wegen einiger Sklaven, die zu gleichen Teilen Eigentum eines Geschwister¬ 
paares sind und unter Umgehung der Rechte der Schwester sich dem Sklaven- 
stand zu entziehen suchen. Nr. 454: eines der spätesten Beispiele (320 n. Ohr.) 
für die Beschneidung eines Priesterknaben; Antrag an den XoyiOx^g des Gaues 
von Oxyrhynchos. 

Bd. VI bietet in Nr. 684 (4.—5. Jahrh., Hermoupolis) wohl das interes¬ 
santeste byzant. Stück der 4 Bde, leider zu unvollständig erhalten. Es scheint 
ein Entwurf zu sein, entweder für Punkte eines Antrags an die ßovXri oder 
für Punkte eines Plaidoyers oder einer von den ßovXtvxcd selbst durchzufüh- 
renden Verteidigung. Zugrunde liegt eine Anzeige gegen einen exactor, der 
ohne Ernennung durch die ßovXrj funktioniert hat und offenbar seinen Ver¬ 
pflichtungen nicht nachgekommen ist. Wichtig durch die 'präzise" Formulierung’ 
(Geizer in der introduzione) der Solidarverpflichtung der ßovXij nach Propor¬ 
tion des Vermögens der Mitglieder. 

Nr. 689 (5. Jahrh.) Bruchstücke dreier Urkunden, Leute betreffend, die 
zur Arbeit aller Wahrscheinlichkeit nach am flumen Traianum bestimmt sind. 
— Ygl. die Besprechung von Wilckeü, Arch. f. Pap.-Forsch. 6 (1922) 
VI 380—402 (Bd. III—V), ebendaS. 363 das Verzeichnis vorher erschienener 
Besprechungern; 7 (1923) 80—86 (Bd. VI). F. Z. 

The Ox^rrhynchus Papyri. Part XV. Edited with translation 
and notes b y B. P. Grenfell and A. S. Hüllt. Egypt Exploration Society. 
London 1922.. 250 S. 5 Lichtdrucktafeln. — Obwohl ich bis jetzt leider noch 
nicht Gelegenheit gehabt habe, den neuen nur literarische Stücke enthaltenden 
Bd. selbst zu sehen, glaube ich doch auf Grund der unten genannten Bespre¬ 
chungen die für die Leser dieser Zeitschrift einschlägigen Hinweise geben zu 
sollen. Ich muß noch voi ausschicken, daß ich nur bei einem Teil der Stücke 
über die Zeitbestimmung der Niederschrift orientiert bin. Das bis jetzt am 
meisten genannte Stück ist ein lyrisches Fragment auf einem Pap. des 1. Jahrh. 
v. Cbr., das man dem Ibykos zuweist. Die Fragmente aus Sappho, Alkaios 
und *Pindar rühren von mss. vorkonstantinischer Zeit her. Nr. 1813: cod. 
Theod. VII 8, 9 —14 aus einem cod. membr. wohl nicht ägyptischer Herkunft, 
dessen Schrift "stark an (Par.) R erinnert’, also dem 4./5. Jahrh. angehört. 
Sr. 1814: Index zum cod. Just. 1, 11 erste Ausgabe aus den Jahren 529—35, 
mit wichtigen Varianten gegenüber der erhaltenen 2. Ausgabe. Nr. 1795 für 
dio Sprach- und Versgeschichte wichtig: Teil einer Sammlung von inhaltlich 
»taolienartigen Tetrasticha in öaxzvXoi fiaovpot, deren kurze Pänultima akzen- 
toleit) deren Schlußsilbe fast stets lang und deren Cäsur fast stets männlich 
äsft. Pie Anfangsbuchstaben der ersten Zeilen der Tetrasticha bilden das Al- 
plaatet. Hinter dem Schlußwort jeden Tetrastichons erscheint avXei got, nach 
P.. Maas’ Meinung der Anfang des nur zum ersten, nicht erhaltenen Tetrasti- 
«ctaon voll ausgeschriebenen Refrains. Die von den Hgg. aus paläograpbischen 
Girüfden vorgenommene Zuweisung an das 1. Jahrh. hält Wilamowitz nicht 
tfüir glaublich und spricht sich für das 3. Jahrh. aus. Eine Überraschung sind 
im 1802 persische und chaldäische Glossen und eine albanesische aus 
H©r*kleides von Milet tzsqi lhr\g ycovrjg. Ein Bruchstück eines christlichen 
Hymnus in quantitierenden Anapästen weist Notenbeiscbrift auf. — Vgl. die 

28 • 
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Besprechungen von V. Wilamowitz-Moellendorff, DLZ 43 (1922) Sp.313—17 • • 
P. Maas, BphW. 42 (1922) Sp. 577—84 und den bis jetzt erschienenen Teil il 
von A. Körtes Bericht über die literarischen Papyri, Arch. f. Pap.-Forscfa. i. 

7 (1923) 117 — 160. F. Z. 

Paul M. Meyer, Juristische Papyri. Erklärung von Urkunden zmr ir 
Einführung in die juristische Papyruskunde. Berlin, Weidmann 192(0. ). 
XX, 380 S. — Der Benutzer der 'Chrestomathie’ von Mitteis findet zu dem n 
Urkunden selbst nur ein Minimum von Anmerkungen und muß die Aufklärung g 
über das juristische Wesen einer Urkunde und ihre einzelne Besonderheit it 
aus der ausführlichen Darstellung der einschlägigen Abschnitte der 'GruncÜ-1- 
züge’ von Mitteis schöpfen. Gegenüber dieser Einrichtung des Doppelwerkess, ;s, 
die mit dieser Feststellung selbstverständlich nicht etwa bemängelt, sondeirn *n 
lediglich als solche gekennzeichnet werden soll, hat Meyer seine Chrestomathie, e, 
die f in erster Linie papyrologisch nicht vorgebildeten Juristen sowie Histxo-o- 
rikern und Philologen zur Einführung in die juristische Papyruskunde dienern’ n' 
will, in folgender Weise angelegt: den meisten Gruppen ist eine in knappster,*, 
aufs sorgfältigste überlegter Formulierung gehaltene Zusammenfassung der «den*- r- 
zeitigen Forschungsergebnisse und jeder einzelnen Urkunde eine Einleitumgag 
mit präziser Bestimmung des juristischen Charakters, und, was besonders w errt- *t- 
voll ist, mit Aufzählung der Parallelurkunden und mit genauester Angabe dlerer 
Strukturelemente vorausgeschickt; die Anmerkungen sind reichlich bemesjse 3 n t m, 
erstrecken sich nicht nur auf die juristische, sondern auch auf die sprachlÜcthehe 
und außerjuristische sachliche Interpretation und geben wörtliche Übersetzmmgng 
vieler Stellen. Die Übersichten, Einleitungen und Anmerkungen sind mit voor*or- 
treffliehen ausgiebigen Literaturangaben ausgestattet, die auf den neuestcenen 
Stand gebracht sind. Von den 96 Nummern (Mittels* Chrestom. zählt 3>8X2)2) 
sind 50 in Mittel Buch nicht vorhanden, die anderen mit selbständijgeenrem 
Urteil nach dem Stand der Forschung neu bearbeitet. Eine Anzahl der Stincfekcke 
gehört der Übergangszeit zur byz. Periode und dieser selbst an. Auf die kiurrztrze 
Übersicht über die byz. Homologie (Tabellionenurkunde) und die darin ggege¬ 
nannten Urkunden mache ich besonders aufmerksam. Das Buch ist ein ;auusus- 
gezeichnetes und unentbehrliches Hilfsmittel. Vgl. die Besprechungen wovon 
Mitteis, Z. d. Sav. St. 41 (1920) 309f.; Kühler, BphW 41 (k9)2im) 
Sp. 101—05. F. 7L .. . 

Friedrich Preisigke, Namenbuch, enthaltend alle griechischen, hatteitei- 
nischen, ägyptischen, hebräischen, arabischen und sonstigen semitischen uun< i 
nichtsemitischen Menschennamen, soweit sie in griechischen Urkunden (Paipyyr 
Ostraka, Inschriften, Mumienschildern usw.) Ägyptens sich vorfinden. kMiM 
einem Anhang von Enno Littmann, enthaltend die in diesem Namenbiucch« i 
vorkommenden abessinischen, arabischen, aramäischen, kanaanäischen und poer» t 
sischen Namen. Heidelberg, Selbstverlag des Herausgebers 1922. 4°. VJI S 
526 Sp. — Ein unentbehrliches Hilfsmittel für jeden, der sich mit den Paappyi 
beschäftigt, vor allem auch für den Herausgeber unpublizierter Urkundem - 
man denke nur an die Ergänzung unvollständig erhaltener, an die FeststelUuunur 
schwer lesbarer Namen, an die Identifizierung von Personen — eine umeien« 
behrliche Vorarbeit für die Erforschung insbesondere der spätägyptisscbhe h 
Namen und für sprachliche Untersuchungen verschiedener Art, eine unentbbeleh« f 
liehe Materialsammlung für geschichtliche Forschung auf den verschiedemststc 
Gebieten. F. ^Z L. 
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Wilhelm Sclubart, Ägypten von Alexander dem Großen bis auf 
Mohammed. Mit einer Tafel in Lichtdruck und einer Kartenskizze. Berlin, 
Weidmann, 1922. 379 S. — Obwohl dieses Werk, das sich an jeden wendet, 
r der für geschichtliche Vorgänge und Zustände ein offenes Auge hat’, ohne 
irgendwelchen wissenschaftlichen Apparat auftritt und nicht eigentlich auf 
Erzielung neuer Ergebnisse ausgeht, darf eine Besprechung an diesem Ort 
nicht wohl fehlen. Es ist eine zusammenfassende Darstellung der Verwaltung, 
der wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Zustände, des geistigen und reli¬ 
giösen Lebens in Ägypten von Alexander bis auf Mohammed, und die Leistung 
des Verfassers liegt darin, daß er die Vorführung der geschichtlichen Zustände 
zu vollster Anschaulichkeit und Lebendigkeit bringt. Das gewaltige Material 
mit seinen massenhaften Details vollständig beherrschend und mit dem Lande 
und seinen heutigen Bewohnern nahe vertraut, stellt er die Verbindung der 
geschichtlichen Erscheinungen mit der Natur des Landes, mit den ewig gleich 
gebliebenen Charakterzngen der Bewohner her; die Eigenart der Vorgänge 
und Zustände scbarf erfassend, ordnet er sie treffend in die großen Zusammen¬ 
hänge der Entwicklung ein. Das Streben nach Abrundung und Anschaulich¬ 
keit und Herausarbeitung der durch Landschaft und Bevölkerung gegebenen 
Bedingungen hat die Gesamtanlage bestimmt, die sich in die Darstellung der 
Weltstadt Alexandreia, des mittelägyptischen Landes mit der uralten Königs¬ 
stadt ("Memphis und das Fajjüm’) und der Thebais gliedert. Diese Eintei¬ 
lung, dem grundsätzlichen Gesichtspunkt nach sehr glücklich, bringt den er¬ 
heblichen Nachteil beträchtlicher Wiederholungen mit sich, die sich indes viel¬ 
leicht bei Lektüre in kleineren Abschnitten weniger bemerkbar machen und 
keinesfalls das Verdienst der Gesamtleistung beeinträchtigen. Auch wer das 
Material und seine sonstige wissenschaftliche Verarbeitung kennt, wird sich 
dieser Vertiefung, Belebung und Abrundung der Anschauung und vielfacher 
Anregung und Belehrung freuen. Gerade das Kapitel, das die Leser dieser 
Zeitschrift vor allem interessiert, über das Christentum der Thebais, erscheint 
mir als hervorragend gelungen. Zu voller Wertschätzung des Buches werden 
freilich am ersten die gelangen, denen, wie dem Bef., das Glück zuteil gewor¬ 
den ist, mit dem Nillande und seinen Bewohnern vertraut zu werden. F. Z. 

H. J. Bell, Hellenic Culture in Egyp t. S. A. aus: The Journal of Egyp- 
tian Arcbaeology 8 (1922) 139—155. — Der lesenswerte Aufsatz zeichnet in 
gfQßen Zügen die Geschichte griechischer Institutionen und griechischen Wesens 
im Ägypten von den ersten Ptolemäern bis zur arabischen Eroberung, die sich 
als eine fortschreitende Enthellenisierung darstellt. Wichtig ist, daß B. nach¬ 
drücklich betont, w r ie die römische Politik eine entschiedene Stärkung des 
Ue]l en ismus bedeutete, ohne freilich den Prozeß der inneren Zerstörung grie¬ 
chischen Wesens aufzubalten. Ich benütze die Gelegenheit, darauf hinzuweisen, 
dfcaß Schubart in seinem Buche "Ägypten von Alexander dem Großen bis auf 
MIo> an ' m ed’ (vgl. die vorige Notiz) diese Förderung des hellenischen Elements 
dimr^L die Börner eingehend beleuchtet und die Folgerungen, die sich daraus 
ffflr das Ägy ptertum ergeben haben, treffend auseinandersetzt. F. Z. 

Mariano San Nicolo, Ägyptisches Vereinswesen zur Zeit der 
P>tcl e mäer und Römer I. Bd. München, Beck 1913. VIII, 225 S. II. Bd., 
1. Abt. [Münchener Beiträge zur Papyrusforschung 2. Heft]. Ebda. 1915. 
VT, 204 S. — Der Titel läßt nicht ohne weiteres ersehen, daß die byz. Zeit, 
för die allerdings — NB.! in Ägypten — das einschlägige Material kärglich 
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fließt, in die Behandlung eingesehlossen ist. Im I. Bd. wird in erschöpfender 
kritischer Darstellung das Material für die verschiedenen Gruppen der Vereine 
vorgelegt: Kult-, Altersgenossen-, agonistische, Berufs-, private und sonstige 
Vereine. Vom II. Bd., dessen Inhalt Vereinswesen und -recht bilden, erörtert 
die 1. Abteilung in 3 Kapp Entstehung und Eadigung der Vereine, Vereins¬ 
organe, Vereins vermögen; die noch ausstehende 2. Abt. wird in 4 weiteren 
Kapp, das innere Vereinsrecht und die Stellung der ägyptischen Vereine im 
staatlichen Organismus untersuchen und eine Zusammenfassung der Teilresul¬ 
tate sowie eine kritische Übersicht der Terminologie bringen. 

Wie es die Sachlage erfordert, bleibt die Darstellung fortwährend in 
enger Verbindung mit dem griechischen Vereinswesen der vorhellenistischen 
Zeit sowie der Gesamtheit der hellenistischen Länder und mit dem römischen 
Vereinswesen, so daß Kultur- und Wirtschaftsgeschichte wertvollen Gewinn 
davontragen. In der juristischen Betrachtung, die außer dem griechischen 
und römischen Vereins wesen auf Schritt und Tritt das deutsche Genossen¬ 
schaftsrecht heranzieht, herrscht der Grundgedanke, daß das griechische Recht 
und in Übereinstimmung damit das ägyptische Vereins wesen keine Trennung 
der Korporation an sich von der Gesamtheit der Mitglieder kennt, was auch 
in der römischen Zeit, trotz der wenigstens nach der bisher geltenden Lehre 
entgegenstehenden römischen Auffassung, unverändert bleibt. Weder Mit¬ 
gliederversammlung noch Beamte sind 'Organe’ im strengen Sinne, sondern 
erstere stellt die Korporation selbst dar, die letzteren, hinter denen die erstere 
sehr stark zurücktritt, sind ihre bevollmächtigten Vertreter. Im Hinblick auf 
jenen Widerspruch zwischen der römischen Praxis und Theorie spricht Vf. in 
der Einl. Zweifel an der Richtigkeit der bisherigen Deutung der Theorie aus 
und betrachtet deshalb, wie er schon in der Einl. zum I. Bd. auseinandergesetzt 
hat, seine Arbeit als Beitrag zur Kenntnis der Lehre von der juristischen Per¬ 
son. Vgl. die Besprechungen von Poland BphW 33 (1913) Sp 1133—37. ibid. 
36 (1916) Sp. 45—49; Wiedemaim WklPh 32 (1915) Sp. 821—23. F. Z. 

Theodore Reinach, Un code fiscal de l*Egypte romaine: Le Gno¬ 
mon de Tldiologue. Nouveile Revue hist, de droit fran 9 ais et etranger 
43 (1919) 583—636. 1920. S. 5—136. N. H. B. 

G. Glotz, Un code fiscal de TEgypte romaine. Journal des Savants 
N. S. 20 (1922) 215—224. N. H. B. 

Friedrich von Woess, Das Asyl wesen Ägyptens in der Ptolo 
mäerzeit und die spätere Entwicklung. Eine Einführung in das Rechts¬ 
leben Ägyptens, besonders der Ptolemäerzeit. Mit einem Beitrag von E.Schwartz: 
Der ßaöihxbg vofiog 7 CeqI xcqv itQOöcpevyovxcov iv sn^X^olcag. [Münchener Bei¬ 
träge zur Papyrusforschung 5. Heft.] München, Beck 1923. XII, 282 S. — 
Weitaus den größten Teil des Buches nimmt die Darstellung des Asylwesens 
der Ptolemäerzeit ein, deren Besprechung an dieser Stelle nicht in Betracht 
kommen kann. Doch muß ich wenigstens auf folgende Punkte von allgemeinem 
Interesse hinweisen: zum erstenmal tritt uns in dieser zusammenfassenden 
Darstellung die große und eigenartige Bedeutung des Asylwesens in Ägypten 
in voller Deutlichkeit entgegen; die aus den Serapeumspapyri bekannten Vor¬ 
gänge betrachtet Vf. zum erstenmal unter dem Gesichtspunkt, daß das Heilig¬ 
tum bei Memphis eine Asylstätte war, und er sucht die Asylflucht als Ent¬ 
stehungsursache der nctxo%ri — als eine neben anderen immer noch unent- 
deckten — nachzuweisen. 
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Die byzantinische Zeit findet in den beiden letzten §§ — 'Zusammen¬ 
bruch des Asylwesens in der Zeit der religiösen Kämpfe’ und 'Asylrecht der 
Kirche’ — knappe Erörterung. Das entscheidende ist: mit dem Untergang 
des heidnischen Glaubens und Kultes im 4. und 5. Jabrh. verschwindet auch 
die staatlich anerkannte heidnische Asylie; sie ist durchaus nicht etwa ohne 
weiteres auf die Kirche übertragen worden, aber im ganzen und in einer Reihe 
charakteristischer, deutlich greifbarer Einzelzüge hat sie im Asylwesen der 
Kirche fortgefebt. 

Eine höchst wertvolle Beigabe bietet S. 252—72 die Ausgabe des Baoi- 
hycog vöfiog 7tsgl x&v itgofSqtsvyovuov iv innkritstcag von E. Schwartz, die erste 
kritische Ausgabe; von Schwartz' Meisterschaft in der Behandlung überliefe¬ 
rungsgeschichtlicher Probleme gibt die Einleitung wieder eine glänzende Probe. 

F. Z. 

Artur Steinwenter, Beiträge zum öffentlichen Urkundenwesen 
der Römer. Graz, Moser 1915. VII, 99 S. — Im Hinblick darauf, daß das 
peregrinische Recht im Urkundenwesen Ägyptens durch die constitutio Anto- 
niniana durchaus nicht beseitigt wurde, sondern, wie es scheint, bis ins 4. Jahrh. 
fortdauerte, will St. Beiträge zu der Frage geben, 'inwieweit das römische 
Urkundenwesen von dieser Zeit ab das griechische ablöste oder doch sich diesem 
an die Seite stellte’. 

Aus den Darlegungen der vier §§ des vorbereitenden 1. Abschnittes 
möchte ich besonders aufmerksam machen auf die Erörterung des t. t. monu- 
menta publica S. 9f., auf die scharfe Unterscheidung der verschiedenen Archive 
für die verschiedenen Aktengattungen S. 16 ff. und die Unterscheidung der 
Eigenart der Archive der römischen und griechischen Städte, S. 26 f. Besonders 
förderlich ist die Heranziehung der gesta ecclesiastica. Im 2. Abschn. wird 
zunächst der Begriff des ius actorum eonficiendorum erörtert, sodann seine 
verwaltungs-, prozeß- und privatrechtliche Anwendung behandelt. Im 3. Abschn. 
zeigt St., daß die Aufbewahrung von Privaturkunden in römischen Archiven 
unbewiesen ist, was im vollen Gegensatz zu den griechischen Institutionen 
steht. Die Entstehung des erst in der Kaiserzeit vorhandenen öffentlichen Ur¬ 
kundenwesens der Römer, soweit es privatrechtlich von Bedeutung ist, wird 
nicht auf das Vorbild des griechischen Notariats, sondern auf die actorum 
confectio zurückgeführt, die ihrerseits freilich wohl griechischem Vorbild den 
Ursprung vordankt; für das tostaaientum apud acta cunditum wird die An¬ 
knüpfung an das ius actorum eonficiendorum besonders erörtert. Archive der 
römischen Ordnung sind, wie die weiteren Darlegungen ausführen, nach dem 
Verschwinden der hellenistischen Urkundenbehörden nicht an deren Stelle ge¬ 
treten. Der 4. Abschn. endlich beschäftigt sich mit der Insinuation von Rechts¬ 
geschäften, von der zu zeigen versucht wird, daß sie im Orient, außer mit ge¬ 
wisser Beschränkung bei Schenkungsurkunden, nicht vorhanden war. Vgl. die 
Besprechungen von E. v. Druffel, BphW 35 (1915)Sp. 1063—66; Anonymus. 
LZB1. 66 (1915) 684f. E. Weiß, DLZ 38 (1917) Sp. 1012—14. F. Z. 

Andreas B. Schwarz, Die öffentliche und private Urkunde im 
römischen Ägypten. Studien zum hellenistischen Privatrecht = Abhandl. 
d. philol.-hist. Kl. d. Sachs. Akad. d. Wiss. XXXI, 3. Leipzig, Teubner 1920. 
310 S. — Rechtsverhältnisse der byzant. Zeit werden in diesem Buche nur in¬ 
sofern herangezogen, als sie Fortleb8n, Ausklingen oder Veränderung von In¬ 
stitutionen und Anschauungen der vorkonstantiniselien römischen Periode dar- 
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stellen. Für diese, für die ptolemäisehe und für einige Erscheinungen der vor¬ 
hellenistischen Zeit sind die eingehenden, besonnenen und gelehrten Unter¬ 
suchungen von Schw. von großer Wichtigkeit. Ausgehend von der Tatsache, 
daß Klauseln mit Hinweis auf zukünftige Srj^iodcoOLg nur bei Schuld¬ 
scheinen, bei Quittungen, die der Aufhebung von Schuld Verhältnissen dienen, 
und bei Immobiliarverfügungen angewendet werden, sucht Vf. die Bedeutung 
der öffentlichen Beurkundung für diese Gattungen von Rechtsgeschäften zu 
ermitteln und kommt zu dem Ergebnis, daß die öffentliche Beurkundung nicht 
etwa Voraussetzung der Gültigkeit war, sondern relativ stärkere Wirkung mit 
sich brachte, die, wie in der Schlußbetrachtung formuliert wird, bezüglich der 
Schuldscheine in dem exekutiven Charakter, hinsichtlich der Quittungen im 
dispositiven Schuldaufhebungseffekt, auf dem Gebiet der Immobiliarverfügungen 
in einer wahrscheinlich gesteigerten dinglichen Wirkung’ sich offenbaren. Eine 
ganze Reihe wichtiger und vielerörterter Probleme der hellenistischen Rechts¬ 
geschichte findet im Laufe dieser Untersuchungen aufklärende, fordernde Be¬ 
handlung; ich mache besonders auf die sorgtältigen terminologischen Fest¬ 
stellungen aufmerksam. Als Nichtjurist möchte ich aussprechen, daß k mir das 
Buch von Schwarz hervorragend geeignet erscheint, Nichtjuristen vertiefte 
Kenntnis des hellenistischen Recbtslebens zu verschaffen. Vgl. die Besprechungen 
von Mitteis, Zeitschr. d. Sav. St. 41 (1920) 320—30; E. Weiß, LZBl 72 
(1921) 618f. F. Z. 

Frederic Kenyon, The library of a Greek of Oxyrhyncus. The 
Journal of Egyptian Archaeology 8 (1922) 129—138. — An attempt to 
establish the literature which a Greek inbabitant of Ox. may have had at 
various periods, from the first Century A. D. down to the sixth. N. H. B. 

L. Wenger, Volk und Staat in Ägypten am Ausgang der 
Römerherrschaft. Festrede, gehalten i. d. öff. Sitzung der B. Akad. d. 
Wiss. am 22. Juni 1921. München, Akad. d. Wiss. 1922. 58 S. 4°. — 
Entwirft auf Grund der Papyrusurkunden ein farbenreiches Bild des inneren 
Lebens der Bevölkerung Ägyptens im Justinianischen Zeitalter. Ausführlicher 
Bericht folgt. A. H. 

Ger01 aine Rouillard, L’ administration civile de l’Egypte byzan- 
tine. Paris, Les Presses universitaires de France (o J.) pp. XI 241. N. H. B. 

H. J. Bell, An Epoch in the agrarian history of Egypt. S. A. 
(8. 261—27l) aus: Recueil d’etudes egyptologiques dediees ä la momoiro do 
J.-Fr. Champollion etc. = Bibliotbeque de TEcole des Hautes Etudes, fase. 
234. Paris, Champion 1922. — Sehr wichtig für die Geschichte der Boden¬ 
wirtschaft Ägyptens in byz. Zeit. B. publiziert einen Londoner Papyrus des 
J. 365 n. Chr., eine Kaufurkunde, entgegen der sonstigen Übung vom Käufer 
an den Verkäufer gerichtet und daher mit einem sonst nicht belegten 
t. t. avxlitqcKSig genannt; ein Gräkoägypter kauft von einem Prytanen von 
Oxyrhynchos zu vollständigem, dauerndem Eigentum zwei Grundstücke Acker¬ 
land, das eine als iöuoxiKfjg (yfjg), das andere als ßccodinf;g (yfjg) bezeichnet, 
jedes einen anderen Vorbesitzer auf weisend. B. interpretiert richtig, daß das 
Grundstück der ßaadixij yfj ebenso in Volleigentum des Verkäufers und des 
Vorbesitzers war wie das Grundstück der yfj, und führt auf Grund 

davon aus, daß uns hier innerhalb der Entwicklung, die mit dem völligen 
Verschwinden der ßa öd ixt] yfj — und nicht nur dieser Landart — endigt 
und im 6. Jahrh. abgeschlossen vorliegt, diejenige Stufe entgegentritt, auf der 
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jedenfalls ein Teil der ßaöifonr} yr\ im Privateigentum aufgegangen war, aber 
noch die inhaltslos gewordene staatsrechtliche Qualifikation beibehielt. (Ich 
erinnere an die xcfrotxix?; yfj der röra. Zeit, die eine freilich lange nicht so 
weitgehende Analogie bietet.) B. will diese Entwicklung hauptsächlich daraus 
erklären, daß die zwangsweise Verpflichtung zur Bestellung von ßaaikixr} yfj 
an Grundstücke des Privatlandes gebunden wurde, sich mit diesen übertrug 
und vererbte und so allmählich den Unterschied verschwinden ließ; sichere 
Aufklärung darüber kann erst ein Anwachsen von Urkundenmaterial aus dem 
5. Jabrh. ermöglichen, dessen außerordentliche Dürftigkeit, wie B. einleitend 
auseinandersetzt, unsere Unkenntnis der Entstehung der einschneidenden Ver- 
änderungen in den Verhältnissen Ägyptens im 6. Jahrh. gegenüber denen im 
4. Jahrh. verschuldet. E. Z. 

Leopold Wenger, über Papyri und Gesetzesrecht und über den 
Plan eines Wortindex zu den griechischen Novellen Justinians. 
Sitz.-Ber. d. k. b. Akad. d. Wiss. 1914, 5. Abh. 42 S. — W. verbreitet sich 
in den ersten Abschnitten über die grundlegenden Fragen des Anwendungs¬ 
gebietes der Rechtsordnungen der verschiedenen Nationen und über ihre 
gegenseitige Beeinflussung in den verschiedenen Perioden der Geschichte 
Ägyptens. Die wichtigste Frage, die sich dabei ergibt, ist die der Hellenisie- 
rung des römischen Rechts, und für deren Bearbeitung ist eine notwendige 
Voraussetzung die lexikalische Verarbeitung der einander ergänzenden Quel¬ 
len, in erster Linie der Papyri und der Rechtsbücher. W. orientiert über die 
bereits vollendeten und die noch in Fluß befindlichen Arbeiten und berichtet 
über den Plan einer wichtigen Arbeit, die er selbst in Angriff genommen hat 
und leitet. Es ist ein Index zu sämtlichen griechischen Erlassen Justinians, 
außer zu der Sammlung der Novellen und dem, was damit in der Ausgabe 
von Scboell-Kroll vereinigt ist, auch zu den Erlassen theologischen und kirchen¬ 
rechtlichen Inhalts, dazu noch einigen Einzelerlassen. Im Hinblick darauf, 
daß von italienischer Seite ein vollständiges Lexikon der Novellen in Arbeit 
ist, wird der Index auf die juristisch bedeutsamen Wörter beschränkt, bei deren 
Auswahl so „weitherzig als möglich“ vorgegangen wird. F. Z. 

Friedrich Ebrard, Die Digestenfragmente ad formulam hypo- 
thecariam und die Hypothekarezeption. Leipzig, Veit 1917. 162 S. 
— Die sehr gründliche, gelehrte, weitreichende Ergebnisse erzielende Schrift 
ist für dio Geschichte der literarischen Rechtsquelleil von großer Bedeutung. 
Die Einleitung erörtert zuerst die Bedeutung des Rechtsgelehrten Marcian, 
sodann den Charakter des Hypothekbegriffes in den catonischen Formularen 
und die Wurzeln der Entstehung des Hypothekbegriffs im römischen Recht 
überhaupt. In eingehenden Quellenuntersuchungen, die sich nach den Kom¬ 
plexen: justinianische, klassische Zeit, fragmenta ad formulam hypothecariam, 
früh byzantinische Zeit gliedern, kommt Verf. zu folgenden Resultaten: 

1. Die t. t. hypotheca, hypothecaria actio sind nicht von Justinian auf¬ 
gebracht und nicht von ihm in die klassischen Texte hineininterpoliert, son¬ 
dern im 4. und 5. Jahrh. von den griechisch denkenden Rechtsgelehrten auf¬ 
genommen worden, die das Recht fortbildeten (nach Kübler in der unten zu 
zitierenden Besprechung schon von den Juristen des 2. und 3. Jahrh.). 2. In 
den klass. Texten ist der t. t. an sämtlichen Stellen unecht (Kübler hält es 
für das wahrscheinlichste, daß hypotheca an vielen Stellen interpoliert ist), 
o. In den fragm. ad form. hyp. ist die gräzisierende Terminologie ebenfalls 
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fast durchgehends als interpoliert nachzuweisen. 4. Aus der Analyse der 
frühbyzant. Quellen ergibt sich, daß die Voraussetzung der Interpolation die 
Aufhebung der lex commissoria durch Konstantin in den Jahren 320—26 ist, 
und daß die fragm. ad form. hyp. die Reste einer frühbyzant. schulmäßigen 
Paraphrase einer einheitlichen Kompilation, eines Sammelkommentars von 
Texten des Marcian, Gaius, Paulus sind. Dieses für die Geschichte der lite¬ 
rarischen Rechtsquellen bedeutsame Ergebnis wird vom Verf. in höchst inter¬ 
essanter Weise ins Licht gesetzt und in die großen Zusammenhänge einge¬ 
reiht, indem er die Tätigkeit der frühbyzant. Rechtsgelehrten charakterisiert, 
die Paraphrase der Originaltexte in Parallele setzt mit der Interpretation des 
Gaius und der lex Romana Visigothorum, die sich als Original ausgibt, und 
die Anlage der Kompilation ad form. hyp. durch Vergleich mit der Kompi¬ 
lation de excusationibus veranschaulicht. 

Vgl. die Besprechungen von Kftbler, BphW 38 (1918) Sp. 741 ff. 
Anonymus, LZ Bl 1918, Sp. 635. F. Z. 

S. 6 . Mercati, Note papirologiehe. Biblica 3 (1922) 451 — 454 
(Contin. di II 229—39, vgl. B. Z. XXIV 153). — 5. Nel Papiro del Corp. Pap. 
Raiu. n. 30 devesi leggere rov dyiov ’lcoavvov zov xfcoloyov, invece di r. &. 
zov evloyov? Der Änderungsvorschlag erscheint sicher. 6. Intorno ad av- 
dQi<S(i6g del Pap. Lond. 1338 e ad av8Qa7toÖLOfi6g di S. Ephraem Syr., In 
Abraham et Isaac, v. 440. Mercati faßt richtig ävÖQaitoötöiiog als Kollektiv 
= avSQanoda^ nach Analogie von dvögiöfiog = 'männliche (kopfsteuerzahlende) 
Bevölkerung’. 7. L’Ostrakon Berolin. 12319 e 2 Petr. 2, 22. Bemerkungen 
zu: xcd vg XovGap£vr\ eig nvXiGua ßogßoQOv. F. Z. 

b) Handschriften- und Bücherkunde. 

Carl Wendel, Die griechischen Handschriften der Provinz 
Sachsen. Aufsätze, Fritz Milkau gewidmet. Leipzig 1921, S. 354—378. 
— Es verdient den lebhaftesten Dank, daß W. hier die in kleinen Bibliotheken 
der Provinz Sachsen zerstreuten griech. Hss in einem Gesamtkatalog zur be¬ 
quemen Übersicht vereinigt und in mustergültiger Genauigkeit beschreibt. Es 
handelt sich um Hss in Halle, Roßleben, Scbleusingen, Wittenberg, Zeitz. Von 
byzantinischen Autoren trifft man u. a. Andreas von Kreta, Apostolios, Blem- 
raydes, Georgios Monachos, Gregor von Nyssa, Gregor von Cypern, Johannes 
Philoponos, Isaak Purpbyrogennetos, Leons Tactica, Maximos Confossor, 
Paehymeres, Photios, Theodoros Daphnopates und Theodoros Metochites. 

A. H. 

W. Benesevic, Beschreibung der griechischen Handschriften 
des Katharinenklosters auf dem Sinai (russ.) III, Heft 1. Petersburg 
1917. IV, 354 S. 8°. — Vgl. B. Z. XXI, 584ff. — Es werden die Hss 
Nr. 1229—1250 beschrieben, Nr. 1250 wird mit den im J. 1911 neu auf¬ 
gefundenen Fragmenten vollständig herausgegeben als Ergänzung zur Aus¬ 
gabe in den Mitteilungen der K. Russ. Akad. 1910 S. 1235 — 39. A. u. B. 

W. Süß, Über antike Geheimschreibemethoden und ihr Nach¬ 
leben. Philologus 78 (1922) 142—175. — Enthält nichts Byzantinisches. 

A. H. 

Alberto Vaccari S. J., 'Libri interpolati* presso i Padri latini. 
Gregorianum a. IV (1923), vol IV p. 106—116. — Handelt im ersten Teile 
des Aufsatzes über den mehrfach verkannten Gebrauch von (am Rande) 
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und Iv (isGo) (im Texte) bei griechischen Vätern und zeigt, wie bei Kyrillos 
von Alexandreia Migne gr. 70, 584 B ein Randscholion in den Text ein¬ 
gedrungen ist. C. W. 

Heinrich ßetzeny, Stil und Form der ältesten Papstbriefe bis 
auf Leo d. Gr. Ein Beitrag zur Geschichte des römischen Primats. Günz- 
burg, Hug 1922. 4 Bl., 102 S. 8°. Tübinger Diss. (philos. Fak.). — Enthält 
im zweiten, von der Form der Papstbriefe handelnden Teile (S. 65ff.) auch 
Bemerkungen über die Formulierung der Adresse in den griechischen Briefen 
(seit dem 4. Jahrh. n. Chr. wird die Nennung des Empfängers vor dem Ab¬ 
sender üblich). Für die Zeit seit Konstantin ist nach G. mit Sicherheit an¬ 
zunehmen, r daß nur die lateinischen Texte der Papstbriefe original sind’. 

C. W. 

P. Jakovenko, Akten der Nea Moni auf Chios (russ.) Dorpat 1916. 

A. u. B. 

ß. L. Perngi, Nuovo metodo scientifico per la riproduzione 
dei palinsesti. Roma, Ferri 1922. 19 S. 2°. — Saggio di anasta- 
siografia col metodo di Giuseppe L. Perugi. Roma 1922. 58 S. 
XIV Taf. A. H. 

C. Gelehrtengeschichte. 

Charles H. Haskins, The greek element in the Renaissance of 
the twelfth Century. American Historical Review 25 (1920) 603—615. 

N. H. B. 

S. ß. Mercati, Lettera inedita di Giovanni Argiropulo ad An- 
dreolo Giustiniani. Melanges d'arcbeologie et d'histoire, publies par f Ecole 
Framjaise de Rome 39 (1921) 153—163. — M. ediert aus Vat.gr. 889 einen 
bei Lampros ’AQyvQOTtovXsicc, Athen 1910, nicht gedruckten Brief des bekannten 
Humanisten an Andreolo Giustiniani und setzt ihn mit viel Wahrscheinlich¬ 
keit in die Zeit gleich nach der Einnahme K/pels 1453. Ein hübscher Beitrag 
zur Kenntnis des reichbewegten Lebens des Johannes Argyropoulos. F. D. 

R. A. Mystakides, 2lEXiÖEg ly xy\g dvayEvvrjGEcog xcöv yQccfjLficcxoov: 
Mixai]X 2o(piccv6g yal 1 Icoay.Elfi KcciiSQUQiog. £vXXoyrj KccfiEQaQidvr}. — ’Aviy- 
<)otog ETtiaxoXrj. 'ExdotiEig Zcovaqa. ’Avcovvpov 6xi%ovQyri(i(x sig Zcovccquv. — 77a- 
vccyicc ij MavQO{ioXlxia6a. K/pel. 1923. 16 S. — Drei wertvolle Miszellen zur 
Gelehrtengeschiohto des 1 6. Jahrhunderts. Die ersto, geschöpft aus der Carae 
rariana-Sammlung der Münchener Staatsbibliothek, enthält einen hier von M. 
veröffentlichten Brief des Michael Sophianos an Joachim Camerarius. — Die 
zweite Miszelle gibt ein Gedicht in Trimetern auf den Chronisten Johannes 
Zonaras aus cod. 190 des Grabesklosters in Jerusalem: Der Leser soll dem 
Zonaras Dank wissen, der ihm durch sein Werk die Wandelbarkeit des Schick¬ 
sals vor Augen führe. Zonaras führt hier übrigens (V. 23) das Attribut 
Qccy.Evövxrjg . Dies zeigt wiederum, daß dies nur eine Bezeichnung für „Mönch“ 
und nicht etwa ein Eigenname ist, wie mehrfach angenommen wurde. — Die 
dritte Miszelle gibt Notizen über das 1713 zerstörte Kloster Mccvqov MoXov 
am Bosporos, dessen Marienbild nach Martinantz in das Kloster Tcbv Tla^i’ 
nsytaxcov Ta$i<xQ%m> transferiert wurde; auch zwei Patriarchenurkunden, von 
Gedeon nicht notiert, werden teilweise mitgeteilt. F. D. 

P. Zerteiltes, £ 7 ] fie icoGe ig ueql iib?' 'EXXi]v(ov ly xibv %Qoviycov 

KqovGlov. Kpel 1922. 
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Sabngin, Die byzantinische Geschichte und die italienischen 
Humanisten (russ.). Festschr. zu Ehren von Karjejev, Petersburg 1915, 
S. 69—82. A. u. B. 

Th. Uspenskij , Zur Geschichte der byzantinischen Studien in 
Rußland (russ.). Annalen 1 (1922) 110—126. A. u. B. 

W. Krag, Über Fallmerayers Ansbacher Nachlaß. Mit einer 
Fallmerayer-Bibliographie. — Fallmerayers gelehrter Nachlaß ging in 
den Besitz seines Freundes G. M. Thomas über und wurde später Eigentum 
des Historischen Vereins von Mittel tranken. K. charakterisiert eine Sammlung 
von etwa 200 Briefen von Freunden Fallmerayers an ihn und 38 Briefen von 
Fallmerayer an Thomas und teilt wichtige Stücke daraus mit; die beigefügte 
Fallmerayer-Bibliographie verdient den lebhaftesten Dank. A. H. 

EgOU Weiß, Erinnerungen an Ludwig Mitteis. Nach einem am 
24. Januar 1922 in der deutschen Gesellschaft f. Altertumskunde in Prag ge¬ 
haltenen Vortrage. Leipzig, Meiner, 1922. 32 S. 8°. C. W. 

Stephan Kainz 0. S. B., Erinnerungen an Rektor P. Johannes 
Maria Pfättisch, 0. S. B. (f 7. März 1922). Marian. Studentenkongregation 
zur Mater amabilis im Benediktinerkloster Ettal, 5. Jahresber. Druckerei u. 
Verlagsanstalt „Bayerland“, Sitz Dachau (1922) S. 12—19. — Ein pietät¬ 
volles Erinnerungsblatt an den frühverstorbenen ersten Ettaler Rektor, der 
sich durch Veröffentlichungen über die Evangelien, Justinus Martyr und Kon¬ 
stantins Rede an die Versammlung der Heiligen auch wissenschaft¬ 
liche Verdienste erworben hat. C W. 

B. Binder (Graz), Hofrat J. Strzygowski. Zu seinem 61. Geburtstag. 
Antiquitätenrundschau 20 (1922) 53f. E. W. 

8. Sprache, Metrik und Musik. 

P. Kretschmer, Literaturbericht für die Jahre 1919 und 1920. 
Griechisch. Glotta 12 (1923) 179—230. — K. begleitet den Bericht, der das 
gesamte Gebiet des Griechischen bis zur Gegenwart umfaßt, mit einer Fülle 

von eigenen wertvollen Bemerkungen. A. H. 

G. N. Hatzidakis, Griechische Miszellen. 1. dof-evcu, nicht 6 o- 
fivcu. — 2. 'Hxzlcc-ZrixsCa-ZxzCa. Glotta 12 (1923) 61—63. — Vgl. 
die folgende Notiz. A. H. 

G. N. Chatzidakis, 1 Ac oGGoXoyt,xai t'^ewai. 'ETuazrifio'xxii intx^lg » 
rov nccvzmGxrmlov u —(1920 — 21) 17 S. — Handelt über 1. SoJ-ivou 
— doudtö, 2. Urjxzia — ’Hizia — Extla, 3. avanavxrjQiov, ccvaQQcoztjQLOv^ 
avccQQCOTiKog , civccQQtoziKrj (adeta) xAtt., 4. qpiXovixog , cpiXovixia , qpikovwco , 
5. anXcc avxl Gvv&izcov. A. H. 

G. N. Chatzidakis, rXcoGGoXoyixcci xal Xz^ixoyqazpixal ZQSvvai. 
’ETtKfzrjuovixf) i7t£xrjQtg rov TcavzTtiGzr\[iiov 18 (1922) 1 — 20. A. H. 

G. N. Chatzidakis, rXcoöGixa xal XctoyQccfpixcc . ActoyqcHpia 7 (1922) 
85—92. A. H. 

G. P. Anagnostoponlos, 2v(ißoXrj Ttqtozri zig ztjv [özoqIccv zrjg 
iXXrjv. yXcoöGrjg tizqI rov agd'QOV^ rjxoi Igzoqlxt] zQZwa xr\g avanzv- 
%zcog xal rtjg f iqr\GZiüg avxov ev xrj aq^ala xal xr k vscoxiqa 'EXXrivtxrj. 
’A&rjva 34 (1922) 166—247. — Dieser fleißige Beitrag zur historischen 
Syntax des Griechischen gibt zuerst einen Überblick über Entstehung und 
Entwicklung der Formen des Artikels im Griechischen (S. 166—187) und 
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behandelt dann ausführlich dessen Gebrauch (S. 187—246), vorwiegend den 
des best. Artikels (S. 198—222) und den unartikulierten Gebrauch (S. 224 
bis 246). K. D. 

P. Kretschmer, Korinth. k'vi 'ist’. Glotta 12 (1922) 152. — In 
einer korinthischen Vasen in schrift des VI. Jhs. v. Chr. findet sich bereits evi 
für Itfr/, das ngr. üvcu aus ivi geht also auf einen Dorismus der mündlichen 
Koine zurück. A. H. 

P. Kretschmer, Mythische Namen. 11. Triptolemos. Glotta 12 
(1922) 51 —59. — Behandelt u. a. ausführlich auch mgr. und ngr. Tcolsficö 
'bemühe mich, mache, tue*. A. H. 

H. J. Rose, The Greek of Cicero. Journal of Hell. Studies 41 (1921) 
91— 116. — Alphabetisches Verzeichnis der bei Cicero vorkommenden griechi¬ 
schen Wörter mit kurzen Angaben über ihre sonstige Gebrauchssphäre. C. W. 

A. Rahlfs, Studie über den griechischen Text des Buches Ruth. 
[Mitteil, des Septuaginta-Unternehmens HI, 2.] Berlin, Weidmann 1922, 
S. 47—164. A. H. 

A. Deißmailll, Licht vom Osten. Das Neue Testament und die 
neuentdeckten Texte der hellenistisch-römischen Welt. Vierte, 

völlig neubearbeitete Aufl. Mit 83 Abb. im Text. Tübingen, Mohr 1923. 
XVII 447. 8°. — Wird besprochen. A. H. 

Wilhelm Michaelis, Der Attizismus und das Neue Testament. 
Zeitschr. f. d. neutest. Wiss. 22 (1923) 91 — 121. — Es ist bestimmt mit 
der Möglichkeit zu rechnen, 'daß attizistische Korrektoren den Text überarbeitet 
haben könnten’. C. W. 

(5. Abbott—Smith , A manual Greek Lexicon of the New Testa¬ 
ment. Edinburgh, T. & T. Clark 1922. XVI, 512 S. 8°. — Günstig be¬ 
sprochen in der Rev. biblique 32 (1923) 148 f. C. W. 

Heinrich Joseph Vogels, Handbuch der neutestamentlichen Text¬ 
kritik. Münster i. W., Aschendorff 1923. XII, 255 S. 8°. Lehrbücher zum 
Gebrauch beim theol. u. philos. Studium. — Wir notieren Kap. I A über die 
griechischen Hss., in dem auch über die textkritische Bedeutung der griechi¬ 
schen Lektionare gesprochen wird (S. 79 — 84). C. W. 

F. Zorell , S. J., Notae lexicales in N. T. Biblica 1 (1920) 264f. 
1. yeveG&ai u; 2. aitazT] = delectatio. C. W. 

F. Schülthess *r, Zur Sprache der Evangelien. Zeitschr. f. d. nou- 
test. Wiss. 21 (1922) 216—236. 241— 258. — Bevor man die gewaltige 
Einwirkung der griechischen Bibel des A. T. überblicken kann, ist die Heran¬ 
ziehung des Aramäischen verfrüht. C. W. 

Henry J. Cadbury, The style and literary method of Luke. 
Cambridge, Harvard University Press 1920. XII, 205 S. 8°. Harvard Theol. 
Studies 6. — Handelt über den Wortschatz des Lukas (2697 Wörter, 
d. h. mehr als bei den anderen neutestamentlichen Schriftstellern, gute Be¬ 
kanntschaft mit der literarischen Sprache seiner Zeit; semitischer Einfluß nicht 
zu unterschätzen; medizinische Färbung der Sprache nicht mit Sicherheit 
nachzuweisen) und stellt einen Vergleich zwischen Markus und den (zu¬ 
meist aus sprachlichen Gründen veränderten) Markusstücken bei Lukas an. 

C.W. 

R. Wimmerer, Noch einmal IniovG log. Glotta 12 (1922)68—82.— 
Ableitung von 7 ] STiiovGct rjfieQcc = 'der laufende Tag’; vgl. o. S. 165. A. H. 
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Otto Rebmann, Die sprachlichen Neuerungen in den Kynegetica 
Oppians von Apamea. Basel, Druck von Birkhäuser 1918. 167 S. 8°. 
Diss. — Behandelt nach kurzer Einleitung die Neuerungen auf dem Gebiete 
1. der Flexion, 2. der Wortzusammensetzung, 3. der suffixalen Ableitung. 
S. 164ff. Wortindex. C. W. 

G. N. Chatzidakis . ’'Exv(ioXoyiHa xccl (is&odoXoyiKci A&r\vä 30 
^1919) naqaqx. 1—16 (Vgl. A£^ixoyqa<p. 'Aqyuov E' S. 3 Vorbemerkung). — 
Handelt zuerst über uQccda, das durchaus einleuchtend von ovqd abgeleitet 
wird, dann über xXovßtov aus agr. xoXoßog. endlich über özavaicog pou, öxccvl- 
xco$ fiovj xo <sxctva : 6 aus dem agr. Participium faxafievog, das nach den Syno¬ 
nyma avccyxctlag, ßuxtcog xxx. zu 6 xcc((ju)vcct(og um gestaltet wurde. A. H. 

Ph. J. Konkoules, rx&ööcu 'Hovylov. ’A&ip/ä 30 (1919) 7taqaqx. 
S. 17—26, (Vgl Ae^xoyqatp. Aqx eiov E' S. 3 Vorbemerkung). — Weist an 
einigen Hesychglossen ( ayxoaßoXog , ayfuxöi/, äqfiazo7toi6g. apor^a, daeyco, 
koxxhV) xoxxövot, xovayfia) die Notwendigkeit der Kenntnis des Ngr. nach 
im Anschluß an die von ihm bekämpften Ergebnisse von B. Phabes’ Abhand¬ 
lung in demselben Bande der ’A&rjvä. Zu qpiXeiv = ßaLvuv hätte auf die 
gleiche Bedeutung von frz. baiser hingewiesen werden können. — y Exv(io- 
Xoyixa, ebda. S. 27—49. — Behandelt a&qaxovgprj , ccXapaGiusu, dvaovvu , 
aöxqoXoyog^ ßat£(o, ßaXXog, Sqaxovx^ dganixGi, xoxqcbvi, xovßaqi, xovXafi7tdqt y 
xovviXi , Xayxddi, fiadd), fiavzaxag, fir)Xadtq<pia, fiTtoyfinov^a^ q.novyxL^w^ itccq- 
avzovqöfr, naxEqlxGcc, GaXio , xavQafmäg^ XQiyvqo , xpvxiXi i) cpniXi; %6ßoXrj. 

K. D. 

M. Vasmer, Ein russisch-byzantinisches Gesprächbuch. (—Ver¬ 
öffentlichungen des baltischen und slawischen Instituts an der Univ. Leipzig, 
Nr. 2.) Leipzig, in Komm, bei Markert & Petters 1922. 180 S. — Soll 
dieses altrussisch-neugriechische Glossar des 15. Jahrh., ein Sprachführer für 
russische Athospilger, zunächst auch der Erforschung der älteren russischen 
Lexikographie dienen, so darf es dem Neogräzisten nicht weniger willkommen 
sein. Der Herausgeber, der das Russische ebenso wie das Griechische prak¬ 
tisch und wissenschaftlich beherrscht, gibt im 4. Kap. (S. 128 —133) eine 
wertvolle sprachliche Analyse des griech. Textteiles. Die zahlreichen dialek¬ 
tischen Bestandteile des Wortschatzes würden noch deutlicher hervortreten, 
wenn der Herausgeber sie im Griech. Glossar (S. 144—174) von den gemein¬ 
griechischen getrennt hätte. Die Benutzung der modernen Arbeiten über 
griechische Dialektforschung erhöht den Wert des Glossars für den Neogrä¬ 
zisten noch mehr. Zu den am Schlüsse verzeiehneten sechzehn rätselhaften 
Wörtern kommen übrigens aus den älteren russischen Alphabetarien noch 
folgende: aydXXoyov = %r\y(xvov^ ayaqixov Art Schwamm’ und ßccGiXnucqiv 
'Art Vogel’. K. D. 

W. Istrin, Das Wort „sud“ (covöcc) in den Sagen der Chroniken 
über die Feldzüge der russischen Fürsten gegen Kpel (russ.). 
£urnal d. Min. f. Volksauf klär. 1916 Nr. 12 S. 191—198. A. u. B. 

St. Deinakis, To ixvfiov x&v XiJgscov ßqiKÖXuxag xai ßoqÖovag 
Aaoyqaxpla 7 (1922) 275—284. — Verteidigt, meines Erachtens ohne Erfolg 
den griechischen Ursprung des ßqixoXaxag. A. H. 

Czebe 6y., A magyar „görög u szo ösei (=* Die Vorfahren des unga¬ 
rischen Wortes „görög“ von J. Czebe). Magyar Nyelvör 49 (1920) 59—65 
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106—108. — Im Gegensätze zu Joh. Melich, der in derselben Zs. den 
Volksn&men „görög‘ 4 ans dem Russisch'Slawischen herleitete, verficht Cz. die 
Ansicht, daß der JNamie aus dem Altkirchenslawischen durch Vermittlung 
der Bulgaren gegen dfie Mitte des 9. Jahrh. entlehnt worden sei. Die älteste 
Form im Magyarisdhem *grik gehe auf byzantinisch rgmog zurück, das aus 
balkan-lateinischem <Ghr£cus (— hellenistischem rgcaxog) ebenso entstanden sei 
wie aus ^Pcofiaiog P$mpu6g y das Mittelglied zu heutigem vulgärgriechischem 
Pa>liiog (vgl. B.Z. XV, 614). R. V. 

6. Rohlfs, La lingua greca in Calabria. Calabria vera 3 (1922) 
nr. 9—12, S. 4f. — Der Verf., von dem wir eine umfassende Darstellung 
der süditaliscben Mundarten, insbesondere in ihrem Verhältnis zum Grie¬ 
chischen, zu erwarten haben, gibt hier einen vorläufigen populären Bericht. 

A. H. 

G. Rohlfs, Apul. ku , kalabr. mu und der Verlust des Infinitivs 
in Unteritalien. Zeatschr. f. rom. Phil. 42 (1922) 211—223. — Der Ver¬ 
lust des Infinitivs wird auf den Einfluß des Griechischen zurückgeführt, dessen 
Gebiet im 11. Jahrh. bis zu der Linie Nicastro-Cotrone in Kalabrien und bis 
zur Straße Tarent—Brindisi in der Terra d’Otranto gereicht hat. A. H. 

P. COCO, Vestigi di grecismo in Terra d’Otranto. Vol. I. Grotta 
ferrata, S. Nilo 1922. XVI, 220 S. 8°. A. H. 

V.Bogrea, Zwischen Philologie und Geschichte (rum.) in „Anuarul 
Institutului de istorie najionalä“, Cluj (Klausenburg), 1 (1921) 318 — 327. 
— Verf. bringt einige Etymologien vor, von denen wir die beiden folgenden, 
die einen bestimmten Zusammenhang mit unserem Fach haben, erwähnen: 

1. Die Ableitung des rumänischen Wortes Abgar oder Advar, im Sinne 
von „Amulett“ (gr. (pvXaxzrjQiov ), hat unseren Sprachforschern viel Kopfzer¬ 
brechen verursacht, und dabei blieb es bis heute ein Rätsel (türk, edwär 
PL von devr, „Ring“, nach Tiktin; nach Hasdeu hebr. ha de war im = X oyoi y 
praecepta). Nun löst B. die Frage, indem er feststellt, daß das Wort auf dem 
schon bei den alten Paulikianern nachgewiesenen (Echos d’Orient, XV, 442 ff.) 
Gebrauch der Briefe Abgars an Jesus als Amulett beruht. B. hebt nämlich her¬ 
vor, daß der bulgarische Bischof Philipp Stanislavof unter dem Titel Abagar 
eine bulgarische Ausgabe des betreffenden Briefes Abgars 1641 in Rom ge¬ 
druckt hat, die als Amulett ausdrücklich bezeichnet wird. Indom or noch das 
aeugefundene aus dem 4. Jahrh. stammende Exemplar des Abgarbriefes 
(„Academie des Inscriptions et belles lettres, eomptes-rendus“ 1920, S. 80f. 
vgl. o. S. 191) hinzufügt, deutet er zugleich die schon bei Prokop Bell. Pers. 
U, 12 bewiesene Anwendung desselben ccvz' allou zpvXaxxrigLov als Schutz¬ 
mittel für die Städte. — 2. Olch (navis), in einer siebenbürgischen Urkunde von 
1248, „Wasserfahrzeuge auf dem Marosflusse“ bedeutend (N. Jorga, Gesch. des 
-um. Volkes, I 214), deutet B. als ml. holcas, holca, huleum = gr. 
)Xxag , „Transportschiff 4 , das auch im germ. holk, hulk, holl, hulk, sp. 
irca, it.-ven. olcadi steckt. N. B. 

G. N. Chatzidakis, neg l ccvaXoyix&v (AezaßoXcov iv xolg xvgCozg 
üvöfi aGiv. ’Ejticzfjfjovixij 'Enezriglg ict' (1916) 3—18. — diogfttorixa xal 
kqizixu. Ebda. S» 19—20. — liegt zijg avv&iöecog z&v grjucczwv iv zfj 
ntoziga Ebda. S. 21--22. *— yixz] öiucpogcc 

teoaxigeov £ X/Xqvixöv zv7t(ov. Ebda. S. 23. A. H. 
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6. N. Hatzidakis, Neugriechisches. Glotta 12 (1922) 148—150.— 
Behandelt I. Xctvvag = aygCa cu- II. KvitaoiGOHpag — KvnaQig — rvnaQtg. 
III. XyuQva — ’AQxavsg. A. H. 

S. Menardos, XoXXoc. 'Emöxrjfiovixr} 'Emxr\$ig ta (1916) 167—172. 

A. H. 

Phaid. J. Eonkonles , Aia xf^g sXXrjvncfig tGxoqlag ytcci xov iX- 
Xr\vixov ßlov. Athen 1922. 74 S. — Das Büchlein stellt sich die ver¬ 
dienstvolle Aufgabe, an der Hand sprachlichen Materials zu zeigen, wie tiefe 
Eindrücke die Geschichte, vor allem des Mittelalters, im griechischen Volke 
hinterlassen hat und wie in allen Dialekten meist unbewußt in Dutzenden 


von Redensarten und heute kaum mehr verstandenen Wendungen Haß und 
Liebe vergangener Jahrhunderte zum Vorschein kommen. K. wendet sich mit 
der Schrift an weitere Kreise; so mag es sich erklären, daß er für manches den 
Beleg und den Versuch historischer Ableitung schuldig bleibt, den wir gerade 
in sprachgeschichtlichen Dingen unerbittlich fordern müssen. Freilich muß 
auf diese Weise für uns manches unverständlich bleiben. S. 30 spricht K. von 
yapavdpa, das auf Kephallenia „unsittliche Frau“ bedeutet, und fährt fort: 
„Wer sieht hierin nicht die falsche Auslegung der Bibelstelle: slnag 

ou avÖQa owe Eyjaa' Ttivxs yaq avÖQag xal vvu ov £%tig owe etixi aov 

di/ifc’“. Ich muß gestehen, daß ich mich hier, wie einst Gustav Meyer bei der 
Lektüre der älteren griechischen Lokalglossare (Neugr. St. I, 25), an das Ety- 
mologicum Magnum erinnert fühlte. Ich wage keine bestimmte Deutung für 
das Wort, möchte aber an das italienische galante erinnern, das „Buhle“ be¬ 
deutet. — Von den Etymologien, die K. bringt, möchte ich nur noch eine 
zweite erwähnen. S. 32/33 spricht er davon, daß Areios in Madylos noch 
heute einen ungläubigen Mann bedeute und auch in sonstigen Dialekten üble 
Eigenschaften bezeichne. Er fährt fort: „Was sich mit Areios zutrug, wieder¬ 
holte sich in geringerem Grade mit der Kirchenreformation im Westen, mit 
Luther. Wie viele Griechen wissen nicht, daß mit Aovxrjgog, ’AXovxrjyog , 
1 AXovxEQog oder 'AXixeQog vielfach heute der Andersgläubige, Ungläubige und 
Gottlose bezeichnet wird?“ Ich glaube aber sicher, daß viele Griechen wissen, 
daß im Altgriechischen und im Neugriechischen aXix7}Qiog „ruchlos, gottlos“ 
heißt und schon in Agr. die Nebenform aXixrjgog hatte. Hepites weist aus der 
öriiioxtxri auch aXtxovQog mit der gleichen Bedeutung nach. Für den Wandel 
i—ov vgl. die Beispiele bei Chatz., Mea. xcd NeoeXX. II, 292/93. Der Wegfall 
von anlautendem cc ist eine gewöhnliche Erscheinung. Es ist kaum nötig, aus 
dem Wort auf einen tiefen Ingrimm des griechischen Volkes auf Luther zu 
schließen. Die Kenntnis des deutschen Reformators hat sich in Griechenland 


im wesentlichen auf die engen gelehrten Kreise beschränkt, die sich mit seiner 
Theologie beschäftigten. — Im ganzen muß davor gewarnt werden, aus der 
Sprache allzuviel Geschichte herauszukonstruieren. Die Analogie hat viel 
häufiger ihr lustiges Spiel mit dem griechischen Sprachschatz getrieben, die 
Annahme einfacher Metaphern, wie sie fast alle Sprachen gleichmäßig bieten 
erklärt oft viel leichter, was der Historiker tiefsinnig in die Sprache hinein 
interpretiert. F. D. 

C. D. Buck, A semantic note. Class. Philology 15(1920)39—45. — 
Handelt über die Bedeutungsentwicklung von ngr. &%ccv ca, xoct^oa , i ipoipaj. A. H. 

M. Deffner, 'H %Xcoglg xi\g T<Sax(oviüg. reamovixii ßißXto&rjxri dp. 2 
Athen, Gambetta 1922. 32 S. 8°. — D. ist der beste Kenner des tsakonischei 
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Dialekts, dem er jetzt am Abend seines Lebens wieder wie vor fünfzig Jahren 
seine ganze Kraft zuwendet. Die vorliegende Arbeit bietet ein außerordent¬ 
lich reichhaltiges Verzeichnis von Namen der Bäume, Sträucher, Blumen und 
Früchte in der tsakonischen Mundart. Der botanische Name ist jedesmal 
hinzugefügt, öfter auch der Name im Dialekt von Skyros. A. H. 

K. Amantos, Pb. Konkoules und J. K. Bogiatzides, 'Odilen og avX- 

Xoyrjv tov dtjficodovg yXeoacixov iXixov. Athen 1922. 30 S. — Um das Ma¬ 
terial für den geplanten Thesaurus möglichst rasch und sicher zu erfassen, 
hat die rXcoooixri 'EtcuqsIcc die drei Verfasser mit der Ausarbeitung dieser Leit¬ 
sätze beauftragt, die, mit gut gewählten Beispielen ausgestattet, für die Samm¬ 
ler draußen im Lande feste Anhaltspunkte bieten sollen. F. D. 

L. Ronssel , Grammaire descriptive du Romeique litteraire. 

Bibliotheque des Ecoles fran^. d'Ath&nes et de Rome fase. CXX1I. Paris, 
Boccard 1922. XIV, 358 S. 8°. — Wird besprochen. Vgl. einstweilen die 
Besprechung von G. Hinnisdaels, Bull, bibliogr. et pedag. du Musee Beige 
36 (1922) 206—208. A. H. 

P. Maas, Griechische Metrik. [Einl. in die Altertumswiss. I. Bd. 
7. Heft.] Leipzig, Teubner 1923. 32 S. 8°. — Behandelt die Metrik der 
Antike, weist aber in gedrängter Kürze auch auf ihr Scheinleben im Mittel- 
alter und auf die neuen lebenskräftigen rhythmischen Formen hin, die nach 
dem Verschwinden der Quantitätsunterschiede durch die Regelung des Wort¬ 
akzentes entstanden sind. A. H. 

Stilpon P. Kyriakides, Ta itaiöia tov ösxansvtaavXXdßov. S. A. 
aus 'HfieQoXoyiov trjg MsyuXrig 'EXXaöog 1923, S. 417/433. — K. lehnt mit 
Recht die älteren Versuche, den politischen Vers auf antike Maße zurückzu¬ 
führen, ab und leitet ihn vom trochäischen Tetrameter, dem Vers der Komödie, 
her. Dann bespricht er den Einfluß des Reims, der töaxiOfiata oder yvQiöfiata 
— refrainartiger Einschiebsel — und der begleitenden Musik auf die Gestaltung 
der modernen Prosodie. — Vielleicht wäre es ersprießlich, für Untersuchungen 
über neugriechische Versmaße nicht die Zeichen v _ zu gebrauchen, welche 
für die alte quantitierende Metrik sinnvoll, für die neue akzentuierende aber 
immer irreführend sind. F. D. 

L. Ronssel, La versification de Andre Kalvos. Athenes, Raftanis 
1925- 71 S. 8°. — Eine subtile metrische Studie. A. H. 

L. Ronssel, Aristote Valaoritis considere comme traducteur. 
Paris, Leroux 1922. 56 S. 8°. A. H. 

Hugo Riemanu, Handbuch der Musikgeschichte. 1. Bd. 2. Teil: 
DieM usik des Mittelalters (bis 1450). 2. Aufl. Mit einer Melodietafel. 
Leipzig, Breitkopf & Härtel 1920. IV, 374 S. 8°. — In der neuen Auflage 
des inerkannten Werkes ist die neuere Literatur überall berücksichtigt wor¬ 
den. Hingewiesen sei besonders auf die Abschnitte S. 74 ff. über die Namen 
der r £irchentöne bei Pachymeres, S. 108ff. über die byzantinische Neumen- 
sclbrft, S. 114ff. über Kanon, Hirmus, Troparion. C. W. 

C. Emereau, Les catalogues d’hymnographes byzantins. Echos 
d'Orent 21 (1921) 147—154. A. H. 

6. R. Woodward, Hymns of the Greek Church. London, Society 
foir ?romoting Christian Knowledge 1922. pp. 40. — Greek text, translations 
in vtrse. N. H. B. 

B'zant. Zeitschrift XXIV 3 c. 4 


29 
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Dominikus Johner, Die älteste entzifferte christliche Melodie. 
Benedikt. Monatsschrift 5 (1923) 148—154. — Über den Hymnus Oxyrh. 
Pap. XV Nr. 1786. C. W. 

The Acathist Hymn of the Holj Orthodox Eastern Church in 
the Original Greek Text and done into English verse: edited by W. J. Birk- 
beck and G. R. Woodward. London, Longmans, Green & Co. 1917. pp. 62. 

N. H. B. 

H. J. W. Tillyard, The canon for easter, with music from a 
byzantine hirmologus. Laudate, june 1923, S. 1—11. A. H. 

S. G. lercati, Laudo cantato dal clero greco di Candia per il 
pontefice Urbano VIII e l’arcivescovo Luca Stella. Bessarione 38 
(1922) 1—14. A. H. 

'TVrdftv rjfia xov iv Kcav/itoXei J ExxXr\ot>acxixov Movdxov EvX- 
Xoyov . . . 7 t£Ql xov ivxsX&g aSvvaxov xfjg ivaq^oviamg xcbv fieX&v xfjg Bv£av- 
xivf\g ExxXriOuxaxixfjg Movoixfjg avev aXXouoGeeag xal TtaQafxoQcpcoöecog avxtbv, 
&vayva)6d , ev ... 8 Matov 1923. Kpl. 1923. 16 S. — Während in West¬ 
europa die katholische Kirchenmusik immer stärker zur Einfachheit des 
Gregorianischen Kirchengesangs zurückstrebt, der allein der herrlichen, Jahr¬ 
hunderte alten katholischen Liturgie gerecht werden kann, mehren sich in 
Griechenland die Versuche, die Kirchenmusik zu „harmonisieren“. Mit er¬ 
freulicher Deutlichkeit und Festigkeit wendet sich das vorliegende Gutachten 
des ExxX. Mova. JEvXXoyog gegen diese Bestrebungen, die der ganz eigen¬ 
artigen griechischen Musik, die ein wohlbehütetes nationales Gut bleiben 
sollte, Gewalt antun wollen. Die griechische Musik mit ihren acht Tonarten 
statt der europäischen zwei, mit ihren Intervallen, die kleiner sind als Halb¬ 
töne usw., sträubt sich gegen das fremdartige Gewand europäischer Harmoni¬ 
sierung. Im vorliegenden Fall wendet sich das Gutachten speziell gegen die 
Harmonisierungsversuche von Stamatiades. F. D. 

4. Theologie. 

A. Literatur (ohne B und C). 

E. M. Förster, Pharos u. Pharillon. London, Hogarth Press. 1923 
5/— Essay on Alexandria: Clement, Athanasius etc. N. H. B. 

0. van der Hagen, De Clementis Alexandrini sententiis oecono- 
micis, socialibus, politicis. Dissertation. Utrecht. 1920. pp. XI 114. 

N. H. B. 

H. Strathmann, Origenes und die Johannesoffenbarung. Neue 
kirchl. Zeitschr. 34(1923) 228—236. — Origenes hat die Apokalypse als heilige 
Schrift betrachtet und nicht, wie man auf Grund von Eusebios hist. eccl. VI 25 
angenommen hat, dem Johannes den Vorwurf gemacht, mit der Aufzeichnung 
der Apokalypse gegen den göttlichen Willen verstoßen zu haben. C. W. 

Des heiligen Hippolytus von Rom Widerlegung aller Häresien 
(Philosophumena). Übersetzt von Graf Konrad Preysiüg. München-Kempten, 
Kösel und Pustet 1922. 3 Bl., 292 S. 8°. Bibi. d. Kirchenväter Bd. 40. — 
Der Übersetzung, für die, soweit es sich um Buch I—V, 16 handelt, ein streng 
an den Wortlaut des Originals sich haltender Entwurf des Augsburger Bene¬ 
diktiners Beda Grundl (f ) gelegentlich benützt werden konnte, liegt der Text 
der Wendlandschen Ausgabe zugrunde. Die Einleitung handelt über Leben 
und Persönlichkeit Hippolyts, seine Theologie und Schriftstellerei und die 
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'wegen ihres geschichtlichen Gehaltes im Mittelpunkt des Interesses’ stehen¬ 
den Philosophumena. C. W. 

Edgar Hennecke, Der Prolog zur 'Apostolischen Überlieferung’ 
Hippolyts. Zeitschr. f. d. neutest. Wiss. 22 (1923) 144f. — Abdruck des 
von Connoly, Journal of Theol. Stud. 22 (1921) 358 aus cod. Borg. syr. 
148 edierten syrischen Textes (Const. apost. VIII 3 mit Zusätzen aus dem 
alten Prolog Hippolyts) mit Rekonstruktion der griechischen Vorlage. C. W. 

M. Skaballanovic, Die Fragmente der Werke des hl. Gregor von 
Neokaisareia und die ihm zugeschriebenen Beschwörungsgebete, 
(russ.) Christ. Vostok 5 (1916) 559—576. A. u B. 

V. Hugger S. J., Mai’s Lukaskommentar und der Traktat De 
passione athanasianisches Gut? Zeitschr. f. kath. Theol. 43 (1919) 
728—741. — Die von Mai (Nova Bibi. II 1844) veröffentlichten (37) Frag¬ 
mente enthalten, von verschiedenen Ausnahmen abgesehen, n chts Neues; der 
Traktat bei Migne P. gr. 28, 185—249 aber ist sicher unecht. 0. W 

Eusebius’ Kirchengeschichte herausgeg. von Eduard Schwartz. 
Kleine Ausgabe. 3. Aufl. Erster Stereotypabdruck der zweiten durchsesehenen 
Auflage. Leipzig, Hinrichs 1922. VI, 442 S! 8°. C. W. 

H. J. Lawlor, Eusebius an Papias. Hermathena Nr. 43 (1922) 
167—222. —Über den Titel von Papias’ Werk und über die von Eusebius 
an der Angabe des Irenaeus, Papias sei Hörer des (Apostels) Johannes ge¬ 
wesen, geübte Kritik. C. W. 

Heinrich Doergens, Eusebius von Caesarea als Darsteller der 
griechischen Religion. Paderborn, Schöningh 1922. XII, 133 S. 8°. Forsch, 
zur christl. Lit. und Dogmengesch. XIV 3. — Das reiche aus der Praeparatio 
evangelica gesammelte Material lehrt, daß Eusebius in weitem Umfang von 
der Wissenschaft seiner Zeit einschließlich deren Irrungen abhängig war und 
daß er als Apologet nicht sonderlich tief ging, daß er ab^r die reine Geistig¬ 
keit und die absolute Sittlichkeit des Christentums gegenüber der kosmischen 
Befangenheit des Heidentums gut herauszuarbeiten verstand. C. W. 

Leo V. Täcks, St. Basil and Greek Literature. Dissertation. Ca- 
tholic University of America. Washington. 1922. pp. 123. N. H. B. 

W. R. Halliday, St. Basil and Julian the Apostate: a fragment of 

legendary history. Annals of Archaeology and Anthropology 7(1914/16)89—106. 
— An inaugural lecture delivered before the University of Liverpool on Jan. 29. 
1915 by the Rathbone Professor of Ancient History: on the carol in praise 
of S. Basil published in AcioyQcctpCa 7 (1920) 564ff. N. H. B. 

Matthaeus Rothenhaeusler 0. S.B.,Der hl. Basilius d. Große und die 
klösterliche Profeß. Benedikt. Monatsschr. 4(1922)280—289. — Gegen¬ 
über der ältesten Pachomianischen Übung Fortschritt von der stillschweigen¬ 
den zur ausdrücklichen, mündlichen Profeß. Frappant ähnlich die Profeßformel 
bei Johannes von Antiochia (Anfang des 12. Jahrhunderts). C. W. 

Robert Melcher, Der 8. Brief des hl. Basilius, ein Werk des 
Evagrius Pontikus. Münster, Aschendorff 1923. VII, 102 S. 8° [Münsterische 
Beiträge zur Theol. herausgeg. von F. Diekamp u. R. Stapper. Heft 1]. — 
Das Ergebnis der Arbeit wird bereits im Titel zum Ausdruck gebracht. C. W. 

Exameron Anglice or the old English Hexameron. Edited with 
an introdaction, a collation of all the manuseripts, a modern English Trans¬ 
lation, parallel passages from the other works of Aelfric and notes of the 
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sources by S. J. Crawford. Hamburg, H. Grand 1921. 85 S. 8°. [Bibliothek 
d. angelsächs. Prosa herausgeg. von H. Hecht. 10. Bd.] — Das englische 
Exameron ist keine Übersetzung des gleichnamigen Werkes des Basileios, 
sondern ein selbständiges Werk Aelfrics. C. W. 

Thaddaens Sinko, De expositione Pseudo-Nonniana historiarum 
quae in orationibus Gregorii Nazianzeni commemorantur. Chari- 
steria Casimiro de Morawski septuagenario oblata ab amicis, discipulis, collegis, 
Krakau 1922, 124—148. — Die expositio ist von einem Unbekannten zu 
Beginn des 6. Jahrhs. noch vor der Entstehung der alten Scholien als Rand¬ 
kommentar zu den Reden 39, 43, 4 und 5 verfaßt worden. C. W. 

Gregorii Nysseni opera. Vol. II. Contra Eunomium libri ed. 
Vernerus Jaeger. Pars altera: Liber III (vulgo HI—XII). Refutatio con- 
fessionis Eunomii (vulgo Lib. H). Berlin, Weidmann 1921. LXXII, 392 S. 8°. — 
Der Band emhält den Text des dritten, in 10 rofioi geteilten (daher die falsche 
Buchzählung 3—12) Buches gegen Eunomios und des später entstandenen 
und im 7. Jahrh. irrig an die Stelle des 2. Buches gegen Eunomios getretenen 
Aoyog avTiQQrjzixbg sig xr\v Kvvo\iiov einen index nominum und aus¬ 

führliche Prolegomena. In letzteren wird de editione prototypa (380 — 383), 
de recensione O (s. V—VI; ohne Buch II d. h. XII b oder XHI vulgo; Haupthss. 
Vat. gr. 447 s. XII und Laur Med. plut. VI 17 s. XI oder X ex.), de tetrabiblo 
Byzantina £ (s. X; Buch I, II, m, XH b ), de tetrabibli fontibus (Rezension 
und eine zweite, die in den codd. Lesbicus Mytil. S. Joann. 6 s. XII, Athous 
Vatop. 118 s. XI oder XII in., Vat. 424 s. XHI vorliegt), über diese zweite 
Rezension (17), zu der noch andere Hss. gehören, de fragmentis, de editionibus 
impressis und de ratione edendi gehandelt. C. W. 

T. P. Themeles, KvqilXog f IeQoaokvficov 6 xatriX'qT'rjg. Jerusalem 
1920. 95 S. 8°. A. H. 

Des hl. Cyrillus, Bischofs von Jerusalem, Katechesen. Aus dem 
Griech. übers, u. mit einer Einleitung versehen von Philipp Haeuser. München- 
Kempten, Kösel und Pustet 1922. VIII, 392 S. 8°. [Bibliothek der Kirchen¬ 
väter Bd. 41.] — Die Übersetzung ist unabhängig von ihrer Vorgängerin, 
d. h. der von Nirschl für die ältere Kemptener Kirchenväterbibliothek an¬ 
gefertigten. Die Einleitung orientiert über Kyrills Leben, seine Katechesen 
und die Literatur (Textausgaben, Übersetzungen, Abhandlungen). C. W. 

L. Yillecourt, S. Macaire, les opuscules ascetiques et leur re- 
lation avec les homelies spirituelles. Le Mus4on 34 (1922) 203—212. 

N. H. B. 

B. Turajev, Der äthiopische asketische Brief, der dem Maka- 
riös von Ägypten zugeschrieben wird (russ.). Christ. Vostok 3 (1914) 
141-154. A. u. B. 

Epiphanius (Ancoratus und Panarion) hrsg. von Karl Holl. 2. Bd. 
Panarion ha er. 34—64. Leipzig, Hinrichs 1922. 2 Bl., 524 S. 8°. [Die 
griedh. christl. Schriftsteller Bd. 31.] — Über den 1. Bd. dieser trefflichen 
Ausgabe vgl. B. Z. XXHI 453. Vom vorliegenden waren, wie im Vorwort 
mitgeteilt wird, die ersten 20 Bogen bereits im Juli 1916 abgesetzt. Hoffent¬ 
lich gestatten es die Verhältnisse dem Herausgeber, das „Werk im gleichen 
Stil wie seither“ fortzusetzen. Führt S. 44,20 die hsliche Überlieferung Fvny\v 
nicht eher auf rvyr\v als auf rvrjv ? C. W. 
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A. Alt, Zu Epiphanios, Panarion haeres. 51, 30 (II, 301, 14ff. 
Holl). Zeitschr. f. d. neutest. Wiss. 19 (1919) 44 f. — Es ist zusammen¬ 
zufassen „iv xfj evösxdiri xov Tvßl v.ax Alyvnxlovq “ im Sinne von „am 11. Tybi 
nach ägyptischem Kalender“. C. W. 

Des hl. Epiphanius von Salamis, Erzbischofs und Kirchen¬ 
lehrers ausgewählte Schriften. Aus dem Grieeb. übers, von Josef 
Hönnann, München-Kempten, Kösel und Pustet 1919. 3 Bl., XVIII, 264 S. 8°. 
[Bibliothek der Kirchenväter Bd. 38]. — Die Auswahl umfaßt 1. den Festge¬ 
ankerten (Ancoratus), 2. die Anakephalaiosis, einen Auszug aus dem Panarion, 
der zwar nicht von Epiphanios selbst herrührt, aber fast Wort für Wort aus dem 
Hauptwerk stammt, 3. als Probe aus dem Panarion Haer. 78 gegen die Anti- 
dikomarianiten. Die Übersetzung ist unter Benützung ihrer Vorgängerin 
(Wolfsgruber, Kempten 1880) nach dem Texte bei Migne angefertigt, doch 
konnten die Druckbogen des Ancoratus noch nach der neuen Ausgabe von 
Holl revidiert werden. Dem Ganzen geht eine allgemeine Einleitung über 
Leben und Schriften des Epiphanius (mit einem Nachtrag S. XVff.), Nr. 1 
und 3 je eine spezielle Vorbemerkung voraus. C. W. 

N. Fetissov, Diodor von Tarsus, Versuch einer kirchengeschicht¬ 
lichen Untersuchung seines Lebens und seiner Tätigkeit (russ.). 
Kiew 1915. 7 + V + 460 S. 8°. , A. u. B. 

Ferd. Cavallera, Saint Jerome. Sa vie et son oeuvre. Premiere 
partie tome I und II. Löwen und Paris (Champion) 1922. XIV, 345 u. 3 Bl., 
231 S. 8°. Spicilegium sacrum Lovaniense. Etudes et documents fase. 
1 und 2. — Bei den engen Beziehungen des hl. Hieronymus zum Orient 
kann die B. Z. an dieser groß angelegten Monographie über den Heiligen 
nicht vorübergeben. Der erschienene erste Teil ist ganz der Biographie ge¬ 
widmet (t. 1. Darstellung, t. 2. Chronologie und notes complementaires), der 
zweite soll die etude doctrinale et litteraire bringen. Wir heben aus 1.1 die 
Abschnitte über den Aufenthalt des hl. H. im Orient, über seine Tätigkeit als 
Übersetzer griechischer Werke und über den Origenistenstreit, aus t. 2 die 
notes z. B. über Hieronymus und die Bibliothek in Kaisareia, über die Ge¬ 
nauigkeit Rufins und über die Übersetzung der asketisch-koptischen Schriften 
heraus. C. W. 

T. P. Themcles, \H ‘jtqay^uxxBicc xov 'Ieqcovvfiov xara 5 Iwavvov 
iTtianoTtov 'isQoaolvficov. Jerusalem 1923. 88 S 8°. — Th. gibt yor 

der (neu)griechischen Übersetzung des Tractatus contra Joannem archiepisco- 
pum Hierosolymorum des Hieronymus eine eingehende Darlegung der Ent¬ 
wicklung des Origenismus in Palästina und der Stellung der bedeutenden 
Kirchenlehrer wie Hieronymus, Rufinus, Epiphanios und vor allem Johannes 
von Jerusalem zu ihm. F. D. 

N. Terzaghi, Studi sugli inni di Sinesio. Rivista Indo-Greco-Italica 
di filol., lingua, antiebita 5 (1921) 11—24. — Die Hymnen lehnen sich in 
ihrer Form an die liturgischen Gesänge und an die volkstümlichen mystischen 
und religiösen Anrufungen der Zeit an. Ihre Prosodie ist fast durchweg rein. 

C. W. 

Thomas E. Atneriugcr, The Stylistic Influence of the Second 
Sophistic on the Panegyrical Sermons of St. John Chrysostom. 
A study in Greek Rhetorie. Dissertation. Catholic University of America. 
Washington 1921. pp. 103 + Vita. N. H. B. 
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A. Anreli, De Alexandrinorum incerto animo in admittenda 
S. Ioannis Chrysostomi auctoritate. 'Alma Roma’, Maius 1915, S. 81 
bis 82. — Beitrag zur Geschichte der kyrillischen Frage. A. H. 

Des hl. Kirchenlehrers Johannes Chrysostomus, Erzbischofs 
von Konstantinopel, Kommentar zum Briefe des hl. Paulus an die 
Römer. Aus dem Griech. übers, von Joseph Jatsch. LTeil: Homilie 1—15. 
II. Teil: Homilie 16—32. München-Kempten, Kösel u. Pustet 1922 u. 1923. 
XIV, 306 und 3 Bl., 302 S. 8°. [Bibliothek der Kirchenväter Bd. 39 u. 42.] 
— Die Übersetzung beruht auf dem Text von Field (Oxford 1849). Sie bindet 
sich nicht an den Wortlaut des Originals, 'sondern strebt vor allem nach einer 
gut deutschen, leicht verständlichen Wiedergabe desselben, entfernt sich jedoch 
auch nicht unnötig weit von der Urschrift*. C. W. 

Herbert Moore, The Dialogue of Palladius concerning the life 
of Chrysostom. (— Translations of Christian Literature. Series I. Greek 
Tests.) Society for Promoting Christian Knowledge. London 1921. 8 s 6 d. 
pp. XXV, 213. N. H. B. 

D. S. Mpalanos, ’ laidcoqog 6 ürikovöicoxrig. Athens 1922. pp. 184. 

N. H. B. 

Joasaph, Der hl. Isidoros Pelusiotes als Kommentator der hl. 
Schriften (russ.). Bogöslovskij Vremnik (Moskau) 1 (1915) 535—561; 
796—834. A. u. B. 

Wilhelm Dfirks, Eine fälschlich dem Irenaus zugeschriebene 
Predigt des Bischofs Severian von Gabala. Zeitschr. f. d. neutest. 
Wiss. 21 (1922) 64—69. — Es handelt sich um die von H. Jordan (f) in 
den Texten und Unters 36 (1913) S. 28 ff. und 178 ff. armenisch und deutsch 
veröffentlichte Predigt aus cod. 2 des Wiener Mechitharistenklosters. C. W. 

Adolf Eberle, D ie Mariologie des hl. Cyrillus von Alexandrien. 
Freiburg i. Br., Herder 1921. XII, 140 S. 8°. Freiburger theol. Studien 
H. 27. — 'Die Höhe mariologischen Denkens gewinnt Cyrill in der Rettung 
des Ehrentitels frsoxonoq — Gottesgebärerin, Gottesmutter — für die aller- 
seligste Jungfrau/ E. legt zuerst die Auffassung des Nestorios dar und ver¬ 
gleicht dann damit die Lehre Cyrills. Vgl. die Besprechung von Jos. Stigl- 
mayr in der Theol. Revue 1922 Nr. 13/15 Sp. 260 f. C. W. 

A. Vaccari S. J., Pretesa scoperta di un frammento Origeniano. 
Biblica 1 (1920) 269 f. — Das von Baehrens (vgl. B. Z. XXIV, 173) ver¬ 
öffentlichte 'Origenes-Fragment’ steht in des Kyrillos von Alexandreia 
Glaphyra in Genesim 2, 4, 8f. C. W. 

F.-M. Abel, La g4ographie sacr^e chez S. Cyrille d’Alexandrie. 
Rev. biblique 31 (1922) 407—427. — Prüfung von Kyrills Angaben über 
Ägypten, Palästina, Arabien und Syrien. Die über Ägypten sind dankenswert, 
die über Palästina stehen denjenigen von Hieronymus, die über Syrien den¬ 
jenigen von Theodoret an Wert nach. C. W. 

Wilhelm Boussetf, Zur Komposition der Historia Lausiaca. 
Zeitschr. f. d. neutest. Wiss. 21 (1922) 81—98. — Aus Boussets Papieren 
von G. Krüger herausgegeben. Der gesamte Inhalt von cap. 32—33 A 
(A = Vita Pachomii ed. Amelineau) stammt bis ins einzelne aus einer älteren 
Quelle, die uns in N (=■ cod. Par. 881 s. X) A (D d. h. zwei zusammen¬ 
gehörenden Stücken im cod. 1754 von Chartres und Paris, suppl. 480 =* Ni¬ 
kon, Sinaimönch s. XI) noch erhalten ist. C. W. 
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A. Wilmart, Le Recueil latin des apophthegmes. Revue Bene¬ 
dictine 34 (1922) 185 —198. — Ediert (aus 4 Hss.) und bespricht eine 
Sammlung von 36 kurzen lateinischen Sentenzen. Auf das in verschiedenen 
Hss. erhaltene griechische Original wird gelegentlich Bezug genommen. 

C. W. 

J. Smirnov, Das sinaitische Paterikon in altslawischer Über¬ 
setzung (russ.). Moskau 1917. — Behandelt 1. das griechische Original, 
2. die slawische Übersetzung; im Anhang ein unedierter griechischer Text 
(Kap. 302—336) nach Cod. Mosq. syn. 163. A. u. B. 

Josef Svenniuig, Orosiana. Syntaktische, semasiologische und 
kritische Studien zu Orosius. Uppsala, Akademische Buchhandlung 1922. 
XII, 202 S. 8°. Diss. Uppsala Universitets Arsskrift 1922. Filosofi, Spräk- 
vetenskap och Historiska Yetenskaper 5. — Die Arbeit muß auch an dieser 
Stelle erwähnt werden wegen der großen Anmerkung zu S. 38, in der eine 
Reihe von Stellen der lateinischen Vitae Patrum mit der von Salonius 
(B. Z. XXIV, 200) nicht ermittelten griechischen Vorlage (in den Apophtheg- 
mata Patrum) verglichen werden. Vgl. auch S. 56 Anm. 1 und den Index 
S. 199 unter f Griechisch’. C. W. 

Alexander Sonter, Pelagius's Expositions of thirteen epistles of 
St. Paul. I. Introduction. Cambridge, University Press 1922. XVI, 360 S. 
8°. Texts and Studies vol. 9 Nr. 1. — Handelt S. 193—199 über Berührungen 
zwischen dem Kommentar des Pelagius einer-, einiger Homilien des Chryso- 
stomos und dem Pauluskommentar des Theodor von Mopsouestia andrer¬ 
seits. C. W. 

M. L. W. Laistner, Candelabrum Theodosianum. The Classical 
Quarterly 16 (1922) 107. — Eine Stelle eines lateinischen Glossars wird 
durch die Vorrede des Sozomenos zu seiner Kirchengeschichte beleuchtet. 

C. W. 

Giuseppe Furlani, L’Anatema di Giovanni d'Alessandria contro 
Giovanni Filopono. Atti della R. Acc. delle Scienze di Torino 55 (1920) 
188—194. N. H. B. 

J. Smirnov, Über den Verfasser des Asifid>v. Bogoslovskij Vjestnik 
1915. III, S. 135—172. A. u. B. 

S. Epitanovic, Maximos Confessor und die byzantinische Theo¬ 
logie (russ.). Kiew 1915. 138 S. 8°. A. u. B. 

A. Brilliantov, Über den Ort des Todes und der Bestattung des 
ehrwürdigen Maximos Confessor (russ.). Christiansk. Ötenje 1917. VI, 
1—62. A. u. B. 

Wilhelm Soppa, D ie Diversa capita unter den Schriften des 
heiligen Maximus Confessor in deutscher Bearbeitung und quellen¬ 
kritischer Beleuchtung. Dresden, Saxonia-Buchdruckerei, 1922. 135 S. 
8°. Breslauer Diss. (kathol.-theol. Fak.). — Den Hauptteil dieser Arbeit 
bildet eine nach klarer Wiedergabe nicht sowohl des Wortlauts als des In¬ 
halts trachtende deutsche Bearbeitung der 500 Diversa capita mit Nachweis 
der Quellen. Dieser Nachweis führt zur Erkenntnis, daß die Diversa capita 
nicht von Maximus herrühren können. Sie sind eine Sammlung von Exzerpten 
aus dessen Schriften, d. h. den Quaestiones ad Thalassium, den Ambigua sowie 
den Scholien zum Areopagiten und — was das entscheidende ist — aus den 
erst um die Mitte des 11. Jahrhunderts von einem Unbekannten verfaßten 
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Scholien zu den Quaestiones ad Tbalassium. Vielleicht darf der um 1100 
lebende Mönch Antonius, dessen 'Melissa’ eine große Ähnlichkeit mit den Div. 
cap. besitzt, als Verfasser der Kompilation bezeichnet werden. C. W. 

W. Metaloy, Der hl. Anastasios vom Sinai. Aus den Predigten 
über Gottes Antlitz (russ.). Bogoslovskij Vremnik 1 (1915) 381—404. 

A. u. B. 

P. Anikiev , Apologie der Mystik nach den Werken des hl. 
Symeon des neuen Theologen (russ.). Christiansk. Ctenje 1915, S. 115 
bis 135. 252—273. 403—423. 544—561. A. u. B. 

H. J. Siderides, Fevvaölov E'ioXaqiov xccvcdv slg I QrjyoQiov 
üccXccfiav. In der Zeitschrift rQrjyoQtog 8 HccXafiäg 5 (1921) 137—142. 
— Gibt den Text aus Cod. Vatic. gr. 172. A. H. 

W. ikonnikov, Maximos 'der Grieche’ und seine Zeit (russ.). 
Kiew 1915. A. u. B. 

Ad. Hebbelynck, Le fragment Borgia de TEpitre aux Romains 
en copte sahidique. Le Museon 35 (1922) 193 — 202. A. H. 

Coptica, consilio et impensis Instituti Rask-Oerstediani edita. 
I. H. de Vis, Homelies coptes de la Vaticane. Havniae, Gyldendal 1922. 

A. H. 

S. Ephraims Prose Refutations of Mani, Marcion and Bardai- 
san, transcribed from the Palimpsest B. M. Add. 14623 by the late C. W. 
Mitchell and completed by A. A. Bevan and F. C. Barkitt. Vol. II. The dis- 
course called f of Domnus’ and six other writings. London, Williams & Nor- 
gate 1921. CLXXIII, 237 S. 8°. Text and Translation Society. — Während 
der erste, 1912 erschienene Band dieser Publikation die fünf Bücher 'An 
Hypatius’ enthielt, bringt der zweite die Widerlegung von Bardesanes* 'Dom- 
nus’, drei Bücher gegen Marcion, eine Widerlegung des Bardesanes in Versen, 
Verse auf die Jungfräulichkeit und eine Schrift gegen Mani. Es ist damit 
eine neue Quelle für die genannten Häretiker und ihre Kirchen im Osten er¬ 
schlossen. — Vgl. y. D<(obschtitz)>, Lit. Zentralbl. 73 (1922) Nr. 24 Sp. 442 f. 

C. W. 

C. Emereaa, Saint Ephrem le Syrien. Son ceuvre litteraire 
grecque. Paris, Maison de la Bonne Presse, 1919. X, 166 S. 8°. — Be¬ 
sprochen von J. Lebon, Revue d’histoire ecclesiastique 18 (1923) 103—105. 

C. W. 

Anonymus, S. Efrem dottore e poeta. Civilta Cattolica 73 (1922) 
vol. 2 S. 494—510. — Lichtvolle Charakteristik. A. H. 

S. 0. Mercati, Erwiderung auf die Rezension von B. Vandenhoff 
über Mercati S. J., S. Ephraem Syri opera I fase. I. Bessarione 38 
(1922) 347—350. A. H. 

M. A. Kugener et Edg. Tr iß aux, Les homiliae cathedrales de 
Severe d'Antioche (suite). Homilie LXXVH, texte grec edite et tra- 
duit en fran$ais, versions syriaques publiees pour la premiere 
fois. [Patr Orient. XVI 5.] Paris, Firmin-Didot 1922. — Besprochen von 
E. W. Brooks, Journ. of theol. stud. 24 (1923) 346—348. A. H. 

Historia ecclesiastica Zachariae Rhetori vulgo adscripta, 
I. II., accedit fragmentum historiae ecclesiasticae Dionysii Telmah- 
rensis. EdiditE. W. Brooks. [Corp. scriptt. Christ, or. Scriptores Syri, 
§er. HI, t. V. VI.] Paris, Gabalda 1919 u. 1921. IX 238 u. IV 224 S. 8°. A. H. 
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Nerses von Lampron, Erzbischof von Tarsus, Erklärung der 
Sprichwörter Salomos. Herausgeg. und übersetzt von Prinz Max, Herzog 
ZU Sachsen. 2. Teil. Leipzig, Harrassowitz 1921. 161—320 S. 2°. — 
Fortsetzung der o. S. 190 notierten Publikation. C. W. 

M. Rackl, Eine griechische abbreviatio der Prima secundae 
des hl. Thomas von Aquin. Divus Thomas 9 (1922) 50—59. — Gibt 
eine Textprobe der im Yat. gr. 433f. 8l r —179 v erhaltenen Abbreviatio, die 
wahrscheinlich von Georgios Scholarios verfaßt worden ist. A. H. 

Johannes Hessen, Patristische und scholastische Philosophie. 
Breslau, Hirt 1922. 128 S. 8°. Jedermanns Bücherei. Abteilung Philosophie. 

' C.W. 


B. Apokryphen. 

Joseph Kroll, Beiträge zum Descensus ad inferos. Königsberg, 
Druck von Hartung 1922. 56 S. 8°. Beigabe zum Verzeichnis der Vorlesungen 
an der Akademie zu Braunsberg im Winter 1922/23. — Die xcctaßaGig des 
Herrn, nach einem traditionellen f Schema veranschaulicht’, war c ein außer¬ 
ordentlich beliebtes und häufig behandeltes Thema’, das in der Liturgie, in der 
Apokryphenliteratur (Evangelium Nicodemi) und in der Homiletik eine Rolle 
spielte und sogar in einem Zauberspruch Verwendung fand. Kroll gedenkt 
die vorliegende Abhandlung mit der Fortsetzung binnen kurzem als Ganzes 
erscheinen zu lassen. C. W. 

R. K eitzenstein, Ein Gegenstück zu dem Seelenhymnus der 
Thomasakten. Zeitschr. f. d. neutest. Wiss. 21 (1922) 35—37. — Gemeint 
ist das buddhistische Märchen vom Prinzen Fünfwaffe. C. W. 

Felix Haase, Apostel und Evangelisten in den orientalischen 
Überlieferungen. Münster, Aschendorff 1922. VIII, 312 S. 8°. Neutest. 
Abhandl. IX. 1—3. — Bespricht in den Prolegomena das hsliche Material 
und handelt dann in zwei Abschnitten 1. über das Apostelkollegium in den 
orientalischen Überlieferungen, 2. über die orientalischen Berichte über die 
Apostel und Evangelisten. C. W. 


C. Hagiographie. 

Ed. Williger, Hagios. Untersuchungen zur Terminologie des 
Heiligen in den hellenisch-hellenistischen Religionen. Religions- 
gesch. Vers. u. Vorarb. 19, 1. Heft. Gießon, Töpolmann 1922. 108 S. 8°. — 
Berührt zuletzt auch den christlichen Wortgebrauch, der vom jüdischen aus 
zu verstehen ist. A. H. 

Joseph Ward Swain, The Hellenic Origins of Christian Asceti- 
cism. Dissertation. Columbia University. New York 1916. pp. 147. — World- 
flight and other-worldliness were the characteristic features of the thought of 
decaying Greece: tbey were one of the important contributions of Hellas to 
Christianity. The dissertation traces the gradual development of Greek asce- 
tical thought from the early rites of purification, through abstinence, up to 
Platonic and Neo-Platonic idealism. N. H. B. 

Nikanor, Zur Frage der Datierung der anonymen Hagiogra- 
phica (russ.). Festschrift zu Ehren von Uvarov, Moskau 1916, S. 128—131. 

A. u. B. 

Wilhelm Boussetf , Der verborgene Heilige. Archiv f. Religionswiss. 
21 (1922) 1—17. — Der von B. in abgeschlossener Gestalt hinterlassene und 
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von G. Kröger zum Druck beförderte Aufsatz enthält die Zusammenstellung 
und Untersuchung einer Reihe von Erzählungen, die zu dem in der Historia 
Lausiaca c. 34 (Geschichte von der verachteten Nonne und dem hl. Piterum) 
vorliegenden Typus gehören. C. W. 

FrMßric Macler, D'une f legende doree’ de l’Armenie. Eev. de Thistoire 
des religions 84 (1921) 1—35. — Über die Klassifizierung und den histori¬ 
schen Wert der armenischen hagiographischen Texte. C. W. 

Hugo Ball, Byzantinisches Christentum. Drei Heiligenleben. 
Mönchen u. Leipzig, Duncker und Humblot 1923. 3 Bl., 291 S. 8°. — Es 
werden Johannes Klimax, Dionysios Areopagita und Symeon der 
Stylit behandelt. C. W. 

Adolf Hofmeister, Zur griechisch-lateinischen Übersetzungs¬ 
literatur des fröheren Mittelalters. Die fröhere Wiener Hand¬ 
schrift lat. 739. Münchener Museum f. Philol. des Mittelalters 4 (1922) 
129—163. — Die jetzt wieder in italienischen Besitz übergegangene Hs., 
vollendet am 1. August 1174 von dem Mönche Marinus aus Sorrent im Seve- 
rinuskloster zu Neapel, enthält in ihrem 3. Teile 6 aus dem Griechischen über¬ 
setzte oder auf Grund griechischer Vorlagen zusammengestellte Stücke, näm¬ 
lich die Antiphonetislegende, die Vita des hl Johannes Kalybita, die beiden 
Miracula S. Georgii, den Sermo de obitu b. Nicolai, die Vita der hl. Irene und 
die Vita des hl. Johannes Eleemon. M. Huber hat die Hs. für seine Ausgabe 
des Liber de miraculis des Johannes Monachus benützt (vgl. B. Z. XXIII 306). 
H. gedenkt an anderer Stelle aus ihr zwei ungedruckte Erzählungen vom hl. 
Konstantius mit Nachrichten aus der Geschichte der Sarazenenzüge gegen 
Capri und Amalfi zu veröffentlichen. C. W. 

Fred. C. Conybeare, The Armenian Acts of Cyprian. Zeitschr. f. 
d. neutest. Wiss. 21 (1922) 269—277. — Englische Übersetzung eines von 
Akinean in Handes Amsoreay (Organ der Wiener Mechitaristen) nach zwei 
Pariser Hss. veröffentlichten armenischen Textes s. V., in dem wir die Quelle 
der Berichte des Gregor von Nazianz und des Prudentius über Cyprian finden. 

C. W. 

G. R. Wood ward, Saint George Megalomartyr in twenty hymns 
of the Holy and Orthodox Eastern Church now first done into Eng- 
lish verse. Faith Press. London, pp. 16. — Gives Greek Incipits but not full 
text. N. H. B. 

Heinr. Günter, Buddha in der abendländischen Legende. Leipzig, 
Haessel 1922. XII, 306 S. 8°. — G. gibt zu, daß der Bödhisattva als Joasaph 
unter die katholischen Heiligen aufgenommen wurde, lehnt aber für die Legen¬ 
den von Eustachius und Christophorus buddhistischen Einfluß ab. C. W. 

Urban Holzmei8ter, Die Magdalenenfrage in der kirchlichen 
Überlieferung. Zeitschr. f. kath. Theol. 46 (1922) 402—422; 556—584. — 
Es gab keine Tradition, die Maria Magdalene mit der Schwester des Lazarus 
und der den Herrn salbenden Sünderin zu einer Person verband. C. W. 

G. Anrich, Hagios Nikolaos. (Vgl. o. S. 196.) — Bespr. von A. Manser, 
Studien u. Mitt. z. Gesch. des Benediktinerordens 41 (1922) 261 ff. F. D. 

Potapoy, Zur literarischen Geschichte der Sagen über den hl. 
Nikolaos den Wundertäter (russ.). Zapiski der Hochschule von Odessa 
2 (1922) 121—129. — Drei Viten betreffen drei verschiedene Heilige, schon 
in Byzanz fing man an, sie zu vereinigen. A. u. B. 
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John R. Empfing, The date of the Acts of Phileas and Philoro- 
mus. The Harvard Theological Review 16 (1923) 198—203. — Das Mar¬ 
tyrium ist in das Jahr 307 zu setzen. C. W. 

W. Boussetf, Wiedererkennungsmärchen und Placidaslegende; 
W. Lfidtke, Neue Texte zur Geschichte eines Wiedererkennungs¬ 
märchens (vgl. o. S. 197). — Besprochen von J. MoraYCSik in deutscher Sprache 
im Körösi Csoma-Archivum 1 (1921) 164—167. R. V. 

Archimandrit Hippolytos, 'Avendixcov l'xdocug. Mccqvvqiov tov 
aylov 'TaY.Lv&ov. Nla Zuov 15 (1923) 116—122. — Es handelt sich um 
den hl. Hyakinthos aus Kaisareia in Eappadokien. Verf. veröffentlicht den Text 
des Martyriums aus Cod. 6 saec. IX/X der Patriarchatsbibliothek. A. H. 


D. Dogmatik. Liturgik usw. 

Adolf V. Harnack, Dogmengeschichte, ö.verb. Aufl. Tübingen, Mohr, 
1922. XV, 486 S. . 8°. Grundriß der theol. Wissensch. HI 4. — Anzahlreichen 
Stellen verbessert. C. W. 

FerdinandöS Cavallera, Thesaurus doctrinae catholicae ex do- 
cumentis magisterii ecclesiastici ordine methodico dispositus. 
Paris, Beauchesne 1920. XVIH, 794 S. gr. 8°. 35 Fr. — Das Buch ist ein 
Seitenstück zu dem (1921 in 13. Aufl. erschienenen) Enchiridion symbolorum 
etc. von Denzinger-Bannwart, aber 'der ganzen Anlage nach selbständig und 
auch erheblich reichhaltiger’ (F. Diekamp, Theol. Revue 1922 Nr. 16/18 
Sp. 311). C. W. 

L. Coulange, Le Symbole de Nicee. Revue d’hist. et litt. rel. 6 (1920) 
350—373. N. H. B. 

P. Josef Grendel S. V. D., Die persönlichen Ausgänge in Gott 
nach der Auffassung des Morgen- und Abendlandes. Jahrbuch des 
Missionshauses St. Gabriel Mödling bei Wien 1 (1922) 119—161. — Vgl. 
besonders im 2. Teile die Ausführungen über die Auswirkungen der verschie¬ 
denen Auffassungen von den persönlichen Ausgängen in Gott in bezug auf 
den Ausgang und die Stellung des hl. Geistes innerhalb der Gottheit. C. W. 

Karl Gronau, Das Theodizeeproblem in der altchristlichen Auf¬ 
fassung. Tübingen, Mohr (Siebeck), 1922. VHI, 130 S. 8°. 60 M. — Die 
Untersuchung beschäftigt sich besonders mit den großen Kappadokiorn, in erster 
Linie mit Gregor von Nyssa, und zeigt, wie die christlichen Theologen mit 
Hilfe philosophischer, speziell stoischer Lehren die schwierige Frage nach dem 
Walten der göttlichen Vorsehung zu lösen suchten. C. W. 

G. R. Woodward, The most Holy Mother of God in the Songs of 
the Eastern Church. Faith Press. London 1919. pp. 155. —Verse trans- 
lations, glossary, list of sources. N. H. B. 

Friedrich Loofs, Das Nicaenum. Festgabe von Fachgenossen und 
Freunden Karl Müller zum 70. Geburtstag dargebracht. Tübingen, Mohr, 1922, 
S. 68—82. — 'Außer der Gleichsetzung von ovöicc und vnoataaig widerspricht 
im Nicaenum nichts origenistisch-alexandrinischem Denken’. Einer authen¬ 
tischen Interpretation des Scblagwortes o^oovGiog hat sich Kaiser Konstantin 
aus politischen Gründen widersetzt. C. W. 

Th. Spacil , Conceptus et doctrinae de ecclesia iuxta theo- 
logiam orientis separati. Orientalin 4 (1923) ser. II. Christians, nr. 2. 
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S. 34—71. — Der erste Teil behandelt ausführlich die Lehre des Photios, 
der zweite gibt eine Doctrina librorum symbolicorum. A. H. 

Haus Lietzmann , Geschichte der christlichen Kirche (Liturgik, 
Archäologie, Epigraphik). Archiv für Religionswissenschaft 21 (1922) 186 
bis 205. — Literaturbericht. C. W. 

P. Cnnibert Mohlberg 0. S.B., Aus der liturgiewissenschaftlichen 
Forschung. Zeitschr. f. Kirchengesch. 41 (N. F. 4), 1922, 181—185. — 
Bericht über die Liturgiegeschichtlichen Quellen, die Liturgiegeschichtlichen 
Forschungen und das Jahrbuch für Liturgie Wissenschaft. C. W. 

A. Golubzov, Aus den Vorlesungen über kirchliche Archaeo- 
logie und Liturgik (russ.). I. Bd., II -f- 464 + VIII S.; II. Bd., II + 286 S. 
Sergiev Posad 1918. — Im ersten Teil werden in reichem Maße schriftliche 
Urkunden zur Geschichte der christl. Versammlungsorte im 1.—3. Jabrh. heran¬ 
gezogen, der zweite enthält eine Geschichte der Liturgie und deren Deutungen 
bis zur Gegenwart. A. u. B. 

A. Baumstark, Orientalische Liturgie seit dem 4. Jahrhundert. 
Jahrb. f. Liturgiewiss. 2 (1922) 163—170. Literaturbericht. 1. Hss.-Kunde; 
Allgemeines; 2. Eucharistische Liturgie; 3. Sakramentenspendung und ver¬ 
wandte Riten; 4. Kirchliches Festjahr und lokale Feiern desselben; 5. Litur¬ 
gische Poesie; 6. Kirchenmusik. — Vgl. o. S. 206. C. W. 

J. Braun S. J., Liturgisches Handlexikon. Regensburg, Kösel 1922. 
VI 344 S. 8°. A. H. 

LazarMirkovic, Pravoslavna liturgika ili nauka o bogosluzenu 

pravoslavne crkve; I. II. Karlovic 1918—1920. — Besprochen von V.C(ai- 

kanovic) in Prilozi za knizevnost, jezik, istoriju i folklor 1 (1921) 258 bis 
259. F. D. 

M. Skaballanovic, Die christlichen Festtage, vollständige Er¬ 

klärung aller großen Festtage und der entsprechenden Gottes¬ 
dienste. II. Die Kreuzerhöhung; HI. Die Darstellung Mariä; IV. Die Geburt 
Christi (russ.). Kiew 1915/16. 8°. A. u. B. 

Oskar Brauu, Der Palmsonntag inJerusalem zur Zeit der Kreuz- 
züge. Hist.-politische Blätter 171 (1923) 497 — 512. — Neben den Bericht 
der Aetheria und das Typikon der Kar- und Osterwoche nach dem Ritus der 
Anastasis tritt als wichtige liturgische Quelle der ritus s. sepulcri des latei¬ 
nischen Königreichs Jerusalem, wie wir ihn aus einer Hs des hl. Grabes in 
Barletta und einer Hs der Breslauer Universitätsbibliothek kennen lernen. 
Die Vorlage dieser Hss ist nach 1130, aber vor 1166 entstanden. C. W. 

N. C. Brooks, The sepulchre of Christ in art and liturgy. Univ. 

of Illinois Studies VII 2. Urbana 1921. 110 S. 8°. A. H. 

F. J. Dblger, Die Eucharistie. Münster, Aschendorff 1922. XH 
212 S. 8°. A. H. 

L. Villecourt, Un manuscrit arabe sur le saint chreme dans 
l'Eglise copte. Revue dTiist. eccl. 17 (1921) 501—514; 18 (1922) 
5—19. — On the information afforded by the livre du Chreme to be 
published in the Corpus scriptorum christianorum orientalium on the bishop- 
ries of Egypt and the monasteries of Scete during the first half of the 14 01 
Century. N. H. B. 
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5. Geschichte. 

A. Äußere Geschichte. 

F. W. VOB Bissing, Das Griechentum und seine Weltmission. 

A. H. 

W. Benesevic, Abriß der Geschichte von Byzanz (russ.). Peters¬ 
burg 1915. 87 S. 8°. A. u. B. 

K. N. Uspenskij, Abriß der byzantinischen Geschichte (russ.). 
I. Teil. Moskau 1917. 8°. A. u. B. 

A. Vasiljev, Vorlesungen über die Geschichte von Byzanz (russ.). 
I. Teil (bis 1081). Petersburg 1917. 8°. A. u. B. 

R. Scholz, Handbuch der Staaten-Geschichte. Berlin, Vossische 
Buchh. 1923. 12. Bd. Darin S. 59—71: E. Gerland, Byzanz. — S. 72—81: 
A Heisenberg, Neugriechenland. — S. 82—92: R. Hartmann, Osma- 
nisches Reich. A. H. 

Arthnr Stein, Zur Chronologie der römischen Kaiser von Decius 
bis Diocletian. Archiv f. Papyrusforsch. 7 (1923) 30—51. A. H. 

0. Seeck *{*, Regesten der Kaiser und Päpste für die Jahre 311 
bis 476 n. Chr. Vorarbeit zu einer Prosopographie der christ¬ 
lichen Kaiserzeit. Stuttgart, Metzler 1919. XII, 487 S. 4°. — Wird 
besprochen. A. H. 

Knrganov, Kaiser Konstantin der Große (russ.). Pravosl. Sotisednik 
1915 u. 1916. A. u. B. 

Elsa Klage, Beiträge zur Chronologie der Geschichte Con- 
stantins des Großen. Hist. Jahrb.42 (1922) 89—102. — I. 316 Cäsaren¬ 
erhebung, 320 Quinquennalfeier, 325 Decennalfeier, verbunden mit der ersten 
Feier der Vicennalien Konstantins. II. Der Münzstempel von Konstantinopel 
auf Münzen mit dem Bilde des Crispus nicht auffällig. III. Entscheidungs¬ 
kampf zwischen Konstantin und Licinius 323. IV. Optatianus Porfyrius carm. VI 
bezieht sich auf den Feldzug gegen den Sarmatenkönig Rausimod. Die Verf. 
ist auf diese Probleme durch ihre Beschäftigung mit den schwierigen carmina 
figurata des eben genannten Porfyrius geführt worden, von denen sie eine 
(dringend nötige) neue Ausgabe vorbereitet. C. W. 

Edward J. Martin, The Emperor Julian. An essay on his relations 
with the Christian Religion (Studies in Church History). London, Society for 
Promoting Christian Knowledge 1919. 128 S. 8°. 3/6 s. — Quellenmäßige, 
wenn auch keine neuen Resultate zutage fördernde Darstellung. C. W. 

J. B. Bury, History of the Later Roman Empire from the death 
of Theodosius I to the death of Justinian (A. D 395 to A. D. 565). 
2 vols., pp. XXV, 471; IX, 494, London, Macmillan 1923. 42/— This though 
in form a new edition is in fact rewritten throughout. — Wir werden im 
nächsten Heft eine ausführliche Besprechung bringen. N. H. B. 

E. Stein, Studien zur Geschichte des byzantinischen Reiches 
(vgl. o. S. 208). — Ausführlich bespr. von E. Gerland, Deutsche Literaturzeit. 
43 (1922) 446—-450. A. H. 

Georg Graf, Die Einnahme Jerusalems durch die Perser 614 nach 
dem Bericht eines Augenzeugen. Das Heilige Land 67 (1923) 19—29. 
— Über die Einnahme Jerusalems durch die Perser besitzen wir den Bericht 
eines Augenzeugen, des als Verf. des Pandektes bekannten Antiochos Stra- 



454 


III. Abteilung 


tegios. Während sich vom griechischen Texte und von der (schon vor dem 
10. Jahrh. angefiertigten) arabischen Übersetzung nur Bruchstücke späterer 
Bearbeitungen bzw. Bruchstücke und freie Bearbeitungen erhalten haben, ist 
eine schon im 10. Jahrh. vorhandene georgische Übersetzung des vollstän¬ 
digen und echten Werkes auf uns gekommen und 1909 von N. Marr ver¬ 
öffentlicht worden. Auf Marrs Publikation beruht die von Graf gelieferte 
'Inhaltsangabe des Ganzen mit eingeflochtenen Auszügen’. Von besonderer 
Wichtigkeit für die Topographie der heiligen Stadt sind die Angaben über 
die 'Anzahl der Toten, welche sich in Jerusalem fanden’, mit Bezeichnung 
der Fundorte. ^ C. W. 

J. Sippl, Der Islam nach Entstehung, Entwicklung und Lehre. 
Kempten, Kösel & Pustet 1921. 99 S. 8°. A. H. 

F. Babinger, Der Islam in Kleinasien, neue Wege der Islam¬ 
forschung. Zeitschr. d. Deutsch. Morgenl. Gesellsch. 76 (1922) 126—152. 

A. H. 

H. Pirenne, Mahomet et Charlemagne. Revue beige de philol. et 
d’hist. 1 (1922) 77 — 86. — „La fin du VHt® siede de notre ere a vu se 
realiser dans l'Europe occidentale un etat de choses sans precedent. Pour la 
premiere fois depuis l’aurore des temps historiques, le foyer, non seulement 
du mouvement politique mais du mouvement general de la civilisation, s’y est 
transporte du bassin de la Mediterranee dans celui de la mer du Nord u 
p. 77. Neither the barbarian invasions nor the Merovingian state had chan- 
ged the centre of civilisation. This was left for the Frankish empire of 
Charlemagne. But the condition for this change was the Moslim invasion: 
contact with the East Roman Empire and Syria is cut off: the Mediterranean 
becomes „un lac musulman.“ The West is thrown on its own resources, „mais 
la mission que Vempire franc a remplie a eu pour condition essentielle le 
renversement de Vordre traditionnel du monde. Rien ne l’y aurait appele si 
Vevolution historique n’avait ete detournee de son cours et, pour ainsi dire, 
desaxee par l’invasion musulmane. Sans l’Islam, l’Empire franc n’aurait sans 
doute jamais existe, et Charlemagne, sans Mahomet, serait inconcevable.“ 

N. H. B. 

Laetns Himmelreich 0. F. M., Die Kaiserkrönung Karls des 
Großen im Jahre 800. Kritische Untersuchung. Kerkrade, Zuid-Lim- 
burger 1920. X, 115 S. 8°. Münchener Diss. — Lehnt sowohl die Ovations- 
theorie Ohrs als die Wahltheorie Sickels ab. Karl wollte nach seiner Ansicht 
quasi per inspirationem gekrönt werden, weil er auf diese Weise die für not¬ 
wendig erachtete Anerkennung von Byzanz zu erlangen hoffte. — Vgl. E. Eich- 
mann, Theol. Revue 21 (1922) Nr. 16/18 Sp. 304 f. C. W. 

J. I\ Ilitsch, Die Völkerbildung der südlichen Slawen. Intern. 
Kirchl. Zeitschr. 12 (1922) 117—133; 166 — 175; 225—258; 13 (1923) 
33—56. — 1. Die kulturelle Einteilung der vorslawischen Balkanvölker; 2. die 
Besiedlung der Balkanhalbinsel durch die Slawen; 3. die kirchliche Gestaltung 
der südlichen Slawen; 4. die Zusammensetzung der südlichen Slawenvölker. 

C. W. 

G. Feh6r, Die Petschenegen und die ungarischen Hunnen¬ 
sagen. Körösi Csoma-Archivum 1 (1921) 123—140. — Derselbe, Bei¬ 
träge zur Erklärung der auf Skythien bezüglichen geographi¬ 
schen Angaben der ungarischen Chroniken. Ebd. S. 40—58. — 
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J. Czebe, Turco-byzantinische Miszellen. Ebd. S. 209—219. — 
Jül. N£metll, Zur Kenntnis der Petschenegen. Ebd. S. 219—225. — 
6L Fell&P, Ungarns Gebietsgrenzen in der Mitte des X. Jahrh. Ungar. 
Jahrbücher 2 (1922) S. 37—69. — Da diese auf das Werk De administrando 
imperio des Konstantinos Porph. bezugnehmenden Artikel deutsch geschrieben 
sind, genügt es meinerseits auf sie einfach hinzu weisen. R. V. 

V 

A. Sachmatov, Einige Notizen über den Vertrag Olegs und 
Igors mit Byzanz (russ.). Zapiski der neophilol. Gesellschaft 8 (1914). 

A. u. B. 

D. C. Munro, Did the Emperor Alexius I ask for aid at the 
Council of Piacenza 1095? The American Historieal Review 27 (1922) 
731—33. — The evidence of Historia Monasterii Pictaviensis, Watterich 
Pontificum Romanorum . . . Vitae I 598, Supports the Connections of the Greek 
emperor with the inception of the crusade. N. H. B. 

Moravcsik 6y., Szent Laszlö leanya Bizancban. (Die Tochter 
Ladislaus’ d. Heiligen in Byzanz v. J. M.) Napkelet 1 (1923) 185 u. f. — 
Gibt auf Grund eines griechischen Synaxarions, eines Epitaphs und eines auf 
die Einweihung der fiov ^ rov IIccvxoxQdzoQOQ (= Zeirek Klisse Dschemissi) 
bezüglichen Gedichtes ein kurzes Lebensbild der vornehmlich aus Kinnamos 
bekannten Frau des Kaisers Iohannes Komnenos, die als Tochter Ladislaus’ 
des Heiligen, Königs von Ungarn, ihren ungarischen Taufnamen Piroska 
(= Prisca) in Eiq^vri änderte, als sie noch als verwaistes Kind in das 
kaiserliche Haus aufgenommen wurde. Sie war die Gründerin des oben 
erwähnten Klosters, wo sie auch bestattet wurde, nachdem sie im Jahre 1134 
gestorben war und vorher unter dem Namen Sivri den Schleier genommen 
hatte. R. V. 

Willi Cohn, Das Zeitalter der Normannen in Sizilien. [Bücherei 
der Kultur u. Geschichte Bd. 6.] Bonn u. Leipzig, Schroeder 1920. 8°. 213 S. 
— Die Bedeutung des Büchleins liegt nicht in der eigenen Forschung, es 
ist eine Zusammenfassung dessen, was wir vom Normannenstaate wissen. Da¬ 
bei konnte sich der Verf. in erster Linie auf F. Chalandon, Histoire de la 
domination normande en Italie et en Sicile, 2 Bde., Paris 1907, stützen. 
Wenn man also keine zu hohen Anforderungen stellt, kann man das Schrift- 
chen den Lesern dieser Zeitschrift zur ersten Orientierung wohl empfehlen. 

E. Gerland. 

William Miller, Essays on the Latin Orient. Cambridge Univer- 
sity Press. 1921. pp. VIII, 582. With 7 plates and map of the Near East 
in 1350. 40 sh. — This is a collection of articles and monographs published 
between 1897 and 1921: all have been brought up to date and revised. 
Chap. I. The Romans in Greece pp. 1—27. Cbap. II. Byzantine Greece 
pp. 29—55. Chap, III. Frankish and Venetian Greece pp. 57—282. 
Chap. IV. The Genoese Colonies in Greece pp. 283—353. Chap. V. 
Turkish Greece (1460—1684) pp. 355—401. Chap. VI. The Venetian 
Revival in Greece (1684—1718) pp. 403—427. Chap. VII. Miscel- 
lanea from the Near East, including: § 2. The Mediaeval Serbian 
Empire, § 5. The Latin Kingdom of Jerusalem and § 6. A Byzan¬ 
tine Blue Stocking: Anna Comnena. Index. N. H. B. 

N. jorga, Les Latins d’Orient. Conferences donnees en janvier 1921 
au College de France. — Imprim. Dubois-Bauer, Paris. 51 S. 8°. — Es ist 
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«ine zusammenfassende Arbeit, in welcher der rum. Historiker die Ergebnisse 
seiner Untersuchungen, die er über den Charakter und die geschichtliche 
Entwicklung der Ost-Romania gelegentlich geäußert hatte, systematisch 
darlegt. Yerf. stellt anders als Jirecek die Grenzen dieser Romania fest, die von 
Rhaetia her bis zum Schwarzen Meere reichen, und erklärt ihre Bildung durch 
die langsame und dauernde Infiltration der italienischen Bauern. Seiner Mei¬ 
nung nach hat die Eroberung Trajans nichts anderes getan, als die friedliche 
jahrhundertelang vollzogene Eroberung politisch zu bestätigen. Ferner werden 
die Schicksale des östlichen Romanismus bis zum Beginn des politischen Le¬ 
bens der Rumänen, der einzigen gegenwärtigen Vertreter der Ost-Romania, 
dargestellt. Verf. skizziert die Einrichtung des städtischen Lebens dieser Ro¬ 
mani, mit ihren als Häuptlingen und Vermittlern fungierenden Bischöfen, wie 
es auch im Westen — in Rhaetia, in Ragusa, in Zara und in anderen Städten 
Dalmatiens — zu konstatieren ist. Neben dem städtischen hebt Verf. das 
ländliche, in den Tälern sich abspielende Leben hervor, welches sich unter den 
juzi (judices) entwickelt hat und nach J/s Meinung älter als die slawische 
Ansiedlung im Balkan wäre. Er betont die bedeutende Rolle, die in allen 
historischen Ereignissen auf dem Balkan den einheimischen Rassen, Albanesen 
und Vlachen, zukam. Dann geht er zur Entstehung der rumänischen Staats¬ 
bildungen im Balkan und in den Karpathen über, indem er die Befugnisse des 
rumänischen Domn (Dominus) als eine Wiederholung der alten kaiserlichen 
Überlieferungen der Romania Orientalis feststellt. Im Schlußkapitel legt 
J. die Einflüsse dar, die der Occident auf die Rumänen vom Beginne ihres 
politischen Lebens bis zur letzten Zeit ausgeübt hat. N. B. 

liegt tc 6v KccrccXavtK&v (pgovgicov trjg r}7teigG>vt7crjg ' Ekkadog Ütio 
J AvriovIov Pövßio v Aio{ya 9 (iera<pga<stg rswQyfov N. MavQaxri. Athen, 
Hestia 1912. 96 S. 4°. — Die ausgezeichnete Arbeit von Rubiö y Lluch 
über die katalanischen Burgen in Hellas (vgl. B Z. XX 346) wird hier in 
neugriechischer Übersetzung vorgelegt; es ist zu hoffen, daß die Erforschung 
des griechischen Mittelalters dadurch in Griechenland selbst kräftig angeregt 
wird. A. H. 

H. Kretschmayr, Geschichte von Venedig. 2. Bd.: Die Blüte 
(vgl. o. S. 210). — Besprochen von E. Gerland, Mitt. a. d. histor. Lit. 50 
<1923) 37—40. A. H. 

Silvin Dragomir, «Les Vlaques de Serbie aux XII®—XV® si&cles» 
(en roum.), extrait de „FAnnuaire de FInstitut d’histoire nationale“ de Cluj, 
1921—22, pp. 279—299. 8°. — C’est une communication lue par Fauteur 
a FAcademie Roumaine au janvier 1922 et dans laquelle il reunit chrono- 
logi quem ent toutes les informations repandues dans les chrysobulles des 
despotes serbes ayant trait aux Vlaques des regions de la Serbie du moyen- 
äge et publiees a differentes reprises par les savants serbes. Ces informations 
commencent par la premiere mentioo des Vlaques dans le cbrysobulle du 
grand jupan Etienne Nemanya (aecorde par eelui-ci dans les dernieres annees 
du XII® siede a sa fondation de Chilandar) et vont jusqu* a celle qui se 
trouve dans le diplöme du despote Georges Brancovici (I dre moitie du XV® 
siede). 

Ce qu’il y a de nouveau dans le recueil du materiel d4ja connu, ce sont 
les conclusions que Fauteur en tire, concernant les Vlaques de Serbie. Ces 
conclusions se reduisent aux points suivants: 
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1. Les Vlaques de Fetat Serbe du moyen-äge, mentionnes aux XII®—XV C 
siecles, representent les restes de la population roumaine si repandue a cette 
epoque dans la peninsule des Balkans. Le terme de „Vlaque“, partout ou 
il se trouve, a evidemment le sens d'une notion ethnique. 

2. De meme qu’en Thessalie et dans FEpire, la population roumaine de 
Serbie vivait avant tout a Fetat de patres. Les vastes montagnes du pays se 
pretaient naturellement a ce genre de vie. Suivant une vieille coutume, les 
patres vlaques changeaient continuellement de place avec leurs troupeaux. 
Comme partout ailleurs, la transhumance est ici un phenomene qu'on peut 
poursuivre jusqu' a nos jours. Un grand nombre de dispositions des souverains 
serbes concernent la regiementation des impots et des obligations de ces 
patres ä Fegard du päturage. 

3. Les Vlaques de Serbie ne s'occupaient pas exclusivement de la vie 
pastorale. Les documents conserves nous montrent qu'ils etaient aussi des 
fermiers, des cultivateurs. C’est ainsi que s'expliquent les taxes auxquelles ils 
etaient imposes sur les cereales et sur le vin. Le terme de „zemlja Vlahom“ 
suppose une vie sedentaire. Dans la delimitation des proprietes on rencontre 
souvent la mention des „terres et maisons vlaques“. 

4. En ce qui concerne la condition sociale des Vlaques de Serbie, 

Jirecek (Staat u. Gesellschaft der Serben im Mittelalter) en avait 
distingue deux categories: les voinici et les kjelatori (cälätori, du roum. 
cale = voie). D’un autre cöte Jorga avait Signale le vrai sens de ßlcc%ot Sdtxat 
de Cedrenus, comme etant celui de „conducteurs de caravanes“, kervandschi. 
V. Bogrea (Sur les odixca de Cedrenus, dans le „Bulletin de 

FInstitut pour l’etude de l'Eurcrpe sud-orientale“ 7 (1920) 50 — 53) etablit 
Fidentite de ces oöltccl avec les kjelatori, qu’il considere comme Fequi- 
valent de ces ccgxqcctsvtol du document d'Andronic le Paleologue (1324), 

publie par Lampros (Nsog 'EXlrjvopvrjfuov 12 (1915) 38—40). M. Dragomir 
s'en tient a ces resultats. 

5. Quelque precision se degage de ces memes documents serbes relati- 

vement a Forganisation ecclesiastique des Vlaques de Serbie. En rapport avec 
le chrysobulle du roi Etienne Prvovenciani (le premier couronne), qui soumit 
tous les Vlaques de son royaume a la juridiction de FArcheveque serbe de 
2iica, Fauteur croit que FEveche des Vlaques soumis a FArchevAcbp d’Ochrida 
(Geizer, B. Z. II, 60), 6 BQeavoxrjg rjxoi doit etre fixe a Vranje, ville 

qui a ete ajoutee a la Serbie de meme que toute la vallee de la Morave par 
Etienne Nemanya. N. B. 

Milko Kos, Srbski Brankovici in goriski grofje. Casopis za slov. 
jezik, knjezevnost in zgodovino, II letn., 1. u. 2. snop., 1920, S. 92/97. — 
Über die Beziehungen der serbischen Brankovic und der Grafen von Görz. 

F. D. 

W. N. Slatarski und A. Staneff, Geschichte der Bulgaren. 1. u. 
2. Teil. Leipzig, Parlapanoff 1917 u. 1918. X, 182 S. u. XIII, 192 S. — 
Ausführlich bespr. von E. Gerlaud, Hist. Zeitschr. 3. Folge 27 (1922) 

326—332. A. H. 

B. Innere Geschichte. 

CoiTado Barbagallo, L'Oriente e FOccidente nel mondo romano. 
Nuova Bivista Storica 6 (1922) 141—167. — La Fine della civilta 
antica. Ibid. pp. 212 — 217. N. H. B. 

Byzant Zeitschrift XXIV 3 u. i 30 
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J, Jüthner, Hellenen und Barbaren. Aus der Geschichte des 

Nationalbewußtseins. [Das Erbe der Alten. Heft VIH.] Leipzig, Diete¬ 
rich 1923. VIII, 165 S. 8°. — Besprechung folgt. A. H. 

U. v. Wilamowitz-Moellendorff, J. Kromayer und A, Heisenbergs 
Staat und Gesellschaft der Griechen und Römer bis zum Ausgang 
des Mittelalters. [Kultur der Gegenwart T. II, Abt. IV 1] 2. Aufl. Leipzig, 
Teubner 1923. VI, 437 S. 8°. — Der erste Teil dieses Werkes, S. 1—214, 
Staat und Gesellschaft der Griechen von U. v. Wilamowitz-Moellen¬ 
dorff, ist die Neubearbeitung der ersten Aufl., die ihren festen Platz in der 
Wissenschaft einnimmt. Der zweite Teil, S. 215—363, Staat und Gesell¬ 
schaft der Römer, der in der 1. Aufl. von B. Niese stammte, ist jetzt von 
J. Kromayer völlig neu gestaltet worden. Hinzugekommen ist in dieser neuen 
Auflage der Abschnitt S. 3f>4—437: Staat und Gesellschaft der byzan¬ 
tinischen Reiches, d. i. des christl. Römerstaates griechischer Nation. Natur¬ 
gemäß konnten in dem engen Rahmen nur die Grundlinien nachgewiesen und 
die politischen Probleme in der Geschichte des byzantinischen Staates skizziert 
werden, dann handeln die einzelnen Abschnitte über den kaiserlichen Hof, die 
Verwaltung des Reiches und die Beamten, das Kriegswesen, Recht und Gesetz, 
Kirche und Mönchtum, Bildung und Unterricht, Handwerker und Kaufleute, 
den Handel, Boden Wirtschaft und Bauernstand, endlich über Konstantinopel, 
die Stadt und ihre Bewohner; ein Verzeichnis der wichtigsten Literatur macht 
den Schluß. A. H. 

Georg Grupp, Kulturgeschichte des Mittelalters. I. Bd. 3., verb. 
u. verm. Aufl. Mit 47 111. Paderborn, Schöningh 1921. VIII. 369 S. 8°. — 
Beschäftigt sich im letzten Kapitel mit dem byzantinischen Reiche. C. W. 

K. Roth, Sozial- und Kulturgeschichte des byzantinischen 
Reiches (vgl. o. S. 212). — Bespr. von M. Wellnhofer, Histor. Jahrbuch 
42 (1922) 176 f. 

P. 1 ezobrazo? f, Abriß einer byzantinischen Kulturgeschichte 
(russ.). Petersburg 1918. 173 S. A. u. B. 

A. Rudakov, O^epKT. BHsaHTiäeKOft KyjtbTypu no ä^hhhm'l 

rpe^eCKOft arnorpa^in (Abriß der byzantinischen Kultur auf Grund der 
griechischen Hagiographie). Moskau 1917. 8°. — Über die Bevölkerung, 
Städte, Handwerker, Handel, Dorf und Landgut usw. auf Grund von über 
200 Viten. A. u. B. 

Carl Neumanu, Die byzantinische Welt. Deutsche Revue (1922) 
134—138. A. H. 

H. Lamer, Byzanz als Brücke zur Gegenwart. Wiener Blätter für 
die Freunde der Antike 1 (1922) Nr. 5. S. 55—58. — Plaudert sehr hübsch 
über den byzantinischen Basar und das Digenis-Epos. A. H. 

A. Dopsch, Wirtschaftliche und soziale Grundlagen der euro¬ 
päischen Kulturentwicklung aus der Zeit von Cäsar bis auf Karl 
den Großen. I. Teil. XI, 404 S.; II. Teil, XI, 542 S. Wien 1918 u. 1920. 
— Der zweite Band ist, besonders auch vom Standpunkt der Byzantinistik 
aus, ausführlich besprochen von E. Stein, Vierteljahrsschr. für Sozial- u. Wirt- 
schaftsgesch. 16 (1922) 399—4Ö8. A. H. 

Ernst Stein, Untersuchungen über das Officium derPrätorianer- 
präfektur seit Diokletian (vgl. o. S. 212). — Bespr. von Ernst Hohl, 
Phil. Woch. 43 (1923) 253. F. D. 
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W. Ensslin, Kaiser Julians Gesetzgebungswerk und Reichs¬ 
verwaltung. Klio 18 (1922) 104—199. A. H. 

A. Merlin, L’armee romaine d’Egypte. Journal des Savants 1922 
S. 19—26. N. ff. B. 

L. Cantarelli , II primo prefetto di Costantinopoli. Nota. 1917. 

IIS.— La serie dei proconsuli e dei prefetti di Costantinopoli Nota. 
1919. 21 S. — La Serie dei prefetti di Costantinopoli. I. Da Co- 
stanzo II alla morte di Valente (a. 359—378). Nota. 1922. Roma, 
tip. della R. Accademia dei Lincei. A H. 

M. T. Rostovzev, ZvvxiXaiot xlqcovcov. Journal of Roman Studies 

8 (1918) 26—33. — With the words etg xrjv x&v xeigcovoav övvriXuav in 
the inscription published by J. Keil and A. von Preraerstein, Bericht über eine 
dritte Reise in Lydien: Denkschr. d. Wien. Ak. 57 (1914) 87, Rostovzev com- 
pares Socr. H. E. IV, 34. This inscription he dates to the third Century. In 
Dittenberger Syll. 8 8?*0 he proposes to read ouv[r£A]£/«g ßovgyccQicov etc. and 
sees in both inscriptions a reference to the fourth Century System of recrui- 
ting — compulsory levy of men as a tax. Fourth Century emperors only 
co-ordinated and systematised a practice which had its origin in the chaos of 
the third Century. He suggests that Grk. xoXXrjxlajv is a mere transcription of 
collatio (cf. collatio iuniorum =* conscription). N. H. B. 

J. B. Bury, The Notitia dignitatum. Journal of Roman Studies 
10 (1920) 131—154. — Die Frage, welchen Stand der Heeresverteilung die 
N. d. repräsentiert, interessiert die englische Altertumsforschung, weil nach 
der communis opinio Britannien im Jahre 401/2 für immer von Truppen ent¬ 
blößt worden sein soll. B. kommt auf Grund eingehender Untersuchung zu 
folgenden uns besonders interessierenden Resultaten. Die Notitia Orientis 
stammt von einer sauberen Abschrift, bald nach 426, welche dem primicerius 
notariorum in Rom übersandt wurde. Die Notitia Occidentis stammt von 
einer 427/8 gefertigten Abschrift im officium des primicerius in Rom, die 
TruppenaufzähluDg entspricht dem Stande von 428—437. Mit diesen Fest¬ 
stellungen sind die Resultate von Mommsen und Seeck aufs glücklichste be¬ 
richtigt. F. D. 

A. Andräades, La venalite des Offices est-elle d'origine byzan- 
tine? Nouveile Revue historique du droit fran9ais 45 (1921) fpp. 1—16 in 
offpriut]. N. H. B. 

A. Andr&ld&S, Le montant du budget de Pempire byzantin. 
(Vgl. o. S. 377ff.) — Besprochen von M. Geizer, Byz.-neugr. Jb. 3 (1922) 
428ff. F. D. 

A. Andr&ldes, Ta TtavzniGx rjfii-a Kcovöxccvx ivovnoXscog xal xd 
%ccqlv av xödv örjfAOölcu dandvcu. y E7U6xrjfiovixi} J E7i6xr}Qlg xov TlavBTUdxrifitov 
18 (1922 — 23), Athens 1923, in offprint 15 pp. N. H. B. 

E. Stein, Untersuchungen zur spätbyzantinischen Verfassungs¬ 
und Wirtschaftsgeschichte. Mitteil, zur osman. Gesch. 2 (1924) 1—62.— 
In meiner Abhandlung f Aus der Geschichte und Literatur der Palaiologenzeit’ 
hatte mir eine neue Kaiserkunde Veranlassung gegeben, der inneren Verwal¬ 
tung des Reiches in seiner letzten Periode meine Arbeit zuzuwenden und für 
einige Gebiete Grundlinien zu ziehen. Es verdient lebhaften Dank, daß S. 
jetzt für diese Spätzeit eine vorläufige Gesamtübersicht gegeben hat. Eine 
ausführliche Darstellung soll in der 3. Auflage von Krumbaehers Literatur- 

30 * 
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geschichte folgen, die wir zu einem Handbuch der byzantinischen Philologie 
umarbeiten. S. bietet eine bedeutende Leistung, er geht, soweit es in der 
notwendigen Kürze möglich war, den Fragen auf den Grund. Ich hoffe, daß sich 
die Forschung jetzt mit Energie diesem bisher vernachlässigten Gebiete zu¬ 
wendet, und werde selbst zu Einzelfragen im nächsten Heft Stellung nehmen. 

A. H. 

Louis C. West, Phases of Commercial Life in Roman Egypt. 
Journal of Roman Studies 7 (1917) 45—58. — Tables of chief Egyptian 
trade-routes, commercial imports into Roman and Byzantine Egypt, foreigners 
residing in Egypt and Egyptians residing abroad: from 30 B. C. to A. D. 640, 
with references to literary texts inscriptions and papyri. N. H. B. 

A. Bencke, Neue Forschungen über den Seidenhandel. Antiqui¬ 
täten rundschau 20 (1922) 127f. E. W. 

G. J. Bratiann, Le commerce genois sur le Danube a la fin du 
XIII® siede. Bulletin de Flnstitut pour Fetude de FEurope sud-orientale, 
9 (1922) 50 — 54. — V. hebt die für die Beziehungen zwischen Occident und 
Donaumündung große Bedeutung der Kanzleiurkunden von Pera hervor, welche 
sich z.Z. im Archivio di Stato von Genua finden. Aus denselben erhellt 
die wichtige Stellung Vicinas für den genuesischen Handel und Wandel bereits 
vor 1290. N. B. 

Eugene H. Byrne, Genoese Trade with Syria in the Twelfth 
Century. American Historical Review 25 (1920) 191—219. N. H. B. 

J. L. Heiberg, Les Sciences grecques et leur transmission. Scien- 
tia, janvier-fevr. 1922, S. 1 —10; 97—104. — Gibt im zweiten Teil ein an 
wichtigen Tatsachen reiches Bild von der Entwicklung der Wissenschaften im 
byzantinischen Reiche. Der Satz, daß das Interesse der Humanisten für das 
Griechische nicht die Wissenschaften, sondern die schöne Literatur betraf, 
scheint mir für das Gebiet der Philosophie, Logik und Physik einer gewissen 
Einschränkung zu bedürfen. A. H. 

F. Drexl, Byzantina. I. Ein verkanntes byzantinisches Schul- 
gebet. — II. Khalif = TtgfoxoövpßovXog. — Bayerische Blätter f. d. Gymn- 
Schulwesen 58 (1922). — In I wird dargetan, daß die Bitte um Erleuchtung 
xov nagoi/xog viov den Typus des byzantinisches Schulgebetes darstellt. — In 
II J^erden die Belege für das griechische 7tgmTo<3vußovXog- Khalif zusammen- 
ge^llt. Für die Erklärung der Entstehung entscheidet sich D. für den Versuch 
^h^- es: Amiralomarai-amara (arab.) = imperare und = consilium dare — pri- 
mi consultorum — ngmoavpßovXog. F. D. 

er< Phaidon Koukonles, '0 d’glccpßog mxcc xovg ßvfcvxivovg vovg. 'Hpe- 
go yiov xrjg MeyocXrjg c EXXaöog 1923, S. 49—64. — Schilderung der Triumphe 
os imischer Kaiser bis zum letzten bekannten, dem Einzug Michaels VIII. 
P^wiologos vom Jahre 1261. Die anziehende Darstellung beruht im wesent¬ 
lichen auf Const. Porph. de cer. 498ff. F. D. 

91 A. Andr6ades, De la Population de Constantinople sous les em- 
p< eurs byzantins. Metron 1 (1920) Nr. 2, 56 S. A. H. 

F. Babinger, Qizil elma. Islam 12 (1922) 109ff. — Notiz folgt. A. H. 

A. Ändreades, Ilsgl xr\g olxo vopixrjg Scoiktiös ag xfjg < ETtxctvr\<5ov 
h ßevetOHQccxlccg. [OinovopiKcci psXixcci tcbqI *Enxccvr\6ov\ Top. A , 
p og ysvixov, 418 S. Top. B\ psgog eidmov, 350 S. Athen, Hestia 
1 4. 8°. — Wird besprochen. A. H. 
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C. Religionsgeschichte. Kirchengeschichte. Mönchtum. 

L. Patterson, Mithraism and Christianity, a Study in Compa- 
rative Religion. Cambridge University Press 1921. 6/ pp. 102. N. H. B. 

W. M. Ramsay, Studies in the Roman Province Galatia. I. The 
Homanadeis and the Homanadensian war. Journal of Roman Studies 7 (1917) 
229—283. — Deals primarily with the Homanadensian war 10 B. C. — 7 

B. C, but its discussions of geographical and religious problems gives it a far 
wider interest than the title would suggest, cf. especially § 4: Geographical 
conditions of the war, § 8: The Name of the People and Township (evi- 
dence of the Byzantine lists in the Notitiae and Hierocles). Appendix I: 
The Homanadeis in the Byzantine lists. Appendix III: The Homanadeis at 
the Council of Nicaea (A. D. 325). The article is illustrated by a sketch map. 
— H. Dedications at the Sanctuary of Colonia Caesarea. Ibid. 8 (1918) 
107—145. On Tekmorensis and the pagan revival at the end of the third 
and the beginning of the fourth Century and the Christian destruction of tbe 
sanctuary c. 400. N. H. B. 

Karl Heussi, Altertum, Mittelalter, Neuzeit in der Kirchen¬ 
geschichte, ein Beitrag zum Problem der historischen Periodisierung. Tü¬ 
bingen, Mohr 1921. IV, 68 S. 8°. Alle Unklarheiten und der ergebnis¬ 
lose Streit über die Periodisierung der Kirchengeschichte beruhen nach H. 
auf der Verkennung der Tatsache, daß die Begriffe Altertum und Mittelalter, 
Mittelalter und Neuzeit nur typologische, nicht periodische Bedeutung besitzen 
(G. Grützmacher, Theol. Literaturbl. 43 [ 1922] Nr. 24 Sp. 373). C. W. 

R. Wipper, Die Entstehung des Christentums (russ.). Moskau 
1918. VHI, 118 S. 8°. A. u. B. 

C. S. Cadoux, The early Christian church in Egypt. Expository 

Times 33 (1922) 536 — 539. N. H. B. 

V. Bolotov f, Vorlesungen über die Geschichte der alten Kirche 
(russ.). Petersburg 1915. 450 S. 8°. A. u. B. 

Salomon Reinach, Observations sur Valentin et le Valentinisme. 
Revue archeol. 5 e S^rie. 14 (1921) 131 —145. — «J'ai voulu montrer que 
le Valentinisme qui n'est qu ; une variete de croyances gnostiques anterieures 
au christianisme lui-meine temoigne d'une floraison poetique dont les preuves 
directes sont rares, mais qu'on peut entrevoir sous les traductions a la fois 
prosaiques et confuses que les adversaires de cette doctrine nous en ont lais- 
sees. Ä une epoque d'effervescence religieuse et de sens critique en desarroi, 
c’est comme une continuation semi-barbare de la poesie philosopbique des 
Grecs qui avait trouve deja une suite dans le rituel orphique et dans bien 
d'autres recueils liturgiques que nous ignorons.» N. H. B. 

John R. Knipflng, The Edict of Galerius (311 A. D.) reconsi- 
dered. Revue beige de phil. et d'hist. 1 (1922) 693 — 705. — «With this 
legislation of Galerius the old legal formula non licet esse christianos 
was definitively shelved, Christianity became a tolerated cult and religio licita 
on a par with Judaism, with its rights of assoeiation, assembly, conscience, 
cult, and of future property legally safeguarded.» N. H. B. 

D. Lebedev, Die Frage nach der Herkunft des Arianertums 

(russ.). Bogoslovskij Vjestnik 1916 S. 162. A.u. B. 

D. Lebedev, Zur Frage nach der Kirchen Versammlung in Anti- 
ocheia von 324 und der „großen und geheiligten Versammlung in 
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Ankyra“ (russ.). I. Trudy der geistl. Akad. in Kiew 1915 S. 89—102; 
II. Bogoslovskij Yjestnik (Moskau) 1916 S. 482—512; 1917 S. 114—155. 

A. u. B. 

S. Laurand, L’oraison funebre de Theodose par Saint Ambroise. 
Discours prononce et discours ecrit. Revue d’histoire ecclesiastique 17 (1921) 
349. 350. — The oration as spoken ended with the peroration (c. 34) Dilexi 
virum (cf. c. 33 et ego ut quadam sermonem meum peroratione concludam): 
the rest was added on the publication of the diseourse (cf. De obitu Valen- 
tiniani c. 1. In scribendo etc.) N. H. B. 

S. Toutain, L’Afrique chretienne avant S. Augustin. Journal des 
Savants N. S. 20 (1922) mars—avril S. 63—74; juill.—aout S. 153—163. 

N. H. B. 

W. A. Wigram, The Separation of the Monophysites. Faith Press. 
London 1923. pp. 210. N. H. B. 

Adolf Jülicher, Die Liste der alexandrinischen Patriarchen 
im 6. und 7. Jahrhundert. Festgabe von Fachgenossen und Freunden 
Karl Müller zum 70. Geburtstag dargebracht. Tübingen, Mohr 1922. S. 7—23. 
— Wer das Material vollständig und mit nicht zu engem Gesichtskreis heran¬ 
zieht, kann über v. Gutschmid hinauskommen und die Liste der Patriarchen 
mit dem gleichen Grade von Zuverlässigkeit rekonstruieren wie die der Patri¬ 
archen von K/pel im gleichen Zeitraum. Die Resultate werden S. 23 zusammen¬ 
gestellt. C. W. 

Ernst Honigmann, Nordsyrische Klöster in vorarabischer Zeit. 
Zeitschr. f. Semitistik u. verwandte Gebiete 1 (1922) 15—33. — Besprechung 
der für Topographie und Kirchengeschichte wichtigen Subskriptionen bzw. 
Adressen von vier syrischen, theologische Gutachten enthaltenden Sendschreiben, 
die unmittelbar vor dem Persereinfall (573) entstanden sind. Vgl. auch im 
nämlichen Bande der Zeitschrift S. 163—195 den Aufsatz von Enno Litt- 
mann, Zur Topographie der Antiochene und Apamene. C. W. 

Wilhelm Bonsset f, Das Mönchtum der sketischen Wüste. Zeit¬ 
schrift f. Kirchengesch. 42 (1923) 1—41. — Das sketischh Mönchtum, wie wir 
es aus den Apophthegmata Patrum kennen lernen, war seinem Grundcharakter 
nach anachoretisch. C. W. 

Friedrich Loofs, A new collection of f Acta conciliorum oecu- 
menicorum*: an appeal. The Harvard Theol. Review 16 (1023) 187 bis 
195. — Weist auf die Bedeutung der neuen Ausgabe von Schwartz hin und 
fordert zu ihrer Unterstützung durch Subskription auf. C. W. 

Carl Weyman, Bemerkungen zu späteren lateinischen Schrift¬ 
werken. Münchener Museum f. Philologie des Mittelalters 4 (1923) 273 bis 
305. — S. 290 — 292 einige textkritische Bemerkungen zu der Konzilien¬ 
ausgabe von Schwartz. C. W. 

Wilh. Kißling, Das Verhältnis zwischen Sacerdotium und Im¬ 
perium nach den Anschauungen der Päpste von Leo d. Gr. bis Ge- 
lasius I (440—496). Eine historische Untersuchung. Paderborn, F. Schöningh 
1920. XIV, 150 S. 8°. — Handelt S. 24—94 über die Beziehungen Leos des 
Gr. zu den Kaisern Theodosios II., Marcian und Leo (der Papst f betrachtet 
das Verhältnis der beiden Gewalten eigentlich nur unter dem Gesichtspunkt 
des kaiserlichen Schutzes für die Kirche’), S. 94—122 über die Haltung der 
Päpste Hilarius ('nur einige spärliche Andeutungen vorhanden’), Simplicius 
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und Felix II (1. bis zum Beginn des acacianisehen Schismas, 2. bis zu seinem 
Tode), S. 123—147 über den Brief des Gelasius I. an Kaiser Anastasios und 
seine anderen Briefe. Erst Gelasius 'erhebt sich zur vollen selbstbewußten 
Höhe der Gleichberechtigung und Unabhängigkeit von Sacerdotium und Im¬ 
perium; ja er zeigt schon Ansätze zur Weiterbildung, zur Suprematie der 
Kirche’. C. W. 

Paul Hildebrand , Die Absetzung des Papstes Silverius (537). 
Eine quellenkritische Untersuchung. Hist. Jahrbuch 42 (1922) 213—249. — 
1. Die Vita Silverii (im Liber pontificalis); 2. Die Angaben des Liberatus in 
seinem Breviarium; 3. die Angaben des'Procopius von Caesarea; 4. die 
chronologischen Daten; 5. Silverius in Geschichte und Legende. 'Die religiösen 
Kämpfe unter Vigilius haben die Silveriuslegende hervorgerufen, die zwar den 
Silverius völlig rehabilitierte, aber seinem Nachfolger (Vigilius) größeres Un¬ 
recht zuschob, als ihm wirklich zur Last gelegt werden kann. Silverius ist 
nicht ein Opfer seiner Glaubenstreue gewesen; er bleibt bemitleidenswert genug, 
wenn wir ihn als das ansehen, was er wirklich war, ein Kriegsopfer’. C. W. 

Fritz Streichhan, Die Anfänge des Vikariates von Thessalonich. 
Zeitschr. der Sa vigny-Stift. für Rechtsgesch. 43 (Kanon. Abteil. 12), 1922, 
S 330—384. — Ist — abweichend von Hinschius — der Ansicht, 1. daß die 
höhere Stellung des Bischofs von Thessalonich nicht auf Verleihung seitens 
des römischen Stuhles beruhte, sondern (wie z. B. bei den Patriarchen von 
Alexandreia und Antiocheia) naturgemäß aus den Verhältnissen herausgewachsen 
war, 2. daß nicht alle päpstlichen Vikare notwendig die nämlichen Befugnisse 
haben wie der Bischof von Thessalonich. C. W. 

Anton Michel, Bestand eine Trennung der griechischen und 
römischen Kirche schon vor Kerullarios? Hist. Jahrbuch 42 (1922) 
1—11. — Das reiche Licht, das aus den byzantinischen, alexandrinischen, 
jerusalemischen, antiochenischen und römischen Quellen auf die kirchlichen 
Zustände vor Kerullarios erstrahlt, läßt eine lange dauernde Trennung schon 
vor 1054 deutlich erkennen, obwohl die byzantinischen Chronisten darüber 
schweigen. C. W. 

N. Grossu, Die Angelegenheit des chalkedonensischen Metro¬ 
politen Leo (russ.). Trudy der Geistl. Akad. in Kiew 1917 S. 232 — 248. 

A. u. B. 

P. Zerlentes, 'H \4fivxXdju Kal TqinoXi xöug nal at 

iTtiöKonal IIlöcrjg Athen 1921. A. H. 

Lina Eckenstein, A History of Sinai, with maps and illustrations. 
Society for Promoting Christian Knowledge 1921, pp. 202. N. II. B. 

Joannes Meliopoulos, *H (iovrj xfi>v 'Aylwv Ilevxe . Niog To^iriv 5 
(1923)17—27. S.-A. 13S. — Kritisches zu Pargoires Schrift über den Berg des hl. 
Auxentios, speziell zur Frage der Lage des Klosters der fünf Heiligen und des 
Namens des Brunnens des hl. Auxentios beim Kloster Tfjg Tqi'iivaqiag. F. D. 

M. E. Michalopoulos, To"Ayiov "Opo g. New York, Atlantis n. d. (written 
in 1913). — Photographs. N. H. B. 

B. Angelatos, C H iv xcö'Ayiip öqsi’Ad'co lequ fiovr) xov'Ayiov Tgr]- 
yoqlov 1300—1921. Athen 1921. A. H. 

J. Sokolov, Die Eparchien der k/politanischen Kirche im XV. bis 
XVIII. Jahrh. (russ.) Ohnstiansk. <3tenje 1916, I, S. 138—157, 533 — 545. 

A. u. B. 
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flminskij, Der ehrwürdige Athanasios III., Patriarch von Kpel 
(russ.). Kiew 1915. A. u. B. 

N. Bonwetsch, Kirchengeschichte Rußlands im Abriß. Leipzig, 
Quelle u. Meyer 1923. 2 Bl., 89 S. 8°. Wissenschaft und Bildung 190. — 
Die ersten drei Kapitel handeln von der Begründung der russischen Kirche 
unter Yladimir, von der russischen Kirche in der (Kiever) Zeit der Teilfiirsten- 
tümer, von der russischen Kirche in der Zeit des mongolischen Joches und bis 
zur Hundertkapitelsynode (1551). C. W. 

S. Platonoy, Die Chronik über die Taufe der Fürstin Olga in 
Kpel (russ.). Trudy der taurischen Archiv.-Kommission (Simpheropol) Nr. 54 
S. 182—186. A. u. B. 

N. Polonskaja, Zur Frage nach dem Christentum in Rußland 

vor Wladimir (russ.). Zurnal d. Min. f. Volksaufklär. 1917 Nr. 9 S. 33—80. 

A. u. B. 

N. Galikovskij, Kampf des Christentums mit den Resten des 
Heidentums im alten Rußland (russ.) I. Teil. Charkow 1916. IV 376 S. 
8°. — Vgl. die Besprechung von E. Kagarov, Bogoslovskij Vjestnik 1916 
S. 190—199. A. u. B. 

J. Sokolov, Die ukrainische Kirche und der griech.-ortho doxe 
Orient im XVI.—XVII. Jahrh. (ukrain.). Werke der hist.-philol. Kl. der Akad. 
d. Wiss. der Ukraine I. Kiew 1919, S. 53—84. A. u. B. 

B. J. Dunajev, Maximos f der Grieche’ und die griechische Idee 
in Rußland im 16. Jahrh. (russ.). Moskau 1916. 92. S. 4°. — Vgl. die 

Besprechung von Nikiforov, Zürn. d. Min. f. Volksaufkl. 1917 Nr. 9 S. 113 
bis 118. A. u. B. 

Alois Hudaf, Die serbisch-orthodoxe Nationalkirche. Graz, Moser 
(Meyerhoff) 1922. VII, 127 S. gr. 8°. Beiträge zur Erforschung der ortho¬ 
doxen Kirchen herausgeg. von F. Haase und A. Hudal. — Schildert die 
Christianisierung der Balkanhalbinsel, die Rivalität zwischen lateinischem und 
byzantinischem Christentum und die Hinneigung der südlich der Save wohnen¬ 
den Serben zur morgenlündisch-orthodoxen Konfession. Nach K. Schwarzlose, 
Lit. Zentralbi. 73 (1922) Nr. 28 Sp. 530. C. W. 

Romul US Cändea, Der Katholizismus in denDonaufürstentümern. 
Sein Verhältnis zum Staat und zur Gesellschaft. Leipzig, Voigtländer 1919. 
X, 139 S. 8°. Diss. [Beiträge zur Kultur- und Universalgeschichte begr. von 
K. Lamprecht, fortgesetzt von W. Goetz Bd. 36 (N. F. Bd. 1).] — Die Dar¬ 
stellung beginnt mit der Berufung der Deutschritter in das Burgenland durch 
den Ungamkönig Andreas II. (1211) und der Gründung des exempten Bistums 
der Rumänen (1228) und bricht mit der Verlegung des Bischofssitzes nach 
Bukarest (1833) ab. — Vgl. die Besprechung von E. Gerlaud, Deutsche Li- 
teraturzeitg. 43 (1922) Nr. 47 Sp. 1056—1058, der die Berücksichtigung der 
lokalhistorischen Forschung vermißt. C. W. 

S. A. Kolokotsas, Evyiviog 6 BovXyccQig %ul tö l'pyov ccvrov. 
'A&uva 30 (1919) 177—208. A. H. 

Johann Georg, Herzog zu Sachsen, Koptische Klöster der Gegen¬ 
wart. Abhandlungen aus Missionskunde u. Missionsgeschichte, herausgegeben 
v. Franziskus-Xaveriusverein. 3. Heft. Aachen 1918. 36 S. kl. 8°. E. W. 
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D. Chronologie. Vermischtes. 

N. H. Baynes, Some recent books on Roman history. History 5 
(1920) 129—140. — Dieser reichhaltige Literaturbericht berücksichtigt auch 
die gesamte frühbyzantinische Epoche. A. H. 

F. Babinger, Hans Dernschwams Tagebuch einer Reise nach 
Konstantinopel und Kleinasien (1553/65) nach der Urschrift im Fugger- 
Archiv herausgeg. u. erläutert. Mit 55 Abb. im Text. [Studien zur Fugger- 
Geschichte. 7. Heft.] München-Leipzig, Duncker u. Humblot 1923. XXXVI 
314 S. 8°. — Wird besprochen. A. H. 


6. Geographie. Topographie. Ethnographie. 

0. Maull, Griechisches Mittelmeergebiet. Breslau, Hirt. 1922. VIII 
116 S. Mit 13 Karten u. Diagr. sowie 33 Bildern. 8°. — Vgl. die Bespr. von 
E. Oerland, Philol. Wochenschr. 42 (1922) 824—828. A. H. 

Albert Herrmann, Alte Geographie des unteren Oxusgebiets. 
Abhandl d. K. Gesellsch. d. Wiss. zu Göttingen, Phil.-hist. Kl., N. F. Bd. 15, N.4. 
Berlin, Weidmann 1914. 57 S. 4°. — Im Anschluß an die Forschungen von 
W. Obrutschev und neuerdings W. Barthold über die Mündungen des Araxes-Oxos- 
Amu-Darja, welche dartun, daß dieser Strom in der Zeit vom 10.—13. Jahrh. 
zwei Mündungen, eine, wie heute, in den Aralsee und eine zweite, heute durch 
das Trockenbett des Usboi in das Kaspische Meer, gehabt habe, weist H. durch 
sorgsame Quellenanalyse, vor allem der Nachrichten Herodots und Strabons, 
überzeugend nach, daß die kaspische Mündung schon im Altertum bestanden 
habe. Dieser Nachweis, -durch den die antiken Nachrichten über eine Wasser¬ 
straße von Indien nach dem Pontus mit einer kurzen Landunterbrechung 
zwischen dem Kyros (Kur) und dem Schwarzen Meer erst verständlich werden, 
hat auch für die Handelsgeschichte des oströmischen Reiches große Bedeutung. 
Auch die Einzelheiten in der Beschreibung der Gesandtschaft des Zemarchos 
568/70, welche Menander Protector gibt, rücken erst jetzt ins rechte Licht 
(Exkurs II: S. 54—57). F. D. 

Paul Pelliot, Note sur les anciens itineraires chinois dans 
l’Orient romain. Journal Asiatique Xle Serie 17 (1921) 139—145. — 
Hientou in the text of the Wei lio = Antioch: Fan-fou (in place of Sseu*fou) 
= Bambyke. N. H. B. 

Körösi Osoina-Archivum, A Körösi Csoma-Tarsasäg folyöirata. A Tär- 
sasag megbizasaböl . . . szerkeszti Nemeth Gyula. I. Bd. 1922. Budapest. — 
Aus dieser neuen Zeitschrift, die von Julius Nemeth redigiert und nach dem 
in Darjeeling bestatteten Tibet-Forscher Csoma v. Körös benannt ist, hebe ich 
zwei Artikel hervor, den von Nemeth, Zur Kenntnis der Petschenegen 
(S. 219 — 225), und den von J. Czebe, Turko-byzantinische Miszellen 
(S. 209 — 219). In jenen werden die acht Stammesnamen der Petschenegen 
erklärt, die bei Konstantinos, De adm. imp. Kap. 37, Vorkommen, in diesem 
gewisse Bedenken geäußert, die sich bei Erklärung und Deutung dieser Namen 
sozusagen von selbst ergeben. Da beide Artikel in der obengenannten Zeit¬ 
schrift deutsch erschienen sind, genügt es, die Spezialforscher dahin zu ver¬ 
weisen. R. V. 

Valentin Hornau, Der Ursprung der Siebenbürger Szekler. Un¬ 
garische Jahrbücher 2 (1922) 9 — 36. — Vermutet in den Szeklern einen 
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Volksrest der Awaren, der im 9. Jahrb. nach Siebenbürgen verschlagen worden 
sei. Es konnte daher meiner Ansicht nach der im 8. Jahrh. schreibende Ps.- 
Maurikios recht gut noch mit dieser Völkerschaft rechnen. R. V. 

F. -M. Abel, Naplouse, essai de topographie. Rev.biblique 32 (1923) 

120 —142. — Im Anschluß an die Karte von Madaba über das palästinen¬ 
sische Neapolis. A. H. 

A. Gabriel, La eite de Rho des (1310—1522). Topographie, archi- 
tecture militaire. Paris 1921. — Uns nicht zugegangen. A. H. 

G. J. Zolotas, 'IgxoqCcc trjg Xlov. Tofiog d. 'Iaxogcxr) xoitoyQcc<plct 

xcd ysveciXoylct , <svvxa%&ei<sa iitniekelct xr\g &vyctXQog avxov AlfitXlccg 
x. Xccqov. II. ToitoyQctcpicc tcoXs cog Xlov — rsvsceXoytcc. Athen, Sakella- 
riou 1923. 696 S. Mit 2 Karten. — Bericht folgt. A. H. 

H. de Coinzy, L’ile de Thasos. La Geographie 38 (1913) 405. 

F. D. 

P. Bezobrazov, Trapezunt, seine Heiligtümer und Altertümer 
(russ.). Petersburg 1916. 54 S. A. u. B. 

Theodor Birt, Griechische Erinnerungen. Ein Reisebuch. Neue 
Ausgabe. Marburg 1922. — Bespr. von Paul Herrmann, Phil. Woch. 43 
(1923) 109 — 112. F. D. 

Hanns Holdt, Hogo V. Hofmannsthal, Griechenland: Baukunst,Land¬ 
schaft, Volksleben. Berlin 1922. — Bespr. von Carl Weickert, Phil. Woch. 43 
(1923), 328—331. F. D. 

7. Kunstgeschichte. 

A. Allgemeines. Quellen. Varia. 

K. Woermann, Geschichte der Kunst aller Zeiten und Völker. 

3 Bd. Vgl. o. S. 229. — Bespr. v. A. Baumstark, Oriens Christianus N. S. 9 
(1920) 163—169. E. W. 

Carl Maria Kaufmann, Handbuch der christlichen Archäologie. 
3. verm. u. verb. Aufl. Mit 700 Abbildungen, Rissen und Plänen. Paderborn, 
Schöningh, 1922. XVIII, 684 S. 8°. — Kurz bespr. von Wilh. Schnyder, 
Theol. Revue 22 (1923) Nr. 5 Sp. 86f. C. W. 

Walter Lowrie, Monuments of the Early Church. New York, Mac- 
millan 1918. . A. H. 

0. Wulff, Altchristliche und byzantinische Kunst II. Die by¬ 
zantinische Kunst von der ersten Blüte bis zum Ausgang. Berlin- 
Neubabelsberg, Athenaion 1914. Vgl. B. Z. XXIII 325. — Bespr. v.A.Baum¬ 
stark, Oriens Christianus N. S. 9 (1920) 154—162. E. W. 

L. Coellen, Der Stil in der bildenden Kunst. Allgemeine Stil¬ 
theorie und geschichtliche Studien dazu. VI, 347 S. 8°; 24 Taf. mit 
57 Abb. Arkaden-Verlag Traisa bei Darmstadt 1921. Pr. br. 102 Jl, geb. 
126 Jl. — Man kann dem Verfasser zubilligen, daß er sich ernstlich bemüht 
hat ein weites Gebiet der Kunstgeschichte von den primitiven Zeiten bis zur 
Hochgotik (und in Einzelbemerkungen bis zur Gegenwart) unter dem Zwang be¬ 
grifflicher Normen einheitlich anzusehen und dem Verlag, daß er das Buch 
in Druck und Abbildungen gut ausgestattet hat. Das ist aber auch alles. Bei 
näherem Zusehen erkennt man leicht, daß dem V. nirgends tiefere Kenntnisse 
oder gar eigene Vorarbeiten zu Gebote stehen, daß seine Hauptquellen Kompen¬ 
dien, insbesondere die 2. Aufl. von K. Wörmanns Geschichte der Kunst aller 
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Zeiten und Völker, bilden, wenngleich die Namen und Anschauungen von 
Wickboff, Riegl, Schmarsow, Strzygowski dazwischen herangezogen und belobt 
bzw. befeindet werden. 

Natürlich sind bei solchem Nehmen aus zweiter und dritter Hand schwere 
Irrtümer unvermeidlich. Neben vielsagenden Druckfehlern wie f Hyppolit’ (S. 194) 
findet sich S. 162 die Behauptung, daß in der kaiserrömischen Architektur 
der Architrav nicht nach der so lange gültigen Tradition in Epistyl, Fries und 
Gesims gegliedert wird, sondern als beliebig ornamentierter Streifen erscheint, 
wobei man wirklich nicht weiß, ob man sich über die elementare Unkenntnis 
des Wortes Architrav-Epistyl oder der offenbarsten kunstgeschichtlichen Tat¬ 
sachen wundern soll. S. 203 wird Sa. Constanza(!) als das Mausoleum der 
Mutter Constantins eingeführt u. a. m. Daher brauchen auch die kunstgeschicht¬ 
lichen Neueinstellungen des V. keine Aufregung zu verursachen, so wenn er 
den romanischen Stil als eine ausschließliche Schöpfung von Byzanz bezeichnet, 
entstanden während und infolge des Bildersturms. Auf der anderen Seite gehe ich 
mit ihm einig, wenn er die Kaiserzeit scharf gegen den Hellenismus absetzt. E. W. 

R. West, Entwickelungsgeschichte des Stils. Hyperion Verlag. 
München 1922. — Das 2. Bdchen behandelt die frühchristliche und christlich¬ 
orientalische Kunst. Bespr. v. H. Rose, Monatshefte f. Kunstwiss. 15 (1922) 
300 — 302; ablehnend v. W. F. Volbach, Kunstchronik N. F. 34 (1922/23) 
370. E. W. 

J. Lazarevskij , Die byzantinische Kunst (russ.). Im Sammelwerk 
c Zarigrad\ Moskau 1915. A. u. B. 

A. Nekrasov, Vorlesungen über byzantinische und russische 
Kunst (russ.) I. Die byzantinische Kunst. Moskau 1922. — Es wird haupt¬ 
sächlich die Baukunst behandelt. A. u. B. 

1>. Ainalov, Geschichte der altrussischen Kunst (russ.). Peters¬ 
burg 1914. A. u. B. 

G. Millet, L’ancien art serbe. Paris, Boccard 1919. — Uns noch 

nicht zugänglich. A. H. 

N. Jorga und G. Bals, Histoire de Tart roumain ancien. Paris, 
Boccard ed. 1922. 412 S. in-folio. — Ein Prachtband, in welchem die Verf. die 
Epochen der alten rumänischen Kunst großzügig darstellen. Dem Texte wer¬ 
den zahlreiche herrliche Illustrationen beigefügt. N. B. 

H. Glück, Die christliche Kunst dos Ostens. Mit 5 Abb. Kunst 

und Künstler 21 (1923) 266—271. — Ein im ganzen zutreffendes, von krampf¬ 
hafter Einseitigkeit freies Bild der großen Entwicklungslinien, in dem auch 
Byzanz seinen natürlichen Platz allmählich wiederzugewinnen scheint. (Ist 
Einführung S. V—X aus dem im Verlage Bruno Cassirer unter gleichem Titel 
des gleichen Verf. erschienenen 8. Bd. der Bücherreihe „Kunst des Ostens 14 ; 
vgl. o. S. 388 f.). E. W. 

Studien zur Kunst des Ostens, Joseph Strzygowski zum 60. Ge¬ 
burtstage von seinen Freunden und Schülern. Wien 1922. — Wir 
hoffen eine Besprechung zu bringen. A. H. 

A. Berger, Kritiken und Studien I. Josef Strzygowski, von 
ihm und über ihn. Graz, Wien, Leipzig 1923. 45 S. 8°. — Aus der 
Vorbemerkung: „Der Name Strzygowski bezeichnet eine Geistesmacht von un¬ 
erhörter Keimkraft. Mögen möglichst viele in den Bannkreis dieser Macht 
geraten! 44 E. W. 
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B. Einzelne Orte und Zeitabschnitte. 

Johann Georg, Herzog zu Sachsen, Monumentale Beste frühen 
Christentums in Syrien. Abhh. aus Missionskunde und Missionsgesch., 
herausg. v. Franziskus-Xaverius-Verein. 18. Heft. Aachen 1920. 32 S. 8°. Mit 
12 Abb. E. W. 

H. T. F. Duckworth, The Chureh of the Holy Sepulchre. Hodder 
and Stoughton. London, n. d., pp. 299. N. H. B. 

P. Bezohrazov, Das Heiligtum der Geburt Christi in Bethlehem 
nach den neuesten Forschungen (russ.). Mitteil. d. K. Orthod. Palaest.- 
Ver. 26 (1916) III—IV. A. u. B. 

F.-M. Ahel, U ne crypte byzantine a Beit Djala. Revue biblique 
32 (1923) 261—272. — Unter dem Boden des Presbyteriums der Nikolaus¬ 
kirche. Beit Djala (= Galem oder Gallim Jos. 15, 59 LXX?) ist ein christ¬ 
liches Dorf bei Bethlehem. C. W. 

P.A. Pilgram, Neue Kirchenbauten im Hlg. Lande. Das Heilige Land 
64 (1920) 63—69. — Es wird u.a.berichtet, daß Kardinal Dubois am 2. Januar 
1920 den Grundstein zu einer französischen Herz-Jesukirche (eglise mondiale) 
über den Ruinen der Eleonakirche legte. E. W. 

W. Bachmann, C. Watzinger, Th. Wiegand, Petra. Mit einem 
Beitrage von K. Wulzinger. Wiss. Veröff. d. Deutsch-Türk. Denkmalschutz- 
Kdos herausg. v. Th. Wiegand, Heft 3. XII, 94 S. 4°. Mit 77 Abb. im Text 
u. 2 Beil. Vereinigung wissenschaftl. Verl. Walter de Gruyter & Co. Berlin 
u. Leipzig 1921. Geb. 120 JÜ . — Die große Bedeutung der Denkmäler Petras 
innerhalb der Kunst des Hellenismus, der Kaiserzeit und der folgenden Jahr¬ 
hunderte erfordert eine kurze Besprechung dieses Bandes, zumal da die Expe¬ 
dition auch für die christlich-orientalische Architektur ein bedeutsames Er¬ 
gebnis erzielt hat: die Feststellung einer christlichen Zentralanlage vom Typus 
der Zentralkirche in Rusapha unter dem islamischen Heiligtum auf dem Djebel 
Harun (bereits Sinai S. 136 ff. behandelt). Das Hauptverdienst liegt aber in 
der Festlegung der hauptsächlichsten Züge des Stadtbildes, der drei großen 
Märkte — der Handel war ja, die Lebensader der nabatäischen Hauptstadt —, 
der Tempel, Tore, Theater, Thermen, Gymnasien und Kymphaeen, vor allem 
aber des „Palastes“. Denn wenn such das römische Theater mit seiner halb¬ 
runden Mittelnische deutliche Abhängigkeit von weströmischen Vorbildern be¬ 
kundet und der mächtige Vorhof des großen, erstmals genau apfgenommenen 
Peripteraltempels mit seinen doppelreihigen Säulenhallen in der nordsttdlichen 
Hauptachse und den hufeisenförmigen Exedren eine wichtige Variante gegen¬ 
über dem Heliopolitanum in Baalbek darstellt, so bildet doch der Palast den 
kunstgeschichtlich belangreichsten Typus. Sein durch einen Säulenvorhof von 
der Straße geschiedenes und selbst von einer Säulenhalle umgebenes Haupt¬ 
gebäude enthält einen kreuzförmigen Mittelraum mit verkürzten Querflügeln, 
so daß zwischen den Kreuzschenkeln in den Ecken vier größere und hinter den 
Querflügeln zwei kleinere Räume verbleiben. Die Einzelformen, besonders das 
korinthische Kapitell machen es auch mir durchaus sicher, daß der Bau noch 
vor die Kaiserzeit gehört. So bildet er das vorläufig älteste Glied eines im 
späteren Palastbau besonders der islamischen Kunst wichtigen Typus, der über 
die Burg von Amman und den Tschinilikiosk hinweg noch im modernen 
arabisch-türkischen Gast- und Wohnhausbau fortlebt. Gerade das Fehlen jeg¬ 
lichen Kurvenbaues (Apsiden) ist ein typisch orientalischer Zug, den ebenso 
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alle parthischen und sassanidischen Paläste trotz ihrer grundsätzlich anderen 
Raumeinteilung aufweisen; die zu Trikonchen umgebildeten Haupträume von 
Kasr ibn Wardan, Bosra und Mschatta bekunden in diesem Zuge westliche 
Beeinflussung. Auf die reichen sonstigen Ergebnisse, zwei überkuppelte Thermen¬ 
räume, einzelne Skulpturenfunde, eine neue Deutung der peträischen Grab¬ 
fassaden durch K. Wulzinger, das bestimmte Eintreten Wiegands für die Da¬ 
tierung der Hasne in hellenistische Zeit, die sich endlich einmal durchsetzen 
muß, kann ich nur nachdrücklichst hinweisen. E. W. 

R. Berliner, Die große Moschee von Diyärbakr. Mit 6 Abb. auf 
3 Tafeln. Monatshefte f. Kunstw. 15 (1922) 161—172. — Verf. sieht in den 
Spolien nicht Reste einer Herakleioskirche, sondern einer frühislamischen 
Palastfassade. Während ich der Loslösung von der Herakleioskirche zustimme, 
erscheint mir die Datierung zu spät. Vgl. oben S. 249. E. W. 

N. Marr, Ani-Palastkirche (russ.). Petersburg 1915. 2°. — Er¬ 
schöpfende Ausgabe des Denkmals (einschiffige, tonnen gewölbte Kleinkirche des 
8. Jahrh.) in einer Reihe höchst genauer Risse und ausgezeichneter Photo¬ 
graphien nebst kurzem Text in russischer, französischer und armenischer Sprache. 

A. u. B. 

R. Berliner, Zwei frühe Kirchen. 1. Die armenische Felsenkirche 
von Dibeny. Kunstchronik N. F. 34 (1922/23) 390—392. — Mit Grund¬ 
riß und Innenansicht; Datierung 5.—7. Jahrh.(?) E. W. 

Cr. A. Soteriou, 'AvaöKacpai xov iv ’E(pi6(p vccov ’lcoavvov xov Sso- 
Xoyov . 'AgyciioX. AeXxfov'Tnov()yELOv'E}uiXr]aict6xix(x>v 1922, S. 89—114. — Die 
Ausgrabungen versprechen von größter Bedeutung zu werden, wir werden nach 
ihrem Abschluß ausführlich berichten. A. H. 

N. Kondakov, Die Altertümer von Kpel (russ.). Svetiljnik (Leuchte, 
vgl. B. Z. XXIII 499) 1915, Nr. 5—8, S. 1—50. Mit 11 Taf. u. 23 Textill. 

A. u. B. 

W. Rakint, Die Kirchen von Kpel (russ.). Svjetiljnik 1915. Nr. 5 
bis 8, S. 125—143. — Bericht über die neuere Literatur. A. u. B. 

Louis Brellier, Saint Sophia and the History of the Church. 
The constructive Quarterly 7 (1919) 193 — 215. C. W. 

N. Palmov, Die Sophienkirche in Kpel. Svjetiljnik 1915, Nr. 5 —8, 
S. 51—124. Mit 6 Taf. u. 20 Textabb. A u. B. 

Ph.J.KoukouleS, f 0 iv MsyccXa 'Peviiavi vaog xcov xa^LaQ'i&v. S.-A. 
aus Aslxiov rijg Igxoq . Kal i&voX. sxaiqeiag xfjg EXkaöog 8 (1922). 39 S. 8°. A.H. 

Th. Uspenskij, Bericht über die Arbeiten in Trapezunt im Som¬ 
mer 1917 (russ.). Zapiski der Kais. Akad. d. Wiss. 1918. — Vgl. zuletzt 
B. Z. XXIII 496. A. u. B. 

Materialien zur Archaeologie des Kaukasus unter der Redak¬ 
tion der Gräfin P. S. Uvarova und Ch. J. Kutschuk-Joannesov (russ). 
XIII. Moskau 1916. 243 S. und 40 phot. Taf. 4°. — Kirchen (auch aus 

dem 10., 11. u. 12. Jahrh.) und deren Risse und Ansichten; Inschriften mit 
*• 

russ. Übersetzung. A. u. B. 

D. Ainalov, Die Memoiren der hl 1. Klemens und Martin im 
Chersones (russ.). Trudy der Moskauer Archaeol. Ges. 25 (1916) 67—88. 

A. u B. 

Th. Schmidt, Die Kunst in der alten Ukraine (russ.). Charkov 
1919. 112 S. mit 25 Phot, im Text. — Populärer Text. Die älteste Kunst 
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Kiews wird durch kaukasische Einflüsse erklärt, die Abbildungen enthalten 
eine Anzahl unedierter Denkmäler. A. u. B. 

D. Ainalov, Die Frage nach der Bautätigkeit des hl. Groß¬ 

fürsten Wladimir (russ.). Festschrift zu Ehren des hl. Wladimir I, Peters¬ 
burg 1917, S. 21—39. — Der Bau der Sophienkirche in Kiew wurde von 
Wladimir begonnen und von Jaroslav beendigt. Die Bauleute waren die von 
Wladimir wahrscheinlich aus Kpel herbeigerufenen, die in Kiew eine Schule 
gründeten. A. u. B. 

W. Savitnevic, Zur F rage nach der Zeit der Errichtung der 
Sophienkathedrale in Kiew (russ.). Trudy der Geistl. Akad. in Kiew 
1916. A. u. B. 

N. Oknnev, Das Baptisterium der Sophienkathedrale in Kiew 
(russ.). Festschrift für Ainalov S. 95—137. — Es werden u. a. Malereien 
aus dem 11. und 12. Jahrh. veröffentlicht. A. u. B. 

N. Palmov, Zur bevorstehenden Restauration der Sophien¬ 
kathedrale in Kiew (russ.). Kiew 1915. A. u. B. 

V 

K. ^erotzkij, Die Sophienkathedrale in Polotzk (russ.). 1. Teil: 
Izvjestija der Sektion für russ. u slaw. Archaeol. der K. Arch. Ges. 10 (1915); 
2. Teil: Festschrift für Ainalov, Petersburg 1916, S. 77—90, mit 8 Textabb. 

— Die Ausgrabungen ergaben eine fünfschiffige byzantinische Sechzehnpfeiler¬ 

kirche, die außer den drei östlichen noch drei westliche Apsiden besaß, 
11. Jahrh. A. u. B. 

W. Jänecke, Denkmäler und Denkmalpflege in Rumänien. Die 
Denkmalpflege 1917 S. 103 —106. — Behandelt auch den mittelalterlichen 
Kirchenbau mit einigen Abb. E. W. 

Lazar Milkoviö, Crkva Petkovica. S. A. aus Glasnik Srpske 
Pravoslavne Patrijarsiji 1922. 49 S. — Geschichte und Monographie der 
Kirche von Petrovic bei Mitrovie. F. D. 

G. A. Soteriou, f O xacpog xov 'Ayiov Arjfirjxglov Iv @e06ccXov[xrj. 
'Hti£QoXoyiov xfjg M. 'EXXadog 1923 S 271—289. A. H. 

A. St. Xanthoildides, liegt Tfjg firjxgo7t6Xeco g Kg7]xr\g Kal rov 
(iriTQOTtokirixov vaov xov !Ayiov Tlzov kcltcl ttjv ßv£avziccnr]i/ neql- 
oöov (961 —1204). Xgi<SxtavtK7\ Kgrjxrj 2 (1915). A. H. 

tt. Jeffery, Description historic of the monuments of Cyprus. 
Nicosia 1918. A. H. 

E. Vogel, St. Jean Lampadiste. KvTcgiaKcc Xqovlkcc 1 (1923) 7—10. 

— Kurze Beschreibung der Architektur (11/13. Jahrh.) und der jüngeren 

Fresken der Kuppelbasilika in Kalopanajotis auf Cypern. A. H. 

E. Weigand, Die Stellung Dalmatiens in der römischen Reichs¬ 
kunst. S.-A. aus Strena Buliciana (Bulicev Zbornik). Agram 1923 S. 77 
bis 105 (l—29 des SA), mit 12 Textabb. und 5 Tafeln (VI—X). — Die Bauten 
Dalmatiens von der spätrepublikanischen bis zur diokletianischen Zeit gehören 
zum lateinischen Westkreis, in ursprünglicher Abhängigkeit von Italien und 
nachher auf dem Boden des Romanismus in paralleler Entwicklung. Der 
Diokletianspalast dagegen ist dem griechischen Ostkreis zugehörig, und zwar 
das Werk kleinasiatischer, nicht syrisch antiocheniseher Künstler, was sich 
aus der genauen Beobachtung der Formensprache unwiderleglich ergibt. An¬ 
zeichen weströmischer Schulung begegnen im Ornamentalen nur in Neben¬ 
dingen, stärker in der Plangestaltung und im Technischen. Den Sarkophag 
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des guten Hirten von Salonae weise ich einer griechisch-helladischen Werk¬ 
statt zu und gruppiere darum einige weitere in Rom befindliche christliche 
(bzw. neutrale) Sarkophage aus lediglich formalen Gesichtspunkten. E. W. 

Ravenna. Unter dem Titel: Funde und Forschungen, Italien 1914 — 1920 
berichtet F. v. Duhn im Archäol. Anzeiger (Beiblatt z. Jahrbuch d. Archäolog. 
Instituts) 1921, Sp. 47/48 u. a. über ein Buch von Corrado Ricci, II 
Mausoleo di Galla Placidia, Rom 1914, besonders aber über die Aufdeckung 
und Untersuchung des Theoderichspalastes nach dem Bericht von Ghirardini 
in den Ant. Monumenti d. Lincei XXIV 737—838 Tafel 1—7. Völlige Klä¬ 
rung ist noch nicht erzielt, unter den Palasträumen ist neben einem großen 
Säulenperistylhof ein in Kreuzform gebauter Dreiapsidenraum hervorzuheben. 

E. W. 

J. P. Kirsch, Das neuentdeckte Denkmal der Apostel Petrus 

und Paulus „in Catacumbas“ an der Appischen Straße in Rom. 
Rom. Quartalschr. 30 (1916—22) 5—28. — Behandelt die Ergebnisse der 
Ausgrabungen im Anschluß an die Berichte von Styger im Jahrgang 1915 
und bespricht die bisher zur Lösung der Fragen über den eigentlichen Cha¬ 
rakter der lokalen Apostelmemoria vertretenen Ansichten. A. H. 

0. Marucchi, L’ Ipogeo con i graffiti degli apostoli Pietro e 
Paolo scoperto sotto la Basilica di S. Sebastiano. Nuovo Bull, di 
arch. Christ. 27 (1921) 3—14. A. H. 

H. Achelis, Denkmäler altchristlicher Kunst in den Rhein¬ 
landen. Bonner Jahrbücher 126 (1921) 59—81. — Behandelt Sarko 
phage, Elfenbeinschnitzereien, Schnitzereien aus Horn und Knochen, Kunst 
glaser, Silbergerät, Beschläge aus Bronze und Silber und bringt einige Be¬ 
merkungen über christliche Kultbauten, besonders von Trier. E. W. 

K. H. Schäfer, Kirche und Christentum in dem spätrömischen 
und frühmittelalterlichen Köln. Annalen d. Hist. Ver. f. d. Niederrhein^ 
98. Heft. Köln 1916. — Bespr. von Hm., Die Denkmalpflege 1920 S. 24. 

E. W. 

W. Köhler, Die Denkmäler der karolingischen Kunst in Bel¬ 
gien. S.-A. aus P. Clemen (in Verbindung mit Fachgenossen), Belgische 
Kunstdenkmäler. München, Bruckmann 1922. S. 1—26 mit 19 Abb. und 3 

Lichtdrucktafeln. E. W. 

C. Ikonographie. Symbolik. Technik. 

(J. de Jerpkanion, S.J., Le röle de la Syrie et de l’Asie Mineure 
dans la formation de l’icouographie ehretienne. Melanges de TUni- 
versite Saint Joseph a Beyrouth VIII, 5 (1922) 331 — 384. A. H. 

August Heisenberg, Ikonographische Studien. I. Die Martha- 
Szene. II. Das Bekenntnis Petri und die Ansage der Verleugnung. 
III. Die Kirchen Jerusalems auf dem lateranensischen Sarkophag 
Nr. 174. Sitz. Ber. der Bayer. Akad. der Wiss. Philos.-philol. und hist. Kl. 
Jahrg. 1921, 4. Abh., München, Verlag der B. Akad. d. Wiss. 1922. 165 S. 8°. 
Mit 2 Taf. — Die erste Abhandlung sucht festzustellen, wie viele unter den 
zahlreichen altchristlichen Darstellungen, die man besonders seit Fickers grund¬ 
legenden Untersuchungen die Blutflüssige zu nennen pflegt, wirklich diesen 
Namen verdienen. Nur wenige bleiben übrig; in der Regel ist, zumal auf Sar¬ 
kophagen, die Begegnung Cbristi mit Martha, der Schwester des Lazarus, dar¬ 
gestellt, eine Illustration des Bibelwortes; „Ich bin die Auferstehung und das 
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Leben“. — In der 2. Abhandlung untersuche ich den Sinn der Hahnszene mit 
dem Resultat, daß in der symbolisierenden, besonders in der sepulkralen 
Kunst die Meister den Gedanken des Petruswortes illustrieren wollten: „ich 
will mein Leben für dich lassen“; namentlich auf Sarkophagen ist das Bild 
ein Symbol für die Hingabe des Gläubigen, dem zum Lohn für seine Treue 
das Paradies zuteil wird. Mit dem Eintritt des historischen Stils, der seit dem 
4. Jahrh. yon Jerusalem aus seinen Siegeszug begann, bekommt das Bild einen 
anderen Sinn, es wird in der Tat die Ansage der Verleugnung. Es läßt sich 
zeigen, daß in der Petrusbasilika auf Zion die Szene im Mosaik dargestellt war, 
das Relief des lateranensischen Sarkophags Nr. 174 ist die Nachbildung eines 
römischen Monumentalbildes, das jenes jerusalemische Bild zur Vorlage hatte. 
Die Säule auf dem Bilde ist die Geißelungssäule, die in der Zionskirche stand. 

Hier knüpfe ich in der 3. Abhandlung an die ausgezeichnete Entdeckung 
StegenSeks an, daß die Bauten im Hintergründe der beiden Schmal¬ 
seiten des Sarkophags Bilder historischer Kirchen von Jerusalem sind. Im 
einzelnen glaube ich die Bauten richtiger zu deuten als Stegensek, weil ich 
zeigen kann, daß der Zusammenhang zwischen den figürlichen Szenen des Vor¬ 
dergrundes und den Bauten des Hintergrundes durch die Liturgie von Jeru¬ 
salem gegeben ist. Die Ansage der Verleugnung geschah am Gründonnerstag; 
die Bauten sind die Himmelfahrts- und die Eleonakirche auf dem ölberg, die 
Kirche auf Zion samt ihrer Rotunde, im Vordergründe neben Petrus steht die 
Petrusbasilika. Es sind diejenigen Kirchen, die am Anfang des 5. Jahrh. von 
der Prozession in der Nacht zum Charfreitag aufgesucht wurden. Auf der 
anderen Schmalseite des Sarkophags stehen im Vordergründe Auferstehungs¬ 
szenen, Moses und die Marthaszene, im Hintergründe sieht man die Kirchen, 
zu denen am Ostersonntag die Prozession ging, die Grabeskirche und die 
Kirche auf Zion. Die Anlage am hl. Grabe bestand aus der Martyrium ge¬ 
nannten Basilika, der größten Kirche Jerusalems, und einer Rotunde, der 
Anastasis. Stegensek hatte in dem mächtigen Langbau links richtig das Mar¬ 
tyrium erkannt, die Rotunde, die vor seiner Passade steht, aber irrtümlicher¬ 
weise als eine Kapelle ad crucem erklärt. Das hatte Baumstark schon wider¬ 
legt, diesen stattlichen Zentralbau aber als ein in den Quellen kaum er¬ 
wähntes Baptisterium bezeichnet und den mächtigen Langbau als die Sophien- 
kircho, di© zur Zeit, unter die wir diesen Sarkophag aus vielen anderen Gründen 
nicht hinabrücken dürfen, noch gar nicht erbaut war. Auch Schmaltz hatte 
Baumstarks Deutung als Verlegenheitsauskunft abgelehnt, dafür die ganz un¬ 
diskutierbare Hypothese aufgestellt, die Bauten des Hintergrundes wären Kirchen 
der Stadt Paneas. Vincent hatte auf jede Deutung verzichtet. Die Liturgie von 
Jerusalem aber bietet hier die sichere Erklärung, aus ihr ergibt sich auch, daß 
die kleine Kirche im Vordergründe neben der Marthaszene eben die Kirche 
war, mit der man die Erinnerung an die Begegnung des Herrn mit Martha 
verband. Alle Kirchen Jerusalems, die am Anfang des 5. Jahrh. eine liturgische 
Bedeutung hatten, sind auf diesen beiden Sarkophagbildern vereinigt, keine 
fehlt. Die Anastasis steht hier deutlich vor der Fassade der Basilika, nicht 
hinter ihrer Apsis, wohin sie der Künstler ebenso bequem hätte stellen können, 
wenn es der Wirklichkeit entsprochen hätte. So ergibt sich ein endgültiger 
Beweis für die Richtigkeit der Ansicht, daß in der konstantinischen Anlage 
die Anastasis im Osten vor der Passade des Martyriums lag. — Von religions¬ 
geschichtlicher Bedeutung ist endlich der Nachweis, daß alle drei Kirchen, die 



Bibliographie: Architektur 


473 


Konstantin und Helena erbauten, die Grabeskirche, Geburtskirche und Himmel¬ 
fahrtskirche an Stelle heidnischer Tempel errichtet wurden, die man beseitigte. 
Für die Himmelfahrtskirche mußte ein Tempel des mazdäischen Glaubens zer¬ 
stört werden, die heilige Höhle in ihm wurde in ein christliches Monument 
verwandelt, aber noch vor Ablauf des Jahrhunderts wurde die Vorstellung der 
Himmelfahrt von dieser Höhle gelöst und eine neue Himmelfahrtskirche auf 
der Höhe des Ölbergs erbaut. A. H. 

N. Troitzkij, Das Kreuz Christi als Lebensbaum (russ.). Svjetilnik 
(Leuchte, vgl. B. Z. XXHI 499) 1914 Nr. 3 S. 3 — 31 mit 26 111. A. u. B. 

E. Trubetzkoi, Zwei Welten in der altrussischen Ikonenmalerei 
(russ.). Moskau 1916. A. u. B. 

V 

N. Sekotov, Die Ikonenmalerei als Kunst (russ.). Russische Ikone 
1914, II, S. 114—142. — Angriffe gegen Kondakov und seine Schule, die 
nichts zur richtigen Erkenntnis der byz. Kunst beigetragen haben sollen. 

A. u. B. 

P. Muratov, Die altrussische Ikonenmalerei in der Sammlung 
Ostrouchov (russ.). Moskau 1914. 42 S. mit 43 phot. Taf. und 34 Text- 
abb. 4°. — Es werden hauptsächlich unedierte Werke veröffentlicht. A. u. B. 

N. Sytsev, Die Altertumsammlung des russischen Museums 
Alexanders III. (russ.). 'Starie Gody* 1916 S. 3 — 36. — U. a. über vier 
griechische Ikonen des 11.—15. Jahrh. A. u. B. 

N. Sytsev, Die Ikone der hl. Trinität in dem Trinitätskloster 
des hl. Sergios (russ.). Festschrift für Ainalov S. 58—76. — Es wird das 
Problem der italienischen und gotischen Einflüsse behandelt. A. u. B. 

N. Sytsev, Die Ikone der 'säugenden* Gottesmutter in der 
Sammlung N. P. Lichatäev (russ.). Russische Ikone 1914 I S. 48—55. — 
Ital.-griech. Werk des 15. Jahrh.; es werden gotische Einflüsse in dem Prozeß 
der Entstehung der byz. Renaissance der Palaiologenzeit besprochen. A. u. B. 

A. Mystakides, Eixtov zov ayiov recoQyiov iv tgj Bccvccqlxw Mov- 
6sl(p ix zov ncLZQictQ'iixov vaov. 'IgzoqIcc ccvzov xal neQiyQacpy. 
'Auixdoza 6ZL%ovQyriiiciz(x. Kpl. 1922. S.-A. 18 S. Vgl.u.S. 490. — Das 
Bild des hl. Georgios im Nationalmuseum in München wurde im J. 1833 vom 
Patriarchen Konstantios I. dem damaligen bayerischen Kronprinzen Max bei 
dessen Orientrei.se zum Geschenk gomaoht und von dessen Gemahlin Maria 1864 
dem Nationalmuseum gestiftet. M. gibt eine genaue Beschreibung. Zum Schluß 
ediert M. vier Gedichte auf den bl. Georgios aus dem fast ganz der Ehrung 
dieses Heiligen gewidmeten cod. 250 des Grabesklosters in Jerusalem. F. D. 

D Architektur. 

K. Lehmaim-Hartleben , Die antiken Hafenanlagen des Mittel¬ 
meeres. Beiträge zur Geschichte des Städtebaues im Altertum. Klio, 14. Bei¬ 
heft. Leipzig, Dieterich 1923. X, 304 S. 8°. Mit 3 Kunsttafeln, 11 Text- 
abb. u. 39 Plänen. 8°. Geb. 10 M (Schw. Fr. 10 bzw. 12). — Eine dankens¬ 
werte Zusammenstellung des gesamten über die antiken Hafenanlagen bekann¬ 
ten, bisher nicht zusammengefaßten Materiales, die durch den am Schluß an- 
gefügten Katalog der quellenmäßig überlieferten und in monumentalen Resten 
erhaltenen Hafenanlagen neben dem Index noch an praktischer Brauchbarkeit 
gewinnt. Der Hauptteil sucht auf dem gut gesehenen Hintergrund der kultu¬ 
rellen, insbesondere der wirtschaftlichen und städtebaulichen Entwickelung ein 

Byzant Zeitschrift XXIV 3 u. 4 31 
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lebendiges Bild des Werdegangs der Gesamtanlagen des antiken Hafens zu 
entwerfen von den Anfängen im 2. Jahrtausend bis zur späteren Kaiserzeit r 
wobei die jeder Epoche eignenden Typen in besonderen Kapiteln herausgear¬ 
beitet werden. Von der ältesten Zeit bis zum Beginn des Hellenismus herrscht 
die Benutzung und der Ausbau des naturgegebenen Hafens vor, seit dem 
Hellenismus und noch mehr in der Kaiserzeit treffen wir die planmäßigen 
Schöpfungen oft in Verbindung mit neugegründeten Städten; in der Kaiser¬ 
zeit erfolgt auch die Loslösung vom Stadtkörper. Die Behandlung der bild¬ 
lichen Darstellungen vervollkommnet das Bild der späten Zeit und drei Bei¬ 
lagen ergeben eine Übersicht über die wichtigen Typen 'zugleich nach den 
Größen Verhältnissen. Die Bedeutung dieser Studie für die byzantinische Zeit 
ist einleuchtend einerseits an sich wegen der Fortdauer der einmal geschaffe¬ 
nen Anlagen, andererseits als Vorarbeit für die Untersuchung der weiteren 
Entwickelung. E. W. 

Jos. StrzygOWski, Ursprung der christlichen Kirchenkunst. Neue 
Tatsachen und Grundsätze der Kunstforschung. Acht Vorträge der 
Olaus Petristiftung in Upsala. Deutsche vermehrte Originalausgabe. Mit 64 Abb. 
auf 36 Taf. Leipzig, Hinrichs 1920. XII, 204 S. 20 Jt . Arbeiten des Kunst¬ 
historischen Instituts der Universität Wien (Lehrkanzel Strzygowski) Bd. XV. 
— Das Buch setzt sich ein großes Ziel und will nicht mit kleinen Maßstäben 
gemessen sein; es zieht zusammenfassend die Schlußfolgerungen aus der Arbeits¬ 
richtung, die S. etwa im letzten Jahrzehnt verfolgt hat. Wenn wir von den 
Anfängen der christlichen Kirchenkunst sprechen, denken wir unmittelbar und 
mit vollem Recht zunächst an den Mittelmeerkreis; S. verlangt, daß man viel¬ 
mehr an Iran und Indien, Zentralasien und den eurasiatischen Norden denken 
solle. Dem Begriff der christlichen Antike, dem sein Hauptkampf gilt, stellt 
er die Begriffe Christlicher Semitismus’ und Christlicher Mazdaismus’ ent¬ 
gegen, d. h., die Bedeutung dreier nordmesopotamischer Winkelstädte oder die 
Iran-Armeniens setzt er in vollwertige Parallele zu dem der gesamten Mittel- 
meerweit. Um sich die Aufgabe zu erleichtern, kämpft er gegen die philologisch¬ 
historische Einstellung der Kunsthistoriker, das bedeutet aber, daß die ein¬ 
helligen Zeugnisse ganzer Reihen von Beweisketten, darunter absolut eindeu¬ 
tiger und objektiver Dat^n, durch eine subjektive und mit vielen Fehlerquellen 
arbeitende Denkmälerdeutung ausgeschaltet werden sollten, anstatt daß die 
einen die andere stützen. Naturgemäß arbeitet S. dabei mit vielen Hilfskon¬ 
struktionen, die gewagt sind und Widerspruch erregen müssen, so, wenn er 
schlechtweg die Kunstäußerungen der volkstümlichen Schicht, die Literatur 
der Oberschicht zuschreibt, wo doch jeder weiß, daß man auch in der 
Literatur zwei Schichten feststellen kann und gerade in der christlichen eine 
volkstümliche nach oben drängt. Oder wenn er in den ersten vier Jahrhunderten 
die Christliche Volkskunst’, im 5. eine kirchliche, im 6. eine kaiserlich-macht¬ 
politische herrschen läßt. Da sind gerade für die entscheidendsten Wende¬ 
punkte die Leistungen eines Kon tantin oder des römischen Bischofs und selbst 
eines Trdat vergessen. Auch erschöpft sich die Bedeutung der Mittelmeer weit 
nicht mit der engen Formel 'holzgedeckte Basilika’, 'Säulenbau’, noch könnte 
selbst ein unumstößlicher Beweis dafür, daß die Tonnenwölbung in Mesopota¬ 
mien heimisch war und von dort der Anstoß ausging, wie für die Kuppel über 
dem Quadrat aus Iran, das eigentlich Künstlerische und kunsthistorisch Bedeut¬ 
same der Schöpfungen etwa in Byzanz erklären. Wenn S. vollends im Mazdais- 



Bibliographie: Architektur 


475 


mus die Wurzel der rein ornamentalen und tiersymbolischen Schöpfungen des 
Christentums sieht und in ihnen das Primäre gegenüber der figürlichen Kunst 
der Mittelmeerländer erblickt, so schwindet dabei der Boden unter den Füßen 
ganz. — Immer wieder begegnen wir bei S. der Anschauung, daß für den Sü¬ 
den, Rom oder Byzanz, genug und allzuviel geschehen sei, aber das Gegenteil 
ist richtig, wir stehen erst am Anfang, sonst wäre die Unsicherheit nicht so 
groß. Trotzdem müssen wir S. dankbar sein, denn er hat die Gefahr der allzu¬ 
engen Umgrenzung des Fachgebietes und einer quietistischen Selbstzufrieden¬ 
heit gründlich beseitigt. Auch eine verzerrende Perspektive läßt uns Neuessehen. 
— Bespr. von H. Berstl, Kunstchronik N. F. 32 (1921) 130—131. E. W. 

E. Weigand, Die Ostung in der frühchristlichen Architektur. 

Neue Tatsachen zu einer alten Problemfrage. Festschrift Sebastian Merkle zu 
seinem 60. Geburtstage, herausgeg. v. W. Schellberg. Düsseldorf, Schwann 
1922. S. 370— 385 —Ich stelle fest, daß zu Beginn der Friedenszeit sowohl 
ira lateinischen Westen wie im griechischen Osten bei wichtigen Kirchen¬ 
gebäuden geostetes Presbyterium und geostete Fassade vorkamen, so daß nicht 
das eine oder andere einfachhin als ursprünglich oder als ausschließliche Eigen¬ 
tümlichkeit eines dieser Hauptgebiete in Anspruch genommen werden darf. 
Die Tatsache, daß alle ravennatischen Kirchen seit Ausgang des 4. Jahrhs. 
geostetes Presbyterium aufweisen, berechtigt weder zum Schluß, daß Ravenna 
hierin vorangegangen sei, noch daß der Osten (Byzanz, Kleinasien oder Syrien) 
auf Ravenna gewirkt habe, dieses dann auf Rom; übersehen ist bei solchen 
Aufstellungen, daß eine ganze Gruppe von sehr frühen istrisch-dalmatinischen 
Kirchen, allen voran die älteste Kultanlage der kirchlichen Metropole UDd 
Großstadt Aquileja, geostetes Presbyterium aufweisen. E. W. 

H. Glück, Probleme des Wölbungsbaues Bd. I. Die Bäder 
K/pels. (Vgl. oben S. 247). — Bespr. v. K. Gillhart, Monatshefte f. Kunstwiss. 
15 (1922) 150f. E W. 

H. Vincent, Un type de baptistere byzantin. Rev. biblique 31 
(1922) 583— 589. — Beschreibt ein trichores Baptisterium in Ostrakine aus 
dem Anfang des 6. Jahrh. A. H. 

M. Schaginjan, Armenische Baukunst (russ.). 'Golos Zizni’ 1915 
Nr. 22. A. u. B. 

G. Tschubinaschwili, Die christliche Kunst im Kaukasus und 
ihr Verhältnis zur allgemeinen Kunstgeschichte. (Eine kritische 
Würdigung Josef Strzygowskis „Die Baukunst der Armenier und Europa“). 
Monatshefte f. Kunstwiss. 15 (1922^ 217 — 237. — Der Verf., Professor der 
Kunstgeschichte an der Universität Tiflis, bringt außerordentlich reichen Stoff, 
wichtige Feststellungen und Berichtigungen zur ganzen Frage der armenischen 
und georgischen Kunst und weitaus das Treffendste und Belangreichste, was 
zu Str/.ygowskis Armenienwerk und seiner Methode überhaupt gesagt wor¬ 
den ist. E. W. 

F. Oelmanu, Hilani und Liwanhaus. Bonner Jahrbücher Heft 127 

(1922) 189—236 mit 7 Abb. auf 3 Tafeln. — Behandelt im Zusammenhang 
des „Zweitürmehauses“ (= Hilani) auch die frühchristlich syrischen, arme¬ 
nischen und abessinischen Kirchen und im Zusammenhang der „Dreiraum¬ 
gruppen“ (= Liwan) auch den sog. syrischen Chorschluß. E. W. 

A. Grabar, Die bulgarischen Sepulkralkirchen (bulg.). Izvestija 
des Bulg. Arch. Inst. 1 (1921/22) 103 —135. — Es handelt sich um drei 
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bulgarische Kirchen des 11.—13. Jahrh., deren Verwandtschaft mit den by¬ 
zantinischen und armenischen Memorialkirchen dargelegt wird. A. H. 

P. Mutaftschiev, Christi. Altertümer aus dem XVII. u. XVIII. 
Jahrhundert [in Bulgarien], Sofia 1912. — Bespr. v. N. A. Bees im Repert. 
f. Kunstwiss. 43 (1922) 47—52. E. W. 

W. Jänecke, Das rumänische Bauern- und Bojarenhaus. Buka¬ 
rest (Leipzig) 1918. — Bespr. v. H. Phleps, Die Denkmalpflege 1919 S. 17—20 
mit zahlreichen Abb. . E. W. 

Zachos, Bauten aus Griechenland aus dem 17. u. 18. Jahrh. 16 Abb. 
Wasmuths Monatshefte für Baukunst 7 (1923) 83—97. — Text fehlt noch. 

E. W. 

G. Weise, Studien zur Entwicklungsgeschichte des abendlän¬ 
dischen Basilikengrundrisses in den frühesten Jahrhunderten des 
Mittelalters. Sitz.-Ber. der Heidelberger Akad.d.Wiss. Philos.-histor.Kl. 1919. 
21. Abhandlung, Heidelberg, Winter 1919. Mit 13Textabb. u. 1 Taf. 70 S. 8°. 
5.70 Jl. — Zum Teil fußend auf eigenen Versuchsgrabungen während des Krieges 
an St. Vincenz in Laon und an der Klosterkirche zu Bretigny a. d. Oise und unter 
Auswertung früherer Grabungen am Bischofspalast zu Nantes erkennt der Verf. 
folgende drei Entwickelungsstufen. 1. Auch im Abendland steht ein querhaus¬ 
loser Grundrißtypus mit von seitlichen Nebenräumen umgebener mittlerer Apsis 
am Anfang. Gegen diese ganz allgemeine Fassung spricht z. B. die älteste Kult¬ 
anlage in Aquileja und ihre Verwandten im Küstenlande, ferner die Bedeutung, 
welche der kreuzförmige Typus seit konstantinischer Zeit hat. Für den Einbau 
der Apsis sind auch die paganen weströmischen Vorstufen noch mehr zu be¬ 
achten (z. B. Domitianspalast auf dem Palatin, Basilika von Otricoli, Secre- 
tarium Senatus am Forum). 2. Das jüngere Grundrißschema fränkischer Zeit, 
7. und 8. Jahrh., ist gekennzeichnet durch Fehlen des Querbaues und die aus 
drei gesonderten Räumen bestehende, gerade geschlossene Ostpartie von glei¬ 
cher Breite wie das Langhaus. Dagegen ist zu bemerken, daß, wie die Kreuz¬ 
form bei Kirchen des 7. Jahrh. bezeugt ist (Wörmann III. Bd., 2. Aufl., S. 49), 
so auch der Baubefund von Bretigny eine kreuzförmige Anlage mindestens er¬ 
laubt, wenn nicht fordert. 3. Der römische Basilikentypus mit weit ausladen¬ 
dem Querhaus und unmittelbar anschließender ApSide setzt sich seit 800 durch, 
erklärt durch den engen Anschluß der karolingischen Reichskirche an Rom. 

E. W. 

Ed. Anthes, Aus der Frühzeit des christlichen Kirchenbaues 
im Westen. Die Denkmalpflege 1918 S. 14f. — Bringt die älteste Saal¬ 
kirche unter S. Alban in Mainz mit Aquileja und den Kirchen in Noricum in 
Verbindung. E. W. 

F. Oelinaun, Zur Deutung des römischen Kerns im Trierer Dom. 
Bonner Jahrbücher Heft 127 (1922) 130—188 mit 25 Abb. —„Errichtet wurde 
er in den späteren Jahren Kaiser Gratians, sagen wir rund um 375, als Re¬ 
präsentationssaal des kaiserlichen Palastes. Vorbildlich für das Gebäude als 
Typus war wahrscheinlich das Konsistorium des konstantinischen Palastes in 
Kpel, das seinerseits in der Ausgestaltung seiner Fassade von sassanidischen 
Palastfassaden nicht unbeeinflußt gewesen sein dürfte.“ E. W. 
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K. Ginhart, Das christliche Kapitell zwischen Antike und Spät¬ 
gotik. Beiträge zur vergleichenden Kunstforschung, berausg. v. Kunsthisto¬ 
rischen Institut d. Univ. Wien (Lehrkanzel Strzygowski) Heft 3. Gedruckt 
auf Kosten des Jerome und Margaret Stonborough-Fonds. Mit 82 Abb. im 
Text u. auf 12 Tafeln. Wien 1923. 150 S. 8°. — Der Verf. bearbeitet den 
riesigen Stoff genau nach den Grundsätzen der Strzygowskischule unter den 
Gesichtspunkten Kunde, Wesen, Entwickelung mit allen geforderten Unter¬ 
abschnitten und strebt zur raschen Synthese über Denkmäler, die zeitlich und 
örtlich so ganz verschiedenen Kulturkreisen angehören — auf 2 Tafeln wirbeln 
z. B. Namen wie Archangelsk und Kairo, Lou-Lan-Site und Oulchy-le-Cbateau, 
Mschatta und Salzburg neben anderen in buntem Wechsel am Auge vorüber 
—, daß man sich über den Mut zu solcher Kompetenz zumal bei einer Doktor- 
dissertation billig wundert. Solche große Überschau hätte aber zur notwen¬ 
digen Voraussetzung erst genaue Einsicht ins einzelne, liebevolle Untersuchung 
oder Kenntnis der landständigen Entwickelungsreihen, mit einem Worte Analyse. 
Daß hier nicht genügende Vorarbeit geleistet ist, erscheint als Grundfehler der 
Arbeit, der durch kein noch so schönes und vollständiges Behandlungsschema 
behoben werden kann. So bleibt es meistens bei Allgemeinheiten, die leicht 
zu schiefem Urteil führen, so gleich, wenn ein Figurenkapitell aus den Cara- 
callathermen als der Vertreter der römischen Kaiserzeit hingestellt und aus¬ 
gedeutet wird, wo es sich durchaus um eine Ausnahmeform handelt, während 
irgend ein nordafrikanisches, gallisches oder stadtrömisches Normalkapitell den 
verlangten Dienst richtig geleistet hätte. Aus den Datierungen und Wertungen 
spricht lediglich Strzygowski zu uns, obwohl wir — unbeschadet seiner son¬ 
stigen Verdienste — in gar manchen Punkten über ihn hinausgekommen sind; 
z. B. ist die Porta aurea von Kpel im Mauerring Theodosios' II. nun ein¬ 
mal kein Triumphbogen Theodosios* d. Gr. und Mschatta ist allmählich all¬ 
gemein als frühislamisch anerkannt. Auch ein „Phantom der römischen Reichs¬ 
kunst“ gibt es nicht, sondern nur eine höchst reale Tatsache, die durch keinerlei 
Forschungen der letzten Jahre schwinden kann. Trotz diesen und anderen 
Bedenken gestehe ich gerne zu, daß das Büchlein lebhaft anzuregen vermag 
und schon durch seinen stofflichen Reichtum besonders an Abbildungen jedem, 
der auf diesem oder verwandten Gebieten arbeitet, vielfachen Gewinn bringen 
wird. E. W. 

C. Lehmann-Hartleben, Zum Reliefschmuck des Konstantins¬ 

bogens. Mitteil. d. Deutsch. Arch. In*t. Rom. Abt. 35 (1920) 143 — 151. A. H. 

G. Rodenwaldt, Eine Episode der spätantiken Kunst. — Der Vor¬ 
trag in der Archäolog. Gesellschaft, Berlin, Kunstchronik N S. 34 (1922/23) 
4l4f. behandelte spätantike heidnische und christliche Reliefwerke besonders 
unter dem Gesichtspunkt ihres stadtrömischen bzw. vom Osten beeinflußten 
Kunstcharakters. E. W. 

G. Rodenwaldt, Porträts auf spätrömischen Sarkophagen. Zeit¬ 

schrift f. bild. Kunst N. F. 33 (1922) 119 —123. — Betont den anderen Geist 
der weströmischen Porträtskulptur gegenüber der hellenistisch-oströmischen. 

E. W. 

J. Wilpert, Chronologie der altchristlichen Sarkophage. Röm. 

Quartalschr. 30 (1916—22) 29 — 37 — Behandelt zunächst in Kürze einigo 
prinzipielle Fragen, die Existenz christlicher Skulpturen vor Konstantin, die 
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Bedeutung der Reliefs am Triumphbogen Konstantins und die Probleme des 
Imports aus dem Orient. Dann werden die datierten Sarkophage zusammen¬ 
gestellt, deren chronologische Merkmale in einem künftigen Aufsatz ausführ¬ 
lich dargelegt werden sollen. — In manchen Einzelheiten, z. B. in der Ab¬ 
lehnung östlichen Ursprungs für den lateranensischen Sarkophag 174 und in 
der Überzeugung, daß nach den Reliefs am Konstantinsbogen die römische 
Plastik wieder einen bedeutenden Aufschwung nahm, treffen W.s Ausführungen 
mit meinen in den „Ikonographischen Studien“ (s. o. S. 471 f.) vorgetragenen 
Ansichten durchaus zusammen. A. H. 

P. Franchi de’ Cayalieri, II sarcofago di S. Elena prima dei 
restauri del secolo XVIII. Nuovo Bull, di arch. crist. 27 (1921) 15—38. 

A. H. 

G. Wilpert, Due frammenti di scultura rappresentanti l'appa- 
rizione della Croce a Costantino. Nuovo Bull, di arch. crist. 27 (1921) 
94—100. A. H. 

M. Salmi, A fragmentary relief of the fourth Century. I/Arte 22 
(1919) 241/tf.— Fragmente der Vorderseite eines Sarkophags im Museum von 
Barletta mit der Heilung der Blutflüssigen. Technik und Ausdruck weiseu 
nach Rom, der Stil hat seinen Ursprung im 4. Jahrh. und in Byzanz. A. H. 

J. Welkow, Relief mit Zirkusspielen aus Sofia (bulg.). Izvestija 
des Bulg. Arch. Inst. 1 (1921/22) 21—30. — Die kürzlich gefundene Mar¬ 
morplatte mit der Darstellung eines Provinzzirkus stammt wahrscheinlich aus 
dem 5. Jahrh., W. setzt sie in die richtige Beziehung zu den Denkmälern und 
Nachrichten über Zirkusspiele in Byzanz. A. H. 

R. Egger, Historisch-epigraphische Studien in Venezien. Jahres¬ 
hefte des österr. Arch. Inst. 21/22 (1922) 309 — 344. — In unseren Studien¬ 
kreis fällt S. 317ff.: Die altchristliche Basilika von Julium Carnicum, 
ein Saalbau etwa aus der Wende des 4./5. Jahrh. Außerdem S. 341 ff: Zwei 
byzantinische Marmorikonen. Die beiden Denkmäler stehen in Caorle, 
auf dem einen ist der hl. Agathonikos, durch die Inschrift bezeichnet, als 
lockiger Jüngling dargestellt; E. möchte das Werk noch dem 8. Jahrh. zu¬ 
weisen. Auf der anderen Platte steht ein jugendlicher Krieger auf einem Drachen 
und dabei die Inschrift links vom Kopfe 6 ayiog (in der bekannten Ligatur des 
A im 0) re , rechts oeXpeov. E. hat natürlich an den hl. Georgios gedacht, 
allein die erst nach vieler Mühe entzifferte Inschrift möchte er trotzdem JfOfA- 
(itov lesen, eine Übertragung des deutschen Wilhelm st. reXCeXpog . Aber dies 
und die weiteren Ausführungen, die zu Wilhelm von Toulouse aus dem Kreise 
Karls des Großen führen, sind doch wohl hinfällig, denn ich zweifle nicht, daß 
links in einer bekannten Abkürzung c O ayiog re((OQyiog ) steht und rechts, wenn 
E. nicht völlig verlesen hat, 6 iXerjfiav oder ein von dem Orte der Verehrung 
abgeleitetes Epitheton. A. H. 

Fratkin, Die Darstellung des hl. Georg über dem Portal der 
Georgskathedrale von Jurjev Polskoi (russ.). Svetilnik 1915 Nr. 9 
bis 12, S. 89. — Das Relief wird 1230—34 datiert; griech. Inschrift; Mi¬ 
schung des byz. und romanischen Stils. A. u. B. 

F. Malerei. 

R. Pagen8techer, Die Landschaft in der Malerei des Altertums. 
Neue Jahrbücher f. d. klass. Altertum 24 (1921) 271—288. — Betont zum 
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Schlüsse, daß die byzantinische Malerei mit ihrer formalen Geschlossenheit 
und herben ernsten Zeichnung und Konturierung eine Reaktion gegen die 
vorausgehende Antike bedeutet. E. W. 

J. Wilpert, Die römischen Mosaiken und Malereien der kirch¬ 
lichen Bauten vom IV.—XIII. Jahrh. (Vgl. o. S. 250.) — Ausführlich be¬ 
sprochen von J. P. Kirsch, Rom. Quartalschr. 30 (1916—22) 82—84. 

A. H. 

H. Berstl, Das Raumproblem in der altchristl. Maler ei. (Vgl. o. 
S. 250 f.). — Bespr. v. R. Bernouilli, Monatshefte f. Kunstwiss. 15 (1922) 317 f. 

E.W. 

H. Vincent, Une villa greco-romaine a Beit Djebrin. Rev. 
biblique 31 (1922) 259—281. — Bemerkenswert sind vor allem die Mo¬ 
saiken, ''Eccq* rfj, Tiere, Jagdszenen, die V. dem 2./3. J. zuweist. A. H. 

0. Mamcchi, Un singolare gruppo di anticrbe pitture nel Ipogeo 
del Viale Manzoni, le quali possono spiegarsi con il libro di Giobbe. 
Nuovo Bull, di arch. crist. 27 (1921) 83—93. A. HL 

N. Kondakov, Die Hs des Skylitzes in Madrid (russ.). Festschrift 
zu Ehren des hl. Wladimir I., Petersburg 1917, S. 1—20. A. u. B. 

Th. Schmidt, Die ravennatischen Malereien von 1112 (russ.). 
Svjetiljnik 1914, Juli S. 7—36. A. u. B. 

D. Ainalov, Die byzantinische Malerei des XIV. Jahrhunderts 

(russ). Petersburg 1917. S.-A. aus den Zapiski der klass. Sektion der Russ. 
Archäol. Gesellsch. Bd. IX. — Bahnbrechende zusammenfassende Behandlung 
der byz. Malerei des 14. Jahrhs., über Ursprung, Stilrichtung und Einflüsse 
(ital. u. gotische); viele neue Denkmäler werden besprochen. A. u. B. 

G. Olsufiev, Beschreibung der Miniaturen und Ornamente in 
den Hss der Schatzkammer des Trinitätsklosters des hl. Sergius 
(russ.). Petersburg 1921. 96 S. 8°. — Es werden u. a. byzantinische Hss 
des XII.—XIV. Jahrhs. beschrieben. A. u. B. 

J. Grabar, Theophanes 'der Grieche’ (russ.). Kasanskij Museinij 
Vestnik 1922. — Es wird dem berühmten Meister des 14. Jahrhs. eine Reihe 
von Werken (Ikonen und Fresken) ohne genügende Argumente zugeschrieben. 

A. u. B. 

Raimund van Marie, La peinture romaine au moyen-äge, son 
developpement du 6 öme siede jusqu'a la fin du 13 öme siede. [Etudes de Part 
de tous les pays et de tous les epoques, vol. 3]. Straßburg, Heitz 1921. 
Fr 100 . — Uns nicht zugegangen. — Bespr. von L. Schudt, Monatshefte 
f. Kunstwiss. 15 (1923) 318-320. E.W. 

E. F. Bange, Eine frühromanische Evangelienhandschrift mit 

Malereien des Hildesheimer Kunstkreises. Mit 12Abb. auf 4 Tafeln 
in Lichtdruck. Monatshefte für Kunstwiss. 15 (1922) 1 —15. E. W. 

G. Kleinkunst (Elfenbein. Email usw.). 

Marc Rosenherg, Zwei W erke über antike Kleinkunst. Der 
Cicerone 14 (1922) 330 — 335. — Sachverständige Ausführungen über 
W. Dennison, A gold treasure of the late roraan period (vgl. o. S. 242), und 
Robert Zahn, Antike, byzantinische, islamische Arbeiten der Kleinkunst und 
des Kunstgewerbes. Antike Skulpturen. Galerie Bachstitz, 's Gravenhage Bd. II. 
Berlin (1921). E. W. 
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W. F. Volbach, Mittelalterliche Elfenbeinarbeiten. Orbis pictus, 
Weltkunst-Bücberei Bd. 11. Herausg. v. P. Westbeim. Berlin, E. Wasmuth* 
o. J. — Bespr. von S. Poglayen-Ncuwall, Kunstchronik N. F. 34 (1922/23) 
244. E. W. 

Raglia Enking, Die Erzengeltafel im Britischen Museum. Eine 
frühchristliche Elfenbeinschnitzerei. Antiquitäten-Rundschau 21 (1923) 1—3. 
14 — 16. E.W. 

R. Berliner, Aus der mittelalterlichen Sammlung des Bayer. 
Nationalmuseums. I. Drei ottonische Elfenbeinreliefs. Münchener Jahrb. 
d. bild. Kunst 12 (1921—22) 38—45. — Die überkommene byzantinische 
Darstellungsform wird durch Elemente eigener Anschauung verlebendigt. — 
II. Die Reste eines Kleidungsstückes Kaiser Heinrichs II. Ebda. S. 45 — 60. B. 
siehtdarin ein byzantinisches Erzeugnis der mazedonischen Zeit (10./11. Jahrh.). 

E. W. 

Carl M. Kaufmann, Altkoptische Bildwirkereien in Purpur und 
verwandte Funde aus den Nekropolen bei Schech 'Abäde in Ober- 
ägypten. Mit Abb. nach meinen Originalen. Festschrift Sebastian Merkle 
zu seinem f>0. Geburtstage gewidmet von Schülern und Freunden. Düsseldorf, 
Schwann 1922, S. 152—169. — Proben aus dem 3. — 6. Jahrhundert. f Feinen 
Byssusstoffen gehörten vorzugsweise die älteren Stücke an. Sie dienten der 
Ausstattung großer Funeraltücher, der pallia mortuorum’. Vom 4. Jahrh. ab 
überwiegen Purpurwirkereien geringerer Qualität. 'Sie spielen mehr ins Braune 
und Schwärzliche und werden zudem bald verdrängt von reicher gefärbten 
Stoffen und Seidengeweben.’ C. W. 

Lazar Mirkovic, Monachin'a Jefimija. S. A. aus: „ChriScanskog Zi- 
vota u 1922. 35 S. — Handelt über die Nonne Euphemia, Witwe des serbischen 
Despoten Johannes Mgljeäa, und ihre Handarbeiten, darunter ein Katapetasma 
von Chilandar. F. D. 

W. F. Volbach, Zwei frühchristliche Goldmedaillons. Berliner 
Museen. Berichte aus den preuß. Kunstsamml. 43 (1922) 80 — 84. Das eine 
enthält eine Darstellung des ungläubigen Thomas und die Inschrift -j- OTI 

eOPAKAC + ME T76TTICT6YKAC darunter und: 0 KC MOY KAI O 

Q€OC MOY darüber, das andere zeigt 'Daniel in Orientalentracbt und 
Nimbus zwischen zwei Löwen. E. W. 

W. F. Volbacll, Metallarbeiten des christlichen Kultes in der 
Spätantike und im frühen Mittelalter. Kataloge des Röm.-Germ. Cen¬ 
tralmuseums Nr. 9, Mainz, Wilckens 1921. 96 S. Mit 8 Taf. u. Textabb. 8°. 
5,50 Jü . — Dieser Katalog unterscheidet sich sehr zu seinem Nachteil in vielen 
Stücken von dem Elfenbeinkatalog. In der Einleitung macht sich besonders 
überwiegend der Einfluß Wulffs geltend, so daß die Denkmäler entsprechend 
der im Handbuch der Kunstwissenschaft, Altchri&tl. und byzantin. Kunst, be¬ 
folgten Methode auf Alexandreia, Antiocheia und (Kleinasien-)Byzanz verteilt 
werden. Ein Katalog-Führer hat aber am allerwenigsten die Aufgabe (und das 
Recht), sich zum Sprachrohr einer notwendig einseitigen Richtung in der For¬ 
schung zu machen. Bezüglich der Herkunftsfrage können wir nur bei ganz 
wenigen Denkmälern (etwa bei dem antiochenischen Teller aus Riha am Oron- 
tes) ein sicheres Urteil abgeben, in den meisten Fällen müssen wir uns be¬ 
scheiden, denn wir stehen noch ganz in den Anfängen, und es wäre besser, das 
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zuzugestehen als den irreführenden Schein der Sicherheit vorzutäuschen. Das 
gilt in erster Linie von den Denkmälern der spätantiken Übergangszeit. Es 
sind aber außerdem auch die Metallarbeiten der Völkerwanderungszeit, der 
karolingischen und ottonischen Werkstätten behandelt; die Anordnung geschieht 
jeweils nach Gegenständen (Schatzfunde, Kästen und Reliquiare, Kessel, Kelche, 
Räuchergefäße, Lampen, Leuchter, Teller, Kannen, Kreuze, Buchdeckel, Am¬ 
pullen, Löffel, Amulette, Sarkophage, Türen und Schranken) und innerhalb 
dieser in zeitlicher Folge. Der Katalog selbst zeigt in vielen Punkten die 
Spuren allzu flüchtiger Arbeit. So ist an drei Stellen (Nr. 8, S. 23; Nr. 12, 
S. 27; Nr. 57, S. 60) David anstatt Daniel gesetzt, ebenso oft (Nr. 65, 66, S. 66 f.) 
sind die Namen Justinian und Justinus (II.) verwechselt; Nr. 46, S. 52 Orleans- 
ville gehört zu Algerien, nicht zu Tunis. Die Druckfehler sind außerordent¬ 
lich zahlreich, die Zitierungen häufig unvollständig, ungenau und ungleich¬ 
mäßig. Bei einer hoffentlich bald nötig werdenden Neuauflage ist eine gründ¬ 
liche Durchsicht nach diesen verschiedenen Seiten geboten, damit die sonst 
sehr dankenswerte Arbeit voll nutzbar wird. E. W. 

Marc Roseiiberg, Das Stephansreliquiar im Lichte des Utrecht¬ 
psalters. Jahrbuch d. preuß. Kunstss. 43 (1922) 169—184. E. W. 

A. Sobolevskij , Die Schatzkammer der Sophienkathedrale in 
Novgorod (russ ). Trudy des XV. Arch.-Kongresses in Novgorod I. Moskau 
1915, S. 1—127, mit XXIII Taf. und 29 Textabb. — Handelt u. a. über 
2 Sione (11./12. Jahrh.) mit griech. Inschrift, einen Krater (12. Jahrh.), byz. 
Emails und Elfenbeine. A. u. B. 

Cb. A. Nomikos, Ta %Qi<Sztavixa xsQafiovQyrjfiaTa zov ’Aqusvixov 
II axQLaQx B ^ 0V c IsQOöoXvficov . J AXe'$uvÖQSia 1922. 21 S. Text und 

71 Tafeln mit Abb. und Inschriften. — Wenn auch der nachbyzantinischen Zeit 
angehörend, verdienen diese 37 erhaltenen (von ca. 150) Ziegelemailplatten, 
die meistens 1719 in Kiutahija verfertigt sind und ursprünglich für die da¬ 
mals neuerbaute Auferstehungskirche in Jerusalem bestimmt waren, dann aber 
an der dortigen armenischen Patriarchatskirche angebracht wurden, das Inter¬ 
esse des byzantinischen Kunstforschers, schon wegen ihrer Technik (s. besonders 
S 14f.) und der Gegenstände ihrer Darstellungen, die teils dem alten Test., teils 
der Leidensgeschichte entstammen und wahrscheinlich von Armeniern her¬ 
rühren (s. S. 20), wie aus den armenischen Inschriften hervorgeht. Diese In¬ 
schriften, die der Herausgeber in ngr. Übersetzung wiodorgibt, bofindon sioh so¬ 
wohl an dem oberen wie an dem unteren Teil der Platten. Jene erklären die 
einzelnen Darstellungen, diese waren durchlaufend und sind daher bei dem 
Fehlen der meisten Platten jetzt nur noch fragmentarisch erhalten; sie scheinen 
sich auf die Baugeschichte der Auferstehungskirche bezogen zu haben. Auf 
die kunstgeschichtliche Stellung der Darstellungen geht der Herausgeber nicht 
ein. K. D. 

L. Serra, Eine byzantinische Schiffstandarte. Burlington Magazin 
34 (1919) 152 — 157. A. H. 

. H. Byzantinische Frage 

F. SaiTC, Die Kunst des alten Persien. Berlin 1922. — Bespr. v. 
H. Glück, Monatshefte f. Kunstwiss. 15 (1922) 307 f.; von G. BiermailU, Der 
Cicerone 14 (1922) 671; von M. Schede, Kunstchronik N. F. 34 (1922/23) 
123—125. E. W. 
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W. y, Bode und E. Efihnel, Vorderasiatische Knüpfteppiche aus 
älterer Zeit. 3. Aufl. Leipzig, o. J. — : Die Bespr. v. R. Berliner, Monats¬ 
hefte f. Kunstwiss. 15 (1922) 313 — 315, betont die byzantinische Grundlage 
als eine Wurzel der vorderasiatischen Teppichproduktion neben der islamischen. 
Hinweis auf einen Aufsatz über armenische Teppiche von A. S. in Revue des 
etudes armeniennes 1 (1920) 121 ff. E. W. 

J. Museen. Zeitschriften. Bibliographie usw. 

J. Stübben, Denkmalspflege in Jerusalem. Referat über: Jerusalem. 
Being the records of the Pro Jerusalem Council during the period of the 
British military administration. Edited by C. R. Ashbee, London 1921. Die 
Denkmalspflege 1922 S. 21—22. E. W. 

N. Marr, Die Altertümer von Ani. II. Bericht des Altertums¬ 
museums in Ani (russ.). Petersburg 1915. A. u B. 

Armenisches Zentralmuseum in Eriwan: Kunstchronik N. F. 34 
(1923) 657: „Vereinigt bisher nicht nur die aus armenischem Gebiet stam¬ 
menden Schätze, sondern auch alles Material der gesamten Sowjetföderation, 
das von irgend einem Standpunkt aus die Vergangenheit des armenischen Volkes 
beleuchtet.“ (Aus einem Bericht des Deutschen Generalkonsulats in Tiflis.) 

E. W. 

8. Numismatik. 

Max Beruhart, Münzkunde der römischen Kaiserzeit. I. Bd. 
Bibliographischer Wegweiser. Geneve, Ars classica 1922. 4 Bl., 192 S. 8°. — 
'Die Münzen von Byzanz ab Arcadius’ sind weggelassen. C. W. 

J. G. Milne, The coins from Oxyrhyncus. The Journal of Egyptian 
Archaeology 8 (1922) 158—163. — A very interesting article tracing the 
effect on the coinage of the policy of isolation of Egypt formulated by 
Augustus: thus Egypt down to the reign of Diocletian has its special cur¬ 
rency based on the tetradrachm as the Standard unit: it would appear that 
it was only late in the third Century that imperial coins began to drift into 
Egypt. The „monetary reform“ of Diocletian assimilated the currency of 
Egypt to that of the rest of the empire and the mint of Alexandria, in com¬ 
mon with those of the other provinces, struck a uniform coinage with Latin 
legends and based on the Roman Standard which might pass anywhere in the 
Roman wotIü. Thus in Egypt by the end of the reign of Constantine the 
local issues form only a small proportion of the wbole: Mr. Milne is unable 
to suggest an explanation for this fact that Egypt became a coinimporting 
country under Constantine. With the fifth Century everything points to a 
complete economic collapse in Egypt: „there is not in the finds from Oxyrhyn- 
chus a single coin of recognisable official mintage belonging to the period 
between Honorius and Justinian.“ „In tbe early part of the fourth Century large 
quantities of cast coins were in circulation in Egypt and the moulds from 
which they were made are frequently found. . . . These were probably the 
work of forgers who would find it a profitable occupation to make counter¬ 
feit coin when the coin had an appreciable value above its* metal contents. 
But in the conditions of the fifth Century it would have been a waste of 
energy for an Egyptian forger to cast, mach more to strike anything pur- 
posting to be a bronze coin.“ Justinian attempted to rehabilitate the Egyptian 
bronze currency: a special issue was made at the mint of Alexandria; Hera- 
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clius introduced a new design and with it an improvement in execution. It is 
interesting for the historian to see how the turning points in the history of 
the Empire as a whole are reflected in the history of the coinage of a single 
province. N. H. B. 

J. G. Milne, The Shops of the Roman Mint of Alexandria. 
Journal of Roman Studies 8 (1918) 154—178. — A review of the whole 
of the Roman tetradrachm issues of Alexandria to determine the particular 
shop of the mint in which each coin was struck; the conclusion is that the 
variations discoverable in coneurrent issues of Alexandiian tetradrachms had 
in most, if not all, cases the purpose of distinguishing the out put of the 
shops of the mint. This article is supplementary to the author's study on 
The Organisation of the Alexandrian Mint in the Reign of Diocle- 
tian, Journal of Egyptian Archaeology III 207—217, cf. J. G. Milne's ar¬ 
ticle on The Alexandrian Coinage of the 8th. year of Gallienus. Ancient 
Egypt 1917. Part. 1Y. N. H. B. 

G. F. Hill, The Mints of Roman Arabia and Mesopotamia. 
Journal of Roman Studies 6 (1916) 135—169 (2 plates). — The issues of 
each mint are treated separately. N. H. B. 

Wilhelm Kllbitscfaek, Gold und Silber im IV. Jahrh. n. Chr. 
S.-A. aus Numism. Zeitschr. 6 (XLVI) (1913) 161—170 mit Tafel V. — 
Ein Stück eines wahrscheinlich dem 4. Jahrh. n. Chr. angehörigen zweiseitig 
beschriebenen Wiener Papyrusblattes, das C. Wessely vor Jahren ediert hatte, 
enthält offenbar aus einem amtlichen Kassenbuch herrührende Aufstellungen 
über Beträge von Gold und Silber, in Gewichten ausgedrückt, mit Umrech¬ 
nungen von Silber in Goldmünzen, deren Gewicht wiederum angegeben wird. 
Durch genaue Durchprüfung des äußerst schwierigen Textes, für dessen Er¬ 
läuterung Wessely wichtige Vorarbeit geleistet hatte, gelangt K. zu richtiger 
Ermittlung der Grundlagen der Umrechnung und mehrfach zu verbesserter 
Feststellung der Einzelposten, wobei, soweit es sich nicht um Ergänzungen 
handelte, die Änderungen in der Lesung, die sich ihm rechnungsgemäß er¬ 
gaben, z. T. von Wessely am Papyrus selbst bestätigt gefunden wurden. Be¬ 
sonders wichtig ist die Beseitigung einer außergewöhnlichen Wertschwankung 
der beiden Metalle, die sich aus der Erstbehandlung des Textes ergeben hatte 
und die für die Erklärung eine große Schwierigkeit bedeuten würde. Am 
Schluß seiner scharfsinnigen Auseinandersetzungen stellt K zur Entstehung 
der Rechenmethode die Vermutung auf, daß es sich um eine doppelte Zahlung 
handelt, eine ursprüngliche und eine Zuschlagszahlung, die in verschiedenen 
Metallen gefordert wurden. F. Z. 

9. Epigraphik. 

MarCUS N. Tod, The Progress of Greek Epigraphy 1919—1920. 
Journal of Hell. Studies 41 (1921) 50 — 69. C. W. 

MarCUS N. Tod. Bibliograpby Graeco-Roman Egypt. Greek 
Inscriptions 1915 —1919. Journal of Egyptian Archaeology 6 (1920) 
214—218. * N. H. B. 

Henri Gregoire , Re cueil des inscriptions grecques d'Asie Mi¬ 
neure, publie sous les auspices de TAcademie des inscr. et belles-lettres. 
Fase. I. Paris, Leroux 1 922. IV 128 S. 2° —Ausführlicher Bericht folgt. A. H. 
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J. K. Bakhuizen van den Brink, De Oud-christelijke Monumenten 
van Ephesus. Epigraphische Studie. Den Haag 1923. XIV. 208. 8°. — Soll 
besprochen werden. A. H. 

J. P. Kirsch, Zur Aberkios-Inschrift. Röm. Quartalsehr. 30 (1916 
bis 22) 76. —Bericht über einen Aufsatz von S. Reinach in den Comptes- 
rendus des seances de TAcad. des inscr. et belles-lettres 1914 S. 462 f., wo¬ 
nach in V. 23 der Inschrift zu lesen ist IlavXov eyiov «Vro^ov, TILoxig ndvxrj 
df TtQOrjye. A. H. 

N. Müller, Die Inschriften der jüdischen Katakombe am Monte- 

verde zu Rom, entdeckt und erklärt von N. M., nach des Verf.s Tode ver¬ 
vollständigt u. herausgegeb. von N. Bces (Birjg), Leipzig, Harrassowitz 1919. 
186 S. 8°, mit 173 Abb. — Die meisten Inschriften sind griechisch aus der 
altchristlichen Zeit und von erheblicher Bedeutung für die historische Gram¬ 
matik. F. D. 

R. Mouterde, Inscriptions grecques et latines de Syrie. Beyrouth 
impr. cath. 1922 [Melanges de l'Univ. Saint-Joseph a Beyrouth VIII 3] 
S. 75—110. 8°. A. H. 

P. Thomseil, Die lateinischen und griechischen Inschriften der 
Stadt Jerusalem und ihrer nächsten Umgebung gesammelt und 
erläutert. Leipzig, Hinrichs 1922. IV, 159 S. 8°. — Wird besprochen. 

A. H. 

F.-M. Abel, Le fragment VIII de Tedit byzantin de Bersabee. 
Organisations scientifiques a Jerusalem. Rev. bibl. 29 (1920) 259 
bis 267. A. H. 

W. M. Cal der, Deux inseriptions byzantines d’Antioche de 
Pisidie. Rev. de philol. 46 (1922) 132—134. — Herstellung und Erklä¬ 
rung zweier Inschriften (ed. Sterrett, Epigr. Journey in Asia Minor Nr. 148 
u. 149), die sich auf Wasserleitungsanlagen zweier öixccaxat von Pisidien be¬ 
ziehen. C. W. 

Anton von Premerstein, Zu den Inschriften der Ostgermanen. 
Zeitschr. f. deutsches Altert, u. deutsche Lit. 60 (1923) 71—80. — Nachlese 
zur lnsehriftensammlung zur Geschichte der Ostgermanen von 0. Fiebiger und 
L. Schmidt (vgl. o. S. 264), darunter 'zwei Denkmäler, die von Verteidigungs¬ 
maßnahmen in Griechenland gegen nicht näher bezeichnete, aber aus den be¬ 
sonderen Umständon als Ostgermanen erkennbare Feinde bariohten , . 0. W. 

Silvio Gniseppe Mercati, Sülle iserizioni di Santa Sofia. Bes- 
sarione (1923) 200—218. — Verf. stellt die bisher größtenteils unbekannten 
und sehr versteckten Nachrichten über Inschriften der Hagia Sophia aus 
mittelalterlichen Handschriften zusammen. Dabei gelingt es ihm, die wenigen 
in der Kirche heute noch sichtbaren oder von Neueren (Fossati, Salzenberg 
usw.) gesehenen Reste fast sämtlich zu identifizieren. 

1. Hatte Antoniades seine kühne Hypothese, daß die von Fossati in der 
östlichen Konche gesehene Inschrift mit Anth. Pal. I 1 identisch sei, wo als 
der Ort das Tabernakel angegeben ist, nur für die letzten Buchstaben durch 
den Augenschein bestätigen können, so zeigt nun Verf., daß nach Marc. gr. 498 
fol. 180 tatsächlich die ganze Inschrift auf der Konche stnnd. Sollen wir aber 
nun mit Antoniades und Verf. annehmen, daß die Inschrift an beiden so sehr 
benachbarten Stellen zu lesen war? Ich halte ein Versehen des Kephalas 
(nißcüQiov statt fivdniov) für wahrscheinlicher. Übrigens lohnt es sich, die 
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Lesung Fossatis, die eine epigraphische Monstruosität darstellt, mit dem 
Original zu vergleichen: 

Fossati HI AN I P C€IA PHPAN 0 € ONAP 

codd. AC Ol TTAANOI KA061AON €N0AA’ €1KONAC 

Fossati IHAP O 6C I HN AN H AIC6IC TTAPIN 
codd ANAKTGC 6 CTHAG 0 CAN eYC€BeiC TT A AIN 


Fossatis Lesung habe ich kombiniert aus Salzenbergs Tafel X (die Verf. 
ungenau wiedergibt) und Verf.s Abschrift aus einer mir unzugänglichen Schrift 
Fossatis; an der Reihenfolge der Buchstaben habe ich nichts geändert., nur die 
Zwischenräume angesetzt. Fossati scheint also manchmal 3—4 Buchstaben 
hintereinander genau kopiert, aber seine Auslassungen nicht bezeichnet und 
stellenweise frei phantasiert zu haben. 

2. Vier weitere Epigramme, die ziemlich farblos vou Ausbesserungsarbei¬ 
ten berichten, verteilt Verf. auf Grund derselben Hs und des Ambros, gr. 41 
fol. 86 einleuchtend auf Nord- und Südwand. Den Anfang des ersten (Ilaxqog 
axriQcctov vis ccHrjqaxs) und den Schluß der zweiten ( avxiöog ) haben Fossati und 
Salzenberg noch gesehen. Weiteren handschriftlichen Forschungen wird es 
vielleicht gelingen, auch das Fragment \aiy xrjg aftavaxov Zocpiag (Salzenberg 
S. 105), das der Schluß eines Pentameters zu sein scheint, unterzubringen. — 
Verf. deutet bei dieser Gelegenheit die von Fossati auf diesen Wänden gelesenen 
Namen von Kirchenvätern Ignatios 6 vsog und Methodios auf die ökum. Pa¬ 
triarchen des 9 Jabrh. 

3 Ein von E. D. Clarke (1812) gesehenes Fragment erweist Verf. als 
zugehörig zu einem im Vatic. gr. 1307 fol. 1 und Paris, gr. 2511 überlieferten 
Epigramm, das auf eine Ausbesserung der Kirche durch den Kaiser Romanos 
(III. Verf., auf Grund von Kedren. H 486 Bonn.) anspielt; zitiert wird es in 
rhetorischen Schriften als metrisches Beispiel. 

4. Der Ambros, gr. 295 fol. 186 enthält ein Epigramm auf den von 
Johannes V. Palaiologos neugebauten Ambon. Ich schreibe die ersten drei 
Hexameter aus, weil die Hs und der Verf. sie metrisch falsch abteilten: 

KaTtmtis fi€v TCsqiitvGxog vrjog, 6 d’ dfißav xaSs 
ccyrj, örjn’ og aqlyvwxov niXs HvöaXifAOio 
Xaa^ xov tcqo xaqpoio &sGav XqiGxoio dvanxog. 


5. Ein nicht unwichtiger Text ist dem (übrigens staunenswerten) Spür¬ 
sinn des Verf.s entgangen. Isaak Tzetzes, ,,Über die Metra des Pindar u (ed. 
Cramer Anecd. ßraeca Paris. I aus Paris, gr. 1881 und einem Bodleianus) 
schließt p. 77, 32 an die Behandlung des Kolons - (Pind. 01. 1 

str. 4) folgenden Exkurs: 


o&ev nal oXoi Gvynsivxai Gxlyoi s'S, dvanaicxiov 
ncä oXoi in gtcovSsicov ys' ovdev xcä ndXiv d ’^ttov 
Xiyovxai dvaTtaiGxinoi' sysig xoiovxovg Gxiyovg 
iv xd) {leyiöxco xovxwl vad) nsQKüvvyup 
xd 7tafifisyiGxG) wxi Xa^iTtqd) xrjg xov &sov Xocpiag 
x(p ßaGiXsi xco Alovxi nal Gocpco ysyqa^svovg 
aveo xfjg nvXr]g xrjg Gsnxfjg HaXcbg XsXa^sv^isvovg' 
sysig ncä oi Gvvxt&svxai yvqcofrsv xov Gtoxrjqog 
xovxg) yqacpsvxag svGeßcbg iv xfj &qaia TtvXrj. 
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Es ist nicht klar, ob Tzetzes die Verse Leos als Beispiel für die gewöhn¬ 
lichen Paroemiaci (uu_u^_uu__) oder für die 6lo<77 tovdeioi (_) be¬ 

zeichnet. Ich kenne aus der Zeit nach Sjnesios keine byzantinischen Anapäste, 
halte daher für möglich, daß es sich um quantitätslose anakreonteische Sieben- 
silber handelt, wie solche unter dem Namen des Photios überliefert sind 
(Christ-Paranikas p. 50); ein solcher Siebensilber konnte, wenn er zufällig 
aus lauter langen Silben bestand, einen spondeischen Paroemiacus Vortäuschen. 
Quantitatslos>e anakreonteische Achtsilber von Leon haben wir noch (Christ- 
Par&nikas p. 48). Über die zahlreichen verlorenen Anakreonteen Leons vgl. 
Byz. Zeitschr. XXI 436; über seine Kirchendichtung auch Arethas bei S. Kou- 
geas, '0 Kcuöccqeicig ’AQS&ag (l 913) S. 86 4 . 

Die 0£7tT7j jbvXrj wird mit der Tür zwischen Schiff und ßfjfia (Chor) iden¬ 
tisch sein, die Konst. Porph. de caer. 15, 15 Bonn, ctyict nennt. SlQaict tcvXtj 
heißt bei Konst. 1. c. 14, 15 die Außentür zum südlichen Vorraum des Nar- 

thex, bei Kodin. de off. 91, 5 Bonn. (vgl. 82 18 und Niket. Chon. 603, 11 

. ' »* 

Bonn.) die große Mitteltür vom Narthex in das Schiff. Uber dieser letzteren 
sieht man noch heute im Narthex ein großes Mosaik mit Christus und einem 
anbetenden Kaiser (abgebildet zuletzt bei Antoniades I 163), in dem Bädeker 
(1914) Leon den Weisen vermutet, wohl auf Grund einer (bei Antoniades I 
169, Anm. 75 besprochenen) Angabe des russischen Mönches Antonios. Die 
Kunstgeschichte wird diese Spur nun weiter verfolgen müssen. P. Ms. 

H. Gr^goire, Notes d’epigraphie byzantine. Revue beige de philol. 
et d'hist. 1 (1922) 27—40. — 1. On the epitaph of ihe bishop Macedonius 
(cf. Duchesne BCH XI 312): read Mccxeöovijg ovzog , XafiTtgov ivxacpiov iicl 
tsXsi x. x. A., iiä xlXev ==» f enfin\ Gregoire studies the source of the quotation 
which Theodora has rendered famous. 

2. On no. 234 of the inscriptions published by Keil and von Premerstein 
in the Viennna Denkschriften 54 (1911) 127: the attribution to Nikephoros 
B’emmydes denied, but a better copy (found amongst the papers of Snlte in 
the British Museum by Hasluck) of CIG 8749 is printed: this inscription 
dated to 1222—1223 is the work of Nikephoros Blemmydes. G. gives some 
notes on the hexameter in later Byzantine literature. N. H. B. 

0. N. Zlatarski, Die Bleibulle des Samuel Alousianos (bulg.). 
Izvestija do» Bulg. Arcb. Inst. I (1921/22) 86—102. — Samuel war bul¬ 
garischer Herkunft, Enkel des Zaren Johannes Wladislaw (1015—18) und 
Schwager des Kaisers Romanos IV. Diogenes. Die Bleibulle stammt aus der 
Zeit von 1069—71, als Samuel dux der armenischen Truppen war. A. H. 

N. A. Muschmov, Neue bulgarische Münzen mit dem zwei¬ 
köpfigen Adler (bulg.). Izvestija des Bulg. Arch. Instituts 1 (l921/22) 
61—67. — Die fünf in Silistria gefundenen Bronzemünzen weist M. dem 
Zaren Georgios Terter I. (1279 —1292) zu. A. H. 

10. Fachwissenschaften. 

A. Jurisprudenz. 

F. B. Averardi, II Cristianesimo nel Diritto romano. Tesi di 
Laurea. Regia Universita di Torino. 1921. pp. 62. 

Cap. I. 11 cristianesimo e il diritto classico. Cap. II. L’influsso della 
religione cristiana nella elaborazione guiridica della dinastia Constantiniana 
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e Teodosiana. Cap. III. La periodistica del Cristianesimo nella compilazione 
Guistinianea del Corpus Iuris. N. H. B. 

L. Wenger, Quellen- und Literaturbericht zur antiken Rechts¬ 
geschichte 1917 —19 22. (Neue Rechtsurkunden IV.) Krit. Viertel- 
jahrsschr. f. Gesetzg. u. Rechtswiss. 20 (1923) 1—112. — Wir Byzantinisten 
danken es W. ganz besonders, daß in dieser ausgezeichneten Übersicht auch 
das griechische Mittelalter in vollem Umfang berücksichtigt worden ist. A. H. 

Codex Theodosianus, recognovit P. Krneger. Fase. I über I—VI. 
Berlin, Weidmann 1923. 2 Bl., IV, 235 S. gr. 8°. — Dem vorliegenden 
ersten Teile dieser neuen Ausgabe ist nur eine 'signorum explicatio’ voraus¬ 
geschickt. r Ex Mommseni igitur praefatione subsidiorum descriptionem petere 
licet, donec mea editione ad finem perducta praefatio recensum eorum ex- 
hibebit/ C. W. 

A. SteinWCDlter, Zu den koptischen Kinderoblationen. Zeitschr. 
der Savigny-Stift. f. Rechtsgesch. 43 (Kanon. Abt. XII) 1922 S. 385f. Nach¬ 
träge zu 42 S. 17 5 f. — Eine oblatio puerorum im Sinne der Regel des hl. Bene- 
diktus, für die bisher sichere koptische Belege fehlten, wird durch zwei 
Wundererzählungen aus dem Leben koptischer Heiligen bezeugt. C W. 

A. Steinwenter, Lex Falcidia. Realencyclopaedie des klass. Alter¬ 
tums 1922 s. v. A. H. 

A. Steinwenter, Libelli contra di ctorii. Archiv f. Papyrusforsch. 7 
(1923) 52—59. — Kommt zum Resultat, daß die libelli contradiciorii des 
Reichsrechts ihren Ursprung im griechischen Volksrecht haben. A. H. 

H. F. Schmid, Die Nomokanonübersetzung des Methodius. Die 
Sprache der kirchenslawischen Übersetzung der Synagoge des Joh. 
Scholasticus. [Veröffentlich, des halt. u. slaw.Instituts ander Univ. Leipzig.] 
Leipzig, Markert und Petters 1922. 120 S. 8°. — Wird besprochen. A. H. 

G. S. Maridakes, Tb aaxixov öixcuov iv rccig vsctQccig rav ßv£av- 

xivcbv ccvxokqccxoqcov (auch mit deutschem Titel: Das Civilrecht in den 
Novellen der byzantinischen Kaiser). Athen, Basileiou 1922. iß\ 
342 S. 8°. — Wird besprochen. A. H. 

H. Monnier, Les noveiles de Leon le Sage. Introduction. Droit 

public. Droit penal. Les personnes. Les biens. [Bibliotheque des universites 
du midi fase. XVII.] Bordeaux, Feret 1923. VII, 226 S. 8°. — Wird be¬ 
sprochen. A. H. 

D. D. Mototolescu, Die Gaben vor der Hochzeit in dem alten 
rum. Rechte im Vergleich mit dem römisch-byzantinischen und 
slawischen Rechte (rum.). Bukarest, „Convorbiri Literare“, 1921. 83 S. 8°. 
— Überdas altrumänische Recht in Verbindung mit seinen slawo byzantinischen 
Quellen hat man wenig geschrieben, die vorliegende Arbeit wäre daher von 
diesem Standpunkte aus als höchst willkommen zu bezeichnen. Leider aber 
kann man ihr kaum einen wissenschaftlichen Wert zuschreiben. Kapitel I: 
„Die Gaben vor der Hochzeit im alten rum. Rechte“ betitelt, entspricht seinem 
Titel so gut wie gar nicht. Es handelt sich in der Tat um einen allgemeinen 
geschichtlichen Überblick der Frage. Die Einteilung nach verschiedenen Kapiteln 
der Vorschriften des byzantinischen R chts hat gar keine Berechtigung. 
Kapitel VI kehrt wieder zu den Gaben im alten rura. Rechte zurück, Die 
Darstellung ist zumeist schwerfällig, verwirrt, voll unnützlicher Wiederholungen, 
und überall vermißt man den juristischen Parallelismus. 
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Der griechische Text, den Verf. auf jeder Seite reichlich ausstreut, ist 
direkt entsetzlich. Kaum ein richtig geschriebenes Wort ist darin zu finden 
und die Sätze sind durchaus unverständlich. Selbst die Grundformel der Ar¬ 
beit, nqoyafiiaCa dcoqta, erscheint konsequent als n. &coqbcc (der Akzent ist 
entweder Gravis oder Akut, auf jeder beliebigen Silbe ruhend). Auf einer 
einzigen Seite (lö) kommt sie in dieser fehlerhaften Form neunmal vor! 

Auch die Eigennamen erscheinen in einer sonderbaren Schreibweise 
(Harmenopolo usw.). N. B. 

A. M. Rhalles, ÜBqi r&v voyuxS>v nazcc ro ötxatov rr\g oq&oöo£ov 
avaroXixrjg ixxXriolag. i E7tK5rr]fiovLxr) , E7t£rrjqlg rov riavsmOrrifiCov 11(1916) 
145—151. — IJsqI rov d^idfiarog rov Xoyo&irov xara ro dixaiov 
rrjg dpffodd£o v avaroX. ix%Xr}<siaq. Ebda. S. 153 —165. A. H. 

B. Mathematik. Astronomie. Naturkunde. Medizin usw. 

Edmund 0. V. Lippmanil, Beiträge zur Geschichte der Natur¬ 
wissenschaften und der Technik. Berlin, Springer 1923 VJII, 314 S. 8°. 

— An erster Stelle zwei Abhandlungen über chemische Papyri. C. W. 

Gustav Fester, Die Entwicklung der chemischen Technik bis 
zu den Anfängen der Großindustrie. Ein technologisch-historischer 
Versuch. Berlin, Springer 1923. VIII, 226 S. 8°. — Spricht S. 33—46 
über die spätgriechisch arabische Technik. C. W. 

M. K. Stephanides, f O ' Q>v<SioX6yog’ xal G%£6Eig avrov 7tgog rag 
dnoxqvtpovq imarrifiag. ^Emor^ovixr] 1 Enerriqlg rov IlavEmörrj^lov 18 
(1922/23) 1 — 16. A. H. 

M. Stephanides, La naissance de la chimie. Scientia (1922) 189 
bis 196. A. H. 

M. Stephanides, Notes sur les textes chymeutiques. Rev. des 
etud. gr. 35 (1922) 296—320. — Textkritische Beiträge und Erläuterungen 
zu Berthe lots Collection des anciens alchimistes grecs. A. H. 

M. Stephanides, Petites contributions a l'histoire des Sciences. 
Rev. des etud. gr. 31 (1918) 197—206. — In dieser Fortsetzung seiner 
Rev. des et. gr. 28 (1915) 3 9 ff. begonnenen Studien erklärt St. wieder eine 

Reihe schwieriger Wörter aus der antiken Chemio. A. H. 

M. K. Stephanides, Ileqi rov %vfi6vnxov Ar\^oxgirov. AtXrLov rrjg 
'ErcciQBiag rebv cpvoix&v imarrjfi&v 2 (1921) 122 —125. A. H. 

J. Darkd, Bölcs Leo Taktikajanak hitelessege magyar törteneti 
fzempontbol (Die Glaubwürdigkeit der Taktik Leos des Weisen vom Ge¬ 
sichtspunkte der ungarischen Geschichte betrachtet). (Vgl. B. Z. XXIII 515.) 

— Die Thesen Darkos werden im Egyet. Philol. Közlöny 41 (1917) 125—144 
von Julius Czebe besprochen, der u. a. die Herakleios-Theorie Darkos ver¬ 
wirft und Ps.-Maurikios in die Jahre 583—602 datiert. Meinerseits wird 
anderen Ortes gegen beide Auffassungen Stellung zu nehmen sein. R. V. 

Phaidon Koukoules, Ta nvqnoXixa^ ra Xvopsva itXoia xal ra ino- 
ßqv%ia slvai l<psvqiasig vB&rtqtov yqovcov; 'HpeqoXoyiov rrjg MsydXrjg 
1922 S. 181—191. — K. verfolgt die Entwicklung der Minen, der 
zerlegbaren Schiffe und Unterseeboote durch das byzantinische Mittelalter bis 
ins Altertum. F. D. 
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11. Bibliographische Kollektivnotizen. 

KvrtQia*ä Xqovixcc. 

Unter diesem Titel erscheint seit Beginn des Jahres 1923 in monatlichen 
Heften eine anspruchslose Zeitschrift, die sich das schöne Ziel gesteckt hat, 
das geistige Leben auf Cypern zu pflegen. Insbesondere soll das Interesse für 
Geschichte, Sprache, Sitten und Gebräuche geweckt und erhalten werden. 
Wir werden aus dem reichen Inhalt der Chronik festhalten, was in den Be¬ 
reich unserer Studien fällt. Aus den bisher erschienenen Heften sind folgende 
Beiträge zu notieren: 

S. 10—12: J. K. Perislianis, c O aytog XtcvqIÖ(ov , ft/a avix- 
öoxog itagadoGig, 'iv frati^a. — S. 12—14: L. Philippou, Tlaqnxixal 
itccQctdoosig: 'H itixga xov Aiy£vfj xal t ’ adgdyxi xrj^Pr\yaivag . 'H &eo- 
Gx£7tdax7j. — S. 44—50. 78—84: J.Sykoutres, Aaoygafpixa dvaXsxxa: 
XagaxxriQiGfiol xal itsigdypaxa %cogtcov iv Kvitgto. — S. 64: Une 
bulle d’ Orient latin. Eine in Limassol gefundene Bleibulle mit der In¬ 
schrift Henricus Trec[ensis] com es Palatfinus] bezieht sich auf Heinrich II., 
fll97. — S. 154—162: J. Sykoutres, Aaoygatpixa avaXexxa: Aiy£vijg 
xal xaßovgag. — A. H. 


*0 vioq noi{irjv. 

Über diese Zeitschrift des Patriarchats in Kpel ist zuletzt oben S. 279f. 
berichtet worden. Aus den seitdem erschienenen Heften fallen folgende Ar¬ 
beiten in den Bereich unserer Studien: 

"Exog r (1921) S. 385—399: M. P. A., 2vvxofiog fieXixrj tceqI x&v 
fiov&v xrjg K/Xsarg xal x&v nQiyxiitovvriGmv. — S. 400 — 408: M. P. A., 
r H ßißXio&rjxrj xrjg iv XaXxri ^iovfjg xrjg aytag Tqiadog. — S. 409—419: 
P. G. Zerlente8, 'iegoftiog 6 dito Evgtnov ’ltoavvlxmv xal rj dvaGvGxa- 
aig xrjg (irjxQoitoXecog KEgxvQag. — S. 459—466. 717—726. A' S. 40 
bis 49: f O XeXetjxEiag reQ[iav6$, KaxaXoyog x£iQoyQa<p(ov xrjg tceqI 
rag Xigqag tegäg xal GxavQonrjy. fiovrjg ’Jwavvov toi; IlgoSgofiov. — 
S. 484—496: J. P. Meliopoulos, 'Ag%aioXoyixal £rjxriG£ig. Handeltu. a. 
über AißvGGa , Aaxlßi^a, rxiyitov£a. — 

"Exog A' (1922) S. 19—39: J. Papadopoulos, Ü£qI xrjg iv Tguits- 
£ovvxi G%oXrjg &£xix&v incoxrjii&v. Über die Geschichte der Schule und 
ihre Lehrer seit der Gründung des Komnenenkaisertums von Trapezunt. — 
S. 403—481: B. A. Mystakides, Germano-Graeca, rEgpavla-EXXag , 
Kwv)itoXig — TvßLyyr]. Gibt aus den Tagebüchern von Martin Crusius 
und aus anderen Quellen zahlreiche wertvolle Beiträge zur Biographie des 
Tübinger Humanisten, um den sich M. schon in anderen Arbeiten so außer¬ 
ordentlich verdient gemacht hat, ferner zur Geschichte des gelehrten Unter¬ 
richts und der Gelehrten im 16. Jahrh. Die Beziehungen zwischen Kpel und 
Deutschland, mit Liebe aufgefaßt und dargestellt, erfahren neues mannigfal¬ 
tiges Licht. Im Anhang werden mehrere Briefe von Crusius mitgeteilt. — 
S. 569 — 593: B. A. Mystakides, rXtoGGixov (ivrjii£iov xov iZ' ai&vog 
ixb£dofiivov avixöoxov. Veröffentlicht aus Cod. Tübing. Mß 27 den bisher 
unbekannten ßgrjvog £ig xd nd&rj xal xrjv GxavgcoGiv xov xvglov xal &eov xal 
Gaxrjgog r^&v 'IrjGov Xqigxov itoirjfclg itaga xov evyevEGxaxov ag%ovxog xvgov 
Magivov xov OaXtigov. Das interessante Stück verdiente eine ausführ- 

Byzant Zeitschrift XXIV S u. 4 32 
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liehe sprachliche Würdigung. — S. 595 — 624: G. Athanasiades, Ot i v 
Beverly iiQiiSQaxevöctvtsg (irjTQOTtokixcu (PilccdeXcpetccg (1577—1790). 
— S. 697ff.: ß. A. Mystakides, Eixnv xov uylov recoQylov iv raj ßavcc- 

Qixti) (JLOVffslü) 1% TOV TtCiXQtUQ'llXOV VCiO V , löXOQla CCVXOV XCcl 7C€QC- 

yqacpri) avixöotu 6xt%ov()yrnictrcc. Vgl. o S. 473. A H. 

12. Mitteilungen. 

Nachrichten aus Moskau. 

Von M. Altpatoy und N. Bruno v. 

Da wir augenblicklich infolge der völligen Einstellung des Druckes wissen¬ 
schaftlicher Arbeiten in Moskau keine Möglichkeit haben, unsere Studien aus 
den letzten Jahren zu veröffentlichen, geben wir, dem liebenswürdigen Aner¬ 
bieten des Herausgebers der Byzantinischen Zeitschrift, Herrn Prof. A. Heisen¬ 
berg, nachkommend, folgende Autorreferate über die Abhandlungen, die wir 
in dem Institut der Archäologie und Kunstwissenschaft der Moskauer Uni¬ 
versität, in der Moskauer Archäologischen Gesellschaft, in der Akademie der 
Wissenschaft etc. vorgelesen haben. 

1. Die Studien M. Alpatovs über das berühmte Trinitätsbild Andrej 
Rubleffs (Abb. 174 im IV. Band der Gesch. d. Kunst von K. Woermann 
Ausg. v. 1919) [erstes Viertel des XV. Jahrh., unweit von Moskau] stellten 
folgendes fest. In diesem Bilde ist die Komposition besonders bemerkenswert. 
Obgleich das Bild auf einer viereckigen Tafel gemalt ist, ist es augenschein¬ 
lich, daß die Gruppe der drei Engel in einen Kreis komponiert ist; schließt 
man das Bild in eine kreisförmige Einrahmung, so verliert es ästhetisch bei¬ 
nahe nichts, tatsächlich nur das Haus und den Felsen oben; daß Rubleff diese 
Akzessorien selbst hinzugefügt hat, bezeugt die Tatsache, daß sie in keinem 
älteren Bilde in solcher Form sich finden. 

In der byzantinischen Kunst finden sich zwei Typen der Darstellung der 
hl. Trinität: für den ersten ist besonders charakteristisch das Mosaik in S. Vitale 
(Ravenna, Mitte des VI. Jahrh.) und in der Palatinischen Kapelle (1143): drei 
Engel sitzen gerade einer neben dem anderen, ohne Zusammenhang, nach dem 
Prinzip der Addition nebeneinandergesetzt. Der zweite Typus findet sich be¬ 
sonders häufig in den provinziellen Werken der byzantinischen Kunst: Psalter 
vom J. 1066 im Brit. Mus., Fresko in Tscharakilisse (Kappodokien), eine Rolle 
in Jerusalem, Fresko in der Kirche Spas-Nereditza (Nowgorod, v. J. 1199) und 
in einer Reihe von Denkmälern des XII — XIV. Jahrh. in Rußland; er ist be¬ 
merkenswert durch die Hervorhebung des mittleren Engels; aber die drei sitzen 
so weit voneinander, daß auch hier von einer Einheit keine Rede ist. — Alles 
das sind lauter Episoden aus dem Leben Abrahams, der stets daneben steht. 
Die Komposition der drei Engel wird zum erstenmal aus dem Leben Abrahams 
entfernt in den Homilien des Jakobos Kokkinobaphos (Vat. gr. 1162, fol. 113 
v. XII. Jahrh.); hier begegnet schon die Tendenz, die drei Engel mittels 
Neigens der Köpfe zu vereinen; diese Tendenz ist besonders in dem Mosaik 
von S. Marco in Venedig (Anf. d. XIII. Jahrh.) klar. Die segnende Hand des 
mittleren Engels steht dem Werke Rubleffs besonders nahe. Daß diese 
Motive von dem spätbyzantinischen Meister geschaffen wurden, beweist die 
Tatsache, daß sie in der Cottonischen Bibel fehlen. Dennoch ist jede Figur 
wie in vielen byzantinischen Werken des XI.—XII. Jahrh. isoliert. Erst die 
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Epoche der Palaiologen stellt sich die Aufgabe, eine völlige Einheit der drei 
Engel darzustellen und anstatt des historischen ein repräsentatives Bild zu 
schaffen: die kreisförmige Rahmung ist besonders geeignet, diese Desiderata 
zu erfüllen; davon zeugt die Tafel in Neapel (XTV. Jahrh., Nr. 56 nach dem 
Catalogue general . . . par D. Monaco, 8 e ed.) und ein Teil der Panagia im 
Museum Correr in Venedig. In der Komposition und in manchen Details sind 
sie dem Bilde Rubleffs sehr nahe; ich betrachte sie als freie Nachahmungen 
eines gemeinsamen Originals, das wahrscheinlich im XIV. Jahrh. geschaffen 
wurde; eine Reihe russischer Trinitäten des XIV.—XV. Jahrh. bestätigt diese 
These. Dieser neo-byzantinische Typus hat manche Details mit dem ersten 
byzantinischen Typus, andere mit dem zweiten gemeinschaftlich: neu ist die 
Einordnung der Figuren in den kreisförmigen Rahmen. Oft siegt zwar die 
alte historische Tendenz: in einer byzantinischen Ikone der Palaiologenzeit im 
Museum Alexanders III. in St. Petersburg, in manchen russischen Ikonen des 
XV.—XVI. Jahrh. sowie in dem bulgarischen Psalter des XIV. Jahrh. im 
Historischen Museum von Moskau werden Abraham und Sarah zugefügt, oder 
die Engel werden wieder auseinandergesetzt (Cod. gr. in der Bibi. nat. 1242, 
um 1375). — Es ist bemerkenswert, daß die Trinität, die jetzt in dem 
Spasso-Preobrajenski Sobor in Nowgorod gefunden ist und die von Theophanes 
„dem Griechen“ geschaffen wurde (1375), ikonographisch dem alten make¬ 
donischen Typus angehört, obgleich die qualitativ feine Komposition an 
Rubleff, den man als seinen Schüler betrachtete, erinnert. 

Obgleich man manche Einflüsse des italienischen Trecento in dem Ant¬ 
litz der Engel bemerkte, glaube ich dennoch bewiesen zu haben, daß auch die 
byzantinische Malerei des XI. Jahrh. in einem Psalter (der „aristokratischen“ 
Redaktion) des Pantokratorklosters (Athos, v. J. 1084, Abb. bei Dalton, Fig. 278) 
dieselbe Tendenz zum Graziösen hatte wie Rubleff; die Wendung des mittleren 
Engels Rubleffs, die man mit Sim. Martini vergleiche (Abb. bei Venturi, 
Storia V, Fig. 514), glaube ich schon im X.—XI. Jahrh. in dem Engel (die 
Figur ist zwar plumper) eines Buchdeckels (Diehl, Manuel Fig. 323) zu finden. 
— So ist es nicht wunderlich, daß im XVI. Jahrh., als der abendländische 
Einfluß die russische Ikonenmalerei erschütterte, das konservative Konzil ( Stoglavij 
sobor) Rubleff als unbedingtes Vorbild der russischen Ikonenmaler behandelte, 
um durch ihn den Zusammenhang mit der ältesten byzantinischen Tradition 
wiederherzustellen. 

Eine Unterschätzung dieses Werkes Rubleffs kann nicht die Tatsache ver¬ 
ursachen, daß er eine seinem Bilde beinahe gleiche Komposition vor Augen 
hatte; das Original seines Werkes gehört zu den Problemen der russischen 
Kunst. Sein individuelles Talent finde ich in dem Feingefühl, mit dem er, nach¬ 
dem sein Bild dem kreisförmigen Rahmen entzogen war, diese verlorene Ein¬ 
fassung akzentuierte: und zwar durch die ausdrückliche Bewegung von links nach 
rechts in den Köpfen der Engel, dem Baum und Fels: es ist höchst bemerkens¬ 
wert, daß er ein solches Detail wie das Fenster des Hauses, nicht nur die 
kassettierte Decke, dieser Bewegung unterordnete, durch das leichte Wegschieben 
nach links. Unten ist es durch das leichte Zurseiteschieben nach rechts der 
Füße ins Gleichgewicht gebracht, so fein, daß man diesen Kunstgriff nicht gleich 
bemerkt, das Bild scheint streng symmetrisch zu sein. 

Manche neue Ansichten betreffend den Ursprung und das Wesen der 
Renaissance der Palaiologen knüpfen an diese Detailstudien an. Der ge- 

32 * 
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ringe Raum zwingt mich, diese Thesen ohne sachgemäße Entwickelung zu 
bieten. 

Leider hin ich nicht imstande, meine Thesen, die byzantinisch- 
russische Skulptur des XIII.—XVI. Jahrh. betreffend, hier völlig klar¬ 
zulegen, da eine Reihe von mir aufgenommener Denkmäler aus dem russischen 
Boden, auf denen meine ganze Konzeption ruht, noch nicht veröffentlicht und 
infolgedessen den ausländischen Byzantinisten unbekannt ist. 

Zwei Richtungen bemerken wir in der Geschichte der russischen Skulptur: 
die Schule Nowgorods entsteht aus dem byzantinischen Elfenbeinschnitzereistil 
der Epoche der Makedonier und akzentuiert immer mehr die Fläche, Silhouette 
und Linie als Ausdrucksmittel; so werden manche Werke von der gleich¬ 
zeitigen Tafelmalerei (z. B. die Statue der hl. Paraskeva des XV. Jahrh. nach 
Form und Kolorit einer Ikone daselbst in Nowgorod ähnlich; im XVI. Jahrh. 
das Kruzifix „Tschudnij* 1 1547 und der Thron Johannes’ des Grausamen 1552) 
beeinflußt. Die romanischen Motive, die dank dem Hansahandel aus Westfalen 
nach Nowgorod kamen, werden in dem nowgorodschen Stil überarbeitet (im 
Panagiar 1436 in der hl. Sophiakirche). In Moskau dagegen herrscht eine 
andere Tendenz; die Figuren des Evangeliumdeckels vom J. 1392 (Sergi- 
Lavra) mit ihrer etwas groben Rundheit und manchen technischen Eigentümlich¬ 
keiten sind den sogenannten korsunischen Enkolpia, deren Import aus Syrien 
nach Rußland bekannt ist, sehr ähnlich. Im J. 1485 (der sog. Sion im Us- 
penskij Sobor Moskaus) ist der romanische Stil, in diesem Fall der okziden- 
tale (das bestätigt der Vergleich der Figuren mit dem Epiphaniussarkophag 
in Hildesheim des XII. Jahrh. und anderen Werken), vom Moskauer Meister 
viel treuer nachgebildet als im Jahre 1436 in Nowgorod (Panagiar), denn er 
erinnerte an den orientalisch-romanischen Stil, der in Moskau festen Boden hatte. 
Infolge des politischen Sieges der Moskauer Fürsten verbreitete sich dieser 
Stil im ganzen Rußland. Es ist anziehend zu beobachten, wie diese „orienta- 
liscbe* Plastizität unmerklich in die okzidentale übergeht; die letzte herrschte 
schon vom XVII.—XVIII. Jahrh. an. 

Den Ausgangspunkt der Studien N. Bruno VS im Gebiet der Architek¬ 
tur bildet die Überzeugung, daß die Baukunst Rußlands bis Ende des 
XVII. Jahrh. in zwei große Perioden zerfällt, die des byzantinisch-russischen 
Stils, dessen Mittelpunkte Kiew, Vladimir und Nowgorod waren, und die des 
nationalen russischen Stiles, im XIV.—XV. Jahrh. in Moskau entstanden und 
während des XVI. und XVII. Jahrh. über ganz Rußland verbreitet, in den die 
Provinzialstile aufgelöst wurden. 

Die Russen bekamen ihre Architektur aus Byzanz zusammen mit dem 
Christentum. Diese byzantinische Architektur vergröbert sich unter den Händen 
der russischen Meister, die nach dem Vorbild der Griechen arbeiten, so daß 
Kiew zur typischen Provinz der byzantinischen Baukunst wird. 

Bis zur letzten Zeit wurde die Architektur von Vladimir-Susdal und die 
von Nowgorod-Pskov vom Standpunkt ihrer Dekoration aus besprochen, wobei 
stets auf abendländischen Einfluß hingewiesen wurde. Prof. A. Nekr&ssov ver¬ 
folgte dieseu Einfluß in den Maßen der Kirchen von Vladimir-Susdal. Den 
Kern der Baukunst bildet jedoch der Raum, der zwischen den Wänden ein¬ 
geschlossen ist. Mein Versuch, auf diesem Wege der byzantinisch-russischen 
Architektur näher zu treten, ergab eine neue Beleuchtung derselben. Vorerst 
sei hingewiesen auf das romanische „gebundene 4 * System in den Grundrissen 
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der Koimesiskathedrale von Andrej Bogoljubski in Vladimir (1158 — 61, 
mittlerer Teil des heutigen Baues) und der kleinen Kirche des hl. Nikolaos 
unweit von Nowgorod (1922). Das Kuppelrechteck sowie die Rechtecke zwischen 
den Zweigen des Kreuzes haben die Form regelmäßiger Quadrate zweier Größen, 
wobei vier zusammengestellte Eckquadrate das Kuppelquadrat ergeben. In 
den Grundrissen der auf sie folgenden Kirchen verliert sich bald diese Gesetz¬ 
mäßigkeit. 

Was uns nicht erlaubt, die Baukunst von Vladimir-Susdal und die von 
Nowgorod-Pskov zu den byzantinischen Provinzialstilen zu rechnen, ist die 
Originalität des Raumkerns, der aus byzantinischen und romanischen Elemen¬ 
ten besteht. 

Die byzantinische Architektur ist in erster Linie Raumkunst. Das by¬ 
zantinische Kirchengebäude ist ein kompliziertes System von Räumen, das 
durch die strengste Subordination dieser Räume untereinander gekennzeichnet 
wird (Kuppelraum, Zweige des Kreuzes, endlich Eckräume). Äußerlich offen¬ 
bart sich dieses System in einer Kombination der Gewölbe, darauf berechnet, 
den Seitenscbub der Kuppel auf die Außenmauern zu übertragen. Dagegen 
addiert die romanische Baukunst einzelne Volumina, einzelne schwach unter¬ 
einander verbundene, koordinierte Massen, was auch dem Innenraum einen 
spezifischen Charakter verleiht. Das byzantinische System, in Rußland angelangt, 
erleidet eine Beeinflussung von seiten des romanischen Prinzips der Koordi¬ 
nation, wobei die Ergebnisse in den einzelnen Gegenden verschieden sich ge¬ 
stalteten. In Vladimir wurde die enge Verbindung der einzelnen Räume des byzan¬ 
tinischen Kirchengebäudes untereinander gesprengt, die Subordination wurde 
merklich abgeschwächt und die einzelnen Räume erhielten mehr Selbständig¬ 
keit. Dagegen fließen in Nowgorod die einzelnen Räume zusammen in einen 
einfachen kreuzförmigen Raum, wobei die Eckräume ästhetisch fortfallen 
(Nebenaltäre im zweiten Stock, durch Wände abgetrennt) und für die Außen¬ 
ansicht das komplizierte byzantinische Kircbengebäude in einen einfachen 
Kubus, von vier Giebeln gekrönt, sich verwandelt. 

Detailstudien, gerichtet auf frühmoskowitische (XIV.—XV. Jahrh.) Denk¬ 
mäler im Zusammenhänge mit denen des XVI.—XVII. Jahrh., ergeben immer 
mehr und mehr Bedenken in bezug auf den in der Wissenschaft herrschen¬ 
den Standpunkt, der die nationale russische Architektur auf die uns leider 
nicht erhaltene russische Holzbaukunst zurückführt. Die Vertreter solcher 
Meinung verweisen auf frühmoskowitische Monumente, auf die schon die Holz¬ 
baukunst ihren Einfluß ausgeübt haben soll lange vor Entstehung der steiner¬ 
nen spitzgekrönten turmartigen Kirchen, deren Ähnlichkeit mit Holzkirchen 
des XVH. u. XVIII. Jahrh. die genannten Forscher nur als Einfluß der Holz¬ 
baukunst auf den Steinbau zu deuten wissen. Indessen erwiesen sich die früh- 
moskowitischen Monumente, die den erwähnten Standpunkt beweisen sollten, 
als falsch datiert. So ist hauptsächlich der Beweis gelungen, daß die Kathe¬ 
drale des Heilands „im Walde“ in dem Kreml von Moskau, erbaut zum ersten 
Male 1330, in ihrer heutigen Gestalt erst dem Jahre 1527 angehört. Die 
Besonderheiten, welche als aus d: j m Holzbau übertragen galten, sind daher 
auf die Bauten der Italiener, Ende des XV. Jahrh. von Iwan HI. berufen, 
zurückzuführen. Ebenso stammt gänzlich aus dem X'VI. Jahrh. die Kirche der 
Geburt Mariä im alten Kloster Simonov, deren unterer Teil ins Jahr 1370 
datiert wurde. Von anderer Seite ergab sich die erste erhaltene moskowitische 
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Kirche, die auch mit dem Holzbau in Verbindung gesetzt wurde, die in Sweni- 
gorod 1399, als erbaut unter gotischem Einfluß (Charakter der Steinmetz- 
technik; Sockel- und Kapitälformen; Säulenbündel an den Ecken, dabei zu¬ 
gespitzte Ecksäulen; kleine Fenster in Form eines Sechsblattes mit Zuspitzung), 
der vielleicht aus Serbien gekommen i§t (Schlacht auf dem Amselfelde 1389, 
Auswanderung der Künstler infolge der Eroberung des Landes durch die Türken). 
Solcher Tatbestand erlaubte mit gotischen Formen auch die Kielbogen der 
Portale und melonenartige Verdickungen der Säulen in ihrer Mitte (vgl. goti¬ 
sche „Ringsäulen“!) in Verbindung zu setzen. Endlich gelang es, in der Kathe¬ 
drale des Savvaklosters unweit von Svenigorod (1405) eine Krönung der ge¬ 
samten Kirche aufzuweisen, die unter einem modernen Dache versteckt sich 
befindet und dem spitzen Zeltdache der besprochenen turmartigen Kirchen des 
XVI. Jahrh. ähnlich ist, was bisher erst in der Kirche von Djakovo unweit 
von Moskau (1529) bekannt war. Eine analoge Erhöhung des Tambours findet 
man in serbischen Kirchen, die auch in anderen Punkten mit der Kathedrale 
von Svenigorod in Verbindung gesetzt werden können (gotische Elemente; 
ornamentale horizontale Bänder in der Mitte der Wandhöhe). 

Jedoch am interessantesten ist in den frühmoskowitischen Kirchen ihr 
Raumaufbau, worin am deutlichsten ihr Zusammenhang mit den turmartigen 
Kirchen des XVI. Jahrh. hervortritt. Der Prozeß, der den Inhalt der früh¬ 
moskowitischen Architektur bildet, ist die Ausbildung des Keims des einfachen 
vertikalen Raumes der Kirchen des XVI. — XVII. Jahrh. aus der byzantinisch¬ 
romanischen Raumgruppe des vladimir-susdalschen Kirchengebäudes, welches 
in Moskau imitiert wurde. Der Innenraum strebt zu einer einfachen Kompo¬ 
sition (die vier Pfeiler sind nicht mehr Elemente einer komplizierten Kompo¬ 
sition, sondern störende Überbleibsel, die bald wegfallen werden), wobei eine 
Trennung der Apsiden vom Raum für die Betenden vor sich geht. Es verliert 
sich das noch in der Baukunst von Vladimir-Susdal und Nowgorod-Pskov 
wache Gefühl für die drei Schiffe der altchristlichen Basilika, die den Kern 
der byzantinischen Kirche bildet. Endlich ergibt der viel breiter gewordene 
Tambour .zusammen mit dem Kuppelraum den Keim einer Turmform, welche 
für die Baukunst des XVI. Jahrh. so charakteristisch ist. 

Alles das zwingt uns zu einer gründlichen Prüfung der Frage von den 
Quellen der nationalen russischen Baukunst. Man soll nicht vergessen, daß 
die turmartigen Kirchen erst nach der Moskauer Tätigkeit der Italiener (An¬ 
fang des XVI. Jahrh.) entstanden sind, wobei Einzelheiten der ersten derartigen 
Kirche (in Kolomenskoje 1532 unweit von Moskau) vom Anteil der Italiener 
am Bau zeugen und einzelne Formen der ersten turmartigen Kirchen den 
abendländischen sehr verwandt erscheinen. Jedenfalls kann das Problem in 
keinem Fall als entschieden gelten. Eine Reihe von Tatsachen sprechen gegen 
die Theorie der Entstehung der russischen nationalen Architektur aus der 
Holzbaukunst. Jedenfalls bleibt diese Theorie nur Hypothese, neben welcher 
auch andere Hypothesen, meiner Ansicht nach überzeugendere, Platz finden 
können. Denn nichts stört uns, mit eben demselben Erfolg die spitzbogigen 
turmartigen Holzkirchen des XVTI. und XVIII. Jahrh. von der Steinarchitektur 
abhängig zu erklären, was auch chronologisch bestätigt wird. 

Es besteht die Möglichkeit, den ersten Anlauf zur Bildung der turmartigen* 
Kirchen in der frühmoskowitischen Architektur mit der serbischen Baukunst 
des XIV. Jahrh. in Verbindung zu stellen, was uns erlaubt, die Architektur 
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Moskaus des XIY.—XV. Jahrh. als Ausläufer der letzten Periode der byzan¬ 
tinischen Baukunst zu betrachten, in dem die Keime einer neuen Entwickelung 
reiften. 


Zographos-Preis. 

(Vgl. zuletzt o. S. 286.) 

Die Bayer. Akademie der Wissenschaften hatte am 14. März 1914 für den 
von Herrn Christakis Zographos gestifteten Preis zur Förderung des Studiums 
der griechischen Sprache und Literatur auf Vorschlag der philosophisch-philo¬ 
logischen Klasse als Aufgabe gestellt: 

„Das Unterrichts wesen im byzantinischen Reiche vom Zeitalter 

Justinians bis zum 15. Jahrhundert. 41 
Nachdem infolge des Weltkrieges der Termin verlängert worden war, ist recht¬ 
zeitig (31. Dez 1922) eine Abhandlung eingelaufen, der der volle Preis zuerkannt 
wurde. Der Verf. ist Herr Dr. Franz Drexl in München. A. H. 


Carl de Boor f. 

Die Byzantinistik hat einen schweren Verlust zu beklagen, am 31. Januar 
1923 ist Carl de Boor in Marburg i H. in hohem Alter (geh. 24. März 1848) 
gestorben. In Mommsens Schule reifte ihm das Interesse für die byzantinische 
Geschichtschreibung, der er die Arbeit seines Lebens gewidmet hat. Mit den 
Fasti censorii begann er, aber schon 1880 konnte er die kritische Ausgabe der 
Nicephori Constantinopolitani opuscula vorlegen. Diese erste Leistung zeigte 
sogleich die Vorzöge, die seitdem alle Arbeiten de Boors ausgezeichnet und sie 
schlechthin vorbildlich gemacht haben: die unübertreffliche Genauigkeit in der 
Benutzung des handschriftlichen Materials, die kritische Schärfe und Treff¬ 
sicherheit, die vollkommenste Beherrschung der Sprache. Erst in seiner Be¬ 
arbeitung wurde die gewaltige Bedeutung erkennbar, die der Chronik des Theo- 
phanes (2 Bde., 1883/85) sowohl in sprachlicher wie in historischer Beziehung 
zukommt. Bald folgten die Ausgaben des Theophylactus Simocattes (1887) 
und der Vita Euthymii (1888). Seine volle Beherrschung der Paläographie 
bewährte de Boor inzwischen auch in dem Verzeichnis der griechischen Hand¬ 
schriften der Kgl. Bibliothek in Berlin (1897), einer Arbeit, die aus dem Bi¬ 
bliotheksdienst, dem er sich zugewendet hatte und der ihn, den geborenen 
Hamburger, nach Berlin, Bonn und Breslau führte, hervorgegangen war. Wie¬ 
derholte Reisen zu handschriftlichen Studien ließen ihn in allen großen euro¬ 
päischen Bibliotheken heimisch werden, überall war er ein willkommener Gast, 
vielen deutschen Gelehrten aber auch ein stets bereiter Helfer, dessen Kolla¬ 
tionen so gut wie Photographien waren. Allmählich konzentrierte sich seine 
Arbeit immer stärker auf die konstantinischen Exzerpte, nach mehreren Vor¬ 
arbeiten konnte er die Excerpta de legationibus I. II (1903) und de insidiis 
(1905) abschließen, nach der Ausgabe des Theophanes seine größte Leistung. 
Parallel liefen die Vorbereitungen für eine kritische Ausgabe des Georgius 
Monachus, 1904 erschienen die ersten beiden Bände in der Bibliotheca 
Teubneriana. 

So vollendet in technischer Beziehung, namentlich auch in der Anlage 
des kritischen Apparates und der Indices, de Boors Ausgaben waren, so richtete 
er selbst doch stets sein Augenmerk auf die Nutzbarmachung des neu geord- 
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neten Materials für die Erforschung der Geschichte selbst. Zahlreiche Beiträge 
in dieser Bichtung beschäftigten sich mit Eunapios, den Notitiae episcopatuum, 
Malalas, Johannes Antiochenus, die höchst verwickelte Quellenfrage der by¬ 
zantinischen Chroniken verdankt ihm wertvolle Aufklärung. Noch seine beiden 
letzten in unserer B. Z. XXI 381—424 und XXIII1—127 veröffentlichten Ar¬ 
beiten über Suidas und die konstantinischen Exzerpte gehören in dieses Gebiet. 

Bis in die letzte Zeit war Carl de Boor trotz Alters und Krankheit un¬ 
ablässig tätig, in seinem literarischen Nachlaß befinden sich mehrere z. T. weit 
vorgeschrittene Arbeiten. Dem Wunsche des Verstorbenen entsprechend haben 
die Angehörigen sie dem Mittel- und neugriechischen Seminar der 
Universität München überwiesen, es soll im nächsten Hefte darüber be¬ 
richtet werden. 

Allen deutschen Philologen und Archäologen, die in den Jahrzehnten vor 
dem Kriege ihre Fahrt nach Italien unternahmen, war Carl de Boor bekannt, 
den Jüngeren ein nimmer müder, gütiger und teilnehmender Berater. Wie in 
unserer Wissenschaft hat er auch in den Herzen der deutschen Byzantinisten 
sich ein unvergängliches Denkmal gesetzt. A. H. 


Das Mittel- und neugriechische Seminar der Universität München. 

Im Jahre 1924 darf das Mittel- und neugriechische Seminar, die Schöpfung 
Karl Krumb ach er s, den Gedenktag seines fünfundzwanzigjährigen 
Bestehens feiern, am 21. Januar des Jahres 1899 ist es feierlich eröffnet 
worden. Über die Geschichte des Seminars, das ja nicht nur eine Unterrichts¬ 
anstalt, sondern vor allem auch eine den Gelehrten aller Nationen stets ge¬ 
öffnete Forschungsstätte ist, haben wir an dieser Stelle regelmäßig berichtet, 
vgL zuletzt o. S. 288. Im Wintersemester 1922/23 arbeiteten im Seminar 
11 Mitglieder, darunter 3 Griechen, im Sommersemester 1923 waren es 19 Mit¬ 
glieder (8 Deutsche, 8 Griechen, darunter 2 Damen, 1 Deutschböhme). 

Die finanzielle Not, von der jetzt alle Wissenschaft in Deutschland be¬ 
droht ist, hat auch das Seminar schwer betroffen, die Anschaffung von Büchern 
ist vorläufig auf das engste eingeschränkt. Mit um so größerer Freude be¬ 
richten wir, daß zahlreiche Fachgenossen gerade auch in den nichtdeutschen 
Ländern der Seminarbibliothek kostbare Werke überwiesen haben, auf deren 
Beschaffung wir sonst hätten verzichten müssen. Auch an dieser Stelle sei 
dafür der herzlichste Dank gesagt. A. H. 


Dank. 

Die schwere Bedrängnis, in der sich die Byzantinische Zeitschrift infolge 
der Entwertung des deutschen Geldes befunden hat, ist den Lesern bekannt 
(vgl o, S. 296). Mit um so größerer Befriedigung erfüllt es uns, daß durch 
das energische Eingreifen zahlreicher Fachgenossen auch diesmal wieder die 
Schwierigkeiten überwunden werden konnten. Ihnen allen sei auch an dieser 
Stelle der herzlichste Dank gesagt, insbesondere der Emergency Society 
for German and Austrian Science and Art in New Yor\ und ihrem 
weitblickenden Präsidenten, Herrn Prof. F. Boas, die in Verbindung .mit 
der Notgemeinsohaft der deutschen Wissenschaft auch für künftige 
ruhige Entwicklung die Wege geebnet haben. A. H. 



